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PRÉFACE 


Li langue françoise qui, depuis le siècle de Louis XIV 
étoit devenue, en quelque sorte, la langue universelle des 
peuples civilisés, s’est répandue plus généralement encore 
par les effets de la révolution. Les causes de cette étonnante 
universalité ont été développées dans des discours couronnés 
par l'académie de Berlin, et il seroit au moins superflu de vou- 
loir faire ici l'éloge d'une langue qui par son admirable clarté 
et par sa syntaxe incorruptible, a mérité la préférence que 
les savans, le commerce et les cours lui ont accordée unani- 
mement sur tous les autres idiômes de l'Europe. 

Mais c’est surtout en Allemagne que cette belle langue a 
été cultivée ayec un amour particulier, et le nombre prodigieux 
d'ouvrages servant à en faciliter l'étude aux Allemands , pour- 
roit, à cet égard, être cité comme une preuve bien frappante. 

D'un autre côté ce sont les François qui commencent à 
sentir vivement le besoin de connoitre la langue d’un peuple, 

avec lequel ils ont une infinité de rapports commer- 





Vorrede. 


De franzoͤſiſche Sprache war ſeit dem Jahrhunderte Ludwigs 
des Vierzehnten gleichſam die Univerſalſprache der gebildeten Jas 
tionen geworden; die Revolution hat ſie nun noch weiter ausgebreitet. 
Schwabe und Rivarol haben in gekroͤnten Preisſſchriften die 
Urſachen dieſer hoͤchſt merkwuͤrdigen Allgemeinheit entwickelt, und 
es wuͤrde wenigſtens uͤberfluͤſig ſeyn, hier als Lobredner einer 
Sprache auftreten zu wollen, die durch ihre bewundernswuͤrdige 
Klarheit und durch ihre feſtgebaute Wortfuͤgung, den Vorzug, webs 
chen ihr Gelehrte, Handel und Hoͤfe vor allen andern Sprachen 
Europa's einmuͤthig zugeſtanden haben, verdient. 

In Deutſchland, mehr noch als in allen uͤbrigen Laͤndern, if 
diefe Sprache von jeher mit ciner befondern Vorliebe erlernt mots 
den, und die ungebenre Menge Bücher, welche den Deutfchen das 
Studium derfelben erleichtern follen, fann als cin auffallender Be- 
weis davon angefuͤhrt werden. 

Auf der andern Seite find es die Granten , welche lebbaft au 
fuͤhlen anfangen, wie wichtig ibnen die Erlernung der Sprache eines 
Volkes, mit dem fie in fo grofen merfantilifen , politihen und 
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VIN 
ciaux, politiques ou militaires. Le langage mâle et énergique 
des anciens Germains est d'ailleurs fait pour plaire aux habi- 
tans d'une république et les richesses de la littérature alle- 
mande ne sauroient être bien appréciées qu'en France. 

Dans la foule des.Dictionnaires destinés à faciliter la con- 
noissance de ces deux langues, le public distingua toujours 
honorablement Ze Dictionnaire francois - allemand et alle- 
mand - françois à l'usage des deux Nations, édition origi- 
nale de Strasbourg, qui vient d’être publié pour la cinquième 
fois. Le présent Dictionnaire de poche en est un abrégé, 
offrant tout ce que le grand ouvrage renferme de plus géné- 
ralement utile. Ces deux ouvrages ont été tellement refondus 
et augmentés qu'on peut les citer hardiment comme les meil- 
leurs qui aient paru dans ce genre, soit en France, soit em 
Allemagne. | NT) 

Ceux qui se donneront la peine d'examiner de plus près 

cette nouvelle édition du Dictionnaire de poche, remarque- 
ront avec plaisir, que rien n’a été épargné pour le rendre 
digne de l'attention dont le public l’honora toujours tant à 
cause de la modicité du prix et de sa forme :compendieuse 
que pour son extérieur infiniment plus agréable aux yeux que 
le caractère trop petit et trop fatigant des autres ouvrages 
de ce genre. 

Un Dictionnaire portatif des langues francoise et alle- 
mande ne pouvant contenir tous les mots de ces deux 
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IXx 
militaͤriſchen Verhaͤltniſſen ſtehen, ſeyn muͤſſe. Die maͤnnliche und 
kernhafte Sprache der alten Germanier iſt auch ganz dazu gemacht, 
den Bewohnern einer Republik zu gefallen, und die Reichthuͤner 
der deutſchen Litteratur koͤnnen nur in Frankreich gehoͤrig geſchaͤzt 
und benuzt werden. 

Das Publikum hat unter der Menge der Woͤrterbuͤcher dieſer 
beyden Sprachen, das Strasburger Dictionnaire français-alle- 
mand et allemand- français à l'usage des deux nations, wovon 
kuͤrzlich die fünfte Auflage erfchienen ift, befonders ehrenvoll ausge⸗ 
zeichnet. Gegenwaͤrtiges Taſchenwoͤrterbuch iſt ein Auszug davon, 
der alles enthaͤlt, was das groͤßere Werk allgemein brauchbares in ſich 
ſchließt. Dieſe beyden Werke find fo fleißig umgearbeitet und fo dit: 
ſehnlich vermehret worden, daß man ſie herzhaft als die beſten, 
welche in dieſer Art ſowohl in Frankreich als in Deutſchland her⸗ 
ausgekommen ſind, anzeigen kann. 

Wer ſich die Muͤhe geben will, die neue Ausgabe dieſes Taſchen⸗ 
woͤrterbuchs naͤher zu unterſuchen, wird mit Vergnuͤgen ſehen, daß 
man nichts geſpart hat, um es der Aufmerkſamkeit wuͤrdig zu machen, 
womit das Publikum ſolches immer beehrte, ſowohl wegen des wohl⸗ 
feilen Preiſes und der compendioͤſen Einrichtung, als beſonders mes 
gen der treflich leſerlichen und die Augen keineswegs ermuͤdenden 
Schrift, wodurch es ſich ſehr vortheilhaft vor manchen andern Werken 
dieſer Art auszeichnet. 

Ein Taſchenwoͤrterbuch kann unmoͤglich alle Woͤrter der franzoͤ⸗ 
ſiſchen und deutſchen Sprache enthalten; es war alſo Zweck, nur 


idiômes, on a dù faire un choix de ceux qui forment la langue 
usuelle des deux nations. On croit avoir atteint ce but au- 
tant que le cadré nécessairement étroit a pu le permettre. 
C'est pour cette raison, qu’on a distingué, par des points-vir- 
gules , par des abréviations claires et faciles, ou encore par 
des explications entre deux parenthèses , le sens ordinaire de 
chaque mot, des sens figurés ou techniques qu’il peut avoir. 
Les termes de l’art les plus usités et les expressions familiéres 
ont été indiqués de la mème manière, mais on a cru devoir 
retrancher la plupart de celles qui sont basses et populaires. 

C'est encore pour ménager l'espace qu'on n’a conservé des 
adverbes que ceux dont la formation présente des difficultés. 
En allemand ces mots ne sont ordinairement autre chose que 
l'adjectif masculin ; en françois on les forme en ajoutant aux 
adjectifs terminés par des voyelles la syllabe — ment, p. ex. 
uni, adj. uniment, ady., et pour les adjectifs qui se ter- 
minent par une consonne , en ajoutant da même syllabe à 
l'adjectif pris au féminin, p. ex. glorieux , euse, adj. glorieu- 
sement, adv. La formation des adverbes provenant d'adjectifs 
terminés en — z£ est également facile; on substitue à ces 
deux lettres la terminaison — mment, p. ex. prudent, adj. 
prudemment, adv. 

Les principaux noms propres tant de personnes que de 
pays et de villes, ont été recueillis dans une nomenclature 
séparée du corps de l'ouvragé. 


EE 

. XI 
eine Auswahl des wuͤrklich gangbaren Sprachſtoffs su geben; und 
dieſen glaubt man erreicht zu haben, ſo weit die nothwendig zuſam⸗ 
mengedraͤngte Form es geſtatten fonnte. In dieſer Ruͤckſicht hat man 
durch Semicolons, durch leichtverſtaͤndliche Abkuͤrzungen und wohl 
auch durch eingeſchobene Erklaͤrungen, den gewoͤhnlichen Sinn der 
Woͤrter von dem bildlichen oder von der Kunſtbedeutung, die ihnen 
eigen ſeyn moͤgen, aufs ſorgfaͤltigſte unterſchieden. Die gebraͤuch⸗ 
lichſten Kunſtausdruͤcke und die gemeinen Redensarten ſind ebenfalls 
bezeichnet worden, * hat man weggelaſſen, was zur Poͤbelſprache 
gehoͤrt. 

Um den Raum zu parer, bat man nur dicienigen Nebenwoͤrter 
oder Mbverbien aufaenommen, deren Bildung unregelmaͤßig if. Im 
Deutfchen find dieſe Woͤrter ſelten etwas anders als das, mânnliche 
Beywort. Im Frandzoͤſiſchen bildet man ſie, wenn man su den Ad: 
jeetiven, die ſich mit einem Selbſtlaute endigen, die Sylbe rene 
hinzufuͤgt, z. B. aus uni, adj. wird auf dieſe Weiſe das adv. uni- 
ment. Von den Adiectiven, die auf einen Mitlaut ausgehen, wird 
die weibliche Endung genommen und dann die naͤmliche Sylbe hin⸗ 
zugeſetzt; ſo wird aus glorieux, glorieuse, adj. das adv. glorieu- 
sement. Eben ſo leicht bildet man die Adverbien der Adjective, die 
auf — nt ausgehen. Man ſetzt naͤmlich ſtatt dieſer zwey Buchſtaben, 
die Buchſtaben — mmnent, z. B. aus prudent wird prudemment. 

Die vorzuͤglichſten eigenthuͤnlichen Namen ſowohl der Perſonen 
als der Laͤnder und Staͤdte, ſind in beſondern Verzeichniſſen geſam⸗ 
melt worden. 
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Quant aux mots françois que le cours de la révolution a 
fait naitre, on a jugé à propos de n'en admettre dans ce 
Dictiomnaire que ceux qui méritent d'être conservés. 

Mais il étoit nécessaire de donner une instruction en 
abrégé sur les verbes irréguliers des deux langues qui dans le 
Dictionnaire n'ont pu ètre indiqués que par un astérisque. 

La connoissance des nouvelles mesures, poids et monnoies 
de la France intéresse trop les commerçans étrangers et les 
voyageurs, pour qu'on ait osé l’omettre dans cet ouvrage. On 
en trouvera un abrégé succinct à la suite du Dictionnaire, 
dans le corps duquel on a fait entrer les termes du nouveau 
calendrier de la, république. 
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Bon den ſeit der Revolution neu aufgekommenen Wortern hat 
man nur diejenigen aufgenommen, welche beybehalten zu werden 
verdienen. 

Nothwendiger war es, eine kurze Ueberſicht der unregelmaͤßigen 
Zeitwoͤrter beyder Sprachen zu geben, die in dem Werke ſelbſt nur 
mit einem Sternchen angedeutet werden konnten. | 

Die Renntnig der neuen Mage, Gewichte und Muͤnzen Frank— 
reichs iſt dem fremden Handelsmann und dem Reifenden zu wichtig, 
als daß man fie hier haͤtte ͤbergehen dürfen. Man wird am Ende deg 
Woͤrterbuchs eine kurzgefaßte Anzeige davon ſinden. Die Ausdruͤcke 
des neuen Kalenders ſind in das Werk ſelbſt eingeruͤckt worden. 





XIV 
EXPLICATION DES ABRÉVIATIONS. 


Erklaͤrung der Abkuͤrzungen. 


adj. adjectif, us : v. voyez, fiche, 

adv. adverbe, Nebenwort. v. a. verbe actif, handelndes Zeitwort 
art. article, Geſchlechtswort. | * 
conj. conj onction , Bindetvort. v. a.et n. verbe actif et neutre, Seit- 


) sk. hs wort bas sualeich zur activer 
:substantif féminin, weibliches Haupt⸗ und gur Mittelgattung gebôrt, 


fam. —— gemein. v. aux. verbe auxiliaire, Huͤlfswort. 

fig. figurément, bildlich. v. imp. verbe impersonnel , unperſoͤn⸗ 

ënt, interjection, Zwiſchenwort. liches Zeitwort. 

m., substantif masculin, maͤnnlichese. 7. verbe neutre, Zeitwort der Mit⸗ 
Zeitwort. telgattung. — 

n. substantif neutre, Hauptwort derlv. pron. verbe pronominal, mit einem 
Mittelgattung. Fuͤrworte zuſam̃engeſeztes Zeit⸗ 

part. participe, Mittelwort. wort. 

parl. particule, Partikel. v.r. verbe réfléchi, Zeitwort, welches 

parl. rel. particule relative, beziehenbe ein wechſelſeitiges Wirken zweher 
Vartikel. Perſonen oder Sachen auf ein⸗ 

pl. et plur. pluriel, mehrere Zahl. ander ausdruͤckt. | 

pron. pronom, Fuͤrwort. v. réc. verbe réciproque , beziehendes 

prép. préposition, Vorwort. Zeitwort. 

prov. proverbialement, ſprichwoͤrtlich. |* astérisque pour désigner les verbes irré- 

gn. quelqu'un, jemand, einen, guliers, Gternchen — 

gch. quelque chose, etwas. nung der unregelmaͤßigen Zeit⸗ 


T. Terme technique , Kunſtausdruck. woͤrter. 











Kurze Anleitung | 
zur richtigen Ausſprache ſranzoͤſiſcher Woͤrter. 


Die franzoͤſiſche Sprache bat folgende Buchſtaben: 

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh 
Ii LI Mm Nu Oo Pp ©Q3g Rr 
Ss Tr Uu Vo Xx Fy Zz. 


Diese werden nach der gewoͤhnlichen Art ausgeſprochen: a, beh, 
ſeh, deh, e, f, ſcheh, af, i, el, em, en, o, peb, kuͤ, er, 
es, teh, uͤ, weh, iks, igrek, ſehd.“ 

C dient ſtatt des deutſchen R, und 3 als Mitlaut wird wie ein 
gelindes ſch geleſen. 


Ausſprache der einfachen Selbſtlaute. 


A bell und kurz, 4 B. in patte, mal, table, là, à, masse; 
lânger und ountler, z. 5. in bis. pas, las, mariage, 
— grace; ausgenommen, tenace, Coriace; place, 
glace ; 
noch länger, in Woͤrtern mit dem | Circonfer, z. B. in pâte, 
âge, âne, ptre, 


? 
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E if fuͤnferley, das ſtumme wird gat nicht ausgeſprochen, 3. B. in 
double, jeune, je parle, ils aiment; das balbftumme, wie 
ein leiſes o 8. B. in que, je, me, te, besoin ; das defthloffene, 
wie eb, z. D, in aimé, vérité, félicité, das mittlere, etwas 
beller, 3. B. mérite, céder, belle ; das offene, febr bell tie à, 


A 


4. B. misère, succés, être, forêt. 


À ivie im deutfhen, kurz, 8. B. if mine, difficile; lan, in 
gite, épitre. 


O kurz, 4. B. in bocage, folie, coloré; bell und kurz, z. B. in 
homme , personne ; Ian, 4. 5. in mode, rose, und it Woͤr⸗ 
tern mit dem Circonfier, 4. B. rôle, côte, nôtre. 


U wie ein kurzes uͤ, z. B. it prudent, punir, excuser; laͤnger it 
ruse; wie uͤh, in Woͤrtern mit dem Circoufer, z. B. büche, 
chûte, flûte; tie oͤng, bell durch die Nafe, ohne das g bôren 
au laſſen, 3. S. in un, aucun, brun, parfum , emprunt; wie 
om, à D, in factum, triumvir. 


Ausſprache der Doppellaute. 
Ai wie aͤ, z. D. if saison, jamais ; wie eh, z. B. in j'ai, je parlerai; 
wie ail geſchleift, z. B. in éventail, paille. 
Ao wie o, it Saône. 


Au und eau wie oh, z. B. it chaux, il faut, beau; août wird 
wie u geleſen. 


Ea wie ein Belles a, z. D. in vengeance, il jugea. 
Ei mie à, z. B. in reine, veine, Seine. 
Eo Wie o 4. D, in geolier, pigeon. 
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Eu und Oeu wie oͤh, 4. B. in feu, coeur, voeu, heureux; wie 
uͤ, à. B. in eu, gageure. 
Je vie ih, 3, B. in vie, je prierai. 
Oe wie eh in œconome, œconomique (bcffét économe etc.) . 
wie oa oder où, 3. 5. in coëffe, poëme. 
Oi Wie aͤ, z. D. in foible, francois , anglois, j’avois, connoitre. 
wie où oder 04, z. B. in moi, toi, droit, devoir, emploi, 
François (nom propre), poisson. , 
Ou wie u ; 3 B. it toujours, oublier, 
Oy tie 04, 3. B. in soye. 
Ui fie ib in vuide (befftt vide). | 
n allen ubrigen Woͤrtern, wo ui vorfommt, tuerden bende 
elbſtlaute nach cinander ausgefprochen, 3. B. in Auide, muid, 
nuire. Œben dieſes gilt von ia, ie, io, ue, ua, telche folg- 
li feine Doppellaute find , 3. B. in diable, pitié, violon, 
écuelle, nuage. Ce 


Ausſprache der fransofifhen Naſenlaute. 


Aen, am, an, aon, wird wie ein dunfles ang durch die Naſe aus⸗ 
gefbrochen, obne das g cigentlich bôren su laffen, 3. 3. in 
Caen, ambition, manger, paon; ausgenommen dainner, 
100 am wie ahn flingt. 


Aim, ain, tie Ang ebenfalls durch die Naſe gefbrochen, z. B. 


faim , demain, pain. 
Ein, tie Ang, 8. B. in rein, seing, sein. 


XVIII 


Em tie ang, z. B. in emporter, embarras; ausgenommen in 
solemnel, wo es wie ann klingt, und in den fremden Woͤr⸗ 
tern Jérusalem, décemvir, wo es mie em lautet. 


En ie ang durch die Naſe geſprochen, z. B. envie, enfer ; 

wie aͤng, tveuu ein i davor ſteht, 4. B. it entretien, moyen, 
il viendra; ausgenommen in den Woͤrtern, Die auf ent oder 
ence endigch, und ibren Abſtammungswoͤrtern, wo ien wie 
iang ausgciprochen wird, 3. B. in patient, patience, pa- 
tienter, En wird wie aͤng gelefen in examen und mentor; 
en als Endſylbe der dritten Perfon des Plur. der Zeitwoͤrter 
wird gar nicht ausgefprochen, 4. 3. ils aiment, ils parlent ; 
enn tie en, wenn ein e darauf folgt, 4. . ennemi, garenne, 
qu’il prenne ; wie 4 und an, wenn ein andrer Selbſtlaut dar: 
auf folat, z. B. it ennui, ennoblir. 


‘Im und in tie and 4. B. in imprimerie, inviter. Wenn aber 
m oder n nach 1 doppelt ffebt, oder gleich nach im oder in ein 
Selbſtlaut folgt, fo wird es wie im oder in gelefen , 4. B. in 


immobile, innocent, inimitié. 
Om, on und eon wie ont, 4. 5. it ombre, fond, nous songeons. 


Um, un und eun tie oͤng, 4. B. if parfum, brun, à jeun. Die 
Ausfprache durch die Naſe findet nicht flatt, 1) wenn m oder n 
verdoppelt iſt, z. B. in honneur; 2) wenn Auf m odet n eit 
Selbſtlaut folgt , 3. B. in amadou, image, parfumer; 3) wenn 
auf ein mit m oder n fich endendes Wort ein andres folat, das 
mit cinem Selbſtlaute aufângt , 4. B. mon ami; 4) in fremden 
Woͤrtern, z. B. in Sund, triumvirat. 


XIX 
Ausſprache der Mitlaute. 


D am Anfang und in der Mitte eines Wortes, wie im deutſchen, 
am Ende gar nicht, z. B. in plomb, romb de vent; ausge⸗ 
nommen, radoub, Jacob. 


C wie k vor a, o u, vor einem Mitlaute und am Ende des Worts, 
z. B. in canelle, coùr, cuisine, cruche, bec. In folgenden 
Woͤrtern wird c nicht ausacfprochen, blanc, banc , flanc, 
franc, donc, tronc, tabac, estoinac, almanac, jonc, 
marc, clerc. 

tie {vor e, i; cben fo bot a, o, u, wenn es die Cedille (9) bats 
4. D. in cerise, ciel, garçon, recu. 


Wie Fund f, wenn eg vor e oder i doppelt ſteht, 4. D. in 


accepter, accident. 


ch tic ein gelindes ſch, z. B. chercher, chardon, archevèque, 
patriarche. 


ic Ein chœur, catéchuméne, christ, chrétien, chersonèse, 
orchestre, archange, scholastique, chirographaire, archi- 
épiscopat, patriarchat, Bachus, Melchior. 


D wie cin gelindes ©, auggenommen am Œnde der Woͤrter, wo es 
nicht gehoͤrt wird, z. D. renard, tard. 


F wie im deutſchen; verfchiviegen wird es in chef-d'oeuvre, cerf- 
volant, nerf-de-bœuf, clef, neuf waisons; bot einem Worte 
Das mit einem Selbſtlaute oder mit einem ſtummen h anfaͤngt, 
klingt es wie w, 3. B. neuf aunes, neuf heures. 


GC wie ein gelindes ſch vot e und i, z. B. gelée, argent, gémir, 
régiment, rougir. 
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wie ein deutſches g bot à, o, r, 1, ua, ue, uon; z. B. garcon, 
gaillard , goût, grand, gloire, brigua , gueux , voguons. 

weniger ſtark in guerre, guider, aigu. | 

wie ni durch die Naſe vor n, 8. B. gagner, digne ; ausgenommen, 
gnome , gnostique, inexpugnable , stagnant , ignée. 

iſt ſtumm am Ende cines Wortes, 3. B. sang, étang; ausgenom— 
men in bourg, wo es wie k geleſen wird. RS 


H wird groͤßtentheils verſchwiegen; wie ein gelindes D flinat es in 
ha, hableur, hache, hacher, héros, und andérn Woͤr tern 
Die im gegenwaͤrtigen Taſchenwoͤrterhuche mit” bezeichnet find. 
Die Woͤrter welche von denfelben abftammen, werden ebenfalls 
aſpirirt, ausgenommen die Abſtaͤmmlinge von héros, wo das 
h ſtumin bleibt, z. B. héroine, héroisme, héroïde, hé- 
roique, 


J wie ein gelindes ſch, z. B. jambon, jamais. 
L gewoͤhnlich wie im deutſchen, es wird verſchwiegen in baril, 


nombril, sourcil, pouls, fusil, gentil, persil, outil, fils; 
ils aiment. 

tie Uj, went auf i gen I folgen, 4. B. briller, périlleux; 
die J werden in enander geſchmolzen, wenn ein flummes e Dar: 
auf folgt, 4. B. in feuille, fille, sémillant ; ausgenommen, 
village, ville, pupille, illustre, tranquille, mille, imbé- 
cille, illusion, illicite, illimité. 


M wie im deutſchen, am Anfange und in der Mitte cines Wortes, 
wenn ein Selbſtlaut darauf folgt, 4. B. mélange, immiscer. 

wie n tot b,n,p, ph, 3. 3. it nombre, condamner, so- 

lemnité, emprunter, triompher; ausgenommen calomnie, 

indemniser. | 

| 
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NN sie im deutſchen, am Anfange sûr in der Mitte cines Wortes, 
vor einem Selbſtlaute, 3. B. inutile. 


wie na, vor einem Mitlaute und am Ende, 3. 5. in sentir, 
son, bon. 


P wie p' titi zwey Mitlauten oder am Ende cines Wortes 
ift es ſuumm, 3. B. in corps. temps, sept, prompt, comp- 
ter, drap, camp, coup. Eben fo in baptème, Baptiste; 
ausgenommen cep de vigne. 


Q oder qu, tie ein gelindes © bot a, o, u, 3. B. qualité, pi 
quant, que, querelle, coq; in cinq tirs es nur dant ges 
—* wenn ein Selbſtlaut darauf folgt, z. B. cinq amis, cinq 


homines. 


FR nier, —— wird es am Ende der Woͤrter die auf er 
ausgehen, 4. 5. it boul — aimer, berger; ausgenommen 
alle einſylbige Woͤrter, à mer, fer, und enfer, hyver, 
canter, amer, her, hier; bon zwey r fpricht man gewoͤhn⸗ 
lich nur eines aus, dehnt aber die vorhergehende Sylbe, 3. B. 
terre, Angleterre; er gi qu À errer, abhorrer, horreur, 
terreur, irrégulier etc. 


S wie ci fanftes {7 3. 5. maison, raison ; ſtaͤrker wenn es doppelt 

iſt, z. B. in ressembler, poisson. 

wie ß, am Anfange eines Wortes, z. B.saison, santé, salut, 

scvote.i, und am Anfange oder in der Mitte eines Wortes, wie 
f, 4. B. scène, desrendre, science, scélérat. 

tie ſk, vor a, o, u, 4. D. scandale, scorie; am Ende der Woͤrter 
wird es nur dann gelefen, wenn das folgende mit einem Seibſi⸗ 
laute anfaͤngt, 4J B. les grands avantages. 


XXIE 


T gewoͤhnlich wie t: vor einem ï, worauf nod ein Vokal folgt, 
flinat es wie ein gelindes ſ, z. B. initial, portion ; aus 
genommen question, amitié, moitié, mixtion, bastion, 
maintien, partie, sortie, sentier, Chrétien, nous chàâ- 
tions, und üuberbaupt in allen Zeitwoͤrtern, wenn Auf ti, a, e 
oder o folget. 


V wie 1. 


X wie p oder Es, am Anfange und in der Mitte des Wortes. 
Am Ende mird es nur in den eigenthuͤnlichen Namen ausge 
fprochen. Faͤngt ein darauf folgendes Wort mit cinem Selbſt—⸗ 
faute at, fo flingt x wie s, 4. D. dix écus, deux heures. 
Œben ſo in dixaine, soixante , Bruxelles. 


Y tie i, wenn ein Mitlaut darauf folat, 3. B. mystère, asyle; 
tie ein doppeltes i, wenn ein Selbſtlaut voran geht, z. 5, 


payez, moyen. 


Z wie ein gelindes ſ, am Anfange und in der Mitte eines Wortes, 
4 Beszèle, zéphir. 
Wird verſchwiegen am Ende des Wortes, flingt aber wie s, wenn 
das folgende mit einem Selbſtlaute anfaͤngt, z. B. restez ici, 
songez à moi. 


Wer ſich von der Ausſprache der franzoͤſiſchen Woͤrter, und be 
ſonders von dem Accente derſelben, obne welche alle Arbeit in 
dieſer Ruͤckſicht verlohrne Muͤhe iſt, naͤher unterrichten will, muß 
Wauzv'8 Sprachlehre und aͤhnliche Werke ſtudieren. Hier konnte 
— Auszug der allgemeinſten und nothwendigſten Regeln gegeben 
werden. 





CATALOGUE de quelques livres de fonds, servant à l'étude 
des langues , qui se trouvent chez AMAND KOENIG., 


Libraire. & Strasbourg , rue du Dôme, N° 26. et à 
Paris , quai des Augustins, N° 31. 





Briefſteller (neuer franzoͤſiſch und deutfcher) entbaltend: 1) die vorzůglich⸗ 
ften Regeln der Bricftellertunft; 2) Briefe-Mufter über die verfchiedes 
nen Gegenftände » welche im gemeinen Leben vorfommen; 3) augerlefene 
Driefe von Plinius und Cicero , von Madam de Maintenon und Madant 


be Gevigne, 8. 1802. 41. 
Dialogues français et allemands, à usage des deux nations; in-8. troisième édit. 
an 9. 21. 55. 


Dialogues anglais et français à l’usage des deux nations; précédés de leçons pré- 
. Jiminaires, contenant un grand nombre de mots et de phrases des plus 
usités dans le discours familier, in-8. 1802. 2L 5s 
Dictionnaire (nouveau) français-allemand et allemand-français, à l’usage des: 
deux nations; cinquième édition originale, entièrement refondue et consi- 


dérablement augmentée; 2 vol. gr. in-8. an 8. 24 L 
— — le même livre. 2 vol. gr. in-4. an 8. : 24 I. 
— de l'académie française ; revu, Corrigé et augmenté par l'académie elle- 
même. 5e édit, a vol. in-4. an 7. 30 1. 
— — le même, 1 vol. fol. sur pap. fin. 70 L 


— portatif et de prononciation espagnol-français et français-espagnol , à l'usage 
des deux nations, composé et rédigé d'après la derniére édition du Dic- 
tionnaire de l’académie royale espagnole et les meilleurs Dictionnaires fran- 


çais, par J. L. Barthélémi Cormon. 2 vol. 8. 1800. 15 1. 
—  étymologique de la langue française, à l’usage de la jeunesse , par Jauffret; 
2 vol. in-18. an 7. . 41. 105 
— (nouveau) portatif des langues anglaise et française, par Nugent; 8e édit. 
2 vol, in-19. format carré. 61. 


— portatif français - italien. Extrait du grand dictionnaire d'Alberti. 2 vol. 
gre in-8. 1799. - 10 1 


Fables de Lessing, en allemand et en français, avec deux traductions, dont une 
interlinéaire et propre à faciliter l’étude de l’allemand; gr. in-8, an 8. 

al 108 

Geſpraͤche (engliſch deutfhe) sum Gebrauche beyder Nationen; nebft vor. 
laͤufiger Unterweiſung in Woͤrtern und Redensarten, welche im gemeinen 
Leben ſehr haͤufig vorkommen. 8. 1802, 2%5s. 
Grammaire (nouveile) allemande-pratique, ou méthode facile et amusante pour 
apprendre l'allemand, par Meidinger ; nouvelle édition, revue, corrigée 
avec soin, et augmentée considérablement par des professeurs des deux 
langues; gr. in-g. an 8. k al. ros. 
Introd#ttion à l’art d'écrire par principes ; démontré par des modéles d’écriture 
_ française, suivis de l’anglaise, romaine et coulée allemande , par J.F. Kiechel; 
avec 25 planches. in-4. an 7. | 9 l. 

le Maître de la langue allemande, méthodique et raisonné, composé sur le mo- 
déle des meilleurs auteurs de nos jours, et principalement sur celui de 
Gottsched ; quatorzième édition originale, plus perfectionnée que les pré- 

‘ cédentes; in-8. an 10. À 1. 
Manuel (nouveau) épistolaire français et allemand, renfermant : 1) les principales 
règles de l’art épistôlaire; 2) des modèles de lettres sur lés différens sujets 

qui se présentent dans la vie sociale; 3) des lettres choisies de Pline, de 
Cicéron, de Madame de Miintenon et de Mad. de Sevigné. in-8. al. 
Meidingers prattifhe fransofifthe Grammatit, c. à d. Grammaire française de 
Meidinger, a l'usage des allemands qui veulent apprendre le français ; r5e édit. 
in-8. an 8. | 2 l. 105, 
Misanthropie et repentir, drame en cinq .actes de Kotzebue, trad. de l’allemand 
par Weiss, avec l'original allemand en regard; orné du portrait de l’auteur; 


in-8. an 7, a 1 
Principes (nouveaux) de la langue allemande, par M. Juncker; 2e édit, revue, 
corrigée et simplifiée. gr. in-8. | al 
Tableau synoptique de la langue allemande ; gr. in-8. an 9. ” ; 11 45. 


Vocabulaire (nouveau) allemand-français , à l'usage de ceux qui s’appliquent à 
lire et à parler les deux langues; in-8. an 6, 11. 105. 


’ 


+ 


Abandonner, v. a. 


pr 


A Aba 








Aba 


A , prép. zu, mit, an, auf, aus, Abatardir, v. a. fig. verſchlimmern, 


bep, in, bis, gegen, fur, nach, 
um, durch, unter. 

Abaisser, v. a. niedriger machen, ab- 
tragen, berab laſſen; 7. tiefer ſtim⸗ 
men (Mufit); dunne rollen (Ecig); 
Sig. exniedrigen, demuͤtbigen; s— 
er. niedriger werden, finfen, fal⸗ 
len; fig. ſich herablaſſen, demuͤthi⸗ 
gen; abaisse, f. Bodenteig am Back⸗ 
werk, .; abaissement , m. Niedriger⸗ 
machen, Sinken, Fallen, n.; fig. 


verderben, entnerven; s—, v. 7. 
augarten, fich verfchlimmern ; abä- 
tardissement, 72. Ausartung , f; fig. 
Unart, Entnervung, f. 


Abaté»,f. Umlegen, Hmmwenden, Weg⸗ 


verândern eines @chiffes, 7. 


Abat-joue, f. Backentaſche ciniger Af⸗ 


fenarten, f. abat-jour, m7. fthiefes 
Dachfenfter, Rellerloch, 7; Son⸗ 
nenjaloufien f; abat-vent, 77. Wet⸗ 
terdach, Te 


Abnabme, Gelbfternicdrigung, De-lAbatis, m. Haufen abgeriffencr, um⸗ 


muͤthigung, Niedrigleit, f. 

qn., qch., aufge⸗ 
ben, bänslidh verlaffen, Preis ge. 
ben; s—, v.r.à qch., ſich uͤberlaſſen, 
ganz hingeben, ‘binein ſtuͤrzen; Ag 
liederlich werden; abandon, 71. gaͤnz⸗ 
liche Verlaſſenheit; 7. Abtretung 


gehauener Gadens losgebrochene 
Steine; Schutt, m7; umgewehte 
Baͤume, Windbruch, m; Ver⸗ 
hack, #7; Wolfsſyur im Graſe, f; 
Metzeley, Wildfaͤllung, f das Klei⸗ 
ne oder Gekroͤſe am geſchlachteten 
Vieh oder Geflugel, » 


der Güter, Anfprüche, f; fig. gûng-lAhattement, m. fig. Riedergeſchlagen⸗ 


liche Hingebung, Ergießung eines 


beit, Mattigfeit, f: 


Dichters, Redners; laissé à l’aban-|Abattre, v. a. abbrechen, niederreifen, 


don, adp. Preis gegeben; abandon- 
né, ée, p. verlafen, verwuͤſtet; 
fe. liederlich ; abandonnement, m. 
mie abandon; fig. gaͤnzliche Preise 
gebung, £ieberlichfeit, f. 


umbauen, niederſchießen, abmâben, 
niederſchlagen; 7! umlegen, den 
Lauf aͤndern (Schiffe); — la ca- 
taracte, Den Gtaar ſtechen; fig. 
fhmächen, demuͤthigen; s— v. 7. 


Abasourdir, v. a. fam. betaͤuben. zuſammen ſtuͤrzen; Ag. muthlos 

Abatage, m. Holzfaͤllen, n. Dauer] werden, nachlaſſen GGitze, Wind); 
ohn, m. ſtolpern, ſtuͤrzen (Pferde). 

Abatant, mn. Falltiſch; Querladen, .; Abattures, f.pl. vom Wind abgebroche⸗ 
——— 5 ne Zweige und Vaumicuchte. 


. 


tn — — — — — ——— 


2 Aëb: ts Abo 


Abbaye, f. Abtey, f. Abnégation, f. Berläugnung, f 
Abbé, m. Abt, Weltgeiſtliche, vꝛʒ T:[Aboi, Aboiement, 7 Bellen eines 
Altgeſell, m; abbesse, f. Aebtifinn,f. Hundes, 7. | | 
Abcéder, v. ſchwaren; abcès, m.[Abois» 77 pl: lehtes Ringen eines ge 
Geſchwuͤr, 77. jagten Hirſches nm: Jig. Æodeé 
Abdication, f. Amténieberlegung , f:| 1 fampf, m3 Sergreiflung , f- 


bolir, v. a. abfaffen, aufheben; 
ANS il dut der Gbter, Enter 9,7, getitat werden, abfommen; 


x : : bolissement , 7. Abſchaffung ,f; abo- 

Abdiquer, ». a. et n. ein Amt nicder-| 04 y 
fegen, abdanken; Güter abtreten. — r f. Aufbepun⸗ ilauns 4 

Abécédaire, m. Abebuch; 7; Abefchuͤ⸗ ominable , adj. à omina ent, aav. 
Let, me abfcheulich , entfeslich. —— 

Abe FeSchleuſſe, Oefnung füre/Abomination.f Wbideu, Gruel , >; 
Müblwaffer, f. — dpi PA reich ſeyn 

Bi er, We n. , n 
ur ; abeillage, 7 Vie /Nederfiuß baben, ee. —— 3 fig. 
; e —enson sens, eigenſinnig beharren; 

— v. a. junge Vdael fuͤttern. abondamment, adv. — abon· 

gts etn..dumm machen, dumm —— — m; fig. Feich 

thum der Sprache, »2. Fuͤlle de 

Abhorrer, v. a. herzlich verabſcheuen. ter f: D ce. — —— 

Abject, ecte, adj. verworfen, nieder⸗ erguß, 77; corne d'— Fuͤllhorn 7; 
traͤchtig; abjection, f. Bertwerfuñg,| abondant, ante, adj. überfluffig, 
Œrniedtigungrf. , . | veicblih. 

Abjurer, v a. abfchivoren, verlaͤug⸗ s’Abonner, v. pron. avec qn., pour qœh., 
ne; abjuration, f. Abſchiwoͤrung / fi] um gemife Gummen überein Fom- 
Widerruf, m. men, fi abonniren (fur Zeitſchrif⸗ 

Abime, mm. Abgrund, 71: fig. Un-| ten, Schaufyiele); auf etwas praͤ⸗ 
gluͤck, nr; Unergruͤndlichkeit; fl numeriren; abonné, m. Abonnent, 7; 
T. Œalagrube der Lichtsieber, fs] abonnement, m. Pachtvergleich ben 
abimer, v. a. meiftens fig. su Gtun-| ungewiſſen Œinfunften, 775 Vor⸗ 
be richten, verderbens — v. 7. in] auëbesablung, f- per, 
einen Abgrund verfinfen, umkom⸗Abonnir, v.a.er n. verbeffern, frifchen, 

mens s— v. pron. fid) binein ſtuͤr⸗ beſſer werden; s’— v.r. idem. 
gen, au Grunde richten ; Jig. — dans|Abord, m. Bugang,»; Anlandung, fi 
qch., fich vertiefen, ganz uͤberlaſſen. Gedraͤnge, 7: Zulauf, Angriff, 1; 

Abloc, m. T. unterlage, f: Stuͤtz— —As, Butritt, 77; Aufnabme , f: 

maͤuerlein, z abordable, adj. zugaͤnglich, wo man 


me 


Abo Abr Abr Abs 3 


leicht landen kann; aborda : e 
Entern der Gohife, z; ar ge és „urchdringen anfile 
gch. où qn, entrent, angrefens Ag. fl betrinfens Ag. de us arm, 
anveden; —.n. à qch., anfanden,| fi) in Œbrânen bade ir: 
À : — aden; abreu 
de d'abord, ad. fogleich , — — —————— 
Aborner, v. a. abmarken pair irmdach, r; Schutz, 77; 
—— Sens», Scenes But, à l'abri de eh. bedecft, 
matfung , f. icher; abriter, v. a. gegen Wind und 
Abordif, ive, adj. ungeitig, fruͤhzeitig Wetter ſchuͤtzen, decken. 
Aboucher, v. a. muͤndliche Unterredung ricot, 72. Aprifofe, f; abricotier, m7, 
anſtellen; — qn., fi mit jemand Aprikoſenbaum, m; abricotin, m. 
befprechen ; T. grep Rôbren sufame Srubaprifofenbaum, 7. 
men fügen; s—, v.r. avec qn., ſich be. Abroger, #. a. abſchaffen, aufheben; 
fovechen ; T. gufammen treffen, miel See 7" Lon ſelbſt aufhüren ; ver. 
Adern , Mundungen; abouchement, jaͤhrt ſeyn; abrogation, f. T. Ab 
* —— Fi a enfuns / ufpebung, à 
Zuſammenſtoßen zweye Abrouti, le, adj. vom Vie 
Bluͤtgefaͤße, ». awever Roͤbren, abgefreſſen. Sd dis 
About, m. T. Œnde am Zimmerholz, »; Abrutir, v. a. zum Vieh machen; s— 
aboutir, v.n. à qch., big an etivas viehiſch dumm merden; abrutisse- 
gehen, fit erſtrecken; fig. auf et.| ent, viehiſche Dummbeit, Gers 
was abzwecken / hinaus faufen; 7), fotbcit, F * 
ſich endigen, reifen, Œiter fegenl Absence, . Abweſenheit, f, fig. — 
Geſchwuͤre); Knofpen geminnen;| esprit, Gcifesserfireuung, Ber- 
aboutissans, 1. pl. Grengen, f; — ruͤcktheit, f; s’absenter, +. pron. 
fe. — —— aboutissement , Aus von einem Orte entfernen, 
. À ein angefeste ' { solu, À * 
— — 
Aboyer, v. 7. qn,, à qn., contre qn.,| a. fbledterdings, ucdanss ab! 
bellen, anbellen; Sig. verfhrenen,| Solution, f. Lobſprechun f. — 
verlâumden, audanfen; — après|Absorber, r.a. einfa — 
— — Fe A ne persebren, erfbpfens 8 — 
. Auszug; fig. Ausbund,:| dans qch., fi ieren, bertieft 
abréger, v. a. abfürsen, { +, fit verlieren, vertieft 
draͤngen; A hp — — font absorbant, ante, adj, T. tag 
— Goriften, f . * — — * 
, : k ? * , mſau 
reuver, v. a, de qch., traͤnken; fig. Einſchlucken, Verzehren, n. * 
AN. | 


— — 


4 Abs Aca 


* Absoudre,v.a.losſprechen/ 
Abstème , m..f. T7. der oder die ſich des 
Weins enthaͤlt. 
*s’ Aboatenir, v. pron. de qch., ſich ent: 
balten, etwas meiden. 
Absterger, v.a. F. cine Wunde ſaͤubern. 
Abstinent, ente, adj. enthaltſam; maͤ⸗ 
fig; abstinence , f. Enthaltſamkeit, 
Eñnthaltung, 
Abstraction , f. fchatfe Abſonderung der 
Dinge in Gedanten, f; 
Bexfireuung ,f; faire abstra 
ach., in Gedanken trennen, 
feten ; abstrait, aite, adj. ab 
abacfondert , 
und fubtil; fig. zerſtreut. 
Abstrus, se, adj. bunéel, tief verborgen. 
Absurde, adj. ungereimt, abgefchmacFt, 
laͤcherlich; absurdement , adv. idem; 
absurdité, f. ungereimtheit, Ein⸗ 
faltiafeit, f; — plur. Poſſen, m. 
Abus, Rißſbrauch Irrthum; Rechts · 
eingriff; Rechnungsfehler, 77; fig. 
Verfaͤlſchung, f; — de soi-même , 
GelbfbeñleŒung,f; abuser, v.a. qu. 
betricaens — v. 7. de qn., de qch., 
mifbrauchen, mifbandeln; — * 
pron. ſich irxen; abusif, ive, ad}. 
mißbraͤuchlich, ivrig, widerrechtlich; 
abusivement, adv. idem. 
Abuter, v. a. T. Kegel anwerfen. 
Abyme, m. y. abime. 
Académie, -f. Afademie, Lehranſtalt, 
bobe Schule, gelebrte Gefcllichaft,f; 
académicien, ne, 77. f. Afademitct, 
italied einer gelebrten Geſell⸗ 
| fchaft ; académique, adj. afademifch ; 
académiste, #7. Zoͤgling einer Lehr⸗ 
anſtalt, 72e 


ction de 
beyſeite 
ſtrakt, 


— plur.|Accaparer , 







Aca Acc 


freyſprechen. Acariatre, adj muͤrriſch, zaͤnkiſch, 


wunderlich. 

A cause, prép. wegen; — que, conj. 
weil. 

Accabler, v.a. qn. de qeh., durch Ueber⸗ 
ladung zu Boͤden druͤcken fig. uͤber⸗ 
haufen / beſchweren, Gewicht fuͤh⸗ 
Len faffen ; accablant, ante, adj. druͤ⸗ 
end, befchiwerlich ; accablement, 77. 
tieberbäufung mit linalucsfällen, f. 

v. a. auffaufen sum Wu⸗ 

chern, sufammen ſcharren; accapare- 

ment, #2. Aufkaͤuferey, Wucher⸗ 
fauf, 77: gieriges Zuſammentrei—⸗ 


ſcharf gedacht, hoc] ben, #3 accapareur, 77. Aufkaͤufer, 


Wucherer, 77. 

Accéder, v. n. à qch., beytreten, Theil 
nehmen. 

Accélérer, v. a. beſchleunigen; accclé· 
ration, f. Befchleunigung ,.f. 

Accent, m. Ton der Gtimme , 72; Aus⸗ 
forache, f; Tonzeichen 723 — pl. 
Tone; accentuer, v. a, Tongeichen 
fetzen ; accentuation, f. Gefung der 
Tonzeichen. 

Accepter, v.a. · annehmen, einwilligen; 
acceptable, adj: annehmlich; accep- 
tant, ante, m2. f. T. der, die einen 
Wechſel annimmt; acceptation, f. 
Annabme, Einwilligung, f; ac- 
cepteur, 1. T. der einen Wechſel 
unterfchreibt; acception, f. sans ac- 
ception de personne, ohne Anſehen 
der Derfon; — T. Ginn,Dedeutuns 

eines Wortes. 

Accès, m. Zutritt; Gicberanfall , 77: 
Anwandlung, fs accessible, ad, qu: 
gaͤnglich; accession , f. Beytritt, 71: 





Acc 
T. gerichtliche Befichtiqung, f; Zu⸗ 
die Ehre 


wachs, 77; accessit, m. T. 

naͤchſt dem Preisgewinner zu ſtehen; 
accessoire, m. Zuſatz, Anbang, »2.; 
Nebenfache, f. 

Accident, m. Zufall, Unfall, 77; zu⸗ 
fâllige Eigenfchaft , f; par accident, 
ad. jufälliger Weiſe; accidentel , e:le, 
adj. gufällia; accidentellement, adv. 


zufaͤlliger Weiſe. 

Accise, f. Steuer von Lebensbeduͤrf⸗ 
niſſen, Acciſe, f: 

Acclamation, f. Zuruf, m; Freudenge⸗ 
ſchrey, 2: lauter Beyfall, 77; ad- 
mettre, élire par acclamation, auf den 
blofen Vorſchlag bin annebmen, 
waͤhlen. 


Acclimaté, ée, adj. ans Klima gewoͤhnt. 
Accolade, f. Umarmung, f; Ritter 


* 


3 


kann; accommodage, »7, Bubereis 
tuna,f; £obn dafür, 7; accommo- 
dation, f. Vermittelung, Beylegung 
eines Gtreits,f; accommodement, "1. 
Eintichtuna, f; Beraleich, m; Aus⸗ 
ſoͤhnung, | 
Accompagner, v. a. begleiten, folaen, 
hinzu fügens — bien, ſich gut fchi- 
den; 7. einflimmen, accompagni- 
ren Muſik); s— v.r. de qn., einen 
au fit geſellen; 7. fi ſelbſt ac 
compagniren ,f; accompagnateur, m. 
Gtimmbealeiter, m; accompagne- 
ment, m. Begleitung, f; Gefolge, 7; 
T. Begleitungsſtimme, f. 
Accompli, ie, adj. vollendet , vollkom⸗ 
men; accomplir, ». a. vollenden gere 
füllen , ausfubren ; s— v. pron. er⸗ 
fuͤllt werden, accomplissement, m2 


Acc 


fhlaa,m; Federzug sur Verbindung / Bollendung, Erfülung, f. 
mebrerer Rechnungspoſten, 77; ac-| Accord, ». Sufammenftimmung meb- 


colage, m. Anbindung der Reben an 
ihre Pfaͤhle, f; accoiader, v.a. fam. 
umarmen; 7. Rechnungspoften zu⸗ 
fammen klammern; Reben an Pfaͤhle 
binden; accolure, f. Weiden obet 
Gtrob sum Rebenbinden; Halsſtuͤck 
am Schlitten, 77. 

Accommoder , v. a. bequem einvichten, 
ordnen; zurichten (Speiſen); ſchlich⸗ 
ten (Streitigkeiten); bedienen, fri⸗ 

ſiren; uͤbel zurichten; s’— 0.7. ſich 
ankleiden; vergleichen; uͤbel zurich⸗ 


rerer Toͤne; Harmonie, Ueberein⸗ 
ftimmung,f; Bergleich, 77; Einig⸗ 
feit, f; richtiges Berbältnif , 7; 
être d'— avec qn., einſtimmen; tom- 
ber d’=— de qch., uͤber etwas einig 
werden; d’— adv. qut, es fem! ac- 
cordé, ée, m. f. Braͤutigam, 77354 
Praut,f; accorder, ». a. vereinigen, 
ugeben, bemilligen ; ein Snftrument 
immen;s’—v.pron. ſich vergleichen: 
zuſammen ſchicken; accordoir, m. 
Gtimmbhammer, 7; Stimmhorn, rz. 


ten; — à qch., fit zu etwas beque-|Accoster, v. a. fam. qn., fich jemand naͤ⸗ 


men, in etwas fchiŒen; — de qch., 
ſich etwas wohl gefallen laſſen, an. 


hern; s— v. pron. de qn., idem; 
mit jemand umgehen. 


mafjen; accommodable, adj. was Accotter, p. a. fam. den Kopf anleh⸗ 
guͤtlich abgetban, beygelegt werden! nel; accottoir , x. Lehne, Stuͤtze 1f 


6 Acc Acc 


Accoucher, v. a. zur Entbindung beley etwas bÂngen ; accrocher, euse, »». f. 
fen; — v.7. d’un enfant, nicherfome| Beutelſchneider, m; Rupplerinn, f. 
men, enthbunden merben; /ig. ans *Accroire, v. n. faire — à qn. qch., 
Tageslicht bringen; accouchée, f! glauben machen, aufbindens s’en 
Rindbetterinn , Woöchnerinn, f:;] faire accroire, fich etwas einbilden, 
accouchement, m. Œntbindung, f:| groß thun. 
accoucheur, euse, #1. f. Gçburts-|Accroissement, m. Anwachs, 7; Zu⸗ 
helfer, Geburtshelferinn. nahme, Vermehrung,. 

s'Accouder, v. réc. ſich auf den Œlbo-|*Accroitre, v. a. vermehreñ, vergroͤßern; 
gen ſtuͤtzen; accoudoir, 7. Yrmlebe] — v. 7. vermebrt werden, zuneh⸗ 
ne, f; Polfter, m. : men; S— v.7. ſich vergroͤßern; ane 

Accoupler, v.a. avec, zuſammen fugen,! wachſen. 
jochen, paaren, koppeln; s'— v.r. Accroupir, v. a. l'esprit de qn., unter⸗ 
fic begatten; accouplement , #7. Zu⸗ſ druͤcken; s— v. r. niederhocken; 
fammenjochen, Paaren der biere, 7.| accroupissement, m. Niederhocken, n; 

Accourcr, v.a. abkuͤrzen; s'— v.pron| fig. Verſtandesdruck, m. 

—9* werden; accourcissement, m. Accrue, f. T. Zuwachs an Land, Zu⸗ 
egabkuͤrzung, f fat, m. | 

*Accourir, v. n. herbey faufen, herzu Accueil, 7, Xufnabme, f; Empfang, 77; 
eilen. *accueillir, v. a. bewillkommen, em⸗ 

Accoutrer, v. a. fam. ſeltſam beraus| pfangen, freundlich aufnehmen; Ag. 
putzen, ausſtaffiren, Pons ac-| être accueilli de qch., in etwas geras 
coutrement, 2. wunderlicher Muk,77., then, von etwas uͤberfallen merden. 

Accoutumer, v. a. gemobnen ; s— v.|Accul, m. Ort obne Ausgang, 1; — pl. 
pron. à qch., fid an etwas aemobnt! Pfaͤhle, eine zuruͤckweichende Ranone 
baben; accoutumance, f. Gewobn.| aufjubalten , 77; acculé, és, adj. T. 
beit, F. von Kanonen, die fih die Hinter⸗ 

Accréditer, v,a. beglaubigen, in guten] theile sufebren; acculer, v. a. in die 
Ruf bringen; s— v.7. ſich Yhtung] Enge treiben; s— v. pron. ſich in 
erwerben. einen Winkel drângen, den Ruͤcken 

Accroc, m. Rif vom Sangenbliciben;| frey machen, 

Daden, Ragel, mn; fig. Dindernif,;|Accumuler, v. a. haͤufen, anbâufen; 

accroche, f. fam. Schwierigkeit, fl s'—+0.r. ſich anbâufen, vermebren; 

Dindernif,r. accrocher, v.a.gneinem| accumulation, f. Anbâufung, Yet: 
afen bângen, entern; Ag. aufhal.| mebrung, f. | 

ten, bindern ; anbâfeln ; ſchamlos an|Accuser, ». a. ein Verbrechen anzei⸗ 

fich ziehen; liſtig ertappen; s— 0.1 gen; — qn.de qch., jemand beſchul⸗ 

pron, à, avec, fi an jemand, an! digen, anklagen; — juste, faux, im 


Acc Ach 


Erzaͤhlen genau oder nicht genau 
ſeyn; 7. andeuten (Malerey); den 
Empfang eines Driefes melden; 
s’— p.r. feine Fehler befennen; ac- 
cusateur, 1. Anfiaget, #72; — public, 
dffentlicher Anklaͤger, Gisfal , m7; 
accusation , f. Anflage, f ; accusé, m. 
Angetlagte, 72. 

Acenser, v.a. in Sins geben, verpach⸗ 


EE 
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dreſſirt, zugeritten; achever, v. a. de 
faire qch., endigen, vollenden; fg. 
qn., umbringen, den Neft, den To⸗ 
desfireich geben, su Grunde richten, 
su Boden trinfens s— v. réc. ſich 
endigen, fertig merden; Ms. ſich su 
Grunde richten; achévement, m. 
Bollendung, f; Schluß, m; errun⸗ 
gene Sollfommenbeit , f. 


ten ; acensemient, #1. Verpachtung ,f:|Achoppement , m1. fig. pierre d'— Klip⸗ 


À ce que, conj. aufdaf , damit. 
Acer 


be, adj. T. berbe, ſcharf. 
Acérer, v. a. ftüblen, ſchaͤrfen. 


Acéteux, euse, adj. eſſigfauer; acéteuse, 


J: Gauerampfer, 71. 
Ach 


pe, f; Anſtoß, mr; Dindernif, n. 


Acide, adj. T. fauer , ſcharf; acidité, f. 


aͤure, Schaͤrfe f_ acidule, adj. 
ſaͤuerlich, — plur. f. Gauerbrun- 


alander, v.a. Kunden verſchaffen; — F Stahl, mr: 


s' — v. r. Kunden bekommen. 


Acharner, v. a. gierig, hitzig machen, Aconit, m. Eiſenhuͤtlein, ein Gift. 


erbittern; s’— 0. rec. grauſam wider 


kraut, n. 


einander ſeyn; Ag. — contre qn., Acoquider, v. a. fam. verwoͤhnen lie⸗ 


grimmig verfolgen; — à qch., lei⸗ 
denſchaftlich uͤber etwas herfallen; 


acharnement, m Raubgier; Ag. Hart⸗ 


naͤckigkeit, Wuth, 
Achat, m. Kauf, Einkauf, m. 


Ache, f. Eppich, m. 
Achée, f. Regenwurm, m. 
Acheminer, v. a. fig. in Gang brin⸗ Acquérit, v. a. à qn. qch., erwerben, 


gen, einleitens 7. ein wenig gu- 


derlich machen, an fich locken, ziehen; 
S'— v. r. à qch., à qu, fih findifch 
an etwas gemôbnen, in jemand vers 
narrt feun. 


JAcoustique, f. Lehre vom Schall und 


Ton, f; adj. was gum Gebèr ge- 
braucht wird. 


anſchaffen; 8 — v.7. fih etwas ane 


reiten (Pferde); S—v.pron. ſich auf ſchaffen, erwerben; acquéreur, m. 


den Weg machen; As. voran, zu 


Erwerber, Kaͤufer, m. 


Ende geben; acheminement, m2. Weg⸗ Acqquẽt, m. T. Erworbenheit, JF; Er 


bahnung, f. guter Anfang, m. 


Werb, 771; acquèter , v. a. Guͤter cts 


Acheter, v. a. qch.de qn.et qch. pour —| werben. 


kaufen; fig. exfaufen, erringen;|Acquiescer, v. 7. à qch., einwilligen, 


acheteur , m. Kaͤufer, m. 


Achevé, ée, adj. vollendet, vollkom⸗ 


fich gefallen laſſen; acquiescement, 74. 
Einwilligung , f. 


men, vortrefflich, vollſtaͤndig; TlAcquis, m7, 1048 man erworben, erar⸗ 


— 


—— 


8 Acq Act 


Rauf, 1. 

Acquit, m. Entrichtung einer Schuld, 
Quittung, f; Sablungsfhein, 77; 
— à caution, SoUfchein,77; 7. Aug» 
fat im Billard , #7: jouer à l— fpielen 
tuer alles begablen ſoll; par manière 
d'— adv. leichthin; mix nichts, dir 





Act Ade 


beitet fat; acquisition, f. Œrmetb,jActif, ive, adj. tiffam, ſchnell und 


frâftig wirkend, thâtig, munter; 
dettes actives, f. Schulden die man 
zu fordern bat; activer, v.a. in Thoͤ⸗ 
tigteit ſetzen; activement, ade. thaͤ⸗ 
tig , wirkſam; activité, f. Wir kſam⸗ 
feit, Thaͤtigkeit, f: Jig. Seuer, 7; 
Geiftesfraft, Fleiß, 77. 


nichts; acquitter, v. a. gablen, abtra-| Action, f. jebe Handlung, Wirkung, 


gen; — qu. de qch., für jemand et- 
vas bezahlen; As. — sa conscience, 
fein Gewiſſen reinigen; — qn., frey⸗ 
fvrechens s’—v. 7. de qch. envers qn., 
fich entledigen, Pflicht erfullen , Amt 
vertbalten, bezahlen; ſich auéfesen 
im Billards acquittement, m. Zah⸗ 
lung, Entribtung f. 

Acre, f. ein Morgen Landes, 1. 

Acre, adj. fcharf , betbe, beifend ; âcre- 
té, f. Géârie, Derbigteit ; As. Biſ⸗ 
figfeit , f; muͤrriſches Weſen, nr. 

Acrimonie, f: 1. Schaͤrfe, Saͤure; fig. 
Ditterteit , 

Acte, m. wichtige Hanblung, f; ge⸗ 
tichtliche Berbandlung, f; fovmige 
cher Bertrag, m1: — d'amour, de 
justice, Sert der Liebe, Gerechtig- 
feit a: irgend eine dffentliche Hand⸗ 
lung, Urkunde davon , f; — consti- 
tutionnel, Gonftitutiong-tirtunde, f: 
prendre, donner acte de qch., foͤrm⸗ 
lichen Beweis von etwas nebmen, 
geben; — Aufzug (Gchaufpiel), ”x; 
—pl. Protofolle, 7; Rathsſchluͤſſe, 
m; Alten, Urkunden, f; acteur, 
actrice, m4 f. @chaufpieler, 771; 


{ 


bat, tinternebmung, f:°T. Erefs 
fen, Seben,n; Deftigteit, fs Seuer 
in Gériften und Reden, 2; An⸗ 
fland, Bortrag, AusbruŒ, 77; in- 
tenter action, gerichtlich einflagen; 
avoir action contre qn., dazu befugt 


ſeyn; — Haupthandlung eines Ge⸗ 


dichts, f; Actie oder Antheil am 
Ravitaleiner Handlungsgeſellſchaft; 
les actions, SRobiliartermogen, 7; 
actions de bouche, Spielen eincs 
Pferdes mit dem Gebiß, 7; — de 
grâces, Danffagung ;f;actionnaire, 71. 
der Actien bat, Aetienhaͤndler, 772. 

ctuel, elle, adj, actuellement, ac, 
wirklich, gegenwaͤrtig, eben jebt. 


Adagio, adv. T. langſam, traurig; 


— mu ein Adagio, 77. 


Adapter, v. a. anpaſſen, anwenden, 


ſchicklich anbringen. 


Addition, f. Hinsufügung ,f; Zuſatz, 


Anbang , 3 T: Addiren, n; adui- 
tionner s Ve da: T. addiren, zuſammen 
zaͤhlen. 


Adent, m. T. Verzahnung, f; Zapfen 


an Holzarbeiten, m. 


Schaufpielerinn fi fig. wer eine Sa⸗ Adepte, m. T. Goldmacher, der das 


the betreibt, eine Rolle dabey ſpielt. 


große Geheimniß beſitzt, 77 


Ade Adm Adm Ado 9 
Adéquat,ate, adj. T. vollſtuaͤndig, rich feytts s'— 6. réc. ſich ſelbſt bewun⸗ 
tig, angemeſſen. dern ; admirable, adj. bewunde⸗ 
Adhérer, v. 7, à qch., feft an etivas| rungswuürdig; admirablement , av. 


bângen; Pig. sugetban ſeyn, bey-| vortrefflich; admirateur , "7. trice, f. 
ſtimmen; 7. bebarren, befräftigen;s| Bewunderer, 77; admiration, f. Be⸗ 
adhérent, ente, ad. feft anbângend;| wunderung; Verwunderung f: 
subst. Anhaͤnger, m:; adhérence, f. Admissible, adj. zulaͤßig, guͤltig; ad- 
Anbângen an etwas, 7; Ag. An-| mission, f. Zulaſſung su einer Stelle, 
haͤnglichteit, f; adhésion, f. An⸗ zu einen Bermveife, f. 
bangen, 2; Anbänglichfeit, f; Bey-|Admodier, v. a. verpachten ; admodia- 
flimmen, n. tion, f. Berpachtung, f. 
Adieu , ads. Gott befoblen! — m. Yb-| Adolescent, m. Juͤngling, #7; ado- 
ſchied, 71; Lebewohl, 1. lescence , f. ŒQugend, F; Jugend⸗ 
Adjacent, ente, adj, T. anliegend, an⸗ alter, n. ‘ 
grengend, se Adoniser j v. a. bad. ſchoͤn heraus pu⸗ 
*Adjoindre , ?. a. qn. à qn., gugefellen ; ben; s — v.r. fich ſchoͤn putzen, fic 
suaeben ; adjoint, #1. Amtégehulfe,rz;| nach der neueften Mode fleiden. 
. Mitalied, 7: adjonction, f. Suge-|s'Adonner, v.7. à qch., à qn., fich bitt- 
bung eines Gebülfen, f. geben, widmen, leidenſchaftlich et- 
Adjudant,m. T. Gehuͤlfe, Adjudant, 2.1 was treiben, jemand oft ſehen. 
Adjudicataire, mr. Dem etwas gericht-|Adopter, v. a. an Kindesſtatt aufneh⸗ 
lich guerfannt wird; adjudication, f} men; Ag. etwas für feine Arbeit er. 


gerichtliche Zuerkennung , f- fennen , ſich zueignen; adoptif, ive, 
Adjuger, v. a. gerichtiich gucrfennen, | adj. anRindesftattangenomen;adop- 
Adjurer, v. a. beſchwoͤren. tion, f.Annebmung an Rindesgftatt, f. 


+Admettre , v.a. qch., annehmen, tabt|Adorer, v. a. anbeten, vergôttern, Ehr⸗ 
und rictig findens — qn. à qch.,! erbiethung bezeigen; adorable, adj. 
zulaſſen. anbetungswuͤrdig; adorateur, 7. 

Administrer, v.a.verwalten, beſorgen; Anbeter, Liebhaber; adoration, f. 
Z. Zeugen ſtellen; administrateur 7.1 Anbetung, Verebrung, f.. 
Verwalter, Adminiſtrator, 773 ad- Ados, m. T. abhaͤngig gegen die Sonne 
ministration, f. Berrmaltung,f; —| gerichtetes Gartenbeet, 7; adosser, 
centrale, municipale, Central, Ge! v.a. contre qch., anfebnen ; s'—v.r. 
meinde-Berwaltung , f; — 7. Be] fit anlebnen, 
weisfuͤhrung, Zeugenſtellung, f;|Adouber, v. a. vermachen, in ben Fugen 
administrés, m.pl. Untergebene einer] befeſtigen, im Bretſpiel einen Stein 
Verwaltung, 77. zurecht fesen. | 

Admirer, v. a. bewundern; erffauntlAdoucir , v. a. verſuͤßen, mildern, 


10 Adr Aer 


daͤmyfen, fanfter machen; As. be. 
fânftigen , erleichtern; s— v.r. fie 
fe werden; is. fich befänftigen, 

iller, fanfter werden; adoucisse- 
ment, ». Verſuͤßung, £inderung, 
Milderung, fanfte Farbenverſchmel⸗ 


Affa Affe 


meffer, m; Quftmeffuna , f; aéro- 
naute, 71. fuftichiffer , 71; aérostat, m. 
Lufball, 7; Luftfchiff 3 aérostatier, 
m. Luftſchiffer, m2; aérostation, f. 
Luftſchifffahrt F; aérostatique, adÿ. 
dazu gehoͤrig. 


zung / A adoucisseur, m. Glasſchlei- Affabie, adj. leutſelig, geſpraͤchi 


fer, 77. 
* Adresse, f. Auffchrift eines Briefes, f; 


affabilité, f. Seutfeligfeit; Gefprés 
chiafeit , f. 


Drt oder Perfon wohin man etwas Affadir, v. a. matt und Fi putes 


ſchickt; Anweiſung; ſchriftliche Vor⸗ 
ſtellung; Geſchicklichkeit, Feinheit, 
Liſt, Behendigkeit, f; tours d'— 


werden; — lecoeur, Eckel erregen ; 
affadissement, m1. Eckel, m; Uebel⸗ 
feit, f. 


Æafchenfpielertunite, f adresser, v.a.| Affaire — Geſchaͤft, 7; Sache, Ange⸗ 


qch. à qn., an jemand richten, ſchi⸗ 
cent, zueignen; — v. p. au but, das 
tel treffen, s— v.r. à qn., fit an 
jemand wenden; an jemand gerichtet 
ſeyn; an jemand Haͤndel ſuchen. 
Adroit, te, adj. geſchickt, behende; 
Je. liſtig, fein; adroitement, ado. 
auf eine geſchickte, feine Art. 
Adulateur, #7, ein niedertraͤchtiger 
Schmeichler, Fuchsſchwaͤnzer, 77; 


legenbeit, f; Handel, Streit, Pro⸗ 
zeß, me; Treffen, ; Begebenheit, f; 
avoir affaire de qeh., beduͤrfen, brau⸗ 
en; avoir affaire à qn., avec qn., 
auszumachen baben, Haͤndel baben; 
plur. Gtaats-, Ginantaefchâfte, 723 
chargé d’— m, Gefchäftsträger, 77: 
homme d’— Sachwalter, Gefchäft. 
beforger, 1; affairé, ée, adj. ges 
fchâftig 


adulation, f. grobe , nicberträchtige|Affaisser , v. a. niederdruͤcken, finfen 


Schmeicheley, * 
Adulte, aq. et m. erwachſen, mannbar, 
Adultere, m. Ehebruch, Ehebrecher, m; 
— adj. ehebrecheriſch; fig. verfaͤlſcht; 


machen; s’— v. réc. ſich ſenken, su 
fammen finfen ; affaissement, #7. Cine 
finfen, n; fig Niederdruͤckung, 
Schwaͤchung/ * 


adulterin, ine, adj. im Ehebruch er.|Affaler, v. a. T. die Taue, Segel 


zeugt. 


Adverse, adj. widriq; partie adverse, Affamé, ée, 


Gegenparthey, adversaire, m. 
Gegner, Geind , 77; adversité, Wi⸗ 
derwaͤrtigkeit, f: Ungluͤck, ». 


érer, v. à. T. 


niederlaſſen. 

adj. de qch., hungerig, 
gierig nach etwas; Ag. dunn, mas 
der, hungerleideriſch; affamer, v. a. 
ausbungern, 


ften, Luft betein|Affecter, v.a. qch., de faire qch., mit 


laſſen, ausluͤften; aérien, enne, adj.}. etwas prablen , etwas bain fuchen, 
luftig; aéromètre, métrie, m. f. Luft⸗ affektiren, nach etwas beftia ſtreben; 


Affection, f. 


Affe Aff 


— à qch., gu etwas anweiſen, beſtim⸗ 
mens T. perpfaͤnden; angreifen; 
fe. ſtark rubren; affecté, ée, adj. 


geziert, erkuͤnſteltz verpfaͤndet, be 
ſchwert; geruͤhrt, angegriffen; af-|Afidé, 


fectation, F. gezwungenes Weſen,n; 


Afß Aff IL 


ſchlagen; Jig. zur Schau aushaͤn⸗ 
gen; s — .5. pour, en..., ſich aus⸗ 
geben, ankuͤndigen; afficheur, "2. der 
etwas oͤffentlich anſchlaͤgt. 

ée, adj. et s. vertraut, Ver⸗ 
trauter, Berlobter , 77. 


Biereren, f: GSucht etwas su thun; Affiler, v. a. ſchaͤrfen, wetzen, ſchleifen. 
ſichtbares Streben ‚n; T. Verpfaͤn⸗ Affllier, v.a. an Kindesſtatt annehmen; 
dung; Hypothek, M kraͤnkliche Em⸗an ſich anſchließen, mit ſich verbinden, 


pfindlichkeit, f- 


7. ſtarker Eindruck, m»; 
ir Krankheit, f; affectionné, 

, adj. à qch., envers qn., geneigt, 
gewogen ; affectionner , v. a. Neigung 
fuͤhlen, gewogen ſeyn; an ſich zie— 
ben; locken; gern thun; s— v.7. 


— qch., lieb gewinnen, etwas mit 


großer Luſt treiben; ſein Herz an 
etwas haͤngen. 


Affectueux, euse, adj. affectueusement, 


ap. herzruͤhrend, auf eine rübrende, 
liebreiche Art. 


Affermer, v. a. pachten, verpachten. 


Affermir, v.a. befeſtigen, etwas wei⸗Affinoir, m. feine 


+ 


in einen Orden aufnebmen; affiliation, 


— Gewogen⸗Aufnahme an Kindesſtatt, in einen 
heit; Zaͤrtlichkeit; Belchaffenbeit,f:| Orden, in eine GefeUfchaft, f. 
beftig an-|Affiner, v. a. fein machen, reinigen, 


laͤutern, Metalle abtreiben, dicht 
preffen, glatt machen; s—+.7. rein 
und fein werden; affinage, ». Fein⸗ 
machen; Laͤutern; Feinſchleifen, 
Feinſpitzen, n; aſfinerie, f Treib⸗ 
herd, Friſchherd, 77; Zuckerraffi⸗ 
nerie; Drahtzieherey, f; Eiſenblech 
und Drahtrollen; affineur, m. Me⸗ 
“tallabtreiber, Suderläuterer, Bleche 
ſchlaͤger, Drabtsieber, 77. 


Affinité, f. T. Schwaͤgerſchaft; Ver⸗ 


wandtſchaft; chemifche Analogie, f. 
f — gie, f. 


ches feft und bart machen; Ag. dans, |Affiquet , m. Nadelhalter, m; — pl. 
contre qch., fiñrfen, unerſchuͤtter/ farm. Putzgram, 7. NS 
lier machen; s— v. réc. fefter ,|Affirmer, v. a. verſichern, eiblid bé 


bâtter, ſtaͤrker werden; affermisse- 
ment, m. fig. Befeſtigung, Staͤr⸗ 
fung, f: 


Afété, &e, adj. geziert, gefünftelt, 


- tes 


(vom Frauenzimmer); afféterie, f. 
Ziererey, Kuͤnſteley / f; gefchraub- 
Weſen NM- J 


Affiche, f. Anſchlagzettel, 7: Anzei⸗ 
ge, fs afficher, ». a. Dfentlidh an! ig. fidh febr nabe berubren, 


kraͤftigen; affirmatif, ive, adj. beja⸗ 
bend, befräftigends affirmation, F. 
Dejabung, Bekraͤftigung, f: — 
mative, 7 bejahende Meinung, j'; 
affinmativement, adv. bejahend, feſt 
verſichernd. 


Affleurer, v. a. T. zwey Koͤrper hart 


und wagerecht neben einander legen ; 


ö— — —— — — — 
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Afflictif, ive, adj. T. peine — f. die, teur, 2. unverſchaͤmter Betricgér, » 
Leibesftrafe ; afiction, f. Rummer,| affronterie, f. frecher Betrug , 72. 
mm; Herzeleid n: — pl ungluͤck mn · Affubler, v. a. com. et bad, vermun 
Affigé, ée, adj. betruͤbt; befümmert | men, einbüllen ; s’— v. r. de qc 

angegriffen; affigeant, ante, ad).| vermummt, vergafft, vernarrt fer 
betrübend, frântend; aMiger, v. a.| in etwas; affublement, #7. Verkle 
betrüben, frânfen, quaͤlen; s—| bang, Serfappung, f. | 
v. réc. de qch., fich betruben, be-|Affût, rm. Kanonen⸗Laffete f; Slinte: 
_ fümmen, Shaft, m; Geftelle, 23 âge 
Afuer, v. n. zuſammen laufen; fid] anſtand aufs Wild su lauern , x 
à id fig. in Menge herbeyl affûtage, m. Ranonentichtung zu 
ſtroͤmen; affluence, f. Sufluf, 1:1 Abbrennen ,f; Werkzeug, 7; Wer 
— R; fig. großer Zulauf; ſtatt der Schreiner, Drechsler,; 
Ueberfluß, m. | affüter, v. a. T. Kanonen richte 
Afloiblir, v. a. ſchwaͤchen, entfrâftens| Handwerkszeug ſchaͤrfen; s— 0. 


g 
Affolé, ée, adj. de qch., vernarrt in 


etwas; T. aiguille — Kompas ber| pen: anlocken; s— v. réc. fit n 
falfch geht, m. den; agacement, m. Stumpfwe 
Affranchir, v. a. in Freyheit fehen,] ben, mn; agacerie, f. Neckerey, 
fre machen; 7. franfiven; affran-] — pl. Augenfpiel, 7; bublerifc 


Chissement, »1. Befreyung; Be 
lung des Briefporto, F. 


Lockung eines Frauensimmers , f. 


Agate, f. Achatftein , m. 


Affres, f. pl. Schrecken, m; Angft, f.lAge, m. Alter, Beitalter, n; âgé, é 


Affréter, v. a. micthen, befrachten 


(Schiffe.) 


Affreux, euse, adj. affreusement, adv. 
ſchrecklich, entſetzlich, abſcheulich. 
Affriander, v.a. fam. verleckert machen; 


fig: — à qch., anlocken. 
Affrioler, v. a. fam. anlocken. 


adj. alt, bejabrt. 


Agence, f. Agentfchaft, Aaentenftelle, 


agencer, v.a. p.us. zierlich otbner 
s— 0. 7. fit putzen, ſchmuͤcket 
zierlich ſtellen. 


Agenda, m. Denkbuch, n; Schrei 


a [4 . 
Affront, m. Gthimpf , m; Gand ,|s’Agenouiller, v.r. niederknieen. 
ſchimpfliche Beleidigung, f; afron-| Agent, m. Agent, Beamte ; 1. 
ter, ». a. qch. trotzen, die Gtitne|Aggluer, v. a mit Leim überfiu 


bieten; — qn. grob beleidigens — 


et. 


qn. de qch., grob betriegen; affron-lAggraver, ». a. erſchweren, ſchwer 


+ 
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machen; s— 0.7. ſchwerer werden; befefiigens s'— v.7. à qch., fidj an 
aggravant, ante, adj. ſchwerer ma-| haͤckeln, anflammern an etmwas. 
chend. Agraire, loi. roͤmiſches Geſetz über die 

Agile, adj. agilement, adv. bebende, ge-| Theilung der eroberten Laͤnder. 
ſchwind; agilité, f. Behenbdigfeit, f. | Agrandir, e. a. vergroͤßern, ermeitern; 

Agio, m. Aufgeld, 7; Aufmechfel,77;] Jg. emporbelfen 3 s'— v. r. fich aus⸗ 
agioter, v. a. mit Geld oder Wechſeln) dehnen, grofer werden, gunebmen ; 
wuchern; agiotage, 1. Geldrwucher,7z;] agrandissement , 772 Vergroͤßerung, 
agioteur, #2. Geldwucherer, 77. Bunabme, f:. 

Agir, v. a. thaͤtig feun, handeln; Agréable, adj. agréablement, ado. an- 

— sur, wirken; —pour, fi bemüben;| genehm, freundlid , anmutbig. 
— contre. gerichtlid verfolgen:—|Agréer, v. a. ſich gefallen laſſen, et 
en.., fic betragen als..; il s'agit,| lauben; — 7. un vaisseau, ausruͤ⸗ 
es betrifft, es ift die Rede, Gragevon;| ſten; — v. 7. à qn., angenehm ſeyn, 
agissant, ante, adj. thaͤtig, wirkſam. gefallen. 

Agiter, ». a. bin und ber bermegen ,|Agrégat, . Gammlung , f; agrégation, 
ſchuͤtteln; fig. beunrubigen, auf] Aufnahme, Bereinigung ,f; agré- 
ftiften ; — une question, abbandeln;| ger, v. a. aufnebmen, verciniaen. 
— qch. en soi-même, bin und her Agrément, m. Anmuth, Lieblichkeit ,f; 
uͤberlegen; s— v.r. ſich gewaltig Vergnuͤgen, n; Oenebmigung, f; 
bervegen / unrubig feun ; agitation, f.| Devfall, m; pl. Ergôslichfciten,.f; 
beftige Bervegung, Unruhe, f; agi-| Zierrathen, 77. 
tateur, m. Aufwiegler, 7. Agrès, agrêts, m1. pl. ŒacFeltverf , 7. 

Aglomération, f. chemifche Yerbin-|Agresseur , m. T. der angreifende Theil; 
dung durch Kuͤgelchen, f; s'aglomé| agression, f. erſter Anariff, Anfall, 7. 
rer, v.r. fit anbäufen. Agreste, adj. c. ol. laͤndlich, raub, 

Agnat, m. T. Verwandter von vâter-| baͤueriſch, dde, unangebaut. 
licher Gcite, m, Agricole, adj. Ackerbau treibend ; agri- 

Agneau, m. Lamm, nr; agneler, v. n.) culture, f. Ackerbau, m; agriculteur, m. 
fammen; agnelins, m. plur. Lamm⸗Ackersmann, ». e 
fellhen , 7; Sämmermolle, f. Agrie,f. T. Flechte „F; Zittermaal, ». 

Agnès. f. eine Agneſe, f; junges un-|s’Agrifier , v.pron. fidj mit den Klauen 
ſchuldiges Mädchen, 7. 3 fefthalten. 

Agonie, f. Œodcstampf, m; Œobes-|Agripper, v. a. weqkapern. 
angft , f ; agonisant, ante, adj. ago-| Agrouper, v. a. viele Gachen zuſammen 
niser, ⸗. n. mit dem Dode ringen. ſtellen. 

Asraffe, f. Haͤkchen, n; Spange, Mr rai v. a. s'—vr, zum Krieg abe 
Klammer / m; agraffer, v.a. zuhaͤkeln, — 3 — fig. gewoͤhnen, muͤhſam 

en. 
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Aguets, m.pl. Hinterhalt , mr; Lauer, f.yAiguayer, v. a. ausfpülen , ſchwenn 
s'Aheurter, v.r. à qch., feft, eigenfinnig|Aiguiére , f. Gieffanne, f; aiguiére 


bebatr 


en. 
Aide, f. Hülfe,f Bevftand; Gehuͤlfe, 77; | Ai 


— de camp, Generaladiudants — 
major, Regimentsadjudant; aider, 
v.a. belfen ; — qn. de qch., mit et- 
was; — à qch., ju etwas; s'—v.r. de 
ach., fi bebelfen , fich bedienen. 
Aicul, le, m1. f. Grofivater, 7; Grof- 
mutter ,f; pl. aieux, Vorfahren. 
Aigle, m. Adler, "1; aiglon, junger 
. Adler, 7. ; 
Aigre, adj. fauer, fcharf, beiſſend; 
fig. unangenehm, batt, fprôde; 
— doux, ſauerſuͤß; — fin, m. Schell⸗ 


cine Gieffanne vol. | 
guille, f. Nadel,f; DObelist, 
Pyramide; Kirchthurmſpitze, 
UÜbrzeiger, 2; Zuͤngelchen ane 
Wage, n; Bergbohrer; Nabeli 
m; aiguillée, f.. Nadelfaden, 
aiguiller , v. a. T. den Gtaar ftec 
aiguillette, f. Neftel, m; Sch 
band, nr; Riemen, 77; aiguille 
v. a. zuneſteln, zuſchnuͤren; ai 
lettier , m. Neſtler, 73 aiguillier 
Nadler, m; aiguillon, ». Stachel 
aiguillonner ,. v. a. mit Stacheln 
treiben ; fig. anfpornen. 


fiſch, m; fig. liftiger Menſch, m; Aiguiser, v. a. ſchaͤrfen, wetzen, fpit 


aigrelet, ette, adj. ein wenig fâuet- 
lich; aigrement, adv, fig. empfind- 
lib, bitter, 


Ail, m. &noblau 


aiguisement, m. Scharf⸗, Spi 
machen, 77. 
ch, m 


Aigrette, f. weißer Reiger, m: Geder-lAile, f. Fligel, Fittis :/. Cut 


bufch, m; Sitternadel, f; electri- 


Baden, m; Gcitengebäude, »:; ! 


fer Stralenbuͤſchel, #7; Samen⸗gel einer Armee, m1; aileron, 


luͤgelchen, r; Fluͤgelſpitze; F 


flocken, f. 
Aigreur, f. ffrenge Saͤure; @prôbig-| feder; Schaufel am Muͤhlrade 


feit, f; fig. Exbitteruna, f; Ver⸗ 
druf, 775 Ditterfeit, f; — plur. 


ailette, f. Ober. und Unterfter 
it Schuhen. 


Magenféure, f; Aufftofen, 7: gulAilleurs, adv. anderswo; d'— fo 


tiefe Einfhnitte vom Scheidewaſſer. 
igrir, v. a. ſauer, 


uͤberdieß; partout — fonft iberc 
ſproͤde machen;|Aimable, adj. liebenswuͤrdig. 


fe. exbittern; aͤrger madien; s—|Aimant, ante, adj. liebend , freund 
v. r. fauer werden; Jig. fi erbit-|Aimant, m1. Magnet, m; aimanter, 


tern, noch gorniger merden. 


Aigu, ue, adj. ſpitzig, ſcharf, bell: 


flingend, durchdringend, ſchmerz⸗ Ai 


haft, hitzig. 
Aiguade, f. (fpr. égade) ſuͤßes Waſſer 
fur Schiffe, 7: Waſſerplatz, m. 


mit dem Magnet beſtreichen, ai 
tin, magnetiſch. | 
imer, v. a. lieben; gern ſehen; 
Greund ſeyn von etwas; — à, 
thun ; — mieux, lieber baben., t 
S'—… Ve Fe dans . 2 gern ſeyn. 
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Aûré, ée, adj. aͤlter, erſtgeboren; aî-JAjuster, 6. a. genau einrichten; fit 


nesse, f. Erſtgeburt , f. 

Ainsi, adv. alfo, folglich; — que, 
eben fo, mie. | 

Ajourner, +». a. vor Gericht laden; 
aufſchieben; vertagen ; verlegen ; 
ajournement, "4 Vorladung; Ver⸗ 
tagung , fs Auffhub , m. 

Ajouter, v.a. bingufugen, hinzuſetzen, 
beyfuͤgen; — foi, Giauben beymeffen. 

Air, m. Quft, f; ind, m; prendre 

- Pair, frifche £uft ſchoͤpfen. 

Air,re Xrt,f; Anfeben,r; Gebebrde, 
Miene, f; YBefen, 7; — Mélodie, 
Sangweiſe, f; Lied, 7. 

Airain, m. Erz, Kupfererz, n; fig. 
hart, unbarmbersig. 

Aire, f. Senne, Gläche, f: Flaͤchen⸗ 


fammen paffen ; berichtigen; verei⸗ 
nigen; — un cheval, abrichten; — 
une montre, ſtellen; — un différend, 
ſchlichten; s— 0.7. fit anſchicken; 
fi vichten nach..; einig werden; 
fit putzen; ajustage, #7. T. Arbeit, 
wodurch man den Muͤnzen ihr rech⸗ 
tes Gewicht gibt; ajustement, m. Zu⸗ 
rechtmachen, Einrichten, Putzen 7; 
Vertrag, 7; ajusteur, m. Muͤnzrich⸗ 
ter, m; ajustoir, m. Richtwage, f. 

Alambic,m. Helm, m; Brennfolbe,f; 
alambiquer, v. a. abgieben ; — l’es- 
prit à qn., den Kopf vermirren, s— 
l'esprit, ſich den Kopf serbrechen ; 
alambiqué, ée, adj. weit bergefucht, 
gefchroben. 


inbalt , #7; Bogelberd, Horſt eines Alarme, f. Laͤrm, Auflauf, Screen, 


Raubvogels, m; Hof um Sonne, 
oder Mond; Windſtrich, 7. 
Airelle, f. Heidelbeere, f. 
Airer, ». n. horſten, niſten. 
Ais, m. Bret, m; Dicle, Boble, f. 


m; alarmer, v, a. in Unruhe, Surcht, 

Schrecken ſetzen; s— erfchrecen , 

beſtuͤrzt ſeyn; alarmiste, m. Laͤrm⸗ 

blaͤſer, mꝛ. 
Albâtre, m. Alabaſter, m. 


Aisance, f. Leichtigkeit; Ag. Bequem⸗Album, . Stammbuch, n. 


lichkeit, F. Wohlſtand, #2; — pl.|Alcali, m. £auaenfal 
i Alchimie, f. Goldmacherey, f; alchi- 
Aisceau, m. Bindmeſſer eines Botte] miste, m. 


Abtritt, m. 


? Te 


Goldmacher, m. 
cove, f. Alcoven , m. 


chers, 7. ! 
Aise, f. Gemaͤchlichkeit, Bequemlid-|Alcyon, m1. Eisvogel , m. 


feit, f; Vergnugen, 7; — ad. 
frob, freudig; aisé, ée, adj, leicht, 
bequem, gefallig, frey und unge- 
zwungen; aisément, ad. leicht; 
— mm. heimliche Gemach, ”. 
Aisseau, m. Dachſchindel f, 
Aisselle, f. Acbfel , . 
Aissette, f. ffeine Art, f. 


Alègre, adj. alégrement, ado. luſtig, 


freudig; alégresse, f. Froͤhlichkeit, 
faute Greude,f; alégro, ade. febbañt, 
muntet; alégretto, gemaͤßigt, munter. 


Alène, f. Able, Pfricme, f. 
Alentour, à l'entour, ad. vings umher; 


alentours, #1. pl. die umliegende Gc- 
gend. 
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Alerte, adj. munter, wachſam; — T.]Aïlégerir, v. a. T. ein Pferd sum Leicht⸗ 


Achtung! — f. ein unvermutbeter 


£ârm, 77. | 

Alevin, m. Fiſchbrut, f; alevinage , m. 
junger Gab, 77. 

Alezan, adj. fuchsroth (von Pferden). 

Algèbre, f. A{gebra,.f; algébrique, adj. 
dazu gehörig; algébriser, v. a. et n. 
A. treiben, viel davon fprechen. 

Algue,f. Meergras, 7; Seeſchilf, m. 

Aliéner , v. a. veraͤußern, entwenden; 
— l'esprit, verruͤcken; — 0.7. de.. 
fich abſondern, meiden , aliénation, f. 
Veraͤußerung 3 fe. Abneiguna,f; 
— d'esprit, YBabnfinn, 77; aliénable, 
adj. veraͤußerlich. 

Aligner, v. a. alignement, m. nach der 
Schnur abmeffen. 

Aliment, m. NRabruna,f; Unterhalt, 77; 
alimentaire , adj. zum Unterhalt; ali- 
menter, ?.a. naͤhren, ernaͤhren, be- 
koͤſtigen. 

Alisés, adj. vents — die beſtaͤndigen 
oder Paſſatwinde unter den Wende⸗ 
zirkeln. ——— 

Aliter, v.a. bettlaͤgerig machen; s’— 
v. r. bettlaͤgerig werden. 

Allaiter, v. a. ſaͤugen. 

Allécher, v.a. anlocken; alléchement, m. 
Anlockung, Lockſpeiſe, f. 

Allée, f. Gañg, Luſtgang, »7. 


gehen abrichten. 


Allégorie, f. Alleaorie, verblümte Re 


de, L ; allégorique, allégoriquement, 
verblumt ; allégoriser , mn a. in Alle⸗ 
gorien ſchreiben, reden, 


Alléguer , v. a. anfübren, fi berufen 


auf... 


Allemand, e, teutſch; ein Teutſcher; 


allemande, f. teutier Sang, 77; 
Allemagne, Teutſchland, 77. 


*Aller, 0. n. gehen; — à cheval, rei⸗ 


ten; —en carosse, en bäteau, fâbren; 
il y va de, es betrifft; — faire qch., 
im Degriff ſeyn, mollens se laisser 
— à …., fit nicht balten koͤnnen, fid 
bingeben ; — sur qn., hinſinken auf; 
— à qn., geben, fi ſchicken, an- 
ſtehen; — àqch., gielen auf; — de 
qch. sur une carte, fehen auf. ..; 
s'en aller, v.pron. weggehen, verge⸗ 
ben, verfliegen; ausſpielen (Karten); 
— le pis, 7. Schlimmſte, a; hoͤchſte 


as 


éser, v. a. T. ben Caliber einer Ra- 
none vergroͤßern, ausbohren, run- 
dent, poliren; allésoir , 7. Bobrlade, 
Bohrſpitze, f; allésure, f. Bohr⸗ 
fvâne, 72. pi. 


Alliage, m. T. Vermiſchung eines edlen 


Minerals mit einem geringern; Vers 


Allégation, f. Anfubrung , angefübrte| fetzung, Legierung damit Zuſatz 


Gtelle / F. m1; . 
Allége, f. Siterfchiff , 2: alléger, v. a] Germifhunaggregel, f. 


Beymiſchung, f: règle d’— 


etleichtern, ein Schiff lichten; ſs. Alliance, f. Verbindung; Schwaͤger⸗ 


lindern, leichter machen; allége- 
ment, 71, Entladung, Linderung/ f; 
allégeance, f. idem, 


ſchaft, Bund, m; Bündnif, 7: 
—886 von Gold⸗ und Gifber- 
draht, 7e. | 
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| Allié,m. Verwandter; Verbuͤndeter, ”7;)Alouctte, f. Lerche, f. 
— adj. argent — loͤthiges Gilber, ;|Alourdir, v. a, fam. betaͤuben; dumm 
or — Karatgold, 7; allier, v. a] maden. ; 
avec.., vereinigen, verbinden, ter-|Aloyau, m. Ruͤckenſtuͤck, » ; Lenden⸗ 
mengen, legiren; — ſch vers] braten, 77. 
binden, vereinigen, verbruͤdern. Aloyer, ». æ. Metalle legiren, ihnen 
| Allodial, ale, adj. bien — Freylehn, gehoͤrig Schrot und Koͤrn geben. 
Freygut, n. Alphabet, m. ABC; Abchudh, n; al- 
Allouer, v. a, verwilligen, aelten Iaf-|  phabétique, adj. alpbabetifch, | 
fen (Geldfummen, Rechhungen ) ;FAlpiste, m7. Ranarienfame, 77. 
alloué, #2, losgefprochener Sebrbur-[Altérer, v. a. zum Nachtheil aͤndern; 
ſche, der bep ſeinem Meifter als Ge-] verfaͤlſchen; durſtig, beſtürzt mas 
fell atbeitet, ». chen; s'— 0.7. ſich verfhlimmern, 
Alluchon, m1: T. Sabn am Müblra-l verderben; altérable, ad). der Veraͤu⸗ 
de, m. derung unterworfen; altérant, ante, 
Allumer, v. a. anzuͤnden; fig. entsün-] Durſt verurfachend; altération, f. 
den, anftiftens s— v. 7. fi ent- 2 je Rd mire AA sue 
ünden ; allumette, f. wefe et Durſt, mm; Unruhe, Entr —* 
— re sis altéré, ée, ad. veraͤndert, verfaͤſcht; 
Allure, f. Gang, Schritt, m; ©pur,f;l, durſtig; beſtuͤrzt. 
— pl fig. Gang, mm; Art und WBeife,f;| Alternatif, ive, ad). abwechſelnd; alter- 
Schliche, 77. native, f. Wahl unter grey Dingen,f; 
Allusion, f. Anſpielung, f. Ab⸗, Umiwechslung, f; alternative: 


* ment, adv. wechſelsweiſe; alterner, 
— Poe an Land pur] abwechſeln; alterné, ée, adj. 


Almanac, f. Kalender, m. ——— "Hobeit ,f. 
Aloës, m. Yloe, f. _ [Altier, ére, adj. ftolg, bochfabrend, 
Aloï, Gehalt /Schrot und Korn des trogig. 
Goldes oder Silbers, m1; fig. gute| Alumineux , euse, adj. alaunartig. 
oder ſchlimme Œigenfchaft, f. Alun, m. Alaun, m; alunière, f. X{antt- 
Alonge, mm. Verlaͤngerungsſtuͤck, 7:l bruch, m7. 
alongement, #1. Verlaͤngerung, f:lAlvéole, mr. Honigzelle; Zahnlade; 
alonger, ⸗. a. verlaͤngern, ausdebnen:| Hoͤhle, f; Gchüfielchen , 7. 

J8- Versügern; 7. — la terre, Ifngft| Amabilité; f. Liebensiwürdigfeit, f 
der Kuͤſte Binfegeln 3 s— v. r. [ânger| Amadou,m. Feuerfchwamm Zunder, m. 
werden, fit ſtrecken, dehnen. ” amadouer, v. a, ftreicheln, liebkoſen, 

Alors, gd. damals; da, dann, beſaͤnftigen. 
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Amb Ame 


Amaigrir, v. a. mager machen, aus⸗ Ambigu, uë, adj. zweydeutig, 


zehren; Jig. fpisig sufchneiden ; — 
?. 7. ſchwinden, tie ausgetrocÆnete 
irdene Figuren; amaigrissement, 77. 
Magermerden , 7; Aussebrung ,.f. 

Amalgamer, v. a. amalgamiten, mit 
Queckſilber auflofen, verquichen ; fig. 
in eins verfhmelgens s— v.7. ſich 
innig vermifchen ; amalgamation et 
amalgame, f. Verquickung, Berbin- 

dung, f; Amalgama, n. 

Amande, f. Mandelkern; Mern des 
Gteinobftes, 71; — à la praline, 
gerôftete, — lissée, ubersogene 
Mandel, f; amandé, m. Mandel⸗ 

milch, f ; amandier, m. Mandel⸗ 
baum, 771. 


Amant, ante, m1. et f. Liebhaber, 77; A 


£iebbaberinn , f. 
Amariner, v. a, ein erobertes Schiff 
mit Volk beſetzen. 


Amarque, f. Bake, f; Seezeichen, 7. 


Schrauben geſtellt; — 772. 
Schmaus von kalten und war 
Speiſen, Obſt und Backwerk; 
ein Gemengſel, 7; ambiguité 
Zweydeutigkeit, f; ambigument, 
doppelſinnig. 


Ambitieux, euse, adj. ambitieusen 


adv, ehrgeitzig; ebrfüchtigs fc: 
fig; ambition, f. Ebrfucht, f; 
geitz, #7; ambitionner, v.æ. aug ( 
geis nach etwas ſtreben; ſich be 
ben, febnlich wuͤnſchen. 


Amble, 7. Paßgang eines Pferdes 
Ambre ,m. Ambra, 71; — jaune, B 


fein, #23 ambrer, v. a. mit At 
raͤuchern, parfuͤmiren; ambré, 
nach Ambra riechend. 


mbroisie, f. Goͤtterſpeiſe, Ambrof 
Ambulant, ante, adj. herumzieh 


ambulance, f. Feldſpital, 2; an 
latoire, adj. T. was nicht an ci 
Drte bleibt; verânderlich. 


Amarre, f. Gchifffeil, 7; — pl. Win⸗Ame, f. Seele, f; Lebensprineip 


denbâume, 2; amarrer, v. a. mit 
Œauen feft binden , in Anker fehen; 
amarrage, 1. Ankern, 7; Anfer- 
vd n; Zuſammenknuͤpfen derfel- 
en, 72e 
Amas,m. Sammlung, Haufen, m; 
amasser, v. a. haͤufen, ſammeln; s — 
v. x. ſich haͤufen, zuſammen kommen; 
amassette , Farbenſpatel, r. 
Amateur, m. et Liebhaber, m; Lieb⸗ 
haberinn 
sadeur, drice, Geſandter, 77; deſſen 
Frau. 


Ambassade getanttidaft f; ambas-| A 


Je. Herz,n; innerer Sinn; G 


ein lebendiger Menſch, 77: Gi 
fen, n; Hauptſache, f; Geift 
Leben einer Rede; — T. M 
ſtimme / f; Stimmholz 7; « 
Entwurf einer Gypsarbeit, 77; € 
form, Seele einer Kanone 
Windfang, m; — d’une de: 
Spruch, »ꝛ; Motto; nr; das 
nere, Die Mitte einiger Sa 
— d’un fagot, Reifich , 77. 


mé et féal, Sieber Getreuer (5 


leyſtyl). 


\ Améliorer, v. a. verbeſſern, befor 


EE 5 — 
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Landguͤter; s'— 0. r. ſich verbeſſern, Ami, ie, m. f. Greund, Freundinn; 

veredeln; amélioration, f. Berbeffe-| Liebhaber, Liebſte; — adj. bold, 

rung, f günftig; amiable, ad). amiablement, 
Amenage, m. T. Solsfubr, f; Gubt-| adv. freundlid, gutwillig, in der 

lohn, ; aménagement , 1. T. Scho⸗ Gute; amical, ale, adj. amicale- 

nung der Waͤlder, ment, ad. freundfhaftlich. 
Amende, f. Geldftrafe, f; — hono-[Amidon, m. meife Staͤrke, f; Kraft⸗ 
,  rable, pffentliche Xbbitte und Œbren-| mebl, 7; amidonier, m. Staͤrke— 
, erflärung, f; amendement, m. Bef-| macher, Gtârfehändler, 71; amido- 

ferung, f; Düngen, »; Sufak $u| niers, m. pl. Haarſieb, n. 

einem Borfchfage , m3; amender, v.a.|Amignarder, amignoter ; v. a. zaͤrtlich 

Geldftrafe erlegens — 7. verbeſ⸗ fiebfofen, an fich locken. 

ſern; duͤngen; *— v.7. fich beſſern; Amiral, 7. Admiral, m; Admirals⸗ 
wohlfeiler werden. ſchiff, 7. 
Amener, v. a. herbey fuͤhren; pain Amirauté, f. Admiralsſtelle; Admira⸗ 
, gen; mit fi bringens nâber an! litat, f. 

fidh ziehen; einfübren; — qn. à qch.,| Amitié, Freundſchaft, Gewogenheit, 

zu etwas bereden; — v. 72. le pavil-| Buneigung,f; —pl. Hoͤflichkeiten, 
;. Jon, die Slagae fireichen, fich erge-! Œmpfeblung, f. 

ben; mandat d'amener, m. Sorfüb-|Amnistie, f. T. allgemeine Vergebung 


à rungsbefehl, 77. Se und Bergeffima , f. 
Aménité, f. Anmutb, Lieblichfeit, f. | Amodier, v. a. ein Sand verpachten ; 
Aménuiser, v. a. abhobeln. amodiateur , + Pâchter ,771; amodia- 


Amer, ère, adj. amérement , adv.bitter,| tion, Pachtvertrag, 7. 
berbe; fig. ſchmerzhaft, empfindlich;|Amoindrir, v. a. permindern; verrin⸗ 
amertume, f. Ditterfeit, f; Ver⸗ gern; — v. n. er s'— abnebmen; 


druß, 2: Kraͤnkung F. amoindriscement, m. Berringerung,f. 
Ameublement , m. Ausmoͤblirung eines Amoises, f. pl. Zweraſparren, m. 
Zimmers, f. Amollir, v. a. erweichen, beitzen; AMg. 


Ameublir, v. a. zu Mobiliarvermoͤgen/ weichlich, weibiſch machen; s— 
machen; AMg. Land umſtechen, locker/ ». 7. weibiſch werden, nachgeben; 
machen; amenblissement, m. Ver⸗ſ amollissement,m. Erweichung, Weich⸗ 
wandlung in Mobiliarvermoͤgen, fl lichkeit, f. 

Ameuter, v. a. zuſammen kuppeln (Hun⸗ Amonceler, v. a. aufhäufen ; amonce- 

dey), fig. aufhetzen; s’—v.r. ſich guel lement, m. Anbäufung, f. 
fammen rotten ; ameutement, »2. Su-|Amont, ad. aufwaͤrts gegen den 
ſammenkuppeluug der Sagdbunde,f| Strom. 

Anfigouri, m. verwirrtes Geſchwaͤtz, n. Amorce, f. Lockſpeiſe, f; Koͤder, m; 
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Sündpulver , 5; Racketenſatz, 77; 
fie. SoŒung, f; amorcer, v. a. td. 
dern; mit Zuͤndpulver verfeben ; 
vorbobrens Jig- anloŒen, reisen; 
amorçoir, m. Vorbohrer, m. 
Amortir, #. a. ertodten, loͤſchen, daͤm⸗ 
pfen, tilgen, zinsfrey machen, ab-, 
loskaufen; s’—v. 7. ſeine Kraft ver⸗ 
lieren; ſich legen; nachlaſſen; amor- 
tissable, adj. tilgbar, aufheblich; 
amortissement, i. Tilgung; Loskau⸗ 


Amp Amu 


lich; ampleur, f. Weite (bon Klei⸗ 
dern, Borbängen) , f; ampliation, f; 
Ermeiterung, f: Duplicat eine 
Schrift, 2; amplier, v. a. T. qui 
fchieben ; einem Gefangenen mebt 
Freyheit [affen, : 
Amplifier, v. a. weitlaͤuftig aus eir 
ander ſetzen ; fig. vergrüfern ; ampli- 
fication, f. Ausfubrung cines Rede⸗ 
gegenftandes, f; amplitude, f. aftro- 
nomifhe Weite; Bombentveite, f: 


fung; Daͤmpfung; âuferfte Verzie- Ampoule, f. Ditblatter, f; ne 
€ " 


rung an einem Stuͤcke Arbeit (Bau- 
Funft) , f: 

Amovible,amobile, adj. T. was abgeſetzt 
werden, aufhoͤren kann. 

Amour, m. Liebe; Zuneigung; Freund⸗ 
ſchaft, F; Liebeshandel; Liebes⸗ 


blaͤschen, 7; la sainte — Oelflaͤſch⸗ 
chen zur Galbung der ebmaligen Ro 
nige Granfreidjs, 7; ampoulé, &e, 
ad. hwuͤlſtig, hochtrabend ; am- 
poulette, f. Ghiffanbubr.f; Brand⸗ 
rohr einer Bombe, ». 


gott, m; thierifche Brunft, f; —|Amputer, v. a. T. ein Glied ablôfen, 


propre, Œigenliebe, f; — plur. ver⸗ 
liebte Lidenſchat F: vertrauter 


abnehmen; amputation, f. Abloͤfſung 
eines Gliedes,. 


Umgang; geliebter Gegenſtand; Lieb⸗ Amulette, fF. Amulet; ein aberglaͤubi⸗ 


ling, m1; s'amouracher, v. r. de qn. 


ges Anbängmittel, 7. 


fich thôricht verlieben; amourette, f.|Amurer, v. a. T. die großen Taue de 


Buhlſchaft, Liebeständeley,f; amou- 
reux, euse, ad}. de qn., qch., verliebt 


Gegel anziehen; amures, f.p£. Loͤcher, 
wodurch die großen Gegeltaue ange 


in jemand, eingenommen für etioas;|: gogen werden, 77. 
amoureusement , adv. aus S$iebe ,|Amusant, ante, ad}. angenehm, zeil⸗ 


bruͤnſtig. 
Amphibie, m. et f. Land⸗ und Waſſer⸗ 


verfhrsend; amusable, adj. für Freu⸗ 
de empfaͤnglich. 


thier,/hn; fig. mit beyden Partheyen Amuser, v. «. qn. de qch., jemand hin⸗ 


baltend ,; weder falt noch arm, 
Amphibologie, f. zweydeutige Redens⸗ 


art, F. 
Amphithéatre, m. runder Schauplatz, m; 
- Amypbitbeater, ». d 
Ample, adj, teit, geraͤumig, groß; 
amplement, adv. weitlaͤuftig; reich⸗ 


— ohne Noth aufhalten; taͤu 
chen; angenehm die Zeit verkuͤr— 
gen; s— v.r. à qch., à faire qch., 
fich Leicht befchäftigen , die Zeit ver 
treiben mit; amusement, »7. Soit 
vertreib, 7; Beluſtigung, F: amu- 
settes, f. plur. fam. Schwaͤnke, m: 


oo 
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plur. Rurymeil, f: T. Heines Ge baͤndig; regentenlos; anarchiste, 1. 
ſchuͤtz, 2; amusoir, oire, m. er f.| Regierungsfeind, 77. 
Pofren , f. Anatheme, », Kirchenbann; Fluch; 
An, m. Gabr,7; par an, ado. jaͤhr-- Abſcheu, 772; anathématiser, v. a. in 
lich; le jour de l'an, das Neujabr. den Bann thun, verfluchen, 
Ana, m. Ynecdotenfammliungen von/Anatomie, f. 3eraliederungsfunft; fig. 


Gelebrten. genaue Unterſuchung, F anatomique, 
Anabaptiste, m. Wiedertaͤufer, m. adj. anatomiquement, ado. anato⸗ 
Anachorète, m. Einſiedler, rm. miſch; anatomiser, v. a. zergliedern, 
Anachronisme, m. Verwechslung eines| ſcharf unterſuchen; anatomiste, m. 

Zeitraums mit einem andern Zergliederer, 77. 


Anacréontique, adj. im Geſchmack des Ancétres, m. plur. Voraͤltern, Borfabs 


Dichters Anakreon; heiter, froͤhlich, ren, Ahnen, 72. peur. 

von Liebe und ein, Anche, f. Mundſtuͤck eines Blas-In- 
Anagramme, f. kuͤnſtliche Buchſtaben-- ffruments, 7; Suünglein einer 

verfesung eines Worts, f. fchnarrenden Orgelpfeife, 7; Rôbre 
Analectes, m.plur. augerleiene Bruch am Mehlkaſten; Rinne an einer 

ſtuͤcke eines Schriftſtellers, 7. UT f; ancher, v.a. das Mund⸗ 
Analogie, f. Gleichfoͤrmigkeit, Ueber⸗ ſtuͤck anſetzen; anché, ée, adj. ge⸗ 


einffimmung , f; Mebnlichfeitéver.| kruͤmmt. 
bâltnif, 2; analogique, adj. analo-| Anchois, m. Sardelle, Anfhove, f. 
giquement, ad. gleichfoͤrmig; analo-| Ancien, enne, adj. alt; aug dem Al⸗ 
gisme, ». Ghluf,gebant aufAebn:| terthume; alt im Amte; ebmalig ; 
lichfeit der Berbältniffe, 77; ana-| — m. ein Alter, befonders von 
logue , adj. à.., paffend, verwandt, Griechen und Rômern; ein Aelte⸗ 
anaemeffen , ubereinftimmend. fiers aͤlterer College, m7; ancienne- 
Analyse, f. Zergliederung, Aufldfung| ment, adv. ehmals, vor alten ei 
einer Sache in ibre Grundtheile,f:| ten; ancienneté, f. Alterthum, 73 
bündige tleberficht einer Rede 1e. f:| Vorzug früuberer Aufnahme in ein 
bôbere Algebra; analptifhe Mel Amt,ineine Geſellſchaft, 7; Dienfts 
thode, f; analyser, v. a. etwas in| alter, 7. 
feine Grundtheile auflüfen, ataly-|Ancolie, f. Akeley (Pflange). 
fiven; analyste, 72. Analytiker, 77;|Ancrage, m7. Ankern, nr; bequemer 
analytique, adj. analytiquement, adp.| Ankergrund, 77; Mnfergeräth, ». 


analytiſch, seraliebernd. .  JAncre, f. Ynfer, m:; Mauer-, Bale 
Anarchie, f. @taat obne Gonftitution,| fenflammer, 7; fig. Sufludt, f; 
ohne Regierung; ein vegentenlofer]) — de flot, de jussant, de demeure, 


Zuſtand, g’ anarchique, adj, un⸗l de toue, Glutée Œbbe Git- Wurf · 
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anker; — de large, nach der Gers 
feite zuz — de terre, nach der Land⸗ 








Ane Ang 


moscope, m1. Windzeiger, 77: Wet⸗ 
terglas, n. 


feite su; la grande ou maitresse —|Anet, aneth, "1. Dillfraut , 7. 


der Rothanker; mouiller, jeter l— 
augmerfen ; lever l— lichten; être à 
L— por Anker liegen; ancrer, v. 7. 
anfern ; s— v.r. farm. dans .., ſich 






Anfractueux , euse, adj. frummañngig; 


anfractuosité, f. frumme Adergaͤm 
ges Hôben und Tiefungen der Sn 
en 


feft fehen; ancrure, f. T. fleine Falte Angar, {, hangar. 


am Tu , 

‘ Andain, m: T. Schwaden, Strich im Ange 
Maͤhen, m; faucher en — ſchwaden⸗ 
weiſe maͤhen. 


Andante, adv. ton maͤßiger Bewegung 


(Muſik). | 

Andouille, f. Fleiſchwurſt, f; andouil- 
lettes, Kalbfleiſchwuͤrſtchen, f; an- 
douillers, #1. plur. Augſproſſen er⸗ 
ſten Zinken am Hirſchgeweih, f. 

Androgyne, m. Mannweib, 7: Her⸗ 
maphrodit; Zwitter, 71. 

Ane,m. Efel, m1: 7T. Bock der Hand⸗ 
werker; Hobelkaſten, 71; As. ein 
Dummfopf,m; cela va en dos d’äne, 
gebt oben fpisig zu, auf beyden Gei- 
tenabfhifig; ânée, f. Efelstracbt,f; 
ânesse, f. Œfelinn , f; ânerie F. Eſe⸗ 

ley, Dummbeit, . | 

Anéantir, ». a. vernichten, vertilgen, 
qu Grunde rihtens s— v. 7. 3 
nichte werden , verſchwinden; fig- 
fih tief demütbigen; anéantisse- 
ment, m. Bernichtung, F3 — fig. 


8 
fugerfter Berfall, 7; tieffte Demuͤ⸗ 


— * 


thigung 


Anecdote, f: gebeime Nachricht; eine 

wenig befannte Sache; Anecbote , f° 
é-| Anglican 
ané-l gion und Kirche); les 5 die Ter 


Anemometre, m. Windwage, f; an 


mométrie, f. Windwaͤgung/ F5 









, m. Œngel, m; fig. Ausbun 

von Schoͤnheit, Gelebrfamfeit, 
Reinbeit, Frômmigfeit, »72; — gar 
dien, ©chubengel, m3 — extermi 
nateur, Wuͤrgengel, #2; lit d’ange, 
frangofifhes Bett, deffen Umbäng: 
an der Decke des Zimmers befeſtige 
find, 7; — f. Mecrengel (Geefifch); 
Weinmuͤcke; Rettenfugel, f; ange 
lique, adj. angéliquement, av. eng 
lifd, ausbuͤndig; angélique, F An 
gelifa , (Beibername); Engelwurß 
einer Art Laute, f; angelet, 77. ŒEnacl 
en, 2: angelot, m. eine Fiſchart 
fleiner Normandifcher Kaͤſe; Engels 
thaler, 77; angelus, m. ein Gebu 
sur Sungfrau Maria , 7. 

* .F. T. Brâune, f: (Halsfrant 

eit + | 


ulAngiologie, f. T. Lehre von den Blu: 


gefaͤßen F 

Angle, me Winkel, 1; Ecke 5 anglet, 
m. T. fleine rechtwinkelige Hoͤb 
lung A angloir, m. Winkelfaſſer,— 

Angleux, euse, adj. noix angleuse, ecki 
ne ſchwer von der Schaale abs 

en, : 
, ane, adj. englif (von Rel⸗ 
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tis5 anglicanisme, m. englifdhe Re] gefithtsanimosité, f. Etbitterung, f. 
densart; Œigenbeit, jf. Groll, 77; Geindfeliafeit, f. 
Anglois, oise, Éngländer, inn; Œng-|Anis, m. Anis, 7; aniser, v. a. mit 
liſch; Englaͤndiſch. Anis wuͤrzen. 


Anglomane , 7. thoͤrichter Nachahmer Annal, ale, adj. T. jaͤhrig, auf ein 
oder Bewunderer alles, Englaͤndi⸗ Jahr; annales, fpeur. Jahrbücher, 
ſchen; anglomanie, f. ubertriebenel 7. plur.; annaliste, m. Ehroniten⸗ 
Borliebe dafür; Gucht darnach, f. | fcreiber, 7. L 

Angoisse, f. Angſt und Betruͤbniß f. Annate, f. das erſte Jahrgeld einer 
poire d'— Wuͤrgbirne, f; Dicbs-|. Pfrünbe, melches dem Papft sufam, 
fnebel, m. Anneau, m7, Ring ohne Edelftein , 77; 

Anguille, f. Aal, m; anguillées, f. ou an- zirkelfoͤrmige Einfaſſung, Rrans,r. 
guilliers , m.pl. Rinnen im ůnterſten — ekraͤufelte SaarlocFen, f. pl. 
Schiffraum, das Waſſer sur Pumpel Année, f. Jahr, 7: Gabraang, 73 
zu leiten; anguillière, f. Malteich,;| jaͤhrliche Einfanfte, f PL. — d’exer- 
anguillade, f. Diebe mit einer pᷣeit cice, Amtsjabr , r. 
fe von Aalbaut, Anneler, v..a. auffräufein, ringeln; 

Angulaire, ad}. edig, rinfelig; pierre—|  annelet, 7. fleiner Ring , 2: fmale 

Œffein, 77. | Gâulenleifte, f; annelure, f. Kraͤu⸗ 

Anguleux , euse, adj. vielwinkelig. . 

Angustié, adj. p.us. chemin — enger | Annexe, f. T. Anbang, Zuſatz, 3 
ſchmaler Weg, 7. Zubehoͤr, f: annéxer, v. a. anbâne 

Anier, ère, m.etf. Œfelstreiber , inn. gen, binsufügen; einverleiben ; an- 

Animadversion, f. Ahndung, f; ge-|. nexion,f. Beyfigung, Berbindung,f. 
—— a al 223. kritiſche Annibiler, v. a. vernichten; annihila- 

‘ 1 J° tion, f. i . 
Animal, m. Thier, n; fig. bummer, * Vernichtung f° — 
nn {'Anniversaire, adj. alljaͤhrlich; — 7. 
A —— Jahrgedaͤchtniß, »; Sabresfever, f. 
thierifh, ſinnlich; règne — Thier⸗ Jabrgedaͤchtnißa; Fe 
teich, 7; animalcule, m. Shierchen,7.| Annonce, f. Anfundigung, Angeige fs 

Animation, f. Belebung der Sruchtim| Aufgebot, 7; annoncer, v. a ankuͤn⸗ 
Rutterleibe, f. digen, anfagen, melden ; abkuͤndigen; 

Animer, +. a. befeben; fig: anfeuetn;| annonciade, f. itter-, Nonnen⸗ 
—— lun contre l’autre, aufreitzen; auf.|. orden der Berfundigung Mariaͤ; 
muntern, Kraft und Geucr geben;| annonciation, f. Geft derfelben , 7. 
s’— pv. réc. lebhaft , Munter werden ;|Annoter, v. a: anmerfen, annotiren; 
aufivallen, fidh erzuͤrnen; animé, ée,| gerichtlich aufseichnen; annotateur, 
adj. lebhaftig, feurig; —enversgn.,l : m2 der über ein Buch Anmerfungen 


+ 
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macht; annotation, f. Anmerkung, Anspect, #2. Debebaum auf Schiffen, 7. 
gerichtliche Aufseibnung , f: Anspessade, m. Gefreyter, 77. 
Annuaire, adj. fur alle Tage des Jahrs; Antagoniste, m. Gegner Widerſacher, m. 
Jahrbuch, 7. Antarctique, adj. T. ſuͤdlich. 
Annuel, elle, adj. jaͤhrig, jäbrlich;|Antécédent, e, adj. vorhergehend; 
—m. Wmgcid,7; annueilement, adp.| — m. Borderfai, 77; antécédem- 
alljaͤhrlich. —— ment, 7. ohne voringige Ruͤckſicht; 
Annuité, f. jàbrlihe Rente; jaͤhrliche antécesseur, m. Vorfahr; Rechtsleb⸗ 
Abbezahlung der Zinſen und eines ver auf Univerfitäten, 77. 
Theils des Capitals, f: Antéchrist, m. Antichriſt; m. , 
Annulaire, adj. tingfürmigs doigt —|Antenne, f: Gegelftanae, Maa , f: 
Goldfinger, #; éclipse — Ringfin⸗ — pl. Fuͤhlhoͤrner der Inſekten, 7.p1. 


ſterniß, f: | Antépénultième, adj. die dritte Sylbe 
Annuller, v.a. für nul und nictig| eines Morts vom letzten angerechnet. 
erklaͤren; abſchaffen; caffiren. Antérieur, e, adj. vorhergehend ; an- 


Annoblir, v. a. adeln; annoblisse- térieurement, adr. eher, vorher, su 
ment, 71 Erhebung in den Abel] vor; antériorité,f. T. Eherſeyn, 7; 


thun; im £efen ſtocken. . [Antichambre, f. Vorzimmer, ». 
Anonyme, adj. ungenannt; — 71 ein|Anticipation, f. 7. Suvorfommen, 7; 
Ungenannter, 77. Œingriff, 72; par — sum voraus. 


Anse, f. Dandgrif, Henkel; fleiner|Anticiper, v. a. qch., vor der Seit 


eile, f. 
Anséatique, adÿ. ville — Danfeeftadt;| antidater, v. a. falſch und weiter zu⸗ 
anséatiquois, e , adj, dahin gebôrig. ruͤck datiren. — 

tidote; 
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Antidote, m. Gegenaift ; ». Antre, ». unterirdiſche Sôble, f. 
Antienne,f. Borqefang , rm; fig. Botbe|Anuiter, s—». r. fich bis in die Nacht 
—— m. Spiesglas, » verſpaͤten; in die Nacht binein reifen. 
9 1e J Te *# ⸗ 
Antinomie, f. wahrer oder ſcheinbarer ar Me Oeffnung des Dintern, f; 


Widerſpruch zweyer Geſetze, 77. ter/ * ét J 
Antipathie. f. —— = — . Aengſtlichkeit, Bangig 
Abneigung,f: antipathique, adj. von * 

Patur gutoider, . — Si PURE der linken 

Antiphonaire, m. Choralbuch, ». Ant. mn. £ 

! x » mn. Xugufimonat; fe. Herbft, 

Antipode, m. Gegenfüfler, 72; f8| m; Œrnte, f: Gcnitterlobn, m3 
Widerſacher, 77. | aoûté, ée, adj. teif, geitig; aoûte- 

Antiquaille, f. alter Plunder , 7. ron, m. Schnitter, 77. 

Antiquaire, m. Kenner und $ieb-|Apaiser, v. a. befänftigen, bevubigen, 
baber der Alterthuͤmer; ber. fie) fillens s— e. 7. fich gufrieden ges 
seigt, damit bandelt; Alterthums-⸗ ben, ſich berubigen, nachlaffen , fit 
forfcher , 77. | legen. 

Antique, adj. uralt; fig. altvaͤteriſch, Apanage , m. Leibgedinge, n; fig. An⸗ 
altfraͤnkiſch; — alte Runftarbeit,| bang, m; Zubehoͤr; Mitgabe, f; 
Antife,f; antiquité, f. Afterthbum;| apanager, v. a. Leibgeding aus- 
Ueberbleibfel aus demfelben, 2: altel fesen; ſich abfinden mit jemand; 
Geltenbeiten , f; — plur. alte Denk⸗ beſchenken. 
maͤler 7. Apathe, f. Seidenfchaftlofigfeit, Ge⸗ 

Antirépublicain, aine, adj. unrepubli:| ffbllofigfeit, f; apathique, adj. ges 
fanifch, |  fübllos, trâge. | 

Antisalle, f. Borfaal , mr; Borbaus , 7.|Apercevable, adj. merflich, fihtbar. 

——— adj. Den Scorbut*Apgercevoir, v. a. erblicken, bemerken; 

eilend. | s,— v. réc. de qch., gewahr merden 

Antispasmodique, adj. Mittel widerden| anfanaen —— b 


Krampf. A TR 


ftellung, f: au premier aperçu, beym 
Antivénérien, #1. Mittel gegen bic ve⸗erſten Heberblide. 
neriſche Krankheit, ». Apéritif, ive, adj. T. oͤffnend, von 
Antoiser, ».a. T. Miſt in einen Hau⸗ Arzeneyen. | 
. fen fhlagen. , Apertement, ade. offenbar. 
Antoit, m1. grofe Zieheſchraube, f;|Apetisser, v. a. ffeiner , kuͤrzer machen; 
— f * -v. n. ES — v. Te lee werden, 














26 Ape Apo Apo 
eingehen, ſchwinden; apetissement,m.|Apodictique, adj. T. uͤberzeugend, un- 
Bertleinerung , Abnabme , f- Jwiderſprechlich. 


Apogée , F Erdferne der Geſtirne und 

Ylaneten, f. F 
Apologie, f. Schutz oder Vertheidi⸗ 
gungsſchrift oder Rede; apologique 
ou apologétique, adj. vertheidigend; 
apologiste , . Bertheidiger, Shut 


A peu près, adv. faft, bepnabe. 

Aphélie, m. Gontenferne , f. 

Aphorisme, m. Lehrſpruch, 71: apho- 
ristique , adj. aphoriſtiſch, in buns 
digen Gentengen. 

Aphte, m. Schwaͤmmchen, 7; und 












faule, f: ARR! me Gleidnifrebe, F: leb 
A pic, ado: ſenkrecht, ſteil. Pete Sakel, f PENSE, 
Apiquer, v. n. T. ſtraff werden (von Apophinegme, m. ſinnreicher Œinfal; 
Gchiffstauen ). Gittenfpruch, 77. 


Aplaigner et aplanér, v. a. T. Wolle Apoplexie, f. Schlag, Schlagfluß, 77: 

auffrasen, fartätichen; aplaigneur, — adj. zum Schlage ge 
aplaneur, m7. Kartaͤtſcher, 77: neigt; Mittel dagegen. 

Aplaoir, v. a. ebnen, gleich machen; Apostasie, f. Abfall vom Glauben, 
fig. wegräumen, leichter, bequemet| vom Geluͤbde; apostasier, v. 71. ab 
machen; s—v.r. eben, leicht, ver⸗ 
ſtaͤndlich werden; aplanissement, 772: 
Ebenmachen, 2: Erleidterung, f; 
aplanisseur , #2. Œuchpreffer , 72. Aposter, v. a. abrichten, beftellen (ju 

Aplatir, ». a. eben, gleich, platt ma! etwas Boͤſem); auf die Lauer ſtellen. 
chen; breit und duͤnn flagen;|Apostille, f. Anmerfung, Randgloſſe, 
s— pr. platt werden; ap'ati, ie ;| Machfchrift,f; apostilier, v. q. Une 
part. abgeplättet; aplatissement, 72: merfungen an den Rand ſchreiben; 
Plaͤttung/ Plattmachen, 7: cine Racbfdrift machen. 
aplatissoires, f. plur. @tabbammer,|Apostolat, #7. Apoftelamt , 72. 
Gtrechammer , 77. Apostolique , adj. avoftolifch. 

Aplets, m.pl. Heringsnetze, 71. Apostrophe, f. Anrebe ,f;: fig. Verweis 

Aplémb, ado. ſentrecht; — m7. fenfe| m7; — T. arammatifches Zeichen 
vechter , fefter Gtand , ”7. | eines weggeworfenen Endvacals 

Apocalypse, f. Offenbarung Sebannis;| apostropher , #. a qn, fi in einer 
fig. buntle, gebeimnifuolle Rede,f| Nede an jemand oder etwas wenden; 
einen ſcharf anreden. 

Apothéose, f. Vergoͤtterung, F: As 
uͤbertriebenes ob, 7. 

Apothicaire, 77% Apotheker, 72: apo 


trimnig werden ; apostat, 1. Abtruͤn⸗ 
niger, 77. ui 
Apostème, m. Geſchwuͤr, 71. 
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thicairerle, f. Apotheke, Apothefers — m. Pedell, Conſiſtorial⸗ 
o — 


kunſt, F. 
Apôtre, m. Apoſtel, m. 


e, m. | 
Apparition, f. Erſcheinung, f. 


Apparat, m. grofe, préchtige Anſtal⸗*Apparoir, v. n. T. faire erweiſen, 


ten ,f; Prunk und Pomp, m; Yra- 
lerey, Gammlung, f; apparaux, 


darthun; il appert, es erhellet, iſt 
offenbar. F 


m. plur. ſaͤmmtliches Schiffsgeraͤ⸗Apparoitre, v. n. à qn., erſcheinen, ſich 


the, TL 


feben laffens faire apparoître, auf 
weiſen, feine Vollmacht geigen. 


rihtung,f; T. Berband einer Bun-| Apparonné, ée, adj. T. vom Bifirer 


Appareil, D ÉT Bert Anftalt, Ein- 


de, n; Geraͤthſchaft und Ovpera- 


begeichnet, 


tionen des Steinſchnittes; Hoͤhe, Appartement, m7. Wohnung; Reihe 


Dicée eines Quaderfteins , f; Zu⸗ 


Bimmer, f; Stockwerk, 7. 


that ju den Speiſen, f; appareiller ,| Appartenance , f. Zugehoͤr f; appar- 


vo. a. zuruͤſten; Steine fhôn be- 

auen; gatten; zu einer Sache eine 
andere ſuchen, die ſich dazu ſchickt; 
—v.n. T. die Segel aufziehen, ſich 
zum Abſegeln bereit halten ; s— 
v. 7. ſich paaren (voir Voͤgeln); ap- 
pareilleur, #7. Zurichter, Bereiter, 
Staffirer, Steinausmeſſer, 72; ap- 


tenant, e, adj. ju, angehoͤrig. 


*Appartenir, v.71, zugehören; — à qn. 


vermandt ſeyn mit; in jemandes 
Dienſten ſtehen; Bezug haben auf 
etwas; il appartient a·es ſchickt 
ſich, gebuͤhrt ſich; er iſt befugt zu; 
à tous Ceux qu’il appartiendra, allen, 
denen daran gelegen tft. 


Appas, m. plur. Lockung, F; Reis, m; 


Anmutb , f. : \ 
Appt, m. Lockſpeiſe, f: Roder, 77; 
ung, jf; 


fe Anlockung, Berfhbr 


paretlleuse, f. Rupplerinn ,f. 
Apparemment, adv. ic e8 fcheint , dem 
Anſehen nach. 
Apparence, f. Meufferes, 7; Auſſen⸗ 


Geite,f; Schein, m; Anfeben, 7; 
SBabridieintichfeit, f; — f: plur. 
Erſcheinungen; apparent, te, adj. 
ſichtbar, augenfeinlid, hervor⸗ 
leuchtend, anſehnlich. 

Apparenté, éc, adj. verſchwaͤgert, ver⸗ 
wandt; s’apparenter, v. 7. ſich ver⸗ 
ſchwaͤgern, befreunden, 


Apparier, ©. a. paaren, gleich und|Appeau, 77. Lockvogel 


); appariement, 77, Paarung, 


T. Teig sum Fettmachen der Gaͤn⸗ 

fe, mn; appâter et appätélér, v. a. an⸗ 

locken; fuͤttern; ſtopfen; aͤtzen; su 
geben. 


Appauvrir, v. a. arm machen; 8 — 7. 


arm werden; appaüvriséernent , 77. 
Berarmung, f; WBortarmuth einer 


Gprache, f. L 
im; Lockpfeife, 


Blattzinn 


on —— ſtellen; s’— paaven| kleine Viertelſtundenglocke/ f; 
Vog⸗ 


Zuſam̃enſtellung gleicher Sachen /Hbern/ 7. 


qu falf@eñ Berlile 
Be 
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Appel, »1. Namenaufruf, 71; Suruf 


der Wachen, m; Zuſammenforde⸗ 
rung durch Trompetenſchall oder 
Trommelſchlag, f; Ausforderung 
sum Quel, Berufung auf ein hoͤ— 
bercs Geriht,f; interjeter, relever 


App 


| 


turtrieb, #2; appétissant, e, adj. | 
reitzend, niedlich, appetitlih; ap- | 


tit,m. Trieb, m; Begierde, Eß⸗ 
uſt, f: Appetit, m; appétitif, ive, 
adj. begebrend; appétition, f. Des 
gebretr (Nbilof.) LA 


appel, appeliren; appelant, m. ante, f.|Applaudir , v. a. ef n. à qch., à qn. de 


der, bic appelirt; 7, Lockvogel, 77; 
appeler, v.a. nennen; rufen, locken; 
gufammen trommeln ; namentlich 
aufrufen; vorladen ; heraus fordern; 
einladen; — qn. à qch., berufen zu; 
fig. anreisen, anfeuern ; — de, appels 
liven von..an; —comme d’abus, von 


qch., durch Haͤndeklatſchen ſeinen 
Beyfall bezeigen; As. billigen, lo⸗ 
ben; s'— v.7. de, en qch., ſich felber 
woblgefallen, ſich etwas einbiloen 
auf; applaudissement, m. Haͤnde⸗ 
klatſchen, 72: froblofender Bey⸗ 
fall, m. 


einem geiſtlichen Gerichte an cein|Applicable, adj. anwendbar; beſtimmt 
weltliches; en appeler à qn. fidÿ auf| zu; application, f. Auflegen (4: B. 


femand berufen; j'en appelle, fam. 
daraus wird nichts; il en a appelé, 
(von Genefenen) ex bat fich [osaelo- 


eines Pflaſters ), 2: fig. Anwen⸗ 
dung, Deutung, f; Fleiß, m; Auf: 


mettfamfeit, f; Nachdenken, 7. 


gen; s'appeler, fi nennen , heiſſen; Applique, f. T. etwas zum Auflegen 


appellation, f. Berufung auf einen 
bôbern Richter; Appellation, f: 
— des lettres, Buchſtabiren, 7. 
Appendice, m. pl. f. Anbang zu einer 
Schrift, 71; Anbângfel , ». 
Appendre, v. a. sum Andenfen auf: 
bângen. | 
Appendis, m. Schirmdach an einer 
Mauer, n; Gchoppen, 77. 
Appesantir, v. a. fchiverfällig machen, 


oder Anſetzen; appliqué, ée, adj. 
befliffen, achtfam, fleißig; — à, 
darauf bedacht , daf ; appliquer, v. a. 
auflegen; Jig. anbringen, antven- 
ben, anpaſſen; auf etwas beften; 
T. Gold anfehen; s—v.r. ſich ges 
nau anlegen; fig. fleißig ſeyn; — à 
qch. ,. ſich legen auf; Fleiß verwen⸗ 
den auf; — qch., fich zueignen; auf 
ſich deuten, anwenden. 


niederdruͤcken; fig. trâge, unluſtig Appoint, m.. Ausgleichungsſumme, 


machen; s°— v. 7, ſchwer aufdruͤcken; 
unbehuͤlflich, traͤge werden; — sur 
un sujet, ſich lange aufhalten bey; 
— m. Schwerfaͤllig⸗ 
eit,/. 

Appéter, +. a. aus Inſtinet, Natur⸗ 
trieb begehren; appétence, f. Na⸗ 


Gcheidemünge , f; appointé, ée, adj. 
befoldet ; — 7. Gefreiter, m; appoin- 
ter, v. a. vor Gericht verordnen, 
Æermin ſetzen, befcheiden; 7. der 
Haͤuten die leste Walke geben ; 
eine Matratze zuſammen ftechen ; eine 
Kanone vichtens appointement, 77. 
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D gerichtliche Berordnung, eine|Apprivoier, v. a zaͤhmen, zahm ma: 


Gache einguleiten; Bevurtbeil, 7; 
55 Gehalt, 7; Beſoldung, Pen— 
ion, f: 

Apport, m. Marktplatz, "1; apportage, 
mr. Œrâgerlobn, m; apporter, v. a. 


en, bândigen; s’— e. ré/7. zahm 
Werden; Jig. à, gemobnt terden; 
— avec qch., fich vertraut machen ; 
apprivoisement, m. Zaͤhmen wilder 
Thiere, n. 


bringen, mitbringen, herzu tragen, Approbateur, mr. der etwas billigt; 


herbey fuͤhren, gubringen ; fig. ver⸗ 
anlaſſen, anwenden, anfuͤhren, an⸗ 
kuͤndigen. 


approbatif, ive, adj. billigend; ap- 
probation, f. Genebmiqung, Bey⸗ 
fall, m; günftiges Seuanif, 77. 


Apposer, 9. a. auforiden ; auflegen ;| Approchant, e, adj. de, nabe kommend, 


inruͤcken; hinzufuͤgen; apposition, f. 
Aufdruͤckung; Hinzufuͤgung; An- 
ſchlagung, | 
Apprécier, v. a. ſchaͤtzen taxiren; ap- 
préciateur, m. Schaͤtzer, m7; appré- 
ciation, f. Gñsung ,f; appréciable, 
adj. ſchaͤtzbar. 
Appréhender, ?. a. gefaͤnglich einzie⸗ 
ben; — qch., fuͤrchten; — qch. de 
qn., pour qch., befuͤrchten; appré- 
hensif, ive, adj. futchtfam ; appréhen- 


aͤhnlich; — adv. ungefaͤhr. 


Approche, f. Annaͤherung „F; Zutritt, 


m; lunette d'approche, Fernglas, 1; 
approches, pl. T. Çaufaräben, "7; 
approcher, #. a. qch. de qch;, nâber 


bringen, ſtellen, ruͤcken; — qn., vers 


traut umgehen mit; in Gunft feun 
hey; — v.n. de qch., ſich nâbern ; 
bingutreten ; Abnlich ſeyn; s’— ». 7. 
de qn, fi naͤhern. 


sion f. Berbaftnebmung, Beforanig, Approfondir, v. a. tiefer machen; fig. 


Furcht, fs T. erſter Verſtandes⸗ 
eindruck, 73: 


*Apprendre, v. a. qch. de qn., lernen, 


gruͤndlich unterfuchen, ergründen ; 
approfondissement, m, Œiefermachen, 
n; Œrgrundung, f: : 


vernchmen, erfahren; — qch. à qn.,| Appropriance, f. T. Zueignung, Des 


lebren, berichten. L 
Apprenti, ie, m. et, f. Qebrling, 7; 
Lehrmaͤdchen, 7; apprentissage, m. 


fisnebmung, f: appropriation, f. 
Zueigenmachung, chemifhe Verei⸗ 
nigung , f. 


Lehrzeit, Fʒ Jig. erſter Verſuch, 7. |Approprier, ». a. gehoͤrig einrichten, 


Apprẽt, m. Zubereitung; Zurichtung; 
Appretur f; apprẽter, v. a. zube⸗ 


anpaffen 3 s°— v. 7. qch., ſich zueig⸗ 
nen, anmafen, 


reiten; zuruͤſten; ſteifen; appretiren;|Approvisionner, v.a, verproviantiren, 


—v.n. à, ruͤſten, Gelegenbeit geben; 
© s— 0.7. à qch., fi rüften, fertig, 


approvisionnement, m. Verprovian⸗ 
tirung,F. 


gefaßt machen; apprèteur , m. Zube⸗ Approuver, v. a. billigen, gutheiſſen, 


reiter; 7T. Glasmaler, m. 


loben, genehmigen. 
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Approximatif, ive, adj. annâbertd ,|Aquatile, tique, adj. wäfferia, fumpfig, 
approximation , f. 7. alaebraifdel was im Waſſer waͤchſt, Lebt. 
Näherung, f; par approximation, |Aqueduc, #7. Waſſerleitung f- 
ad. ungefaͤhr. Aqueux, euse, adj. T, waſſerig. 

. Appui, m. Gtüke, Sebne,f; Gelän-|Aquilin, mr. nez — Sabichtsnafe, f- 

der, n: Brufimauer, f; UnterlagelAquilon, ». Nordwind m. 

eines Hebebaums , f; fig. Schutz, ; Ara, aras, m. eine grofe Papageyen⸗ 

Unterfiiguna, f: T. Gebif, m3 art. - 

Sigel , 2. (voi Pferden); appui- Arabe, adj. et m. arabiſch; Araber, 77; 

main, 7. Sebnftecen der Maler,m;| fig. gierig, raͤuberiſch; arabesque, 

appuyer, v.a. ſtuͤtzen, an-, aufleb-| adj. auf arabifche Art; arabesques, 
nen ; fige unterſtuͤtzen; être appuyé] jf. plur. T. Laubwerk, 7; Arabes⸗ 

de, par, unterſtuͤtzt ſeyn von; T fen, f 

den Griffel, die Feder anſetzen; ſtark Araignées, f. Spinne, f; toiles d’— 

aufdrucken; —les chiens, durch das| Spinnenwebe, f; Jig. Gitter, Ge- 

Hifthorn aufmunterns — qch., be| fpinft, 1; Gitterdecke . 

flñtigen, bebauyten, gruͤnden; —|Aramber, v. a. T. entern. 

. #. n. sur, auf, contre, af, ruben ,|Aramer, ‘». a. in Rahmen fpannen; 

geſtuͤtzt, gelebnt feun, drüdens Jig.| aufrollen, | 
berufen, befteben auf; s— v.r. fii|Arantèles, pl. Faſern an Dirfhläuf: 

lebnen, fiügen, gtünden/berufenauf.| ten, f; Gommerfüden, 77. 

Apre , adj. âprement, adv. herbe/ fharf,|Araser , v. a. T. nach der Schnur platt 
raub; fig. beftig, gierig; âpreté, f.| und eben machen ; arasement, 77. 
Raubigfeit, Gcbärfe, Gtrenge,f. | Die oberfte fnurebene £age, f; 

Après, ado. ou prèép. nach, hernach; arases, f.pl. Gimfen , £eiftenfteine, 
— coup, adv. zu fpñt; — tout,| 1. plur. | 
alles wohl betrachtets — demain ,|Arbalestrille, f. Jacobsſtab zur Meſſung 
uͤbermorgen; — dinée, f. Nachmit-| der Polhoͤhe, 77. 
tag, 7: — midi, idem; — soupé,|Arbalète, Armbruſt fs arbalètrier , re. 
ée, m.f. Zeit nach dem Abendeffen, fi] Armbruſtſchuͤtze, 7: — plur. Dadhe 
d’— nach dem Modell sufolge, ftublfäulen,f; arbalètrière, f. Schlag⸗ 

Apte, adj. gefchicét, fabig ; aptitude.f| pla einer Galeere, m. 

à, pour, Suücbtigfeit, natuͤrliches Arbitre, 72. Schiedsrichter; unum⸗ 
Geſchilk gu..,, 7. ſchraͤnkter Gebieter , m; libre, franc, 
Apurer, e.a. eine Rechnung ins Reine! — Willkuͤhr, fs freyer Wille, 7; 

bringen, ſchließlich ablegen; apure-| arbitrer, v.- a. fprechen in einer 

ment, 7. 1. Géliefuna einer Rech-| Sache ; entſcheiden;  uberbaupt 
nung, f. ſchaͤtzen; arbitrage, m. Amt, Aus 
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foruch eines Schiedsrichters; Ver⸗ 
gleichung mebrerer Wechſelcurſe; 
arbitraire, adj. willkuͤhrlich, unum⸗ 
ſchraͤnkt; arbitrairement, adv. will- 
kuͤhrlich, ungebunden; arbitral, e, 
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archer, m. Bogenſchuͤtze, Haͤſcher, 77; 
archet, m. Geigenbogen; Wiegen⸗ 
bogen; Buͤgel, 77; Steinſaͤge f; 
Drehbogen, mn; Wippe, Rennſpin⸗ 
del, f; Schwitzkaſten, 77. 


adj. arbitralement, adv. fchiedgrich- Archetype, m. ——— einer 


tetlich;arbitrateur, 7. Schiedsmann, 
m; arbitration, f. Schaͤtzung, f- 
Arborer, v. a. aufrichten, aufpflangen, 
auf⸗, anftedens Ag. ſich 
erklaͤren. 

Arbre, nm. Baum, m; T. Wellbaum, 
m1 ; Welle ' Spindel, f. 

Arbrisseau, m. Baͤumchen, 2; Strauch, 


nt. 
Arbuste, m. Staude, H Stoͤckchen, ». 
Arc, m. Bogen, m; arcade, f. bogen- 
formige Oeffnung : Schwibbogen, 
Bogengang, 77; arc-en-ciel, m. Re⸗ 
enbogen, m; arc-boutant, m. T. 
trebepfeiler, 77: Ag. Hauptperſon, 
. f; arc-bouter, . a. T. ſtuͤtzen; arc- 
doubleau, #7. Bogen, der aus der 
Bertiefung eines Gewoͤlbes bervor- 
ragt; arcasse, f. Spiegel, Hinter⸗ 
theil eines Schiffes, m7; Kloben⸗ 
flafche, f; arceau, m, Bogen an 
Thuͤren /Gewoͤlben, me; — de treille, 
Reblaube, f. 
Arcane , m. Gebeimnif , 2; arcanée, f. 
rRoͤthel — 


oͤffentlich 77. Erzbiſch 
Archi-diaconat, „. Archidiakonat, 7: 


Muͤnze, m; Urbil 


n. 


Archevêché, m. Erzbisthum, 72; erz⸗ 


bifhaflicher Pallaft, m7; archevèque, 
of, 1. 


— diacre , #7. Archidiakonus, 771; 
— duc, m. D m3; — duché, 
m. Erzherzogthum, z; — duchesse, f. 
Ergbersoainn, f; — épiscopal, ad). 
ersbifchoflich ; — épiscopat, mi Etʒ⸗ 
bisthum, n erzbiſchoͤſliche Wuͤrde 
— fou, m. Erznarr, m; — mandrite, 
m. griechiſcher Oberabt, 77; archi- 
pel, m. Archipelagus, m; Meer mit 
Snfelgruppen, 7: archi- pompe, f. 
umpenfafien ; m2; — prètre, 71. 
vspriefter , 25 archiprêtré, m. Que 
risdiction, Wuͤrde deſſelben, f : archi- 
tecte, m1. Baumeiſter, m; architec- 
ture, f. Baukunſt, f; architrave, f. 
ou m. Unter⸗, Dindebalfen , Archi 
trab , 7. 


Archiv , 7; archiviste, me. Archiv⸗ 
bewahrer, Archivar, m. 


Archal, fil d’— : se 
Archange, mr ré 7 fArchures, f plur. T. Fuͤhlbottig, #75 


Arche , f. Bri Holzwert um den Muͤhlſtein, 7. 
*— RS À —— Arco, m. T. Metalfürner , die int der 


Arche Noû, f; — d'alliance, Bun⸗ 
deslade , f; archelet, me. kleiner Bo⸗ 


Aſche zuruͤck bleiben; Kraͤtze, f'; 
Schlacken von Gelbkupfer und Bley. 


gen an der Drehbank, an Netzen, 1) Argon, m. Sattelbogen; Gattel,77; T. 
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Fachbogen, m; arçonner, p. a. Hut⸗ Arganeau, m. großer, eiferner Ring für 
wolle mit dem Bogen fhlagen. die Schiffstaue, ꝛ. 
Arctique, adj. noͤrdlich. Argent, m. Gilber, ñ; Gilbermünsge, fi 
srdent,e, adj. ardemment, adv. beif,|\ Geld , n; argenter , v. a. verſilberñ; 
brennend, glübend, feurig; Ag. à] mit Gilberblättchen belegen: argen- 
7h., beftig, eifrig, begierig, bruͤn⸗ terie, f. Gilbergefchier, 7; Silber⸗ 
figs miroir — Brennſpiegel, ; arbeit f; argentin, ine, adj. fifber 
esprit— Spiritus, der ſich entsün-| farbig; ie ilber flingend. 
det, m; poil — feuerroth; chapelle Argile , . Thon, m; argileux, euse, 
— f. exleuchtete Todtenbübne, f;l. adj. leimicht, thoniat. 
chambre— f. Blut⸗, Geuergericht,7;|Argot, m. Rothwelſch, 7; Gauner. 
—m Irrlicht; St. Elinsfeuer, 7.] ſprache das abgeftorbene Ende 
Ardeur, f. brennende Die, f; Fieber⸗ eines Zweiges oder einer Rebe, (auch 
brand, m; fig. Œifer, Muth, m; ergot) »; argoter, v. a. T. von abges 
Deftigfeit, f. ſtorbenen Reifern reinigen. 
Ardillon, m. Dorn citer Schnalle, »1.|Argoulet, #7. ebmals , leichter Reiter; 
Ardoise, f. Gchieferftein ,”#3 ardoisière,| Jég. elender enfh, armfeliger 
JF. Gchieferbruch , m. Schlucker, rm. 
Arène, f. Gand,77; fig. Rampfplak,m;|Argousin, m. Selavenaufſeher, Ga 
aréneux, euse, adj. fanbig; arèner,| leerenprofof, 7. LR 4 














v. x. T. fich fenten. Argue, f. T. Drahtwinde; Gold: und 
Aréole.f. Warzenzirkel aufder Bruft,rz.| Gilberdrabtzieheres, f: Abfuͤhbr⸗ 
Aréomètre , m1. JBafferivage , f. tifch, 7. 


Aréopage, m. hoͤchſter Gerichtshof bey Arguër, v. a, T. befdulbigen , tadeln. 
den Griechen, 7; fig. Beriammiung| Argument, ». Schluß; Beweisgrund; 
ehrwuͤrdiger Maͤnner F. Inhalt, m; argumentant, m. Op⸗ 

Arer, v.n. T. den Anker ſchleppen. ponent bey einer Difputation, 77; 

Arète, f. Gifchgrâte ; Sante, f: Ranb,| argumentation, f. Beweisfuͤhrung sf: 
ms; farfe Ecke, fi, Müden einet| argumenter, v. n. contre qn., dur 
Degentlinge, #7; Ruͤckenhagre des Gruͤnde bemeifens — de qch., fol⸗ 
Bibers ꝛc. n. plur.; Pferdefhwans| gern aus. 
ohne Haare oder nur mit Gtoppeln ,|Argutie, Gpitzfindigkeit, f: 

m; Maufe, Nervengeſchwulſt der|Aride, adj. trocken, duͤrre fig. mager, 
Pferde, fsarètier, m. T. Eck- Grad-| unfruchtbar; aridité, f. Divre, 
fhatren, m; arêtières, f. plur. T.| Trockenheit; fig. Unfruchtharfeit, f; 
Gipse oder Kalchanwuͤrfe zwiſchen aridure, f. T. Doͤrrfucht, Auszeh⸗ 
dem Eckſparren eines Ziegeldaches, rung,f. | 

m. plur. SE Ariette, f. kleine Arie, f. 
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Ariser, v. æ T die Segelſtangen auf] verſehen, einfaſſen, beſchlagen; — 
dem Schiffe berab laſſen. un canon, laden; — lesavirons, die 

Aristocrate, m1. Mitglied oder Anbânger| Ruder auslegen; — on. Truypen 
einer ariſtokratiſchen Regierung, werben, fic zum Kriege ruͤſten; 
aristocratie, f. Gtaatsregierung der] s—v.r. ſich bewaffnen; die Waffen 
Reichſten und Bornebmften ; Arifto-| ergreifen gegen; — fig. ſich verwah⸗ 
fratie, f; aristocratique, adj. ariſio- ren, toavnen, ſtaͤrken gegens — 7: 
kratiſch. ſich die Stangen auf die Bruſt ſetzen 

Atithméticien, m. der die Rechenkunſt (von Pferden); armet, ». Heim irren 
verſteht; Mechenmeifter, m2; arith-| der Ritter, *. k 
métique,.f. Rechenfunft ,:f; arithmé |Armillaire, adj. T: aug Ringen oder 
tiquement, ad). arithmetiſch. Zirkeln zuſuſammengeſeigt. 

Arlequin, 72, Harlekin, Hanstwurft,771;|Armilles , f plur. T. Gaͤulenringe, 
arlequinade, — Poffenfpiel , 77. m. plur. 

Armand, m. Arzeneytrank für Pfer⸗ Armistice, m. Waffenſtillſtand, »7. 
de, Me 

Armateur, m2. Steybeuter, Kaper, Rhe⸗ armoiries, f. pl. Wapen, ». pI.; 
dev, me; Kaperſchiff, 2; armature, f.| armoirier, ÿ. ae Wapen ftechen, ma 
Eiſengeruͤſt, Defblagwert, 2: Roſt⸗ Lex auf... 

Ge, m2. plurs SBaffenfhmu®, m.|Armoisin, m. eine Art binnen Taf⸗ 

GBautunf); Metallanflug auf Stei-| fetg, m. . 
ne, 772 Armon, m. Borbertheil eines Wagens 

Arme, f. armes, pl. Waffen J.pls Ge m; das Holzwerk daran, ; 
wehr, n; Daruifh, 77; fig. Rrieg,r7; Armorial, m. Wapenbuch, 7: armo⸗ 
T. Dauer eines wilden Ebets , 7: rial, ale, adj. ju Wapen gebôrig. 
Ropiere, pl: Sedtfunft, f; Vap. ne f Dafentüftung,f fs. Sous 


pen, 753 — à feu, Feuergewehr, 7; Pg 3 
— blanches, @hbel, Baponnete | und Gciem, m3 T: Befilag, m; 















blanfes Gewehr. Einfaſſung — armurier, m. Waffen⸗ 
Armée, f. Kriegsfeuer, ꝛ3 Yrmee, j; fchmied , -b ndler, m. 
— navale, lotte, f- Aromate, m1. Gewuͤrz, 7; aromatique, 


adj. gewuͤrzhaft, wsblriechend ; aro- 
matisation, f. T, Wuͤrzung, Ji aro- 
matiser, v. a. mit Gewuͤrz vermi- 
fchen. 

Aronde, f. ebmals Schwalbe ,f; T. 
queue d'— Schwalbenſchwanz, #73 
Balfenband, ». . ‘ 


Armeline, f. Dermelin, ». 

Armement, m. Ausruͤſtung; Bewaff⸗ 
nung; Bemannung; Werbung; 
Kriegsruͤſtung, f. 

Armer, v.a. bewaffnen, ausruͤſten; 
Sig. machen daß man zu den Waf— 
fen greift; aufhetzen; T. mit etwa 
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Arpailleur, 7. T. Goldwaͤſcher, Gold- 
fucher , 77. 

Arpéger, v. n. Accordtoͤne nach einan⸗ 
der und ſchnell anfhlagen, harpeg⸗ 
giren; arpégement, »7. T. Darpeg- 
giren , 72« 

Arpent , 7% Morgen Landes , 2; arpen- 
tage, 222 Gelèmefen, 7; Feldmeß⸗ 
kunſt/ f; arpenteur, m. Feldmeſſer, 1; 
arpenter, v. a. Geld, Sand meſſen; 
Je. Adnel und großen Schritts cine 
her ſchreiten; berum laufen, 

Arquebusade, Buͤchſenſchuß, 77; 
eau d'— Schußwaſſer, 7: arque- 
buse, Buͤchſe fs Seuervobr, »; 
arquebuyser, v. a. erfchicfien ; arque- 
buserie, f. Büchfenmacherbandmert, 

m3 arquebusier, 7. Buͤchſenmacher 
chuͤtze, 7. \ — 

Arquer, v. 71, T. ſich bicgen, mie ein 
Bogen frummen; arqué, ée, adj. 
gebogen. 

Arracher, #. æ& qch. à qn., heraus, 


weg⸗, lo, abreiffen, mit Geralt| 


losmachen ; As. mit Muͤhe crhalten, 
erzwingen; s—v.7. à qch.. ſich los⸗ 
veiffen von... — qch.du..., ſich 
etwas beraus ziehen aus. . .3 arra- 
chement ,#7. Herausreiſſen, ; —-pl. 
T. Anfang einer Bogenkruͤmme ei⸗ 
nes Gewoͤlbes, 7: arracheur, m. de 
dents, Zahnausreiſſer, m; arracheuse, 
FE T. Rupferinn, f; d'arrache-pied, 
adv. unablaͤſſig, in einem fort, 
Arranger, e, a. gehoͤrig ordnen, zu— 








Arr 
gement, m1. Anordnung, Zurecht⸗ 
ſtellung, Ordnung,f;-arrangemens, 
pl: Mafregeln, f. pl; arrangé, ée, 
adj. ordnungliebend. 
Arrenter , v. a. verpachten, vermiethen; 
pachten; arrentement, m. Verpach⸗ 
tung, Pacbt, f 
Arrérager, v. n. se laisser — ſeine Zin⸗ 
fen auffummien faffen ; arrérages , #7. 
plur. tühdftändige Guild, f; Nice 
ffand , m. 43e À 
Arrêt, m. Œnbutthcil, 7; Beſcheid, 
Rathsfluf,ri; — fig. Entſchluß 
7. Arreſt, Beſchlag, Berbaft, 77; 
Stillliegen, 7: Gtilftand , 77; Sin: 
derniß Gpannfeder f; Sherrfegel 
in Uhren, Riegel in der MER 
Jig- sans arrêt, fluͤchtig, leichtſinnig 
— pl. Arreſt, m1: arrêté, m. Schluß, 
Beſchluß, »; — de compte, Ab⸗ 
rechnung / f; arrêté, ée, part. et ad). 
feft, ficher; fertig, fcharf gezeich⸗ 
net; arrêter, v. a. aufhalten, abhal⸗ 
tenu, bindern, hemmen; verbaften; 
beſchließen; beſtimmen; feftfegen; 
dingen, miethen, beſtellenz ses 
yeux, Sa pensée sur qe., heften auf 
etwas; —les concombres, abplatten; 
— v. n. fih untermeas verweilen; 
liegen bleiben; vorſtehen (b. Jagd⸗ 
bunden); s— v. 7. fi aufhalten, 
ſtillſtehen, fteben bleiben ; aufhoͤren 
— à qch., verweilen bey . ., ſich ent» 
ſchließen su... 


recht ſtellen, einrichten; s— v. r.|Arrher, v. a. Geld auf etwas geben; 


ſich gut einrichten; — avec qn., eins 
werden, ſich abfinden mit.,3; arran- 





arrhes, f. plur. Handgeld, 2: Pfand⸗ 
ſchilling, 77; Ag. Mnterpfand,.r 


Arrière, en arrière 


Arr 


C3 : 
Arrière, m. Hintertheil eines Schiffs, Arrivage, m. Anlaͤndung F3 Anfunft 


ma; — vent, Wind im Ruͤcken 77. 


tennach, ruͤckwaͤrts, im Ruͤckſtande; 
— ban, m. Heerbann, 72; — bec, 
mm. ſcharfe Ecke der Bruͤckenpfeiler, 
F3 — boutique, f. Hinterladen 7: 
— Change, m. Zins von Sinfen, 7; 
— Corps, m. Hintergebaͤude, 7: — 
faix, m Nachgeburt ; f; — fermier, 
unterbaͤchter 723 — fief, m. After⸗ 

tn, 7; — garant, m. Ruͤckbuͤrge, 
mi; — garde, f. Nachtrupp, 72: — 
main, mn. et f. pertebrte Sand, f: 
cin Schlag damits — neveu, 77. 
des Neffen Sohn, #7; plur. fpâtefte 
Nachkommenſchaft, F. — pannage, 
- mn Nachhut, f; — pensée, f. ver. 
borgener Gebanfe ; Gedanfe im Hin- 
terhalt, ; — petit fils, — petite fille, 
m. et f. Yrenfel ,senfelin; — point, 
me Steppen in der Naͤtherey , ; 
— saison, Spaͤtjahr, 7; Rach⸗ 
fommer, 71; fig. des Alters Anfang, 
— vassal, m7, Ufterlebnemann , 77; 
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der chifféladung, f. 


, ad. uͤck in⸗ Arrivée, f. Ankunft JF 
neue, Di Arriver , vw. n. (mit être) anlaͤnden, 


ankommen; Ag. ſich sutragen, be— 
gegnen, widerfahren; T. den Wind 
gewinnen; unter den Wind ſteuern; 
ſich treiben laffen;. — à son but, 
zu feinem Zwecke gelangen. . 

rogance ; f. uͤbermuͤthige Anmaßung, 
JF; Sochmuth, m; arrogant, e, adj, 
arrogamment, adv, vermeſſen, bob, 
ubermutbig. 


s'Arroger , v.r. qch. fi ungebuͤhrlich, 


ſtolz anmaſſen. 


Arrondir, v. a, runden; rund machen; 


Tdurch feine Schattirungen, eble 
Umriſſe ausruͤnden; — un cheval, 
gewoͤhnen, kunſtmaͤßig im Kreiſe 
zu gehen; — une période, zierlich, 
wohlklingend machen; —son champ, 
ses états, einruͤnden; erweitern 
S'— v.r. ſich ruͤnden; rund werden 
arrondissement » M Rundmachung; 
Ruͤndung; Erweiterung 7. Yes 
meiſſel⸗ 


— voussure, f. Bogenrundung in] dirk 72; arrondisseur, nr. meif 
der Ft Ars einer Thuͤre, ei- donliges Meffer, 7; fig. Ausziri⸗ 
nem Fenſter, f. — 
Arriérer, ve a. zuruͤck balten, aufſchie⸗ — — in 
ben; — v. 7, sur bleiben; s — arrosage, m. Waͤſſern; Unfeuchten, 
9.7. idem; fig. über die Zeit ſchul⸗ mi. arrosement, 77 Déegiefen, #; 
dig bleiben. arrosoir, m. Gieffanne, f. 
Arrimer, v. a, T. ſchichten Schiffs. Ars, m. plur. T. ol. Beine Adern ei⸗ 
ladung ordnen; arrimage, m. Schich⸗nes pferdes 
tung, A arrimews, m. plur. Schich⸗ Arsenai, m. Zeughaus, Seemagazin, rr. 
ter, m. | Arsenic, m. Arfenif, m; arsenical, €, 
Paviser, v. 4. T. pichet, herablaſſen. adch arfenifalifc, giftia. 
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Art, m. Kunſt; fig. Geinbeits Ge-|Artillé, ée, adj. mit Geſchuͤtz verſe⸗ 
ſchicklichkeit, f; — notoire, aber-| ben (@chiffe); artillier , #7. Artillerie⸗ 
aläubifhe Gaukeley, F: plur. ſchoͤ⸗ arbeiter; Konſtabel; Stuͤckgießer, 
nen Kuͤnſte f; beaux arts et arts libé-| m; artillerie, F. Gefhüstunft, f; 
raux, idem; arts et métiers. Sand-| grobes Geſchuͤtz, 7; Artilleriecovps, 
werkszuͤnfte, Snnungen, f; maitre] 7; artilleur, #2. Artillerift, 73. 
ésarts, Magifter ; Doctor Philosophiæ.|Artimon, m. Befans - oder Dintermaft, 

Artère, f. Pulsader , f; artériel, elle,| 7. 
adj. dazu gebôrig. Artisan, m. Handwerker, 1: fig. An⸗ 

Artbritique, m7. Mittel wider Gicht| ſtifter; Urheber; Raͤdelsfuͤhrer, 77. 
und Pobagra, 7: — adj. gichtiſch. Arriste, m. Kuͤnſtler, Kunſtarbeiter; 

Artichaut, m1. Artiſchocke f; le cui,la| £aborant, Scheidekuͤnſtler; Schau⸗ 
pomme de l’artichaut, Kaͤs, Kopfder ſpieler, Tonkuͤnſtler m; artiste- 
Artiſchocke, ꝛ. ment, adv. kuͤnſtlich, kunſtreich 

Article, m. Glied Gelenk, n; Punft,|Arzel, adj.m mit einem weißen Hin⸗ 
Artikel, m; Stuͤck, a; 7. Gel terfufe (von Pferden). 
ſchlechtswort, x: articulaire, adj.|As, m. Œins oder As auf Rarten und 
su Gliedern, Gelenfen aebôrig;|. Wuͤrfeln, 7; être entre deux as, prov. 
maladie articulaire, Gliederfranfheit,| ohne Œntichliefuna ſeyn. 

F; articulation, f. Gelent, n; Glie-|Ascarides, m. plur. Maſtdarmwuͤrmer, 
def-, Knochenfuͤgung, f: deutlihe) Afterwuͤrmer, 2. | 

Aus ſprache der Woͤrter f; artifel-| Ascendant, ante, adj. T. aufſteigend; 
maͤßige Angabe, Darftelung einer] aufgebend; — m. Aufgang eines 
Gathe, f ; articuler, v. a. reinund! Geſtirns; Geburtsftern ; Gluͤcks⸗ 
deutlich ausfprechens 7: Umriſſe, ſtern, m; Blutsfreund auffteigen. 
deutlich zeichnen; etwas von Punft| der Linie, #7: — fig. Gervalt über, 
zu Punkt abfafien ; vunftlich ange-| Œinfluf auf jemandes Gemuütb, 
ben; s'— v.r. T. fi in einander| Ascension, f. 7. Auffteigen eines Ge. 
fügen. ſtirns, einer Bombe 1, 7; Dimmel- 

Artifice, m. Kunſt, Geſchicklichkeit, fabrt Cbrifti, f. 

JF: fa. Kunſtgriff, 7; Schelmerey, Ascete, m. Aſcet, ſtrengfrommer Mann, 
Lift, f; feu d'— Feuerwerk, n; ar-| m; ascétique, ad. aſcetiſch, ſtreng⸗ 
tifices, plur. Kunſtwerker, n; arti-| geiſtlich. 

ficiel, elle, adj. artificiellement, «dv. | Asiatique, adj. afiatifch ; fig. ſchwuͤl⸗ 
tünftlich , nicht natuͤrlich; artificier,| ſtig; pomphaft; weibiſch. 

m. Geueriverfer , m; artificieux, euse,|Asile, m1. Grevftâtte", f; fig. Suflucbt, 
adj, artificieusement, adp. fein , lis| jf; Gus, 7”. 

fig» pfifig. 7 T2 laïpect, re Auferes Anſeben, m3 An⸗ 
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blick, m; Lage, K Stand, m; T:|  genebm, reisend machen; assaison- 
Anſicht einer ie, nement, "1. Wuͤrzung, Wunze, 5 

Asperge, f. Spargel, 77. fig Anmutf , f. 

Asperger, v. a. T. mit Yeibivaffer ,| Assassin, m. Deuchelmbôtder , m; — 
Opferblut — adj. meuchelmérberifch ; todtend ; 

Apérité, f. Dârte, Rauhigkeit; fne| assassinat, m. Meuchelmord, verraͤ⸗ 
biegſamkeit im Character, f: therifcher Ueberfall, 77: assassiner, 


Aspersion, f. T. Defprengung mit| v. a. meuchelmorden ; verratheriſch 
Weihwaſſer F; aspersoir, m. Spreng⸗ anfallen; fig. bis auf den Tod plagen. 
medel, m. Assaut ; #7. Gturm , Anfall, Anarif, 72 

Asphalte, m. Bera⸗, Gudenvech , 2. | fig. beftiges Andringen ; 7; Rantpf, 

Asphyxie, f. Sobtenobnmacht , f: Wettſtreit T. Eontrafechten, ». 

Aspic, m. Matter, f; Jig. giftiger, Assemblage, #7. Gammlung, Zuſam- 

gefñbrlicher Menſch, 7. menfuͤgung, Miſchung, *ñ T. ein⸗ 

— ante, adj. pompe — Gauq⸗ aeleate Arbeit, f. 
merf,n; — m. Bewerber, Candi-|Assembiée, f. Gerfammiung,f; — de : 
dat, 3 aspiration, f. Atbembolen,| province, £andtag, m; — ‘électo- 
n; Bieben der Pumpe, 7: Aus-| rale, Wahlverſammlung, F — na- 
ſprechung mit einem Hauche F3 tionale, Nationalverſammlung , f; 
aspirer; v. a. Athem holen, in fit] — primaire, Urverſammlung, f; 
ziehen; T. mit einem Dauche aus-| battre l’— die Bergattérung fhlagen. 
ſprechen; — v. 7. à qch., ſtreben Assembler , v. a. verſammeln; 7. zu⸗ 
nad.. Anſpruͤche machen auf .. ſammenfuͤgen; S—pre ſich verſam⸗ 
ſich bewerben um ... meln. 

Assabler, v. a. verfanden ; mit @anblAssener , v. æ. à qn. ün coup de ; gut 
uͤberſchuͤtten; s— v. 7. voll Sand beybringen; einen heftigen Gtlas 
werden; auf dem Ganbe ſitzen blei-| verfesen, treffen. 
ben, *  [Axsentiment, #1. Devfal, 77 

Assaillant, m. T. Géaenreines ; Yn-|*Asseoir, v. a. ſetzen; iebecfesen le⸗ 
greifer, ; — plur. Belagerer 11 gen; anſetzen; einrichten; gruͤnden; 
Sturmlaͤufer, 77. 5— v.7. ſich ſetzen. 

Assaillir, v. a. AAOSeIFR s ftürmen ;| Assermenter , v. a. beeidigen. 
überfallen ; — qn. de... anfallen ,|Assertion, PAT Behauptung; Ausfage 
beſtuͤrmen mit.,; assaillis m. plur.| vor Ger 


die Delagerten. Asservir, v. @. itriden s'— 0. r à 
Assainir, v. a. wieder gefund machen;!. qch. ſich binden an. Pſich unterwer⸗ 
T. ausbeffern. fen; asservissement, 72! nter ochung/ 


nner, 9, a wuͤrzen; Ag. an⸗ Unterwerfung, Dienſibarkeit, f. 
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Assesseur, m7. Beyſitzer, 77 

Assez, ady. genug; — pour, zu; — de, 
an, 

Assidu,e, adj. assidüment, adv. à qch. 
emfia ; fleißig; unablaͤßig; assiduité, 
£ ue J; unverdroffener 

CT PARENTS 

Assidger va. qu. belagern ; citige- 
ſchloſſen halten; fig. jemand immer 
Auf dem Halſe liegen; assiégeans, 


méplur.- Belagerer ; m; assiégés, m.| . 


Belagerten, ꝛ .. 
Assiente, f. Handelsgeſellſchaft in Ame⸗ 
rika zur Lieferuna der Negerſtlaven, 
xD —— mt. —— m. 
iette, f Art zu fisen, f; Sitz, 72; 
Gage, feſte Stellung, f;. Stand, 77; 
fs. Gtimmung, sont F3 T. 
Auszeichnung des Schlagholzes, f; 
Lagerplatz, 4: Anfebung der Gteu- 
en, f: Grund sum Bergolden , 77; 
Steinſchicht; Grundlage des Pfla⸗ 
ſters, fr Teller, 77; assiettée, f. ein 
Teller vol. 
Assignat, m. T. Anweiſung einer Rente 


Ass 


Assise, f. T. Steinſchichte, fs — de 


parpin, Querfichte, f: plur. au⸗ 
ferordentlicher Gerichtstag eines 
Obergerichtsherrn in einem Unter⸗ 
gerichte, m7; Guvisdiction, f; eh⸗ 
mais Berordnung, fe 


Assister, v. a. qn, belfens verpflegen ; 


bevfteben; à qch. beywohnen; ges 
genwaͤrtig feyn; se faire — de qn., 
jemand mit zu einem Gefchäfte brau- 
Chen; assisté, ée, adj. begleitet; as- 
sistant, e, anweſend; #7. Gehuͤlfe, 
Devftand ; 77; plur. die Anweſenden; 
assistance, f. Huͤlfe, Beywohnung, 
verfammelte Gefellfchaft ; f. 


Associer, v. a. gugefellen ; in eine Ge⸗ 


fellfchaft, Compagnie aufnebnien ; 
S'— pere à, avec qn., mit jemand 
viel umacben; in Handelsverbin⸗ 
dung treten; associé, ée, der, die 


mit einem in Geſellſchaft ſteht, as- 


sociation , f. Sanbelsgefelichaft, f; 
ontract Daruber , #23 — d'idées, 
deenverbindung, f; —:de mine, 

Gerverfihaft, f. 


auf ein eigentlich dazu beftimmtes|Assommer, v. a. mit Keulen todtſchla⸗ 


Gut oder Erbe, f; Papiergeld unter 


der Hypothet der Mationalaüter,| Jig. quaͤlen; uͤ 


. n; assignation, f. de, pour, auf... 
— sur, an... Anweiſung, 5 T° 
Borladung vor Gericht, f. 


gen; mit Séligen übel zurichten; 
; üuͤberlaͤſtig ſeyn; zu 
Grunde richten; ‘assommoir, 72. 
Rattenfalle, F- Pruͤgel mit einem 
Bleyknopfe, . 


Assigner, »v. a. anweifen; angeigen;|Assomption, f. T. Unterſatz in der Lo⸗ 


T. vor Gericht Laden. . 


gik, m2; Mariaͤ Dimmelfabrt, 


Assimiler , #. a. Abnlich machen; gleich|Assonance, f. unvollkommener Reim 


oder in cine Klaſſe — assimila- 
tion, f.. Gleichmachung, Veraͤhn⸗ 


libung? fæ 
Assis ! * a figends T. gelegen, 


oder Gleichlaut gewiſſer Woͤrter, 77. 


Assorti, ie, adj. was fic wohl zuſam⸗ 
n 


men ſchickt; marchand — mit Waa⸗ 
ven wohl verſehen; assortiment, mm, 


LÉ — — — — 


Ass 


Sachen, Die ſich gut zuſammen ſchi⸗ 
Œens ein ganzer Zugehoͤr; Sorti⸗ 
ment Buͤcher, 72: assortir, v. a. ſchick- 
lich zuſammen waͤhlen; — une bou- 
tique, mit Waaren wohl verſehen, 
— un Chapeau, aufformen; — o«n. 
à, avec, qn. ſich zuſammen fchicen , 
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die Vereinigung/ der Borrath ſolcher Assuré, ée, adj. assurément, adv. ficher ; 


gewiß; beberst ; unerſchrocken; »7. 
7. der ſich cine Aſſekuranz geben 
ließ; assurer, +. a, verſichern, bezeu⸗ 
gen; fur gewif behaupten; fig. be- 
berst, mutbig machen; feſt und fi- 
her ſtellen; 7. aſſekuriren; — une 
couleur, feiner machen, feſter auf» 


assortissant, e , ad). paffend, ſchicklich. 


| Assoté » ée, adj. Jam. de qu. vernarrt 


tragen ; — la bonche d’un cheval, 
zum Gebif gewoͤhnen; s— v.7. de 
, it jemanb. + | L qch. ſich verſichern; de qn. einer 
+ Assoupir, v.,a. ſchlaͤfrig machen; ein-|. Perfon gemif werden; in Verhaft 
ſclaͤfern; lindern; filens.s—|  nebmen assureur, #7, Aſſekurant, 72. 
inſchlummern; assoupissement ,|Astelle, f 7. Stoͤcklein / Schindeln 
m. Schlafrigkeit/ Schlummer, sum Verbande eines Beinbruchs. 

| ce Ar g Stillung; trâgelAstérisme, re. T.Gternbild, :7:3 asté- 
Nachlaͤßigkeit # . | risque, 772. T. Gternchen y le 

, Assouplir ,:e, 4. gefent ; gefhmeidig|Asthmatique, adj: engbrüftigs asthme, 
machen. ——— db m. Œngbrüftigtett, f: 

, Assourdir, #, a, betaͤuben; 7: ein. In⸗ Astraga le, 72. Reif einer Gâule 7: 


ſtrument daͤmpfen; das Licht eines Verſtaͤbung einer Sanone, Lauf 
BGemaͤhldes mildern; s' — virataub} oder Sprung an der Fußwurzel, me. 
werden. sale, adj. zum Geſtirn gehoͤrig. 


, Assouvir, *.2. voͤllig ſaͤttigen; — salAstre, m. Geſtirn eine von 
colere, ſeinen Zorn auslaſſen; as-| : Berdienft-und Schoͤndeit glaͤnzende 
|  Souvissement, 7. fig. Œrfttigungber| Perſon. ; 
Degierden, 4 nu. *Astreindre, e.a. qn,à qch. nothigen; 
Assujettir, ». a, unterwuͤrfig machen;| verpfichtens .s— e. r..fich verbind- 
bezwingen; feft machen; /ig. à qch.| Lich machen ; fich binben. : 
zu etwas noͤthigen; — v. 7. à.qn.|Astringent, ente, adj. T. zuſammen⸗ 
ſich unterwerfen; assujettissant, e,| siebend; verſtopfend. 
adj. zwangvoll; ſehr gebunden; asx Asiroe, 2. dickes Schiffſeil an den 
sujettissement, 72. Unterwerfung fil Rudernaͤgeln, 7. R 
Bang, #7. + fAstrologie , f. Gternbeuterfunft ; f; 
Assurance, f. Verſicherung; Gervif-|. astrologue ; m. Gterndeuter , 7. 
heit; Sicherheit; Burafchait , f:|Astronomie, f. Gterntunde, f; astro- 
Pfand ; »; Affefurans, f: Sutrauen,| nome, ”. Gternicher,.»7; astrono- 
n;,Oreiffigteit,f; T. Sorbbügel, 72! mique, adj. aſtronomiſch. 


— 


— —— 
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Astuce, f. Argliſt, f; astucieux, euse,| Attache, f. Band , 7; Schnur 74 ; 
(4 


adj. astucieusement, adv. araliftig: 

Asyle, v. Asile. 

Atelier, m. Werkſtaͤtte, f; fig. die Ar⸗ 
beiter darin. 

Atermoiïement , m7. T. Berlängerung 
der Zahlungsfriſt, f; s'atermoyer, 
v. pron. fit mit ſeinen Gläubigern 
auf gewiße Termine ſetzen. 

Athée, m. Gotteslaͤugner, 72; athéisme, 


Riemen, m; T: Gelenfe, » ; fig. 
Hang, *ꝛ; Neigung, Anbânalich- 
keit, f; chien d'— Kettenhund, m; 
plur. bleyerne Ringe an den Wind⸗ 
eiſen der Fenſter; attachement , 77. 
pour qn. à qch. Anbânalihfeit, Zu⸗ 
neigung, f; attacher, v. à feftmas 
en; befeftigen; anbinden ; anbef: 
ten; fig. binden, feffeln an... — à 


m. Gotteslaͤugnung, f. 
Atblète, m. Kaͤmpfer ben den Alten, pr; 


m; atourner , v. a. fam. putzen. 
Atôut, mi. Trumpf,/ m. 
Atrabilaire, adj. ſchwarzgallig; Jig. haͤ⸗ 

miſch, zankſuͤchtig. 

Atramentaire, f. Vitriolſtein, »2. 


lich; atrocité, f. Abſcheulichkeit, Attelle Beinſchiene Gtreichbret 


; Loͤthſcha⸗ 
s'Attabler, v.r. fam. ſich zu Tiſche ſe⸗ 
tzen; tiſcheln; tafeln. A 
der. ante, adj. fig. reitzend, an⸗ Attenant, e, adj, à.. anſtoßend, an- 
ziehend. 
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Attendre, v. a. qn. qch. warten auf..lAttérage, m. T. Ort, wo ein Schiff 
erwarten; — aprés qn. qch. febulid|. laͤnden kann, m. 
warten; fig. boffen  fich verfprechen;|Attérir, Atterrir, v. n. laͤnden, anlaͤn⸗ 
s—.à qch. vermutben, Rechnung| den; atterrissément, #7. Anwachs des 
machen auf. , en attendant, adv.une|. Ufers durch Anſchwemmung, 77. 
terdeffen, fo [ange bis. Atterrer, v. a. zu Boden werfen; Mg. 

Attendrir, v. a. weich, muͤrbe machen; niederſchlagen, unterdruͤcken, et- 
Je: erweichen, ruͤhren, gum Mit⸗ſchrecken; bitter krͤnten. 
leiden bewegen; s— v. r. weich, Attestation, f. ſchriftliches Zeugniß, n. 
muͤrbe, erweicht, geruͤhrt werden; Attester, a. qch. begeugen, — qn. 
attendrissant, e, adj. ruͤhrend; at-| gum Zeugen aufrufen. 
tendrissement, »1. Ruͤhrung, Erwei⸗ Atticisnie, m7. T. Attiſche Feinheit, f. 


chung des Herzens f. Attiédir, v. a. etwas heißes laͤu mas 
Attendu, prép. in Rudfiht auf...l chen; Ag. fâlter machen, das Feuer 
— que, conj. weil. ſchwaͤchen; s’ — 0.7. [au werden ; attié- 


Attentat, m, Œingriff in die Rechte, dissement,m £aubeit, Ertaltung, f: 
mm; Srevelthat, f; attentatoire, adj.|Attifer, v. a. fam. ſieif heraus puten, 
widerrechtlich, angemaßt, frevelnd|Attique, adj. Athenienſiſch; sel —, 
gegen.,. Seinbeit, Delicateffe, f: m. T. klei⸗ 

Attente, f. Ermattungs Doffnung, fl ne Gâulenorènung, f: Siervath , m. 
T-pierres d’— Verzahnungen; Wart⸗ Attirant, Zubehoͤr, Geraͤrh, Zeua , nr. 
ſteine, f; table d’— feet gelaſfenes Attirant, e adj. anziehend, reitzend; 
Feld, etwas hinein ju mahlen; Ag. attirante, f. bad. Bandſchleife auf 
hoffnungsvoller Juͤngling/ ». dem Unterrocke eines Frauenzim⸗ 

Attenter, v. a, à; Angriffe agen auf, mers, f. : 
gegen. , —Sur, contre qch. freveln, et-|Attirer, v, a. herbey, an ſich ziehen; 
was ffrafbares unternebmen gegen ..| Ag. anlocken; — sur soi, ſich zuzie⸗ 

Attentif, ive, adj. attentivement, adv.| hen; s— e.r. at ſich ziehen; ſich ete 
à qch. aufmerkſam auf.. fleißig. werben, zuziehen. 

Attention, f. Aufmerkſamkeit, Ach⸗ Attiser, v. à. le feu, anſchuͤren; AMs- 
tung,f; Fleiß, m; avoir — à qch.|. erregen, anblaſen, erbittern ; atti- 

ct baben auf,.— pour qn. Düfe| seur, m. Geuerfhüter, m; attison- 
lichfeit erweiſen. noir, m. T. Geuerbafen, m. 

Atténuant, e, adj. T. verduͤnnend; Attitrer, v. a. ol. des chiens frais, frifche 
atténuation, f. .T. Schwaͤchung, Ab-| Hunde anftellen ; commissionnaire 
nabme der Kraͤfte; Berminderung,| aftitré, ein angefteliter, beſtellter 
JF; atténuer , e. a. ſchwaͤchen, ent<| Commiffionnair ; témoins attitrés, 
kraͤften, mindern; Kverduͤnnend.  erfaufte, beftochene Zeugen. 


42 Att Au Aub Aud 


Attitude, f. Gtellunsa, —— f.\Aubade, f. Morgenſtaͤndchen, 7; fs 

Attouchement, #1. Berübrung, Beta⸗ Gcharivari, Laͤrm und Gepolter. 
ftuna 1 f. . [Aubaine, droit d’— Recht des Staat⸗ 

— ive, adj, anziehend; attrac-| auf die Verlaſſenſchaft eines Frem⸗ 
tion , f. —— anziehende + ni 5 fe. ein unetmarteter gute 


ra 
*Attraire , v. a. anziehen, anlocken ; at- — anges, weißes Chorbemb , 
trait, me. Zug, Re, m; SoŒung,f| — du jour, apte f 
Attrape, f. Falle, Fallſtrick, A; Tagesanbruch, m; -— de moulin, 
Schlinge, f; tummgange , fil Gchaufe, rx TT. erſte Nachtiwacde 
Anhaltſeil, 7; attraper, v. a. “fan auf Géiffen, f. 
fo ertvifchen , qut treffen, erha⸗ Aubépin, m. pine , f. Weißdo 
chen, erſchnappen; — une maladie ,|Aubère, adj. tar» faite. 
fi bolen, megfriegen ; Jig. übere Auberge, f. Sexberge, f; Gaftbof, mi 
tes attrapoire, f. Gale, f; fig. Wirthshaus, n; aubergiste , 7. 


betrügerifher Kunſtgriff, 77. Gaftwirth, 77 
Attrayant, e, adj. angiebend , reigenb,|Auberon , m. 7. @liefbafen , 7: 
lockend. auberonniére, -f. Hakenblatt, ».. 


Attribuer, v. a. gueignen , zuſchreiben, Aubette, f. ol. 5 orgenbämmerung , f 
‘#— ver. ſich sufchreiben,; anmaßen; (diminur. pot aube); T. das Daut 
attribut, m2. Œigenfhaft, f: 7.| (Dureau), mo in einer Garnifons 
Merfmal , Sinnbild, Kennzeichen; ſtadt die Ordre ausgetheilt wird 
raͤdikat; Rech, fo auf einer Wuͤrde und * die Rapporte — den 
haftet, 7; attributif, ive, adj. he⸗ Militaͤrpoſten gemacht werden. 
Leidigend ; attribution , f: verlie · Aubier, m. Waſſerholunder, m7; das 
henes Recht, Privilegium, Bor-| Ovlint oder zarte Dog naͤchſt unter 


recht, 7. der Rinde, 77. 
Attrister, v. a. betruͤben; attristant, e,|Aubifoin, m. blaue Rornblume, — 
adj. kraͤnkend. Aubin, m. bas Weiße vom Œv; T. 


Attrition , f. T. Zerknirſchung, Po A Gang — Pferdes zwi⸗ 
Reiben zjweyer Koͤrper an einan⸗ ſchen Paß und Galop, 7. 
der, n. Aubinet, m. T. Vorvinkenet; Strich⸗ 

— Auflauf, Zuſammen⸗ dach auf Schiffen, 7. 
lauf, m; attrouper, v. a haufen⸗Aucun, e, ach. keiner, keine; aucune 
weiſe verfammelr, Auflauf verurſa ment, adv. keineswegs; durchaus 
chen; s'— v. . zuſammen laufen. nicht. 

Au, art. * in dem, mit dem, nach Audace , F. Rübnbeit, f; T. Hut 
dem, kraͤmpenſchnur / f; audacieux , euse, 
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adj. audacieusement, adv. kuͤhn, vet-{ Aulique, conseil, F. Kaiſerlicher Reichs⸗ 
wegen, herzhaft. hofrath, #2. 


Au deça, prép. dieſſeits; au delà, jen-| Au lof! T. Steure gegen den Wind! 
feits; au-dessous, unter, unterhalb, Aumôné, f. Almoſen, n; Geldfirafe 
darunter ; au-dessus, uͤber, daruͤber; gum Deften der Armen, F; aumô- 
au-devant, entgegen. ner, v. a. folche Gtrafe geben; au- 

Audience , f. Gebôr; Vethoͤr, ꝛ3 Au⸗ mônerie, f. Amt des Almoſenpfle⸗ 
diengsimmer, 2; Amtsſtube / f; subô-| gers, 7: aumônier, rm. Almoſenpfle⸗ 
rende Verſammlung, f; huissier-au-| ger; Feldprediger; Hofprediger, m; 
diencier, m. Gerichtsbedienter , 711 aumoniére , f. Klingebeutel, 7. 

Auditeur, m7. Zuhoͤrer, m; T. Regi-| Aunage, m. Clenmaß, n. 
mentérichter, Auditeur, 771; — des) Aunaie, f: Erlenwald, m. 
comptes, Rechnungsrath, »7. Aune , m. Œrle, f; Erlenbaum, 7. 

Auditif, ive, ad}. nerf — Gebôrnerf,mr;| Aune, f. Œlle, f; auner, v. a. mit der 
audition, f. T. Zeugenverhoͤr, n;l Œllemefen. 
Abborung einer Rechnung,f; audi- Auparavant, adv. vorher, zuvor. 
toire, m. Hoͤr⸗, Lehrſaal, »; Mer-|Auprés, ado. dabey; — prép. ben, 
ſammlung; Gerichtéftube, f. nahe bep, neben an; vergfichen mit, 

Auge, f. Krippe , Trog, ms; Muͤhl⸗ Auréole, f. Glorie ,f ; der runde Gchein, 
aerinne , 7; Gipsfa der Mauver, 7;| ‘den bie Maler 2, um das Haupt der 
Seuafaften der Papiermacher, 77;| Heiligen berum fesen. 
augée, f. Ttogvol, m; augelot, ».|Auriculaire, adj.témoin — Ohrenzeuge, 
T. Gentfarube fur Reben,f; auget,] 7; confession — Ohrenbeichte j. 
m. fleinex Srog, m; Bogelnäpf-lAurore, f. Morgenrothe, f; — boréale, 
en, Te Nord icht, F1. : 

Augment, m. T. Zuſatz, m3; — de dot ,|Auspice, m». Wahrſagen aus dem Voͤ⸗ 
Graenvermächtnif ,2:augmentation,| gelfluge, 7; Borbedeutung, f; fig. 
f. Bermebrung, Bergroferung, fl Gus, m; Beguͤnſtigung; Anfuͤh⸗ 
augmenter , v. a. germebren ,vergrü-| tung,f 
ßern, erweitern; — +. 71. er s'— v, r. | Aussi, conj. auch, eben fo, noch, dar: 
sunebmen, wachfen, fich vermebren.| um; — bien, auch, obnebin, doc; 

Augure, m. Wahrſagung aug dem] — bien que, fo qut als; aussitôt, 
Bôgelfluge,f; g. Borbedeutung,f:| ad. ſogleich; aussi que, fobald als. 
augurer , #. a. de qch. muthmafen ,| Aussière, f. T. dreyfaches Gchiffstau, 77. 


ahnden. Austére, adj. austérement , ado. ſtrenge, 
Auguste, adj. erbaben, ehrwuͤrdig; rauh; austérité, f. Gtrenge, Hârte, f: 
vraͤchtig, majeftätifch. Austral, ale, adj. ſuͤdlich 


Aujourd’hui, ade. beute, Autant, ady. foviel; cden fovicl ; eben 


L 


44 Aut , Aut Ava 


fo ſehr; — que, conj. in fo fern, Autour, m. Habicht, m7. 
in fo weit alé; d’— plus, adv. um|Au travers, à travers, prép. quer durch 
fo viel mebr; d'— mieux, um fol mitten durch, 
viel beffer ; d'autant moins, um deſto Autre, pron. andret , andre, anders 
weniger. autrefois, adv. ehmals; autrement, 
Autel, m. Altar, m; maître autel,| ad. anders; fonfts wo nicht; autr 
Hochaltar, 77. part, anderswo. 
Auteur, m. Urheber, Gtifter, Ber-|Autruche, f, Strauß, Straußvogel, m 
faffer, Schriftſteller, m. Autrui, m. ein andrer; andre Leutt 
Authenticité, Bewaͤhrtheit, Rechts-| der Naͤchſte. | 
aultigfeit ; authentique ,. adj. rechté-| Auvent, m. Wetterdach, 77. 
beſtaͤndig; glaubwuͤrdig; authenti-|Auvernat, 2. ſtarker, rother Ycir 
quer, v. a. beglaubigen, glaubwür-| aus Orleans. ; 
dig machen; — une femme, fie des|Auvesque, m7. vortrefflicher Apfelwei 
Ehebruchs ſchuldig erflären. aus Nieder⸗Noxrmandie. 
Auto-da-fé, m. Feuergericht der In⸗ Auxiliaire, adj. huͤlfbringend, helfend 
quiſition, 7. _ | armée — Huͤlfsarmee f. 
Autographe, #7, Urſchrift, f; — adj.|s'Avachir, v. réc. ſchlaff, trâge werden. 
eigenhaͤndig geſchrieben. Aval, ado. T. ſtromab; le vent d 
Automate, m eine ſich ſelbſt bewegen - Abendwind, 7. 
de Maſchine, f; Automat, nr; fig.|Aval, m. T. Verſicherungsſchein einr 
Maſchinenkopf, Duͤmmling, m. Wechſelbriefs, m. 
Automne, "1: et F. Herbſt, m; au-|Avalage, m. — Ein ſchroten 
. tomnal, e, adj. herbſtlich. in einem Seller, »; der Lohn d 
Autorisation, f. Gutbeifung, Bevoll⸗ fur, m. 
maͤchtigung, f: autoriser, v.a. bil-|Avalaison, avalasse, f. Regenquf, r: 
ligen; bevollmächtigen ; — à faire) was mit der Regenfluth fortgeriſſen 
qch. berechtigen gu.,3 s— 0. 7] wird. 
Kraft und Anfeben befomimen; —|Avalanche, Avalange, f. Schnee⸗-Lau—⸗ 
de l'exemple de qn+ ſich berectigt| ‘wine, f 
glauben. Avalant, e, adj. T. ftromabfabrent. 
Autorité, f. geſetzmaͤßige Macht, filAvalé, ée, adj. ein wenig berunter 
Anfeben, nr; Zeugniß, 7; autorités| haͤngend. 
constituées , f. pl. conftituirte Ge-|Avalée, f. T. Stuͤck Tuch, das dt 
walten,f; Gtantsbeamte, m1; d’au-| Arbeiter verfertigen kann, obn 
torité privée, eigenmaͤchtig; d'— feine Aufſchlagbaͤume auf - oder ab 
adv. gebietherifch. zurollen. 
Autour, prép..et adv. um, herum. Araler, v. a. verſchlingen, verſchlu— 


Ava - 


cken; Tin den Reller binablafen ; 
Sig. bineinfreffen , einſtecken (einen 
Schimpf); megbauen ; — v. 7. 
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bringen, bebaupten; avant que, cony. 
ebe , bevor. 


Avant, m. T. Vordertheil eines 


firomabfabren ; *— fich verfhiuden| Schiffs, 77. 


laſſen, berabbangen. 

Avalies.f. pl. Wolle von geſchlachte⸗ 
ten Hâmmeln oder Gchafen, f. 

Avaloire,f. grofe Freßgurgel, f; 7. 
Inſtrument, etwas berabzulafien, 7; 
Gchwangriemen, 72: Stampfer der 
Hutmacher, m. 

Avalure, f. T. neues ſchwammiges 
Horn am Pferdebuf, 7; Wulſt, m. 

Avance, f. Borfprung, #:; Vorar⸗ 
beit, f; Vorſchuß, m7; Dervorra- 
aung, f; plur. Gortichritte , erfte 
Gobritte, 77; d’—; par — voraus, 
im voraus ; avancement , m. Fort⸗ 

ang , Fortſchritte, 1; Befoͤrde⸗ 

ung, Vermoͤgens⸗, Standeserhö⸗ 
hung, 5; Vorausbezahlung, f; 
avancer, v. de ausſtrecken, fort⸗ 
heran⸗ vorwaͤrts ruͤcken; beſchleu⸗ 
nigen, raſch voran gehen machen; 
voraus bezahlen; vorſchießen; vor⸗ 
bringen, bebaupten; — qn. befoͤr⸗ 
Dern 3 — v. 71. vorrofrté eben; an, 
vorruͤcken; — dans qch. Fortſchritte 
machen; zu weit vortreten; vorlau⸗ 
fen (Uhr); 5— v. réc. vorwaͤrts ges 
ben; fit naͤhern; fi wagen; fich 
au weit einlaſſen. 

Avanie, f. Gelderpreſſung; muthwil⸗ 
lige Beleidiquñg , f- 


Avantage, m. Bortheil, Nutzen, Vor⸗ 


zug, m; Ueberlegenheit, f; Vor⸗ 
aus, m; Vorgeben (Spiel); Vor⸗ 
recht, 7; avantager, v. a. qn. bes 
guͤnſtigen, vorzugsweiſe zuwenden; 
avantageux, euse, adj. avantageuse- 
ment, adv. vortheilbaft ; fig. fam. 
ſtolz, uͤbermuͤthig; rechthaberiſch. 


Avant-bec, m Gegenpfeiler oder Sporn 


am Brüdenjoch, 77; — bras, m. Bots 
derarm, 77; — coeur, 71. Herzgru⸗ 
be,f; Giftheule an der Bruft eines 
Pferdes , f; — corps, m. Borderges 
bâu, 7; — cour, f. Borbof, m; 
— coureur, 72. Vorlaͤufer, 71; — 
dernier, ère , der, die vorletzte; — 
garde, f. Bortrab, 77; Vorwache, f; 
— gout, 71; Vorgeſchmack, m; — 
hier, ado. vorgeſtern; — main, 7. 
fladie Hand, f; — midi, adv. vor-⸗ 
mittag; — pied, .. Vorderfuß, 77; 
— pieu, 1. Pfablbalter, m; Pfahl⸗ 
eifen, 2; — propos, #7. Borbericht, 
m; — quart, 77 Viertelſchlaguh⸗ 
ten, f; — train, m. Vordergeſtelle 
eines Wagens, z; T. Protzwagen, 
m; — veille, f. der gente Tag 
vorher. 


Avare, adj. geitzig, karg; — de qch. 


fparfam mit eiwas; — 771. ein Geitz⸗ 


— ha * 
Avant, prép. vor, vorher; adv. weit- Avarice, f. Geitz, m; avaricieux, euse, 


hin; tief hinein; en — vorwaͤrts, 


acdj.· geitzig; ein Geitziger. 


weiter hinaus; mettre en — vor⸗ Avarie, jf. Havrrey fi Seeſchaden, m; 
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Ertraausgaben , f: Anfergeld, r;|Avertir, v. a. qn. de qcb. benachrid- 
avarié, ée, adj. beſchaͤdigt. tigen von.; erinnern; warnen; 
A vau-l’eau, adv. thalwaͤrts; aller —| avertissement, m. Nachricht 3 War⸗ 
ſtromab fabren; fig. binfhwinden,| nung,f; Borbericht, 75 Anfindi 


qu Waſſer merden. gung, f. * — 
Avec, prép. mit; nebſt; ſammt. Aveu, Geſtaͤndniß; Bekenntni 
*Aveindre, #: a. fum. hervorlangen. Bewilligung; homme sans — ani 
Aveline, f. Sambertenuf, f fâufer, »2. 


Avenant, ante, ad). huͤbſch und artig|Aveuer, avuer, v. a. T ſcharf ins Ge 
ausfebend; 7. gebuͤhrend; le cas —| ſicht faſſen (wie Salfen). 
gefest, im Salle daß ..; à l— fam.|Aveugle, adj. blind; As. verblendet; 


nach Verhaͤltniß. — m. Blinder, 1: Blinde, J; 
Avénement, #7. Regierunasantritt, 77;| à l—; en l— ad. blinèlings ; aveu- 
Antunft des Meffias, f gtement, m. Blindheit, Jig. Ver—⸗ 


#Avenir, v.n. ſich treffen, zutragen; blendung, f; aveuglément , a. 
— m. Bufunft, f; 2. Borladung, blindlings; aveugler, v. a. blind, 
auf beffimmte Seit, f; à L— ade.l machen; fig. blenden; verblenden; 
inskuͤnftige. s’— vs réc. sur qch. ſich verblenden: 
Avent, m. Advent, 72. blind und dumm ſeyn; à l’aveu- 
Aventure, f. Sufall,m; Abenteur, 7.1] galette, ado. f. mit der Gtange in 
munderliche Begchenbeit, f; Bubl-| MNebel herum. 
fait, f: à l’— Ado. aufs gerathe-|Avictuaillement, ». T. Verprovian⸗ 
wohl; d’—; par — von ungefäbr;| ticung der Griffe, f: : 
aventurer, 0. a. agen; s— v. réc.|Avide, adj. de qch. gierig ; begierig; 
ſich in Gefabr feben ; aventurier, m.] avidité, f. Gier, Degierde, jf: 
Mbenteurer, Waghals, verliebter|Avilir, v.a. erniedrigen; veraͤchtlich 
Ritter, Landftreicher , 77. : machen ; — +. n. fam. wohlfeiler 
Avenue, f. Sugang, Paß, 723 Ein⸗werden; s'— 0.7. fit herabwuͤrdi⸗ 
gangs-Allee , fr . | den, nicberträchtig machen; avitis- 
Avérer, v. a. beipaͤhren, als wahr be-| sant,ante, adj. herabwuͤrdigend; avi- 
weiſen. Hissement, m. Hexabwuͤrdigung, 
Averse, f. fam. ploͤtzlicher Negenguf;| verkobtlidher Zuſtand, 77. 
Platzregen, me; il pleut à verse, 


Aviné, ée, adj. weingrun; des Pers 

regnet ie mit ECimern gegoſſen· gewohnt. ” Et 

Aversion, * Abſcheu, Eckel, heftiger Aviron, m7. Ruder, 77; pl. fig. Schwin⸗ 
Widerwille, 77. federn, Floßfedern, f. 

Avertin, murriſcher Eigenſinn, 2; Avis, m Meinung, f; Gutachten 

Schwindel der Schafe, | ns Rath, Bericht, m; Nachricht⸗ 
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avisé, ée, adj, geſcheut; klug; bor-lAvortement, m. ungeitiges Gebaͤhren 
ſichtig; aviser, v. a. Nachricht ge-| der Thiere; Sruchtabtreiben, 7. 
ben; rathen; tarnen ; fam. erbli-|Avorter, v. n. ju fruh gebäbren ; ver⸗ 
cFen ; entdecken; — pan. à qh. be] mwerfens se faire — Die Frucht abs 
dacht fepn auf.,; — y, ju Herzen treiben; Ag. fehlſchlagen nicht gluͤ⸗ 
nehmen; s— v. réc. à qch. auf et: en; avorton, #2. yngeitige Frucht, 
was ſinnen; — de faire qch. fih| Mißgeburt, *. 

einfallen, geluͤſten laſſen. Avoué, m. Schirmvogt, m; Sach⸗ 

Avitaillement, 71. Berforgung mit Le⸗ walter, 72, 
bensmitteln; avitailler, v. a. damit|Avouer, v. a. befennen ; geſtehen; — 
vetfebens avitailleur, m. £iefevant,m7.| qch; pour qch. erfennen für; — 

Avivage, m2. T. Polirung der Spie⸗ qch. et qn. de qch. gutheifen. was 
aelfolie, f. | einer thut; s— v, pron. ſich beken⸗ 

Aviver,v. a. T. bell, glaͤnzend, leben nen; — de qu. fich rübmen, beru⸗ 
Dig machen; polirens fein und fau-| fen auf. 
ber abreiben. à - (Avoyer, m. Schultheiß, 77. 

Avives, f. pl T. feblorüfen „Fei⸗ Avril, 72. April, 72; poisson d'— Ma⸗ 
el, f. krele, fs Ruppler; Aprilnarr, m. 
Avivoir, m. T. Meſſer der Bergol: — v. a T. Schiffstaue anknuͤ⸗ 

der, Tle pren, 

Avocasser, 9. 7, Das Handwerk eines|Axe, m1. Achſe; gerade Linie, die durch 
Rabuliſten treiben ; avocasserie, f| den Mittelpunet eines Koͤrpers 
Rabuliftere , f. gebt,f . k 

Avocat, m1. Advokat, fig. Fürfprecher ,|Axillaire, adj. T. zur Achſel gehoͤrig; 
Beyſtand, ꝓr. was aug den Winkeln der Zweige 

Avoine, f. aber, m; plur. grüner!. oder Biâtter mâchet. 

ct, m. Axiome, m. alfgemeiner Grundſatz, 7. 

Avoir, ?. a, et aux. haben ; befisen ;|Axonge, f. Schmalz, Gett, n; — de 
befommen; — à souffrir, leiden müf|. verre, Glaëgalle, f. 
fen ; n°— qu’à faire, nur duͤrfen; Aye, int. ach! auweh! 
weiter nichts dabey zu thun baben ;|Azerole, f. Art Priſpein, f- à 
il y a. émp. es if, es find, es aiebt;| Azur, »r, Qafuvftein , rm: Ultramarin⸗ 
— m, Vermoͤgen, r; Habe, f; He Lafin « Dimmelblau, »; sauré, ée, 
tivſchulden der Rauflente, f. adj. hochblau; himmelblau. 

\voisiner, v. a, qch. angruͤnzen. Azyme, adj. yngefäuert, 
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une affaire baclée, das iſt eine aus 















B. gemachte Sache. 
Badaud, m. Badaude, f. Œolpel, Maul⸗ 
À : afe, m; bâdauder, v. 7. angaffen; 
Dis babeurre, m. Dutterinild,f. — Raulaffen feil baben. gaff 
Babiche, Schooßhuͤndchen, 7. Badigeon, rm. gelblichter Steinmoͤrtel; 


Babil, a. Geſchwaͤtz, 7; babillard, e, 
adj. geſchwaͤtzigz #7. F. Schwaͤtzer; 
Schwaͤtzerinn; babiller, v. 7. plau⸗ 


dern. 

Babine, f. Lefze der Thiere,F. 

Babiole, f. Rinderen, f: Spielzeug, n. 

— * PL , n; linke 

cite des iffs 

Babouches, f.pl. Art tuͤrkiſcher Schuhe; 
Ueberſchuͤhe, m. pe. 

Babouin, m. Pavian, m; fig. Maul⸗ 
aff, m; Hauswurſt, mꝛ. 

Bac, m. Faͤhre, f; Braubottig, 71. 

Bacchanal, f. Abbildung eines Ba— 
chusfeftes, F fig. laͤrmendes Ge- 


lag, TZ. ; 
Bacchante, f. Bachantinn, f; fig. ra⸗ 
fendes Weib nr. 
Bachas, me. Defen von Citronenfaft ;.f: 
Bachelier, m. Baccalaureus , 77; Bey⸗ 
fiser ciner Zunft, 77 
Bachique, adj. bacchiſch; chanson — 
Œrinflied , ». ne 
Bachot, m. Nachen, 2: fleine Sabre, 
fs bachotage, m1. Faͤhrgeld, 7. 
Baclage, m. Gtellung der Schiffe im 
Hafen gum beguemen Aus + und 


Bildhauerkitt, 7; badigeonner, +. a 
damit uberftreichen. 

Badin, e, adj. ſcherʒhaftz ein tennis 
muthwillig; fs. laͤppiſch; badinage, 
m. Scherz, Spaß, 77; Spielwerk, 
n; eine gewiße angenehme Munter⸗ 
feit, f: badinant, m. T. Beypferd, 
Handpferd, 71. 

Badine, f. Spatzierſteckchen, 72; p!. 
Leichte Seuersange, f, badiner , o. a. 
ſcherzen; ſchaͤlern; taͤndeln; badi- 
nerie, f. Spielerey; Narrenspoi: 


en, f. 

Bafouer, v. a. ſchmaͤhen; aushoͤhnen. 

Bâfre, f. fam. fetter Schmauß, rx: 
unmafiges Freſſen, 23 bâfrer, e.x. 
gierig freffen. 

Bagage , m. Reiſegeraͤthe; Gcpag, nr: 
plier, trousser — ſeinen Buͤndel 
ſchnuͤren. 

Bagarre, f Sant und Laͤrm, 77; Gt 
polter, n. 

Bagasse, f. fam. gemeine Hure, f: 
Rommisnichel, 77. | 

Bagatelle, f. Rleinigfeit,f; pl. Voffen, / 

Bagne, m. Sklavenkerker bey den Tuͤr⸗ 

Éintader, f. kenz Ort, wo man die Galeereir 

,Bacler , v. a. fperren 3 verrammeln ; zuͤchtlinge einſchließt, 7. 
mit Ketten verſchließen; @chiffe|Bagnoiet, mm. lette, f. Schleyer, du 
im Dafen bequem ſiellen; far. c'est das Geficht balb verdeckt, 77. É 

. agut, 
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Bague, f. Gingerving mit Edelfteinen; |Bailleresse, f. T. Verpachterinn, Bet 

Ring beym Ringelrennen, 72; pz| mietberint, f. 

ZZuwelen. kaillet, adj. vothgelb, fahl (vb. Pferden). 
Baguenaude, f. Schaflinſe (mit Huͤl- Bailleul, me. der verrentte Glieder wie 
ſen voll Wind) f; baguenauder, v. a.| der einrichtet. 

Jam. taͤndeln; Kindereyen treiben;|Bailleur, #. 7. Berpadhter, Bermice 
Paguenaudier, m1. Gchaflinfenbaum,| ther, ». 

m; fig. Poffentreiber, 72. Bailli, #2. Amtmann; Landrichter; 
Baguer , v.a. die Salten des Tuchs mit! Landvogt, 77; baillage, m1. Amt, : 
Faden beften. Amthaus, 7; Landvogtey, f; bail- 
Baguette, f. duͤnner Stecken, ;l live, f Amtmânninn, f. | 

Gpiefruthe, f; Ladffo® ; Lichtipieg;|Bäillon, m. Rnebel, Maulforb, 77; 

Racketenſtab; Paufenfchläger;xrom-| bâillonner, ». a. knebein. ‘ 

melſtock, 72; Staͤbchen am Gcfim-|Bain, m. Bad, Badhaus, nr} Babe 

fe, 7; — divinatoire, f. Wuͤnſchel⸗ſtube; Badwanne; jede Fluͤſſigkeit 

ruthe, f. worin gebadet mird, f; Farbefeffel, 
Baguier, ». Schmuckkaͤſtchen, 7. m; — pl, warme Dâder, 7. 
Bahut, m. großer Reifefofer, 72; ba-|Baïonnette, f. Bayonnet, ». 

hutier, »2. Koffermacher, m. Baisemain, . Handkuß, ; pl. Gruß, 
Bai, baie, adj. brauñ (von Yferden).| 77; Compliment, 7. 

Baie, f. Bay, Bucht, f; Beere, f; Baiser, ÿ. a. kuͤſſen; se — v. réc. fic 

Te Maueroͤffnung, f; is. ſcherz⸗ kuͤſſen; ie. fi nabe beruͤhren; bai- 
hafter Betrug, 77. ser, 77, Su, m. À 
Baigner, v. a. baden; ſchwemmen; an-|Baisse, f. Gallen,. Abnehmen (des 

foulens benetzen; — v. x, in etwas Preiſes); baisser, ». a herablaſſen; 

Naſſem liegen; baigneur , 1. Bader,|  finfen laͤſſen; — les yeux, nicders 

an; Der ſich badetʒ baignoir, #7. fam| ſchlagen; — v. ». niebriger werden ; 

Badeplatz, 77; baignoire, f. Bad⸗ abnebmen; hinſinken; in Preife fal⸗ 

manne, f: Len; se —v.r. fich bucÉen ; tête baissée, 
Baïl, m. Pacht, Verpachtung, 5 blindlings; unerſchrockenen Muthes. 

Pachtbrief, Miethcontract, ꝛ. Bee Neige, f; Bodenſatz, 2. 

a 














Baille, f. Butte aus einem balben|Baisure , f. Anftof am Brod, 77. 
Safe, f. Bal, m. Ball, mr; Tanggefelfchaft, f. 
Bäillement, m. Gaͤhnen, Sufammen-|Baladin, m7. Poffenveiffer , Pickelhaͤ⸗ 
ftofen zweyer Bofale , . ring, 77 | 
Bäiller, v. n. gäbnen ; fig. Berdruf|Balafre, f. Schmarre im. Geſicht; ba- 
zeigen; weit von einander klaffen. lafrer, v. a. Schmarren bauen, gets 
Bailler, v. a. ol. farm geben, uͤbergeben.! fetzen. 


T. I. 
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Ralai, m. Beſen; 7. Schwanz, . huile de — Fiſchthran, »7; baleineau, 
Balance, f. Wage, Wagſchale, f; fig. m. junger Wallfiſch, 7». 
Gleichgewicht, 7: Ungewißheit, Baleyre, f. Unterlippe,j; T. das mas 
Tinentféhlofenteit 13 T. Bilans,| voneinem eingemauerten Stein über 
Ausgleichung, f; balancement, m;] den andern berve.ragt. 
Schwanken, 7; Schwingung, Dals|Baline, f. Packtuch, ». 
tung des Gleichgewichts, f; batan-IBalise, f. 7. Date, f: Geescichen, n: 
cer, v. a. qn. qch. im Gleichgemichte| baliser, v. a. T. Baken legen. 
balten, aufwiegen; fig. uberlegen ;|Balivage, 7. Bezeichnung junger Baͤu⸗ 
erwaͤgen; 7. die Gruppen mobil me, die ſtehen bleiben follen, j. 
vertheilen; se — v.7. ſich ſchaukeln; Baliveau, #7. T. junger Baum, der micht 
in der Luft ſchweben (Maubudgel);| geſchlagen werden darf, ; p1. Ruͤft⸗ 
—v.n. bin und her wanken; unent:| baͤume der Maͤurer, 77. 
ſchloſſen ſeyn. Bali verne, f. fam. —* Fratzen,F 
Balancier, m. Wage⸗ und Gervichtma-| baliverner, v. a. Schwaͤnte machen. 
cher oder ⸗haͤndler, 772; T. UnrubelBallade, f. Ballade, f. 
in der Ubr, f; Druckwerk in der Bane, F Ovielball; Vadballen , 1; 
Muͤnze, 7; Balancirfiab der Seil- Kugel, f; Hauſirkaſten, m2; fig. 
tânger, m; Kloben des Wagebal⸗ ſchlechte Waare, f; Buchdrucker— 


lens, 7. En ballen, m7: Balg der Getreidekoͤr⸗ 
Balancines, f. pl. T. Seil die Gegele| ner, m; Spreu, Ballen, m. 
flangen su regieren , 7. Ballet, m. Ballet, ». 


Balançoire,f. Schaukelholz, 7; Schau⸗ Ballon, m1. Bal, Ballon, m; 7°. großet 
tel, f. Recivient, 725 — aérostatique , 7m. 
Balasse, f. Gypreufad, Bettſack, 7. Quftballon,”r. 
Balact, 7. T. Schiffsballaſt, 2. Ballot, #7. grofer Pack, Pallen , 77. 
Balaustier, #7. wilder Granatbaum , »2.|Balotade, f. Art Gprung der Pferde auf 
Balayer, v.a. febren, fegen; bälayeur,m.1 Der Reitfchule. 
Gaſſenkehrer, 77; balayures, f. plur.|Balottage, m. fugelgreifen ben einer 


Kehricht, n. Wahl, 7: ballotte, f. Loosfugel , f: 
Balbutiement, m1. Stammeln, Gtot-| Looszettel, 77; baïlotter, v. 72. durch 
tern, n.· Kugeln looſen; ballotiren; — +. a 
Balbutier , v. 7. flammeln; heraus ffot-| Jig. qch. uͤberlegen; in Gedanken bin 
tern; fig. verwirrt ſchwatzen. und her wenden; — qn. einen zum 
Balcon, m. Erker, Altan, m; Fenſter⸗/ Beſten haben; ètre ballotté, bin un 
gelaͤnder, 7. her geworfen werden. 


Baldaquin, #7. Thronhimmel, m. Balourd, m. balourde, f. Œ dfpel m 
Baleine, f. Wallfiſch, m; Fiſchbein, 7! balourdise, f. Toͤlpeley ,f. 


nn — om 
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| Balsamique, adj, balſamiſch. : Bande, f; Trupp; m; Preßſchienen 
Balustrade, f. durchbrochenes Gelän-| der Buchdrucker jf: 
der, n; balustre, f. Geländerdoge ,|Bandeau, m7. Dinde, Gtirnbinde, f; 


. sfâule;f; Gclüfiellochdee,f. | Ueberfhlag, 7; Seifientvert, x; Une 
Balzan, adj. cheval — mit weißen Set-|! terbalten, 72. 
chen unten an den Fuͤßen. Bandelette, f. fleine Dinde Streif⸗ 
| Bambin, 7 fam, Kindchen! Derg| cen,n; Leifte, f; Band, nr. 


chen ! Bander, v.a. binden; verbinden ; ſpan⸗ 
-Bambochade, f. 7. Gemälde im Pôbel.] nen; aufsieben; fg —qn. contre qu. 
fol, 2; bamboche, f. grofe Drabt-| aufhetzen; sufammen rotten ; — son 
puvpe;s Marionnette, f; Bambug-| esprit, den Kopf anſtrengen; — des 


ſtock, m. tourtes, mit laͤnglichten Teigſtriemen 
Bambon, ». Bambusrobt, 7. belegen; den Rand daran machen; 
, Ban, m. offentliche Ausrufung eines] — +. 7. gefpannt, ftraff ſeyn; se — 


. - Defebls; Landesverweiſung; Achts-⸗ +. r. ſich gufammen rotten, empôren, 
ettlärung, f; Bann, m; Aufgebot|Bandereau, m. Erompetenfnur,f. 
der Verlobten, 7; Zwanggerechtig⸗ Banderole, F. Mimpel,»; Fâbnlein, »; 
feit,f; bannal, ale, adj. der Bwangg| Quafte, f. : 
gerechtigfeit untermorfens gebiete-|Bandins, m. pl. Geländer am Dinters 
riſch; immer ruͤſtig; allen zu Gebot;  theil des Schiffs, 7. 
bannalité, f. Zwangsrecht, Gebiet, Bandit, m. Landſtreicher; Straßen⸗ 
wo es ausgeuͤbt wird , 7. tâuber, Bandit, 77. 

Banc, m. ant; YBechfel-, Gand. ,|Bandoir , m. Rolle, die Schlaglade der 
Ruder⸗, Raſenbank, f; T. Stein⸗Weber ansugieben, . 
ſchicht, f: bancalle, f. fam. frumm-|Bandoulier, #2. fandftreiher, Buſch⸗ 
beinigtes Weib, 7; hancelle, f. [an-| flepper, 77; bandoulière, f. Patron⸗ 
ge , ſchmale Bant ,f. . | tafcenriemen, #7: Bandelier 7. 
Banche, f. weicher und glatter Stein⸗ Ranlieue, f. Weichbild, x; Stadtbe⸗ 
grund in der See, m. zirk, mn. 
Bancroche, m. fam. Krummbein, 7. |Banne, f. grobes Tuch, n; Plane über 
Bandage, 77 Wund⸗, Druchband 3} Waͤgen, Gite, Buden su sieben, f; 
Verbinden, 33: Verſchienung der! SRoblenforb, YWagenforb, 1; ban- 
Raͤder, f; Büchfenfpanner , 77. nette, f. Waarenkorb, 72. 
Bande, f.“Binde, f; Band, 7; langet|Banneret, adÿ. seigneur — Panner⸗ 
ſchmaler Streif von Leinwand, Leder, herr, 7. 
Eiſen; Rand, m; Leiſte, Gerbrä-|Banneton, m. Fiſchkaſten, m. 
mung; Bande am Billard, f: 7.|Bannière, f. Vanier, z: Fahne, Stand⸗ 
Schiffsſeite; Motte, Geſellſchaft; arte, Slagge, f; * Parthey, f. 
— 2 
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Bannir, v. a. verbannen; Jig. aus| Schaufel ausfdhôpfen ; baqueture 
ſchließen; verſcheuchen; entfernen;| pz Tropfwein, 77 . 
se — v.r. du monde, der Welt ent-|Bar,-v. Bard. 
fagen. |  [Baragouin , 7. Rothwelſch, 23 Bic 
Bannissable, adj. fam. verbannungs-| nerfprache , f; baragouiner, 6. a. À 
wuͤrdig. derwelſch ſyrechen. 
Bannissement, ꝛ. Verbannung,  |Baraque.f. Feldhuͤtte; Soldatenhuͤ 
Banque, f. Wechſelbank, Wechſel⸗ f; flecbtes Haus, Meft, 7; se 
geſchaͤffte, 7; oͤffentliche Caſſe, f:| raquer, v.r. Huͤtten aufiblagen 
Bant bep acwiffen Spielen, f; bil-|Barat, m. Baratterie, f. Unterſchl 
let de — Yancogettel, m; banque-| m; Detrugerey, mit Waaren 
route, f. Danferott, m; banque-| Gce, f. 
routier, 7. Banferottiver, 72; fig.|Baratte, f. Butterfaf, 7; baratter, s 
Detrüger, Dieb, 7. buttern ; Butter machen. 
Banquet, 1. prâchtiges Gaftmabl, Ban⸗ Barbacane, f. Schießſcharte, f: 
quet, n; T. Riemen am Otangen-|Barbare, adj. wild; rauh; unwiſſe 
gaume unter den Mugen, 77; Loch] grauſam; unmenſchlich; 77. « 
am Gebif, morin das Mundſtuͤck! Wilder, 77; Wilde, f; Unmen 
haͤngt ,n; banqueter, v. a. herrlichſ 77; _barbaresque, adj. aug Der « 
gaftiven, ſchmaußen; banquette, f.| fanifchen Barbarey ; barbarie, 
Sitz obne Lehne, 77; T.erbabener| Rauheit; vobe 1nmiffenbeit, 
Œritt binter der Bruſtwehr; erhoͤh⸗/ Mangel an Cultur, m; Wildh 
ter Fußſteig von Quaderſteinen an Grauſamkeit, f; barbarisme, 
den Seiten der Bruͤcken und Stra⸗ Febler gegen die Reinheit der S 


en m. [4 1 M: \ 

Banquier, 1. Wechsler, Bankhalter, Barbe, f. Bart, m; baarigte Schi 
Danquier, 72. 4e gewiſſer Thiere, f; Bart e 
Bans, m.pl. Lager der Dunde, r. Kometen; Rand eines unbefcf 
Banse, f.. großer viereckigter Waaren⸗ tenen Bogens Papier; Bart € 
torb 7. ahns; Anfas von Schimmel 
* Baptème, m. Taufe, fs fig. Patben-| Confituren, 7; barbes, pl. £ 
geld, 72. einer Kornaͤhre; Schleiſſen an 
Baptiser, v. a. taufen; 7. haͤuſeln. derkiele; Zacken eines Pfeils; 
Baptistére, m. Taufſtein, m7; régistre| derhaken einer Angel, 77: Gi 
— Œaufbud , #3 extrait — Tauf⸗ an einem abgetragenen Kle 
ſchein, m. Mouſſelinſtreifen an Frauenzim 
Baquet, 7. fleiner Kuͤbel oder Zuber, Hauben, f; T. la sainte Barbe , 
m3; baqueter, »,a. Waſſer mit einer! nonierfammer eines Schiffs 


À 
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barbe, m. Pferd- aus der Barba-|  mit..; barbouilleur, m. Schmierer, 


Te y 7 unchet , 77. 
;Barbeau, m. Glufbarbe, f; blaue|Barbu, ue, adj. bürtig 
NKornblume, F Barde, m.Tragbahre, A barde.f. Pferde⸗ 
Barbeïer, v.n. T die Segel ſtreifen, harniſch, #7; duͤnnes Stuͤck Speck 


damit fpielen, (vom Winde). gum Braten des Gefluͤgels, 7; barde, 
Barbelé, ée, adj. zackigt, gabnigt,| 77. Barbe, alter celtifcher Dichter 
mit Widerhaken verſehen. m; bardeau, m. Dachſchindel, 5 


Barbet, m.ette, f. Pudelbund, 77. bardelle, f: Reittiffen , » ; barder, v. a. 
Barbette, f. T. Bruftſchleyer der Non-| AUF die Tragbabre laden; Voͤgel 
nen, m; Oberflâche der Brufiroebrel mit Speck umwickeln; bardeur, 77, 
obne Gchicffarten , f- Krahnzieher, Dandlanger, 77; bar- 
Barbichon , m. Pudelbindchen, 7. dis, m. Verſchlag im Schiffsraume, 
Barbier, m1. Barbier, 72. de — es ir D dt 
: Barbillon, i. fleine Barbe, f; Bart! ot, m7. kleiner Mauleſel, 77; 
(a der Riftbe, m; Ærofch der Vietde, lp defectes se eines Buchs, 7. 
⸗ V. M. 
4 Barbon, m. Graubart, 7; auj. mit. PAPA TE ie Spur des Wildes 


tifch, altklug; nicht finden fôünnen, 
tif : ; 


barbonnage, m. muͤr⸗ Bar uigner v. n. audern uni ü — 
riſches Weſen, n. ; unſchluͤſ 


eyn; knickern; barguignage, m. 
si Barbote, f. Quappe , Xalrauve , f; SA — F te Pre 
it barboter, v.7. mit dem GnabellBarii, 7. aͤßchen, m7; barillet, mr. 
NES LL Schlammẽe wublen, plentſchern, tleines Toͤnnchen, Buͤchschen, 7: 
“eg fonattern; — zwiſchen den Zaͤh T. Federgehaͤufe, »; Srommel in 
L ten murmeln, | | der Ubr, f: Walje in Glockenſpie⸗ 
cé Barbouillage, +. Gchmiereren, @ube-| Len und Dreborgeln, f; Teuchel 
# Leo, fi fig. unverſtaͤndliches Gel oder Gtiefel einer Pompe, m7. 
at ſchwaͤtz , 73 se moquer de la barbouil-|Bariolage , m. fam. bunte Malerey, f; 
# * Jée,fam.etras unvernünftiges unb|  barioler, 6. a. bunt bemalen, ans 
zan © liderliches vorbringen ; fic nicbts| ſtreichen. 
mi, baraus machen ; barbouiller , v. a.|Bariquaut, m. fleines Faß, n. 
gi anfireichen ; befchmieren; befudeln;|Barlong, longue, adj. zipflicht, un⸗ 
ſen LS gatftig malen, fchreiben; ſchmieren;; gleich; m7. [änaliches Viexeck, n. 
pri —vn T. gat ju ſchwarz an Dru-|Baromètre, m. Wetterglas, n. 


#4 # ſchmutzen, beflecken; Ag. in der Re  frau,f; baronet, m. englifcher Bas 
rc] . pritde gch. ſich den Kopf vollſtopfen! ſchaft / f: | 


ckerfarbe ſeyn; se — v. r. ſich be⸗ Baron, m. onne, f. Freyherr, m; Frey⸗ 


Bas 


unter; Sig. gering; ſchlecht; ver. 
aͤchtlich; friechend; von .gemeiner 
Herkunft; pôbelbaft ; bas dessus, 
zweyter Disfant, 77; bas prix , ges 
ringer Preif, 72; vue basse, kurzes 
Geficht, 7; voix basse, [eife Stim⸗ 
me, f; faire main basse sur. .., alles 
niederhauen; bas, adv. nieber , nie- 
drigs unten; Ag leife, fadites à 
bas, herunter; en bas, par bas, une 
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Baroque , adj. verſchobenrund; As. felt- 
fam; wunderlich. 

Barque , f. Barte,f; Fahrzeug, 7: Na⸗ 

èn,7; barquerolle, f. f{cines Fahr⸗ 
zeug obneMaft,77; barquette, f. fleine 
Barte, kleines Boot, 7. 

Barrage, m. Bruͤckenzoll, a: Weggeld, 
Geleit, #7; barrager, m. Geleitsein⸗ 
nebmer, 77. 9 

Barre, f. Gtange ,f; Strich, m; Rie- 


gel; Gchlagbaum, m; Queerbolg, 7. 
Rlippenreibe oder Gandbant vor 
einer Œinfabrt; Gthranten im Ge⸗ 


ten; d'en bas, ton unten ber; là bas, 
dort unten; ici bas, bier unten , bie- 
nieden, 


rits- oder Berfammlungsfanle,fpl.|Bas, m. Untere, 7; Untertheil, 77; 
barres, pl. jeu de — Rennſpiel, 72:| Gtrumpf, 7. 

. barreau, m, Gitterftange, f; Gitter:|Basalte; m2. bolkaniſcher Saͤulenſtein, 777. 
fhranten, f.p.; Git der Advokaten, Basane, f. braungeaerbtes Schafleder, 7; 


m;, Corps der Advokaten, Amt derfel- 
ben, n; 7. Preßbengel; Schließna⸗ 


basané, ée, adj. ſchwarzbraun, von 
der Sonne verbrannt, 


gel, m3 style de — Gerichtsſtyl, 77:|Bascule, * Schwengel, Schnellbalken 


barrer, v.a. verriegeln; verſperren; 
unter oder durchſtreichen; barrette, f. 


Barret, nr; Doctor⸗, Kardinals⸗ 


einer Zugbruͤcke 1; Gchautelbret, 77; 
Rlavpe, f; T. Ausloͤßung in großen 
Ubren, f: 


but, m; T. Gtift im Federgehaͤuſe Base, f. Grund; Boden; Guf, 77: 


der Uhr, 7. - 
Barricade, f. Verſperrung, Berramm- 


untere Seite , Baſis einer geometri- 
fen Giaur, f; fig. Sundament, »; 


PS luna, M Schlagbaum, 7: Schutz-,  Grundfefte, f; baser, v. a. grün- 
gattet, 2; barricader, y. a. verſper⸗ Den. ; 
ten, verrammeln; se — v. g. fith|Bas-fond, m. tintiefe , f. 


sf 


verſchanzen binter etwas; Jig. ſich Bacique, f. Name einer Hauptkirche 
in eine Kammer cinfperren. “| in Rom. 
Barrière, Schlagbaum, mr; Gatter,1:|Basin, m. feiner Barchent oder Ranne- 


Stackette; Turnierſchranken; Bor- 


fas, m; Art gekuͤpertes Zeug, 7. 


mauer; Grenzfeſtung, f; fig. Hin⸗HBasoche, f. Zunft und Gericht der 


derniß, 77. 
Barrique, f. großes Faß, n. 


Barrure, f. 7T. Querholz der Laute, n. 


Advokaten und Prokuratorenſchrei— 
ber des ehmaligen Pariſer Parle- 
ments. 


Bas, basse, ad}. niedrig; unterliegend; Basque, f. Schooß am Wams, m; 
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. basque, m. Biskayer, m; tambour/Bastingue, f. 7. Schanzdecke auf Schif⸗ 
de-., Schellentrommel Æ fen,.fs se bastinguer, v. r. fit bes 
Base lief, m. balberbabene Bildhauer⸗⸗ decken; die Schanzkleidung vor 
atbeit, f. fpannen. ; 
Basse ,f. Baf, — — Baßgeige /5; Bastion, mr, Bollwerk, r: Baſtey, f. 
— Continue, f. Generalbaß, 77; —|Bastir, v. a. 7. Hutfilz mit Bieber⸗ 
contre, f. —— Baßfaͤnger, ꝛ.“ haaren uͤberziehen. 
Basse-cour , f. Huͤhner⸗, Biebhof, ”7;|Bistonnade, f. Glodicläge, m.plur. 
basse- lisse, /. balbfeidene und halb⸗ Bas-ventre, ». Unterbauch, m 
wollene —— Jf; basse-taille; f.|Bat , m. T. Schwam des Gifces 5 Me 


tiefer Tenor, m Bât, m. Saumſattel, 7; hâtage, m. 
Bass-m nt. ad. niedrig; ſchlecht; nie⸗ te von — me 

dertraͤchtig Bataille, f. Sch Treffen, ñ; 
Bassesse, f. Kiedrigkeit ; Niedertraͤch⸗ — Schla — * cheval 

tiafeit , f. de — Streitroß, n: fig. Gtedens 
Basset, m1. Dachshund; fig. fleiner, pferd,z; batailler,o. a. fig. fich berum 

Kerl, balgen; beftig —— zanken. 


Bassette, LE Baſſetſpiel Bataillon, m. Bataillon, 7. 

Bassin, mr. Becken, 7; atoée & üffel,|Bâtard , m. bâtarde, f. unebelides 
Wagſchale; Raltgrube, f: Filzblech Rind,»: Baſtard, m; adj.unebelich; 
der Hutmacher, 7; Waſſerbehaͤlter, 


Keſſel fuͤr Springbrunnen; Ort im 
Hafen, wo Schiffe ankern oder aus⸗ 
gebeſſert werden/ m; fig ſchoͤne 
Ebene von Bergen umgeben, f; bas- 
sine, T. großes, tiefes Apotheker⸗ 
beden bassiner , v. a. Bett waͤr⸗ 
men, bäben ; , bassinet, m. brziter 
Dberrand eines Seuchters, 77; Zuͤnd⸗ 


Jig. unaͤcht; falſch; von zweyen Ar⸗ 
ten abftammend (Æbiere) ; wildartig 
(Grüchte); lettre bâtarde, eine Art 


. Buchdruckerſchrift; pièce bâtarde, 


Achtpfuͤnder, »; bâtardeau, m. T. 
Abdammuna, f: Wehr, 7: bâtar- 
diére, f. Daumfdule gevfropfter 
Baͤunichen, f; bataidise, uneheliche 
Geburt,f. 


pfanne, f: bassinoire, f. Betnvär- — m. Fahrzeug, Flußſchiff, 7; 


mer, 72; Mârmflafche, f. 


T. Gif oder Kaſten der Kutſche. 


Basson, m. Sagot, 7; Gagotbläfer , m. Batelage, m. Gaukeley, Taſchenſpiele⸗ 


Baste, m. Srefleaf sn; —f. Trag⸗ 


ten ; 


korb für Laſtthiere, 77; intenj. Bateſæc, f Schiffsladung, f; fe. 


enug! 


Schwarm Leute, 77. 


Bastille. f. feftes Schloß mit viclen Batelet, m. Kahn, 7; fleines Gabr- 


Thuͤrmen, * ebmals die Bafille| 


zu Paris, | 


$eug , 77. 


Bateleur, 7% euse, f Gautler, Ta- 


{ 
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i 


fo febrs — que, conj. in fo fern, Autour, m. Habicht, m 
in fo weit als; d’— plus, ad. um|Au travéts, à travers, prép. quer durch, 
ſo viel mehr; d'- mieux, um fo! mitten durch, 
viel beffer ; d'autant moins, um defto| Autre, pron. andret , andre, anders; 
weniger. autrefois, adv. ehmals; autrement, 
Autel, m. Altar, m; maître autel,| ado. anders; fonft; two nicht; autre 
Hochaltar , part, anderswo. 
Auteur, m. uͤrbeber, Stifter, Ver⸗Autruche, f, Strauß, Straußvogel, »7. 
faſſer, Schriftſteller, »7. Autrui, m. ein andrer; andre Leute; 
Authenticité, f. Bewaͤhrtheit, Rechts⸗ der Naͤchſte. 
gültigfeit; authentiqu ue ,. adj. rechts⸗ Auvent, m. Wetterdach, 7. 
beſtaͤndig; glaubw tbig ; authenti-|Auvernat , 7. ſtarker, vother Wein 
ra ke *8* beglaubigen, glaubwür-| aus Orleans. 
chen; — une femme, ſie des Auvesque, m. vortrefflicher Apfelwein 


runs ſchuldig erklaͤren. aus Mieder-Normandie. 
Auto-da-fé, m. Geuergeriht der Sn-|Auxiliaire, ad). — helfend; 
quifition , n. armée — Huͤlfsarmee f. : 
Autographe, m. Urſchrift, f: — adj. s'Avachir, v. réc: fhlaff, Kige werden. 
eigenhaͤndig geſchrieben. Ava, ad. T, ſtromab; le vent — 


Automate, 72. eine ſich ſelbſt bewegen - Abendwind, 77. 
de Maſchine, f; Automat, »; As. Aval, me. T. Berfiderungéfchein eines 
Maſchinenkopf, Dimmling, 77. MDechfelbriefs, 7. 
Automne, m-. et f. Herbſt, m3; au-|Avalage, m. Hinablaſſen, Einſchroten 
tomnal, e, adj. heroſtlich. in einem Seller, 7; der Lohn da- 
Autorisation, f Gutbeifung, Bevoll-| für, m. 
maͤchtigung, f:; autoriser, v. a. bil:|Avalaison, avalasse, f. Regenquf, »7; 
ligen; bevollmaͤchtigen; — à faire) was mit der Regenfluth tone 
qch. berechtigen zu..3 s— v. r.] wird. 
Kraft und Anſehen bekommen; —|Avalanche, Avalange, f. Schnee⸗Lau⸗ 
de Fexemple de qn- ſich berechtigt/ wine, f. 
glauben Avalant, e, adj. T. ſtromabfahrend. 
Autorité, * geſetzmaͤßige Macht, f;|Avalé, —* adj. ein wenig herunter⸗ 
Anſehen , nm; Zeugniß, 7; autorités| haͤnge 
constituées , f. pl. conftituirte Ge⸗ — Fa T. Stuͤck Tuch, das der 
walten, Slaalsbeamte 7; d’au- Yrbeiter vetfertigen fann 1 Cône 
torité privée , eigenmächtig ; d'—| feine Xuffhlagbäume auf. oder abs 
adv. gebietheriſch. 


zurollen. 
Autour, prép. et ad. um, herum. ‘Avaler, v. a. verſchlingen, verſchlu⸗ 


Avalies, 


Ava : 


cken; T. in den Reller hinablaſſen; 
Ag. hineinfreſſen, einſtecken (einen 


chimpf)s;. weghauen; — v. n. 


Avant , — FT. 


Ava 45. 


— its: ; avant que, conj. 
ehe, bevor. — 
Vordertheil eines 


ſtromabfahren; s — fic derſchlucken Schiffs, 


laſſen, herabhangen. 
. pl. Wolle von geſchlachte⸗ 
ten Haͤmmeln oder Schafen, 5 


Avaloire,f. große Freßgurgel, 


Inſtrument, etwas berabyua en, — 
Schwanzriemen, 71; Stampfer der 


Hutmacher, m. 
day 


4Y 


lure, f. T. neues fémammiges 
Horn am Pferdebuf, 7; Wulſt, m 


Avance, f. Borfprung , 77; Vorar⸗ 


beit, f; Vorſchuß, 77; Heworra⸗ 
aung, f; plur. Gortichritte , etfte 
Gcbritte, 77; d'—; par — voraus, 
im voraug ; avancement , m. Fort⸗ 
ang , Sortichritte, 71: Befoͤrde⸗ 
ung, Bermôqense, Gtandeserbô- 
bung , f; Borausbezsablung , f; 
avancer , v. a. ausſſtrecken, fort 
beran- vorwaͤrts rien ; befchleu- 
nigen, raſch voran gehen machen; 
voraus bezahlen; vorſchießen; vor⸗ 
bringen, behauptenz — qn. befoͤr⸗ 
dern ; — v. n. vorwaͤrts gehen; an, 
vorruͤcken; — dans qch. Fortſchritte 
machen; zu weit vortreten; vorlau⸗ 
fen (u br); s— y. réc. vorwaͤrts qés 
ben; fich naͤhern; fich wagen; fic 
qu weit einfaffen, 
Avanie, f. Gelderpreffung; muthwil⸗ 
lige Beleidiguñg , f. 


Avantage, m. ZWDortheil, Nutzen, Vor⸗ 
zug, m; Meberlegenbeit, Vor⸗ 
aus, m; Vorgeben (Spiel); * 
recht, 7; avantager, v. a. qn- 
günftigen, vorzugsweiſe —— 7 — 
avantageux, euse, adj. avantageuse- 
ment, ad. vortbeilbaft ; fig. fam. 
ſtolz, uͤbermuͤthig; rechthaberifc. 


Avant-bec, 7 Gegenpfeiler oder Sporn 


am Brienjocb, 77; — bras, m. Vor⸗ 
derarm, 77; — coeur, m1. Herzgru⸗ 
be, f; Giftheule an der Bruſt eines 
Pferdes, f; — corps, m. —— 
baͤu, nr; — cour , f. Borbof, 77; 
— coureur, 72. Botläufer , 71; — 
dernier, ère , Der, die vorletzte; — 
garde, f. Bortrab, 77; Vorwache, f; 
— gout, 772; Vorgeſchmact my — 
hier, ado. voraeftern ; — main, 7% 
flache Hand, f; — midi, adv. ve 
mittag ; — pied , Vorderfuß , 

— pieu, 7. Pfahlhalter, m; —*8— 
eiſen, 1; — propos, m. Borberidit, 
m; — quart, #7. Viertelſchlaguh⸗ 
ten, f; — train, m. Borderaeftelle 
eines Wagens, 2: T. Protzwagen, 
m; — veille, f. der zweyte Tag 
vorher. 


Avare, adj. geitzig, karg; — de qch. 


— mit etwas; — 772. ein Geitz⸗ 
ais. 


Avant, prép. vor, vorher; — weit. Avarice * Geitz, m7; avaricieux, euse, 


ru 


di 


bin; tief binein; en — vorwaͤrts, 


adj. geitzig; ein Geisiger 


weiter hinaus; mettre, en — vor. Avarie, f. Haverey * Setitaten, m; 


+ 
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{ 


Ave Avi 


Ertraausgaben , f ; à Anfergeld, z;| Avertir, v. a. qn. de qcb. benachrich⸗ 


avarié, ée, adj. beſchaͤdigt. 

A vau-l’eau , —— thalwaͤrts; aller — 
ſtromab fabren ; ; fig. binichwinden, 
qu Waſſer merden. 

Avec, prép. mit; nebſt; fammt. 

*Aveindre, v. a. fam. bervorlangen. 

Aveline, f. Sambertenuf , f 


tigen von ..; erinnern; warnen; 
avertissement, m. Nachricht; War⸗ 
nung , f; Vorbericht m; Anfindi- 


gung, 
Aveu, m. Geſtaͤndniß; Bekenntniß, 77; 


Bewilligung; homme sans — Lande 


ufer y Ne 


Avenant, ante, ad). bibi und artig Aveuer, avuer, v. a. T ſcharf ins Ge- 


ausfebend ; T. gchübrend ; le cas — 


ficht fatfen (wie Falfen). 


gefest, im Salle daf..5 à l'— fam.|Aveugle, adj. blind; jig. verblendet ; 


na Verhaͤltniß. 

Avénement, m Regierunasantritt, 77; 
Ankunft des Meſſias, f. 

*Avenir, v.n. ſich treffen, zutragen; 
— m. Zukunft, f; 7. Vorladung 
auf beffimmte Seit,.f; à l— ad. 
inskuͤnftige. 

Avent, m. Advent, m. 

Aventure, , Qufall, mr: Abenteur , 7, 

wunder iche Begchenbeit, f; Buhl⸗ 


— m. Blinder, 77; Blinde, f; 
à l’— ; en VA av. blindlings ; aveu- 
gtement, 1. Blindbeit, fig. Ver⸗ 
blendung 5 2veuglément , ady. 
blindlings; aveugler, ». a. blind, 
machen ; fig. bienden; verblenden; 
s'— y. réc. sur qch. fi verblenden; 
blind und dumm ſeyn; à l’aveu- 
glette, ado. f. mit der Gtange im 
Rebei herum. 


ſchaft, 5 à l'— adv. aufs gerathe-|Avictuaillement, m. T. Verprovian⸗ 


wohl ; d’—; par — von ungefaͤhr; 
aventurer, o. a. wagen; s— v. réc. 
ſich in Gefahr ſetzen; aventurier, »1. 





tirung der Schife, . 


Avide, adj, de qch. gierig; begierig; 


avidité, f. Gier, Begierde, 


Abenteurer, Waghals, verliebter|Avilir, v.a. erniedrigen ; verachtlich 


- Ritter, Sandftreicher, 27. 
Avenue , f. Pr Paß, m; Ein⸗ 
gangs-Alle 


Avérer, v. a. Papétrés, ais wahr be 


weiſen. 

Averse, * Jam. ploͤtzlicher Regenguß; 
vlabregen , mi il pleut à verse, 
regnet wie init Eimern qe 





machen ; 5 — #. n. fam. wohlfeiler 
werden; s'— 0.7. fit herabwuͤrdi⸗ 
den, nicberträchtig machen ; avilis- 
sant ,ante, achj. herabwuͤrdigend; avi- 
Hissement, 7. —— f; 


Aviné, ée, adj. Camille des Weins 


Amobnt. 


goſſen 
—8——— Edel, beftiger| Aviron, m. —— — 


Widerwille, 7. 


Avertin, „ müvrifher Eigenſinn, 2; 


Schwiundei der Schafe, . 


feberr, SI oßfeder 


Avis, m 


A3 Kath, Device. mx — ertys 
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avisé, ée, adj, gefheut; klug; bot-| Avortement, #1. ungcitiges Gebaͤhren 
ſichtig; aviser, v. a. Nachricht ge-| der Thiere; Fruchtabtreiben, ». 
ben; rathen; warnen; fam. erbli-|Avorter, v. n. ju fruͤh gebdbren ; ver: 
Œen ; entdecken; — y. à qch. be⸗ werfen; se faire — Die Frucht abs 
dacht fepn auf.,s; — y, gu Herzen/ treiben; fig. fehlſchlagen; nicht gluͤ⸗ 
nebmen; s— v. réc. à qch. auf et-| en; avorton, m. yngeitige Frucht, 
was finnen; — de faire qch. fih} Mißgeburt f. 
einfallen, geluͤſten laſſen. Avoué, m. Schirmvogt, m; Sach⸗ 
Avitaillement, m. Verſorgung mit Le⸗walter, 77, 
bensmitteln; avitailler, v. a. damit Avouer, v. a. bekennen; geſtehen; — 
verſehen; avitailleur, m. Lieferant, ꝛ. qch; pour qch. erkennen fur; — 
Avivage, m. T. Polirung der Spie⸗ qch. et qn. de qch. gutheißen was 
gelfolie, f: | einer thut; s’— v. pron. ſich befen- 
viver ,v. a. T. bell, glängend, leben-| nen; — de qn. fi rübmen, beru- 
dig machen; polirens fein und fau-| fen auf.. 
ber abreiben. | -_ fAvoyer, m. Schultheiß, 77. 
Avives, f. pl T. Kehldruͤſen, Fei⸗ Avril, »2. April, 2; poisson d'— Ma⸗ 
el, f. frele, f; Ruppler; Aprilnarr, mr. 
| — m. T. Meſſer der Bergol-|Avuster, v. a, T. Schiffstaue anfnu- 
ét, 7e pfen, 
” Avocasser, v. r. das Handwerk eines|Axe, m. Achſe; gerade Linie, die durch 
y" Rabulifien treibeu ; avocasserie, f| Den Mittelpunet eines Koͤrpers 
Rabulifteren , f gebt,f. 9 
Avocat, m. Advotat, As. Fürfprecher ,|Axilaire, adj. T. zur Achſel gehorig; 
Beyſtand, m. was aus den Winkeln der Zweige 
Avoine, f. Haber, 7e: plur. grüner| oder Blaͤtter waͤchst. 
daber/ 7x. Axiome, m2. allgemeiner Grundfas , 77. 
" Avoir, v. a. et aux. haben ; befisen 5 Axonge,f. Schmalz, Gett, n; — de 
belommen; — à souffrir, Leiden müf-| verre, Glaggalle, f. 
4 fn; n— qu'à faire, nur duͤrfen; Aye, int. ac! aumch! 
deiier nichts dabey zu thun baben ;|Azerole, f. Yet Mifpeln, f: 
M ilyase imp. es iſt, es find, es giebt; Azur, 7. Lafurſtein, »; Ultramarin⸗ 
— m. Vermoͤgen, 2; Habe, f; Ac⸗ Laſur-Himmelhlau, »; sauré, ée, 


$ tivſchulden der Rauflente, f. adj. hochblau; himmelblau. 
Avoisiner, sa, qch. angraͤnzen. Azyme, adj. yngefäuert, | 
— ru | 


48: Bab Bac Bad Bag 


une affaire baclée, das iſt cine aus⸗ 
gemachte Gache. , 

Badaud, m. Badaude, f. Toͤlpel, Maul⸗ 
afe, m; bâdauder, v. 7. angaffen; 
Jam. Maulaffer feil haben, 

Badigeon, m. gelblichter Steinmoͤrtel; 
Bildhauerkitt, 77; badigeonner , v. a. 
damit uͤberſtreichen. À 

Badin, e, adj. fchergbafts ein wenig 

muthwillig; fs. laͤppiſch; badinage, 

m. Scherz, Spaß, 72: Spielwerk, 

n; eine gewiße angenehme Munter⸗ 

feit, f; badinant, m. T. Beypferd, 

Handpferd, 7. 

Badine, f. Spatzierſteckchen, 7: pl. 
leichte Seuersange, f, badiner , v. a. 
ſcherzen; ſchaͤlern taͤndeln; badi- 
nerie, f. Spielerey; Narrenspoſ⸗ 















Da babeurre, Me Buttermilch,“ 

Babiche, Schooßhuͤndchen, 7. 

Babil, Geſchwaͤtz, 7; babillard, e, 
adj. geſchwaͤtzigz #2. f. Schwaͤtzer; 
Schwaͤtzerinn; babiller, v. n. plau- 


Dern. 

Babine, f. £efse der Thiere,F. 

Babiole, f. Rinderen , f; Spielzeug, n. 

Bäbord ,-m. T. Backbord, 2; linfe 
Geite des Gthifrs , f. 

Babouches, f. pl. Art tuͤrkiſcher Schuhe; 
Ueberſchuhe, m. pl. 

Babouia, m. Pavian, #1; fig. Maul- 
aff, m; Hanswurſt, ꝛ. 

Bac, m1. Faͤhre, f: Braubottig, m1. 

Bacchanal, f. Abbildung eines Ba- 
chusfeftes, fs Jig. lârmendes Ge- 


ag, 7. | 
— De Bachantinn , f; fig. ra⸗ 
fendes Weib, 77. 
Bachas, ». Hefen von Citronenfaft ;.f: 
Bachelier, m. Baccalaureus , 77; Bey⸗ 
fiser einer Sunft, 77. 

Bachique, adj. bacchifch; chanson — 
Œrinflied , 7. cr Can 
Bachot, m. Nachen, 7; fleine Fabre, 

.f; bachotage, m2. Faͤhrgeld, n. 
Baclage, m. Gtellung der Schiffe im 
Dafen gum bequemen Aus + und 


en, f. 

— v. a. ſchmaͤhen; aushoͤhnen. 

Bafre, * fam. fetter Schmauß, 77; 
unmafiges Freſſen, 23 bafrer, . R. 
gierig freſſen. 

Bagage, m. Reiſegeraͤthe; Gepaͤck, 77; 
plier, trousser — ſeinen Buͤndel 
ſchnuͤren. 

Bagarre, f Sant und Laͤrm, 23 Ge- 
polter, 7. | 

Bagasse, f. fam. gemeine Dure, f:; 
—— — — 

Bagatelle, f. Rleinigfeit,f; pl. Poſſen, f. 

— : PNA Duͤr⸗ 

sp à en; Ort, wo man die Galeeren 

— —— verrammeln ;zuͤchtlinge einſchließt, 7. 
mit Ketten verſchließen; Gchiffe|Bagnoiet, m. lette, F. Schleyer, der 
im Hafen bequem ſtellen; am. c'est Das Geſicht halb verdeckt, 77. — 

ague, 
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“re Bague, f. Gingerving mit Edclfteinen: |Bailleresse, f. T. Verpachterinn, Ver⸗ 
ft Qing bem ——— m; pl. mietberinn, f. 

qu Gumelen. Baillet, adj. vothgelb, fahl (v. Pferden). 
[CUT Baguenaude, f. Schaflinſe (mit Du: Bailleul, #2. der verrenkte Glieder wie⸗ 
—XR ſen voll Wind) M baguenauder, v. a.| der einvichtet. 
en Jam. tündein ; Rinderepen treibens|Bailleur , m. T. Verpachter, Vermie⸗ 
teinte baguenaudier, #1. Gchaflinfenbaum,| ther, m. 
geonners m; fig. Poſſentreiber, 77. Bailli, 72 Amtmann; Landrichter; 

| Bagueï , v..a. die Salten des Euchs mit! SLandvogt, 77; baillage, #1. Amt, 

J ne Gaden beften. Amtbaus, 7; “Bandvogtey , fi bail- 


d; bat Baguette, f. dünner Stecken, 7; live, f. Ymtmänninn, f. 

, ride Spießruthe, f; Ladſtock; Lichtſpieß; Baillon, m. Knebel, Maulforb, m; 

pme JA Racketenab Vautenfhläger;Srom: bâillonner , v. a. fnebeln. 

T. BF melfiof, 77; Staͤbchen am Gefim-|Bain, mm. Bad, Dadbaus, nr: Bab- 
fe,n; — divinatoire , f. Wuͤnſchel⸗ ſtube; Badwanne; jede Fluͤſigkeit 


ni ruthe, f. worin gebadet wird, f; Farbekeſſel 
—2 Baguier, m. Schmucktaͤſtchen, ». m; — pl. warme vider ne ‘ 
bel Bahut, m. grofer Xeifefoffer, 77; ba-|Baïonnette, f. Bayonnet, 7 
rtf hutier, m. Roffermacher , 77. Baisemain, 7 Sandfuf, ";pl. Gruß, 


Bai, baie, adj, braufñ (von Pferden).| 77; Compliment, * 
aueholu⸗ Baie, f. Bay, Bucht, f; Beere, f:lBaiser, 6. a. kuͤſſen; se — v. réc. ſich 
mé T° Mauerôfnung, fs Pig. fébets- es fe. fid) aie beruͤhren; bai- 
Me … bafter Betrug , 71. ser, 7m 
3 ba Baigner, v. a. baden ; ſchwemmen; an-|Baisse, f. gallen. Abnehmen (des 
4 ſpuͤlen; benetzen; — v. n. in etwas Preiſes); baisser, ». a. herablaſſen; 
gl pe Naſſem liegen; baigneur , 1. Bader,| finfen laſſen; — les yeux, nicders 
uen D me; der ſich badets baignoir, »7. fam| fchlagen; — 0. ». nicdriger merden ; 
4 Badeplatz, m; baignoire, f. Bad⸗ abnebmen; hinſinken; im Preife fals 
gent / manne, f: Len; se —v.r. fidh buͤcken; tête baissée, 
Bail, #7. Yacht, Verpachtung, blindlinqgs; unerſchrockenen Mutbes, 
gt Pachtérief 1, Mietbcontract, 71. Baissière, f. Neige, f; — m · 
Baille, f. Buͤtte aus einem halben Baisure, anfiof am Brod, 77. 
B au, mi. Tanggefellichaft, f. 


— aſſe, J. » M 

GP S Bäillement, m. Gaͤhnen, Sufammet-|Baladin, — Pofenreiffet , Pichelhas 
NT flofen zweyer Bofale , ». ring 

sic Gi Bäiller, v. n. gäbnen ; fig. Verdruß Balafre, f. Schmarre im Geficht ;.ba- 
mm. , zeigen; meit von einander flaffen. | lafrer, #. a. Schmarren bauen, gets 
alt Bailler, v. a. ol. fam, geben, uͤbergeben.! feten, 


up T. J. 


— — — — 


— 


* 
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Balai, m. Beſen; 7. Schwanz, .  [: huile de — Fiſchthran, m; baleine: 
Balance, f. Wage, Wagſchale, f; fig. m. junger Walifiſch, 2. 
Gleihagemidt , 7: Ungemwifheit ,|Balèvre, Unterlippe : T. das n 
Unentihioffenbeit , f; 2. Bilans, voneinem eingemauerten Stein uͤ 
. Ausaleichung, f; balancement, m;1 den andern bervc.ragt. 
Gchiwanten, 2; Schwingung, Hale|Baline, f. Packtuch, ». 
tung des Gleichgewichts, f; balan IBalise, f. T. Date, H Gecgcichen, 
cer, ?. a. qn. qch. im Gleichgemichtel baliser, v. a. T. Baken legen. 
balten, aufmiegen; fig. uberlegen ; Balivage, 7. Bezeichnung iunger Bi 
erwaͤgen; 7. die Gruppen mobll me, die ffeben bleiben follen, f: 
vertheilen; se — v.7. ſich ſchaukeln; Baliveau, #2. T°. junger Baum, der ni 
in der Luft ſchweben (Raubudgel);| geſchlagen merden darf, 77; pl. Ri 
—v.n. bin und ber wanken; unent:| bâume der Maͤurer, 77. 
ſchloſſen ſeyn. Baliverne, f. fam. Poſſen, Fratzen 
Balancier, . Wage⸗ und Gervichtma-| baliverner, v. a. Schwaͤnfe mac 
her oder “bânbler, 772; T. UnrubelBallade, f. Ballade, f. 
in der Ubr,f; Druckwerk in der Bahe, FSpielball; Packballen, 
Muͤnze, 2; Balancirſtab der Seil- Kugel, f; Hauſirkaſten, m; 
taͤnzer, m; Kloben des Wagebal⸗ſchlechte Waare, f; Buchdruck 
kens, m. ballen, #7: Balg der Getreidef 
Balancines, f. pl. T. Seil die egele| ner, m; Gpreu,f; Ballen, m. 
ftangen su regieren , 7. Ballet, m. Ballet, ». 
Balançoire,f. Schaukelholz, 7; @chauciBallon, #2. Ball, Ballon, »; T°. aro 
tel, f: Recipient, 725 — aérostatique , 
Balasse, Spreuſack, Bettfacl , 77. Suftballon, mr. 
Balast, 7. T. Schiffsballaſt, m. Ballot, m. großer Pack, Pallen , 7 
Balaustier, #2. wilder Granatbaum, 72.|Balotade, f. Art Sprung der Pferde 
Balayer, v.a. febren, fegen; bälayeur, mr.) der Reitfhule. | 
Gaffenfebrer, m; balayures, f. plur.|Balottage, m. ugelgreifen ben ei 


Kehricht, 7. Wahl, 7: ballotte, f. Looskugel 
Balbutiement, 1. Stammeln, Gtot-| Looszettel, 77; ballotier, v. 7. Du 
tern,r. Rugeln loofen ; ballotiren; — v 
Balbutier, v. n. flammelñ; beraus ftot-| Jig. qch. uͤberlegen; in Gebanten 
tern; fig. vermirrt ſchwatzen. und ber wenden; — qn. einen 3 
Balcon, m. Erker, Altan, m; Genfier-| Beſten haben ; ètre ballotté, bin 1 
gelaͤnder, 7. ber geworfen werden. 


Baldaquin, #7. Thronhimmel, m. Balourd, m. balourde, f. Koͤlpel, 
Baleine, f. Wallfiſch, #7; Fiſchbein, 3h balourdise, f. Sôpelen,f 


—— RE EE — — 
Bal Ban Ban : 6a 


.paios Balsamique, ad). balfamifé, Bande, fs Leupy; m Preßſchienen 

pt Balustrade, f. durchbrochenes Gelän-| der Buddrucer, f 

EXT. der, r; balustre, f. Geländerdode ,|Bandeau, m. Dinde, Gtirnbinde, f; 
teinté fâule; fs Schluſſellochdecke | Ueberfblag, 7; Leifenmwert, » ; Wine 

16 Balzan, adj. chevai — mitweifen Zei⸗ terbalten, 77. 












t. chen unten an den Fuͤßen. Bandelette, f. fleine Binde Streif⸗ 
jéms Bambin, 7 Fam. Kindchen! Herz⸗chen, n; Leifte, f; Band, n. 
Gear chen ! Bander , v.a. hinden; verbinben ; fpans 


nen; aufsieben; /îg — qn. contre qn. 
aufhetzen; gufammen rotten; — son 
esprit, den Kopf anſtrengen; — des 
tourtes, mit laͤnglichten Teigſtriemen 
belegen; den Rand daran machen; 
me uns Ban, 772. bffentlihe Ausrufung eines] — +. 7. gefpannt, ftraff fepns se — 
en, qu Befehls; Landesvermeifung; Achts- +. 7. ſich gufammen rotten, empoͤren. 
erflärung, f; Dann, m; Aufgebot|Bandereau, m. Trompetenſchnur . 
der Verlobten, »; Zwanggerechtig⸗ Banderole, F Wimpel, Faͤhnlein, »; 
hackballen feit,f; bannal, ale, adj. der Zwangs · Quafte, f. | 
pen né gerechtigfeit untermworfen; gebiete-|Bandins, m7. pl. Geländer am Hinter⸗ 
Buch iſch; immer rüffig; allen zu Febot; theil des Gifs, r. 
bannalité, Zwangsrecht, Gebiet, Bandit, m. Landſtreicher; Straßen⸗ 
gallen /* wo es ausaeübt wird , 7. raͤuber, Bandit, 7». 
f', Banc, m. Gant; Wechſel ⸗-, Gand. ,|Bandoir, m. Rolle, die Schlaglade der 
m3 TE Ruder · Rafenbant, f; 7. Gtein<| Weber angugieben, 
érostaif”" fchicht,f; bancalle, {. Jam. frumm-|Bandoulier, m. Landſtreicher, Buſch⸗ 
: beiniqtes Weib, 7; Aancelle, f. [an-| flepper, 77; bandouliére, f. Patrons 
pal ge , ſchmale Banf , f. | tafchenriemen, m: Bandelier , r2. 
oerpie . Banche, f. weicher und glatter Stein⸗ Ranlieue, f. Weichbild, nr; Stadtbe⸗ 
é gtund in der ee, m. : zirk, m. — 
jfen Bancroche, m. fam. Krummbein, . |Banne, f. grobes Tuch, a; Plane uͤber 
Lot Bandage, 77 Wunde⸗, Bruchband ;Waͤgen, Schiffe, Buden su sieben, f; 
PA Le Berbinden, 7; Berihienung der! Kohlenkorb, Wagenforb, 71; ban- 
rireits ul Raͤder, Buͤchſenſpanner, 7. nette, Waarenforb, 7. 
—* Bande, Binde, f; Band, 7; langer Banneret, ach. seigneur — Panner⸗ 
Mn Gé fémaler StreifuonLeinmand,£eber,| herr, mm. 
slottés WP Eiſen; Rand, m; Leifte, Verbraͤ⸗ Banneton, 7. Fiſchkaſten, r. 
mung; Bande ant Billard, f: 7. Banniere, f. Panier, Fahne, Stand⸗ 
zoll/Schißsſeite Rotte, Geſellſchaft; arte, Flagge, f; Parthey, f- 
2 


zlegen. ç% -Bambochade, f. T. Gemaͤlde im Poͤbel⸗ 

ſtyl, #3 bamboche, f. grofe Drabt- 

ſeuen puype; Marionnette, f; Bambus- 
L 0 m. 

# Bambon 7. Bambusrohr, 7. 


ë 
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Bannir, v. a. werbannen ; Ag. aus! Schaufel ausfhôpfen ; baquetures, 
ſchließen; verfcheuchen; entfernen;| pi. Sropfivéin, 77. . 
se — v.r., du monde, der Welt ent-\Bar,-v. Bard. 
ſagen. Baragouin, . Rothwelſch, 7; Zige 
Bannissable, adj. fam. verbannungs⸗ nerfprache baragouiner, v. a. fa 
wuͤrdig. derwelſch ſprechen. | 
Bannissement, ». Berbannung, f |Baraque.f. Selbbütte; Soldatenhuͤtt 
Banque, f. Wechſelbank, f; ABechfcle| ſchlechtes Haus, Neft, » ; se b: 
gefhäfite, 7: oͤffentliche Caſſe, fi] raquer, ».r. Dütten aufſchlagen. 
ant bey gewiſſen Spielen, f; bil-|Barat, m. Baratterie, f. Unterſchlei 
let de — Yancogettel, m; banque-| m; Betruͤgerey mit Waaren 3 
route, f. Danferott, m; banque-| Gce, f. J 
routier, m. Bankerottirer, 772; /ig.|Baratte, f. Butterfaß, 1; baratter, v. 
Betruͤger, Dieb, 72. buttern; Butter machen. 
Banquet, 7. praͤchtiges Gaſtmahl, Ban⸗ Barbacane, f. Schießſcharte, F. 
quet, n; T. Riemen am Stangen⸗ Barbare, ad). wild; rauh; unwiſſen 
zaume unter den Mugen, 77; Loch grauſam; unmenſchlich; m. ec 
am Gebiß, worin das Mundſtuͤck Wilder, m; Wilde, f; Unmenfd 
haͤngt, nr; banqueter, v. a. berrlith| 72: barbaresque, adj. aus der af 
gaftiven, ſchmaußen; banquette, f| fanifen DBarbarey ; barbarie, 
Gi obne Lebne, 77: T. exbabener| Raubeit; vobe Unmifenbeit, 
Œritt binter der Bruſtwehr; erbdb-| Mangel an Cultur, m; Wildhei 
ter Fußſteig von Quaderfteinen an) Graufamteit, f; barbarisme , 
den Geiten der Bruͤcken und Stra-| Fehler gegen die Reinbeit der Spr 


fen, m. t, me 
Banquier, #2. Wechsler, Banfhalter , Barbe, f. Batt, m; baarigte Schna 


Banquier, 77. ze gewiſſer Thiere, f; Bart eir 
Bans, m.pl. £ager der Dunde, 7. Rometen; Rand eines unbefchn 
Banse , f.. grofer viereckigter Waaren⸗ tenen Bogens Papiers Bart eir 

keorb, 77. ahns; Anfas von Ghimmel « 
* Baptème, m. Taufe, f; fig. Patben-| Œonfituren, 77; barbes, pl. %, 
geld, n. einer Kornaͤhre; Schleiffen am 


Baptiser, v. a. taufen; T. haͤuſeln. derkiele; Zacken eines Pfeils; Y 
Baptistère, m. Taufſtein, m; régistre| derhaken einer Angel, m; af 
— Taufbuch, 73 extrait — Tauf⸗ an einem abgetragenen Kleit 
fhein, m. È Mouffelinftreifen an Frauenzimm 
Paquet, 7. fleiner Kuͤbel oder Zuber, Dauben,f; T.la sainte Barbe, 4 
m3 baqueter, v,a. Waſſer mit einer nonierfammer eines Schiffs, 


3 baquetzä 


_Barbeau, m. 


Bar 


barbe, m. Mferd- aus der Barba⸗ 


ten, 7 
Flußbarbe, 
Kornblume, f: 
Barbeier, e. n. T. die Segel ſtreifen, 
damit fpielen, (vom Iinde). 
belé, ée, adj. zackigt, jahnigt, 
“mit Widerhaken verfeben. 
Barbet, m1. ette, f. Pudelbund, 77. 
Barbette, f. T. Bruſtſchleyer der Non. 
nen, m; Oberfläche der Bruſtwehre 
obne Gchieffcharten, f. 
Barbichon , 1. Pudelhuͤndchen, n. 
Barbier, m. Barbier, me 


Barbillon, 77. fleine Barbe, f; Bart 


der Fiſche, 77; Froſch der Pferde, m7. Barer, v.n. T. 


Barbon, m2. Graubatt, 7; adj. müt. 


tif, altklug; barbonnage, 1. mür- B 


tifhes Weſen, 7. 

Barbote, f. Quappe , Yalrauve , 5 
barboter , v., re 

im Schlammẽ müblen, plentfchern, 
ſchnattern; fam. jwiſchen den S4b 
nen murmeln. ' 

Barbouillage, m1. Schmiererey, Sude⸗ 
ley, f; fig. unverftändlihes Ge. 
ſchwaͤtz, 7; se moquer de la harbouil- 

* Jée, fam. etwas unvernünftiges und 
laͤcherliches vorbringen; fich nichts 











mit dem Gnabellpñi, m. 


Bar 


mit.,s barbouilleur, 


m. Schmierer, 
Œuncher, m. 


F3 blaue Barbu, ue, adj. bârtig, 
Barde, m. Œtagbabre,.f: barde, f.Pferdes 


barnif, #3; dünnes Stuͤck Spec 
gum Braten des Oeflügels, » ; barde, 
mm. Barde, alter celtifther Dichter 

m; bardeau, m. Dachſchindel, f; 
bardelle, f. Reitfiffen , 2; barder, v.«. 
auf die Œragbabre faden ; Voͤgel 
mit Speck umtviceln; bardeur, mm. 


Krahnzieher, Dandlanger, m7; bar- 


dis, #7. Verſchlag im Schiffsraume, 
M; bardit, m. Barbengefang, 7; bar- 


dot, m. kleiner Maulefel, m;: T. 


defectes Exemplar eines Buchs, 7. 
. die Spur des Wildes 


unſchluͤſ⸗ 


barguignage, m. 


nicht finden koͤnnen. 
arguigner ,. V. 71, zaudern; 


fig ſeyn; knickern; 
Zaudern, n. 

aͤßchen, r; barillet, me. 
kleines Toͤnnchen, Bücechen , »; 
T. Gedergebäufe, nr; Srommel in 
der Uhr, f; Yale in Glockenſpie— 


Ten und Dreborgein, f; Teuchel 


oder Stiefel einer Pompe, —. 


Rariolage, m. Jam. bunte Malerey, f; 
barioler, +, a. bunt bemalen „an⸗ 
ſtreichen. 


daraus machen; barbouiller , », a. Bariquaut, m. fleines af, n. 


anfireichen ; befchmieren ; befudeln ; 
garftig malen , ſchreiben; ſchmieren; 
ven. T. gar su ſchwarz an Dru- 
Œerfarbe ſehyn; se — v. r. fich : be: 
ſchmutzen, beſiecken; AMs. in der Rec 
de ſtecken bleiben, ftottern; — les- 
. Prit de qch. ſich den Kopf voliftopfen 


Barlong, 





longue, adj. zipflicht, un⸗ 


gleich; m.[änglihes Viereck n. 


Baromètre, m. Wetterglas, r. 
Baron, m. onne, f. Grenbert , ": Frey⸗ 


frau ,f; baronet, m. engliſcher Bas 
tonet, "21; baronie, f. Greyberre 
faft, f: 
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Bar Ba 


Baroque , adj. verſchobenrund; /g. felt- 
ſam; wunderlich. 

Barque, f. Barte,f: Fahrzeug, 7: Na⸗ 
ét, 2; barquerolle, f. f{cines Fahr⸗ 
zeug obneMaft,7; barquette, f. kleine 
Barte, fs fleines Boot, 7. 

Barrage, me. Drüenoll, #2: Mcaueld, 
Geleit, 7; barrager, m. Geleitsein⸗ 
nebmer, 72. j 

Barre, f: Gtanac , f; Gtrich , m; Rie⸗ 
gel; Gchlaabaum, rm; Queerbols, 7. 
Klippenreihe oder Sandbank vor 
einer Œinfabrt; Schranken im Ge 


Bas 


unter; Jig. gering; ſchlecht; ver⸗ 
aͤchtlich; kriechend; von gemeiner 
Herkunft; poͤbelhaft; bas dessus, 
zweyter Diskant, m; bas prix, ges 
ringer Preiß, 1; vue basse, kurzes 
Geſicht, 7; voix basse, leiſe Stim⸗ 
me, f; faire main basse sur. .., alles 
niederbauen; bas, adv. nieder, nie 
drigs unten; Jig. leife, ſachte; à 
bas, berunter; en bas, par bas, un⸗ 
ten; d'en bas, von unten ber; là bas, 
dort unten; ici bas, bier unten, bie- 
nieden. 


richts⸗ oder Berfammlungsfaale,fpl.|Bas, m. Untere, n; Untertheil, 723 
barres, pl. jeu de — Rennfpiel, 7: Gtrumpf, 7». | 

_ barreau, m, Gitterftange, f; Gitter⸗ Basalte, 1. volkaniſcher Saͤulenſtein, 777. 
fhranten, f.p/.; Sitz der Advofaten,|Basane, f. braungeaerbtes Gchafleder,; 
m; Corps der Advofaten, Amt derfel:| basané, ée, adj. ſchwarzbraun, vom 
ben,yn; 2. Preßbengel; Ghliefna-| der Sonne verbrannt, 
gel , m3 style de — Getidtsfinl, 77:|Bascule, F Schwengel, Schnellbalken 


barrer, v.a. verriegeln; verſperren; 
unter oder durchſtreichen; barritte, f. 


DBarret, 7; Doctors, Rardinals- 


einer Zugbruͤcke 7; Gchautelbret, 3 
Slaype, f; T. Ausloͤßung in großen 
übren, /- 


but, m; 7. Gtift im Sebergebäufe|Base, f. Grund; Boden; Œuf, 77; 


Uhr, m7. 
Barricade, f. Berfperrung, Berramm- 


untere Seite, Baſis einer geometri—⸗ 
ſchen Fiqur, f; fe. Fundament, »; 


lung, f; Golagbaum , #7; Schutz-Grundfeſte , J; baser, v. a. gruͤn⸗ 


4 


gattet, 7; barricader, v. a. verſper⸗ 


den. 


ten, verrammeln; se — v. r. fih|Bas-fond, mr. intiefe , f. x 
verfchangen binter etwas; Sig. fih|Basilique, f. Name einer Hauptkirche 


in eine Kammer einfperren. 


in Rom. 
Barrière. f. Gchlagbaum, 7: Gatter, ;| Basin, m. feiner Barchent oder Kanne⸗ 


Stackette; Eurnierfhranten; Bor- 


fas, m; Art gekuͤpertes Zeug, ». | 


mauer; Grengfeftung, f; fig. Hin⸗ Basoche, f. Zunft und Gericht der 


dernif, 7. 
Barrique, f. arofies Faß, 7. 
Barrure, f. T. Querbols der Laute, ». 


Abdvofaten und Prokuratorenſchrei⸗ 
ber des ebmaligen Pariſer Parle: 
ments. 


Bas, basse, adj. niedrig; unterliegend ;Basque, f. Schooß am Wams, 1; 


chlecht; # 


Basse-cour , f. 


Bas 


— m. Biskayer, m; tambour 
, Gthelentromnlel , f. 1. 


—— m. halberhabene Dild hauer⸗ 


arbeit, f. 


contre, F. tiefer Baß, Baßſaͤnger, m. 


tiefer Tenor, 72. 


 Bass-mnt. — niedrig; ſchlecht; nie⸗ 


dertraͤcht 
Bassesse, a Vledrigkeit: Niedertraͤch⸗ 
tigkeit f. 


Basset, m7. Dachshund; Ag. kleiner 


Kerl, 
Bassette, F Baffetfpiel, » 
Bassin, m. Becken, »; Arde © üffel,|Bâtard , »2 bâtarde, f. uneheliches 


Wag ſchale; Ralfgrube, JS: Silsbled 
der Hutmacher, 7; Waſſerb —*8 
Keſſel fuͤr Gvringbrunnen ; 3 Drt im 
Hafen, wo Schiffe antern oder aus⸗ 
@cbeffert merden, m; fig ſchoͤne 
Œbene von Bergen umgeben, f; bas- 
sine, f. T. grofes , tiefes Apotheker⸗ 
becPen n; bassiner, v. a. Bett mât: 
men, bäben ; baminet s me. besiter 
Dberrand eines Leuchters, 77; Zuͤnd⸗ 
pfanne, f; bassinoire, f. 
met, 77; Waͤrmlaſche f- 
Basson, m. 
Bastr, m. Srefleaf, 7: 


enu 


Bataillon, "7 


Bas Bat 55 | 


Bastingue, f. T. Schanzdecke auf Schif⸗ 


fen, fs se bastinguer, v. r. fit bes 
ete ; 3 die Schanzkleidung vor 
foannen. 


Basse, f. Baß, Bafift, 1; Safgeige ñ Bastion , »2, Solert n° Baſtey 
———— Generalbaf, m7: —|Bastir, v. à. 


nb. 
T. Hutfilz mit Diébere 
baaren hbersieben. 


Huͤhner⸗, Viehhof, ”:|Bistonnade, f. Stockſchlaͤ — plur. 

. basse-lisse, f. halbſeidene und balb: Bas-ventre , m2. Unterbau 

. twollene Œapeten, /'; basse-taille, f.|Bat, 72. T. —3 — des Sifdies, M 
Bât, »m. Gaumfatte 


rs m3 bâtage, m. 


tr von Laſtt 


rh 
Bataille, f. Schlach Treffen, ñ; 


—— de — Schlacht — f; cheval 
Gtreitrof, #7: fig. Gteden- 
pc batailier,o. a. fig. fi berum 
balgen; beftig ſtreiten, santen. 
. Bataillon, ». 


Rind,n: Baſtard, m; adj.unebelidh 
Je. unaͤcht; falſch; von zweyen Ar⸗ 
ten abſtammend (Thiere); wildartig 
(Fruͤchte); lettre bâtarde, eine Art 


Buchdruckerſchrift; pièce bâtarde, 


Achtpfuͤnder, m7; bâtardeau, m. T. 
Abdammuna , fi Wehr, 7: bâtar- 
diére, f. Baumfule gevfcopfter 
Baͤumchen, f; baiaidiee, uneheliche 
Geburt,f. 


Bettiväre — m. Fahrzeug, Flußſchiff, 7; 


T. Schiff oder Kaſten der Kutſche. 


Fagot, 71; Got me Batelage, m. Gauteley, afchenfpiele- 
— tags 
forb fur £afithiere, m; t— interj.|Batlée, f. 


ven, f 
À Schiffsladung, F. Je. 
Schwarm Leute, m. 


g! 
Bastille. f: feſtes Schloß mit vielen Batelet, m. Kahn, m; kleines Fahr⸗ 


Thuͤrmen, »; ebmals die aftillel 


zu Paris, | 


zeug, 72. 


Bateleur, m. — Gaukler, Ta- 


{ 


— 
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Bat Bau 


ſchenſpieler, Marftidhrener,r;-inn,f.|Batte, f. Gchléael ; Stoͤſſel; Stam- 


Batelier, 72. ère, f. 
Bâter, v. a. fatteln ; den Gaumfattel 


auflegen. É 
Bâti, m..T. Mnfhlag - oder Meibefa-|® 


den der Schneider, 77; Geftell der 
Theilſcheihe (UDrm.), 7: det Leiften 
oder die Rahme sur Einfaſſung der 
Felder (Schreiner). 
Bauer A Saumſattelmacher, m. 
Batifoler, v. n. fam. ſchaͤkern. 
Bâtiment, m7. Bau, m; Gebaͤude; 


Schiff, n. 
Bâtir, v. a. bauen; fig. sur qch. auf 


Ghiffer,z;-inn, f| pfer, 2; Waſchbret, n; T. 


Har⸗ 
lekinspritſche; Jungfer der Stein⸗ 
ſetzer, f; battement, m. Schlagen; 
Klopfen; Gtoffen ; Ctampfen , 72; 
7. Doppeltriller , m7; Batute der 
Gechtmeifter , f; batterie, f. Ghlà- 
gerey; 7. Batterie, f; Detel auf 
der Zuͤndyfanne, 72; voller Schlag 
aufder Zitter; Trommelſchlag, 72; 
— de cuisine, Kuͤchengeſchirr von 
geſchlagenem Rupfer oder Blech, 77. 
Batteur, m1. euse, f. Schlaͤger, Rau⸗ 

fer, m; inn, f: — de bié, Drefcher, 


etwas bauen; fidy darauf vetlaffen;l 723 — d’or, Golbfiâaer, 77; — 


T. verloren heften; zu Faden 
ſchlagen. 


Batisse, f. Bau, m; Bauanſtalt, Un- 


de pavé, Pflaſtertreter, Tagdieb, 777. 
Battoir, m. Gchlägel, Waſchblaͤuel, 77; 
Racket, Te . 


ternehmung, f; batisseur, m. fam.|Battre, v. a. ſchlagen; ſtoſſen; ſtam⸗ 


Bauliebhaber, Baunarr, m7. 
Batiste, f. Rammettuch, 7; Batift , »7. 
Bâton, m. Stock; Stab; Stecken; 

Pruͤgel, xa; Gtange, f; tour du — 

T.Accibensien, Sporteln, fibitonnée, 

F. ein Pumpensug Waſſer; bâtonner, 

v. a. pruͤgeln; 7. Gervietten in 

fleine Galten brechen; — un article, 


durchſtreichen 3 bâätonnet , m. Hoͤlz⸗ 


pfen; querlen; — le blé, drefchen ; 
— le fer, ſchmieden; — la campagne, 
herumſchwaͤrmen; fig. phantafiren ; 
— l'air, in den Tag binein ſchwa⸗ 
Ben; — v. n. ſich bewegen; flopfens 
ſchlagen; — des ailes, fliegen; — 
de l'aile, flattern; mit dem Fluͤgel 
fchlagen; — des mains, in die Haͤn⸗ 
de flatichen ; se — v. réc. ſich ſchla⸗ 


en oder Winkenſpiel, nr: baton-|- gen, balgen, ganfen. 
nier, m. Stabhalter einer Bruder⸗Battu, ue, parr. gefhlagen ; 7. bo 


fhaft, Obermeiſter, Heltefter, m. 
Battage , 7. Drefchen, »; Drefcher- 
lobn, m; Gtampfen der Gchief- 


pulvermaffe , 7. 


tectifieirt; chemin battu, Gebabn, 7; 

fer battu, Œifenblech, 7; m. T. Lahn, 

breitgefchlagener Drabt , m. 
Battue, f. 7. Klopfjagd f. 


Battant, »2. Glockenkloͤppel, Œhüt-[Battures, f. pl. T. feichter Gand und 


flügel, m; Sbürflinte, Weberlade, 


Felſengrund, Meecrfprudel , r. 


J: — adv. ebenaufichiagend ; fun-|Bau, m. Queerbalfen eines Schiffes, re. 


kelnagelneu. 


Baud, m. eine Art von Hirſchhunden; 


⸗ 


Bau Bea 


baudes, f. pl. T. Senken am gif 
garn, A baudet, m. Œfel , m; plur. 
T. Dofsaeftell, »: fie. Dummfopf, 
alberner Menſch, 77; baudir, v. a. 
Hunde sum Jagen aufmuntern, 
Baudrier, mn. Wehrgehaͤn * n; — d'O- 
rion, 7. Orionsaurtel, 
Baudruche, f. Goldfhläaetb(Attchen, r. 
Bauge, f. £ager des Schwarzwildes, 
on; Ort wo es fi waͤlzt, 77; mit 
Gtrob gemengter Laim sum Bauen, 
m; à — adv. fam. vollauf. 
Baume, m. Balfam; fig. Stoft, m. 


% . Bavard,e, met f. GchtvèBet , 73 sin, 


f bavarder, v. 7. ſchwatzen; plau- 
dern; bavarderie, * Geſchwaͤtzigkeit, 
JF baxardise, f. unñuͤtzesGeplaider, n. 

Bavaroise, f. Thee mit Syrup Capil⸗ 
faire, 2. 

Bâve , f. Geifer; Schaum; Schnecken⸗ 
ſchleim, 71; Gchlangengift, #;, bà- 
ver, pe n geifetns 7. faliviren: bã · 
vette, f. Geiferlaͤtzchen, Geifertuch, 
n; T bleyerne Platte bey Dach- 


rinnen, f; baveux, euse, adj. gei⸗ 
— ; fig: plauderhaft. 
Bavoch ii À T. unrein gegeicneter 


Nbrif “oder Rupferftich ; unfauber 
abgegogener Drudbogen, m; bavo- 


ét, e, m. et f. 


Beau, bel, belle 


Bea Bec , 57 


f. fam: andaͤchtiger 
Mann; Grômmling ; Heiligenfreſ⸗ 
fer, m; Betfhwefter, f: T. der in 
einem Spiele um die Seche weder 
mitfpielen noch bezahlen darf ; béa- 
tification , f. Oeligfprehung, f: 
béatilles, . pl allerband Leckerbiß⸗ 
chen ‘in “dafteten ; 3 fleine Nonnen⸗ 
arbeiten, f; béatitude, f. Geligfeit, 
Anſchauung Gottes, f. 
, adj. ſchoͤn; gut: 
fein; vortreflich ; vol JBürde, 77 
das Schoͤne; il fait beau, es iſt ſchoͤn 
Wetter; il fait beau dans... es ift an⸗ 
genehm; acv. il a beau faire, et 
— ſich umſonſt Muͤhe; on a beau 
lui dire, vergebens fagt man ibm; 
vous avez beau parler, Sie baben 
qut veden ; tout beau, gemath, fach= 
te! bien et beau, bel et beau, adv. 
rund un rein, gaͤnzlich; beaucoup, 
adv. viel, febr, weit; beau-fils, 7 
Gtief- oder Schmiegerfobn, m7: — 
frére, #7. Schwager, CRE , 
m3; — partir de la main, m. das 


kraftvolle Fortſchießen eines —* 


in gerader Linie, 71: — père, rm. 
Gtief- oder — mʒ 
beaupré, 1. T. Bogſpriet, 


cher, 9. a. unſauber abzeichnen, Beauté. Schoͤnheit f; fig. féônes 


abdrucken. 


enzimmer n 


Bavolet, m. Kopfputz der Landmaͤd · —* Schnabel der Voͤgel, m7: fig. 


chen um Paris, 77. 
Bayer, v.n. à qch. nag etwas gaffen; 
— après qch. gierig nach etwas 


Maut,7:; T. Spitze eines Inſtru⸗ 
ments, f; Schnabel an Schreibfe⸗ 
dern, Gefaͤſſen, 1: Ecke der Bruͤ⸗ 


ckenpfeiler , f; kleine Erdzunge, F 
— afflé, Plaudermaul; gutes Mund⸗ 
werk, n; coup de bec, m. Stichel⸗ 


ſchnappen. 
Béant, e, adj. offenſtehend; aufge⸗ 
ſperrt; gaͤhnend; klaffend. 


58 - Bec Beg Beg Bel 


tebe, ; tour de bec, mr. @chnäbe: Begu, uë, adj. von Pferden, die vom 
ey / f; Kuß, m; bec d'âne, Reifi-| fuͤnften Jahre an bis ins Alter an 
ten, m; Siemmeiſen, 7; Gchnis-| thren Vorderzaͤhnen das natuͤrliche 
bant der Schreiner ,f; bec de canne,| Kennze ichen bebalten. 
de coxbin, gewiſſe Zangen der Wund⸗ Begue, adj. ſtammelnd, fotternd. 
aͤrzte und Hakeninſtrumente der Begueule, F. naͤrriſche Beate, unbe⸗ 
Handwerker; bec-jaune, béjaune, m.| ſonnene Grau, f; Maulaffe, 2. 
junger Bogel , mr: fig. Gelbfchnabel,|Béguin, #7. Kinderhaͤubchen, ». 
—— m; bec de lievre, m. Safen-|[Béguine, f. Beghine, eine Art Non—⸗ 
| ER nen; fam. Betichwefter, f. 
Bécarre, m: T. das b quadrat in der|Béjaune, v. bec-jaune. 
Muſik, 77. À Beignet, m. Pfannkuchen, #2. 

Bécasse, f. Gnepfe, f; T. Haken der|Bel, v. beau. 

Korbmacher, 77; bécasseau, m. fleine|Belandre, f. kleines Transportſchiff auf 
oder Daatfhnepfe,f; bécaisine, f| Fluͤſſen, Canaͤlen, x; Binneunlan⸗ 
Waſſerſchnevfe/ f. ty Sas 

Beccard , m. Lachſsweiblein, ». Bêler, v. 7. bloͤcken; bélement , m1. Bloͤ⸗ 

Bêche, f Grabfcheit, Gpaten, 77; fleiner| Œen, ». | 
goldgruͤner Râfer, 77; bêcher, v. a.|Bel-esprit, 7. Schoͤngeiſt, »7. 

mit bem Grabfcheit graben; mitdem|Belette, f. Wieſel f. 7. 

Schnaͤbel picken. Bélier, m. Widder, Schaafbock; N 

Béchique, ad). gut für die Bruſt. Mauerbrecher , »7. 

Becquée, f. @chnabelvoll. Bélière, Glocken⸗, Lampenring, 7. 

Becqueter, v. a. mit dem Schnabel Belitre, m7. Bettler, {umpenterl ; 7. 
hacken; se — v réc. ſich herum beif-[Bellâtre, adj. gekuͤnſtelt; unaͤcht; fade⸗ 
fen s.fich ſchnaͤbeln. (À ſchoͤn 


Bedaine, f. didéer Wanſt, mr. Belle, £ Schoͤne; Je. Geliebtes D 
Bédeau, 1. Pedell, 77. { Oberloff des Schiffs, 1; belle-fille ,f. 
Bedon, m.0/. Erommel, Ag. Die 


Gtieftochter, Gchmwiegertochter, f; 
bauch,77. } belle-mère, f. Gticf:, Schwieger⸗ 
Bedouins, m2. pl. berumftreifende Ara-| mutter, f: belle-soeur, f. Stief⸗ 

ber, m. — chweſter⸗ Schwaͤgerinn , f. 

Beffroi, m. Wachtthurm mit einer|Belligérant, e, ad). friegfubrent, 
Glocke, m; Gturm-, Det, Lhor-|Belligueux, euse, adj. kriegeriſch. 
glocke, f; Glockenſtuhl, ». Bellissime, adj. fam. uͤberaus ſchoͤn; 

Begayer, v. n. ſtammeln; ftotterns lal| —f. Art Sulpes Art Birne, f 
len; 7. ben Ropf auf und nieder mer-|Bellot ,.otte, ach. fam. nieblich. 
fen (von Pferden); bégaiement, m. Belvéder, in. Ort mit ſchoͤner Ausficht,r7, 
Stammeln, Lallen, ». 


LE 
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: TT Bémol , 7: das Muſikzeichen mol. . yBercer, v, a. wiegen; jig. einwiegen, 
DM Bénarde,f. T. Gchlof das ſich auf bey⸗einſchlaͤfern se — v.r. de qch., fid) 


is —* den Seiten oͤfnet. mit etwas ſchmeicheln. 

das Bénédictin, ine, mn. ef . Bencdictiner-|Berche , f. kleine Gchiffsfanone, f: 
HA Moͤnch oder Nonne. Bergamote, M Bergamotbirne, Berga⸗ 
by — Bévédiction, f. Segenfprehung,f; Se⸗ motorange,.f. 

peatt gen, Gluͤckwunſch, 77. erge, f. ſteiles Ufer; Sabrseug auf 


eine Gewinn, Bortheil, #2; Prrunde,f;l l'heure du berger, Gchaferftunde , f; 
fier — d'inventaur, Sheilnabme an ei]  bergére, f" eine Art Kopfputz, bec 
nem Œrbe, obne die darauf baftende| quemer Lehnſtubl, 77; bergerette, f: 
en m· Schulden bezablen zu müflen, f:l SHonigmein,.»r: bergerie, Schaaf⸗ 
” — d. rature, wenn fit die Natur|. fab, 7; Schaͤferey, f; bergeron- 
— ſelbſt hilft. nette, f. Bachfielie, f. 
n; D 


aife, f.. : 
nant mm. einfültiger Pinſel, Dumm ⸗ Berlue, /. Dlise vor den Augen, m. pl. ; 
TA Opf, 72 ‘ 
if Bénévole, adj. (fcersbaft) geneigt, famfeit, Berblendung , f. 
Gus” Bénignité, f. Gute, Leutſeligkeit f.  ]Berme, f. T. Abſatz auffen am Fuße des 
Bénin, bénigne, adj. gütig; lichreich,1 Balles , 7. 


mpenic ſanft; gelinde. Berne, f. Fuchsprelle, f; Prellen, nr; 

mr M“ Bénir, v. a. einweihen, einfeanem;| bernable, ad). vrellenswerth; aus- 

mt Li loben, preifen ; ſegnen, begluŒen, : | lachenswuͤrdig; bernement , m. Prel⸗ 

(2 * Benit, ite, adj. geweihet; bénitier, m7. Ven, 2; berner, v. a. prellen; Mg. 
geliit Weihkeſſel, #1. laͤcherlich machen, ausfpotten. 

© ele Benne, f. ragforb der Laſttbiere, 7. |Berniquet , 1. fam. Gettelftab, 71. 

/, er Béquille, f. Kruͤcke, f; béquiller, v. a.|Besace, f. Qucerfaæ, Bettelſack, »7. 

pics ets ‘ T. die Œrde ein wenig auflocern ;|Besaigre, adj. ſaͤuerlich werdend, (vom 

2 — v. n. an Kruͤcken gehen. Weine). 

* f Berceau, m. Wiege; fig. Rindbeit ; f:|Besaigue, f. Zwergaxt, f; Glaſerham⸗ 

eee etfter Anfangs 7. Gewblbbogen,m;| mer, mm. » 

Le gruͤne Bogenlaube, f; Karn der|Beset, m1. T. beyde As im Bretfviele. 

(Det | Druckerpreſſe, 77. Besicles, f. pl. Brillen mit Baͤndern; 


—* Bercelles, f. pe. T. Kornzange der Larve mit glaͤſernen Augen, f. 
Lo Goldſchmiede,/ Besogne,f. Arbeit Geſchait/ re 
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Besoin, m. Beduͤrfniß, n: avoir be-|Bévue, f. Verſehen, 7; Sebler, Bock, 


soin de qch. einer Sache beduͤrfen; 
Roth, Nothdurft, f- 

Bestial, e, adj. viehiſch; bestialité, 
J. Godomiteren, f: Bichgreuel , 7; 
bestiaux , 2. pl. allerband Vieh, »; 
bestiole, f. kleines Œbier, n; Jig. 
dummes hierchen , ». 

Bestion, m1. Schiffsfchnabel, 7. 

Bétail, m. ich, n. (Ochſen, Rübe, 
Schaafe, 3iegen). 


Bête, f. unvernünftiges Thier, Bieb, | 
fe. Dummfopf ; bêtes à corne, |Biasse, f. robe levantifche Geide , f- 
à laine, de charge, de somme, de|Biberon, m. Secher, m; Trinkflaͤſch⸗ 


ñn; 


voiture, Horn. Gchaaf- Laſt⸗Zug⸗ 


Schnitzer, 7. 


Biais, m. ſchiefe Richtung, Quecre, F; 


Re. Art und Weiſe cine Sache an- 
gufeben; plur. Ausfluchte, f; krum⸗ 
me Wege, m; biais gras, maigre, 
aigu, 7 ffumpfer, ſcharfer, fpitsi- 

er Winkel; de biais, ad. frumm 3 

berzwerg; fchrâge ; biaiser , w. 72. 
von Det geraden Linie abweichen; 
ſchraͤg gehen; fief ſeyn; fig. krum⸗ 
me Wege gehen; Umſchweife nehmen. 


chen der Kinder, n. 


vieh, #2: bètes fauves, noires, roth, Bibie, f. Bibel, f; bibliographe, xz. 


ſchwarz Wild, #3 la bête, f. T. Art 
Rartenfpiel, n; Einſatz des Ver⸗ 
Yierenden , #7; Bete, f; bêtement, 
ad. dummerweiſe. 

Bétise, f. Dummbeit, Œinfâltiafeit, 

Unverſtand, 72. 

Béton, m1, Moͤrtel zum Grundlegen, m. 

Bette, f. Mangold, m; betterave, f. 

rothe Ruͤbe, f. 

Bétuses, f. pl. Fiſchfaͤſſer, n. pl. ; 


Büchettenner , m; bibliographie, f° 
Buͤcherkenntniß,, Kenntniß alter 
Schriften, f: bibliomane, me Buͤ⸗ 
ernart , 77; bibliomanie, f. Buchers 
fucht , f; bibliothécaire, 1. Biblio⸗ 
thefar, m; bibliathèque, f. Buͤcher⸗ 
faal,m; Buͤcherſammlung, Biblio 
‘thef, fM— volante, von lauter flei- 
men Gchriften ; — bleue, Maͤhrchen, 
Œulenfpieglerenen, f: 


Beugler , v. a. beuglement , m. brüllen|Bibus, — affaire, raisons de — far. 


tie Das Rindvieh. 


“Beurre, m. Butter, f; frais, fort,|Bicêtre, m. 


noir, friſche, ranzigte, braune; 


— elend. 
pital und Zuchthaus 
bey Yaris, 


Ne 
beurré, m. Butterbirne, fs beurrée,|Biche, f. Hirſchkuh; Sündinn, f. 
JT. Butterbrod, 7; Dutterfchnitt ,|Bichon , onne , m. er f. Art fleiner 


+; beurrer, y. a. mit Butter beftrei- 
en; in gerlaffene Butter tunfen ; 


langbârigter , ſtumpfnaͤſiger Hun⸗ 


de, 


Me 
beurrier, . ière, f. Butterbandler ,|Bicoq, »2. T. britter Fuß eines Hebe⸗ 


m; cifn . 


eruͤſtes, "1; bicoque, fleiner 


Beuvante, Erintaeld der Schifer, n.| féledt befeiater Dit, rn3 elendes 
. Beveau, m. Winkelmeſſer, m. 


Neſt, Haͤuschen, r. 


: Bid Bie | : 
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Fehler/de — * D Kienruß zum Braun. Bière, Sarg, m; Todtenbahre, f. 

| — cet à UT" TEMee f Der”. PL 

ang, Querti m; Yofpfe es Pferd, * Klepper, Biévre, m. Biber, Bibertaucher, * 


ferd, 73 Yet Lebnftubl ,|Bie? * 
eine Gadti Grdpufes, »/ / » M, T. Art Bafferleitung, f 
uͤchte⸗ de Bidon, r2. Srinfgefiee für cine Cor⸗ — — Schriſt ur s oder 


RE * voralſchaft » ; laͤngliche Rugel, f. Bifurcation, f. N gabelfoͤrmige Thei⸗ 


ien, m. alles wa uͤtzt 
— — at 8 iſt; — Big —— — 
Pl enbeit, f; Güter ù 55 Abeiber, 
Ce qu, mob, | Dieu À D er at 5 big 
on —* pe: pen; bien de l'argent Ebe, # Dppelte Ebe 51 7. zweyte 
u monde, vie { ;lBi 
ſche er bien d’autres, — ie Peute —— Hgroße, ſaure Pommeran- 
* artig oder w — faire| Bin 
— —— —— mens, Fire gorreaus me Butte Serifitice, 

ibliograpi a vielgeliebt; bien-aise ; a: ul 3 5 bunt malen, farben; 
ibliogee" à ieden vergnügt ; bien’ être, y. Se ns Gemifd unter. einan: 
tenntnif À SSoblffand, 7; bien-faire, v. a. feine eee edender Satben; fig. tune 
mane y gié Pflicht thun; gluͤcklich feyn qutesl… der iches Gemengier 11 

unie, f 2 thun 3 bienfaiteur, 2, trice. Wohl⸗ Bigle, adj. ſchielend; bigler, v. n. 
ire, 78 thaͤter, m; inn, f; bienfaisance, f. * n. 

ques f gif Boblthätigreit, f; bienfaisant, ante ,|Bigorne, ». Ambos mit sien Spitzen, 
lun⸗· vwohlthaͤtig bienfait , mn. Bobl-| 7; bigomeau, 2. ffejner Ambos, 7; 
von —* — that, fi bienfait, e, ac. mobs]  Digorner, v. ae rund fhlagen oder 
ue; gebil et; gut ausgearbeitet vortreff⸗ fdmieden, 

4 j “2 ; Pienbeureux, euse, adj. fepr|Big0t; e, adj. ſcheinheilig; froͤmmelnd; 
ns de — gluͤcklich ſelig; bien loin que oder pietiſtiſch bigoterie , 7 À bigotisme , 

di de, conj. welt géfebit , anftatt daf;| 77 Gdcinbeitigteit ; Frômmeley, f. 

nd 31 = vx Les Ps Obleich , obfhon;|Biguer, e. à. T. tauſchen; austau⸗ 

— —— Wohlſtand, was ſchen; wechſeln Rariem. 

ndin fine anſt ndig, wohlaelegen iſt; Bigues, * Pi T, lange un ſtarke 
— y⸗ ——— Cs adj. anſtaͤndig bien- Debebalfen, m2. 

fra fige (ot, ae. bald;. bienveillance AbBijon, me. Yrt feiner Lerventhin, #2. 


ohlwe Guͤ ; bienve-ÎBi: à 
me neue, — 
la” voulu, ue)ade maple" 5 D Juvele, Roftbarteit, f; bijouterie | 
2er À ip Bi » ue, adj. woh gelitten, geliebt. J: bijoutier, m, Jutvelen à Sander 
4, anal, F adj. zwey Sabre waͤhrend. Onde jm £ 


6a Bail 


Bilain, mr. Bilans, f; veraleichender 
Ertract aus den Schuld⸗ oder Hand⸗ 
lungsbuͤchern, »7, 

Bilboquet ; "1. GanaftoŒchen, n; "ue 
gelfaͤnger, #7: Stehmaͤnnchen; 7. 
Krauſelhoͤlzchen; Holz sum Gold: 
auftragen, 7. es 

Bile, f. Gale, f; fig: Born, Grimm, 7: 
bilieux, euse, adj. gallſuͤchtig, voll 
Galle; fig. zornig. 

Bill, 7. Bill, f; ( 
feses im engliſchen Parlamente). 


orſchlag eines Ge- 


Bil Bin | 
baltiges, ſchlechtes Geld, 23 Ort 
wo es eingewechſelt wird, #2; Reb⸗ 
ſtaͤmmchen das nach dem Schneiden 
uͤbrig bleibt, nm; bitlonnage, 72. Han⸗ 
del mit verbotenem Gelde, 7: Kip⸗ 
pen und Wippen, 2; billonner, v. a. 
verrufene Müngen fammeln, Handel 
damit treiben , folche für qut aus 


geben ; Geld verfaͤlſchen; fivven und 


wippen; bionneur ; ». der ſchlechtes 
Geld fammelt; Ripper und Wip⸗ 


per, m. 
Billard, m2. Billardſpiel, 7; Dillard- Billot, m. Block, Klotz, Stock; Kloͤp⸗ 


tafel, f; Billardſtock, mn; biilarder, 
en. T, billardiren. 

Bille, f. Billardkugel, F Packſtock; 
Pflaniſchoͤßling, »#; Querbols, 7; 


— d'acier, f. viereckigtes Stuͤck 
billebarrer, v. a. fam. 
bünt durch einander anftreichen, 


tabl 7; 
malen; billebaude, & Verwirrung, /: 


bitler, v. a. mit dem Packſtock feſt 


zuſammen ziehen; Pferde zu 
und zwey 
ſpannen. 


pel oder Knittel der Hunde, m; 
Gtange der Koppelpferde; Maus⸗ 
falle mit einem Kloͤtzchen/. 


Bimbelot, m. Spielzeug, 7; bimbelo- 


terie, F. Handel damit, m7; bim- 
belotier ; m.  finderfpielseugma- 
et, m. | 


Binage, m. Zwiebrachen, 7; zweyte 


Bearbeitung der AeŒcr, f. 


sum Gciffésiehen” ane Binaire, adj. was aus zwey Œinbeitert 


Billet, m. Zettel; Schein; Lotterie⸗ 
zettel, 7; Loos; Driefchen , 7; 


beftebet; nombre binaire, gezweyte 


abl , f: 
AA Blockwagen, 7. 


Einlaffarte, f; billet-doux, Qiebes-|Biner, v. a. binement, m. Weinreben 


briefchen ,; 7; billeter, v. a. Waaren 
mit Betteldhen bezeichnen; bitiette, f.|_. Better. 
Geleitszeichen; Winkelhol; der Tuch⸗ Binet 
Bohle auf Kohlenberg⸗ * — 


ſcheerer, 7; 
werken, f: 


Billevésées, f. plur. fig. albernes Ge⸗ 8 


fhwñs , 2,:, Rarrenpoffen, f. 


Billon, »7. Dillion, (taufend Millio- 
nen) f, — 
Billon, m. Scheidemuͤnze, f; gering⸗ 


— Land zum zweytenmale bear⸗ 

m. Lichtknecht, m; Sparend⸗ 
Île 

ette , . Art Ackerwerkzeug sum 


Auflockern, n. ; 
inocle, m. boppeltes Gerurobr für 


bende Augen suagleih, 7. 


Binome, m. T. Zahl oder Grôfe, ent 


flanden aus Vereinigung zweyer 


Lo 


æ 


— — — — 
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In 
al Groͤhen, die feinen gemeinſchaft-/ Bahu ait ſchneidenden Inſtrumen⸗ 

Borde lichen Theiler baben, f. ten; Oraelpfeifenlefse, f; Dreh⸗ 
*— Biographe, m7. £ebensbefchreiber 77; eiſen der Drechsler, 7; Schiefſteg 
— biographie, f. £ebensbefchreibung | der Buchdrucker; Klebranft am 
Gel, Biographie, f Drode , 
 pilloneer: Bipède, adj. zweyfuͤßig. Biser, v.n, T. grau, ſchwarz merden, 
mdr Pirambrot, m. fam. Bierfaltefdhaale,| . ausarten , (vom Rorne); — v. a. 
+ Ge lé ———— F f À — — be, f: féni 

—49— ire, Fiſchreuſe, f- iset, 7, kleine Holztaube, f; ſchwaͤr 
gens fi Biribi, m. Biribiſpiel, n. ficher Gicfclfiéin, m. id 


m. dt Birloi * Ati 

| $ irloir, mr. Genfterrvirbel ; Hafen, einen|Bisette, f. geringe , ſchmale Zwirn⸗ 

pper ui in die Hoͤhe gefchobenen Laden zu hal⸗ſpitzen, f- 

et dif ten, me. ous. Bismoth, #7. Wismuth, mr. 
pv Pis, ade. zweymal. | Bison, mr. amerifanifcher Auerochs, 7. 

Bis, bise, adj. ſchwarzbraun (befonbers|Bisquain, m. T. gegcrbtes Schaaffell 

Û 1 vom Brode). mit der Wolle, 7. 

zchen/ Bisage, 7. 7. umfaͤrben, n; letzte Gür-|Bisque, J. raftinppe, im Ball⸗ 
Lier! bung,f. nee | fpiele, fünfzehn voraus. 

ait y #3 Bisaïeul, 2. bisaïeule, f. Aeltervater ,1;|Bissac, 7. Queerfack, Bettelfa® , m1. 

aielſ⸗ Aeltermutter, j. Bissexte, m. Schalttag, m; au bis- 


Bisannuel, eile, adj. von zweyjaͤhriger/ sextil, m. année bissextile, f. Schalt⸗ 
TILL Dauer, jahr, ». 
krf ,  Bisbille, f. am. Zaͤnkerey, fs Gre|Bistoquet, mr. Maſſe im Billardfpiele,f° 
seg EE mutre, 7. Bistorte, f. Natterwurs,.f; bistordier, 


aire, M Bis-blanc, adj. halbweiß (vom Brode). m. 7. eibfeule oder Stoͤßel von 
Biscaïen , 1, Biskayenne; Ruaclbüch.| Buchs. 


m. ef | Bistouri, 1. T, Œinfnittmeferchen, 7. 
— gi  Bisché, ad). oeuf bisché, angepidtes|Bistourner, v.a. die Hoden eines Thiers 
mme Eds me 7. … | verdreben oder quetfhen. 
Biscornu, ue, adj. fam. yufürmlich;|Bistre, m. abgefottener Ruß sum Tu⸗ 
ne. feltfam, wunderlich. fhen, Bifler, 7: Rubfchwats, 7. 

| Bicotin, m1. Zuckerplaͤtzchen, 7. Bitord, m. gtueudrâtiges Senffeil auf 
re Biscuit, m. Suderhrod, 7; Siwibad,m;l einem Gchife,r. , 
de Schiffbrod, 7; T. Ärt falfcher|Bittes, m1. pl. Baͤtinghoͤlzer auf bem 

ét Schwaͤrze . Schiffe, woran das Ankerſeil befe⸗ 
— Bise, f. Nordoſtwind, #7. ftiget wird, #7; bitter le cable, auf⸗ 
avis Biseau, #7. T, Flaͤchung, f: Abbang| vollen, feſtmachen. 
Lu” eines Mandes an einer Ecke, m; Bittern, me. T. Fluͤßigkeit, fo nach ane 


64 Bit Bla 
Le vo its Salzkryſtallen übrig 
leibt, 


Bitton, Galeerenſtock, Pfahl sum 
Anbinden derfelben, 77. . 


Bla 


(Pflansenfrantheit) m:; Niete it 

der Lotterie, f; blanc de baleine, 

YBallrath, »2; en blanc, adv. un⸗ 

befchrieben, uneingebunden , unge- 

Bitume, m. Erdpech, Erdharz, 7; faͤrbt; tob ; blanc- bec, m. fam. 
bitumineux , euse, adj. erdpechartig.| junger Safe, »7. | 

Bivalve, adj, T. zweyſchaaligt (von Blanchaille, f. allerband fleine Weiß⸗ 
Mufcheln). ſche, m. pl. | 

Biveau, m. JBinfelmaf , ». Blanchätre, adj. weißlicht. 

Bivoie, f. Begfcheide, f.. Blanche, f. balbe Zaftnote; arte oh⸗ 

” Bivouac, m. auferordentlihe Nacht] ne Bilder, f. 
wache unter frepem Dimmel, f; bi-|Blancherie, f. Bleiche, f; Weifblech- 
vouaquer, 9. n. Die gange Nacht] bammer, m7. : 

“unter dem Gewehre gubringen;|Blanchet, me. weiſſes Bauernkamiſol; 
bivakiren. Stuͤck Filz unter der Buchdrucker⸗ 

Bizarre, adj. bizarrement, adv. wun⸗ preſſe, ». + 
derlih, feltfam, eigenfinnig; bi-|Blancheur, f. Weiſſe, weiffe Sarbe , f- 
zarrerie, f. Œigenfinn ; #2; twunber-|Blanchiment, m. Bleichen der Lein⸗ 
liches Betragen, 7. wand, des Wachſes; Weißſieden 

Blafard, e, adj. bleich, blaß, matt,| der Muͤnzen; Bersinnen, 7; Zu⸗ 
abgefchoffen. ber der Golofchmiebe sum Weiß⸗ 

Blaireau, m7. Dachs, m. machen , 77. | 

Blimable, adj. tadeluswuͤrdig. Blanchir , v. a. weiſſen, tuͤnchen; blei- 

Blâme, m. Œabel, Verweis, Bot-| chen; reinigen ,; waſchen; T. rein 
wutf, m1; blèmer, v. a. qn. de qch| ſchaben; weiß feilen; alatt bobeln; 
tadeln , mifbilligens einen oͤffentli⸗ —— weißbrennen; fig. rein 
lichen Verweis geben. waſchen von aller Schuld; —v. 77. 

Blanc, blanche, adj. weiß, blanf;l weiß werden, graue Daare bekom⸗ 


Je. rein , unſchuldig; vers blancs, 
Berfe obne Reime; fer blanc, m. 


men; T. ftreifen (mie Kugeln); ne 
faire que blanchir, unnuͤtz ſeyn. 


Eiſenblech, 7 ; armes blanches, f.\Blanchissage, m7. Waſchen; Bleiche ,71; 


pl blanftes Gewehr, 2; carte blan- 


Waſcher⸗, Bleicherlobn , m. 


che, f. Karte in der Hand obne|Blanchisserie, f. Bleiche, F; Waſt 
Bilder; Ms. frene Macht, su thun| baus, n. , f 4 
“was einem gut bnft,f; magie|Blanchisseur, m. Bleicher; Waͤſcher: 
blanche, f. natuͤrliche Zauberey, fl Givfer, Tuͤncher; Verzinner 72: 
blanc, m. Weiße, 7; Gthminte;| blanchisseuse, f. Waͤſcherinn f. 
Schießſcheibe, F. der weiße Roſt Blanque, f. Stechbuch, n; Gluͤcks⸗ 


RC 


licht. 
tnott qu 


fi 8 


ernfil 
ET 


Bla Ble 


tovf, 1; blanquette, f. Art Langue⸗ 
dokiſcher Wein; ſchwaches Bier , 7; 
Gommerbiene, j; Sricaffee von Ralb- 
und £ammfleifch , 7. 

Blaser, v. a. abnuͤtzen, verbrennen; 
verderben(von Ausſchweifungen und 
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bleuître, adj. blaͤulicht; bleu mou- 


rant, blafiblau ; bleu céleste, him⸗ 


melblau; bleu turquin, hoch⸗, duu⸗ 
kelblau; contes bleus, Altweiber⸗ 
maͤhrchen, 7: ; parti bleu, Raubrotte, 


f; bieuir, v. a. blau machen. | 


fcharfen Getrânten) ; se blaser, v.rABlin, m. T. grofer vierecigter Keil⸗ 


fih verderben; Jig. être blasé sur 


block, Ne 


qch. uͤberdruͤſſig aus Ueberfuͤllung; Blindage, m. T. Blendung der Schan⸗ 


auf etwas ganz erpicht ſeyn. 
Blason, m. Wappenſchild, 7: Wap⸗ 

penkunſt, f; blasonner, v. a. Wap⸗ 

pen ausmalen, erklaͤren; fig: — 


sen und Laufgraͤben; blinder, v. a. 
se blinder, v. 7. mit Blendwerk be- 
decken; blindes, f. pl. Deckwerk, n; 
Blenduna , f. 


qu. nach dem £eben ſchildern; fchel-|Bloc, m2. Block, Klotz; Haufen, 77; 


ten, verlaͤumden. 
Blasphème , 72, Gotteslaͤſterung, f: 


en bloc , adv. im Gangen , in Maſſe; 
überhaupt; blocage, m1. (blocaiile, 


blasphémer, v. a. et n. Gott laͤſtern, f) Bruch- oder Fuͤllſteine, »7..p1. ; 


proc: blasphémateur , #1. Gottes- 

âfterer , m; blasphématoire , adj. 
gotteslaͤſterlich. 

Blâtier, m. Kornhaͤndler, ». 


T. umgekehrt geſetzte Buchdrucker⸗ 
lettern sum Ausfuͤllen, f: pl. 


Blochet, m Stichbalken, m. 
Blocus, m. T. Einſchließung, Sperre, 


Blé, Bied, m. Getreide, n; Gaat, S. Dlofade eing Platzes. 
Weitzen, mz blé noir, sarrasin, Hei⸗ Blond, e, adj. (weißgelb von Haa⸗ 


dekorn, 7; blé de turquie, tuͤrkiſcher 


Weitzen y Me 


ren) ;.f. X 


denfpige, Blonde, f; 
blondin, 'e, adj. et s. mit 


bionden 


Bilèche, ad).….fam. weichlich, weibiſch. Haaren; Blondine, f; fig. junger 


Bleime , f: Gteingalle der Pferde, f. 


Güfling , 77; biondir, v. n. blond, 


Blème, adj. blaf, bleich; blémir, v.n.| gelb werden. 


erblaſſen, erbleichen, 

Blesser, v. a. berleben, befchädigen , 
verwunden; drucden , wehe thun; 
Ag. beleidigen, verletzen; se blesser, 
v.r. ſich wehe thun; vor der Zeit 
niederkommen; blessure, f. Wunde, 
Beſchaͤdigung, Verletzung; Belei⸗ 
digung,f 


Blet, blette, ad/. taig ; fibetteif. 


Bleu, bleue, adj, blau, blaue Farbe; 


B 
s 











uer, v. a. fperren, einſchließen, 
ockiren; — une lettre, 7. einett 
Buchſtaben umgefebrt ftellen zum 
Ausfuͤllen; eine Billardkugel mit 
Kraft ins Eckloch jagen, raſch weg⸗ 
machen; Ritzen mit Werg oder Ge⸗ 
ſtein ausfuͤllen. 


Blot, m. Querbols des Falken; St 


ſtrument die Faͤhrte eines Schiffes 
au meſſen, n. 
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se Blottir , v. réc. ſich zuſammen ſchmie ⸗ ! — la (ou à la) santé de qn., Gefund- 
gen, klein machen, gufammen ducken/ beit trinken; — dans qch., aus et- 
wie Rebbüner, tag trinfen; — à la fontaine, an 

Blouse, f. Beutel, #1; Loch an giner| der Quelle trinfen; — un affront, 
Billatdtafel ,w: blouser, v.a. T. eine) einen Schimpf einſtecken; faire boire 
Dillarbfugel machen; se — soi-) ‘une peau, einweichen; boire ,. 77. 
même, v. r. fidh verlaufen ; Hg. fam] Trinken, Getrânt, 7." 
ſich ivren , vergallopieren. (Bois, m. Dolg, »: Wald, 7; Ge⸗ 

Blousse , f. furshnatiate Wolle,. hoͤlz, n; T. Kegel; Trietrae⸗Stei⸗ 

Bluet, . blaue Kornblume/ ß bluette,f.| tie, "1; Hirſchgeweih, 7; Lanzen⸗ 
Flaͤmmchen, Funtchen; fig. leichtes| ſchaft; Formſteg, m7: — vif. qrünes 
Witzſpiel, 72. - oder bart Holz; —gisant, gefaͤlltes; 

Bluteau, blutoir, "7. Muͤhlbeutel, m;| — en état, auf dem Stamm fichend; 
Mehlſieb, 7. — tailis, Schlagholz; — blanc, 

Bluter, v. a. Mehl beuteln. weiches; — senti, Geidelbaft, 77; 

Bobèche. f. Seuchteftille, f. - — de lit, Bettftelle, f; — mort, 

Bobine, f. Gpule ,f; bobiner, . a. auf- auf dem Stamm verdorrtes Holz; 
winden. mort bois, geringes oder Hecken⸗ 

Bocage, m. Gebuͤſch, Luſtwaͤldchen, ».| bols. ; 

Bocal. m. Becher, Potal,”; T. Seuchts Boiser, v. a. tâfeln ; boiserie, f; boi- 
fugel, A vompeten-Mundftu , .| sage, m. Tâfelmert, Getûfel , r. 
Bocard, m. 7. P tf, n; Poch-|Boiseux , euse, adj. holzigt, holzartig. 
ſtempel, m; boc v. a. Erz po⸗ Boisseau, m7. @cheffel, Kloͤppel⸗ 

en. ; kiſſen, 7; Secretroͤhre .f. 

Boësse , f. Rrakbürite; f; boësser, v. a. Boisselée, f. Gtheffelvoll, m7; boisse- 
RMuͤmzbieche / Biidhauerarbeit damitſ lier, »1. ière, f. Scheffel⸗, Gieb-, 
fâubern. et Schachtelmacher oder Haͤndler, m1. 

Boeuf, . Ochs; fig. duiter Menfh,77;|Boisson,.f. Getranfe, ». pl. 

| Rindfleifch, 2: — à la mode, ge Boite, FBuͤchſe Schachtel, Rapfel,f; 
Démbftes Rindfleifch , 23 oeil de —| Kaͤſichen; Gebäufe, 2: Art Boller, 77; 















ovales Dachfenfter, 7. . |’ boîtier, m. Galbenfafichen, 7. 
Bogue, f. âufere Stachelſchaale ber|Boite, f. Zeit wo junger Wein trinkbar 
Kaftanien und Buchen. 


tt, j° 
Bohème, Bohémien , #1. enne, f. 3igeu-| Boiter , v. 7. binfett; boiteux, euse, ad). 
ner, Sigeunerinn,f. ‘ binfend ; — ein Hinkender, mr. 
#Boire, v. a. trinfen, jechen, faufen ,|Bo:, 2. Fettthon, 7; Soluspille, f. 
einſaugen (Schwammy); durchſchla⸗ Bombanceæ, f. fam. Wohlleben, n; 
gen (Papier); — à qn., zutrinken;Prachtſchmaus, m. 


Bomerie, f. 7. Bobmercy , 5 
pere auf gut Gluͤck beym See⸗ 


rem 


Bi Bon 


auf. .; bombatbiren; bombardier, #7 
Bombenwerfer, m 


Bombasin, m. Bomaſinzeug, #1. 
Bombe A Bombe, f; bombemert, m; 
Woͤlbung, Baͤuchung, F: bomber, 
v. a. T. woͤlben; — 0. n. begenfdr⸗ 


mig erbaben ſeyn; bombé, ée, adj. 
ausgebogen. 


el). 


Bondon, m. GS 
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Bombarde, f. alte Art Gteingefhof,r:;|Bond, 7. Auf oder guridprallen 

Donnerbüchfes große Orgelſchnarre, 
bombardement, m. Bombardirung, 
F bombarder, v. a. Bomben —— 


Hüvfen, n; Gprung, 
Borde, f. T. Sapfen am Delche, m3 


Gchleuffe,f; Spundloch eines Faſ⸗ 
fes,n; Spund, 7. 


Bondir, v. n. aufſpringen; zuruͤck pral⸗ 


len; huͤpfen, ſpringen; Ag. Eckel 
ge , aufftofien ; bondiss:merit, m1 
Düvfen der Laͤmmer und Ziegen, 
Je. Auffiofen des Magens, 7. 

punÿ , 77; bondonner, 
v. a. Zuſpuͤnden; bondonniére , J- 


(Artl  Gpuñdlochbobrer , . 
— f- Maͤuſefalk, Bienenfreſ⸗ 


ſer, 

Bon, bonne, adj. gut, vortrefflich ; Bongré, al bongré malgré, wohl oder 
trâftis ſchoͤn und gut; gelinde; - bel. 
gütig; puis ſchwachgefaͤll Hs: ÿ{Bonbeur, #2, Gluͤck, Wohlſeyn, ». 
— à qch., gut, tauglich, tuͤchtig Bonhomie, f. fam. Gutmuütbigfeit , f. 
4u,,,3 de bonne foi, aufrichtig ;|Bonifier, ». a. verbeffern; düngen; — 
de bonne heure, de bon matin, früb;|. une baleine, Wallfifchfpece einhauen. 
à la bonne heure, zur rechten Zeit Bonjour, ac. guten Tag! 
ja, fo gehts an: meinetwegen une) Bonmot, m. witziger, fi aareicher, ludiger 
bonne fois pour toutes, ein für alle- Einfall, 77. 
mal; bon marché, wohifeil bonne|Bonne, f. Kindsfrau, Hofmeiſterinn ,f. 
fortune, Gunft ben Damen, f, bonne|Bonneau, m1. T. Anferbove , f- 
bouche, angenebmer Nachgeſchmack, Bonnement, ad. redlich, aufrichtigs 
m; Leckerbißchen, n. eigentlich. 
nm, m. Gutes, nn; gute cite, f; Pro-|Bonnet, m. Muͤtze, Haube, Rappe,.f; 
fe, Gewinn, 7; Genehbmigung,f. | Doctorbut, m;— àprètre, 7. Xufs 







on, av. er int. gut! vecht fo! tenir 


Ce: fef balten; tout de bon, im 


Ernſt; wirklich. 


Bonace, Windſtille, f: Jig. Friede 


und tube, 


, adj. fem. Anfaͤltis gut; —s. 
guter Simple, » 


Bonbon, m. Raſchwerk, Zuckerwerk 71. 


ſenwerk mit drey Spitzen, 7; bonne- 
tade, f. fam. tiefer Buͤckling, Res 
vereng, 72; bonneter, v. a. einen 
tiefen Reverenz machen , ſich immer 
buͤcken und beugen vor jemand; 
bonneterie, f. ——— 
pue , fs bonneteur, m Sam. h 

icher Betruůger ,; m3; bonnetier, m. 


68 , Bon Bor . Bor Bot 


Gtrumpfivirfer, Haubenmacher oder |Borgne, adj. einaͤugig 3 fg- finfier; 
Kraͤmer, »7. | verbâchtig. 


Bonnette; f. kleines Auſſenwerk an|Bornage, mm. T. Graͤnzſteinſetzung, f. 
Seftungen, r; plur. Art kleiner Se-|Borne, f. Graͤnzſtein; Eckſtein, 77; 


gel, m. Grângé, f; pl. Gcranfen, f; 
Bonsens, 7. gefunder Menfenver-| borner, v. a. begrängen, einſchraͤn⸗ 

ſtand, Mutterwitz, 77. | ten; fig. maͤßigen; se borner, v. r. 
Bonsoir, mr. quten Abend, 71. à qch. fi einfränfen auf ..., 
Bonté, f. Güte, Œuüchtigfeit, Gut-| fich begnugen mit... 


bersigfeit, Hoͤflichkeit,. . Bornoyer, v. a. mit dem Auge abmeſſen. 
Bonze, m. Japaniſcher Pfaff, Bon-|Bosquet, m1. Luſtwaͤldchen M 
4e, m. + Bossage , m1. T. vorfpringenbet Stein 
Bord, m. Rand, #2; Ufer, »:; Botb,m;] am Mauerwerfe, 7; Bogenrüns 
Schiff, 7; Einfaffung, Borte ; f:! bung des 3immerbolses , f. | 
Gaum, m; bord à bord, adv. big|Bosse, f. Duel, Hoͤcker, m; Beu⸗ 
an den Rand, dicht neben einanders| Le, f; Auswuchs, 77; erbabene Ar⸗ 
bordage, m. Schiffsbekleidung, fl beit, f; Givsabauf, 77; Modell, 7; 
bordayer, v.n. T. lavixen; bordé, ée,! Kolben der Hirſche, 771; bosselage, 77, 
adj. beſetzt, eingefaßt; bordé, m.| getriebene Arbeit auf Gilbert, f'; 
Einfaſſung, Bordirung, f:-bordée,| bosseler, v. a. getriebene Arbeit ma⸗ 
J- Lauf eines lavirenden Siffs,7x:| en; bosselure, f. das Narbige auf 
Abfeurung einer gangen LageSchifs-| gewiſſen Blaͤttern. 
tan ff vole — Bosbetier , m. Rothgießer; Glasbla⸗ 
teden, f: er, m. 
Bordel, ‘mr. Hurenhaus, n. Bossette, f. Buckel am Gebiß der 
Bordement, m. T. goldene Œinfaffung] Pferde, 77. - 
beym Œmail , f. Bossu ,e, adj. bucklich, ausgemachfen; 
Border, v. a. beſetzen, einfaffen , bot-| hoͤckericht; s. ein Bucdlihter, 7; 
divens mit einem Rande umgeben;; bossuer, v. a. Beulen in Gefaͤße 
— un vaisseau, beffeiden ; 7. (ängft} ſchlagen. À 
einer Gegend binfaufen , fi erſtre⸗Bot, adj. pied — ungeftalteter Fuß, m. 
cken, fegeln ; elnem Schiffe gur|Botanique, f. Kraͤuterkunde, - Sennt 
Geite folaen. nif, f; — adj. botanifth; bota- 
Bordereau, m. Gortengettel; Rechnungs-| niste, m. Kraͤuterkenner, »7. 
Ertract, mr: Renungsbud, 7.  |Botte, f. Bund, n; Buͤndel; Hau⸗ 
Bordwe, f. Œinfaffung , f; Gaum,| fe, m; Art Weinfaß, nr; Stiefel; 
Rand, Rahm, mm. tof beym Fechten; fig. Stich im 
Boréal, e, adj. J. noͤrdlich.. ben; Schlag, Einſteigtritt an 
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einer Kutſche, m: Leitſeil der Jagd⸗ ſtopfen, verſtopfen; verſperren; se 


hunde, 7; pl. Schneeballen, oder 
Kothtlumpen, der fid an die Schuhe 


boucher les yeux, les oreilles, fic 


die Augen oder Ohren subalten, 


anbângt , m; bottelage, m. Heu⸗ Boucher, m1. Gleifcher , Metzger; 


binden, 7; Lohn der Deubinder , m; 
botteler, v. a. in Dundel zuſammen 
binden ; botteleur, #7. Seubinder, 77; 
botter , v. a. Stiefel machen; tie: 
fel ausziehen; se botter, v. r. (eine 


graufamer , blutduͤrſtiger — 
Schinder, m; bouchère, f. Flei— 
ſcherinn, f; boucherie, f. Schlacht⸗ 
baus, 7; Mebig, Fleiſchbank, f; 


fig. Niedermetzeln, Blutbad, 7. 


Gtiefel anziehen; fih Roth oder Bouchet, m. Art Gewuͤrzwein oder 


Schnee an die Schube treten; bot- 


Hypokras, 7. 


tier, m. Gtiefelmacher, 77; bottine,|Boucheture , f. Verzaͤunung, f; Gehaͤ⸗ 


Halbſtiefel, 77. 
—— Zie oct; Schlauch, m. 


Fleiſchdoͤrre f.fam. Teufelslaͤrm, 77; 
infames Hurenhaus, 7: boucaner, 
v. a. na Art der Wilden Fleiſch 
raͤuchern oder roͤſten; — v. 7. wilde 
Ochſen jagen; boucanier, m. der 
wilde Ochſen jagt; amerikaniſcher 
Raubjaͤger, m. 


-ge,n; Zaun, mr. 
Bouchoir, m. @chicher, m; Ofenblech, r. 
- Boucan, 7. Rauchbütte der Wilden; Bouchon. m Gtôpfel, Pfropf Wein⸗ 


oder Bierzeichen; As. Schenke, f; 
Strohwiſch, 77; bouchonner, ». a. 
in einen Klumpen gufammen druͤ⸗ 
Pen; — un cheval, mit einem Stroh⸗ 
wiſch abreiben; — un enfant, lieb⸗ 


oſen. 
Bouthot, #1. Art Fiſchzaun, m. 


Boucassin, m, Doppelbarchet, Futter⸗ Boucle, f. Ring, 77; Schralle; Haar⸗ 


barchet, m. 

Boucaut, m. Art Packfaß, 77. 

Boucharde, f. Bildhauermeiſſel; Mar⸗ 
morbobret, 71. 

Bouche, f. Mund, m; Maul (von 
Œbieren); Ofenloch, »; Oeffnung, 
Mimbdung,f; de — ad. mündlich ; 


locke, f; — de porte, Chuͤrklo⸗ 
pfex, m7; — de baudrier, Beſchlaͤ⸗ 
gt, 7; — d'oreille, Gebânge., 7; 
boucler, v. a. zuſchnallen; verfper. 
ren, einfcliefen ; Hagre kraͤuſeln 
as locken; T. einer Stute Ringe 
anlegen 


À gen, . 
tuyaux à — Floͤtenwerk, #2; bouches|Bouciier, m. Schild; fig. Chut und 


à feu, Feuerſchluͤnde, Ranonen und 


Schirm, 77. 


Moͤrſer; faire la petite bouche de|Boucon, m. Giftbiffen , Gifttranf, 7. 
” qch., sur qch., mit der Sprache nicht|Bouder, v. n. maulen, ſchmollen, tros 


recht heraus wollen; fit nothigen 
laffen; la bonne bouche , angeneh⸗ 
mer Nachgeſchmack, 77; bouchée, f. 
* Mundvoll, m; boucher, fe Ge fus 


ken; bouderie, f. Maulen, Trotzen, n 

boudeur, boudeux, euse, adj. fauets 

— Trotzkopf,Maulhaͤn⸗ 
41. ; , 


— — — —— — — 
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Boudin, m. Blutwurſt; 7. Pulver-|[Bouge, f. Verſchlag neben einem Zim⸗ 
wurſt, Saͤulenpfuhl, 7. mer, m; Kaͤmmerchen, Geſinde⸗ 


Boudine, Knodpfchen in der Mitte ſtuͤbchen, n3 7. unterſter Reif an 
under Fenſierſcheiben oder Glas ⸗ zinnernen Tellern; Bauch eines 
platten, 77 Faſſes, ꝛ. 7 

— f. Burftborn, 7; Wurſt⸗ Bougeoir, re. kleiner Handleuchter, rm. 
trichter ; #7 . Bouger, v. 7. ton feiner Gtelle meichen. 

ir, m⸗ m;' : ‘ ; 
oder me Got nin fre RNDE/P5 Bout. f. flcines gelleiſen 3 San 

Bouc, f. Gafentott, Ovect, nflath; pi PEU. ntiadiététsé 
Œiter aus einem Geſchwuͤr, 77; ad sf Œ ou bsfétse.f: 
boueur , m1. Gaffenfebret, m; boueux, * 3 MATE den 
euse, adj, fotbigt; bouée, f. T. Anter.|.. Rand eines Zeuge⸗ wichſen. 
boge, f. Bougran , m. @teifleinua 1ù Schet⸗ 

—— * ach. e, ter Li — ſteif wie 

Bouffée , f. ploͤtzlicher ndſtoß, J 
Rauch ſtrom , Qualms jahlinget Ge-|Bongre, 77. Knabenſchaͤnder, Schurke 
fant; Fieberanfall Rülps (Auf m; bougresse, f. lieberliche Settel ,f: 
ftofien), 2; par bouffées, adp. ftof-|Bouillant , e, ad). fochend, ſiedend beif; 
weiſe. fig: haſtig; gufbrauſend. 

Bouffer, v.n. de colère, vor Zorn ſchnau⸗ Boui lard, m. T. Sturmwolke auf der 

ven; T° baufchen mie flcifer Seug,| @ee, f: # ME 
wie Gegel vom Winde; — v. a. auf-|Bouille, f. T. Stoͤrſtange der Fiſcher, 
blaſen. | bouiller, v. a. mit der Stoͤrſtange 

Boufette, f. fleine Quaſte, f; Lro-| arbeiten, — 
del, m. Bouilli, m. gekocht Rindfleiſch, »: 

Boufi,e, adj. aufgeſchwollen, aufac-| bouillie, f. Brey, 77; Pappe, f; 
dunfens is. ſchwuͤlſtig, aufaeblafen;| “bouillir, p. n. er a. ficben; kochen; 
bouffir, v. a. aufſchwellen, auflaufen| Jig gaͤhren; braufen ; aufbraufen; 
machen (vom Sleifche) ; bouffissure, f.| bouillitoire, . T. Weißſieden der 
Gefchwulſt .As. ſchwuͤlſtige Schreib⸗ Muͤnzen, 7; bouilloir, m. Geſchirr 
att, fs bouffoir, m.. Roͤhrchen der! dazu, 7; bouilloire, f. Gicdfeffel, 7. 
Metzger, das Fleiſch aufsublafen, 7.|Bouiilon , »2. Yelle ficbenden Waſſers 

Bouffon, m. Schaltsnarr, Poffenreiffer, | f: Wall 71: Aufwallen, 2: jig 
m; bouffon, onne, adj. fuftig,furs-| Heftigkeit, Jugendhitze; Fleiſch⸗ 
weilig ; ſpaßhafts bouffonner, v. a.| bruͤhe, fs Daufb ant Rleidern:x. 
Pvoſſen reiſſen, Spaß machens bouf-| 77; Bandroſe, Brudelquelle, f: 
fonnerie,f. nAteifche voſſen Spaß⸗ T. zuſammengerollter Gold⸗ und 





. ⸗ 
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Silberdraht ,»; bouillonnement,»2.1 im £ager ſtehlen, mauſen; bouli- 
Aufwallen, Gprudeln, 2; bouillon-| neur, . Sagerdieb , 7. 
ner, v. a. et n. aufſieden, aufrval-|[Boulingrin, m. thener Rafenplas von 
len, fprudeln wie Quellen; fg.mit| feinem Gruͤn in englifhen Gaͤr— 
Bandroſen beſetzen. — ten, m. 

Boulaie, f. Birkenwaͤldchen, 7. Boulingue, f. Topſegel, n. 

Boulanger, m. gère, f. Baͤcker, m; Bouloir, m. Ruͤhrſtange der Maurer, f: 
Bâderinn,f; boulanger, ». a. aig|Boulon,m». 1 Riege{nagel, Bolzen,”; 
Eneten und Brod backen; boulangerie! Grundeifen; Gewicht der Schnell⸗ 
Baͤckerey, BaFftube,f; Backhaus, wage, 2; boulonner, v.a. mit einem 


Baͤckerhandwerk, 7. Riegelnagel befeftigen, 
Boule, f. Rugel, f. Bouque, f. T. enger Paß, m; enge 
Bouleau, m. Bitte, f. Durchfahrt, F; bouquer, v. n. (vor 


Bouler, v. n. (v. Tauben) ben Kropfſ Affen) etwas gezwungen kuͤſſen; fig. 
aufblafens (von Pflangen) an der! faire bouquer qu., gum Kreuz kriechen 
Wurzel auswachſen. machen. 

Boulet, 1. Kanonen · oder Gtüdfugel;|Bouquet,». Blumenſtrauß, Buͤſchel, 
— rouge, gluͤhende —— m; fig. Gedicht auf einen Ramens⸗ 

erds,/ 


the am Vorderſchentel eine tag, ; 7. Blumen aͤmpel der vuch⸗ 
bouleté, adj. cheval — das ſich die] binder, ꝛ; Goldblumen, f. pe; 
Koͤthe verrentte. —— rs — m; 

Boulette, f. Fleiſchkloͤschen, ». uquetiére, f. Blumenbändlerinn, 

Bal ——— 
Spatzierwall um Paris, 7. queuns m. 


Bobquin, m. alter Bock, Rammler 
Bouleverser, o.a. umſtuͤrzen; gaͤnzlich (yon Haſen und Kaninchen), Gas 
umkehren; bouleversement, m. 1m: tyr, m; fie. altes, ſchlechtes Buch 


ſturz, m. Zerſtoͤrung, f. n; 'alte Scharteke, f; bouquiner, 
Bouleux, m. T. kurzes und dickes Roß,/ ve. n. rammeln; alte Scharteken auf⸗ 
n; Karrengaul, m. ſuchen, lefen; bouquineur, m. der 
Boulimie, f 7. Heiß⸗ oder Gaͤhhunger, alte Bücher aufſucht; bougniniste, 
m; Grefficber , nr. m. Schartekenkraͤmer, Bücheriude, 


Boulin, m. Drütneft der Sauben, 7;| mn. | 
T. trou de — Geruͤſtloch, 7; Rft-|Bouracan, 2. Art Ramelot, Bergan, »7. 
flange, f. Bourbe, f. Schlamm, Moraft, Mo 
Bouline, f. T. Geitentau, Seiten- der, m3; bowbhelier, m. wiilde 
fegel, »#; bouliner, v. n. mit einem] Schweinsbruſt, f: bourbeux, euse, - 
Seitenwinde ſegelnz — v. à. famn.l adj. moraftig, fhlammiats how 
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bier, mr. Sumpf, 7; Miſtpfuͤtze, f:l gerlich; bourgeoisie, f. Buͤrgerſchaft, 

fig. Gefabr , ſchlimmer Dan-| droit de — Buͤrgerrecht ꝛ. 

del,me Boôutgeon, m. &nofpe, Gproffe, f; T. 
Bourbillon, m. Eiterſtock in Gefhwu-| Finne im Gefichte, f; plur. feine 


ven, m. oder Rupfwolle, f; bourgeonné, ée, 
Bourcet, m1. T. oŒmaft, . adj. finnig ; bourgeonner , v. n. Kno⸗ 
Bourcette, f. Ackerſalat, 77. fpen treiben; ausſchlagen; im Ge 
Bourdaine, f. $aulbaum , m. 6 fichte finnig werden. 


Bourdalou, #1. Yet laͤnglichrunder Ram-|Bourgmestre, 77. Buͤrgermeiſter, 777. 
mertopf, 77. | Bouguignotte, f. Art Gturmbaube , 

Bourdaloue, f. Art ſchlechter Zeug, »2;|Bouriquet, 71. T. Bergwerkshaſpel, 77. 
Drill oder bunt gewirkte Leinwand; Bourrache, f. Borretſchkraut, 72. 


Duttrefe, f Bourrade, f. T. der Anlauf oder das 
Bourde, f. fam. Luͤge, f: loſes Ge-- Rahmen der Windhunde; Rippens 
ſchwatz; 7. Benfegel, n. ſtoh, Puf; Jig. derber Hieb, 72. 


Bourdelai, m. Art großer Weintrau⸗Bourrasque, f. ploͤtzlicher Sturmwind 
ven, f. vom kurzer Dauer, m; Ag. unge⸗ 

Bourdilion, m. Eichenholz zu Faß- ſtuͤmmes Aufbrauſen, 2; Aufruhr; 
dauben, 7. gewaltſamer, bald voruͤbergehender 

Bourdon, m. Hummel,/ Schnarrpfeife Gtof, Sturm, 71. 
am Dudelſack Brummbaß, Re-|Bourre, Fuͤllhaar zum Ausſtopfen, n; 
gaizug in der Orgel; Pilgerftab, #:| Pfropf auf die Ladung ; fig. Luͤcken⸗ 
T. (Buchbr.) Leihe, wenn Woͤrter/ büffer in Buͤchern; 7. Anfang ciner 
ausgelafien werden, fi les trois bour-|  Snofpe, 72; Schattirung von Rar- 
dons, Orionsguͤrtel; Jacobsſtab, 3 mefinroth, f; — lanice, Kratzwolle, 
faux-bourdon, #2. Muſik, wo alle) f;—tontice, Scheerwolle, f; — soie, 
Parthien Note gegen Note gefungen! GloŒfeide, f. - 
erden, f; bourdonnement, 7. Gum-|Bourreau, m. Henker, Scharfrichter; 
fen; Gefumme; Gebrumme; Oe-| Jig. Wuͤterich, Peiniger, 77. 
mutre,n; — d'oreilles, Obrenbrau-|Bourrée, f. Reißbuͤndel, nm; Art 
fen, r; bourdonner, v.n. fummen;| Œang, 77. 


brummen: murmeln, Bourreler, v. &. martern, quilen (vom 
Boürdonnet, m1. T. Sapfenmeiffel der] Gewiſſen). 
Wundaͤrzte, 77. « Bourrelet, Bourlet, #71. ausgeſtopfter 


Bourg, m, Marttfleden, m; bourgade,| Wulſt; Fallhut; Ring um die Muͤn⸗ 
f. fleiner Marktflecken, 771; bour-| dung einer Kanone; Wulſt am 
geois, m. bourgeoise, F. Buürger;] Piropfreif, 77: Rummet , n; fals 
Meifter #1: Düvgerinn,fi ad. bhre ſche Salte im Euh, f. FR 

uxrelier ; 


ET 
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Boutrelier, m. Gattier, Rummetmas] Yfufcheres, f; Bousiller. e. à. mit 


her, m. 
Bourrelle, f. des Denfers Weib, 7 ; 
Plaghexe, Rabenmutter , f: 
Bourrer, v.a, mit Haaren augftopfen; 
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Stroh und Leimen verkleben; fig. 
pfuſchen, liederlich arbeiten. 


Bousin, Boursin, #7. verwitterte Erd⸗ 


kruſte an Steinen, f. 


Sig. voll pfropfen mit Speiſen; Rip⸗ Boussole, f. Seecompaß; fig. Fuͤhrer, 


penſtoͤſſe geben, ſtark zu 


Leibe ge⸗Wegweiſer, m. 


ben, wacker zuſetzen; 7: die Bor-[Bout, m7. Ende, 7; Spitze, f; Zipfel, 


ladung einftoffen; rabmen (von 
Jagdhunden;) — v. 7. (von der 
Seide) fich verwickeln. 

—— Art Korb ohne Hânfel,rz. 

Bourrique, f. Œfel, 7; Gchindomäbre, f; 
T. Bugfaften der Maurer und Schie- 
ferdecher, m2; Bourriquet, #2. Fleiner 
Œfel, me st 

Bounru, ue, adj. graͤmiſch, wunder⸗ 
li, muͤrriſch; T. raub, ungego- 
ren (vom Weine.) 

Bourse, f. Beutel, 77; Boͤrſe der auf: 
leute, f; Sreitifch, 71; Stipendium, 


m; Œde, f; Stuͤckchen, Reftchen, 
nm, T, — d'or, d'argent, Gold, 
Gilberftange, f; Beſchlaͤge am En⸗ 
de eines Dinges, 25 venir à bout 
de qch.; durchſetzen, zu Stande 
bringen, fertig werden mit —; 
— de qn., mit jemand fertig mer 
den ; pousser qn. à bout, aufs aͤußer⸗ 
ge treiben ; être à bout de qch., aufs 
uferfte getricben ſeyn; tirer à bout 
portant, mit dem, Gewehre auf die 
Gache ſtoßend ſchießen; au bout du’ 
compte, ady.alles betrachtet, 


ns; Hulſe, Balg der Saamen-|Boutade, F. ein ploglicher Einfall, mr; 


koͤrner; Bourses, f. pz. Gatteltafche, 
f;: Hodenſack, m; Bourseau, m, 


Verzierungsleiſten an gebrochenen|Boute, f. Butte; 
en , f; — rond, Bley-| mafier auf Schiffen, f. 
outé, adj. cheval bouté, gerabbeinig 


Schie ferdaͤ 


(chlñael, 7; Boursier, #7. Beutler, B 


Saͤckler; 7. Otipendiat, Convic- 


Saune, f: launigter Erguß, 77; 
par boutades, nach £aune, ftofiveife, 
Tonne sum Trink⸗ 


vom Knie bis sum Hufe. 


totift, »7; Boursiller, v. n. Geld zu⸗Boutée, f. T. Stuͤtze f. 
fammenfchiefen ; Bourson, m. Ho⸗ Boute-en-train, m. Gangvogel , der an⸗ 


fentafche, Ubrtafche, f. 
‘Boursouflé, ée, adj. geſchwollen, die; 
As. aufgeblafen ; ſchwuͤlſtig; Bour- 





dere sum Gingen aufmuntert; /g- 


Aufmunterer sum. Luftigfeun, zum 
Arbeiten, 77. 


soufler. v. a. aufblafen, fchmellen/Boute-feu, ». Mordhrenner; Ag. Auf 


machen (von Daut, Augen, 16.) 
Bouse, f. Kuͤhmiſt, Ochienmift, 77; 

bousillage, m. Klebwerk, 7; £ebm- 

and , F5 Pig. fam, ſchlechte Arbeit, 


wiegler, m; T. pou À Kon⸗ 
ſtabler auf Schiffen, 77. 


Boute-hors,m. Kaͤmmerchenſpiel, treib 


ibn aus, 2; fig. fem. — fertige 
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Qunge , f; T. Gtange sur Berlän-|Bout-saigneux, m7. Halsſtuͤck von Kaͤl⸗ 
gerung der —— 1 F- bern oder Haͤmmeln worin noch 
Bouteille, f. Slafe, Flaſchevoll, Blut ift, 7. * 
Wafferblaſe, f; pur. Mam. Schni⸗ Routure.. 7. Ableger, Sproͤßling, 
her im Schreiben oder Sprechen⸗ m; Senkreiß, 1; T. Lauge sun 
T. Borfprung am Dintertheile des| Weißſieden des Silbers, . 
Ghifres y Me | Bouvement, m. T- Kehlzeug/ 7; Kehl⸗ 
Bouterélle, f. runder Grabftichel der bôbel, 77. z 
Gteinfhneider ; Einſchnitt am|Bafferie, f. Marktochſenſtall, »2. 
Gchlüffelbarte, m3 Ohrband an der|Bqhvet , 77. T. Salsbobel, 72. 
 «. Degenfcheide, 77. Re |Bouvier, m. Bouvière, f Ochſenhirt, 
Boutte-selle, m. T. Zeichen mit der| Ochſentreiber, m7: Fliegenſchnapper 
| haie" Gatteln und Auf] (Bogcl) m5: fig. grober Luͤmmel; 
fiten, 7. | T. Baͤrenhuͤter (Geftirn), 723 ver 
‘Boutique, f. Bude, F; Kramladen, bouvier, m. Œngerling, 77. 
_ Rram, 77; Werkſtatt, f; garde-bou-|Bouvillon, 72. junaer Ochfe, 772. 
tique, 71. Sadenbüter, 72; vetlegene|Bouvreuil, #1. Dompfaffe, Blutfink, 
Waare, f: Gimpel, 77. 
Boutis, 2. T. vom Schwarzwildpret Boyau, . Darm, Jig. langer und 
aufgewuͤhltes Erdreich, n. ſchmaler Ort, Tegerade fortlaufen⸗ 
Boutisse, f. mettre une pierre en bou-| der Theil eines Laufgrabens, mm; 
tisse, in die Dauer der Sänge nach| boyaudier, m». Darmiaitenmacher, 
mit der fhmalen Seite beraus legen.| -bânbler, 72. . 

Boutoir, m. Wirteifen, Pusmeffer,|Bracelet , #2. Armband; Armleder der 
n; Rüffel eines wilden Schweines n. Bergolder, 7. à 
Boaton, m. @nofpe, f;. Rebenâuglein;|Brachial, ale, adj. T. jum Arme ge 

—— im Geſichte, 7:| bôrig. — — 

nopf,.23 Bifierforn, 7: bou-|Braconner , v..n. heimlich in fremdem 

tonner , v. 7». Mugen geminnen,| Gebâge jagen; Braconnier, 72. Wild⸗ 
Knoſpen treiben; — v. a. guind-| fus auf fremdem Revier ; Wild⸗ 
pfen; boutonné, ée, par. vol Fin⸗ Dieb 3 Jig. leidenſchaftlicher Jaͤger 
nen; zugeknoͤpft; fig. zuruͤckhaltend, der alles was ibm vorfommt gufams 
gebeimnifvoll; boutonnerie, f. Snopf-| men fhieft, 77. . 
machermaare ; fs — Handmerf, n;|Bractéate, f. Blechmuͤnze, Doblmüns 

* boutonnier, "2 Knopfmacher, m; 
boutonniére, f. Rnopfloch , 7. 

Bouts-rimés, 771. plur, vorgeſchriebene 
Endreime, 77. 








se, f: 
—* . T. Leiſte am Bauche einer 

£aube, f; braguer, v. n, luſtig fe 
. ben, aufſchneiden. — 


Bra 


Brai, m. Gthiffstheer 
Braie, f. DinEttud | he D tlcine fin- 
der, 7. Windel, 
Braie, f. T. 
Gchifégebraud, 5 Stuͤckchen Per. 


Bra 


haͤngen; v. ». auf Zwei 
men fisen oder berumbü 
chier, #2. funger Raubvogel , m. 


en, Baͤu⸗ 
en$ bran- 


gebicite Leinwand jum|Branchies, f. pi Gifchobren, 7. pli | 


Kiefen, f: pl. 


gament sur Verleimung einer Bucb-|Branchu, ue, adj. aͤſtig. 


druckerpreſſe, 7. 

Braillard, arde, Brailleur, euse, adj. faut 
fchrepend ; ; 
Brailler , v. n. faut ſchreyen, plaͤrren; 
— le hareng, mit Salz beftreuen und 
mit der Schaufel umfebren. 
*Braire, F n. Wie ein Œfel ſchreyen, 


Brande, f. nicbriges Stubentoert auf 


Haiden, n 


Schreyer, m; ⸗inn, f. —“ Art Mantel er OU: s 


rock, m; — m. Art vergierter Kno 
loͤcher, n. 


Brandevin , m. Branntwein, 72; “van 


devinier, m1. Branntwein⸗Brenner 
oder Bertäufer , Marfetender , 77. 


yahne 
nr Glut, gluͤhende Kohle, f ;|Brandiller, v. a. faufeln, fchwingen, 


Braisiére; f. Roblenfaften der Baͤ⸗ 
cker 1 M 

Bramer , v. n. wie ein Diet ſchreyen. 
Bran, énter]. — de, 


+ pl. 
Brancard, m. ragbabre ; Tragſeſſel; 
Gabel an einfpännigen Gubrrerten, 
Schwangbaum einer Kutſche, 
Gtrinfareen , m3 Brancardier, m. 
Saͤnftentraͤger, Brancarbfit hrer 1m 
Branchage, m. Aſtwerk eines Baumes,r. 
Branche, f. Zweig, Aſt; A. Arm anWand⸗ 
leuchtern; Adernaſt, ; — de ba- 
lance romaine, Balken einer Schnell⸗ 
wage, Mebengang in que Mine, 
m ; ‘de trompette, Roͤ bre ; fig. 
Linie eines Gtammbaumes, fi — de 
commerce, Sanbdelgsweig , 77 ; bran- 
ches, f. pl. Gtangen des Hirſchge⸗ 
weihes; — de brides, de ciseaux, 
aum = Scheerenſtangen, f. pi.; 
ancher ; v. aq. an einem Aſt auf. 


ſchlenkern; se brandiller | v. r. fic 
fhaufein; brandillement, 7. Schau⸗ 
keln, ; Brandilloire, f. Gchaufel . 


Rrandir, v. a. ſchwenken, ſchwingen. 
— pl. Galeérenfelaventetten. Brandon, m. 


Gatel, f; Brand; T7. 
Gtrobpfabl auf Grundſtuͤcken die 
gerichtlich verfauft merden follen, 
m ; brandons, m. pl. Seuerbrände, 
m. pl. brandonner, v. a. T, mit ei⸗ 
nem Strohwiſch bezeichnen. 


Branlant, ante, adj. wackelnd. 
Branle , m. Schwanien n; fe 


Schwung, m erſte Bewegung 100 


rin etwas geſetzt wird; Ungewiß⸗ 


heit, f; Rundtanz, Vorreihen, 77; 
T. Hangmatte f: branlemént, m. 
Wackeln, Schuͤtteln, nr; Erfhüts 
terung, f; Schwanken , 7; branler, 
o. a. ſchuͤtteln, bin und be betves 
gen, wackeln machen; —v. 7. wan⸗ 
ken, wackeln; aus der Gtelle wei⸗ 
chen; Ji. grocifelbaft feun ; bran- 


‘loire, J- Gaautelres À ñ; * 


75 


Le 


76 Bra  : ra Bre 


fette eines Schmiedeblasbalgs, f\ brauerey, f; brasseur , * euse, F; 
Braque, m2. Art Spuͤrhund, Brack, 72.) Bierbrauer, 77; ⸗inn, 
Braquer, v. a. Braquement, 1. cinen|Brassières, f. pl. nc tlamifé teen , 
Wagen wenden, ein Fernglas len⸗ Bruͤſtchen, 7. 
tten, Ranonen aufpflanzen, richten. Brassin, . Braupfanne, f. Braukeſ⸗ 
Bras, m. Arm 1 m; fige Kraft, Macht, ſel, m; Gebraͤude, Île 
| Œapferteit, f: le bras séculier, die[Brassoir , mu re Ruͤhrſtaͤbchen in der 
weltliche Obrigfeit, f; was einem| Muͤnze, 
Arm SAR 4 D, an Seſſeln, —— ‘me  Grofprabler, Windma⸗ 
a ET à aͤnften, YBanbdleuch-| cher, 
tern u. ſ. w. 7. Krebsſcheere, Floß⸗ — —— Hohn ſprechen, 
feder des Wallfiſches; Ranken eini⸗ 7: Prahlerey, F. 
ger Pflanzen, f; Arm eines Fluſſes, Brave, adj. table , wacker, recht⸗ 
m; à bras, adv. uit den Haͤnden; ſchaffen, brav; Jam. ſchoͤn geputzt; 
à tour de bras, mit ganger Mraft,| — m7. tapferer, unerſchrockener 
avoir qch. sur les bras, etwas auf demj Mann; à. Waghals, Schlaͤger, 
Halſe haben; demeurer les bras croi- Raufbold , m; bravement, adv, ae 
sés, müfig da fteben ; bras dessus,| cer, gefchicft ; braver, v. a. trotzen, 


bras dessous, Arm in Arm. troBig begegnen, veradhten ; brave- 
Braser, v. a. T. Œifen ſchweiſſen, zu⸗rie, f. fam. Kleiderſtaat, 77 
ſammen loͤthen. Bravoure, f. Œapferfeit , Dersbaftigs 


Brasier, m. Glutb, Glutbpfanne; fig. feit, tnerférocenbeit, ſ Delbens. 
giebesaluth, fs que und Slamme.| thaten,f. p 

Brasiller , v. a. auf Rob lenrôftens v.n.|Brayer , p. a. * Schiff theeren. 
wird vom naͤchtlichen Feuerglanze Brayer, m. 7, Bruchband, »; Fahnen⸗ 


des Meers geſagt. ſchuh und Guͤrtel; Riemen arr Glo⸗ 
Brasque , f. ee von Kohl und —— m; Achf⸗ einer Schnell⸗ 

geſtoßenen qu len, f. age, f; Graf eines Raubvogels, 
Brassard, m. Armſchiene, f; Ballon] 77; — pi. Seilwerk io Bauen, 7 

flaucher, 72. Armſtuͤck, 7. Brayette, f. Hoſenſchlitz, 77 
— lafter,.f; brassée, F. Arme Bréant, m1. Goldammer, m. 

tou, Brebis, f. @chaaf, » 


Brasser , ». a. ſtark umruͤhren, durd|Brèche, f. Brucb, RE, Wallbruch, 
einandet ruͤhren; 7. Bier brauen,| m3 DBrefhe, Oefnung, Scharte, 
Branntwein brennen; die Gegel-| Sue, f: is. Schade, Mbbruch, 77; 
ftangen regieren ; beym Gifchen das! 7. Art Marmor, 1; brèche-dent, 
Waſfer truben ; — la neige, im} ad. zahnluͤckig. ! 
—— waten; brasserie, fe Diere Brécheto Brufbein, ni Derigvube,f. 


mms | 
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Bredouille, f. T. doppelte Parthie im ſchneiden; Tuch ungleich ſcheeren. 
Æoccateglifpiele ,f; Fiſch oder Sable Bretelle, f. Sragband , 7; Gurtriemen, 
pfenning womit man fie bemerft, 72] 77; pl. Hofenbebe, f; Bruftfüffen des 

Bredouiller, v. a. et n. ſtammeln, ftot-| Dortenmirfers. 
tern; bredouillement, #7. Gtammeln,|Brette, f. langer Raufdegen, Hieber, 
Gtottern, 7; bredouilleur, euse, »1.| 1; bretté, ée, adj. zackigt; bretter, 
etf. Gtotterer, 7; Gtammlerinn, fi bretteler, v. a. T. berappen, mit 

Bref, m. T. paͤbſtliches Gchreiben,| einem zackigten Werkzeuge oder Dame 
Breve, n; fleiner Rirhenfalenders] mer bearbeiten; bretteur, m. Ras 
Pas oder Paffierbrief, 77. fer, Zaͤnker, m; bretture,f. Zacken, 

me adj. fut; bref, adp. end⸗ * an Werkzeugen, Zacken⸗ 

id, kurz. riche, m. 

Brelan, m1. Kimpenſpiel Karten); As. Breye, f. T. Zweyyviertelnote, kurze 
Spielhaus, 7: brelander, v.n.immer| @vlbe, f; Muͤnzſchroͤtlinge, 77. pl.; 
in den Gpiclbäufern liegen, berum] brevet, m. Patent, Diplom, 7; 
ziehen; brelandier, ère, m.etf. Œr4-| Srachtichein eines Schiffers, 77; 
fpieler, #7; Gpielerinn, f; brelan-| brevet d'apprentissage, Lehrbrief, 77; 
dinier, ». Gtandfrämer , 77. brevet d'invention, Privilegium, 

. Brelle, f. Bauboliflèfie, f modur den Urhebern neuer Er⸗ 
Breloque, f. artige Kleinigkeit, Ber⸗ findungen die ausſchließliche Be⸗ 
ocke/F· nutzung ihrer Erfindung zugeſichert 
Breluche, f. halbwollener Zeug, Dro-l mird, 7; breveter, v. a. ein Patent, 


guet, 7. Divlom ertheilen. 
Brême, f. Braf , m. (Fiſch). Bréviaire, m. Brevier, 77. | 
Breneux , euse, adj, mit Menfchenfotb|Breuil, #. T. verzaͤuntes, eingehaͤgtes 
befudelt. Gebuͤſch, 7; Beſchlagleinen an Ses 


Brésil, m. Braſilienholz ,n3%tesiller,| geln,f.pl. É 
v. a. tafpeln, zerbroͤckeln, mit Dra-|Breuvage, m. Getrânf, 7: Trank, m. 
filienbols farben; brésillet, m7. dic|Bribe, f.fam. grofies Stuͤck Brod, 7; 


chlechteſte Art Braſilienholßz. Brocken, 77, 
Bressin, m. T. Hißtau, 7; eiſerner Bricole, f. T. Gprungriemen; Wie⸗ 
acken, 7. derſprung; Ruͤckprall eines Balls, 
Breste, f. Leimruthe,. einer Billardfugel , 7: fig. frumme 


Brétailler, v. n. ſich gern und immer| Sege, betrügerifhe Augfluͤchte; 
berum fuchteln, raufen; brétailleur,| par bricole, ad, dur Ruͤckprall, 
m. Raufer, Eifenfreffer, 77. auf Nebenwegen; plur. lederne 

Bretauder, v. a, einem Pferde bic] Æragriemen,m; Art Jaͤgernetz, 13 
Ohren fluten ; Haare ju furg ab-" bricoler, r.n. zuruͤck prallen machen, 


Bri 


bermittelft anderet, 72: ſtarker Une 
bang, m; Partheykraft, Kabale, 
Raͤnke, fs briguer, v. a. qch., fi 

um etwas eifrig bewerben; brigueur, 
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bricoliren; Ag. Aufluͤchte ſuchen. 

Bricoteaux, m. pl. T. Trittbreter am 
Weberſtuhle, 77. pl. | 

Bride, f. Gaum, Zuͤgel, m; T. Riegel 


Brigue, f. eifriges Anbalten 


anRnopfiochern,»7; Saubenband, r: 
à toute bridé, à bride æbattue, adv. 


m. der fich (durch Rabale) um etwas 
ſtark bewirbt. 


mit verhaͤngtem Zuͤgel; brider, v. a.|Brillant, ante, adj. glaͤnzend; As. leb⸗ 


t 


Zumen ,zuͤgeln, feft subinden, su 
eng anfchliefen ; fig. die Haͤnde bin: 
den , einſchraͤnken; T. — la potence, 
imRingelrennen das Holz, nicht den 
Ring treffen ; — l'ancre, mit Bretern 
bekleiden; — la pierre, einen Strick 


haft; — 772. Glanz; Rautendiamant, 
Brillant, 7; brillanté, ée, adj. glaͤn⸗ 
send, fhimmernd ; Jig. voll falſchen 
Glanges ; brillantet, v. «a. einen 
Diamant sum Brillant fchneiden; 
Re. falſchen Schimmer ausſtreuen. 


herum ſchlagen; oison brids, dumme Briller, v.n. glaͤnzen, ſchimmern, blitzen, 


Gans 13. bridoir, mt. Nachthauben⸗ 
band, 7: bridon, m. Lrenſe, f; 
Kinntuch am Nonnenſchleyer, 7. 

Brief, briève, adj. 


funteln; fig. ſich auszeichnen, mit 
Glang erfcheinen; 7. eine Œbene 
tafch und ſchnell durchrennen (von 


T. kurz; briève-| Jagdhunden). 


ment, adr, kuͤrzlich; brièveté, f.|Brimbale, f. Pumpenſchwengel, 77: brim- 


Kuͤrze, F 
Brifer, #,a 
ſen; brifeur, euse, Vielfraß, m. 


baler, v. a. fam. klingeln, klimpern. 


. fam. gieria ſchlucken, fref-|Brimborions , . pl. fam. Rlcinigfeiten, 


Lumpereyen ; f. 


Brigade, f. 7. Brigades fleine Abe|Brin,m. Halm, Stengel, 7: Sproͤß⸗ 


theilung Gendarmen, 3 Yrmce| den, 


korps von einem Brigadengeneral 
“commanditt , 7; brigadier, m. Bri⸗ 
gadier, 77. , 
Brigand, m. Gtrafeuräuber; fig. Geld⸗ 
erpreſſer, Blutfaurer, »7; brigan- 
dage, m. Gtrafienräuberer ; Jig. ge- 
maltfame Ervreffung ,f; brigandeau, 
m. fleiner Gtrafenräuber, 2; bri- 
gander, v. nn. Gtrafenraub treiben, 
Gelb erpreſſen; brigandin:, f. Art 
Panzerhemd, 7; brigandin, m. leich⸗ 
tes Kaperſchiff, 77. 

Brignoie, f. Brunelle, f 


Haͤlmchen, Splitterchen, 
Koͤrnchen, Bißchen, Stuͤckchen, 7; 
it. Schuß, Wuchs, Stamme, 77; 
brin d'estoc, mm. GSpringſtock, 77; brin 
à brin, adr, ſtuͤᷣckchenweiſe; brindille, 

JF: kleines Reifchen , 72. 


Brioche, f. Butterftolleñ,7713 (Art Bag 
werk ). | 
Brion , "2. Art Moos an Eichen und ans 


dern Baͤumen, ». 


Brique, f. Backſtein, Ziegelſtein, Mauer⸗ 
ſtein, m 


Briquet, m. Feuerſtahl, »7. | 
Bewerben Rriquetage, . Haufe Ziegelſteine, m 


{ 


Bri 


Ziegelgemaͤuer, 7; giegelartig an] Beyzeichen in Wappen, 7. — de 


geftrichene Mauer, briqueter, 
+. a. auf Ziegelart anftreichen 3 bri- 
queterie, f. 3 

elbütte , f; briquetier, m. Ziegel⸗ 
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la courtine, Art Beraͤnderung der 
Gtreichlinie, f. 


giegelbrennerey, Sie-|Broc, »7. grofier Weinkrug, 77; Schleif⸗ 
Ca 


fanne, f. 


reicher, Siegelbrenner , Siealer , r7,|Brocanter, v. n. mit allerhand handeln, 


Bris, m. T. gewaltſamer Auf: Ein: 
oder Ausbrudh, mm: Truͤmmer cines 
geſcheiterten Schiffes, 7. pe. 


befonders mit Kunſtſachen, Bil⸗ 
dern u. f. 16 3 brocanteur, 1, Kunſt⸗ 
oder Raritaͤtenhaͤndler, 77. 


Brisant, m. Brandung, f; Yellen-|Brocard, m. fam. beiffender Spott, 
flof, m3; — pl. unter dem Baffer! 77: Stichelrede, f; brocarder , v. a. 


verborgene Klippen, pl. f. 


Brise, f. T. gewiſſe fuble und perios 


Jam. fiideln; brocardeur, m. beifs 


fender Spotter, 77. 


diſche Winde sur See; Balken, dic|Brocart, m1. Gold - oder Silberſtof, ge⸗ 


Gchleuffen auf. und gusumachen, 
m; brise-cou, m. fam. 


bluͤmter Seidenzeug, Brofat , 77. 


Halébreche,/Brocatelle, f. Art geringer Brokat; 


JF; brise-glace, m. Eisbaum, Eisbod| Art gelb und rother oder mehrfaͤr⸗ 


“ an Bruͤcken, m; brise-vent, m. Wind⸗ 


bigter Marmor , 77. 


firm, m; brisées, f. pl. T. abge-|Brochant , adj. über den ganzen Schild 


brochene oder eingeknickte Zweige 


sur Bezeichnung der Wildbahn |. 


hingezogen (Wappen) ; fig. von Pers 
fonen, die fich in Geſellſchaft vor 


Je: Spur, f: Sufftapfen, 77; aler| - allen uͤbrigen auszeichnen. 


sur les bri 
Gehaͤge geben; brisement , m. An⸗ 
ſchlagen oder Brechen der Wellen, 
n; fig. Herzenszerknirſchung, f; 
briser , v. a. gerbrechen , gerftoffen, 
in Gtude brechen, zerſchmettern; 
lachs brechen ; —— 
Bettſtellen, Servietten); suma- 
en (Meſſer)z; die Wildſpur durch 
Zweige bemerken; — vov. n. ſcheitern, 
Ecchiffe); ſich brechen, (Wellen); 
se briser, v. réfl. brechen, in Stuͤcken 
gcben 3 it. fich gufammentegen faffen; 


risis, 1. Obertheil eines gebroche-|Brochet, m. He 
Flachs⸗ 


nen Daches, m; brisoir, m. 


de qn., jemanden ins Broche, f. Bratſpieß; Lichtſpieß, Nas 


el der Scheibe; Formeylinder, 

apfen am Faſſe, Dorn im Schloſſe, 
Schuſterpfriemen und Zwecke, 77: 
Spindel, Spille, Spule, Strick⸗ 
nadel, f; broches, plur. T. Hau⸗ 
zaͤhne eines wilden Schweines, 7; 
brochés, f. Spießvoll, m; brocher, 
v. a. ſticken, ſtricken, durchziehen; 
T. Dachziegel aufſetzen, Hufnaͤgel 
einſchlagen, Zwecke einſchlagen, 
heften Kein Buch), broſchiren; fig 
fluͤchtig entwerfen, hinſudeln. 
cht, m; brocheton, m. 


kleiner Hecht, »7 


oder Hanfbreche, fs brisure, f. T. Brochette, f. Gpreiffel , fleiner Brat⸗ 
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foie, #: an Spreiſſeln gebratene 
Stuͤckchen £eber, Kalbsmilch, Hirn; 
Hoͤlzchen, junge Voͤgel zu futtern, 


v. a. eine Erzfarbe geben bronzi⸗ 
ren; 7. ſchwaͤrz faͤrben, blau an- 
laufen laſſen. 


n; 7, Maas der Glockengieſſer, 1.|Broquart, m. T. Hirſch von einem 


die zwey eiſernen Baͤnder des Raͤhm⸗ 


Jahre, Spießhirſch, 77. 


chens in der Buchdruckerpreſſe, 7 :|Broquette , f. kleiner Zwecknagel, »7. 
brochetter, v. a. anſpreiſſeln, an-|Brosse,. f. grofier Pinſel von Schweins⸗ 
ſpießen; 7. die Glieder und Ber-| borſten, #7: Buͤrſte, f: brosser, 
kleidung eines Schiffes meffen. v. a. buͤrſten, ab «oder — 

Brocheur, "1. euse, f Strumpfſtricker, — Ve Te in Waͤldern durch dick und 
sinns Buͤcherhefter, -inn, f dunn rennen; brossier, m. Buͤrſten⸗ 

Brocboir , m1. Niedhammer, 72. binder, m; brossure, f. T. die Farbe 

— geheftetes Buch, n; kleine die * — bloß mit der Buͤrſte 

tift, f. , gegeben wird. 

Brocoli, m. Art italieniſchen Kohls, . Brou, Brout, m. gruͤne Nußſchale, f. 

Brodequin, m. Art Halbſtiefel mit bo-|Brouée, f. feiner Regen, m. 
ben Abſaͤtzen für tragifhe Schau⸗ Brouet, m. Art Rraftbrübe oder Sur⸗ 

Âpieler, 77: — pl. fpanifhe tie: 

feln, pl.m. (eine Art Golter.) 


pe, f. 
rouette, f. Schiebkarren, Handwa⸗ 
Broder, v. a. ftifen, augnñben, ein. i 


gen, m; hrouetter, v. a. auf einem 


faſſen; fig. verſchoͤnern, ausſchmuͤ⸗ 
cken durch erdichtete cu bro- 
derie, f. Gtiderey, geftifte Arbeit, 
Aussieruna, Bersieruna,f; Jig. eve 


Schiebkarren, in einem Handwagen 

| fubren; brouetteur, m. Handwagen⸗ 
fubrer, m”1; brouettier, m1. Karren⸗ 
ſchieber, Schiebkaͤrner, #7. 


dichtete Sufâbe, pl. m;-brodeur, m. Brouhaha, m. fam. lautes Beyfalls⸗ 


euse, f. Sticker, m;⸗inn; fie Windma⸗ 


geſchrey der Zuſchauer, 7. 


het, m1; brodoir, m. Geidenfpuble,f:\Broui,-m. Blas- oder Loͤthroͤhrchen, 7. 


Broie, v. Broye. 
Broiement, v. Broyement. 


Brouillamini, m1. fam. Wirrwar, m; 


Verwirrung, f. 


Bronchade , f. Stolpern, Gtraucheln|Brouillard, »7. Rebel, m3 — adj. par 


der Pferde, 7. 


pier brouillard, Loͤſchpapier, ». 


Broncher, v. n. ſtolpern, fivauchelf ;|Brouiller, e. a. unordentlich durch ein 


fig. irren, feblen. 

Bronches.f. pl. T. Luftroͤhren, Aeſte, pl. 
mm ; bronchial,ale, ad). dazu gehoͤrig. 
Bronze, m. Œrg, n. (Kupfer, Zinn 
und 3inf); Bild oder Schaumuͤnze 
daraus; Glodenfpeife, f; bronzer, 


\ 


ander ruͤhren oder miſchen; durch 
Ruͤtteln trube machen; Ag. verwir⸗ 
ren, Uneinigkeit ſtiften unter...; 
— v. n. durch einander werfen, ver⸗ 
wirren; se — v. réf. in Unordnung 
gcratben, irve werden, fich truͤben 
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Euft); fig. ſich entzweyen; brouil-|Bruissement , ꝛ. Brauſen, Sauſen, »r. 
lerie, F. Uneinigkeit/ Verwirrung, ; Bruit, m. Geraͤuſch, Getoͤſe, Gemur⸗ 


Zank und Streit, m; brouillon, onne, 
adj. unruhſtiftend; it. unruhiger 
Koͤpf, Wirbelkopf, 1; brouillon, m. 
- T. erſtes Concept , 7, erſter Entrourf 
einer Gchrift, m; Kladde, Stratze 

… Der Raufleute, f. | | 
Brouir, v. a. (von der Sonne) verfengen, 
verbrennen; brouissure, f. Schaden 


mel, 73; Laͤrm, 77: Gerüht, nr; 
Auflauf, Streit, 77; grofes Auf» 
feben, 7; — du canon, Ranonens 
donner, 72; — des armes, deschaines, 
Geraffel; — du feu; Gepraffel; — du 
tonnerre, Krachen; — du vent, 
Gaufen, Braufen , 1; — d'un coup 
de fusil, Knall, m. 


an Gewaͤchfen von Reif odet Mebl-|Brülant, e, adj. brennend, beif , hitzig. 


thau Me. 
—— Geſtraͤuch, Buſch⸗ 


werk, 77 
— d'érable, . Maſer, m; Maſer⸗ 
0 $7 N · sn 
Brout, m. junges Treibreis, 7 ; brouter, 
v. a.grafen, Blâtter abfreſſen; T- die 
Spitzen der Aeſtchen befchneiden; 
broutilles, f. pl. abgebauene Reifer, 7; 
Jig- allerley Plunder, 77. 
Broyer,v. a. veiben, gévreiben, zerſtoßen, 
pulvern; broyement, m. Serreiben, 
Zerſtoßen, 7; broyeur, m. Farben⸗ 
veiber, 77; brôyon, m, fâufer , womit 


Brûlè , ée, adj. verbrannt; — »7. bran⸗ 
diger Geſchmack oder Geruch , 77. 
Brûler, y. a. verbrennen, in Brand ſte⸗ 
den; Ag. entzuͤnden, erbitzen; — 
v. n. brennen, verbraunt werden, 
ſehr heiß ſeyn; 46. ſich heiß nach 
etwas ſehnen; se brûler, v. ré/Z. ſich 
brennen; — la cervelle, ſich eine 
Kugel vor den Kopf ſchießen; bru— 
leur de maisons, m. Mordbrenner, 77, 

Brûlot, m. Brander, 7; Brandſchiff, 71; 
fig. ein mit Salz und Pfeffer su 
flarf gemurgter Biſſen; à. Hitz⸗ 
Fopf , 7. 


die Buchdruckerſchwaͤrze abgerieben Bruͤlure, f. Brandſchaden, m; Brand⸗ 


wird, M: . 
Bru,f. Schwiegertochter, f. 
Bruant, m. Goldammer , 7. 


mabl, z? : 
Brumaire,m. Nebelmonat, m. 
Brume, f. dicker Seenebel, m. 


Brugnon, m. glatte oder Mectarin- Brun, brune, adj. brauns; — m. et f. 


pficiche, J. , 
Bruine, f. falterGtaubreget,77; bruiner, 
v.imp. tiefeln, teifens bruiné, ée, 
adj. vom Staubregen beſchaͤdigt. 
Bruir, v a. une étoffe, den feuchten 
Dampf von heiſſem Waſſer binein 
ziehen laſſen. 
*Bruire, «#2, braufen, raufchen, 


brauner Mann, 77; Brüncette, f; 
sur la brune, ad, in der Abenddaͤm⸗ 
merung; brunet, ette, 71. et f. 
ſchwarzbrauner Mann, m; ſchwarz⸗ 
braunes Maͤdchen, 7; brunette, f. 
Art leichter , shrtlich froͤhlicher Lied⸗ 
n; brunir, v. a. braun mas 


en, : 
en, braun fâvbens T. poliren, 


ge — 
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glâttens — v. n. brautt werden; dummer Menſch, #7: TL Giféhièts 
brunissage, m. Moliren , 2: brunis-| beife, f; bûcher, 7. Scheiterhaufen; 
seur, m. Polirer, #2; brunissoir, m. olzſtall, a; bûcheron, "7. Holz⸗ 
Politfabl,mr; Glaͤtteiſen, »; bru-| hauer, m; bûchette, f. fleines Scheit 
nissure , f. T, Art Farbverdunfelung| Holz, 2; Span, Splitter ; m2 « 
an aefäthten Seugen, f; das Abge⸗ Bucoliques, f: pl. poëme bucolique, *T. 
ricbene, latte an Gemeiben und] Schaͤfergedicht , ·. 
Hoͤrnern des Wildes, 7. Buffet, m#. Schrank, Gilberfhrant,. 

Brusque, adj. fisig, unacftümm, arob;| Schenktiſch, 1: Orgelgehaͤuſe 
brusquer qn., v. a. bifig begegnen,| —d’orgues, Pofitiv, 2; Sausorael,f; 
anfabven ; — une affaire, raſch durch⸗ buffeter, v. a. (bon Subrleuten)un- 
ſetzen, etwas zu ungeſtuͤmm anpackenz terwegs Sâfier anbobren und Wein 
— une place, erſtuͤrmen; brusquerie, f.| heraus trinfen, Re 

) ungeftümmes Anfahren, Anfhnau-|Buffle, ». Buͤffelochs, 7: Büaffelleder,/n; 
| ben, ». | | Rollet davon, nr; fig. Erzdummkopf, 

Brut, brute, adj. roh, unbearbeitet | 77: buffletin, 72. junger Duüuffely 7; 
unausgearbeitet; brutal, ale, adj.| Saut davon, f. 
vichifch, viehmaͤßig, grob und dumm,|Buire, f. große Ghentfanne, f: 
brutaf; brutaliser, v.a. grob begegnens|Buis, ». Buchsbatim , #2 — 
unvernuͤnftig mißhandeln; brutalité, |Buisson, ». Buſch, Gtrauch,771; Ge⸗ 
F. vicbifhe Gier, Grobbeit, Bruta-| buͤſch, 73 buissonnier, ière, adj. in 
litât, f: brute, f. unvernuͤnftiges Düfchen wachſend, ſich aufhaltend, 
Thier, Vieh, 2; fig. evsbummer|Buibe, f. Gemächssmiebel, f; bulbeux, 
Menfch , »2. à euse, adj. zwiebelartig. 

Brutier, m. T. Raubvogel, der fih|Bulle, f. T. paͤpſtliche Bulle oder Ver⸗ 
ſchwer sur Beige abrichten laͤßt, 72] ordnung; Conftitutionsurfunde ae 

Bruyant,ante, adj. laͤrmend/ rauſchend, wiſſer Raifer ; 27. Waſſer⸗ oder Luft⸗ 


braufend. blafe, f; bullaire, #2. Sammlung 
Bruyère, f. Heidekraut, 2::Deide,| paͤpſtlicher Bullen, f; bulletin, #1. 
Gtepve , f. Waßðlzettel; kaͤglicher Berichtzettel; 


Buanderie, Waſchhaus, ; buandier,| Einquartirungszettel; Rapportzet⸗ 
m. ère, f. Grobwaͤſcher, m2; “innt,f| tel, m2; geſchriebene Seituna, f 
Bubale, Zwergbuͤffel, 2. . |Bulteau,». T. rundgezogener Baum,7t 
Bube, f. ffeine Dlatter oder Blaſe auf Bunette, f. Heckenſperling, »2. à. 

det Daut,f À urail, ». Art Ratin oder Sarſche, . 
Bubon, m. T. Druͤſenbeule, Leiſten⸗ Buraliste, #2. Arbeiter oder Einnehmer 
beule / in einem Büreau, 74 : 
Bûche, f Scheit Holz, n; Klotz; fig. /Burat, m, Dotat, m. (eug). 2 0! 
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zure, f. grobe Gorte wollener Süchét, f. 
Jureau, 71. Art grobes Su, 7; 
Schreibpult, Schreibtiſch, Zahl⸗ 
tiſch, m; Schreibſtube, f; — d'a- 
dresse, Adrefcomptoir 1,723 — d’es- 
prit, Verſammlung fhoner Geifter, 
Fʒ — de conciliation, Vermittlungs⸗ 


kammer, f; bureaucratie, f; Kanzkl⸗Butin, m. Beute, 


leygeiſt. 77. 
Burette, f. Art Kaͤnnchen bey der Meſſe, 
n; buretier, m. Altardiener, m. 
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ée, adj. à qch. feſt entſchloſſen zu 
etwas; buter, v. ». das Biel treffen 
(Billard); fig. — à qch. zielen auf 
etwas; T. leicht ſtolpern (v. Pfer⸗ 
den); se buter à qch. v. ré/2. ſich feft 
entſchlieſſen zu etwas; einander im- 
mer entgegen ſeyn. 
F; Raub, mʒ buti- 
ner, v. n. auf Beute ausgehen, Beute 
machen. 


Butireux, euse, adj. hutterartig. 


As. Loͤl⸗ 


Burgandine, f. die ſchoͤnſte Art Per-|Butor, m. Rohrdommel, m; 
fenmutter, f. pel, m1 ; butorde, f. dumme Gans ; f. 

Burin, m. Grabſtichel; Zahnmeiſſel, Butte, f. fleiner Erdhuͤgel, Erdwall 
m; butiner, v. a. mit dem Grabfti-l oder Mauer hinter der Scheibe, 
chel arbeiten, eingraben; die Zaͤhne/ Stand der Scheibenſchuͤtzen, 723 
puken, | ètre en butte à * ausgeſetzt ſeyn; 

Burlesque, adj. poſſirlich, naͤrriſch, fâ-| buttée, f. T. letzter Bogen einer 

erlich. Brude, m1; butter, v. a. mit Pfei⸗ 

Busc, 7. Blankſcheit, Fiſchbein in] lern oder Bogen ſtuͤtzen, mit Erd- 
Schnuͤrbruͤſten, 7. ſchollen bedecen ; buttière, f. Schei⸗ 

Buse, f. Bußaar (Raubvogel); fig] benbüchfe, f. 
— , m3 T. Luftroͤhre in Mi⸗ BRuture, F. Fußgeſchwulſt der Jagd⸗ 
nen , F. 1 J° . 

Busquer, v. a. mit einem Blankſcheit Buvable, adj. trinkbar. 
oder Gifhbein ausſteifen; busquer|Buveau, mr. Winkelmaß der Maurer , n. 
fortune, fam. fein Gluͤck zu machen|Buvette, f. Trinkſtuͤbchen, 7; Raths⸗ 

ſuchen; busquière, f. Gdeide des] feller, 77; — pl. fleiner Schmaus, 
Blankſcheits f; Vorſtecklatz; Gür| 7: Kraͤnzchen, 2. 

Buveur, m. Œrinfer, Saͤufer, m; 
buveuse d’eau, f. Waſſertrinkerinn, f: 

Buvoter, v. 7. wenig aber ofttrinfen, : 

ild, 72. nippen , ſchoͤppeln. | 

. But, m. Biel, n; fig. Zweck, Vor⸗By, m. Graben in einem Teiche nach 

fat , m ; de but-en blanc, ado. unbe-| dem Staͤnder bin, 7 

dachtfam, in den Tag hinein; but 

à but, ohne etwas vorzugeben ; bute, 

f. Wirkeiſen der Schmiede, n; buté, 


‘ 


€a Cab 


C. int. nun, wohlan! — «dv. hier, 


er; ça et là, hier und ba, bin und 
ét; —pron. ftatt cela, das. 
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 Gattenlaube , 


Cab. Cac 


Nebenzimmer Studierzimmer; 
Gemälde - Mebaillen- Antifen - Ras 
turalienfabinet , 7; Gammlung von 


« Runftfachen, Geltenbeiten, f. 7. 


Gchranf mit vielen Schublaͤden, 2; 
f: fig. gebeimer 
Gtaatsrath , #7; Gtaatsfabinet, 7; 


Caablé, an}. bois — vom Winde umge⸗ *_— d'aisance, mi Xbtritt, Me 


wehtes Dos, ». | 
Cabale,-f. Rabala oder geheime Weis⸗ 
heit der Juden, As. beimliches 
Verſtaͤndnis mehrerer Perſonen, et⸗ 
was Boͤſes durchzuſetzen, 7: Ka⸗ 
bale, f; cabaler, v.n. pour qch. Ka⸗ 
balen ſchmieden, ein Complott mas 
chen; cabaleur , #. Kabalenmacher, 
m; Cabaliste, m. fRabalift, 
balistique, adj. fabaliftifc. 
Cabane, f. Huͤtte; Vogelhecke; Lager⸗ 
ſtelle der Bootsknechte; Cajuͤte auf 
kleinen Schiffen, 
Leinwand uͤber einem Nachen, 7: 
se cabaner, v. réf, ſich Huͤtten bauen, 
auffclagen ; cabanon, m”. fleine 


Huͤtte, f: | 
Cabaret, m. Schenke, f; Wirthshaus, 
—Caffee⸗Chocolate⸗ oder Theebret, 
n cabaretier, m. ière, f. Schenk⸗ 
wirth, ms -inn, fe | À 
Cabas, m. runder Seigenforb von Bin⸗ 


ſen/ m. — 
Pabestan, m. T. Schiffswinde, Spil⸗ 

le, f: Drehhaſpel, 77. | 
Cabillaud ,»e, Art Stockfiſch, der frifch 

gegeſſen wird, Cabeliau, »7. 







F; Verdeck von|Ca 


Câbles m. Kabeltau, Ankertau, 7; 


câbleau, m. mittelmaͤßiges Tau, 
Zugſeil, m3 cabler, v. a. viele Fûs 
ben su einem Seile sufammendreben. 


Caboche , f. 7: breitfopfiger Schuh⸗ 


nagel; alter Hufnagel, 7; fig. Povf, 
m; cabochon, m. ungefcbliffener 
Rubin ; fleiner Schuhnagel, 77. 


75 C& lGabotage, m. Schifffahrt längft ben 


Rüften bin, f; caboter, v. n. laͤngſt 
der Suüfte binfchiffen ; cabotier, 77; 
kleines Fahrzeug zu ſolchen Reiſen, 7. 
bre, f. T. Hebebock, Krahn, 77; 
cabrer, y. n. faire cabrer un cheval, 
bâumen machen; se cabrer, v. réf. 
ſich baͤumen; fe. entruͤſten erzuͤrnen. 


cabri, m. Ziegenboͤcklein, Zicklein, 7; 


cabriole, f. Luftſprung, #7. Kaprio⸗ 
le, f; cabrioler, v. n. Luftſpruͤnge 
machen, Ravriolett ſchneiden; ca- 
briolet , #7. Art leichter Wagen, 77. 
Carriole, f- 


Cabrions, me. pl. T. Lavettenhalter auf 


Schiffen 17 


Cabron, #7. Sell von jungen Ziegen, n. 
Cabus, ad;.m. chou cabus, Kopfkohl, m. 
Cacaber, v. n. tie ein Rebhun ſchreyen. 


Cabillots, m. pl T. Art Pfloͤcke auf Cacao, m. Kakaobohne, f ; cacaoyer, 


Schiffen, 7. 
Cabinet, m. Râmmerdet, Kabinet; 
| \ 





m. Rafavbaum , 77. 


Cachalot, #7. Pottfifh, Rafchelot, m. 
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Cache, f. fam. Schlupf⸗ ober Ber-|Cadenas, m. Borlegfthlof , » ; cade- . 
ſteckwinkel, 723 cacher, v. a. ver⸗ nasser, v. a. mit einem Haͤngſchloß 
ſtecken, verbergen, verhuͤllen; Ag. verſchließen. 
verhehlen; se cacher, v. réfl. ſich ver⸗ Cadence, f, T. act, m; Kadenz, f; 
ſtecken; se — de qn., vor jemand| wohlklingender Schluß oder Sal 
gebeim balten ; se — à qn., fit nicht} einer Mufif, einer Peridde, 773. 
feben laſſen mwollen; cachet, 77.| cadencer ; ». a. Sact, Kadenz, be 
Siegel, Pettfchaft, 71; — volant,| obachten; — des périodes, wohl⸗ 
flicgendes Gicgel , #; lettre de ca-| flingend madhen. 
chet, f; füniglicher Gebeim : oder|Cadènes, f pl rt eiferner Ketten 
Berbafthbrief, ; cacheter, v. a.| auf Gchiffen , f. 
zuſiegeln, verſiegeln; cachette; f.|Cadenette, f geflochtener Haarzopf, r7. 
Jam. Schlupfwinkel; en cachette ,| Cadet, m. cadette, f. adj. et subst. der 
adr. heimlich, verftoblner meife, juͤngſte, die junafte unter Rindern, 

Cachexie af üble Gefundbeit wegen/ Geſchwiſtern u. ſ. w.; — 77, Radet, 
bôfer Saͤfte, f. Bogling einer Kriegsſchule, m. 

Cachot , m. Rerfer, m; finfieres Loch, Cadetie, f. 7. Gteinplatte, f; ca- 
n; Narrenkaſten , #7; cachotterie, f.|  detter, #. a. mit Quaderſteinen pfla- 
Je. geheimnisvolles Betragen ben fer. ; 
Rlcinigfeiten , 7. |Cadi,m. Kadi, (Friedensrichter bey den 

Cacique, m. Oberbaupt eines Gtam-|  Tuüvfen,) 2 
mes amerifanifcher Wilden, 7. Cadis, #2. Art wollener Serſche, f; 

Cacochyme, adj. ungefund , vol uͤbler cadisé, 7. Art Droguet, 77. 

aͤfte, fig. wunderlich, grillen-|Cadmie, f: 7. Robalt, Galmey, m. 
faͤngeriſch. Cadole, f. T. Œhürtlinte, f. 

Cacophonie , f. T. Uebelklang, ꝛ. |Cadran, m. Sonnenuhr, f: Ziffer⸗ 

Cadastre, m2 Çagerbuch, Gteuerre:| blatt,z; Schraubſtock der Demants 

giſter, .. | | | leifer, m1. k 

Cadavre, m. todter Koͤrper, m7; Leiche, Cadrature, f. T. Vorlegwerk einer 

._.f; cadavéreux, euse, adj. leichen-| br, 7. | 
attig. | Cadre, m. Rahmen, »7. Einfaſſung, 

Cadeau, m1. zierlicher Federzug, 77:] f; cadrer, v. 1. avec qch. fi) zu⸗ 
Jig. Gache die angenebm aber nicht fammen ſchicken, aufeinander paſſen. 

beſonders nuͤtzlich iſt, f; Gaftmabl|Caduc, caduque, adÿ. infini bars 
befonders ju Ehren des Frauensim-| faͤllig, alt u. ſchwach, vergaͤnglich, 
mers; Gelchent, 7. legs caduc , succession caduque, voix 

Cadédis, ént. Posfapperment ! (Fluch|. caduque, die für nichts gu-vedinen 
der Oaffonier.) find, le mal caduc, die fallende 


— i — — 
> 
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Sucht, f, caducité, f; Dinfallig- 
feit, Baufaͤlligkeit, f- 

— xa. Merkuriusſtab, Herolds⸗ 
a 
Cafard 
m. Heuchler, m; cafardin, m; Dar 


m. 
, arde, adj. heuchleriſch; —c 


Gah Cai 


ment, (befdrieben oder unbefchries 
ben) 7; £age eines Buches, f; T. 
Heft woraus ein Lebrer diftitt, 7; 
fchriftliche Snftruction, f. 


ahot, m. Gtofen des Wagens, n; 


cahotage, m. Rutteln, Hin⸗ u. ber 


tüffe, 1; damas cafard, balbfeioen| ſchlagen des Wagens, 7: cahoter, 


Damaft , 1. 
Café, m. Raffeebobne , f; Raffee, 72:10 


Raffcebaus, 7. 

Cafetan, m. Prunkkleid der Tuͤrken. 
Cafetier, m. Kaffeewirth, Raffecficder, 
m; cafetière, f. Kaffeekanne, f. 
Cafier, m. Kaffeebaum, 7. 
Cage, f. Kaͤfig, m; fig. enges 
chen oder immer , 753 Hauptwaͤnde 
einer Windmuͤhle, pz.f; Dratbait- 
ter, Senfteraitter, 7; Maſtkorb, 7; 
UNbrenrädergebäufe, » ; — du bâti- 
ment, Die vier Mauern; — d’es- 
calier, ®reppenbaus , 7; cagée, f. 
Râfig voll, r; mettre qn. en cage, 
prov. einen ins Gefaͤngniß feben. 


v. a. ftofen, gufammenrütteln. 


* f. fam. armſelige Huͤtte, f; 


uéchen, 7. 


Caïc, caique, m. Boot einer Galecre, 


n; Râuberbarte, f; Seefelfen, 77. 


Caieu, m7. Zwiebelbrut an Blumen⸗ 
zwiebeln, f. ; 
Dâus-|Caille, f. Wachtel, f; cailletage, m. 


laͤppiſches Geplauder, n ; cailleteau, 
m. junge Wachtel, f; caillette, f. 
Plaudermaul, n; Fraubafe, Ers- 
flatfche , f. 


Caillé, m. geronnene Milch oder Blut, 


caillebotte, Stuͤck geronnener 


Milch, 72; -caillebotis, "1 Ar 


t 
Gitter auf dem Verdecke der Schiffe, 


n; Caillelait, 7. Çabfraut, 2. cail- 
lement, #1. Gerinnen der Milch, des 
Bluts, 7. cailler, v. 4. gerinnen 
machen, gerinnen faffen ; se cailler, 
v. réfl. gerinnen, sufammen faufen; 
caillette , f. der unterfte agen 
Cagot, ote , adj. heuchleriſch; Schein⸗ wiederkaͤuender Thiere, m; caillot, 
beiliger, 77: — Scheinheilige, f:! m. Stuͤck geronnenes Blut, 7. 
cagoterie, f. @deinbeiligfeit, f;lCaillou, m. Kieſelſtein, m. Caillou- 
cagotisme , 7. Heuchlerweſen, 7. | tage, m, Daufen Riefelfieine, 77; 
Cagou, m. fam. Leutſcheuer, Snider,| mit Riefelfieinen ausgelegte Arbeit, 
Mucker, 72 | F. Gteingut , 7. | 
Cagouille, f. T: ſchneckenfoͤrmiger Caisse, f. Raften, m; Kiſte, Geld⸗ 
Bierrath am Schiffsſchnabel. ag ; T. Srommel, Trommel. 
Cahier, m. Heft Papier oder Perga⸗hoͤhle im Obr, fi; caissetin, m. Ro⸗ 


Cagnard , arde, adj. fam. faul, lie- 
derlich; Gaullenger, Tagdieb, 77; 
cagnarder, v. n. faullengen ; cagnar- 
dise, f;. Gaullengeren , f: 

Cagneux , euse, adj, mit einwaͤrtsge⸗ 
bogenen fnien, Érumbeinig. 
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finentifie, f: Schraͤnkchen, 7; cais-] calculer, v. a. berechnen, aus⸗, zu⸗ 
sier, mr. Caſſirer, m1; caisson, m. fammentednen, 
Proviantwagen , Munitiongfafen ,|Cale ,f. Art platte Mube ,f; T. unter⸗ 
ea m3; — de bombes! fler Schiffsraum; Schlüpfhafen, 77; 
rdmoͤrſer, 7. | | Riclbolen (Strafe);  abhänaiges 

Cajoler, v. a. liebkoſen, fchmeicheln ,| Ufer, f; Angetbley, 7; Unterlage, f; 
durch füfes Geſchwaͤtz zu verfübren| SReil, Evan,” ne 
fuchen; T. ein Schiff mit Huͤlfe deg|Calebasse, f. Flaſchenkuͤrbis, 77: Kuͤrbis⸗ 
Stroms gegen den Wind fubren;| flafche,f Tausaemachfehe Zwetſchke 
— v. n. wie eine Dohle ſchwatzen; (Sruchtfranfheit) f. 
cajolerie, f. Gdymeicheler , f. Calèche, f. leichte, ofene &utfche , f; 

Cajutes, f. plur. Gtblafftellen auf dem! Art taffeter Sommerhut, 72. 
Schiffe, f: plur. | Caleçon, m, Mnterbofe , f. 

Cal, mn. T. Sornbaut, Gcicle,f.  |Calembourg, m. Art Pottfpiel,. 

Mr ET abbängiger Ort auf der Calendrier, m. Ralender, m.” 

eitbahn , 772. à 

Calaison, f. T. @chifftiefe vom erſten Calenture, f Te hitziges Gecficber, n. 
Verdecke bis sum Raum , f. Caler, v. a. — les voiles, die Gegel 

Calamine, f. Galmep,. einziehen; Ms. getinbere Gaiten auf- 

Calamistrer, v. a. fam. Haare frâufeln, — Le — table, einen Keil 

Calamite, f. Magnet, m; Magnet-|Calfat, m7. T. Werg sum Verſtopfen der 
nadel, f: Spalten eines Schiffs; Ralfatern, 7; 

Calamité, Elend, 2: Jammer, : Galfaterev@on ; calfatage, m1. gepich⸗ 

. Roth, f; calamiteux, euse, adj.| tes Werg gum falfatern, n; calfater, 
ungluͤcksvoll, elend. | v. a. T. talfatern, 

Calandre, f. Zeugrolle, Mange; Daide-lCalfeutrer, v. a. die Spalten an Thuͤ⸗ 
lerche F Rorntwurrit, m; calandrer,| ven oder Genfter verfiebén; calfeu- 
v.a. glâtten, mangen, vollen; blé] trage,m. Verſiopfen, Berflciftern, n ; 
calandré, vom Kornwurm ausgehoͤhl⸗ Gieifter, m7. | 


tes Korn. , Calibre , 22. Weite der Muͤndung eines 
Calcaire, adj. falfartig, Geſchuͤtzes, f; Kaliber, im; Dide 
Calcination, f. T. Verkalchung F: cal-| oder Groͤße einer Kugel Umfang 
ciner, v. a. verkalken, calciniren, einer Saͤule, m; Raum gmifchen 


Calcul, m, Rechnung, Berehnung,f:l beyden Boͤden einer Taſchenuhr, 77; 
T. Blafens oder Micrenftein, ; Richtſcheit, 7: Anleger, mr: fig. 
calculable, adj. was fit berenen| ÆŒigenfchaft, F. Schlag, m7; Ge . 
laͤßt; calculateur, m. Recner, 721 Jitbter, 2; calibrer, e. a. Ranonen- 
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Kugeln in der Muͤndung abmeſſen; geoͤltes Papier nachgemachten Zeich⸗ 
kalibriren. nung;, calquer, v. a. qch. sur qch. 
Calice ,m. Kelch, Blumentelch, m. nach etwas abzeichnen; nachabmen. 
Calife, m. Kalife, mahometaniſcher Calumet, m. Friedenspfeife der Wil⸗ 
geiſtlicher Fuͤrſt, ꝛ. en, J: : 

Califourchon, (à) ade. reitend, titt:|Calus, 1. T. Schwiele, Verhaͤrtung, 
linge, - Dergensverftodtunsg, 

Clin ,-m. fam. trâger Menſch, m; se|Calvinisme, m. die Lebre Éalvins, f; 
cäliner , v.r. veckeln, fich aufbie faule) calviniste, m. Reformirter, #7. 
Haut legen. Camaieu, m. gmeyfarbigter feiner Stein, 

Caliorner , v. a. Schiffslaſten aufwin- Kamee, Bilderſtein, 71: einfarbiges 


den, emalde, n. 
Calleux , euse, adj. dickhaͤutig, ſchwie-Camail, m. Biſchofsmaͤntelchen, »z. 

licht, knorricht. Camarade, m. Kamerad, Mitgeſell; 
Calligraphie, Schoͤnſchreibekunſt, f: — de voyage, de malheurs, Reiſe⸗ 
Callosité, f. T. Hornbaut, Sautverbâr-| Unglüdsgefäbrde, m7; — f. Geſpie⸗ 
tung, f; wildes Gleifch , 7. linn, f. - : 
Calmande , f. Ralmant (3eug)»77 . |Camard, arde, adj. flumpfnafigt ; 
Calmant, ante, adj. ſchmerzſtillend; @tumypfnafe ; f 

— m. ſchmerzſtillendes Mittel , 7. |Cambiste,m. T. Wechsler, banquier, m. 


… Calme, adj. ftille, tubig; — m. Wind⸗ Cambouis, m. dicke Gchmiere an Raͤ⸗ 


fille, Meeresſtille; Ag. —A⸗ dern, Preffen, f: 

calmer, v. a. ftillen, befänftigen , bé-[Cambrer, v. a. T. in einen Bogen 

tubigens se—v.7. Qi und rubig] kruͤmmen; cambrure, f. bygenartige 

werden, Kruͤmmung, Woͤlbung, f. 
Calomniateur, m. -atrice, f. Verlaͤum⸗ Camée, m. Kammee, geſchnittener Edel⸗ 

der, m; sinn, , ſtein, m. 
Calomnie, RVerlaumdung, f; calom- Caméléon, m. Chamaͤleon, 7; fig. une 

nier, v. a. verldumden; calomnieux,| - beſtaͤndiger Menſch, 2. 

euse, adj. verlaͤumderiſch. Caméléopard, m1. Kameelpardel, 772; 
Calot, figure à calot, laͤcherlich, gro⸗ (Girafe, f.). : 

Cameline, f. Seindotter (Pflanze) 77. 


teſt. 
Calotte , f. fleine Plattmuͤtze, f;|Camelot, . Samelot (Zeugs) »”7; 


Kaͤppchen; Rardinals Râvpchen,7:| cameloté, ée, adj. wie Ramelot ge⸗ 
fig. Rarrenfayve, f; calottier, m; Wirft; camelottier, m. Art ſchlechtes 
———— m; calottin, #1] Papier, n; camelotine, f. duͤnner 
Geck, Pfafrennart, 7. famelotartiger Zeug, m. 

Calque, m. T. Abdruck einer burcb'Camion, m, kleiner Baumwagen, 77; 
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kurze und feine Stecknadel, f; die|Camphre, m. Rampfer, z7. 
kleinſten Kartendiſtelkoͤpfe, 77. Campine, f. junges gemaͤſtetes Subn,rr. 
Camisole , f. Unterkleid, Ramifol, 7.|Camus,use, ad). ſtumpfnaſigt; Stumpf⸗ 
Camoïard , m2: rt Zeug von mildem| nafe, f; fig. fam. der, die, eine 
Ziegenhaar, 7. Naſe befommen bat. 
Camomille, f. Ramille, f. : Canaille, f. Lumpengeſindel, ». 
Camouflet, 72 brennende Papierduͤte Cana), 77, Waſſergang, Ranal, Gra- : 
deren Rauch man jemande gum| ben, m; Bett eines Fluſſes,2; 7. 
Poſſen in die Naſe blaͤßt; As. Roͤhre, Rinne, F. As. Weg, m3 
Schimpf, derber Verweis, 77 Mittel, 7; Bermitteluna, f. 
Camp, Lager, Feldlager, mn; ge⸗Canapé, m. Canapee, Rubebett , 7. 
lagerte Armee, f; — volant, flie-|Canapsa, 77. fam. Schnappſack, m; 
gendes £ager (von leichten Trup⸗ Raͤnzel, 7. 


pen) 72. | Canard, m. Œnte, f; Entrich, m; 
Campagnard, arde, adj. laͤndlich; Waſſerhund, »7; canarder, v. a. qn. 
Landbewohner, Landmann, 72. aus dem Hinterhalte niederſchieſſen; 


Œampagne, Feld, Land, Gefilde,| canardière , f. Ort zum Enten⸗ 
rm; T. Feldzug, 77; maison de — fang, ". 
Landguth, » ; pièce de — Feldſtuͤck, Canari, ». Ranarienvogel , m. 
n; aller à la — aufs Sand gehen ;|Canastre, m. Æanaftertabaf , m. 
aller en — zu Feld, in den frieg| Cancel, 1. umgitterter Chorraum, beym 
Fe battre la campagne, ins Gein-| Hochaltar, 77; Siegelkammer, .f; 
es Land ſtreifen; phantafiren, in] canceller, v. a. eine Schrift gerichtlich 
den Tag binein redben. durchſtreichen; cancellation, f. ges 
Campane, f. Trodel, Quañe,f; glocken⸗richtliche Annullirung einer Acte. 
formiger Zierrath, forintifcher Sâu-|Cancer, m, 7. Krebs ; ( Rrantbeit) 
lenfnauf mit feiner Bergierung 4 Krebs (im Lhierfreife,) 77. 
m; Campanelle, f. Waldgloͤckchen/ Cancre, m Art Meerkrebs, m; fig. 
-n; Campanille, f. Glofenthurm,| garftiger fnider , 77. 
m; campanule, f. Glockenblume, f.|Candelabre, m. grofier Kron⸗ oder 


Campèche, m. Kampeſcheholz, 77: Armleuchter , 77. . 
Campement, m. das Lagern, Campiren, Candelette, f. Gchifféfeil sur Aufbes 
Lager, n. | bung des Anfers, n. 


€amper, v. a. fagern, ein Lager be: Candeur, f. Geelenreinheit, Redlich⸗ 
ziehen laſſen; — o0. 7. gelagert| feit, Ereubersiafeit, . 
feyn ; se camper, v. ré/4 fam. ſich Candidat, m. Candidat, Bewerber, m. 
lagern, fi hinpflanzen; 7. ſich Candide, adj. aufrichtig, redlich. 
qum Fechten in voſtur ſiellen. Candir, » n. se candir, v. réf. ſich 
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kriſtalliſiren, candiren; sucre candi, 
m· Kandis zucker, 77. 


Can 


riefeln, mit hohlen Streifen verſe⸗ 
ben; cannelure,f; T. Hoblfeble, f. 


Cane, f. Eutenmweibchen , 7. fig. fam.|Cannibale, m»,. Rannibal, Menſchen⸗ 


faire la cane, fi ducken, vergagt| freffer , 77. 
Canon , m. 


ſeyn. 

Canelle , v. Cannelle. : 

Caneptiére, f. kleiner Trappe (Vogel) m. 

Canepin, m. ſehr feines und zartes 
Schafsleder , 7. 

Caneter, v. 7. fam. Wie eine Œnte 
watfcheln, 

Caneton, m. juge Œnte, f. 

Canette, f. fleine Geidenfpuble von 
Robr, f; Rânnhen, 7; jiunges 
Œntlein, 7. | 

Canevas, m. Art grober Leinwand su 
Capeten , f; Canevas, 77; fteife, 
ungebleichte Leinwand, f; ig- erfter 

Entwurf oder Plan, 7. 

Caniche, f. Pudelhund, 77. 

Caniculaires (les jours), —— 
m. pl Canicule , F. Hundsſtern, 

Sirius, m; Dumbétage, m. pl. 

Canif, m. Federmeſſer, 77. | 

Canin, ine, adj. dent canine, Hunds⸗ 
zahn, m; faim canine, wuͤthender 
Heißhunger, 77. 

Caniveaux, 7» pl T. Reibe großer 


n Ranone, ñ ſchweres Ge- 
fut, r; Glinten oder Piſtolenlauf, 
m; Rôbre, Spule; laͤnglichte po- 
theterbüchfe , f; bobles Mundſtuͤck 
am Pferdsgebiß, 7; Roͤhre am Bei. 
ne des Pferdes, f; T. Regel, f; 
Rirchengefes , 2; — des écritures, 
die kanoniſchen Buͤcher; droit ca- 
non, das geiſtliche Recht; gros--, petit 
Art grober Buchdrucker⸗ 


ſchrift, f: canon emphythéotique, 


Erb-oder Grundzins, 72: canonicat, 
m. Domberrnftelle, ⸗Pfruͤnde, 

canonique, adj. kanoniſch; canoni- 
sation, f. Deiligfprechung , f; cano- 
niser, v. a. beilig fprechen , fanoni- 
fiven ; fig. ubertriebei {obens cano- 
niste , 1 Lehrer des gciftlihen 
Rechts, m; canonade, f. Schießen 
mit Kanonen, 7; canonner , v. @: 
mit Kanonen feuern . befchiefen ; 
canonnier ,m. Ranonier, Ronftabler, 
m ; canonniére , f. #anoniergelt, 7: ; 
Schießſcharte, f; Klatſchbuͤchſe, f. 


Pflaſterſteine in der Mitte einer|Canot, m. fleines Boot, 7; Pachen ; 7. 


Gtrafe, m1. pl. | 
Canne , f. Art Ellenmaaß, 7; fpanis 


Cantanettes, f. pl. T. fleine Fenſter 


oder Luͤcke am Steuerruder. 


fes Robr, 7; Spatzierſtock, 77;|Cantate, f. Gantate, f. . 
T. Rübrftab , m2; — à sucre , u-|[Cantatrice, f. Cângerinn , f. 


derrobr, 7. 


Cantharide, f. fpanifhe Fliege, f. 


Dr Bimmetrinde, f; T. Habn|Cantibai, m. T. aufaefprungenes , un⸗ 


am Faſſe, m; Bertiefung an Naͤh— 
. nhadeltopfen , f. 


Cantine, f. 


nübes Baubols, 7. 
Slafhenfutter, »:; Fla⸗ 


Canneler, v. a T. einen Gâulenfaft fchenfeller , 7; Soldatenſchenke, f; 


— r— — 
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œantinier, m. Bier oder Weinſchenk Capitaine, ». Hauptmann, Rapitän, 77; 

in Feſtungen, 77. _ | capitainerie, f. Hauptmannfchaft oder 
Cantique, m. geiſtlicher Geſang, ;; Bürbde,f. 

hohes Lied , 7. Capital , ale, adj. tichtiafte, vornehm⸗ 
Canton, m. Bezirk, Ranton, 72% can-| ſte; lettres capitales, gtofe Anfangs⸗ 

tonade , f. T. innere cite des Sbea-| buchfiaben, »7. pl.; peine capitale, 

ters, f; cantonnement, m. fRanton-| Œodesftrafe, f: le capital, Haupt⸗ 

nirung der Goldaten, f; cantonner,| fumme, f, Capital, r ; capitale, f. 

v. a. et n. fantonniren; Truppen in Hauptſtadt, f; capitaliste, m. der 

Doͤrfer verlegen; se cäntonner, ».7.l von Renten lebt, m2. 

fi sufammen gieben und verſchan⸗Capitan, m7. Grofprabler , 7; capitane, 

zen; cantonnière, f. ſchmaler Vor⸗ jf: T. Pauvptaaleere, f. 

bang unten am Dette, 77. |Capitation, f. T. Kopfſteuer, f. | 
Cänule , f. GvrüBenrobre; Giftel, f. |Capiteux, euse, adj. in den Kopf ſtei⸗ 
Cap, Vorgebuͤrg, 7; T- Bordertheil, gend, beraufhend, 

des Schiffes, 7; armé de pirden cap ,'Capiton, m. grobe Flockſeide if 

vom Kopf bis su den Fuͤßen gehar⸗ Capitulation, f. Beraleich wegen Ueber⸗ 

nift. sr | Sabe einer Gtadt, 77; Sapitula- 
Capable, adj. — de qch. faͤhig, tuͤchtig, tion, f. | 

geſchickt. Capituler, v. n. kapituliren, einen 
Capacité, f. Raum, m; Weite, fs Ag. Vergleich treffen, eine Stadt uͤber⸗ 

Faͤhigkeit, F. geben. ee 
Caparaçon, m. Pferdcbecfe, f; capara- Capon , m. fam. ſchelmiſchliſtiger Spie⸗ 
* çonner, v.a. Dem Pferde die Decke ler; 7. Anfcrhafen, 77; caponner, 

auflegen, v.n. im Spiel betriegens 7° den Ans 
Cape, f. Art Regenmantel,77; Raype,f:! fer mit dem Dafen gewinnen. 

T. Gchonfabriegel, r; rire sous cape, Caponnière , f. T. bedeckter Gang in 

ins Faͤuſtchen lachen, Saufgrâben , 77. 
Capelan, #72. armfeliger Priefter,77. |Caporal, mr. Corporal, 7. 
Capeline, f. Art Gtrob- oder Gonnen-|Capot, m. Regenmantel mit Kappe ,77; 

ut, 72. T.Matſch (im Pifet)m; fig. befchämt 

Capillaire, (die beyden Il werden ausge⸗ und beſtuͤrzt; capote, f. Regenrock 

fprochen) ad. dunn mie Haare; fur Weiber, 77. 

tuyau — Dabrrobrchen, 7; — m. Capre, m. Raper, Frenbeuter, 7: Ras 

Frauenhaar (Rraut) ». petfchiff, 7; câpres, m.pi. die Kapern 
Capilotade, f. T. Ragout vott gekoch⸗ (Art Frucht). 

tem und gufammen gehacktem Blot Caprice, m. Œigenfinn, 7; £aune, 

fe, 7. Grille,f; launigter, lebbafter Ein⸗ 
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Car 


fall , m. capricieux, euse, adj. capri-|Car, conj. denn. 


cieusement, adv. eigenfinnig. 


Carabé, m. Bernſtein, 7. 


Capricorme, m. Steinbock (im Œbiet-|Carabin, m.fig. jemand der im Spiele 


freife ) m7. 
Caprier, 1. Kapernſtrauch, 7. 
Capron, m. Art Gewand der Kapuziner⸗ 
Novizen, 2: Art großer Erdbeeren, f. 
be F. Rapfel, fs T. Gaamenge- 
uſe, 72 
. Capter, ». a. durch Lift erſchleichen, ge⸗ 
winnen; captateur, "1. Œrbfchleicher, 
m; Captieux , euse, adj. captieusement, 
acdrb. liſtig, verfaͤnglich. 


etwas weniges wagt, oder in Ge⸗ 
ſellſchaft einen Stich gibt und ſich 
dann ſogleich entfernt; carabinade, 
F. ſchnelle Schwenkung eines Rei⸗ 
ters , f; carabine, f. Karabiner, 77; 
carabiner, v. a. einen Slintenlauf 
riefeln; —v. n. wie ein Rarabiner 
ſchießen ; Ag. etivas agen und dann 
gleich davon eilen; carabinier, m, 
Karabinier, 77. 


Captif, ive, adj. gefangen; captiver,|Caracol, m. escalier en — Wendel—⸗ 


v.a. fig. feſſeln, bezwingen, unter. 
werfen; se — 0.7, fig. Zwan 
anthun, ſich maͤßigen; captivité, f. 


Gefangenſchaft, f; Jig. großer. 


Zwang, m. 


treppe, f; caracole, f. Herumtau⸗ 
meln, Schwenken eines Pferdes in 
gangen oder halhen Kreiſen; caraco- 

7, 9.7. ſchnelle Wendung mit einem 
Pferde machen. : 


Capture, f. Gang,m; Beute, f; Yeg-|Caracouler, v. n. wie ein Tauber gurren 


nabme verbotener Waaren f; Ein 

fangen eines Berbrechers, 7. 

Capuce, f. Moͤnchskappe, Rapuse ,f: 
capuchon ,m. Kapuze, Regenkappe, 
J; capucin, m. Rapuginer, m; ca- 
pucinade, Kapuzinerſtreich, 72, 
Geſchwaͤtz, 72: capucine, f. india- 
nifhe Srefe, f; T. Art irdener 
Tiegel , me. 

Caque, f: Herinas-oder Pulvertonne,f; 


caquage, Subercitung der Heringe Carafe, 


gum Œinfalgen ,f; caquer, v. a, He⸗ 


oder rufen. - 


Caractère, m. Zeichen, Merkmal, 77; 


Buchſtab, m; Handſchrift, F; fig. 
cigenthümlicher Ausdruck, Charaf⸗ 
ter, m; Eigenſchaft, f; Stand, 
Titel, m; Wuͤrde, f; caractériser, 
v. a. bezeichnen, fchilderns se — v. r. 
fic vecht Fenntlich machens caracté- 
ristique, adj. bezeichnend, charafte- 
riſtiſch; lettre — Stammbuchſtab. 

F. laͤnglichrunde Flaſche, f; 


carafon, m. Kuͤhleimer, 7. | 


ringe einſalzen und eintonnen. 
— m. Ce. f. Geplauder, Caramel m. braungefochter Zucker, T 

Geſchwaͤtz 7; caqueter, v. n. plaus Carat, #7. T. Karat (Gewicht) 77. 

dern, flatfchen; caquetoire, f. klei⸗ Caravane, f. große GefeUfchaft reiſen⸗ 

net, niedriger Lehnſtuhl, »2; Quer.| der Raufleute und Dilger, Raravane, 

bols zwiſchen den Pflugftersen , 7. JL; Kreuzzug der Malthefer-Nitter, 
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m; Caravanserail, m1. üffentliche Ra-[Carénage, m. Schiffswerft, f; Kalfa⸗ 
ravanen⸗Herberge, f. term, | 
Garavelle, f. T. Caravelle, (fleines|Carène, Schiffskiel, 7; carèner, p. a. 
Gif) f: . ein Schiff auf die Seite legen, um 
Carbonade, f. Roftbraten , 77; Roſt⸗ es su falfatern, 
gebratenes, 7. Caresse , f. £iebfofung, f; caressant, 
Carboucle, 71. Art giftiges Gefhwür,| ante, adj. liebkoſend, einſchmei— 
n; Sarfunfelfiein, 77. + chelnd ; caresser, v. a. liebkoſen, 
Garcailler, 9. n. tie cine ABacbtel| ſtreicheln. , 
ſchlagen. Cargaison, f. Schiffsladung, f. 
Carcan, m. Halseiſen, 7; Pranger, m. Cargue, f: T. Geytau, Segelſeil, n; 
Carcasse, f. Gerippe, 7; Rnodenbau,| Carguer, v. a. Die Segel über ſich 
m; T. Mt Geuerfugel, f; — del zuſammen ziehen; — v. 2. fid auf 
vaisseau, das bloße Zimmerwerk ei. Die eine Geite ngigen (vom Schiff); 
nes Schiffes, 7. cargueur , #2, Wirbel oder Rolle zum 
Cardasse, f. T. Ratbâtfhe, f; gvofier]. Aufsichen des Bramfegels. — 
Kamm que Flockſeide, m7; eßbare Cariatide, f. T. weibliche Figur von 
Rippe einiger Pflanzenblaͤtter·⸗Stein sur Stuͤtzung eines Lars 
Kardaͤtſche oder Wolikratze, F; car-|_ nieffes, f. A | 
dée, f. eine Rardâtfche voll ; carder,|Caricature, f. T. Rarrifatur , pofite 
y. a Wolle, Geide, Baummollel lich ubertriebme Darftelung , f. 
kaͤmmen, frasen, kardaͤtſchen car-|Carie, f. Beinfraf, m; Gâulung des 
deur, m. Wolikaͤmmer, Geidenftreis| Octraides, f; Wurmftih, m7; ca- 
cher; cardier, m; Rardtfhenmacher| fier, v. a. die Knochen anfreffen ; se 
oder Haͤndler, 77. crier, #. réfl. verfaulen, 
Cardialgie, f. T. Herzgeſpann, n. Carillon, v. Carrillon. 
ne Een » 
rdinal, "7 inal ; i —E— y; Le 
oget, mes — a aug] 2er de ame, tabl in dénmen 


vornebmfte; vents cardinaux, Haupt⸗ gt FR pl. alle vier 


* inde, pe m.; nombres cardinaux, C ne PONS D . 
Dauvtsablen ; pl f —— mg er vd — 

Sardon, me. foanifbe Artiſchocke F | Tung, f; Fleiſch erwuͤtgler Shiere, n. 

Carême, m. Faſten, mr; Gaftenpredigt ,|Caruassier, ière, adj. fleiféfreffend ; 
fi — prenant, m. die drey lesten|  carnassière, f. Gagbtaf®e, f. 
Tage vor Aſchermittwoch; Faftnacht-|Carnation , f. 7. Gleifhbaltung, 
HAVE , 77e Fleiſchfarbe, Carnation, f. 


— — — — — — — 
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Carnaval, m. Faſtnachtszeit, «QUf , f; 
farnaval, n. 

‘Cane, f. tuferfter ABinfel,m”; Sante, 
Ecke (eines Steines, Tifches) f: 

Carnële, f. geferbter Rand an Muͤn⸗ 


zen, 72e : | | 
T. die Gleifchfarhe an 


Carner , p. 71: 
nehmen. Er 
Carnet, #2. T. Gchreibtafel worin ein 
Kaufman feine Activ- und Paffiv- 
fhulden —— FR 
pop.) Schindluder, 











artige Fleiſchauswuͤchſe 77. pl. © 
Mobrrube, 


Carpe, f. Rarpfen , 77: — m. T. Vor⸗ 
derband, Handwurzel, f ; carpeau, 
m. Heiner oder Gebfarpfen, 72. 

Carpettes , f. pl. grobes, geftreiftes 


Packtuch 


| bütte, mt. : 

Carquois, m. Rocher , 72 

Carre, f. oberfter Theil eines Dut- 
Kopfes, eines Kleides uber den 
Schultern, 7; flumpfe Spitze eines 
Schuhes carré, ée, adj. vier⸗ 
eckig; nombre quarré, Quadratzahl; 
carre, m. Viereck, Quadrat, n; T 
Muͤnzſtempel; gevierter Schein, 72: 


Car 


Gaſſenpflaſter, nr; Genfterfcheibe, ; 
Platteiſen der Schneider, 7; Raute 
im Sartenfpiel, f; Bolzen, Dons 
nerfeile, 72. pl.; große viereckigte 
Geile,S; Barkhoͤlzer eines Schiffes, 
n. pl. — de pierre, Quaderftein , 77; 
coucher sur le carreau, auf dem bats 
ten Boden ſchlafen; coucher qn. sur 
le — einen sue niederſtechen; 
demeurer sur le—quf dem Platze blei⸗ 
ben; carrefour , m1. Kreuzweg, m2: 
Gaſſenecke, f; carrelage, 72. Das, 
Pflaftern mit Platten, die Platte 
felbft, der LSobn dafut; carreler , v. a. 
mit vieredigten Platten belegen ; 
alte Gtiefeln oder Schuhe befoblen : 
carrelet, 7. ſch, m; Genfts 
garn, #2: große eckigte Nadel, f; 
Seihrahmen, m; carrelettes, f, pl. 
Art Polivfeile, fs; carreleur, 77. 
Gteinleger , »7; carrelure, Bele⸗ 
gung eines Fußbodens mit Platten ; 
Beſohlung der Schuhe, f: carrément, 
adv. ing gevierte; carrer, v. æ, vier⸗ 
eckig machen; quadriren; se carrer , 
v. réfl. ſich brüften, breit machen, 


Fe 
Carquèse, f. T. Galcinirofen einer Glas-|Carrier , 7. Gteinbrecher, Stein haͤnd⸗ 


let, m; carrière, f. Gteinbruch, 772: 
Laufbahn, F: fig. Sebenslauf, 77; 
Seit wo man ein Amt verwaltet, f; 
donner carrière à qch., die Sügel 


ſchießen laſſen 


Carrillon, Giockenſpiel, n; Glocken⸗ 


klang, m; fig. großer Laäͤrm, 77 ; car- 
rillonner , v. n. das Glockenſpiel ſpie⸗ 
Len, flingein 


_ de mouton, Borderviertel, 7:|Carriole, f. Art leichter Poſtſchaiſen 


carreau , mn. viereckigte Platte, f; 


Rarriole, f- 


nee à 
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Carrosse , m. Kutſche, Fʒ carrossier, m:[Cascade, JF: Bafferfall, r1. is. Sprung 
M ‘ 


Kutſchenmacher, »7. 


in der Rede, 


Carrousel, mr. Ritterfpiel, Ringelren-|Cascanes, f. pl. Wallkeller, ꝛ. 
nen,2; Bahn zum Ringelrennen, f.|Case, f. Feld auf dem Dame oder 


Carrure , f. Gchulternbreite, f: 

Cartaux, m1. pl. T. Seekarten, M ꝓl. 

Cartayer, v. 7. T. die Halbſpur fabren. 

Carte, f. Rarte, Gpielfarte, f; —p1. 
Kartenſpiel, Rartengeld, 7; — 
blanche, f, Bollmacht,f; — géogra- 
phique , — marine, Land⸗, Gecfarte, 

"f; cartel, m. Fehde, Ausforderungs⸗ 

brief; Auslofungsvertrag; Hantgzis⸗ 
vergleich, m; cartier, m. 
macher , 77. : 

Cartilage, 1. Knorpel, 77; cartilagineux, 
euse, adj. fnorpelicht, 


Carton , 72. Pappendecel, m; T. um-|Cassant , ante, 


gedruŒtes Blatt, 7; Muſterzeich⸗ 


Schachhret, Band im Sriftraf, 7; 

Megerbutte, f: casemate, f. T. 

Kanonen⸗ oder Mordfeller , 3 

caser, p. n. Baͤnder im Œriftraf 

machen ; caserne, f. faferne, f; 
caserner , y. 7. fn Rafernen wohnen; 
— 9. a. in Rafernen legen. 

Casilleux , euse, adj. jzerbrechlich, 
broͤcklich. 


Karten⸗ Casque, m. Gturmbaube, f. Delm , m. 


Cassade, f. fam. Spaß⸗ oder Noth⸗ 
luge, f. 

Cassaille, f. T. Brachen der Aecker, 77. 

Hd adj. bruͤchig, zerbrech⸗ 

id. 


nung auf ftarfem Papier, f; car-|Cassation, f, T. Vernichtung, Unguͤl⸗ 


tonner , #. a. in Pappe einbinden; 
ein umgedrucktes Blatt einlegen; 
cartonnier, #2. Pappendeckelmacher, 
⸗Haͤndler 1, M : , 

Cartouche, m. T. gierliche Einfaſſung, 
J3 —$. Patrone, Ladung, Ur⸗ 
faub oder Abſchiedszettel, 77. 

Cas, m». Gall, Sufall, m; T. Nenn⸗ 
fall, Caſus, »7; fig. faire cas de qch. 
viel auf etwas balten; au cas que, 
conj. im Galle daf. 

Casanier, ière, m. er. f. Stubenhocker, 
m; mener une vie Casanière, wenig 
ausgehen, 

Casaque, f. Art Reiſerock, m; tourner 
— Von einer Partey zur andern 
uͤbergehen, umſatteln. 

Casaquin, 71. kurzer Ueberrock, m. 


tigmachung, f; tribunal de — Caſ⸗ 
fationstribunal , ». Ce 
Casse, f. Caſſia, f; T. viereckigter 
Raum zwiſchen der Sparrenkoͤpfen; 
Schriftkaſten; Teſt, m; Scheide⸗ 
kapelle f; Federkaͤſtchen, 7; Caſſi⸗ 
rung eines Goldaten,f; cassé, ée, 
adj. gebrochen; fg. alt, ſchwach; 
casseau, m. obere oder untere Haͤlfte 
des Gchriftfaftens, f; casse-cou, 
gefaͤhrlicher Ort, m1 ; casse-noisette , 
F. Nuͤßkracker, m7; casser, v. a. get 
brechen, gerffoffen ; Ag. gernichten, 
abdanken, entfrâften; se casser , v. 
réfl. gerbrechen ; g. alt und ſchwach 
werden; casserole, f. Art Pfanne, f; 
casse-tête , 72. fam. Mordkeule, f; 
ſtarker Wein, 72 ; Fopfbrechende Ar⸗ 
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beit, F; cassetin, m. T. Gad im]Cataplasme, m. T. erweichender time 
Grbriftfaften, ni Cassette, FR flag, m 


en, n. Cataracte À. grofer Waſſerfall, 77; 
Cassin, m. T. gehwen, mit Rollen F Augenftaar, m; se cataracter, 
oben am Weberſtuhl, den Gtaar befommen, 


Cassis, m. ſchwarze Gobannisbeere, f Catarre, m. Gluf, Kathar, 77; ca- 
Cassolette, f. Rauchgefñf, Mauch-| tarreux, euse, adj. den Glüffen un: 


pfénnchen , 7. , | termorfen, 
Cassonade, f. Farinzucker, 77. Catastrophe, f. letzte Entwicklungs⸗ 
Cassure , f Bruch an einem Stein, fcene dees Guiniele, Fi fig. trau- 
Meſſer, u. ſ. 1. 71. _| tiges Ende, 7. 
Gastagnette, f. Art Zeug, m; — pl.|Catéchiser, v. a. den Ratehismus leh⸗ 
Tanzklapper,. 5 Ag. recht einpredigen; caté- 
Caste, f. Indiſcher Familienſtamm, m;}. chisme, m. Katechismus, 77. Kinder⸗ 


Kaͤſte, lehre, * catéchiste, m. find erlehrer, 
Castille * fam. ffeine Sänfereven | 77; catéchumène, m.es f. der, die im 
pl. Ehriſtent um nterrichtet wird, 77. 
Castine, f. : Glufffatb , mm. Catégorie, f, T. Rategorie, foftemati- 
Castor , . Diber, 77 T. Hut von fe Claffenoronung , f'; catégorique, 
DBiberbaaren, m3; castoréum, | adj. catégoriquement, adv. fatego- 
Dibergeil, 72 tifh, treffend , beftimmt. 
Castramétation, f. T. Lagerkunſt ber|Cathédrale,f. Gtifts. oder Domfirche,f. 
- Alten, f. Cathalicisme , #2. fatholifhe Glaube, 77; 
— m. Verſchnittener, Raftrat,| catholicité, f. fatholifbe Rirche , 
m; castration, f. Œntmannung, f. — — — adj. 
Casualité, f. T. Zufaͤlligkeit, f. katholiſch; Katholik 
Casuel , elle, adj. zufaͤllig, ungewiß; Cati, m Glâttuna, dreffuns des wol⸗ 
— M suféliaes Œinfommen, n:|. lenen Tuchs, fi catir, v. a. Euh, 


Accidentien, f: p Zeug, Strümpfe durch Preffen dicht 
Casuiste, 771. 44 der Gewiſſens⸗/ und Ce — caticreur, Ma 
fragen entfcheidet , 77. Seugprefier, 
Catacombes, f. pl. unterirdiſche Be⸗ Gain, À iveries Weibsbild, 72. 
grâbnisgemôlbe, 7. pl. optrique, f. T. Gvicgelfunft, Ras 


— m. —* Leichenge⸗ trif, f. 
Cauchemar, m. wbriden, ne 
—— ÆT T. Art convulſiwiſcher — — Wirkungsart einer 
tarrſu 
Catalogue, 40 Derscichnié, Po ins à face, fi Beweggrund; 
Urſprung 


EEE — 
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Urſprung, 77; Sache, f; Recht, 73] cavée, f. Hohlweg, mr: caver, v. a. 
Prozeß, m; à cause de, wegen; à] aushoͤhlen; T. Geld sum Spielen 
cause que , weil; causer, v. a. ver⸗ausſetzen. 
urſachen, wirken; — v. n. ſchwatzen, Caverne, f. Hoͤhle, f; caverneux, euse, 
plauderits causerie, f. Geplauder , 7;l adj. voll Hoͤhlen. 
causeut , mn. causeuse, f. Shiwâger,7r;|Cavesson, m. Kappzaum, 77. 
Schwaͤtzerinn, f. Cavet, m. T. — Hohlkehle, K 
Causticité, f. Tatzende Kraft; Jig.|Caviar, m. gefaljener Störrogen, m. 
Biſſigkeit, haͤmiſche Tadelſucht, f:|Cavillation, À T. Govbifterer , 
caustique , adj. brennend , ÂBend ;|Cavin, m. T. bobler Weg, 7. 
As. beiffend , fatyrifch. / [Cavité, f. Hoblung, Dôble, f. 
Cautèie, f. Argliſt, T. Borfidht; caute-[Ce, cet, cette, pron. diefer , dieſe, 
leux, euse, ad). cautcleusement, adv.] dieſes; ce que, was, welches; céans, 
araliftia, binterliftig. adv. hier im Hauſe; ceci, pron. 
Cautére,m. T. Gontanell, Brenn-oder! dieſes hier. | 
Aetzmittel, 73 cautérisation, f. Bren⸗ Cécité, . Blindheit .. 
nen mit gluͤhendem Eiſen, Setzen Céder, v. a. abtreten, uͤberlaſſen; — 
eines Fontenells, »; cautériser, #. a! 6.7. à qn. einem weichen, nachge⸗ 
zerfreſſen, wegbeitzen. ben, ihm den Vorrang laſſen. 
Caution , f. Buͤrgſchaft, Berfiderung ,|Cédille, f. T. Haͤkchen unter dem C, 7. 
RÉ Buͤrge, 71; cautionnement , 72. Cédrat, m. wohlriechende Citrone, f. 
Buͤrgleiſtung, f; cautionner , v. a.|Cèdre, m. Cedernbaum, m7: Ceder, F. 
qn. * jemand gut ſprechen, ſich Cédule, f. Zettel, 7; Hanbichrift, f. 
verbirgen. Celndre v. a. uniguͤrten, umwinden, 
Cavalcade, f. Ritt, praͤchtiger Aufsugl umgeben. 
au Pferde, 77. Ceintes, f. pl. T. Barkhoͤlzer, pl. n. 
Cavale, f. Gtute, f; cavalerie, f. Rei-|Ceintrage, me. Sautverf , n. , 
terey, f; cavalier, m2. Reiter, Eava-|Ceintre, 1. bolgernes Bogengeruft, 7; 
lier, m3 7. Rate, (Art Bollmerf,)f;| Dogengang, 7; ceintrer, v. a. woͤl⸗ 
cavalier, ière, adj. cavaliérement, ade.| ben, ; 
frey, ungezwungen, trokig, ſtolz, Ceinture, f. Gürtel, Dofenbund , 77; 
avit nichts, dir nichts! cavalquet, m1 Gurt, f; fig. Lenden, f. pl; T. 
Mort Trompetenmarſch, 77. Einfaſſung, f; Sâulenfrans , 77: 
Cave, f. Keller, 77; Gewoͤlbe, n;l ceinturier, m. Guͤrtelmacher, 715 
Gruft, f; Flaſchenkeller, #; Œoi-| ceinturon, m. Degengebänge, 7. 
lettenfäft@en , 7 ; vor fi binge-|Cela, pron. diefes, das, jenes. 
legtes Gpielgelb , 7: caveau , m.|Céladon, m. Meergruͤn, 71; T. zaͤrt⸗ 
kleiner Reller, 72: Todtengruft, fs licher und ſchuͤchterner Liebba be, me 


0 


* 


08 Cel Cen ., 
céébration, f. Feyer/ feyerliche Ver⸗ Cens, 


caquer 7 Wein⸗ oder Speiſegewoͤl⸗ 


Cen 
m. Lehenzins, 775 -cense » f- 
Meyerhof 7 | 
Célèbre, adje beruͤhmt; céle ensé, ée, adj. fut etwas gehalten, 
feyern, ſe te ruͤhmen preifen ; Meſſe geſchaͤtzt, angeſehen. 
Jeheriichteit J's|Censerie » f. Waͤtlerey / F5 Maͤkler⸗ 


lohn ALL 
Censeur, m. Œenfot michter, Beur⸗ 


theilet, Ne 
Censier , 7 Pachter 723 censière » f° 


pachterinn/ f. 


Ruhm, 71 
Celer, v. a. verbergen/, verſchweigen. 
Céleri , m. Gelleri y 772 
céérité, f- Schnelligkeit F. 
Céleste, adj himmliſch. 

m; céliba- 


Céibat ; m· ehloſer Stand, 
taire, m. et f. im chloſen Stande le⸗ 


bend Dageftols, 77: 
Célérier ; M “AÈTE f. Kloſterkellner, 71: 


sin t f. 
















Gensive, f. Grundzins, 73 zinsbare 


Censure, f. Cenſoramt 715 Beurthei⸗ 
Jung, Cenſur, f; Tadel; T. Kir⸗ 
ch rable, adj. ta⸗ 
pe, ne | pelbañt, der Cenſur unterworfen; 
Cehulaire, ach. zellicht; cellule, fe ꝛ ua3 a. tadeln, fuͤr verwerf⸗ 

lich erklaͤren. 


ace; f- ES 

Celui, celle, pro/t- derieniges dicienige,|Cent , adj. pundert ; — 7 Hunbert, 71: 
dieſer, dieſe. centaine, f. Hundert 715 T. unter⸗ 
Cément ; 7 T, Cement, 7; cémenta- brie, 723 centau” 


| : | gebinde einer Str 
tion, f. Reinigung des Retalls mit| rée, f. —A DENÉEOUt ,n3 
Tementpulver/, f; cémenter, + a. : 


centenaire , adj hundertjaͤhrig; cen 
tième , adj: pundertfte centime ; 71: 
Gentime, der hundertſte Theil eines 


drée, f. T° Bleyſchaum; Vogel⸗ 
ſchrot, m; cendreux, EUS€ » adj. vol 
Aſche cendrier » 774 Yfhenbeerd y 77: Ce 
Aſchenloch Te 

Cène, f. T- Abendmahl ; 71« 

Genobite , m. Rloftermônch r 775 céno- 
bitique, adj. zum lofterleben ge⸗ 
bôtig. | 

Génotaphes 7% Ebrengrabmal, le 


punkt vereinigen, doncentriren. 

Centre , 77: Rittelpunkt, de gra- 
vité, Schwerpunkt 7: centrifuge ; 

adj. T. vom Rittelpunkt ahwei⸗ 


‘ * 
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tend; centripédé, adj. T. gegen betty Haͤlfte des Kerns einer frifchen Balle 
Mittelpunkt binfirebend. nuf, f; cerner, v. a. qch. einen 


Kreis Um etwas gieben oder ſchnei⸗ 
den; rund umber einfchliefen, um⸗ 
zingeln; — des noix, augternen. 
Cerquemaner, v. a. T. Grenzſteine ſetzen 
beſichtigen, Streitigkeiten daruͤber 
ſchlichten. 
Certain, aine, adj, certainement, adv. 
Cependant, ade. unterdeſſen; — conj.| gerif, mabr, zuverlaͤßig; —pron, 
nichts deftomeniaer, gieichwohl. ein gewiſſer, eine gewiſſe. 
. Cérat, m. Wachsſalbe V Certes, ad. wahrlich. 
Cerbere. ꝛ. Hoͤllenhund; fig. unfreunde|Certificat, m7. ſchriftliches Zeugniß, 7: 
licher Pfoͤrtner, 77. Scein, 7; certificateur, gericht⸗ 
Cerceau , Faßreif, Reif sum Waſſer⸗ licher Beſcheiniger, Ruͤckbuͤrge m7; 

tragen, m; Art Vogelnetz, »; cer⸗certiũcation f. Beſcheinigung, f. 

ceaux, m. pl. aͤußerſte Schwung⸗ Certifier, v, a. qch. verſichern; — de qch. 

federn der Naubwôgel, f: pz. befcheinigen, beseugen, È 
Cercelle, f. Kriechente f. Ne Certitude, f. Gewißheit, Beſtaͤndig⸗ 
Cercle, mm. Sirfel, Rreis, Ring, Reif, feit, | 

ms fi8. GefeUfchaft , fi cercier, ». a.|Céruse , f. feines Bleyweis, ». 

Reife um etwas legen. | Cervaison, f. T. Hirſchfeiſte, f: 
Cercueil, m. Sara , m. Cerveau, m. Hirn, Gebien, r; fig. 
Cérémonial, m7, Ceremonienbuch; Gel  Berftand, 77. 

remoniel, 73 — adj. dagu gebôrig ;|Cervelas, m. Dienionrf, f 

cérémonie, f. Geremonie, f; Geprân-|Cervelet, m. der bintere fleinere Theil 

ges Compliment, 7; sans — obnel des Gcbirns, 77: cervelle, f. Ge⸗ 

Umſtaͤnde; cérémonieux, euse, adj,| birn,»; fig. Verſtand, 73 se brûler 

der, die viel Umſtaͤnde macht. . la — fich erſchießen. | 

erf,m, Hirſch, m; cerfeuil, m, Koͤr⸗ Cessation, f. Aufhoͤren, 7; Stillſtand, m. 

belfeaut, 7; cerf-volant, ». Girfce|Cesse, f. Aufhôren, »: cesser, p. a, — 

Fâfer, Schroͤter; papierner Dra- qch., v. 7. aufbéren, einbalten. 
| Cession, f. T: Abtretung, Nebergabe, f; 
Cerisaie, f. Kirſchgarten, m1; cerise, Jf\ cessionnaire, m. der ein Recht abtritt, 

Rirfbe.f cerisier, mr. Riv{hbaum,m.| oder auch bem Giter abgetreten 
Cerne, me. Kreis auf der Erde, iml werden. \ * 

Gande;s blaugelber Rand um MBurn-|C'est fait, c'en est fait, es iſt geſche⸗ 

den oder Augen, cerneau, m. hen, beſchloſſen; — fait de lui, er 

à a 














Cep, Weinſtock, m; cépée, f. T. 
dôflinge aus einem 
tamme, 72. 
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iſt verloren c'est pourquoi, bar-] chaïnette, f. Kettchen, r; Uhrkette, 

um, defivegen ; c'est que, weil,l f; chainetier, m. Kettler AA Le 

das macht daß. — non, m. Glied einer Kette, 71. 
Ceste, m. Venusguͤrtel; Streithand⸗ Chair, F. Fleiſch, 23 fig. menſchliche 


ſchuh, mꝛ. Natur, f; der thieriſch iſch; 
—— Abcchuin in Verſen, 77. Gleifes üfte, F. A pare 


: - b 7 . 
Caaode, ad vom Gectersetete aies À Hiftéfider Stuhl, rs 
cbr, ere Arbeit des Gift su A brſuhl m; Lehrſtelle, 
rer ; Chabler; b. a. ein Seil anchaise, f. tuhl; 
ein Stuͤck Holz binden, um es das Set, * Gi ue Le pe | 
— percée, Nachtſtuhl 


mit aufzuheben; chableur, m. Schiffs⸗ — 
Chaland, ande, m. et f. Kundmann, 


fuͤhrer auf Slüffen, 77. 
Chablis, m. Windfall, Windbruch in] unde, m3 chalandise, Kund⸗ 
— iſch) m. ons Kupferſtech 

abot, 77 J halcographe, m1. Kupferſtecher, 772. 
Chabonne, f. T. Art Symphonie, f; | 

Tanz darnach; feidenes Band ‘am —— Shawl, m; Art großer 


Hembdfragen , 7. alstucder, 7. 

Chacun, se pron. jeder, jede, jeder⸗ Chalèt, m. fe. oder Gennbütte, * 
mann. chaleur, Waͤrme, Hitze, Brunft, f: 

Chafouin, ine, adj. ſchmaͤchtig, klein As. Seuer,n; Eifer, 1; chaleureux, 
und mager ; meerfasenartig, euse, adj. bikig, beisblutig. 

Chagrin, m. tam, Berdruf, Rum-[Chalon, m. Art grofer Fiſchernetze, n; 
mer, Xerger 3 7. Ehagrinieder, Art Gare, 
n; Cbagrintaffet, m1: Fiſchhaut, f;|Chaloupe, Schiffsboot, 7; Scha⸗ 
chagrin, ine, adj. verdrießlich, un-| luppe,F. | 
willig; chagrinant, ante, adj. fre|Chalumeau, 771. Roͤhrchen, 7; Halm, 
gerlich; chagtiner, ». a. Verdruß, m; Haberrohr n; Gén, Gad- 
machen, érgerns se— v. 7. fi bel pfeife, f; Blas⸗ oder Loͤthroͤhr⸗ 
trüben, aͤrgern. en, 7 

Chaîne, f. Rette, Kettenſtrafe, Jg-|Chamade, f. Crommelſchlag, als Zei 
Geffein , Gefangenfchaft, Sklaverey,  chen sur Hebergabe einer Seftung, 77. 
ununterbrochene Reihe; — de mon-|Chamailler, ». n. se — 0. 7. ſich her⸗ 
tagnes, Gebuvafette, f; T. — de — balgen; fs. laͤrmend 
pierres, auf einander geſetzte Qua⸗ zanken. 
derſteine; Zettel der Weber, m;IChamarer, +, a. verbraͤmen, beſetzen; 
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chamarrure, Verbraͤmung, Wefe] battre aux champs, den Feldmarſch 
tzung/ f. fchlagen ; les champs Elysées, die ely⸗ 

Chambellan, m. Rammerberr, 77. fifhen Gelder. 

Chambranle, #1, Gefimfe, » ; Œinfaf-|Champagne, m. Champagnermein , 7. 
fung der Thuͤren, Genfter, Aa-[Champart, ». T. Rebrscbent, me, 
mine , f. Champêtre , adj. laͤndlich. 

Chambre, f. Kammer, Gtube, f;|Champi ,m. Yrt ftattes Papier su Gens 

immer, 7; — haute, Dberbaus ſterrahmen, 7. 

es englifhen Parlements, — basse,|/Champignon, m. Erdſchwamm, Glied⸗ 
Unterbaus , »; — d’un canon, Yul-| ſchwamm/ m1; — de lampe, Licht⸗ 
vetfammer, f; — d'écluse, Schleu⸗ vofe, f; champignonnière, f. Riſi⸗ 
fenfammer, f; — garnie, augmd-| beet su Erdfchtoñmmen, ». 
blirtes Miethzimmer, 7; chambrée,|Champion, m. Kaͤmpe, Râmpfer, 
JF: Stube bol, Kameradſchaft, Ein⸗ Heid, 77. | 
nabme in der Comedie, f;_ cham-|Chance, f. Art Wuͤrfelſpiel; aufgeges 
brelan, 72. pop. Pfufcher, Bünbafe;| bene IBürfelaugen , 7; IBurf, 723 
der nur ein Simmer in Mietbe bat,| As. Gluͤck, nr; Wechſelfaͤlle deſſel⸗ 
m; chambrer, v. n. bepfammenvoobe) ben, 72; chancelant , ante, adj, wan⸗ 
het; —v. a qn. im Zimmer ein-| fend, taumelb, fig. unentſchloſſen, 
gefpettt baften 3 befonders vorneb-| unfichers chanceler, v. n. tvanfen, 
mens; — une selle, aushoͤhlen;; taumeln; fig. unbeftñndig , veraͤn⸗ 
chambrier, m. flofiervermalter, 2:;| derlich feun. 
chambriére, f. fammermagd , f;|Chancelier, me. Kanzler, m; chance- 
T. Gpinnrodenband, n; Reitbabn-| lière, f: Ranslerinn, f; 7. Fußkorb, 
peitfche, f. m; chancellerie, f. Kanzeley, f. 

eau, m. Kameel, Kameelhaar, Chancir, o. n. er se — v. r. ſchinmeln, 

#3 Chamelier, m. Rameeltreiber, 77.1 ſchimmlich werden; chancissure, f. 

Chamois, m. Gemfe, Gemfenbaut, f;| Schimmel, 7. 
chimoiserie, f. Semiſchgaͤrberey, f;|Chancre, m. frebgartiaes Geſchwuͤr, 3 
Gemifchieder, 7; chamoiseur, m.| Hitzblatter an den Lippen, im Mun⸗ 
Semiſchgaͤrber, 7. de; Unreinigkeit an den Zaͤhnen, f 

Champ, m. Geld, Sand, 7, Ader,m;l Krebs an Baͤumen, 77; chancreux, : 
Sig Anlaf, m; Gelegenbeit, f; T:| euse, adj, frebsartig, 

Grund eines Gemaͤldes, m; — de|Chandeleur, f. Sichtmeffe, f: 

bataille, Schlachtfeld, 7; — clos,|Chandelier, m. Lichtſtock, Leuchter; 

Æutnierfchranften, pl.f; surlechamp,| Sidtstebet, 775 chandelle, f. £icht, 

auf der Stelle, fogleich; champs,| Unſchlittlicht, r; — de veille, Nacht 
" m.pl. die Felder, bas freye eld, rt Licht, 7. 
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Chanfrein, m. Borbertheil des Pferde-[Chantepleure, f. T. Gieffanne , f; 
kopfs, Stern, 1; Œrauerfappe, fl Geibtrichter, 77; Abzugloch, 77. 


Art He , m; chanfreiner, v. a.|Chanter, v. a. ſingen, kraͤ 
N 


anten oder Ecken abſchaͤrfen, 
abſtoßen. 
Change, m. Dauſch, m ; fig. Taͤu⸗ 
ſchung, f; 7. Wechſel, m; Wech⸗ 
felbandluns, ——— Wechs· 
lerlohn, Aufwechſel, Wechſelcours, 
m; prendre le — ſich taͤuſchen laſſen; 
donner le — à qn., taͤuſchen; chan- 


geant , ante, adj. peränderlich ; (von|C 
Farben) fpiclend; changement , m. 


Berânderung , f; changer , v. a. qch. 


1 en, ſchwir⸗ 
ren; lobpreiſen; fan. plaudern; 
— la messe, leſen; — v. n. ſingen; 
in einem fingenden Zone reden; pain 
à chanter,» Hoſtie, Oblate, f; 
chanterelle, f. Quinte auf einem 
Gaiteninfirumente, f; Lockvogel, 
m; chanteur, m. -euse, f. Saͤnger, 


me sin, f. 
hantier, m7. Sols. oder Zimmerplatz, 


Werkhof, Schiffemerft, Stapel , 77; 
Rellerlager, 7; Wagenſchoppen, 77. 


contre... pour... austauſchen; ver-|Ghantourné, m. gierlich ausgeſchweif⸗ 


aͤndern, verwandeln; Geld wech—⸗ 
ſeln; — ⸗. n. de geh. aͤndern, ume 
wechſeln, umtauſchen; ſich veraͤn⸗ 


tes Kopfbret eines Betts, 2; chan- 
tourner, v. a. T. etwas nach einem 
Modell bebauen, ausarbeiten. 


den ; changeur, m. Geldwechsler, m.|Cbantre, m. Cantor, Vorſaͤnger, Saͤn⸗ 
Chanlatte, f. T. Muffhubling am] ger, m. \ 
Dathfparrent , 7. Chanvre, m. Hanf, "1; chanvrier, m. 
Chanoine, #1. Dombetr, m3 chanoi-|  Hanfhänbler, - bechler , 77. 
nesse, f. Gtiftsbame, Stifts⸗Chaos, m7. Chang, n; Wirrwar, »7. 
frâulein, 7. bape, f. Chorrock, m; Gutteral , 7: 
Chanson, f. £ieb, n : fig, leeres Ge] Ueberzug, Dedel, Hut, Helm ci 
fhwis, 7; Poſſen, f: pl; chansonner,| nes Deftillirfolbens, 7; Herz einer 
v.a. qn., Lieder auf jemand machen; Schuhſchnalle, 7; Schnallhacken; 
chansonnette, f. £iebchen, 1; chan- ipsüberauf , 7. 
sonnier, »2. fam, £iederdichter , m; Chapeau, m. Dut, Deckel, m; fam. 
“ière, f. inn, f. Manngperfon , f; As. Kardinals⸗ 
Chant, 7. Gefang, #7; Gingtweife,| wuͤrde, f; — d'escalier, Gelaͤnder 


Melodie, f; — du coq, Habnenge- 
ſchrey, 1: — de la cigale, Geſchwir⸗ 


oben berum, 2; — de fleurs, Plus 
menfrang , 7. 


té, n; chantant, ante, adj. fingbar, Chapelain, 1. Kapellan, m. 


leicht gufingen, 
Chanteau, m. Randſtuͤck, 7; Brodan⸗ 


hapeler, v. a. — le pain, die aͤußere 


Rinde abſchaben. 


ſchnitt, Zwickel an Kleidern, Dem-|Chapelet, m. Roſenkranz; Steigbuͤgel⸗ 


dern Î Me — 


riemen, 7; T. Schaufelrad, Pas 


à 
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ternoſterwerk, 7: Reihe kleiner 
Giftblaͤtterchen an der Stirne, F 
— de marons, Schnur gebratener 
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Kaſtanien, . ſchreiben; charbonnier, m. Kohlen⸗ 

Chapelier, m. -ière, f. Hutmacher,/ brenner, ⸗traͤger, -bândler., 77: 
Dutbänbler , 77, int, f: charbonnière, f. Roblenmarit , Robe 
hapelle, f. Rapelle , f; Mufſikchor, lenmeiler, 77. 


Charcuter , v. a. fig. ungeſchickt und 
2H Abert, gets 
fleifchens charcutier, m. Speckkraͤ⸗ 


feben, 

Chapiteau, m1. T. Knauf, Aufſatz, 
Kranz, m; Gâulenfapital, 7; De 
Œel uber das Zuͤndloch einer Ka⸗ 
none, m1. | 

€hapitre, m. Kapitel, 7; Abfchnitt, 
m; fig. Punkt, m; Cache, f: Dom- 
kapitel, nr; chapitrer, v. a, Verweis 
geben, das Kapitel leſen. c 

Chapon, m. Rapaun, m; Rebſchoß, 


, den , überladen‘s 
n; chaponneau, m. junger Rapaun, f 


Gchifisladung, f: Frachtbrief, 77; 


m; chaponner, v. a. fapaunen, 
Chaque, pron. jeder, jede ; jedes, - 
Char , m. praͤchtiger Gtreit- oder 

Triumpfwagen, 77. 

-Charade, f. T. Woͤrterraͤthſel, 72. 
Charançon , m. Kornwurm, 77. 


Charbon, m. Kohle, 7. Peftbeule,f5 


Chargeoir, m. Ladeſchaufel , f; char- 

ger, v. a laden, beladen, zu ſehr 
befchiweren ; Jig. ‘uberladen ; den 
Geind angreifen; qn. de qch. Auf⸗ 
trag geben; einen Deflagten ſchwer 
befchulbigen; se charger de qch., ets 
tas uͤbernehmen, auf ſich nehmen; 
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‘chargeur, m1. Auflader, Dolsleger,! Gewerbe an Zirkeln, Doſen, 7; 
Stuͤcklader, 7. | Art Doblmeifiel ; 72. 

Chariage, m, Gubre, f; Fuhrwerk, 7.|Charnu, ue, adj. fleifhig; charnure, 
Gubrlobn, 7. X. Fleiſch, n: Fleiſchtheile, 77: pe. 

Charier , 0. a. fahren, herbey oder mit/Charogne, f. Aas, n. 


ſich fubren; la rivière charie , der|Charpente, f. Zimmerwerk; Knochen⸗ 
Fluß fubrt Œisfchollen, gerüft, 2; bois de — Simmerbols, 
Chariot, m2. Wagen, Geilfhlitten,| 7; charpenter, v. a. fig. ungefchiŒt 


Himmelswagen (Sternbild), 77. Hs — — 
Chäritable, adj. wohlthaͤtig, milde,/ Zimmerhandwerk, z: Zimmer⸗ 

fre. — — — | arbeit, fs charpentier, m2. Zimmer⸗ 
Charité, f. riftliche Liebe, milde Ga⸗⸗ Mann, 77 * 

— n: Gvitalym. |Chapie, £ Satvey, gezopfte Lein- 
Charivarÿ, m. Keſſelmuſik, f; graͤuli⸗ — d fa ae f. 

her Laͤrm, Polterabend , Zant /” Charmed, f Rarrenwoll; charretier 
Charlatan, mr. SNartfchreper, Quack· » Gubrmann, 7» ; chaïrette , f. 

ſalber, Großſprecher, Windbeutel, Savren, m. 

m; charlataner, vb. a. Jam: mit ſchoͤ⸗ Charrier , m. Laugentuch sn: 

nen Worten heſchwatzen ; “harlats- Charroi, mm. abren, n; Gubre, f: 

nerie; f. Marftfreperey, Bindbeus| L7,. Fuhrwefen der Armee, >: 

tele, f; charlatanisme, 72. Markt ⸗ Heerwoͤgen; Fuͤhrknecht, 77. 


ſchreyerweſen, 72. 
Charmant, ante, adj. teitend , bezau⸗ Ron charronnage, 
bernd ſchoͤn, allerlicbft. Charrue, f. Dffug, 


Charme, m. Zauberey, F; Saubet ,|Charte, Chartre, f. alte Urkunde, 
m; fig. Reis, m; Anmuth; Dage-| — partie, Grachteontract, 72; char- 
buche , f; charmer, v. a. bezaubern; trier, m. Urkundenarchivbewahrer, m. 
fig. cinnebmen , auferordentlidh ge-|Chartil, m. Wagengeſtell, x; Œrnte- 
fallen, entzuͤckt ſeyn uͤber etwas. wagen, Wagenſchohpen, »2. 

* Charmille, f. junge Hagebuce,.f. Chartreux, m. Karthaͤuſer, #7; char- 
Charmoie, f. Hagebuchenmäldcen,.| treuse, f. Karthauſe; Karthaͤuſe⸗ 
Charnage, m. T. Gleifchgeit , f. tinn , f ! | 
Charnel , elle, adj. fleifthlich; char-|Chas, 7. Nadeloͤhr, 7: Leinweber⸗ 

neux, euse, adj. fleiſchigt. kleiſter, 72; chaseret, m. Kaͤſeform, 

Charnier, m2. Deinbaus , 7: Gleifch-| Râfeborde, f. 
tammer, f; Bund Rebpfñble, 7 :|Châsse, f.Reliquienfaften,r: Schermeſ⸗ 
charniére , f. @ewinde, @elente,| ferbeft, 7; Wagelloben, m; Brillen⸗ 
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einfaſſung, Rapfel, fs Gewerbe cie raie, Kaſtanienwald, 7: châtaignier, 
ner Gchnalle, 7. m. Raftanienbaum, 77; châtain, adj. 
Chasse, f. Gagb ; Jaͤgerey, Ms. Flucht,/ faflanienbraun. 
JF: T. Treibhammer, 71; chassé, m.|Château, m. Schloß, n; Burg, f; 
gewiſſer Das im Tanzen, 772; chasse-| Kaſteel auf Schiffen, 7. 
clou, 1. Durchfhiageifen, 1; —fleu-|Chat huant, m. Nachteule, f 
rée, f; Schaumbret der Faͤrbey, a: Chatier, v. a. zuͤchtigen, abſtrafen; 
— marée, f. der friſche Seeſiſche fuͤhrt/ As. die Schreibart ausfeilen; chà- 
m; — mouches, f. Fliegennez, 2:l timent, m. Zuͤchtigung, f. 
Sliegenmedel, m; — poignée, fIChatière, f. Katz enloch, 7. : 
T. Orifftriebel, m7; — pointe, f|Chaton, ̃. Kaͤtzchen, 7; Kaſten eines 
Niethaͤmmerchen, 7; — pommeau,| Ringes, morin der Stein gefaft 
m. T. Knopftriebel, m1: chasselas,| iſt, 7; Œichel oder — « Je 
m. Gutedel (Wein), m; chasser,|Chatouiller , v. a. fiteln, Jig. ange 
v. a. jagen , ver⸗, weg⸗, vor fih berl nebm reitzen; chatouillement , m4 
jagen, einfchlagen , treiben; — v. 7.1 Kitzel, m; aͤußerſt angenebme ſinn⸗ 
T:Wweiter oder auslaufen (von Buch-| lie Empfindung, 7 chatouilleux, 
druckerſchriften); — sur les ancres,| euse, adj. fiblich, Ag. empfindlich; 
die Anker ſchleppen; chasseur, »2.] bedenklich, gefaͤhrlich. 
euse, f. Jaͤger, Jagdliebhaber, m.|Châtré, m. Verſchnittener; châtrer, 


.. sinn,f. + v. a. entmannen, verfchneiden ; Jig. 
Chassie, f. Augentriefen, 7; chassieux,) etwas wegſchneiden, mwegnebmen ; 
euse, adj. triefaͤugig. châtreur,m. Verſchneider; Schwein⸗ 


Chässis, m. Rahmen, m; Einfaſſung,/ ſchneider, 77. 
F; Mahlergitter; Glasfenſter, 13 Chatte, f. Katze, f; chattemitte, f. 
— delaiton, Drathgitter,r:3 — d’o-| fam. Scheinheiliger, #7; Heuchle⸗ 
sier, Senfterforb, 77; double châs-| tinn,f; chatter, v.n, junge Katzen 

sis, Vorfenſter, Tiſchgeſtelle, 7: tmerfen. 
. Kormrabmen, f. pl. Chaud, aude, adj, warm, beif, fig. 
Chassoir,m. T. Œriebel der Boôttcher,7z| bisig, aufbrauſend; (von nn 
, adj. keuſch, zuͤchtig; chasteté,| laͤufig; — 71. Waͤrme, Dike , F5 
F. Keuſchheit, f chaude, f. T. heftiges Feuer, 7; 
Chasuble, f. Meßgewand, 7; chasu-| Gluͤhung, f; à la chaude, ado. in 
blier, m. Kirchenſchmuckhaͤndler, 7z.| der erften Hitze; chandeau, 1. Brauts 
Chat, mn. Rabe, f; Rater,m; T. Bi] fuppe, f; chaudement, adv. warm. 
ſiereiſen; Kaͤtzchen der Dafelfiaude ,|Chaudiére, f. großer Keſſel, 7. 

Weiden, nr. pl. Chaudron, m. Keſſel, 7; chaudropnée , 
Châtaigne , f. &aftanie, F: châtaigne-l f, Refelvoll, 73; chaudronnerie, f. 
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Kupfergeſchirr, n; Keßlerwaare, f.|Chausson, m. Suffode, f: Tans-, 


chaudronniet , 7. Kupferſchmidt, #72. 


Chauffage , mm. Feuerung, cooling 1F; 
bois de — m. Brennbolg, 7. 


Chauffe, f. T. Schuͤrloch, r; — che- 
mise, F Waͤrmkorb, 72: — lit, m. 
Bettwaͤrmer, 72; chauffer, v. a. 
waͤrmen, beiben, erwaͤrmen; — 
v. n. warm PRIE warm ſeyn, se 
— v.r. ſich waͤrmen; — sf. 
Geuerticte, f; 59 rmer, m1; 
chauffoir, m. Waͤ txre⸗ war⸗ 
mes Zud zum abtrodnen, erwaͤr⸗ 
men, 

chauer. v, a. T. das Saatkorn ein⸗ 


ka len. 

Chaume, m. Gtoppel,f; Stoppelfeld, 
Dachfirob, n; chaumer, v. a. Die 
Gtoppeln ausreiſſen; chaumière, f. 
Gtrobbütte, f: 

Chaussant , e, ad). · fam. (v. Gtrimpfen) 
leicht anzuziehen. 
Chaussé, ée, adj. beſchuht. 


—— . Damm, Hochweg, Damm⸗ 


weg, 77: Sandfirafe ,f- 

— — lederner Riemen zum 
uhanziehen, 772. 

Chausser, v. a. Ghube oder Struͤmpfe 


anziehen; — qn., Schuhe maden ,|Cheminée, f. @ 


für..,s — pr. qut oder fhlecht 


anliegen; se — r. fi Schuhe oder 
Struͤmpfe anlegen. 
Chausses, f. pl. Beinkleider, n. pl. 


Chaussetier, m. Strumpfweber, -bând- 
ler, m 


Chaussetrape, JF. Fußangel, m; Fuchs⸗ 


eiſen, n. 


Chemise, MHemd, 7; 


Fechtſchu b, n 


— sf. Fußbekleidung 1J: Fuß⸗ 
— ad. kahl, — souris, f. Fleder⸗ 


maus, 
Chauvir des oreilles, die Ohren ſpitzen. 
Chaux, f. Kalk, m; — vive, ungeloͤſch⸗ 
ter Ralf, 77. 
Chavirer, v. a. T. bas Tauwerk um⸗ 


wenden. 


Cet, m. Haupt, 7: fig. Oberbaupt, 7; 


fiber, Oberfer, Dornebmiter, 

d’escadre, de division, de brigade, 
Gefchivaders, Divifi on$s, Briga⸗ 
denſchef; — de file, Slügelmann rm; 
T. Artifel, Punit, 7; erftes Ende 
am Seuge, an der Leinwand, z; 
de son chef, adv. eigenmächtig , aug 
cigener Bewegung; général en chef, 
Obergeneral, m1; chgf-d'oeuvre, m. 
Meiſterſtuͤck, #; chel-lieu, Haupt⸗ 


vtt, m. 
Chéraer , se chèmer, v. prov, magét Wete 


den, abnehmen. 
min,m. Weg, m; Gtrafe, f; — 


Chemin 
faisant, ado. im Vorbevgeben/ neben⸗ 


her, cheminer, v. n. fort wandern, 
ooraͤn gehen; fig. gut fließen. 
cnrs Schornſtein, 77. 
T. Mauer⸗ 
. mantel ,77; Chemisette, f. Halbhemd, 
Futterhemd, 7. 


Chênaie, * mit Eichen bepflanzter 


Ort, 


Gbenal, m. AT. fanaf; Fahrwaſſer, »; 


chenaler, 9. 7. 


— das Fahrwaſſer 


Ne 


Che 


Chène, m Eiche, F; Eichbaum, #1; 
Chèneau, "1. junge Œiche, f 

Chéneau, » Dathrinne, f. 

Chenet, m. Feuerbock, »7. 

Cheneviére, f. HanfaŒer, 13 chene- 
vis, m2. Hanfſamen, 7; chenevotte, f. 
Hanfſtengel; Splitter davon, Achel, 
m; chenevotter, v. 7. T. ju duͤnnes 
Holz treiben. À 

Chenil, » Hundsſtall, 7. 

Chenille, f. Raupe, f; fammetartia- 
gewirkte Geidenborten , f: pl. Rau⸗ 
penklee, #7 
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chevalement, 772. tube , f; 
Strehehoͤlzer, 1. pl.; chevaler, e. n. 
T, ein Gebâude ffusens auf dem 
Bocke arbeiten ; chevalerie, f. Ritters 
fchaft , f: Ritterweſen, n; chevalet, 
m. T. Stuͤtze, f; Geftel, n; Steg 
auf Inſtrumenten; DoŒ, m7; Ge 
ruͤſte, 2; Gtafelen,/; chevaliers m. 
Ritter, Cavaliers T. Springer im 
Schachſpiel; Gtrandläufer (Vogel) 
m3; — d'industrie, Gauner, feiner 
Betruͤger, Beutelfthneider , 72. 


Chenu,ue, adj. grau vor Alter; Jig-|Chevaucher, v. ». — court ou long, mit 


mit Schnee oder Schaum bedeckt. 

Cheptel, #2. T. Verpachten einer Heerde 
um die balbe Nutzung, 7. 

Cher; chère, adj. lieb, werth, foftbar, 
theuer; cher, chèrement, ado. theuer; 
couter — viel koſten. 

Cherche, cerche, f; 7. krumme Linie 
Bogenruͤndung, f; chercher, 4 
fuchen, aufſuchen, forſchen. 

Chére ,f. Mablseit, gute Koſt, Bewir⸗ 


kurzen oder langen Steigbuͤgeln rei⸗ 
ten; T. uͤber einander liegen. 


Chevelu, ue, adj, langhaaricht, lang⸗ 


faſericht; chevelure, f. Haupthaar, 
ns; Strahlen eines Kometen, 7». 


pl; Surgelfafern,f pl; Laub der 
aus mebrern Mittelpunkten gegogen,| er “à 


ms 
et,m. Ropffiffen, 7; Umgang hin⸗ 
ter dem Chor; Richtfeil, me. 


— m. ein Haar, 7; cheveux, pl. 


Haare, 2; Würzelfaſern, f. pl. 


thung , f: ERA 
Chérir, +. zaͤrtlich lieben, ſehr lieb|Cheville,f. PflcŒ, hoͤlzerner Nagel, 7; 


und werth balten. 

Cherté,f. Sheurung, f 

Chérubin,1. Cberub, 7; Engelsgeſicht 
mit Fluͤgeln , 7. 

, m. Buæetivursel , f. 
Chétifyive, adj. elend, armfelia. 
Chétolier, mr. der einen Bichpacht um 

die balbe Nutzung fchlieft , »7. 


val, me Pferd, Roß, 72: — entier, 


Hengſt , m3 — defrise, 7. fpanifcher|: 


Reiter 775; chevaux, Pferde, n. pl. 


— ouvrière, eiſerner Schlußnagel, 77; 
— du pied, Knoͤchel, "7; fig. Flick⸗ 
wort,n; Wirbel, Saitepflock, 77; 
cheviller, v. 4. mit hoͤlzernen Naͤ⸗ 
geln befeftigens cheviliette, F F, 

uch⸗ 


aͤlchen an der Heftlade der 


bindet, 7; chevillon, #2. gedrechfel- 

ter Stock an der Lehne eines Gtrobs 

flubls, Stah am Seidenweberſtuhl 

* Seide vom Zettelbaum abzuwin⸗ 
en, me ; 
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Chèvre, f. Siege, f; Hebebock, Rüb-[Chicot, m7. Stumpf einer Baumwur⸗ 
fuf, +: Brechftangc, f; chevreau,| zel, Zahnſtumpen, Dolsfplitter, m; 
m; junge Siege, f; chèvre-feuitle, f.| Chicoter, v. x. pop. über Kleinig⸗ 
Grifblatt, 7: chevrette, f. Huͤn⸗keiten ganfen; chicotin, m. Katzen⸗ 
dinn, fs T- eifernes Hebezeug, „;) trâublein, r:; Art bittern Saf—⸗ 
fleiner Feuerbock, rm; chevreuil, »2.| tes, m. 

Rehbock, 77. Chien, m. und, T. Hahn am Schloſſe 

Chevrier, mr. Biegenbirt, m1; chevril-| eines Feuergewehrs; Reifsieber , 77; 
lard, m. Rebtalb, ». c chienne, f. Sünbinn, f; chien-dent, 

Chevron, #1. Gparren, Dachfparren,»7.| m. Quecengras, r ; chienner , v. n. 

Chevroter , v. n. junge Ziegen ter-| junge Hunde werfen. 
fen ; As. fam. die Geduld verlieren,|Chier, v. 7. pop. ſcheiſſen; chieur, 
unwillig werden; büpfen tie eine] chieuse, 7, f. Gcheiffer , 77. -inn, f. 
Bicge; medern im Singen; che-|Chiffe, f dunner elender Seug , ”7; 
vrotin, m2. gubereitetes Biegenfell, x;| chiffon, m. £apyen, £umpen, m; 


cheviotine, f. Siegenfrot, m. adj. krumm, fnotrit; chiffonner, 
Chez, prép. bep, su Daufe. v. a. zerkruͤppeln, zerknittern; fig. 
Chiasse, f. Metallſchaum, Müuen-| fan. beunrubigen ; ein Frauen⸗ 
koth, Wuͤrmerdreck, m. zimmer berumgerren ; chiffonnier, 


Chicane, f. verfängliche Gpibfindig-! ière, me. f. Sumpenfammler , m. ⸗inn, 
feit bey Prozeſſen, argliſtige Necke⸗5As ˖ Mâbrhenträger, Rrittier, 7. 
rev, bosbafte — Schickane, Chiffre, m. Ziffer, Sabl, f; Seichen, 
J; unnükes Gezaͤnk, 7; chicaner,| 7; Namengug, 77: Gebeimfchrift, 
p. a. et n. ſchikaniren, Raͤnke, ver-| f; chiffrer, v.a. mit Sablen bezeich⸗ 
fängliche Gvisfindigfeiten anmen-| nen, in Chiffern ſchreiben; — v.r. 
den, alles tadein, befritteln, une! mit der Geder rechnen. 
nôtbig Haͤndel anfangen; Jig. .be-|Chignôn , m». Nacken, m; binaufge 
unrubigen, aͤrgern; chicanerie, f.| ſchlagene Dinterbaare , 7. pz. 
Rabuliftenftreiche , Aovofatenränte,|Chimére, f. erdichtetes Ungeheuer, fig. 
m. pl; ſpitzfuͤndige Rederey, f: chi-| Hirngeſpinſt, x: Grille, fs; chi- 
caneur,-euse, m. el fi GthiŒanen-| mérique, adj. eingebildet, fanta- 
macher, -inn, m. et f: chicanier, ftifch. | 
ière, m, et f. haͤndelſuͤchtige Per-|Chimie, f. Scheidekunſt, Chymie, fs 
fon, f; Rrittler , 7. | chimique, adj. chymiſch; chimiste, 

Chiche, adj. fparfam, karg, fnaufe-| 72. Scheidekuͤnſtler, m. — 
tigs pois chiches, Kichererbſen, Chinfreneau, m. pop. Flatſche, Schmar⸗ 


f PL ref 
Chicorée, f. Œidhorie, f Chioume, F. gefammte Ruderknechte 


mn — 
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einer Galeere, 71. pl.; Ruberbanf,f.| und oft trinken; chopinette , f. 
Chipage, m. Subereitung des Leders Gchôppchen, n. | | 
auf dnif Art, f. Choquant, ante, adj. anftofig, belei- 
bipoter, v. n. Jam. zaudern, tâne digend; choquer, v. a. fioffen, an 
bein, mit fleinen Biſſen eſſen, ſtoſſen zuſammentreffen; fig. belei⸗ 
klauben; um Kleinigkeiten ganten;| digen mißfallen, zuwider ſeyn. 
chipotier, m. iere, f. Taͤndler, Choregaphie JF. T. Tanzzeichnuͤngs⸗ 
Zauderer, Klauber, Zaͤnker, kunſt, f. 
sinn, f Choriite, m. Chorſaͤnger, m. 
Chique, f. Schuſſer, m; Schnellkuͤ⸗ Chorographie, f. T. Landesbeſchrei⸗ 
elcheñ, 7; chiquenaude, f. Naſen⸗ bung, f. 
uber, ##; chiquet à chiquet, nach Chorus, 2 faire — einen Chor ans 
— mad, in Fe Fe DE ſtimmen, mitfingen, 
irographaire, adj. aubiger en Chose, f. Gache,f; Din 73 — pu- 
Recht ſich nur auf eine Sandfcrift — 5 — gemeine 


grundet, 77. Weſen, »; quelque chose, etwas. 
Chiromancie, f. Wahrſagerey aus den k — 
Haͤnden . Chou , me. Kohl mn ’ Rraut, Lo L 


dise fleur, m. Blumenkohl, rm; — ca- 
Chirurgie, f. Wundarzneykunſt, f; à en 

chirurgien, #1. JBunbarst, m 3 "chi ae DU / M5 — Tave, 

rurgical , ale, adj. zur Chirurgie ge Chouette , f. Nachteule, f: Râuse 


ane Fliegenkoth, m. ad, ne. — de 
Chlorose, f. T. Bleichfucht, f: oyer, v. a. fam. bebutfam, zaͤr 


æ lich mit etwäs umagcben; se — ». r. 
— — — ſich pflegen und warten. | 
Chocolat, m. Gcofolate, f; chocola-|Chrème, m. T. Chriſam, m; geweih⸗ 
tier, m. Gthofolatemacher, -fchenf,| teß Oehl, 7; chrèmeau, m Œaufe 
mr ; chocolatiére , f. Schokolat⸗/ muͤtzchen, 7. 
fanne, f. Chrétien , enne, adj. et subst. Chriſt⸗ 
Choeur, m. Chor, Chorgefang, m. | lit, Chrift, mr; Ebriftinn, f; chré- 
Choisir, v. a. ausfuchen, auslefen,| tienté, f. Gbriftenbeit, f. ; 
waͤhlen ; choix, m7. Mal, f; faire|Chrie, f. T! Rede- vdet Styluͤbung 
— de qn. einen waͤhlen. für Anfaͤnger f: | 
Chômer, v. n. fepern, ruhen; brach Christ, m. Gemäide oder Kupferſtich 
liegen; — v.a. ein eft fehern. das Chriſtus am Kreutze vorftellt, 
Chopine, Schoppen, m; Wôffel,|Christianisme, m. Ebriftenthum; ». 
A; Chopiner, r, x. fhôppeln ; viel Chroamatique, Tarbenmiſchung, f; 
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T. chromatiſche Wugt, (ur die Ciel, . Himmel, m7: Quft, fi fe. Bett⸗ 
halben Toͤne laufend). oder € A 4: 1m; T. obere 
Chronique, À Chronit, Seitgefchichte,f:| Gteinbant, 
rs À T. langmierig (von Krankhei⸗ —— m. Wachsterz 3 
gale, f. ——— obaksroͤllchen 
— f. Zeitrechnung, f; — Sun Rauchen, n. 
nologique , ad), zur 3eitrechnung ge-|Cigogne, f. Gtorch, m; cigogneau, m. 
bôrias dan AA où chronoloque, ».|_ junger Gtorch, m. 
rt , m3 Chronomètre, 1. — — Schierling, Gifttrank das 
eitmeſſer, 77. 
— T. Puppe einer Mauve, il, pe ge Haͤrchen am Augenliede, n; 
Chrysocole, f. T. Berggruͤn, 7; Gol cils, pl. ph bin f:p1. 


leim, ”. Cilice, m. haͤrnes Hemd, Buffleid, n. 
Chucheter, v. n. tie cit Sperling Cihement, m. Blinzen mit den Auger»: 
ſchreyen, zirxen. ciller, v. a. blingen, blinzeln; —v.n. 


Chuchoter, v.n."flüftern , heimlich ins 7: grau uͤher den Mugen werden, 
Ohr reden; chuchoterie , f. Fluͤſtern, (von Pferden). 
Ziſcheln, 7. Cime, f. Gipfel, 77. 

Chut! ftille! ft! Ciment, "7. Gement, x; Art Motel, 

Chüûte, f. Gall, m; Galet, n; fig. Ritt, m; cimenter, v. a. mit Ce⸗ 
na ÛŒ, 7; Unfall; T. Schluß ei⸗ ment mauern, verkitten; Ag. befe⸗ 
nes Verſes, einer Periode, m. ſtigen. 

Chyle, m. T. der im Magen zubereitete Cimeierre, mr. GSaͤbel, Pallaſch, ». 
Milche oder Nabrungsfaft,2; chyli-| Cimetière, mr. Rirhbof, Gottesacker, m. 
fication, Ar Atzracbeltung des Nah⸗Cimier, m. T. Fentenuͤck sn; Ziemer, 


rungaſte Helmſchmuck, m. 

Ci, 4 de. Bier, — ci-après, ad, nach —* Fa T. Walkererde, f; — adj. 
Siefem, nachber, Schlich, m7; Abſchleifel, 7. 

Ciboire, m. MRonftrans, f. Cinabre, m. Zinnober, 77. 

Ciboule, f: Eeine Zwiebel, Sivolle, j; Cincenelle, FT. Buafeil ,n- 
ciboulette, f. {eine Rivolle, Cinéraire, adj. urnecinéraire, f. Aſchen⸗ 


Cicatrice ,f. Ratbe, f; fig. Schandfleck, frug, 7. 
m; cicatriser, v. a. Narben machen;|Cinglage, m7. T. Weg, den ein Schiff 
se — pr — vernarben. in 24 Stunden macht, oder machen 
Cicerole, f. fleine Art Kichererbſen .ſ kann; Lohn der Schiffleute, 77. 
Ci-devant, ado. ehmals, vormals; Cingleau, mi. T. Meßſchnur den Ablauf 
— m. vormaliger Adelicher, m. der Siuien zu meffen, f. . 
Cidre, m. Aepfelwein, 7e Cingler, v, n. mit vollem Segel fab- 


————_————p—pZ — — — — — — — ⸗ 


Cin Cir Cir Cis tic 
tens ». a. mit einer Peitſche baueth"Circonvenir, v. a. liftig bintergeben; 
ins Geficht ſchlagen. circonvention, f. Hinterliſt, f. 

Cinq, adj. funf; — m. Fuͤnfe, F; cin-[Circonvoisin, ine, adj. umliegend. 
quantaine, f- Sabl von fünfsig, f ;|Circonvolution, f. T. Windung/ Schwin⸗ 
cinquante, ad/. fünftig; cinquan-| gung,f: 
tième, adj. fuͤnfzigſte; cinquième ,|Circuit, », Umfang, Umkreis; Sig: 
adj. fünftes — m. Fuͤnftel, nm; cin-| -Umfchweif, mr. ; 
quiémement, ad. fuͤnftens. Circulaire, adj. zirkelrund, freisfors 

Cintrage , v. ceintrage. k migs —f. Cireularfchreiben, 7; 

Cintre, m. T. Bogen, m; Gewolbe,| circulation, f. 7. Umlauf, Kreis⸗ 
Dogengetüft, 7; cintré, ée, p.etadj.| {auf 1m; circuler, v. n. T.. umlau⸗ 
gewoͤlbt; cintrer, v. n. T. Bogen-| fen, im Umlaufe ſeyn, fich im Kreiſe 
ruͤnden, Bogenruͤſtung machen, bewegen. 

Cippe, m. T. Halbſaͤule ohne Ge⸗Cire, f. Wachs, Wachslichter, Kan⸗ 
fimfe f. | zelleyſiegel, Ohrenſchmalz, mr; — 

Cirage, m. Wichſen, 7; Wichſe,F. d’Espagne, f. Siegellack, m. et n; 

Circée, f, T. Alraun, Hexenkraut, n. cirer, v. a. wichſen; cirier, m; 

# Circoncire, v.a. beſchneiden; circon-| SBachg}ieber , - bleicher, sboffierer, 
cision, f. Befhneidbung,f ̃. · haͤndler· . 

Circonference, . Umfang/ Umkreis, m. Ciron, m. Milbe, Miete; kleine Blat⸗ 

Circonflexe, m. Circumflex, m; (das ter davon, f; kleiner Punkt, m. 
Donzeichen 4). Cirque, m. T. großer mit Gaͤngen und 

Circonlocution, f. Umſchreibung mit/ Sitzen umgebener Plas, Cirkus, 77. 
Worten,. . {Cirure, f. Wichſen, 7; Wichſe f.. - 

Circonscription, f. Umgrenzung, Œin-|Cisaille, f. 7. Abſchnitſel von den 
ſchließung in gemiffe Grengen,f. | SMunsftudens cisailles, f. pl. Blech⸗ 

*Circonscrire, v. a. umgrenzen/ it féhere, jf: cisailler , v. a. T. einfchneis 
Grengen einſchließen; 7. umfchrei-] den (in Muͤnzen). 
ben. | Ciseau, m1, Meiſſel, m; ciseaux, m. pl. 

Circonspect, ecte, adj. behutſam, vor⸗ Gchere , f: : 
ſichtig, bedacht ; circonspectiom, f.|Ciseler, v.a. T. mit dem Grabmeiffel 
Behutſamkeit, Borfichtigfeit, Be⸗ zierlich bearbeiten, ausmeiſſeln, 
dachtfamfeit , F. ausſtechen, augfchneiden ; ciselet, #7. 

Girconstance, f. Umſtand , m3; Circons-| Grabmeiffe(, Bungen, m7; ciseleur, 
tancier, v. a. umftändlic erñblen| 77. der getriebene oder ausgeftochene 
oder befchreiben. Arbeit mat, 77; ciselure, f. aus⸗ 

Circonvallation , f. T. fuffere Hmfdan-|  geftochene, getriebene Arbeit , f. 
sung, Cisoir , m. Metallfchere , f. 
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Ciste, m1. Ciftenroschen, 7. 

Cistre, m. italienifhe Sitter,f. | 

Citadelle, f. Citadelle, fleine Feſtung 
in oder bey einer Gtadt, f: 

Citation, f. Anfubrung, 7. Vorla⸗ 


dung, f- 

Cité, f. Gtabt, Altſtadt, f. 

Citer, ». a. Stellen anfuͤhren, vorla⸗ 
den , befcheiden. 

Citérieur, eure, adj. dieſſeitig. 

Citerne,-f. Cifterne, f; citerneau, m. 
fleiner Waſſerfang neben einer Ci⸗ 
ſterne, 7. 

Citise, m. Geißklee, . 

Citoyen, "1. -enrie, f, Burger, freyer 
Gtaatsburaer, 77; ⸗inn, f; citoyen 
actif, ». c. Uctiver, de i, ſtimmfaͤhi⸗ 
ger Bürger, 72. | 

Citrin, ine, adj. eitronenfarbig. 

Citron, m. ÇGitrone, f; citronat, ». 
Eitronat, 77; eingemachte unreife 
Gitronenfchale , f; citroné, ée, adj. 
mit Gitrone gewuͤrzt, darnach ſchme⸗ 
ckend, riechend; citronelle, f. Me⸗ 
liſſenkraut, 7: Citronenbrannt⸗ 

wein, #7; citronnier, m. Citronen⸗ 
baum, m2. 

Citruille, f. Kuͤrbiß, 77. 

Civade, f. Krabbe, f: civadière , f. 

‘ T. Ynterblinde, 5; Bogſprietſe⸗ 


d,n 

ae,’ f Schnittlauch, m7; civet, m. 
afenpfeffer, 77; civette, f. fleiner 
hnittlauch, m3: Zibethkatze, f; 


Bibeth, 7. | | 

Civiére, f. Etagbabre, f. 

Civil, ile, ad.-büvaetlih, hoͤflich; 
civilisation , f. T. Urtheil, das aus 
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einer peinlichen Sache einen Civil: 
procef macht, #7 ; Gittenverfeinc 
tung,.f; civiliser, ». a. gefittet mas 
chen, T. pot die —— brin⸗ 
gens civilité, f, Hoͤflich keit, f; Com 
plimente, n.p£; Grüfe, . pl. 
Civique, adj. buͤrgerlich; patriotifé , 
Couronne — Yütgerfrone , f- 
Civisme , m. Buͤrgertugend M Buͤr⸗ 
gerſinn, 71; Buͤrgergefuͤhl, 7. 
Clabaud, m. Rlñffer , 77; dummer und 
grober Schwaͤtzer; Schlapphut, 7; 
baudage, m. Klaffen der Hunde, 
n; fige Laͤrm über Kleinigkeiten, 
mA ; clabauder, Ve . klaffen / Sig. 
obne Urfache laͤrmen und ſchreyen; 
clabauderie, f. unnütes Gefchrer; 
À clabaudeur, m. Schreyer, Sci 
et, 7 
Claie, f. Huͤrde, Flechte, Schleife, f. 
Clair , aire, ad}. flar , bell, polirt, 
glaͤnzend duͤnn, Jig. flar, deutfi, 
verſtaͤndlich, unlâugbar; clair, m. 
Schein, 77; Licht, 7; clair, ad. 
flar, bell deutlich; claire, f. T. 
Klaͤre, f; clairet, ette, adj. vin 
clairet , bleichrother Mein, Blei⸗ 
cher , m; eau clairette, Art Liqueur, 
m; claire-voie, f. T. Gitterdffnung 
in cine Gartenmaner, f; allzu⸗ 
Weiter Raum zwiſchen den Sparren 
eines Gebaͤudes, 77; à claire-voie, 
duͤnn, durchſichtig geflochten, clai- 
rière, f. T. lichter Fleck im IBalde, 
m; Clair-obscur, m. T. Helldunkel, 
n; clairon, 7. T. $larintrompete, f; 
. Binfenvegifter in der Orgel, 7: 


Clair-semé, ée, adj. duͤnn gefdet: 


à 
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clairvoyance, f. Gdharffinnipfeit, f;1 Classification, f. Abtheilung in Clafe 
clairvoyant, ante, adj. fthatffinmg.| fen, f. 

Clamesi, m. Limouſiner⸗Stahl, #2. |Classique, adj. claſſiſch; auteur — al⸗ 

Clameur, F. großes Gefchrer , 7. ter, vortrefflicher Schriftſteller, r7. 

Cianp, 72. T. Wange am Maftbaume,|Glatir, v. n. belfern, oft und. viel 
f; cifernes Sand, 7. ellen. 

Clandestin, ine, adj. heimlich, ver⸗ Claveau, m. T. Schafpocken, f. pl.; 
bothen, clandestinité af. beimliche| Schlußſtein an einem Bogen, 77. 
und verbothene Weiſe womit etWas|Ciavecin, m. Clavier, 2; claveciniste, 
gefchiebt , j: | 7 Clavieripieler , . 

Clapet , m. T. Klappe, f: (Art Hei-|Ciaveié , é, adj. T. podig (von 
ner Bentile), Schafem. 

Clapier, m. Kaninchengang, m3; Pas|Clavelée, J. T.Schafpocken, f: pl. 
ninchenbaus, 7; clapir, v. 7. Wie|Clavette, Ÿ. T. Borftedteil, Gpliet, me 
ein Raninchen ſchreyen; se — v.7.|Ciavicule, f Sélüfelbein, 7. 
ſich verbergen , ſich vertriechen, (be|Clavier ,m. Gchlufelring, #2; Clavier 
fonders vor Kaninchen). an einer Orael, 2; Saften an einem 

Claque F. fam. Klatſch, 77; Art Ueber⸗ Clavier Her. pl 
fube, 7; claquebois, m1. Stroh⸗ Clause, f. Clauſel, Bedingung, f; 
— ss —— m. Jam. £ume 35 RAS te gung, j ; 
penpunD , waͤtzer, 72:.claque- . Fe s . 
ment, 1. Zaͤhnklappen, Klatſchen, —— ——— an einer 
n; claquemurer, v. a. einſperren; : 
claque-oreille, m1. fam. Gclapphut,|Claustral , ale, adj. kloͤſterlich. 

m; claquer, ». n. flatfchen, flap-|Claye , v. claie;, clayer, m. große 
pern; claquet, ꝛ. Rlapper, Muͤhl⸗ — Dürde, f; clayon, m. ge⸗ 
flapper, f. ochtener Rorb, befonders Darauf 

Clarification, f. Laͤuterung, Abfia.| zu trocknen; Kaͤſekorb, 7. clayon- 
tung, f: clarifier, ». a. laͤutern, = Age Huͤrdung, f; geflochtener 


abklaͤren. aun, 72. 
Clariné, f. ; clarinette ,|Clé, clef, f. Schluͤſſel, m7; fig. Dauvt- 
— aies Nail —— feſtung, Stift, œil, allerband 


Clarté, f. Rlarbeit,f: Schein, rx; elle] Vaͤgel 73 fausse-clef, Nachſchluͤſ 


; ichfeit, fl fl, Dietrich, m. 
: ouréhbtiateit. fig Deutlidéeit, fe" f: Balbrebe , f. 


Classe, f flafe, Orbnung oder Œin-|Clémence, f. Gnade, Huld, f; clé- 
theilung von Perfonen oder Sachen, ment, ente, adj. gnäbdig. 
J; asser, v. a. abtheilen, oronen, IClenche, f. &linfe, f; Druͤcker, m. 


[1 4 
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Clepsydre * 0 Wa eruhr ° 
Clerc, m. date , Baie, Ml 


Clergé ,m. Cleriſey, Geiftlichfeit, f: : 
Cléricature , f. geiftliher Stand, 77. 
Client, ente, m1. et f. Glient, m; 
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klapper, Geflirre (der Yaffen), 7: 
cliquette, f. Klapper Steine am 
Genfaarn , 77. pl. 


Clisse, f. Räfeborde, Huͤrde, Schiene 


clisser, v. a. ſchienen, umflechten. 


Clientinn, f; clientèle, f. ſaͤmmt⸗ Clitoris, 7. T. Ghamsüngelchen, r. 
liche Clienten eines Patrons , 772. pl.|Cliver, v. a. T. fpalten, (nur von Dia- 


Schutz, 1. manten ge 
Clifoire, f. prise bon Holunder,f. |Cloaque, fm. Cloak, Schleuſe unter | 


Clignement, m. Blinzen mit den Au⸗ 
get, #7; cligne-musette, f. blinde 


der Erde, Miftarube, f; /ig. unflaͤ⸗ 
tiger Dtt oder Renfch 4 Me f 


Rub, f; Berftefen, (Spiel) n ;|Cloche, f. Glocke, Glasglocke, Blaſe 


cligner, v.a. hlinzen, blinzeln. 

Clighotement, m. beftändiges Blinzeln, 
n; clignoter , pv. », oft blingeln. . 

Climat, m. Clima, r; Himmelsſtrich, 
Erbfrich, Landfrih, m3; climaté- 
En à adj. an oder année — Stufen⸗ 
JADE y 72 , 

Œlin, 7. d'oeil, Augenwink, Augen⸗ 
blick 4 Me 


auf det Haut, f; clochement, m 
Dinten, n; cloche-pied, m. drey⸗ 
drâbtige Orgafinfeide, f; Art Gtof 
davon, m3: à — adj.auf einem Beine; 
clocher, m. Glodenthurm, 72; fig. 
Rixchipiel, 7. 


Clocker, v. n. hinken; fig. nicht paſſen, 


nicht richtig ſeyn; —:v. a. T. mit 


einer Glasglocke bedecken. 


Clincaille, clincaillerie etc. v. quain-|Clochette, f. Gloͤckchen, 7; Schelle; 


caille etc. 


T. Glodenblume , f. 


Clinche, f. (m.) Blatt des Shürdri-|Cloison, f. Berfhlag, mr: Zwiſchen⸗ 


- Pers, n. 
Clinique, adj. bettlaͤgerig; médecine — 
mediziniſche Bebandlung bettlaͤgeri⸗ 
ger Rranfen,f 
Clinquant, mr. Lahn, m; Rauſchgold, 
Flittergold, ⁊; Ag. falſcher Glanz, 
Flitterſtaat, 77; clinquanter, v. a. 
mit allerhand Flittergold beſetzen. 
Cliquart, m. Art Bruchſtein, m. 
Clique, f. Rotte, jf. 


Cliquet, 7. T. gébitravver, f: Sel: 


Cloitre, m. 


wand / Gcheidemand, f; cloisonage, 
m. allerhand Scheidewaͤnde, f. pe; 
Berfhlagarbeit, f- 

>, m Slofier, n; Kreutzgang 
darin, »7; cloitrer, v. a. in ei 
Kloſter ſtecken ; cloitrier, m7. Kloſter⸗ 


moͤnch, #7. 
Clopin-clopant, ado. fam. hinkend; clo- 
piner, v.2. ein wenig hinken, knappen. 
Cloporte, m. (f.) Aſſel, fs; Keller⸗ 
wurm, 77 


ler am Buͤchſenſchloſſe ꝛe., Sperr⸗* Clorre, v. a. zuſchließen, einſchlie⸗ 


kegel in einer Uhr, m; chqueter, v. 7. 
flappern; cliquetis, m. Getôfe, Ge 


fen, umgeben, ſchließen, su Œnde 
bringen, 


. 


————— — — — ——— —— ——— 
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Clos, ose, part. et adj. verſchloſſen, Coassement, m. Quacken der Froͤſche, 7: 

eingeſchloſſen; clos, m. eingefchloffe:| coasser, v. 7. quacken. 

nes Stuͤck Land , 2; closeau , m. fam.|Cobalt, cobolt, m1. T. Kobalt, m. 

umfchloffenes Baumgaͤrtchen / 7 ;|Gocagne, f. T. Ruchen von Waid, 73 

kleine Meyerey, f. fig. pays de Cocagne, Schlaraffen⸗ 
Clossement, m. Glucden der Denne,7:| land, n. | 

closser, v. 71. glucfen, Cocarde, f. Cocarde, Bandſchleife ant 
Clôtoir, nm. T. Gteden der Sieb⸗ und] Dute,f: | 

KRorbmacher, 7. Coccyx, m. T. Steißbein, »- 
Clôture, f. Mauer, Einfaffuna, f ;|Coche, m. Landtutfche, f; coche d’eau, 

aun, Graben, 7; Gitter, 7:] Marktſchiff, Botſchiff, 7. 
erſchlag, m3; fig. laufur, f:|Coche, m. Einſchniit, m: Rârbe, f- 

KRloftergelubde, 7; T. Beſchluß, Cochemar, m. Alp, 77. 

Abſchluß, m. Cochenillage, m. T. Faͤrben mit Coche⸗ 
Clou, m. Nagel, m; fig. Blutge⸗nille, nr: eochenille, f. Eochenille, f; 

ſchwuͤr, 2; —de girofle, m7. Georg] Purpurwurm, m; Géharlachbeere,f; 

nelte, f; clouer, v. a. annagein,| cocheniller , ». a. mit Gochenille 

vernageïn, faͤrben; cochenillier, m. Cochenillens 
Clouter, v. a. mit Rägeln befchlagen,| baum, 77. ù 

mit Gtifthen verſehen; clouterie,|Cocher, m. Kutſcher, m. 

F. Nagelſchmiede, f; Handel mit Cocher, ». a. treten (vom Hahne oder 

Naͤgeln, »7; cloutier, m. Magel.| von Pogein). 

ſchmid, m; cloutière, f. Nagel⸗Cochère, adj. f. porte — Hausthor, ne 


eifen, 7. | Cochevis, m. Haubenlerche,f. 
Club, m. Glub,m; (Art Gefell-|Cochléaria, m. Loͤffelkraut, 5. 

fchaft ). | Cochon, m. Schwein, 7; — de lait, 
Co-acchsé, m. Mitbeklagter, m. Spanferkel, 2; — d'engrais, Maſt⸗ 
Coadjuteur, m. ice, f. Goadjutot,72;| ſchwein, — d'Inde, Meerſchwein, 7; 

sinn, f; Amtégebulfe, m. cochonnée, Wurf Ferkel, mi co- 


Coagulation , f. Gerinnett, 7; coaguler,| chonner, v.n. ferteln ; cochonnerie, f. 
9. a. gerinnen machens se — v.7.] fam. Schweinerey, Mnreinigfcit , fs 
gerinnen. cochonnet, m1. Wuͤrfel mit zwoͤlf 

Coailler, v. n. T. mit dem Schwanze Geiten,7; Kugel zu einem gewiſſen 
wackeln, (von Spürhunden ). Gpiele, f: 

Coaliser , v.r. ſich verbinden, zuſammen Coco, m. Cocusnuf, f- 
treten, | Cocon,m. Puppe des Geibentwurms,f; 

Coatttion, f. nc. Verein, m; se coa-| Seidengehaͤuſe, 7. 

User, v.7. fi verbuͤnden. Cocotier, m. Cocusbaum, mr 
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Coction, f. T. Rochung, Verdauung, ss Gefaͤngniß werfen; coffret, m. 


Zubereitung, f. Kaͤſtchen, n; kleiner Koffer, m; 
Cocu, m. Hahnrey, m; cocuage, m.]  coffretier, #1. Roffermacher , 77. 

abnrepichaft, f: Cognasse, f. wilde Quitte, f; cognas- 

Code, m. Geſetzbüuch, 71. sier, m. wilder Quittenbaunt, 71 


Codétenteur, m1. T. Mitinbaber, #1. |Cognat, m7. Geitenvermandter , befon 

Codicillaire, adj. T. in einem Codi⸗ ders mütterlicher Gcite, »2; cogna- 
cille enthalten, dagu gehoͤrig; codi-| tion, f. Verwandtſchaft zwiſchen 
cille, m». T. Godicil, r; Anbang pren gleichen Namens oder Ge 
au einem Œeftamente , m. ’ ſchlechts , f. 

Codille, m». T. Codille, 7; (in gewiſ⸗ Cognée, Coignée, f. Beil,n; Art, f 


fen Rartenfpielen). cogner , v. a. einſchlagen, einfeilen, 
Codonataire, m. T. Mitbeſchenkte, | Jam. anftofen, klopfen; cognet, m. 
Coecum4 m° T. Blinddarm, m. T. tegelformige Tobacksrolle, f; 
Coëffe , v. Coiffe. cognoir , 71. T. Treibholz der Buch⸗ 
 Coércitif, ive, adj. T. gmingend ; coër-]  bdrucer, n. 

cition, f. T: Zwangsrecht, ». Cohabitation, f. T. eheliche Beywoh⸗ 
, Co-état, mm. Mitſtand, n.c. mitver⸗ nung,f; cohabiter, v. 7. ebelid 

bundeter Gtaat, 77. beywohnen. 


Coeur, m. Herz, n; Magen, m; mal| Cohérence, f. T. Zuſammenhang, m. 
au coeur, Uebelkeit, f; fig. Mutb,|Cohéritier, m. -ière, f. T. Miterbe, 
m; Dergbaftigfeit , F; Mitte, fl 77: Miterbinn, — 
Inwendiae einer Sache, 7; Lern|Cohésion, f. T. Zuſammenhang der 
des Dolges, m; T. Herz oder Roth/ Rôtper, m. 
in der Karte; de bon coeur, herz⸗ Cohober, v. a T. wiederholt diſtil⸗ 
li gern; à contre coeur, mider| liren. Fe : 
Willen; par coeur, ado. augrwen-|Cohorte, f. roͤmiſche Rriegsfchaar, j; 
Dig ; coeuret, 71. Sersfirfhe, f. |. fig. Etuvy, mr. 

Coéxister, v. n. zu gleicher Zeit mit|Cohue, f. fig. Haufen laͤrmender Leu⸗ 
etwas vorbanden ſeyn. te, m; Gewuͤhle, 7. 

Coffiner, x. a. T. quſammen tollen;|Coi , ie, adj. fill, ruhig. : 

7 se— v.r. fit frümmen (von Blu-|Coiffe, f. Daube, Rappe , F3 Petri 
menblaͤttern); fich mwerfen (von Brel Œennes, Dutfutter, 7. Sauber 
tern), nek, 7; coiflé, ée, part. et adj. auf 

Coffre, m. Koffer, Raften, T. Baud| geſetzt, gepust (von dem Kopfe) 
einer Geige, hohle Leib, Preffar-| As. (de) eingenommen; coiffer, 
ten, Art Minirergang, m7; — fort, +v. a. das Haupt bedecken, aufſe⸗ 
Geldkaſten, m; coffrer , v. a. fam. ten, putzen, ſchoͤn frifivens — .n. 
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gut ober übel ſtehen, — une bou-[. colintampon, m. Schweizertrom⸗ 

icille, eine Flaſche wohl vermachen,! melſchlag, m; Jig. nichtswuͤrdige 

— qn., fuͤr etwas einnehmen, bes ae, f- 

trunfen machen, ibm Hoͤrner auf|Colique, f. Rolif, Darmaicht , f. 

feen; se coiffer, v. r. ſich die Daube,|Colisée, 7. T. Colifäum, Art Ampbie 

Wuͤtze auffchen, fi den Kopf zu⸗ theater, 7. | 

xecht machen 3 Jig. eingenommen|Collaborateur, 72. SRitarbeiter, m7. 

ſeyn, (de, für); coiffenr, mr. -euse, f.\Gollatéral , ale, adj. T. zur Seiten⸗ 

Pusmacher, Perruͤckenmacher, 77;| Linie gebôrig, Seitenwerwandte. 

sinn, A coiffure, f. Kopfzierde, f:|Collateur, m. der eine Pfruͤnde zu 
Kopfputz, Auffas, m7; Ropfseug,7:| vergeben bat, Patron, 77. 

Friſur, f: Collatif, ive, adj. von einer Pfründe 

Coignier, 72, Quittenbaum, 72. die vergeben werden fann. 

Coin, m. Winkel, rm; Ece, f; Ende,|Coliation , f. T. Vergebung einer 
n; Gtempel, Muünsftempel, 25 Gel Pfrunde, f: Recht dau, 7: Ge 
prâge, 7: Butterweck, Keil, Zwi⸗ —— zweyer Schrif⸗ 
ckel, r; Eckſchraͤnichen nr; Z. Zier⸗ ten, fi ie leichtes Abendeſſen, Veſ⸗ 
rath am Buͤcherbande, Edsierrathsl perbrod; faire —, ou collationner, v. n. 
pl. 4 Eckzaͤhne des Pferdes, m. ein ſolches Eſſen zu ſich nehmen; 

Coin, coing, m. Quitte, f. collationner, #. a. T. eine: Gchrift 

Coincidence, f. T. Bufammentrefen,| mit dem Originale vergleichen, 
n; coïncident, ente, adj. T. mit] nachfeben ob ein Buch vollſtaͤndig 
einfallend, (von £Licdtftrablen;)] fev, colationniren. 
coïncider , ». n. gufammentreffen, [Colle, f. Leim, Kleiſter, m; fan. 


Coïît, m. Beyſchlaf, m. Luͤge, f ; blauer Dunit, 77. 

Col, cou, #7. Hals, m; Halsbinde, f;|Collecte, f. Einſammlung der Steuern, 
enger Paß, ”. milde Beyſteuer, fs 7. Gebet bey 

Colachon, m7. T. Art Laute, f. der Meffe vor der Epiſtel, 7; col- 

Colera-morbus, m. T. Gallenfranfheit,! lecteur, m. Œinfammicr, m; col- 
ſchwarze Gucbt, f. lectif, ive, adj. T. was in der eine 


Colère, f. Sorn, "1; colère, adj. zor⸗/ fachen Zahl eine Menge ausdruͤckt; 
nig; colérique, adj. T. gum Sorn| collection, f. Gammiung , f. 
geneigt, (choleriſch). Collégataire, 72. et f: T. der, die mit 

— Colibri; Pig ktleiner/ Antheil an einem Vermaͤchtniſſe 

1 Me a 

Colifichet, m1. geringe Zierrathen, pZ.|Collège, m. Collegium, : Berfamme 
Glitterfram, 72 | lung, oͤffentliche Schule, f; Schul⸗ 

Colin-maillard, m. Blindekubſpiel,a;l gebaͤude, 7. 
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Collégue, m. Amtsgenoß, College, 1.1 Colombier, #7. Saubenbaus, 7; T. zu 
Coller, v. a. leimen, anleimen, an-| grofer Raum zwiſchen den Woͤrtern, 
fleifterns T. — du vin, flâvens —| 2: [ange eingezaͤhnte Hoͤlzer, ein 
une bille, einen Billiardball bihtan|  Gchif ins dBañfet au laffen, 7. pl 
die Bande fpiclen. Colombin, m. Bleyerz, 723 colombin, 
Collet, m. Halstragen, Ueberſchlag der] ine, adj. Taubenhalsfarbig; colom- 
Geiftlichen :6., m; T. Schlinge, bine,f. T. Œaubenmift, 77. 
Œhiere qu fangen, f: — de bufile,|Colon, 77. Bauerngutbeſitzer, Koloniſt, 
Roller von Buͤffelleder, Collet, ». Pachter, 77. 
Colleter, v. a. se — v.r. beym Halſe Colon, m. T. Grimmbarm, 77. 
pber Rragen packen; —v. 7. Schlin⸗ Colonel, #1. Dbrift , Oberſter, 2. 
—— colletin, 2. Wammis ohne Colonie, F Kolonie, Pfianzſtadt, f: 
— — Bewohner derſelben, 72. 
Collier, 7. Halsſchnur, f; Halsband, { 
@ummet, 3 Drbenéletie der it — * Saͤulenſtellung, Saͤulen⸗ 
ter, EHalsſtuͤck des geſchlachte⸗ — F Saule, f: Vfeiler , re; fi. 
ten Ochfen , 7. | Stuͤtze; 7. Colonne einer Armee; 
Colline, f. Dügel, 7. Spaite einer Seite, : 
Collision, f. Sufammenftofen , 7; Col-|Coiophane, f. 7: Geigeñbatg * 
iſen 524 Col —* 
Colocation, f, T. Ordnung der Glaͤu⸗ Lolorant, ante, am faͤrbend. 
biger, tie fie bezahlt werden fol-|Colorer, v. a. faͤrben; Pig. beſchoͤni⸗ 
gen; se — v.r. Farbe bekommen; 


colorier, v. a. T. coloriren, Sarbe, 
Licht und. Schatten geben; coloris, 















Claſſen eintheilen. m. Golorit, 7; Farbengebung, f: 
Colluder, v.n, T. beimliches Betftänd.| Jig-lebendigangenebmeZDarftellung, 
niß baben. f; coloriste, m. T. der ein fchônes 


Collusion, f. T. gebeimes Œinber- 
ftândnif ; collusoire, adj. T. was 
durch ein heimliches Verſtaͤndniß 
geſchieht. 

Coiyre, m. T. aͤuſſerliche Augenarze⸗ 


ney, f- 
Colombage, m. Staͤnderwerk, 7. 
Colombe, f. Œaube; 7. Haͤule einer 
hoͤlzernen Wand; Fuͤgebank de 
voͤttcher ; fe 


Golorit su geben weiß, Colo⸗ 


riſt, 772 
Colossal, ale, adj. von Rieſengroͤße, 
coloffalifh. k 
Colosse, 7. Koloß, 77; Riefenftatur, f: 
Sig. ſehr großer Menfch , »7z. 
Colostre, m. T. erſte Milch in den 
Bruͤſten der Weiber, nach je 
Niederkunft, F. 
Colportage, m. Umhertragen, Hauſi⸗ 
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ven, n.; colporter, v. a. herumtragen, Comestible, adj. efbars — m. pl. 
hauſiren; colporteur, m. Sablet. maaren , f. pl. fbar; pl. Eß⸗ 
frhmer, Haufiver, Seitungsträger ;|Comète, f. Romet, Schwanzſtern, 7. | 


Î m. — 
: Columelle, f T. Wendelſtuͤ Comique, adj. gum Luſtſpiele gehoͤ⸗ 
} —E— ue füñe im vig; fig. Iufiig, fébersbait / fomifchs 
Colzat, m. Ruͤbſaat — lle 7 Romifche, n; fomifche 
Combat, m. Kampf, Gtreit, m:; Ge⸗ —— 
| fedt, Treffen 7; 1202 Ten Comité, m. Ausſchusß (berathſchlagen- 
Sämpfer, Gtreiter , m; combattre, Perfonen), 773 Unterſuchungs⸗ 
v.aet n. fiveiten, fechten, ſchlagen, — — 
kaͤmpfen, bekaͤmpfen, widerſtehen. fé — Komma, nr; Doppel⸗ 
— — wieſehre mie? | Pt * ms; mufitaliſches Inter⸗ 
ombinaison, f. Zuſammenfuͤgung, f; : ; 
\ combiné, m1. T. —— — ou officier — Befehls⸗ 
À | pintung, f; combiner, v. a. gufamel à baber ! SRommandant , 7. 
men fegen, gufammen verbinden , ue e, f: Bollmacbt oder Auftra 
vielfältia ver andern oder verſeben. SE — vi Ed ab tes ÿ 
Comble, m. Mebermaf ,7: fig. bcbfter| mande, beftelt, verordnet, 
Grad , m; T. Dachwerk, Dach, n; ommandement, m. Befehl, #7; Gebot, 
Sipfei, 7; pour comble, zur Ver⸗ Commando, n; T. Ueberſehungso 
atôferungs;. comble, adj. ubervoll, (im Kriegsweſen), re. | 
gebäuft; combleau, comblau, 77: Commander, v. a. befeblen, gebieten, 
Gtridiverf an Rangnenlaffeten , 7; | - verordnen , beftellen commandiren, 
combler, 9. a. haͤufen, bis oben an anfuͤhren; 7. von einer Hoͤhe be 
vol machen: ji. überbäufen, (qn.| ſchießen fonnen, beſtreichen; —v. 7. 
‘de qeh.) à qch., herrſchen, beberrfchen, 
} Combriére, f. großes Fiſchnetz, 7. Commanderie , f. Comthurey, f: 
| Combuger, ». a. Faͤſſer einquellen. — m. Comthur, Ordens⸗ 
Combustible, adj. brennbar, verbrenn⸗ Hita: 
id; combu — Te fie. ra gros — m. der zu einer Come 
2 e | geſellſchaft gehoͤrt, m; com- 
ars ße Berwirrung, f- mandite,f. T. Handlungsgefellfhaft 
- Comédie, f. Luſtſpiel 7; iede theatra⸗ wovon einer oder einige gewiſſe bes 
life Borfelung, f; Romôbdien-| ftimmte Summen berfchiefen, ans 
y - baus,n; fig Botftelung,.f; comé-|_ dere die Handlung fuͤhren, F. 
dien, m. ienne, f. Schauſpieler; Jig-|Comme, ad.. tie, gleidroie als, 
Heuchler, mi Ann, fe gleichſam; da, weil. 
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: Commémoraison , f. Gedaͤchtniß, An! lung treiben; commercial, ale, ad. 


denfen, 2: commémoration, f. Ge-| gum Handel gehoͤrig. 
déchtniffeft der Todten; far. An-|Commèére, f. Gevatterinn , far. Stadt⸗ 
denten an jemand, 7 ; flatfche , f: 

Conumençant, m. -ante, f. Anfanger,|Commettant, m. Der einen Auftrag 
m, »inn, f; commencement , m. An⸗giebt, 77. 
fang Je. Unterricht in den Anfangs-l*Commettre, v. a. — une faute, einengFeh⸗ 
gruͤnden, 72. « {er begebens — qch., vermirfen; — 

Commencer, v. a. et n. anfdwgen; —| lun avec l’autre, zuſammen been; 
qn., einem den evften Unterkicht eve) — des juges, beftellen ,; verovdnen; 
theilen. 4 — qn. à ou pour qch., ernennen, be⸗ 

Commendataire, #7. der Die Eintie ftellens — qch. à qn., auftragen, an 
einer Commende genieft, ”/com-| vertrauen; se —v.r. fidh einer Verle⸗ 
mende, f. 7. Rlofterpfrünbdé eines] genbeit ausſetzen; — avec qn., fit 
Weltgeiſtlichen, Verleihung derfel-|  mefien mit einem, 
ben, f. | Comminatoire, adj. T. drobend , bes 

Commensal, mm. Sifhgenof, #7. drohlich. 

Commensurabilité, f. T. Faͤhigkeit eis| Commis, m. Factor, Handlungsdiener, 
nes gieichen Groͤßenmaßes J:| Gecetär, Schreiher, m7; commis, 
‘commensurable, adj. T. durch gleiche J. T. Einziehung des Sebens, f. 
Sablen oder Grofen ausmefbar. |Commisération, f. Erbarmung, f; €r- 

Comment ? adv. ie? warum? barmen, 71. 

Commentaire, m. Auslequng, Erklaͤ⸗ Commis-aire, m. Commiſſaͤr, Beſtell⸗ 
rung; pl. hiſtoriſche Nachriditen, | ter, Berordneter, 71: commissariat, 
pl.; commentateur, », Musleger ,m;|_ 7. Erpeditionsftube, f- 
commenter, v. a. auslegen, ertlâren ,|Commission , f. Begebung , f; Auf 
dur Anmerkungen erlaͤutern; — trag, 77; Gefchäft, »; Commifion; 
v. n. uͤbel auslegen, hinzuſetzen. T. Erlaubnif auf feindliche Schiffe 

Commer, v. n. fam. uble Vergleichung ju, kreutzen, f; commissionné, ée, 


anſtellen. j. n.c. Erlaubniß habend auf 
Commérage, m. Gevatterſchaft, f:| feindliche Schiffe zu kreutzen; com- 
fig. Weibergeklatſch, ». missionnaire, m. Geſchaͤftsverwalter, 


Commerçable, adj. bandelbar , verfäuf-| Gactor, Auslaufer, 77. 
Lich ; commerçant, ». Kaufmann der|Commodat, #7, 7. unentgeldliche Dar: 
imGrofien bandelt,r7r; adj. bandelnd.| leihung einer Sache sum Gebraud, 
Commerce, ». Handlung, f; Danbdel,| mit dem Bebding fie in Natura sus 
m; Geverbe, ni fig: Umgarg, Brief-| ruͤck gu-geben, 
wechſel, 73; commercer, v. A. Sand-ICommode, adj. hequem, fait, al 
t zugelinde 


Com 


zu gelinde; —f. Grant mit Schub⸗ 
Jaden , 7, Commode, f; commodité, 
F. Bequemlichkeit, gute Gelegen- 
beit, f; pl. beimliches Gemach, n. 


Commotion , f. T. Erſchuͤtterung vom 


Commuer, v. a. 


C 


C 
C 


c 


Fallen, Schlagen ꝛc. f. 
T. — une peine, eine 
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avec oder à qn., ſich mit jemand we⸗ 
gen einer Sache unterreden; —avec 
gn., mit jemand umgeben, in Gers 
bindung fteben; — à qch., an etwas 
anſtoßen; se — 0.7. (à) fit mittheis 
Len, lentfelig ſeyn, fi gemein mas 
chen, an einander ffofen. 


Gtrafe in eine andere vermandeln. |Commutation, f. — d’une peine, T. Pere 


ommun , une, adj. gemein , allge⸗ 
mein, gemeinfchaftiich , gewoͤhnlich, 


ſchlecht; commun, ». Gemeinfhaft-|Commutative , adj. 


lie, r; grofte Haufen, m; en 
commun , ad. 


communal, ale, adj. jut 


wandlung einer Gtrafe in die ans 
dere, f. ; 
! *. justice — Ge⸗ 
rechtigfeit im Dandel und YSandel, f. 


gemeinſchaftlich; Compacité, f. Dichtigfeit , f. 
Gemeinde Compacte, adj. feft, dicht. 


gehoͤrig; communauté, f. Gemeinde, — Geſellſchafterinn, f; Ge⸗ 


Geſellſchaft, Gemeinſchaft, f; com- 
munaux, 1, pl. T. Gemeintriften, Ge⸗ 
meinweiden, f. pl; Gemeinhoͤlzer, 
n. pl.; commune, f. Gemeinde einer 
Gtabt, eines Dorfs, f; — pl. Land⸗ 
volf, Gemeindegut, 7; communé- 
ment, adv. gemeiniglich, uberbaupt, 
inégemein, 


cant, M”, sinn, f. i 

ommunicable, adj. mittheilbar, vers 
einbarlidh ; communicatif, ive, adj. 
fit leicht und gerne mittheilend; 


ſpielinn, Gefaͤhrtinn, Gattinn, A com- 
pagnie, f. Geſellſchaft, Gemeinſchaft, 
Verſammlung, Compagnie, f; — 
de Jésus, 7. Gefuiterorden , 773 com- 
pagnon, . m., Camarad , Mitgeſell, 
Geſellſchafter, Handwerksgeſell, 72; 


+ compagnenage, 1. Gefellenjabre,r. pe. 
Comparable, adj. 
ommuniant, m. -ante, F. Kommuni⸗ gleichbar. — 
Comparaison, f. Vergleichung, f; Gleich⸗ 


(à oder avec) ver⸗ 


nif, 2; en comparaison de, in Yete 
gleichung mit, gegen; par comparai- 
son, vergleichungsweiſe. 


communication, f. Mittheilung, Ge-|Comparant, ante, adj. der oder die 


meinfhaft, f:; Umgang, 72: Gers 


vor Gcricht erfcheinet. : 


traulichfeit, Vereinigung, Sufam-|Comparatif, ive, adj, mas zur Ver⸗ 


menftofung zweyer Oinge ; f: 
ommunier, 0. 72 communicieren; — 
9. a. das Abendmahl reichen; com- 


gleihung dient; comparatif, m. 
zweyte Vergleichungsſtufe, f; com- 
parer, pv. a. petgleichen, (à, mit), 


munion, f. Glaubensaemeinde, f;|Comparoire, comparoïtre, +. 7. T°. vor 


Genuf des Abendmahls, m. 


Gericht erfcheinen. 


Communiquer, v. a. mittheilen , ent-| Compartiment, 72. 4ierliche Œin-, Ab⸗ 


been offenbaren; — #2. de gch. : oder. Bertheilung, f. 


L . 


F 


— 
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Compariteur, . T. Stimmentheilerſ tor, :; compilation, f. Sammeln 


in Gerichten, 77. —J 
Comparuit, m. T. Erſcheinungszeug⸗ 
niß, 72; comparution, f. T. Erſchei⸗ 

nung vor Gericht, f. 
Compas, m. Zirkel, m; 

Gdufter, f ; Compaf, 7; compas 

ser, v. a. abzirkeln; Jig. einvichten, 

genau überlegen, * 
Compassion, f. Mitleiden, n. 
Compatibilité, f. Vertraͤglichkeit zweyer 

Dinge, Verbindungsfaͤhigkeit, f. 


Maßlade der Complaignant, ante, ad}. 


und Sufammentragen aus andern 
Gbriften, 7; Gammlung ,f ; com- 
piler, v. a. aus Gchriften fammeln 
und in ein Werk zuſammen tragen, 
vor Gericht 
klagend; Rlâger,r; — inn, f; com- 
plainte, f. T. Klage vor Gericht; 
— pl. fam. Wehklagen, f. p1. 


*Complaire, v. n. ſich gefaͤllig erweiſen, 


willfahren se — v. réc. ſich ſelbi 
gefallen. 


Compatible, adj. vertraͤglich, vereinbar. Coĩnplaisance, Gefaͤlligkeit, Schmei⸗ 


Compatir, v. . (avec) ſich vertragen, 
(à) Mitleiden haben oder empfinden, 
fonrpatbifiren ; compatissant , ante, 

.. adj. mitleidig. - 

Compatriote, m2. cf f. Landsmann, 77; 

Landsmaͤnnin, j. 

Compendium , 7, kurzer Begriff, Aus- 


zug, m. 

—— JS Erſatz, m Erſetzung, 
Verguͤtung, 7. gegenſeitige Aufhe⸗ 
bung, f; compenser, v. a. erſetzen, 


cheley, J:; complaisant, ante, ad). 
gefaͤllig, willfaͤhrig, dienſtfertig; 
— Augendiener, 7; —inn, f. 

Complant, m. T. mit Weinſtoͤcken oder 
Baͤumen befester Ort, jâbrliche 
Binfen davon an den SebenSherrn, 
m ; Complanter, ». a. T° .mit Mein: 
füden oder Baͤumen bepflangen; 
cormplanterie, f. T. Sins für eine 
Pflanzſtaͤtte, 72 und eine ſolche 
felbft . 


gegen einander aufheben oder ver⸗ Complément, m. Ergaͤnzungsſtuͤck zu 


gleichen. 
Compérage, m7. Gevatterſchaft, f; com- 
père, m. Gevattér, 77. x 
Compersonnier, m. 1. gemeinſchaftli⸗ 
cher Gutsbefiger , 772. + 
Compétent, ente, adj. T. gehoͤrig, ge- 


buͤhrend, rechtmaͤßig; compétence, f.|C 


T. Befugniß eines Richters zu riche 
ten, fig. Gübigteit qu uttbeilen, f; 
compéter, v. n. rechtmaͤßig sufommen, 
Compét 
Mittverber, 77: — inn, f. 


etwas, 7; Te Ueberſchuß; compié- 

mentaire, adj. ergaͤnzend. 
Complet, me T. Vollſtaͤndigkeit, Voll⸗ 
zaͤhligkeit, F3 complet, ête, adj. gani, 
vollſt PL compléter , v. a. ergan⸗ 
sens vollzaͤhlig, vollſtaͤndig machen. 
omplexe, ad}, gufammengefest , meh⸗ 
rere Dinge in ſich fafend ; con- 
plexion , f. feibesbefhaffenbeit Na⸗ 
tur f; Temperament n. 


iteur, 7% -titiice, f. T. p.us.|Complication, f. T. Zuſammenfluß ver⸗ 


ſchiedenartiger Dinge, 7: Verwid ·⸗ 


Compilateur, . Sammler, Compila⸗ lung. .f 


Com 


Complice, m. et f. Mitfhuldige , 77. 


et f; — adj. mitſchuldig. 
Complies, f. plur. T. Complete, n; 
Schluß der Veſperandacht, »», 


Compiiment, m7. Compliment, n; Œb- 
rén-oder Hoͤflichkeitsbezeugung durch|Compost, v. comput. 
f; complimentaire, m. T! Composteur , 


WBorte, fi. 
Mitalied ciner R— 
fchaft , unter, defle 

Handlung gefübrt mird, r; com. 
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composition, f. Sufammenfetun 
Bermifhung , Ausarbeitung À ; 
Aufſatz, m; Gerfunft, f. fig. güts 
licher Vergleich m; T. Capitu(a- 
tion, f: , 


mm. Winkelhaken der 
Schriftſetzer, m. 


n. Namen die|Compote, f. Eingemachtes (von Obſt) 


nr: Zurichtung junger Sauben auf 


plimenter, v. a. feinen Gluͤkwunſch gebâmpfte Ut, f. 
abftatten , bôflich empfangen , Com-| Compréhensibie, adj. begreiflih ; com- 


plimente machen ; compimenteur, 

, euse, adj. der, die viele Compli— 
mente macht, 

Compliqué, ée , adj. verwickelt ver⸗ 
worren. 

Complot, m. boͤſer und heimlicher An⸗ 
flag, #; comploter, v. a. et n. ei- 
nen bôfen Anſchlag anfpinnen. 

Componction, f. Zerknirſchung des 
Dersens, f. 

Comporter , v. a. et n. leiden, zulaſſen, 
geſtatten; se — v. 7, ſich auffuͤhren, 
ſich betragen. | 

Coraposé, m. zuſammen gefeBtes Ding, 
mn; composer, v. a. zuſammen ſetzen, 
verfertigen, ausarbeiten; 7. Mufif 
componiren ; feben ; — v. 7. (avec 
qn.) capituliren, ſich abfinden, ver- 
gleichen; se — v. réfl. eine gewiſſe 

Miene, Gtelung'ic. den Umftänden 
gemaͤß annebmen, 

Composite, adj. T. von der vermifche 
ten oder roͤmiſchen Saͤulenordnung; 

. mx dieſe felbft, f; compositeur, m. 


Comuresse, f. Baͤuſchch 


préhension, f. Gafflungstraft, * 


“Comprendre, v. a. enthalten, begrei⸗ 


fen, Meldung thun, verſtehen, faffen. 
en auf Wun⸗ 
den, 7; compressibilité, fe Œigen- 
ſchaft ſich sufammen druͤcken gu laf⸗ 
ſen, f; compres:ible, adj. was zu⸗ 
ſammen gedruͤckt werden kann; com- 
pression, Zuſammendruͤckung, Zu⸗ 
fammenpreffung, f. 


Comprimer, +. a. gtfammen preſſen, 


zuſammen druͤcken. 


*Gpmpromettre, +. 7. mit einander 


eins werden, eine ffreitige Sache 
dem Ausipruche eines Schiedsrich⸗ 
ters su uberlaffen ; — v. a. (qn. pder 
qch.) der Gefabr eines Verdruſſes 16, 
ausſetzen; se — #; 7. fich etwas ver: 
geben ; — avec qn., ſich mit einem 
— unanſtaͤndigen Streit eine 
aſſen. 


Compromis, m. Compromiß, 2: ein⸗ 


gewilligte Ueberlaſſung der Sache 
an einen Schiedsrichter, F 


Componiſt, Setzer, 7; aimable —|Comptabilité, f. T. Comptabilitét , 


der einen Streit guͤtlich beylegt; 


Rechnungsſache, f. 
Fe 
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Comptable, m. der Rechnung ablegen| Sufammenbdrângen, 7: concentrer, 
muf , Rechnungébeamter , 7. v. a. concentriren, in bie Œnge oder 
Comptant, adj. bagr;s — 77 banres| auf einen Punkt gufammen giehen ; 
Geld, nr; Baarfhaft, f. concentrique, adj. T. einen gemein- 

Compte, #2. Rednung, Berehnung,| ſchaftlichen Mittelpunft babend, 

ahl / f; Zaͤhlen 7; YBurf_ im|Conception, f. T. Empfängnifs fig. 
fblen, me: Rechenſchaft, f; à] Degreifungsfraft, f. 
compte, auf Abſchlag; compte-pas,| Concernant, ante, ad). et adv. betref: 
m; T. Gcrittmeffer, 72; compter,| fend; concerner, v.a: betreffen, an⸗ 
r. a. zaͤhlen, technen, ſchaͤtzen, da-| gehen. | 
fuͤr balten, bezahlen; — v: 7. Rech⸗ Concert, m. Concert, 1; Uebereinſtim⸗ 
nung machen auf,.,; fich etwas mung, f: de concert, adv. verab⸗ 
_vornebmen, - rvedeter Maßen, einſtimmig; con- 

Comptoir, m. Zaͤhl⸗ oder Rechentifh,| certant, m. Eoncertfpieler oder -fân- 
m; Schreibſtube, Nicderlage, Gacl ger, m; concerté, ée, adj. verab⸗ 
toren, f; comptoriste, m. Buchhal⸗ tedets Jig. gezwungen, affectirt ; 

ter. m. concerter, #. a. ein Muſikſtuͤck mit 

Compulser, v. a. T. auf ridtetliel einander probieren; fig. verabreden; 
Erlaubnif bin Acten einfeben, nache| — 6. 7. ein Concert aufübren. 
ſchlagen; compulsoire , ». bbrigfeit:|Concession, f. Bewilligung, Verlei⸗ 
lie Weiſung Acten vorsugeigen,| bung, Einräumung, f; concession- 
beraussugeben, f. naire, m. et f. bem etwas bemilligt 

Comput, 1. T. Ausrechnung der sum| tworben if, 

Kirchenkalender gebôrigen Dinge, f.|Concetti,»z.p1. ſchim̃ernde Einfaͤllem.pl. 

Comtal, ale, adj. grâflich. Concevable, adj. begreiflich. 

Comte, m. Graf, m7; comté, m. Graf:|Concevoir , v. a. etn. empfangen, ſchoͤ⸗ 
fcbaft ,; comtesse, f. Grâfinn, .f. pfen ; ſchwanger werden; fig. begrei 

Con, m. weibliche Scham, f. fen, faffen , abfaffen. 

Concassation , f. T. Zerſtoßen, 2; con-|Conchites, f. pl. T. verfteinerte Mu⸗ 
casser, v. a. groͤblich flein flopfen| ſcheln, F. conchoïde, f. T. Schne ⸗ 
ober ftofen. denlinie, A conchylologie, f. T. 

Concaténation, f. T. Zuſammenkettung, SRufchellebre, f. 

. Golge von Dingen oder Urfachen, f.|Concierge, #7. et f. Buravoat, Auf: 

Concave, acqj. rund, ausgehoͤhlt, rund⸗ feber über ein großes Gebâude ; Des 
bobl; concavité, f. runde Hôblung,| ſchließer; Rertermeifter, 72; concier- 
rund ausgeboͤhlte Slâche, f. gerie, f. Buravogten, f; Gefäns- 

Concéder, v. a. verleiben, vermilligen.| nifhaus, 7; Wohnung des Aufſehers 


Concentration, f. T, Concentrivung,f;' dariber,f: 
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Concile, m. Hirchenverſammlung, f; 
deren Schluͤſſe, pl m; conciliabule, 
m. unrechtmaͤßige Verſammlung der 
Geiſtlichkeit, verdaͤchtige Winkel⸗ 
geſellſchaft, f. 
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gen, gleiche Anſpruͤche auf etwas 
machen, coneurriren, ſich zu etwas 
mit melden; 7. in einen Punkt zu⸗ 
ſammen laufen. 


Concours, 1. Zuſammenlauf, m7; Mit⸗ 


Conciliant, ante, adj. vertraͤglich, zuſ wirkung, Mätbemerbung, f. 
einem Vergleiche geneigt; concilia-|Concret, ète, ad. T. concret, benannt; 
teur, m. -trice, f. Mittelsperſon,. F) concrétion, f. 7. Vereinigung vie: 


Bereciniger, »7; éonciliation, f. Beta 


ler Theile in eine Maſſe, f. 


gleihung, Gereinigung, f; conci-|Concubinage, ». Eoncubinat , 7; con- 


lier, v. a. vergleichen, vereinigen , 
ausfobnen, verfchaffen. : 
Concis, ise, adj. furg gefaft, buͤndig; 


cubinaire, m. Det fidh cine 23636 


ferinn haͤlt; concubine, f; Beyſchl 
ferinn , f. — 


concision, f. gebrängte Ruͤrze in der|Concupiscence, f. bôfe Beige, 


Rede, Schreibart,  . 

Concitoyen, 7 -enne , f. Mitbuͤrger, 
m; —{nn, j: 

Conclave, m. Berfammlung der Rar- 
dinâle zur Pabſtwahl, f; der Ort 
dazu, 72 | 

Concluant,-ante, adj. beweiſend, buͤn⸗ 
big: * conclure, v. a. fchliefen , abs 
fhliefen, folgern ; conclusion, f. 
er ,m; Golgeung, f; De 

3 u Ne: 

Concoction, f. Berbauung , f 

Concombre, m. Gurte, f. 

Concordance, f. 

. sbefonders der biblifchen Schriften, 
F3 Concordanzbuch, 7; T. richtige 
Gonftiuction , f; concordant, m. T. 
Mittelſtimme zwiſchen dem boben 
und tiefen Zenore, f; concordant, 
ante , adj. ubereinftimmend. 


Concurremment, adv. mitbe 


Concurrence , 


ungs⸗ 

weiſe, gemeinſchaftlich. * 

JF Mitbewerbung, 5 
Anſpruch mehrerer Perſonen auf die 
naͤmliche Sache; Wetteifer, 7723 . 
haͤufige Nachfrage, Concurrenz, f; 
Zuſammentreffen, 7; jusqu'à la con- 
currence de cent écus, big auf 100 
Thaler; concurrent, m. -ente, f. 
Mitbewerber, m; sinn, f. 

Concussion, f. Erpreffung, Plackerey, 
f; concussionnaire, m4 T. Œrpreffer, 
Blutfauger , 77. 


Uebereinſtimmung, Condamnabie, adj. verdammlich , ſtraf⸗ 


bar, verwerflich; condamnation, f.. 
Bernrtheilung,f; Urtheil, 75 con- 
damner, +. a. verdammen, Verts 
theilen, verwerfen; fig. vermauern, 
vernageln , cingeben laſſen. 
Condensation, f. Verdickung, f; con- 


- Goncordat, m. T. Bertrag, befonders| denser, v. a. verdicken. 


in Rirchenfachen , m. 


Condescendance , 


JF. Nachgeben, #3 


Concorde, f. Œinigfeit, Eintradt, f.|. Willfaͤhrigkeit, Derablaffung , fs 


*Concourir, & n. mitwirken, beytra⸗ 


condescendant, ante, adj. nachge⸗ 


Con 


zur Berathſchlagung oder Unter⸗ 
handlung, f; conférer, v. a. verglei⸗ 
chen, gegen einander halten; geben, 
verleihen; v. 7. ſich unterreden, eine 
Conferen; halten. 

Confesse, Beichte, f; confesser, v. a. 
befennen, geſtehen, beichten, Beichte 
bôren ; se — v. r- beichten; confes- 
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bend, willfaͤhrig, berablaffend ; 
condescendre, v. n. (à) nachacben, 
fs gefallen laſſen, willfahren, Rach- 
icht haben. 
Condisciple, #7, Mitſchuͤler, m. 
Condit, m. T. Eingemachtes, n. 
Condition, f: Suftand , m; Œigenfchaft, 
Beſchaffenheit, Lage, f; Gtand,77; 


Conduit, m. 


Herkommen, n: Dienſt, m; Bedie⸗ 
nung, Bedingung, f ; conditionné, 
éc , part. et adj. befchaffen 3 condi- 
tionnel , elle, adj. bedinalich ; con- 
ditionner, v. a, mit den gebôrigen 


seur , m. Religiongbefenner, Beicht- 
vater, »2: confession ; f. Befennte 
nif, Geftändnif , nr; Beichte, f: 
confessionaire,confessional, 71. Beicht⸗ 
ſtuhl, m. J 


Eigenſchaften verſehen, verklaufeln. Confiance, f. Vertrauen ; Zuver⸗ 
Condoléance, f. Bevleidsbescuguna , f.| fibt,f: Zutrauen, n; Dreiſtigkeit, 
Conducteur, m. —trice, f. Fuͤhrer, Auf] jf; confiant;ante, adj. dreift ; zutrau⸗ 


feber,m; ⸗inn, f; T. Conductor, 
Ableiter, M 


lib, leichtglaͤubig. 


GConfidemment , adv. im Vertrauen. 


#Conduire, v. a. fuͤhren, leiten, be-|Confidence, f. Bertrauen, 7: Anvers 


gleiten ; Aufficht baben , anfübren , 
regieren; se — “. 7. ſich auffuͤhren. 

T. Rôbre, Rinte, f: 
Ganal, Gang, 7; conduite, f. 


trauung eines Geheimniſſes, f; 
confident, "1. —ente, f. Bertrauter, 
m; ste, f; confidentiellèment, ad. 
zutraulich; mit Bertrauen, 


Fuͤhrung, Leitung, Begleitung ,|Confier, v. a. (qch. à qn.) vertrauen, an⸗ 


Anfübrung, Aufübrung , f.' 
Cône, m. T. Kegel, fegelfürmiger 
Bapfen , m1. 4 | 
Confabuler, 9. n. fam. mit einanber 
ſchwatzen. 


Confection, f. T. Latwerge, F: Ver⸗ 


fertigung, f; confectionner, v. a. 
verfertiqen. ; 
Confédération, f. Bundnif, 7; Bund, 


* 


Configuration, f. 


vertrauen; se — v. 7. à qn. fich einem 
vertrauen, ſich auf ibn verlaſſen. 

aͤuſſerliche Bildung, 
Geftalt, f; T. Aſpeet der Planeten,. 


Confiner, v. nr. angtenzen, anſtoſſen; 


v. a. ant einen Ort verweiſen; con- 
fins, m. pl. Grenzen, f. 


*Confire, v. a. einmathen; 7, eine 


beisen. 


m; confédéié, ée, adj. verbündet ;|Corfirmatif, ive, adj. beftâtigend, bes 


— mpl. Bunbégenoffen , 7. pl; se 
confédérer , v. réc. fich verbuͤnden. 

Conférence , f. Bergleichung, Gegen- 
= einanderbaltung ; Sufammentunft 


fréftigend ; confirmation , f. Beſtaͤ⸗ 
tigung, 7. Firmelung, f; confirmer, 
v. a. befidtigen, befräftigens befe- 
ſtigen; T. firmeln. 
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Gonfiscable, adj. verfallen, confifcir-l. zwey Dinge gegen cinander balten 
lich; confiscation, f. Cingichung der und vergleichen, 
Güter, Wegnehmung verbothener|Confus , use, ady. verwirrt, verworren, 
Waaren f; confifcicte Dinge, 7.p.| beſtuͤrzt; befchâmt ; confusément, ad. 
Confiseur, m, Zuckerbaͤcker, 72. unordentlich , verwirrt; confusion, 
Confsquer, va. gerichtlich einziehen, f: Unorduung , Berwirrung, Ver 
confiſeiren. ſtuͤrzung, Beſchaͤmung, f;, grofer 
Conit, ite, adj. eingemacht; 7. Beibe,| Ueberftüß, ꝛ; Menge, f. 
Deisfufe, fi confiture, f. Buet-|Congé, mx Urlaub, Abſchied, 7; Auf 
merf, Confect, 7; confturier, 77.1 ſagung der Miethe 2e. 7. See⸗ 
mière, f. Buderbâder, 772: “int, f.| brief, 7: congédier , v. a. verabſchie⸗ 
Conflagration, f. T. grofer Brand, 72] ben, -beurlaube, abdanfen, ent» 
Conflit, m. Sufammenftofen, 1; Rampf,| : {affen, 


Gtreit , 2. Gongélation , f. Gerinnung, Gefrir- 
Confluent, m. Bufammenfluf sweet) -rung, f —— v, a gerinnen 
Stroͤme, 72. oder gefrieren machen ; se — +. 7. 


Confondre, v. a. vermengen, verwech⸗frieren ; gerinnen 
feln, verwirren, befiurst machen ;|Conglobation, f. 2. Beweifbänfung,f 
beſchaͤmen. conglobé, ée, congloméré, ée, adj 
— —— Eee beyfammen Tiegend. 
Ù or y 113 44 € 
Conforme , adj. gleichfoͤrmig, uͤber⸗ Se. eme Zlaͤcwunſch * 
einfommen, (à. mit); conformé-[Congre, 7 Meeraal, 72. 
went, ade. gémñf; conformer , v. @: ———— af T. Ordensgeſellſchaft, 
Zleichfoͤrmig machen, einrichten; anbâchtige Bruͤderſchaft f; puͤpſt ⸗ 
se — v.r à qch., fih nach etmas| liche bobe Gerichte, 2.pl 
richten; conformité, f. Hebereinftim-| Congrès, », Sufammenfunft von Ge 
-mung Gleich foͤrmigkeit, f. fandten, Frieden 10, zu ſchließen, j. 
Confortatif, ive, adj. T, ftaréend , ftât- Congru » ue, adj. congrüment » Adv. 
fendes Mittel, 7: confortation , f|  füalidh, ſchicklich, gehoͤrig genau 
Herz ⸗ oder Nervenfärtung, f: paffend ; congruence, f. T. vollfom- 
Confiére,m. SMithruder, 72; confrérie,| mene Gleichbeit zweyer Groͤßen f- 
Fe anbâdtige Bruͤderſchaft , f. Conjecture , f. Mutbmasung , Vers 
Confrontation, f. 7. Gtellung der 3eu- mutbung, f; conjecturer, v. a. muth⸗ 
aen geden ben Beftlagten; Gegen-| mafen, vermuthen, 
cinandetbaltuns , Beroleibung, f:|Conifére, adj. T. Zapfen tragend. . 
confronter, v..a 1. die Beugen mit|Gonjoindre, v. a. gufammen jan 
dem Deffagten confrontirens fig! . vercinigen; conjoints, m.pl. T. Ehe⸗ 
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gatten, pl. ; conjointement, adv. in| See, m; connoisseur, m. -euse, f. 
Berbindung, zugleich mit. Kenner, m; -inn, f. 

Conjonctif, ive, ad. verbindend ;|Connoitre , ». a, fennen, erkennen; — 
conjonction, f. Sufammenfügung,| v. n. als Richter in einer Sache 
Berbindung, Bereinigqung , f. T:| fprechen; se — v. r. en oder à qch., 
Bindewort, 7; conjoncture, f. Um⸗ ſich auf etwas verfteben. 
ſtand, #7; Lage, Beſchaffenheit, f.|Connotation, f. T. Rebenbedeutung, f. 

Conique, ad. T, fegelfürmig. Connu, ue, part. et adj. gefannt, er⸗ 

Conjugaison, f. T. Abwandlung der| fannt, befannt. 

eitwoͤrter; Nervenpaarung, f. Conoidal, ale, adj, T. afterfegelartig; 

Conjugal, ale;: adj. ehelich. conoïde, mr. -T. Mfterfegel, 7. 

Conjuguer, v. a. T. ein Seitwort abe|Conque, f. 7. grofe Geemufchel, f; 
wandeln; conjugiren; se — v.r. ab] — pl Obrhôblen, pe. f. 


gewandelt merde. Conquérant, m. Œrobeter , 72; conqué.- 
Conjurateur, -m. Geiſterbeſchwoͤrer, rir, v. a. erobern; conquêt , m7. Er⸗ 
Sauberer , m. rungenfchaft ; f; conquête , f. Ero⸗ 


Conjuration, f. Verſchwoͤrung, Gei⸗ berung, f. 

ſterbeſchwoͤrung; beftige Bitte, f.|Consacrer, v. a. weihen, einweihen, 
Conjuré, m. Verſchworner, m2; con-| einfegnen, beftimmen, feftfegen; 

jurer, o. a. qu. beſchwoͤren, inftân-| se — v. r. ſich widmen. 

Dig bitten ; — qch. ſich zu ettwas|Consanguin , ine, adj. T. von einem 

gufammen verſchwoͤren; — v. n.| Vater ber verwandt; consanguité, f. 

contre. qn. ou qch. ſich wider einen] Blutsfreundſchaft, f: 

oder etwas verſchwoͤren. Conscience, f. Gewiſſen, Bewußtſeyn, 
Connétable, m1. (ebmals) Rronfelbberr] 7: en conscience, ads, im ganzen 

in Granfreich, m. Ernſte, wahrhaftig; consciencieux, 
Connexe , adj: T: verknuͤpft; conne-| euse, adj. gewiffenbaft, 

xion, connexité ; f. Sufammenbang,|Consécration , f. Œinmeibung , Œinfeg- 

m; Verbindung f- nung , f: , 
Connivence, f Nadfiht, F; Weber-|Consécutif, ive, adj. unmittelbar auf 

fehen, Dulden , 7; conniver, v. n.| einander folaend. - 

geftatten , liberfeben, bulden; fam.|Conseil , m. Rath, Rathſchlag, »: 

durch die Finaer feben, Rathsverſammlung, f: Schluß, 
Connoissable, ach. kennbar, kenntlich., Rathſchluß; Rathgeber, m7; conseil- 

connoissance, f. Kenntniß, Be⸗ ler, v. a. rathen; Rath geben; con- 

wußtſeyn, 2; Bekanntſchaft, f; —| seiller, me. -ère, f. Rath, Rathge⸗ 

pl. auch T. Hirſchſpuren, pl. f:| geber, m; -inn, Raͤthinn f. 
connoissement, m. Frachthrief zur Consent, 7, T, Bewilligungsſchein, m; 


mm SES 
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Cansentant , ante, adj. T. einwilli⸗ 
gend; consentement | m. Einwilli⸗ 
gung, f; *consentir, v. n. (à qch.) 
einwilligen. 
Conséquemment, adv. der Bernunft 
und Gache gemaͤß, folalich. 
Conséquence, f. Golgerung, Golge, f: 
Schluß, m; Wichtigkeit, f; en — 
ade. ju Golge ; conséqgent, m. 7, 
. Solge,f; Solgefas, m1; conséquent, 
ente, adj. der Natur der Sache ge 
maͤß, feinem Grundfase getreu, 
par conséquent, adv. foiglich. 
Conservateur, m. -trice 


Con 129 


wird consignation, H. T. Einhaͤn⸗ 
digung einer Summe oder Sache 
an die zur Verwahrung verordnete 
Perſon, — p1. Ort, wo ſolche Gels 
der hinterlegt werden, ꝛ. 

Consigne, f. F. Order der Schildwa⸗ 
en, f; — m. Thorfchreiber ,; 773 
consigner, v. a. verwahrlich nieder⸗ 
legen; aufzeichnen; — v. r. T. Dre 
der geben, configniren. 

Consistance , f. Geftigfeit, Verdickung, 
F5; Beftand, m; Dauer, f; consistant, 
ante, adj. beftebend. | 


» J. Etbalter, Consister, v. n. beſtehen (in), 


Auffeber , m3 «int, f; conservation, Gonsistoire, m. Rirchentath, m; Con⸗ 


.f: Erbaltung, 
Rational: Mufeum in Paris, 7; 


fiftorium, 7; consistorial, ale, ad}, 
sum Conſiſtorium gebôrig. 


7. de musique, n. c. muſitaliſches Consolable, ad}. trôftbat ; consolant, 


Inſtitut, ». 

° Conserve, f. T. Eonferve,f, Kraͤuter⸗ 
guet, m3 — pl. Gonfervationg: 
brille, f; conserver, v. a. erhaiten, 

verwahren, aufbewahren; beybehal⸗ 
ten; se — o. 7. ſich erbalten, friſch 
- nd gefund bleiben. 


aute, adj. troͤſtlich, troͤſtend, troft- 

reich; consolateur , m. consolatrice, * 

Troͤſter, me ⸗inn MA consolation, * 

roſt, m. 

Console, f. T. Kragſtein, Sparren⸗ 
kopf, 72; Conſoltiſchchen, a. 


Considérable, adj. -ablement, ado. he- C0n50ler , v. a. trüften, 


traͤchtlich, anfebnéich, wichtig. 
Consid 


Consolidant, "1. T. zuſammenziehendes 


érant, ante, adj. fam. bedaͤch⸗ Heilmittel, 7; consolidation, f. Sue 


tig, achtfam, 
Considération , f. Meberlegung, Bebut- 
ſamkeit, f; Beweggrund m ; An⸗ 
ſehen, 7; Hochachtung; Ruͤckſicht 
auf etwas .. 
Considérer, o. a. aufmerffam betrachten, 
‘ bi erwaͤgen; Ruͤckſicht neb- 
fn; ſchaͤtzen; — 
Consignataire, m. T. der, bey dem eine 
Summe verwahrlich niedergelegt 


heilung einer Wunde; Vereinigung, 
Befeſtigung, f; consolider, v. a. zů⸗ 
heilen; feſt und dauerhaft machen, 
vereinigen. 
Consommateur, m. Verzehrer; 7. Vol⸗ 
lender, m7; consommation, JF. Bere 
brauc, »”r; Conſumtion; Sollene 
dung, Erfuͤllung, f; consommé, m. 
Rrafthbrube, f; — adj. vollendet, 
vollkommen z consommer, v. a. ver⸗ 
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brauchen, verzehren; vollenden ,|Constituant, ante, ad} gerichtlich be 


vollziehen. 

Consomptif, ive, adj. T. verzehrend; 
consomption, f. Berbrauch, 77; Aus⸗ 
scbrung , f. * 

Consonnance, f. 7. Sufammenftim- 
mung, fs Gleichlaut, m; conson- 
nant, ante, ad}. jufammenftimmend ; 
consonne , adj. f. mitlautend; Mit⸗ 
lauter , . | 

Consorts, #1, pl. T. Mitgenoſſen „. pl. 

Conspirateur, #7. Mitverſchworner, 77: 
conspiration, f. Verſchwoͤrung, f; 
conspirer, p. n. zu irgend einem 

wecke enge mit einander verbunden 


ehn, ſich zuſammen verſchwoͤren; c 


9. a. — la ruine de qn. einem den 
Untergang ſchwoͤren; 


onstruction, F. 


g. mitwir⸗ 


ſtellend; eine Staatsverſaſſung gruͤn⸗ 
dend; constituer; v. a. (ein Ganzes) 
ausmachen , ſetzen, einſetzen, beſtel⸗ 
len, verordnen; se — v. 5. ſich ein⸗ 
richten, ſtellen; constitutif, ive, adj. 
T. was eine Sache weſentlich aus⸗ 
macht; constitution, f. Anordnung, 
Bufammenfesung , Leibesbeſchaffen⸗ 
beit, Errichtung einer £eibrente, 
Penſion, f; Conftitution, Staats⸗ 
verfaffuna , F3 Geſetz, 7: constitu- 
tionnel, elle, ad;.conftitutionsmäfig- 


Constringent , ente, adj. T. zuſammen⸗ 


ziehend. —— 
Erhauung, Anord- 
nung, f; Bau, 53 Bauart, 7T. 
Wortfuͤgung, f: 


ten, zu einem Zwecke zuſammen Construire, bauen; fig. anord⸗ 


treffen. 
Conspuer, v. a. anſpeyen; Jig. ver⸗ 
achten. 

Constamment ; aclo. bebarrlich, beſtaͤn⸗ 
dig, gewiß. — 
Constance, f. Standhaftigkeit, De: 
. ffânbdigfeit, f ; constant ,.ante, ad} 
ſtandhaft, beftändig, gemif. 
Constater, v. a. beftätigen, bekraͤftigen, 

übergeugend ermeifen. 
Constellation, f. Geftitn, Gternbild ,71. 
Conster, o. n. gewiß fepn , erhellen. 
Consternation , f. Beſtuͤrzung, f; cons- 

terner , v. a. beſtuͤrzt machen, er⸗ 


ſchrecken. 


nen; T. conſtruiren, (Sprachlehre.) 


Consul, m. Conſul; Agent oder Han⸗ 


delsrichter in einem Handlungs⸗ 
platze, 7; consulaire, adj. zum Amte 
eines Conſuls gehoͤrig; consulat, 
m. Amt des Conſuls, ». 


Consultant, adi. et m. Rathgeber, Con⸗ 


ſulent, #2; consultation, consulte, fi 
Berathſchlagung, f; Bebenfen, Gut⸗ 
achten, 7; consulter, v, a. um Rath 
fragen, su Rathe ziehen; v. n. be- 
rathſchlagen, mit einander überles 
gen; se — 6. r. mit fit zu Rathe 
gehen. 


Constipation, LE Verſtopfung Hart · Consumant ante, adj. verzehrend; 


leibigteit, j; constipé, ée, part. et 
adj. verfiobft, bartleibig ; constiper, 


consumer, v. a. verzehren, verligren. 


Coritäct, #7. 7. Berübrung, f. 


sa. verſtopfen, bartleibia machen. lCantadin, m». Landmann, ra 
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Contagieux . euse, adj. anſteckend; con-|Conter , +. a. erzuͤhlen, en conter à qn., 


tagion, f. AnfteŒung, Seuche , f. 
Contailles, f. pl. Glochieide , 
Conte, m. Exzaͤhlung, Maͤhrchen, n; 

— bleu, Altweibermaͤhrchen, 7; — 

gras, Soten ; f. pl. 


Contemplateur , "1, -trice, f. der, dtel ſtreiten. 
über etwas tief nachfinnt , m7. et f.|Conteur, m. 


contemplatif, ive, adj. tief nachfin- 


cinem etwas weiß machen. 


Contestable, adj. ftreitig; contestant, 


ante, adj. firéitend , fireitende Par⸗ 
tey ; contestation, f. Gtreit, Hader, 
m ; Contester, v. a, e{ n. fiveiten , bes 
euse , fi ŒrsÂbler, 
Schwaͤtzer, m⸗ inn, f. tu 


nend, befchaulich; contemplation, f.|Contexture, f. Sufammenfügun) , f; 


Beſchauung, f; aufmertfaomes Bc- 


Getverbe , 1. 


trachten, x ; contempler, ». a. quf-|Contigu, ue, adj. anſtoßend, angren- 
merfam betrachten; v. m7. nachden⸗ gend ; contiguité, f. Anftofien, An 
ten. grenzen, 72. * Fr 
Contemporain, aine, ad), gleichgtitig;|Gontinence , f. Œnthaltfamfeit, f; 
— m.f. Zeitgenoß, 71; — -inn, F: continent ; ente, adj. enthaltſam, 
Contenance , f. Inhalt; forverlicher| feufch. 
Anſtand, »; Stellung, Faſſung, f;|Continent, m. bag fefte £and, #7; con- 
. contenant, ante, ad. enthaltend;l: tinental, ale, adj. auf dem feften 


— m. bag Entbaltende , 7. 
Contendant, ante, ad). ſtreitend. 
Contenir, v. a, in ſich balten , entbal- 


Lande. 


Contingent, ente, adj. zufaͤllig ; con- 


tingent, 1, Antheil, Bevtrag, 7. 


ten; einſchraͤnken; Ag. im Saum|Gontinu, ne,- adj, an einandet haͤn⸗ 


balten , bÂndigen; se —+v. 7. an fid 
halten, ſich maͤßigen, fi enthalten. 
Content, ente, adj. vergnuͤgt, zufrie⸗ 
den ,(de, mit, 5) contentement 
. m.Bufriebenbeit,f: Beranuaen, »; 
contenter, v. a. befriedigen, Genüac 
leiſten; se — +. r. de-qch. , fih mit 
etwas bezeugen, damit sufrieden ſeyn. 
Contentieux, eue, adj. ſtreitig, zaͤn⸗ 
5* tif. : , ; . , 
Contentif, adj: T. bandage — , zuſam⸗ 
* menbaltende Binde., f. re 
Contention, f. Gtteit, Sant, m: 9 


à 


ef: 
tiafeit ; Anſtrengung des Grcifies , fIC 


gend , fortoaurends continuateur, m. 
Fortſetzer, m; continuation, f; Gott- 


ſetzung, Fortdauer, f ; à la continue, 


in die Laͤnge, mit der Zeit; conti- 
nuel, elle, adj. —ellement, adv. 
immerwaͤhrend/ befténdig, unauf: 
hoͤrlich, continüment, «dv. ununter⸗ 
brochen, continuer, v. a. fortfabven, 
fortfesen, verlaͤngern; benbebalten; 


+ nm fortdauern, anhalten; conti- 
-nuité, f ununterbrochenes Anein⸗ 
anderhaͤngen, 7; beſtaͤndige Sort- 


bauer, 


ontorsion , f. Verdrehung, Verjzer⸗ 


rung/ Je 
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Contour, m. Umriß, Umfang, Um⸗ 


kreis, m1; contourner, v. a. einen 
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ſprechen, hindern; contrariété, f. 
Widerſprechen, 7; Hinderniß, f- 


Umriß ziehen, geben; — qn. fig. je-|Contraste, m. auffallender Abſtand, 


mand ausguforfchen fuchen. | 
Contractant , ante, adj. der oder die 


bſtich, m; contraster , v. n. gegen 
einander abftechen, contraftiren. 


einen Bertrag mit jemand macbt;|Contrat, m1. Gertrag, Bergleich, 77. 
contracter, ». a. einen Yertrag, GBer-|Contravention, Zuwiderhandeln, 7; 


gleich machen oder ſchließen; — des 


Uebertretung, f- 


” dettes, Gchulden machen ; — une}Contre, prp. et ado. wider, gegen, 


habitude, ſich etwas angewoͤhnen; 


neben. 


— une maladie, ſich eine Rranfheit|Contre-allée , f, Neben⸗ oder Seiten⸗ 


gugieben ; — une obligation, eine 
Verpflichtung eingeben ; se — v. r. 
ſich zuſammen ziehen; contraction, f. 
T. Zuſammenziehung, Verkuͤrzung, 
J; contractuei, elle, adj. dem Ver⸗ 
trage gemäf ; contracture , f. T. 
Gâulenverdunnung , f: 
Contradicteur , 7. Widerſprecher, Geg⸗ 
ner, m; contradiction, f. Wider⸗ 
ſpruch, 7; contradictoire, adj. wider⸗ 
fvrechend ; contradictoirement , adv. 
T. mit Anhoͤrung beyder Partheyen. 
Contraignable, ach. dem Gerichtszwange 
unterworfen. 
Contraipdre , o. a. zwingen, noͤthigen; 
fig. drucken; se — ». r. ſich Zwang 
antbun ; contraint, ainte, adj. ges 
zwungen, unnatuͤrlich, eingepreft ; 
contrainte , f. Zwang, m; Zuruͤck⸗ 
halten; Druͤcken; z; — par corps, 
Gerichtszwang fuͤr boͤſe Schuldner/ m 
Contraire, adj. entgegen geſetzt, zuwi⸗ 
der, ſchaͤdlich; contraire, ». Gegen⸗ 


theil, 7; au contraire, adv. im Ge⸗ 


gentheil. | 
Contrariant, ante, adj, widerſprechend, 
widerwaͤrtig; contrarier, v. a. wider 


Allee f; —amiral, m. dritter Flag 
genoffisier, m7; —appel, m1. 7. Ge⸗ 
genfinte gr Fechten, f; —appro- 


ches, f.pl. T. Gegenlaufgraͤben, pl; 
—balancer , v. a. gegen einander ab 
waͤgen; fig. die Mage. balten; — 


bande, f. verbotene YGaate , f; Une 
terſchleif, m; —-bandier, m. iére, f. 
der, die mit verbotener Waare ban 
delt; —bas, adv. T. von oben berab, 
—-basse , * große Baßgeige, f; 
Contrebaß, 77; —batterie, f. T. 
Gegenbatterie , f; fig. Gegenan⸗ 
ſchlag, #7; —boutant, #7. 7, Gtrebes 
pfeiler, m; —bouter, »v. a. 7. mit 
Gegenſtuͤtzen verſehen; —cakquer, 
v. a, einen Gegenabdruck machen; 
—carrer, v. a. einem zuwider arbei⸗ 
ten, zuwider ſeyn; —échange, mr. 
Gegentauſch, #7: —chässis, m. Vor⸗ 
fenſter, Winterfenſter, 2: —clef, f. 
T. Gtein neben dem Schlußſtein, mr; 
—coeur, m. T. Hinterwand des Ras 
min, f; à —coeur, ado. mit Wi⸗ 
derwillen; —coup, m. Gegenftof , 
Rudpral,7»: fig. Ritempfindung,/f 
—danse, f. Contretang, #1: — dire, 
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‘wa (qn.) einem miberfprechen ; — Ff. pi. T. Aufzugſtaͤnchel⸗ 


(ch.) etwas widerlegen; —disant, 
ante, adj. der oder Die gerne wider⸗ 
fovichts — dit, #2. Widerſyruch, 77; 
T. Biderlegunasfhrift, f. 
Contrée, f. £andfchaft, Gegend , f. 
Contre-eflort, m. Gegenbceftrebung , f. 


Contrefaçon, f. betrualihes Yachma-|. 


en, 7; Nachdruck, m1; —facteur, 
m; Nachdrucker, m; —faction, f. 
MNachdruck, m. | 
Contrefaire, ». a. nachthun, nachma- 
.… en, verſtellen, verfaͤlſchen, nach- 
drucken; se — o. 7. ſich veyftellen ; 
** faite, adj. ungeſtaltet, haͤß⸗ 


en am Weberſtuhle, 2; —lettre, f- 
7. Primatrevers , wodurch man ge⸗ 
wiſſe Punkte eines dffentlichen Con⸗ 
trakts aufhebt, 7. 
Contremailler, v. a. doppelte Maſchen 
machen; —maitre, 7. T. Hochboots⸗ 
mann; Aufſeher uͤber Arbeiter, 77: - 
—mander , v. a. Gegenbefehl erthei⸗ 
len, abbeftellen; —marche, f. Gegen⸗ 
matfch, 2, —marée, f. Gegenfluth,f: 
—marque, f. Gegenscihen, Den 
geichen, 2; —marquer, v. a. mit ei⸗ 
nem Beyzeichen verfeben ; —mine, f. 
“Gegenmine , f; fig Gegenlift, f 
+miner, v. a T. gegenminiren, 


Contrefanons, m. pl. T. Geitentaue am|Coutre-ordre , mr. Gegenbefebl , m. 


Segel; —fenètre, f. Doppelfen-|Contrepartie, f. T, 


- fer, n; —feu, m. Feuerſchirm, 72; 
fiche, f T. Gtrebeband ; 7; 
— finesse, f. Gegenlift , f; — fort, 
m. T. Gegenpfeiler, 2; Wider⸗ 
lage — — fugue, f. T. doppelte 
of. 
Contregage, m. T. Gegenpfand, »; 
à gager, ». a. T. Gegenpfand, Si⸗ 
cherheit nehmen. 
Contrenacher, v. n. T. gegenſchraffiren; 
—hachure, f. T. sn ed 
= haut, adr. yon unten berauf ; 
<—heurtoir, m. T. Anftoffchienen an 


einer: Laffette, f. 
Contreja r, v. a. T. etwas auf dem 
gu abmeſſen; —jour, m. Ge⸗ 


genlicht, 7; à — jour, gegen das 


egenflimme , f ; 
Gegenbuch, 7; —peser, v. a. fig. 
das Gleichgewicht balten ; aufwie⸗ 
en; —pied, 772. T. Gegenſpur, Ruͤck⸗ 
pur, f; Gegentheil, 1; —poids, m2. 
Gegengewicht, 7; Balancirffange, f; 
—poil, m. Gegenfirich des Haares, 
m; à poil, gegen den Gtrich, 
verkehrt; —poinçon, 1. T. Durche 
flag sum Gegenbobren, Gegen- 
punge, m; —point, m. 7, Contra⸗ 
puuft, "7; —pointer, v. a. fteppen, 
durchnaͤhen; —poison, m. Gegen⸗ 
gift; fig. Gegenmittel , :; —porte, 
J. boppelte Thüve, f; —poser, v. a. 
unrecht eintragen ; —poseur, m. T. 
Dandlanger der Maurer oder Stein⸗ 
meben , 1. d 


£iht; —jnmelles, f. pl. doppelte Contre-épreuve, f, Gegenprobe, F. Ge 


Reihe Gteine in der Mitte der 
Straſſenrinne, f. 


genabdruck, #7; —épreuver, +. a. T. 
eine Gegenprobe abziehen. 
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* Contre-révolution, fGegenrevolutiot.f.|Contribuable, adj. ſteuerbar contri- 


—tévolutionnaire, m. Gegenrevolu- 
— m; — adj. revolutionswi⸗ 
drig. 

Contre-ronde , f. T. Gegenrunde , f; 
— ruse, f. Gegenliſt,. 


buer, v. a. (à qch.) beytragen, 
mitbelfen, ffeuern; contribution, f. 
Devtrag , m; Steuer, Brandfchas 
tzung, f. , 


Contrister , v. a. betruͤben, kraͤnken. 


Contre-sabords , m. pl. T. Laden anben|Gontrit, ite, adj. betruͤbt, reuvoll, 


ieflüdhern eines Schiffes, 77; 
rs T. uffere Béfouns, f. 


zerknirſcht; contrition, f. Herzens⸗ 
zerknirſchung, f. 


der bedeckte Weg famt dem Glacis,»7;|Contrôle, m. Gegentegifter , Ge en⸗ 


_—scel, m1. Gcaenfiegel, n; —scel- 
ler, v. a. gegenſiegeln; —seing; 1. 
Gegenunterfchrift., f; 
Widerſinn, 77; unrechte Seite, j; 
à —sens, adv. widerſinnig, verfebrt ; 


—signer, ». a. contrafignirens mit] 


unterfchreiben ; —signal, m. Ant⸗ 
wort auf ein gegebenes 3eichen, f; 
sommation , f. T.-—sommer, v. a. 


_—-$Sen5", 71.) 


buch, 7; Gegentenung, f; Amt 
eines Controleurs, »; 7. Sagebud 
eines Majors, nr ;.contrô'er, v, a. 7. 
ins Gegenreaifter einſchreiben; wie⸗ 


der durchſehen; Gold und Silber⸗ 


geſchirr ſtempeln; fig. tadeln, kriti⸗ 
ſiren; contrôleur, #1. Gegenſchreiber, 


Aufſeher ; Ag. Spôtter, Splitter⸗ 


richter, m. 


Aufforderung des Ruͤckbuͤrgen zur Controverse, f. gelehrter Streit, m; 


Gewaͤhrleiſtung, f-. 
Contretemps ,. m. unvermutheter, ver⸗ 
drieflidher Borfall m; T. Contra⸗ 


Gtreitfache, Polemif , f; controver- 
siste, m. der Glaubensſtreitigkeiten 


abhandelt, 72. 


tempo 23 à — adr. zur tngcit;|Controuver , v. a. eine Unwahrheit ets 


tirer, v. a einen Widerdruck ma: 


en, abgieben, nachzeichnen; —|Gontumace, f. T. Nichterſcheinen vor 


tranchée, f. T. Laufgraben gegen bie| 


Belagcret , 7. 

Contrevallation, f. Gegenverſchanzung, 
ff; —venant, mr. —ante, f. Uebertre⸗ 

ter, m; sin, M — venit, on. (à 


dem Richter, 2; contumacer, v. a. 
T. wegen ungehorſamen Ausblei⸗ 


bens vor Gericht, verurtheilen; con- 


tumax, m. T. der nicht vor Gericht 


erſchienen iſt, 77. | 


.ach.) Hibertreten, entgcgen bandeln ;ÎContus, use, adj. gequetfcht ; contu- 


- —vent, m. Fenſterladen, 77; 


T:| ision, f. Quetfhuna, f. 


Windftuͤtze J; —vérité, f. Ausdruck Convaincant, ante, adj. uͤberzeugend, 


Det anders verftanden werden muf 
- Alger gefaat wird, 77; Ironie, .f; 
"visite ; 


chung , H 


T. nochmalige unterſu· 


uͤberfuͤhrend; convaincre, #, æ. (qn. 
de qch.) uͤberfuͤhren, überseugen. 


Convaléscence , f. Genefuntg , f; eon- 


valescent, ente, ads Der oder die 
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auf bem Wege Der Geneſung if.| verwandeln; fig. bekehren; conver- 
Convenable, adj, ſchicklich, verhaͤltniß · tissement, m. Umſetzung, Umſchmel⸗ 
maͤhig, zutraͤglich, vathfam; con-| gung, ff... 
venance, f. Yebereinfunft, f; Ber-|Convexe , adj; rund erbaben ; convexi- 
haͤltniß 7; Schicklichkeit, Be⸗ +té, f. aͤußere Ruͤndung, f. 
guemlichkeit, f; convenir, v. n. Conviction, f. Ueberzeugung, Ueber⸗ 
(de qch.) uͤbereinfommen, eins wer⸗ fuͤhrung/ . 
den, verabreden, eingeſtehen, suge-|Convié, convive, m. Gaſt, m; con- 
‘ben; (à qn. ou à qch.) fit fiden,|  vier, v. a. einladen. 
anftänbig, rathfam ſeyn. Convocation, f. Sufammenberufung, f. 
Convention, f. Bortrag, Vergleid ,|Convoi, m. feichenbegänanif, 7; Kauf⸗ 
m; T. Berfammliung , f; conven-| fartheyflotte mit Geleitefchiffen ; Zu⸗ 
tion nationale, Ratioralconvent,x;l fubr mit Bededung , f. 
-. conventionnel, elle, adj. auf einen|Convoiter , v. a. geluͤſten; ſich geluͤſten 
Vergleich berubend ; Mitglied des] laſſen; gierig nach etwas verlangen; 
Nationalconvents, 7. . convoitise, f. Luͤſternheit, Gier, F. 
Conventualité, f. Kloſterleben, 7; con-|Convoler , v. 7. — en secondes noces, T'. 
* ventuel , elle, ad. kloͤſterlich; 77.1 -gur zweyten Ehe ſchreiten. 
Conventual, der immer im nâÂmli-|Convoquer, v. a. zuſammen herufen. 
chen Kloſter bleiben darf. Convoyer, v. a. begleiten, efcortiren. 
Convergence, f. T. Sufammenlaufen|Convulsif, ive, adj. mit Zuckungen 
zweyer Sinien in einen Punft, »;| bealeitet; convulſiviſch; convulsion, 
convergent, ente, adj. gufammen-| Zuckung der Glieder , f; convul- 
laufend. — ‘| Sionnaire, adj. der, die mit Zuckun⸗ 
Convers, erse, adj. T. umacfebrt;| gen behaftet iſt; 7. Verzuckter, m. 
frère convers, Layenbruder, 77; soeur|Coopérateur, m.—trice, f. Mitwirker, 
converse, f. Savenfchiwefter, f. : Mitarbeiter, 77; “inn,f; coopéra- 
Conversation, f. Gefpräd, a3 Umgang,/ tion, f. 7. Mitmirfung, f; coopé- 
m; converser , w: 7. (avec qn.) fih| rer, v. ». (à. qch.) mitwirken, bey⸗ 
mit femand im Geſpraͤch unterbal-| tragen, | 
ten, Umgang haben , umgeben. Coordonner, v. a. gflfammenvrènen, 
Conversion , Verwandlung, Ver. verfnüpfen, 
aͤnderung; Bekehrung; Schwen⸗Copal, m7. T. Vogelgummi, m. 
fung, f. Copartageant , ante, adj. theilhabend; 
Converso, m. T. Spaziergang auf dem — m. er f. Theilhaber, 72: ‘inn ; fr 
Verdecke, m. Copeau, . Span, r. 
Convertible, adj. umkehrbar, was um⸗Copie, f. Copie, Nachahmung, Ab⸗ 
geſetzt werden kann; conveatir,v.a.l ſchrift, f; T. Manuſeript des Se⸗ 
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tzers, 7; copie figurée , dem Origi⸗ 
nal vollkommen nachgebildet; copies 
de chapelle, Aushaͤngebogen, 77; 
copier , v.a. abſchreiben, nachbilden, 


nachseichnen, nachahmen; copieux ,|Coquetterie , f. 


euse, adj. -eusement, ade. haͤufig, 


reichlich; copiste, 77. Abſchreiber, Coquillage, #2. 


Rachabmer , m7. — 
Copreneur, 77 Mitpachter, Mitmie— 
ther , 77. — 
.Co-propriétaire, 1. Miteigenthumet, 77. 
Copter, v. a. mit dem Glockenkloͤppel 
nur auf einer Seite anſchlagen. 
Copulatif, ive, adj. verbindend; co- 
pulation, f. 7. — charnelle, fleifch- 
Tiche Bermifchung, f; copule, f. Z. 
Verbindungswort, 7. 
Cog, m. Hahn, Betterbabn, 7; T. 
Grbhufe über der Unrube einer Ubr, 
n; coq-à-l’âne, 22. ungereimte Rede, 
f; Quoblibet, 7; coquâtre, m. bafb- 
caſtrirter Hahn, 772. 
Coque, f. Eyer⸗, Mandel⸗, Nuf- 
fhale, f; T. Baͤlglein, Ruppen- 
gehâufe, 71; Coquelicot , mr. T. Klap⸗ 
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rite coqueter ; Per? cokettiren 
u en. «+ f 
Coquetier, m. Eyer⸗ Hübnerbändletr,7r: 
Schaͤlchen zu gefottenen Evern, 7. 
Sucht su gefallen, 
Bublerer , f. 


Muſchelwerk,, Schal⸗ 
thiere,1.p1.; coquillart, m. 7. Gteine 
lage voll Mufcheln, f; coquille, f. 
Mufchelfchale, Mulchel, f: Schne⸗ 
dengebäufe , 7 ; serbrochene. Eher⸗ 
oder Nuffhale,f; Gehoͤrſchnecke; 
Bündpfanne an den. Sanonen,f; 
Druͤcker an der Thüre, 77; Subbret 
des Kutſchers, 72;.coquillier, "1. 
Muſchelſammlung, f:;:coquillière, 
adj. f..pierre — SWufchelfiein,.272 

Coquillon, m. T. feines Silberkorn in 
Mufchelgeftalt, 72. sd ons 

Coquin, ine, adj, liederlich, nichts⸗ 
Wwurdig ; coquin, 2 Gchurte, 77; 
coquine, f. fieberliches Meibsbif,7; 
coquinaille , f. fumpenaefindel, n; 
coquinbert, ». T. Schlagdame im 

Bretſpiel, f; coquinerie, Spitz⸗ 


buͤberey, F 


per⸗ oder Klatſchroſe ,f; coqueliner,|Cor , m. Horn, Waldhorn; Huner⸗ 


v. n. fam. wie ein Hahn frâben, 
Coqueluche, f. fig. Perfon die überall 
wohl gelitten it, f; 7. Keichh 

ſten, 72; coquelucher, v. n. 

Keichhuſten baben; coqueluchon, »7. 

Art Kappe oder, Mapuze, f: 
Coquemar, m. Flaſchenkeſſel, #7. 
Coqueret, m. 7. udenfiriche, f. 
Coquesigrue, f. fabelbafter Bogcl, 77; 

Kinderpoſſe, Chimaͤre f. 

Coquet, ette, 


-auge, 7; Leichorn ,.7; à cor. et à 
cri, adv. mit Blaſen und Schreyen; 


u⸗ fig. mit Mngefümm, 
Den|Corail, m1. Sotalle ; J ; Corailleur, mm. 


Rorallenfifher, 77; corallin, ine, 
adj. korallenartig, -farbig ;. coral- 
line, f. T. Rorallenmoos; 72. 


Corbeau, .m”. Rabe, 7: Kragſtein 77: 


corbeaux, 77. pl. fig. Todtengraͤber 
zur Peſtzeit —S— M. pl. 


adj. gefalifhcbtig, buh⸗ Corbeille, f Rorb, m5. Rôrbchen, 





Cor Cor 137 
Brautſchmuck, m7; corbeillée , f.| vitter , 1: cordonner, v. a. zuſam⸗ 
Korbvoll, 77. men drehen, flechten; 7. Muͤnzen 


tândern ; cordonnerie , f. Schuſter⸗ 


Corbillard, #1. großer Korbwagen, 77. 
handwerk, z; Schuhmarkt, m; cor- 


Corbillon, mr. Koͤrbchen ohne Henkel; 
Koͤrbchenſpiel, 7. donnet, ». Schnuͤrchen, 7; cordon- 
Cordage , m. Geile, Strick⸗, Sautverf,| nier, Gchufter, Schuhmacher, 77. 
na; Meſſen nad Klaftern, 2; cor-|Cordouan, m. Kordouan, m; cordoua- 
dager, v. 7. Geile dreben, | nier, m. fordouanmacher, m. 
Corde, f. Strick, m; Geil, ; Gebne|Coriace, adj. zaͤhe; fig. geitzig. 
am Dogen, Angelſchnur, Gaite, f;|Coriandre, f. Roriander, m. 
Klafter, 7; fig. Galgen, m; T.|Corme, m. Gpeyerling, #2; cormier, m. 
Gpannung eines Muskels ꝛc. fl Speyerlingsbaum, 7. 
Faden des Tuchs oder der Sange,77;|Carmoran, m. Seerabe, fig. Tanger 
cordeau, m. nur, Meffhnur,f;l bagerer Menfch , m. 
cordeler , ?. a. flechten; cordelette, f.|Cornailler, v. n. T. nicht recht in cit 
Strickchen, Schnuͤrchen, 7; corde-| Loch paſſen. 
lier, m. Franciskanermoͤnch, »7;|Cornaline, f. Carniol, m. 
” cordelière, f, Grancisfanernonne, f;|Commard , m1. fam. Hahnrey, m. 
T. Art — n3 Zierrath von Corne, f. Porn, 7; Huf, m; — d'abon- 
Schnuͤrchen mit Knoten, 77; cor-| dance, 7. Fuͤllhorn, #; — pl. Hoͤrner 
delle, f. @cnüren, 7; corder,| des Monds, 7; Eden, Spitzen, fs 
v. a Seile dreben; Œabaf fpinnen;] cornée, f. T. Hornbaut des Auges,f- 
Holz meſſen; in Klaftern aufſetzen; Corneille, f. Rrâbe, f; Weiderich, 
beſchnuͤren, umbinden; se corder,| (fraut,) ». " 
v. 7. T. pelzicht, fafericht merden,|Cornemuse, f. Dubelfac® , m. 
. (von Rettichen) ; corderie, f. Geiler-|Corner, v. n. auf einem orne blafen, 
babn , f: | in die Obren ſchreyen, blafen ; klin⸗ 
Cordial, ale, adj. herzſtaͤrkend; fig. 


, à : gen (von Obren); müffig riechen; 
aufrichtig, herzlich; cordialité, f.| —v.a. fig. auspofaunen, unbedacht⸗ 
Aufrichtigkeit, Herslichfeit, /. ſam ausplaudern. 

Cordier, m. Seiler, "1. Cornet , m. Hoͤrnchen, 7; Sprachtrich⸗ 
Cordillas, #7. T° Art groben Tuchs, ». 


ter, Dintenborn ; Wuͤrfelbecher, 725 
Cordon, m. Schnur, Dutfdnur, f;| Qutes Hippe, (duͤnner Ruchen), /; 
Band, Baͤndchen, Schnuͤrchen, 7: 


: Ghrôpftopf, m; Pulverborn , 7; 
T. Rand der Muͤnzen; Œruppen-| — à bouquin, Binfe, f; cornetier, me 
Hotnarbeiter, 7:; cornette, m7. Gtans 


cordon, "2; — bleu, Ordensband 
dartenträger, Cornet, ꝛ —f. Wei⸗ 


der ehem. H. Geiſt⸗Ritter; — rouge, 
Ordensband der ehemal. Ludwigs⸗ 


bermuͤtze / Standarte, . 
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Corniche, f. T. Rarnief, 7; Rransm:|Mittel , 2 ; correction, f. Verbeſſe⸗ 


cornichon, m. H 
mate Gurfe, f. | 
rnier, ère, adj. T. was an einer 
Ecke ſteht; cornière, f. Reblrinne, 
Dachrinne, f. 
Cornouille, f. Rornelfirfche, f; cor- 
noüiller, #2 Kornelkirſchbaum, »7. 


emchen, 2; einge- 


tung, f; Berveis, m; Zucht, Stra⸗ 
fe, Richtigkeit; T. Correctur, f: 
correctionnel, elle, adj. perbeffernd ; 
police correctionnelle, Suchtpolisen,f. 


Corrélatif, ive, adj. ſich auf einander 


begiebend ; corrélation, f. mwechfels 
feitige Beziehung, f. 


Cornu, ue, gehoͤrnet; fig. viele Ecken Correspondance, f: Uebereinffimmung, 


und Spitzen babend ; cornue, J. T. 
Retorte, f ; | 

Corolitique, adj. T. mit Laubwerk ge- 
ziert, (von Saͤulen). 

Corollaire, m. T. Zugabe, Zuſatz, 
Folgeſatz, m. | 
Coronal, ale, adj. T. os coronal, Stirn⸗ 

bein, 7; suture coronale | Kranz⸗ 
nabt , f: 
Corporal ,m T. geweihtes Mebtuch, 7. 
Corporation, f. Sunft, gnnung I 
Corporel , elle, adj. forverlich, leiblich. 
Corporifier , v. a. T. figiren. 


Berbindbung, f; Briefwechſel, 77; 
Correfpondens , f, correspondant, 
ante, adj. fi gufammen fhidend , 
in Berbindung ftebend ; — 72. Cors 
tefpondent , 77; correspondre, CAF n. 
(à qn. ou à qch.) uberein fommen, 
entipredhens se — 0.7. im ſymme⸗ 
triſchen Berbältniffe mit einander 
fteben, auf einander zutreffen, mit 
cinander verbunden ſeyn. 


Corridor, #. Gang an, in einem Ge 


baͤude, m. 


Corriger, v. a. verbeſſern, tadeln, ſtra⸗ 


Corps, m. Koͤrper, Leib, Leichnam, m7:1. fen; T. mildern; se — v. 7. ſich 


Geſellſchaft, Gemeine, Innung, 


corps, a; Haufen Rriegévolfer, ; Corroboratif, ive, adj. ftà 


Sammlung Schriften; /g. Staͤrke, 
Dichtigkeit — de garde, Wache f; 
Wachthaus, 1; — de jupe, Schnuͤr⸗ 
bruft,f; — de logis, Hauptgebaͤude, 


beffern ; corrigible, adj. verbefferlich. 
tfend ;.corro- 


borer, .v.a. ſtaͤrken. 


Corrodant, ante, adj. beitend , fref. 


fend ; corroder, e. a. beisen, weg⸗ 
beitzen. 


n; à corps perdu, adv. ohne @cho-|Corroi, m. T. Lederbereiten, Gerben, 


nung, ungeſtuͤmm. 


n; geſchlagener bon, m. 


Corpulence, f. Koͤrperdicke, Rorpu-|Corrompre, v. a. verderben, verſchlim⸗ 


(eng, f. à | 
Corpuscule , m. T. Koͤrperchen, 7; 
Correct, ecte, adj. correctement , ad. 


fehlerfrey, richtig ; correcteur , m7.|Corrosif, ive, 


— d'imprimerie , Gotrector, m; cor- 
rectif, . Milberung, f; Temperir⸗ 


mern, verfaͤlſchen; /g. beftechen, 
verfüubren ; se — ve. r. verderben, 
ſchlimmer werden, faulen. 
adj. aͤtzend, freffend ; 
corrosion , f. Aetzung ; fi Durch⸗ 
freſſen, 72 : 


Cor Cos Eos Cot 139 


Corroyer , - v. a T. Leder bereiten ]Cosmopolite , m. Weltbuͤrger, 77. 
bon, Mortel ſchlagen, (Eiſen) Cosse, f. Huͤlſe, Schote, F; T. cifere 
fchmweiffen ; corroyeur, m. Lederbel ner Ring an den Gchifiétauen, 77: 
reiter, 77. | cosser , p. 7, mit dent Hoͤrnern gegen 

Corrupteuf, m. —trice, f. Verderber,  einander féoffen , fugen. | 

* Serfübrer, — 5 * PA Cosson, m1, Rornutm, mr. | 
orruptibuité, Verder eit ‚Ver⸗ dickkb 

ml * ru Abe Dee gr — » adj. dickhuͤlſig; fig. Wobl 

er verweslich. 
— * Sittenverderbniß, Costume m. Uebliche, n ; Modege⸗ 
eftehung, f. À | 
weihe und Rebbodsgebôrne, 7. pale £ Œinbe: ecti : Gefade, nr; 

corne, m jam. Ratéatalt/ À. [CS Vigne: Gti; Gutabe, n 

+ Corsaire, me, Œotfar, Geerduber, ml a lcôte, dv. teben einander; 

on à J——— mi Gé, m Gite, fi à — auf de 
rselet/.Bruſtſtuͤck ; Bru Sd Dit. 

Corset, m. Evriet, Leibchen , Mieder,n.| Otite sur Seite, neben ; adv. feit 


waͤrts; de — ad. von der Geite 

Gortége, m. Gtaatégefolge, mn. feitohrts, ſchief, beifeites côteau, me 

Corvéable , ad). frobnbar, : Hhacl : Abhang , mi côtelette, f. 

D sf; Frohndienſt, Rippchen mit dem Fleiſch daran , 7. 
1 * 5 


s if,; Cote, f. Buchſtab, 7: oder Ziffer wo⸗ 
—— — noel mit Acten beseichnet find, f; cote- 


ongeber, Rädelsfübrer, m7, : | part,#1. Antheil eines Jeden, f; coter, 
— MA 3 Me v. a. T. mit Siffern oder Buchſtaben 
Cosmétique , adj. was die Haut fhôn| bezeichnen; coterie, f. geſchloſſene 
macht, Mittel dazu, 7. Geſellſchaft, Fz Rrânghen, nr. 
Cosmogonie, f. T. £ebre von der Ent.|Cothurne, #2. Art Theaterſtiefeln der 
ftebung der Welt, f. Alten; fig. bochtrabender Styl, #7. 


Cosmographe, 71. Weltbeſchreiber, 7:|Côtier, m. Steuermann der die Kuͤſte 
cosmographie, f. Weltbeſchreibung, ̊ſ gut fennt, Lothſe, m”; côtière, f. 
cosmographique, adj. T. fur Welt⸗ Gartenbeet an einer Mauer, 73 
beſchreibung geborig. Reihe von Kuͤſten, f. 

Cosmolôgie, f. £ebre von der Welt, f;lCotignac, m. Quittenbrod, 7. 
cosmologique , adj. zur Cosmologie|Cotillon, m7. meiblicher Unterrock, 2; 
gehoͤrig. Art franzoͤſiſcher Contretaͤnze, 7» 
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Cotir, v. a. beſchaͤdigen, quetſchen, 
(vom Obfte), 

Cotisation, f. Anfhlag, m; Schaͤ⸗ 
Bung, f: 

Cotes — einen Anſchlag machen, 
ſchaͤtzen, tas jeder zahlen ſoll; se — 
v.r. ſeinen Antheil beytragen, zu⸗ 
ſammen ſchießen. 

Cotissure, f. Anftof , Fleck am Obſte, m. 

Goton, 7. Baumivolle, Wollichte, 7; 
Sig: Milhbaare , n.pl.; cotonné; ée, 

- adj. wollicht, fraus ; se cotonner, 
v.r. wollicht, rauch werden; coton- 
peux ; euse, adj. pelsicht ; Àg: fto- 
did; cotonnier, #7. Baumwollen⸗ 


pflange, f; cotonnine, f. arober 3eug 


zu Gegeltuch , m. | 
Côtoyer, v. a. laͤngs einer Sache bin- 


gehen oder fabren, cinem zur Geite|C 


gehen. 


Cou 


Fien nn: Beute der Baͤcker, F 

rund gum Malen, Vergolden ꝛc.; 
Satz in manchen Spielen, 772; Ans 
ſchlag einer Flinte, m; couchée, f. 
Nachtherberge, F: Nachtlager, »; 
coucher, v. a. legen, niederlegen, 
zu Dette bringen, niedermerfen; 
im Spiele febens 7: Grund legen, 
Satben ꝛc. auftragen; — en joue, 
anfdlagen und sielen, auf dem Kor⸗ 
ne baben; — sur le papier, auffchreis 
ben; —v. 72. liegen, ſchlafen, uͤber⸗ 
nachten ; se — v.r. fich niederlegen; 
untergeben (von Geftirnen ); cou- 
cher, rm, Schlafengehen, Nacbtia- 
get, 73; Untergang der Geftirne , 7; 
Bettzeug, #7; couchette, f. Bett⸗ 
en 


& 


1e 
ouchis, m. T: unterlage von Gant, 


Kies ꝛc. . 


Coiret, m. Reiſig, Bund Brennholz, 2.|Conchoir, m. Inſtrument, die Gold⸗ 


Cotte, f. gemeiner Weiberrock, 77; 
< d'armes, 7, Waffenxock, m; 
de mailles, T. Panzerhemd, 7; 


blaͤttchen aufsutragen, n. 


7 |Coucou, m. Rufuf, 77. 


morte , 7. Serlaffenféaft eines Coude, mr. Œlbogen, m; Kruͤmme, 


Moͤnchs, die dem Kloſter sufâllt ,f; 
cotteron, m.kurzes Weiberroͤckchen,n. 
Co-tuteur, m1. Mitvormund, 77. 
Cotyle, f. T. Pfanne an den Gelen⸗ 
ken, f. 
Cou, m. Hals, m. 


Beugung, f; coudée, f. Laͤnge vom 
Elbogen bis an die Singerfpisen , f; 
Maß von folcher Lange, 7; coude- 
pied, 1. Gufbiege , f; couder , v. a. 
den, Elbogen am Kleide ſchneiden, 
naͤhen; fig. kniefoͤrmig umbiegen. 


Couchant, vᷣꝛ. Nie dergang der Sonne,m;|Coudoÿer , v. a. mit dem Elbogen 


— adj. tntergebend ; chien cou- 
chant, Huͤhnerhund; Ms . friechender 
Schmeichler, 77. | 

Couche, f. Bett, Ehebett, Kindbett, — 


oßen. 
Coudraie, f. Haſelgebuͤſch le 
*Coudre, v. a. naͤhen, heften; fig 
Schrift ſtellen, sufammen flicken. 


Niederkunft, Entbindung, Bindel;|Coudrement, m. T. Œinfegen der Haͤu⸗ 
Lage, Gidt,f; 7. Miſtbeet, La- te ins Treibfag, 7; Trciblauge, f; 
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contrer, v. a. T. Haͤute ins Sreibfaf|Coulis, m. durchgeſeihte Rraftbrübe, f; 
einfesen, treiben, — adj. m. vent — Sugwind, 1; 
Coudrier, coudre, m. Haſelſtaude, fs] coulisse, f. als, m; Suge,f; Schieb⸗ 
Haſelſtrauch, #7. fenfter, 2; Schiebladen, 7: Thea⸗ 
Co-vendeur, m. Mitverkaͤufer, ”7. terwand; 7. Schiffszunge (bey den 

Couenne, f. Schweinshaut, Speck⸗Buchdruckern) f. | 
ſchwarte/ f; couenneux, euse, adj.|Couloir, m. Seiher, m: Geibtuc, 7; 
dickhaͤutig ſpeck haͤutig Durchſchlag, Seihtrichter; T. ſchma⸗ 

Couet, m. T. Smeyte, f. (Eau). ler Gang zwiſchen Zimmern; far. 

Coufle ,.f. T. Ballen Senesblaͤtter, 7. Gchlupfgang , 77. 

Coulage, m. T. Abgang an flüffigen|Coulure, f. 7. Fließen geſchmolzener 
Waaren durchs Auslaufen, »1;| Metalle; Abfallen der Weinbeere, 77. 
Leckaſie f. : : Coup, mt Schlag Gtof, Dieb, Gti, 

Coulant , ante, adj. coulamment, adr.| Schnitt, Strich, Schuß, &nall, 
fliefend ; fig. smanglos ; coulant, 1.1 Wurf, Trunk, 1; —d’oeil, Blick, m 
ein oder mebrere Œdelfteine , die die) — de théatre, Sheatereffeft, m. 
Frauenzimmer am Halſe tragen , 77.|Coup, ad. mal; tout à coup, ade, 

Coulé, ». T. Schleifung der Noten, f; plͤtzlich; tout d’un coup, ade. auf 
Schleifer in der Mufif und im Lan-| einmal; à coup sûr, ad. gewiß, un⸗ 
sen, gefchleifter Stich im Sticken, 7;| feblbar; coup sur coup, ad. bine 
coulée, f. Gchub eines Gchiffes,7:l ter einander; après coup, adv. nach 
Schweifung, gefhobene Scbrift,f| gefchebener That; à tous coups, ade.' 

Couler, v.n. flicfen, faufen, rinnen,| alle Augenblicke; pour le coup, ad. 
verfliefen ; fhleichen ; ausglitſchen; fur diegmal. | | 
unreif abfallen (von Fruͤchten); Coupable, adj. ſchuldig, ſtrafbar. 

* — bas, unterfinfen; —v.a. feiben ,|Coupant, ante, adj. ſchneidend. 
durchſeihen, unvermerft binein praf-|Coupe , f. Gdineiden, Einſchneiden, »; 
tifiren, Binein ſecken , binein ſchie · Schnitt / Durcfcbnitt, »; Abheben 
ben; T. in Formen gießen, ſchlei. der Karten; 7: Dolsfällen,r; Zeit 
fen (eine Note, einen Gritt);| dazu, F Schlag, m. 

— à fond, verſenken, in den Grund|Coupe, f. Schale, f: Kelch, m. 
bobren, se — v. . fit facte ein-|Coupe-gorge, ». MPoͤrdergrube f fig: 
ſchleichen. jeder Ort, wo man beftoblen, be- 

Couleur, f. Garbe, fi fig. Gchein, Bor-| trogen ꝛc. wird; T. der ungluͤcklichſte 
wand, m7; — pl. fie. £icorne, f- ich, m. 

Coulevrée, f. Saunrube , F. Coupe-jarret, m. Meuchelmoͤrder, Bars 


Couleuvre, f. Matter, A sin 50 à dit, 7. 
Couleuvrine, T. Feldſchiange,. : TCoupelle, f: T. Capelle, f; Probiere 
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tiegel, m; Pulverfhaufel, f; cou-|Courable, adj. T. jagdbar, 2 
peller , v. a. T. auf der Capelle | Courage, m. Herzhaftigkeit, f'; Ruth, 
probieren, reinigen. m3; énterj. luſtig! munter ! coura- 
Couper, v. a, ſchneiden, befchneiden,| geux, euse, adj. mutbig, bersbaft, 
durchfchneiden , bauen, abbauen;| beberst. , 
fig. (Rarten) abheben, ffechen ;|Couramment, adv. gelaͤufig, ohne Ans 
couper court , fut abbrechen; v. n.!l ffof, fertig. É 
fchneiden , ſcharf ſeyn; se — v. r.|Courant, ante, adj. laufend, fliefenb; 
fi ſchneiden, elnander durcfnei-| Jig. gangbar ; tout courant, adp. fete 
den 3 fig. ſich twiderfprechen, tig, ohne Anftof, leicht ; courant, m. 
Couperet, 72. Hackmeſſer, ». gluth,f; Gtrom, £auf, 7 ; fig. 
Couperose, f. Kupferwaſſer, 7: Bi] Marftpreiss 7. faufender Termin, 
| triol,2; couperosé, ée, adj. kupfe 7; courante, f. T. Art Lans, m; 
tig, finnig. : courantin, 7. T. @Gdnurfeuer, 7. 
Coupe-tête, m. Spiel der Rnaben, da|Courbatu, ue, adj. ſteif, herzſchlaͤch⸗ 
fie fi einander über die Sôpfel tig; courbature, f. Gteifigfeit, Herj⸗ 
weg fpringen ,; 2. ſchlaͤchtigkeit, f. 
Coupeur, mr. euse, f. Weinleſer ,,77 :!Courbe, f. Srummbol;, 7 ; frumme 
— inn, f; Mitfpieler, 72 m. Linie, Flubgalle, f; courbe, adj. 
Couple, f. Paar, nr; Roppel,f; frumm gebogen; courbé, ée, adj. 
pelriemen, #7; couple, #7. Yaar| gefrummt, frumm; courber, v. a. 
Berliebte oder Ebeleute, ; cou-| frummen, biegen; v. 7. oder se — 
pler, v.a. paarweiſe gufammenthun,| v.r. fit frümmen, buͤcken, biegen. 
zuſammen foppeln ; coup.et,m. Gtro-|Courbet, m. T. Bogen am Saumſat⸗ 
phe,f; T. eifernes. Band mit dop-| tel, m; courbette,f. T. mittierer 
pelten Sugen, 7; coupleter, v. a.| Sprung des Pferdes, 72; courbetter, 
Jam. einen in Berfen durchziehen. ». 7. T. Courbetten machen. 
Coupoir, m. Muͤnzſcheere, Dlech-|Courbure, f. Kruͤmmung, f: Bug, m. 






29 


fcheere , f. Courcaiilet , 7. Schlagen der Wachtel, 
Coupüle, f. T. Ruppel, F: Delme| 7; YBachtelpfeife, j. 
dach, n. Courcive, f. Halbverdeck auf offenen 


Fahrzeugen, 7. | 
Courée, f. T. Art Schifftheer, m. 
Conteur, m. Laͤufer, m1; coureuse, f, 
Landlaͤuferinn, Gaffenbure, f. 
Courge, f. Rürbif , 7. | 
Courier, m.. Œilbote, Courier, m; 
fahrende, reitende Poft, f. 


Coupon, m. Refthen von Tuch, 
Zeug ꝛc. 23: T. Mctien Intereſſe⸗ 
uittung, . — 
Coupure * Schnitt, Einſchnitt, me 
Cour, f. Hof, m;  Hofbaltung, f; 
Hofſtaat, Gerichtshof, 77; Ag. ehr⸗ 
erbietige Aufivartung , f. ; 
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#Gourir,, ». n. laufen, rennen, jagen,| oder Hunden den Schwanz oder die 
gangbar ſeyn, burchreifen, durch]. Obren ſtutzen. l 
fireifens — v. a. im £aufe verfol-|Courte-haleine, f. Engbrüftigfeit , f. 


gen, jagen, nachjagen, Courte-paille, f. Séälmchengiehen, 7. 
Courlis, courlieu, m. Brachbogel, Wet] (Spicl.). | | 4 
tervogel ; m. Courte pointe, f. geſteppte Bettdecke, F. 


Couronne, f. Kranz, m; Krone, j';| Courtier, m. Maͤckler, Wnterbändler , 77. 
Je. Gtaat, rx; Koͤnigreich »; T.|Courtilliére, f. Reitrourm,77; Warre, f. 
Platte der katholiſchen Geiflihen,f|Courtine, f. 7. Mittelwall , 77. 
couronnement , 77. Kroͤnung ; /ig-|Gourtisan, m. Hofmann, Hoͤfling m3; 
Bollendung , f; couronner, v. a.| courtisane, f. Gublerinn, f; courti- 
fronen ; fig. belobnen oder beehren; ser, v. a. fam. aus Gewinnſucht 
umagcben; se — v. réf. alt werden] fchmeicheln, 

(von Baͤumen);  couronnure, f ;|Courtoisie, f. fam. Hoͤflichkeit, F- 
T. Kronengehoͤrn, 7. Cousin, m. Better, m; kleine Muͤcke, 

Courre, v. a. teiten, fahren, nachia⸗ Schnake, f; Art Kuchen, m; cou- 
gen. sinage, m. Vetterſchaft, cousine, f. 

Courroie, f. lederner Riemen, m. Baſe, Mubme, fs cousiniére, f. 

Courroucer, v. a. beftig ersurnen; cour-| Muͤckenßor, 77. 
roux, 1. beftiger Soin, Grimm, 77.|Cousoir, m7. 7. Deftlade , f. 

Cours, m. Sauf, Sang, Srabierplat,r:;| Coussin, »2. Riffen, Polſter, 2; cous- 
Ji. Bexlauf, Fortgang, 77; Gang-| sinet, m. kleines Kiſſen oder Vols 
barteit, f; Gollegium, 7; wiſſen⸗ſter, 7. | 
fhaftliche Borlefung,f; Curfus ,77;|Cousu, ue, part, et adj. genäbet. 

— du change, YBethfelcours, 77. |Coutant, adj. m. prix — Einkaufs⸗ 

Course, f. Laufen, 2; Wettlauf, m;| preis, m. 

Reife, F; Weg, m; Streiferey, Couteau, m. Meſſer, kurzes Seiten⸗ 
Kaperey; js. Laufbahn, f. gewehr, 7; — de chasse, Hirſch⸗ 

Coursier,m. Renner, m; Gchlachtrof,n.| fânger, m7; Weidmeſſer, 7. 

Courson, m. T. verfnittene Wein⸗ Coutelas, #7. kurzer und breiter Saͤbel, 
rante,f; Nebenaſt eines Baumes, m.. m; T. Beyſegel, n. 

Court, courte, adj. kurz, fleins court,|Coutelier, 72. Meſſerſchmid, #7; cou- 
ado. kurz. | tellerie, f. Reflerfhmidbandmert, 7; 

Courtage, m. Maͤkeley, fs Mäfler.| »Laden, m2: + Arbeit, f. 
lobn, #7. Coûter , v. n. koſten; coûteux, euse, 

Courtaud, aude, adj. abgeſtutzt, furs| ad. foftfpiclig. | 
und dick; — m. Baßpfeife am Du-|Coutier, 72. Zwillichweber, 77. 
delface, F; courtauder, v. a. Pferden Coutil, coutis, m. Zwillich, 7. 
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Coûtre , m. Pflugeiſen, 71. *Couvrir, ?. a. deŒen, bebeŒett, zu⸗ 

- Coutume, f. Gemobnbeit, 7; Gebrauc,| decken, uͤberziehen; Jig. verberaen, 
m; Derfommen, Gemobnbeitsrecht,| befpringen, belegen; se — v. r. fit 
hergebrachte Gefâlle, 7; coutumier,| bedecken, den Hut auffesen ; fid 
ière, adj. aewobnt, gum alten Der-| umwoͤlken. 

fommen gebôrigs — m. Landrecht, Coyon, m. fam. Baͤrenhaͤuter, m; 

Gtabtrecht, 7. coyonner , v. a. ſchimpflich behan⸗ 
Couture, f. Nabt, Naͤhterey, F: Nâ-|] deln, — coyonnerie, f. Grob⸗ 

ben, r: Narbe, f; couturière, f.| heit, Hudeley,. 

Rabterinn . rabe, m Rrabbe, f; Zafchenfrebs, m. 
Couvée, f. junge Brut, Neſtvoll Crac, m. Krachen, r; Krach! 

Ever, 7. Crachat, 72. Gpeichel, Auswurf, 7 
Couvent, m. Kloſter 7. , Crachement , m1. Ausſpeyen, 7. 
Couver, v. a. et n. te; Cracher, v. a. et n. ausſpeyen, aus⸗ 

fig. verborgen fteten. " werfen. 

Couvercle, m. Deckel, m. Crachoir, m. GSpeynapf, m; crachote- 

Couvert, erte, part. et adj. bedecŒt,| ment, m. bftere Ausipeven, »3 cra- 
efleidet, befleidets Jig verdecdt | choter, v. n. oͤfters ausſpeyen. 
eimlich3; couvert, m7. Obdach, 7:|Craie, f. Kreide ; f. 

Derberge, f: fhattiger Ort; Um-|*Craindre, #. a. fuͤrchten, befuͤrchten, 

flag eines Driefs , m7: Œifhge| beforgen, ſcheuen. 

râth, Tiſchzeug, Beſteck, 7; à cou-|Crainte, f. Furcht, Beforanif, f; 

vert, adv. bedect, ficher; couverte, f.! craintif,ive, adj. furchtfam, 
| Glafur, f; Berded, 7; couverte-[Cramoisi, m. Carmefinroth, 71. . 

ment, adv. beimlidh ; couverture, f.|Crampe, f. Rrampf, 77. 

Decke, Bettdecte , f; Dach, 7: cou-|Crampon, m. Rrampe, Rlammer; T. 

verturier, #2. Dedenmacher, -bând-! Gtolle am Dufeifen , f; Fenſterklo⸗ 

ler, mn. ; ben,”:; cramponner, v.a. mit Klam⸗ 
Couvet, m. Geuerftubchen , 77. mern befcftigen; —se — v. r. (ich au⸗ 
Couveuse, f. Brutbenne, f. . flammern; cramponnet, m. fleine 
Couvi, adj. m. neuf — ausgebrätetes,| rampe oder Rlammer, f. 

verdorbenes Ey, 7. Cran, m. Kerbe, Einſchnitt, m. 
Couvre-chef, m. Art Schleyer, m; Crâne, m. Hirnſchale f. 

Kopfhuͤlle; T. Hauptbinde, f; —|]Crapaud , m Kroͤte, f: crapaudière, f. 

feu, m. Feuerblech, Abendgelaͤute, 7; Rrôtenpfuse, f: Jig ſchmutziger 

— pied, m. Fußdecke, f. Ort, m; crapaudine, f. T. Kroͤten⸗ 
Couvreur, m. Dachdecker, m: cou-| ſtein, 7: Pfanne nebſt den Zapfen 

vreuse, f. Gtubiflechterinn, f- am Thorfluͤgel, f; — Axt 

eſchwuͤr 




























Cra Cre Cre 145. 


Geſchwuͤr an der Feſſel; durchloͤcher⸗ Crédence, f. Rredengtifh, 77. 

tes Blech von einer Waſſerroͤhre, 7.|Crédibilité ,f. Glaubwürdiateit, f. 
Crapoussin , #7. -ine, f. Rruppel, 2. |Crédit, m. Œreue, f, und Glauben; 
Crapule, f. Bollerey,f; crapuleux, euse,| Credit, #7: Anſehen, x: à crédit, 

adj. der Bôllerey ergeben. ad. auf Borg; fig. vergebens, obne 
Graquelin, ». Brekel, £ Grund ; créditer, v. a. T. ereditiren, 
Craquelot, m. frifcher Buͤckling, 77. gut fchreiben ; créditeur, m. Glaͤubi⸗ 
Craquement, 7. Krachen, Rnaden,n;] ger, m. 

craquer, v. 7. frachen, fnacen, —— fe 

knaxren, knirſchen; Mg. fam. luͤgen, Seichtgläubiateit, f. 

prahlen; craquétement, m. Zaͤhne- Oréer, v. a. erſchaffen; fig. einſetzen, 

fnirfchen , 7; craqueter, v. n. praf-| ſtiften, errichten. 

fein, fniftern. Crémaillère, f. Keſſelhaken, 7; gekerb⸗ 
Crasse, f. Schmutz, Roth, 7; Un⸗tes Eiſen an verſchiedenen Gachen,; 

reinigfeit,f;/g.fhmusiger Geis,7;| crémailloo, m fleiner Reffelhafen, r. 

crasse, adj. f. die, ſtark, grob; cras-|Crême, f. Milchrabm, m: Gaÿne, f; 


seux , euse, adj. ſchmutzig, kothig. —detartre, gereinigter Weinſtein, 77; 
Cratére, m. Geuerfchlund oder frater| crêmer, e.n. Rabm geben, fabnen; 

eines Bulfans , 77. crêmiére, f. Rabmfran , f: 
Craticuler, v. a. T. uͤbergattern. Crénieau , 7. 3inne, Schießſcharte, f. 


Cravate, f. Halsbinde, Halsfraufe,f. |Crénelage, m7. T. Raͤndern der Muͤnz⸗ 

Crayon, m. Zeichenſtift, Roͤthel, Bley⸗ ſtuͤcke, 2; créneler. v. a. ferben, mit 
ftift, 73 Zeichnung damit, f; fig. Zinnen oder Schießſcharten verſe⸗ 
erfler Entourf, ”; crayonner, v. a. ben; crénelure, f. ausgezackte Ar⸗ 
abreiffen , entiverfen. beit, F. 

Gréance, f. Glaube, m; Guldforde-|Créole, 72 er f. Rreole, m; Rreolinn,f; 
rung, f; gebeimer Auftrag, 72:| (von Europaͤern in Weſtindien ges 
—— M créancier, m. -ière, f.| bohren). 

u 


biger, m; -inn, f. Crẽpage, m. Krausmachen des Flors, 2: 
Créat, m. Unterbereiter bey einer Aka- Krauſung deffelben, f: crêpe, m; 
demie, f. Slor, Rrepoflor, 771; crêper ; v. a. 
Créateur, m. Schoͤpfer; fig. Urheber, m.) fraufen, fräufein. 
Création, f. Ghopfung , f. Crépi, m. Krauſe, Tuͤnche, f;: Kalk⸗ 
Créature, f. Gefhopf, nr; Rreatur, f. | Wwurf,r7; crépine, f. Art Fransen, f; 
Crécelle, f. Gchnarre , Rlapper, f. T, Netz von einem Samme oder 
Crécerelle , f. YGannenweiber, m. Ralbe, 2; crépir, v. &. eine Mauer 


Crèche, f. Krippe; 7: ausgemauertel uͤbertuͤnchen; Leder frifpeln ; crépis- 
—— Bruͤckenpfeiler . sure, f. Bewerfen cire Maucr, n. 
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Crépodaille, f. dünner Haubenfor , 77. 
Crépon, m. Yrt fraufer wollener Seug, 


le 
. Crépu, ue, adj. fraus (von Haaren). 
Crépuscule, m. Dämmerung , f. 
Créquier , 7, wilder Kirſch⸗ oder Pflau- 
| menbaum, 77. 


Cri 


Ann, f; criarde, f. raſchelnde Lein- 
mwand, f: ' 

Crible, #7. Sieb, Rornfieb, 7; cribler, 
v. a. fieben, fichten ; criblé de coups, 
durchloͤchert; cribleux, adj. m. os 
cribleux, Giebbein, 7; criblure, f. 
Weggeſiebte, n. 


Cresson, m. Kreſſe, Brunnkreſſe, F: Cric, m. Hebewinde, Wagenwinde,. 
cressonnière, f. Drt, 100 viel RrefelCriée, f. gerichtlicher Ausruf, 77; 


waͤchſt, 77. 

Crète, f. Ramm, Hahnenkamm, Feder⸗ 
bufh,; tone, f. 

Crêteler, v. 7. gackern tie cine Henne. 

Crevasse, f. Rif, Spalt, 7; crevasser, 
v. a. Riſſe machen; — v. 7. et se — 
o. r. Riſſe befommen, aufberften, 

Crêve-coeur, m. Herzeleid, ». 

Crever, v.a. berſten machen, zerſpren⸗ 
gen; — les yeux, auéftechen ; — un 
cheval, todt reiten; — v. n. berften; 
fig. krepiren; se — v. r. berfien, gere 
foringen. 

Creuser, v. a. ef n. graben, ausboblen; 
fig. exaründen; creuset, m. Schmelz⸗ 
tiegel, me ; 

Creux, euse, adj. hohl, tiefs Jig. vers 
wirrt, fantaftifch; creux , m. Hoͤhle, 


crier, v. n. ſchreyen, ausrufen; fig. 
laut flagen, knarren; v. à. oͤffent⸗ 
lich ausrufen; crierie, f. Gefchren, x; 
crieur, m. -euse, Schreyer, Aus⸗ 
rufer, 72: ⸗inn, f. 

CGrime, m. Verbrechen, 7; Frevel, m; 
criminaliser, v. a. T. zur veinlichen 
Sache machen; criminaliste, m; 
Schriftſteller uͤber das peinliche 
Recht, Rechtsgelehrter darin, 77; 
criminel, m. elle, M Verbrecher, m; 
cinn,f; — adj. ſtrafbar, ſchuldig, 

peinlich, verbrécherifch. 

Crin, m. {anges Daar der Pferde und 
anderer Thiere, 3 — pl. Maͤhne 
der Pferde, ; crinier, nm. Haarbe⸗ 
teiter, 7; criniére, f. Maͤhne, f; 
Maͤhnenetz, 2; crinon, m. Duͤrr⸗ 


Grube, Vertiefung; 7. Oiefform,f;| made, f: Miteſſer, 77. (Wurm). 


tiefer Ton, Baß, 77. 
Cri,m. Schrey, m; Geſchrey, Geheul; 


Crique, f. fleiner natuͤrlicher Seeha⸗ 
fen,m; criquet, m. rade , f. 


dffentliches Ausrufen, 7; criailler,|Crise, f. 7. Entfheioungspuntt, 7; 


e. n. ftets ſchreyen, ſchmaͤlen und 


Crifis , 


f. | 
feifens criaillerie,. f. mwiederboltes|Crispation, F. Rrâufein, Sufammer 


Geſchrey, Gezaͤnke, 7; criailleur, m. 


ſchrumpfen, » 


-euse, . Schreyer, Zaͤnker, 77, inn,f|Crisser , ». a mit den Zaͤhnen knirſchen. 
criant, ante, adj. ſchreyend, bim-|Cristal, m. Kryſtall, 71; cristalin, ène, 


melſchreyend; criard, arde, adj. 


adj. kryſtalliniſch, kryſtallhell; cris- 


ſchreyend; — m. etf. Schreyer, 77;! tallisation, f. T. Anfchiefen su Kry⸗ 
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ſtallen, 7; crystalliser, v. a. zu Kry⸗ kreuzweiſe legen oder ſetzen, quer 
flallen anfchieffen laffen ; se —v.r.| uͤber etwas gehen, bdurchfreusen, 


au Kryſtallen anſchieſſen. ausſtreichen; 7. mit einem Kreuze 
Critiquable, adj. tadelbaft, der Sritit! hezeichnen; v. ». di , GuÊGee); 
unterworfen. uͤber einander gehen, (von Kleidern); 


Critique, adj. kritiſch, tadelſuͤchtig; se — “. 7. ſich zum Kreuzzuge an- 
entſcheidend, gefäbrlich;—r7. Kunſt⸗ ſchicken, ſich durchkreuzen. 
richter, Splitterrichter, m; — F. Croisiere, f. Ort, wo Schiffe kreu⸗ 
Kritik, gelehrte Beurtheilung, Ta⸗ gen, m. | 
delfucht, f; critiquer, v. a. fritif|Croisille, f. 7. mit Haken befeñter 
beurtheilen , tadeln. Wirbel am Spinnrade derGeiler, 77; 

Croassement, 77. Rabengeſchrey, 7;l croisillon, m. Querholz eines Kreu⸗ 
croasser, v. 7. pie ein Rabe fchrenen.| zes, 71. 

Croc, m. Haken, Seucrbafen , m; —|Croissance, f. Wachſthum, ». 
en jambe, m. Bein unterſchlagen, 7.|Croissant, 77. gunebmender Mond,771; 

Croche, f. T. gefmwängte Note, :| Sig. mas die Geftalt eines balben 
crochet, m. Haken, m3; Haͤkchen, 7; Mondes bats 7. ſichelfoͤrmiges Gar- 
Dietrich, #3 Schnellwage, f; Fang-| tenmeffer, 7; Ausfhnitt an der 
zahn, m; Traggeruͤſt, Reff,  ; kleine Geige, m. 

Haarlocke auf der Stirn f; croche-|Croisure, f. Kreuzwebung, f. 
ter, v. a. mit einem Dietrich auf-|Croit , #7. Zuwachs, »; Zuzucht, f 
machen; crocheteur, m. —euse, f.|*Croître, v. n. tachfen, zunehmen, 
Refftrâger, m; in, f; der, diel ſich vermebren. | 

ein Schloß mit einem Dietrich auf-|Croix, f. Rreus, nr: fig. Truͤbſal, f; 
macht. en croix, adv. freugmeife. 

Crochu, ue, adj. frumm , gebogen,|Cromorne, m. T. £rompetenregifter der 
bafenformig. tacl, nr. 

Crocodil , m. Krokodill, ». Cron, m. Muſchelſand, m1; crore, m. 

*Croire, ». a. glauben, meynen, trauen; 7. Rrabn, 7. 

v. n. glauben, Glauben baben. : |Croquant , "1. fam. Gatiner, Gchuft,77; 

— F. Kreuzzug, m; Kreuz⸗ — ante, adj. tnackend, fras 

TE CE end. 

Croisé, é, part. et adj. gefreugt. |Croquer, ». n. nuter den Zaͤhnen fra- 

Croisé, m. Rreusfabrer , 7. chen; — v. a. gicrig eſſen; As . weg⸗ 

Croisée, f. Fenßerkreuʒ, 7; veus] ſchnappen, grob hinzeichnen, ent⸗ 
ſtock, m; Kreuzfaͤden eines Geme-| werfen; croquet, 72. Art duͤnner 
bes, 1. pl.; croisement, m. &reugen| und batter Pfefferfuchen , 77. 
der Degentlingen, x; croiser, v. a. Croquignole, f. Rafenfibre ; Te 

a 
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Croquis, m. erſter Gedanke, Œntwurfl Brob; 7; croustiller, v. a. fam. eit 
eines Malers , 77. , Rindchen Brod beym Trinken effen; 
Grosse, Biſchofsſtab, Slintenfolben;! croustilleux, euse, adj. fam. drollig, 
Kolben zumSpielen, krummer Hand⸗kurzweilig. 
griff einer Giebfanne , 72; crosser, Croûte, f- Rinde, frufte, f. 
on. T. mit dem Rolben fpiclen ;Croûtier, m. der mit alten Sudel⸗ 
v. a. fig. verhdhtlich bebandeln ; cros-|  malereen handelt 77. 
sette,f. Schuͤßling, m; Gchofreis, 7. Croüton, m. Stuͤckchen Brodrinde, f. 
Crotte, f. Gaffenfoth, Roth gemifer|Croyable, adj. glaublich, glaubwuͤrdig. 
biere, m; crotter, v. a. fothig ma-|Croyance, £. Glaube, 77; Glaubens- 
chen; crottin, m. trockener Mift, 2. | - [ebre, F; Goyant, »7. -ante , Glûu- 
Groulant, ante, adj. baufällig. biger, 7; Glaubige, f. 
Croulement, m. Œinfturs, 77. Cru, m. Boden worauf etwas waͤchſt, 
Crouler, v.n. einfuͤtzen, ſich fenfen;| "7: Gewaͤchs, 2: Zuwachs, m. 
— v. a. T. (ein Schiff) vom Stapei Cru, ue, ad. roh, ungekocht, unbe⸗ 
vollens croulier, ère, adj. was un-| arbeitet, unverdaulich; /ig. grob, 


ter den Fuͤſſen nachgiebt. | bart; à cru, adv. auf der biofen 
Croupade, f. T. gewifer Gyrung eines/ Saut. | 
Gchulpferdes, m. Cruauté, f. Graufamfeit, f 


Croupe , f. Rreus an Pferden und Laft-|Cruche, f. Rrug; #g. dummer Menfch, 
thieren, 7: Dergfvise, fs monter] 1: cruchée, f. Krugvoll, m; cru- 
en — binten auffigens à croupe| cbon, m. frugelden, nr. 
tons, ado. hockend, auf dem Hin-!Crucifiement, »2. Rreusigung , fe 


tern rutfchend. | Crucifier, v. a. kreutzigen. 
Croupiat , m. T, noten an einem gvo-|Crucifix, mr Œrucifit, 7 
. fen Schiffſeile, 77. Crudité,f Robbeit, Unverdaulichfeit, f. 


Croupier , m. Gebülfe des Banquiers Crue, f. Buchs, Anwachs, Zuwachs, 
im Spiele, 2; croupiére, f. Ghwang-| 77; Bermebrung, f- 
riemen, 77. Cruel, elle, adj. graufam, bart. 
Croupion, m. Gteisbein, ; Gteis,|Crûment, ade. auf eine grobe, robe Art, 
Buͤrzel, m. Crustacé, é-, adj. T animaux crustacés, 
Croupir , ven. ftill fteben, (bom YBaffer);]  Gchalthiere, pl. 
verfaulen, verderben, ftecfen bleis|Crypte, f. T. unterivdifche Gruft, F 
ben; croupissant, ante, adj. ftill fte-|Cryptographie, f. Gebeinfchreibfunft, f: 
bend und faulend. Cu, m. v. cul | 
Crouyon , m. T. gegerbte Kuh- oder|Cube, m». T° Wuͤrfel, 772: Rubitsabl, fs 
Ochſenhaut obne Ropfund Bauch,f.| cubique, cube. adj, T fubifch, 
Groustille, Croûtelette ; . RindcheniCueurbite, f. Diftilivtolbe, m. 


— ————— | 
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Cueille, f. T. Breite, f, oder Streiff Klappe an blaſenden Snftrinmenten,f. 
des Segeltuchs, 7; cucilleret, m.]Cul, m. Dintere, m; Hintertbeil, 7; 
Binsregifter, n; cueillette, f. Col-Boden, m; — de jatte, Kruͤppel 
lecte, f: cucilleur, m2 -euse, f. Œin-| der auf bem Dintern rutſchen muf; 
fammler, m1, sinn, f. : — de lampe, 7, Zierrath an Zim⸗ 

*Cueiliir, v. a. einſammeln, leſen,, merdecken; Finalſtock, Schlußzier⸗ 
pfluͤcken, (Fruͤchte, Blumen ꝛc.) rath in Buͤchern, m. 

Cueilloir, m. Obſt⸗ oder Blumenkoͤrb⸗ Fes f —— n; Schwanz⸗ 

en, 72 raube, f. 

Cuiller, cuillére, f £ofct, m7: Relle, F. Cuibate, f Burzelbaum, m; culbu- 
cuillerée, f.'ein Loͤffelvoll Loͤffel⸗ ter.v. a.er n. burzeln, uͤherſtuͤrzen, 
fraut, 7; cuilleron, #7. Schale des uber den Haufen werfen; fig. ſtuͤrzen. 


Loͤffels, f. Cuiée, f. T. Bruͤckenmauer am Ufet,f; 
Cuiilier, 72. Loͤffelgans, f. Kielſtoß eines Schiffs; Schwanz⸗ 
Cuir, m. Haut, FFell, Leder, n. theil, m. 


Cuirasse, f. Rüraf, m”; curisser, ». a.lCuler, v. n. T. zuruͤck weichen, (von 
mit einem Rüraf verſehen; cuiras-| Schiffen). 
sier, m. gebarnifchter Reiter, »2 [Culeron, m. T, Œnde vom Schwanz⸗ 
*Cuire, v. a.et n. kochen, ficben, ba-| riemen, 77. 
den, braten, brennen, verdauen ,|Culier, adj. m. boyau — Maſtdarm, 2; 


ſchmerzen. culiére, f. Goßſtein unter der Dach⸗ 
Cuisant , ante, adj. brennend, beftig,| traufe, rm. | 
ſchmerzend. Culmination, f. T. Durchgang eines 
Cuisine, f. Ruche, Kochkunſt, Ge|, Gterns durch den Meridian, 77; 
twürsfchachtel, f . | culminer, ».n. T. burd den Meri⸗ 
Cuisinier, m. -ière, f. Rod, m; Koͤ⸗ dian geben. 3 
chinn, f. Culot, letzte Sunge, Neftfuchlein, 
Cuissart, m7. T, Beinharniſch, ”7. n; Juͤngſter in einer Geſellſchaft; 
Cuisse, f. Gthentet, m; Seule, f. T. Regülus, Metallkoͤnig; unterfte 


Cuisson, f. Rochen, Gieden, Braten,| runde Theil an allerband Gachen, 77; 
Baden, nr; fig. Schmerz,; Dren-|Culotte, f Hofen,f; Beinfleider, 7.pl.s 
nen, 7. ; Piftolentappe, f: cuottin, m. Art 

Cuissot, m. Reule von einem Wild⸗ enger Hoſen, f; Find das anfaͤngt 
prete, f. Hoſen su tragen, ». 

Cuistre,m. Pfaffenkoch, Schulfuchs,72.| Culte, m. Berebrung,f Gottesdienft,rr. 

Cuite, f. Brand Biegel, Kalk 16. 77, |Cultivateur , ».Afermann, Landwirth, 
Brennen derfelben , ». Bauer, m. 

Cuivre, m. Rupfer, n; cuivrette, f.|Cuitiver, ». a. anpflangen , das Feld 
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bauen, anbauen, ziehen; fig. üben, begierigs merkwuͤrdig, felten , vote 
beatbeiten, ausbilèen, in Œbren| treflid. | ; 
balten, Curiosité, fNeugierde, f; Borwis,m; 
Culture, f. Anbau, 7: Pflanzung; Greltenbeit, f: Maritâtsfaften , m. 
| fig. Ausbildung, Berfeincrung, F. Curoir, curon, ». Pflugreute, f. 
Cumin, m. Kuͤmmel, x. Curule, — rer 3* — 
— beinerner Stuhl der roͤmiſchen Se⸗ 
re ive, adj. T. hot hinzu natoten , 7. 
2e o men de D | D — pi. ausgeworfener Schlamm, 
Li me, 
fen, Curvili — achj. T. frummlini 
Cunette, cuvette, f. T. kleiner Waſſer⸗ ACER ge, 
“gvaben in — re, m,|Cussonné, ée, adj. von Holzwuͤrmern 


sé : freffen. 

Cupide , adj. begierig, luͤſtern, (del Gustode, f. DHoftiengefñf, r: Viftolens 
qch. nach etwas); cupidité , f. Gie⸗halfterkappe f: Obrfiffen in einer 
tigfeit,f . Rutfche , 72: Altarvorbang ,; 1; 

Cupidon, m. fiebeggott, »7. custode, mr. 7. Verſeher des Provin⸗ 

Curage, m. Reinigen, Saͤubern, 7. gials, Yuffeber , 7. 

— f. Pflege Pflegſchaft, Cu⸗ Cutahe de, adj. in der Haut befind⸗ 
ta (4 1J* | lich. 

Curateur, me. Pfleger, Curator, m. Cuuer, m. Kutter, (Schiff) m7. 


Curatif, ive, adj. heilend. cuve, f. Rufe, Kuͤpe, Bottich, m; 
Curatrice, f. Pflegerinn, Curatorinn, * * ane Gufe 1 — 


Vormuͤnderinn, f: Cuvée, f. Rufevoll , f. 
Cure, f. Eur, Deilung, Reinigung; —— m. T. Berimmerung eines 
Pfarre f; —dent, mr. Zahnſtocher, Schaͤchtes f: 


m; —oreille, 77. Dbridfel, m; Cuveler, v. a. die Einfabrt der Schachte 
curé, m. Pfarrer, #3 curée, f: 7. verzimmern. 4 


Jaͤgerrecht der Hunde und Stoß⸗ Cuver, v. 7. in der Kufe oder Butte 


vogel, 2: s 3 —v. à. son vin, feinen 
Curer, A a. ausraumen, auéfegen ; —6 A 


_ — les dents, +. 7. Die Zaͤhne Cuverte, Schwentieſſel, 2; Art Waſ⸗ 

p ñn. 

Curette, f. T. Blaſenraͤumer, Yus- an h Laug⸗, Bauch⸗, Waſch⸗ 
râumer, 7, faß, n. 

Cureur, m. Feger, Ausraͤumer, m4 |Cycie, m. Zirkel von einer gewiſſen 

Curial, ale, adj. gut Pfarre gehoͤrig. Anzahl Sabre, 77. 

Curieux , euse, adj. neugierig ; wiß⸗ Cycloide, f. T. Radlinie, f- 
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Cyclope, m. Cyelop, m. Damas, m1. Damaft, (Zeug), m; das 
Cygne, m. Schwan, m. mafcener Pflaume, f; Saͤbel mit 
Cylindre, m. Cylinder, m: YBalge,f:l einer damafcener Rlinge, 7; da- 
cylindrique, adj. walzenfoͤrmig, Ch-| masquiner, v. a. damaſciren, das ift, 
findrifch. é Figuren in Œifen oder Stahl ein 
Cymaise, f. Hoblfeble, Hoblleifte, .! Legen ; blau anfaufen laffen ; Damaft 
Cymbale, f. Combel , f. | teben; damasquinure, f. damafcirte 
Cynique, adj. cyniſch, unflâtig, un-| Arbeit, f; damasser, v. a. auf Da⸗ 
zuͤchtig; — m. Cyniker, unflâtiger) maftart weben; damassure, f. Da⸗ 


Menfch , m. maftarbeit, f. vi 
Cyprès, m Cypreſſe, f. Dame,f. Dame, Frau, Gebieterinit , f; 
Cytise, f Gcisflee, m. Bretftein, 7; Rôniginn im Schach 
Czar, m. Ruſſiſcher Raifer, Csaar, m:] und in der arte, f; Ronig der 

Czarine , f. Cgaarinn, f. Regcl, m; — pl. Probefhlag im 


Dallfviele, m1; damer , v. a. eine 
Dame machen, aufdoamen, (Spiel). 
Damier, m. Oamenbret, n. 
D. Damnable, adj. verdammlich; damna- 
tion, f. Berdammnif , f; damner, 


D e.. a, betdammenz se — ver. ſich int 
’abord , adv. v. abord. die Berdammnif fürien. 

D'accord, adv. v. accord. D'imoiseau, "1. fam. Jungfernknecht, 77. 
Dactyle, m. T. Dactylus, m. Dandin, m. fam. einfâltiger Menſch, 


Dague, f. Art Dolh, m; T. Dagq,/ Vinfel, 7; dandiner, v. n.se—v. re 
(au zur Zuͤchtigung) » ; dagues,| fam. fich albern bin und ber bewegen. 
JF. pl. T. erſtes Gehoͤrn eines zwey⸗ Danger, 7. Gefabr , f; dangereux, euse, 
jaͤhrigen Hirſches, n ; daguer, v.a.| adj. gefaͤhrlich. 

T. befpringen, (vom Hirſche); da-|Dans, prép. et adv. in, bem, 
guet , m. Spießhirſch, 77. Danse, f. Sattg , m; danser, v. n. et a. 
Daigner, v. a. wuͤrdigen; geruben; die] tangen; danseur, #7. euse, f. Taͤn⸗ 
*  Gute baben. get; sinn,.f 

Daim, m. Dammbirfch, m; daine, f.|D’après, prép. et adv. nach. 
Dammbirihfub , f. .. [Dard,m. Wurfpfeil, Wurfſpieß, 77; 

Dais, m. Œbronbimmel, Œragbim-| darder, v. a. ſchießen, werfen. 
mel , m. : Dariole, f. Rabmtorte, f; Gabntôrt- 

Dalle, f. Gteinvlatte, Rinne, f; Gof-| chen, nr. | . 
ſtein, Wetzſtein der Raͤher ; Schnitt Darce, darsine, f. T. innerer Theil ei⸗ 
von einem Fiſche. nes Seehafens, m. 
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Dardre, f. Schwinde, Glechte, f:, v. a. Holz oder Waaren aus dem 
dardreux, euse, adj. mit Flechten Schiffe ausladen. | 
bebaftet. Débarquement, m. Ausſchiffung, Lans 

Date, f. Datum, 7: dater, v. a. da-| Dung ,f. 
tiren. Débarquer, v. a. ausſchiffen; — v. rm 

Datte,f. Dattel, f; dattier, m. Dat-| landen, ans Land fteigen. | 
telbaum , ». Débarrasser, v. a. von Verwirrung, 

Davantage, ad. mebr, noch mehr, SDindernif, Unruhe befrenen; se — 
daruͤber. v.r. de qch. ſich von etwas los mas 

Daube, Daͤmpfen der @peifen, 7:} chen. | 
dauber, v.a. Gleifch daͤmpfen; fam.|Débarrer, v.a. aufricgeln, 
mit Faͤuſten ſchlagen, veriven. Débat, m. Streitigkeit Wortſtreit, m. 

Dauphin, #7. Delphin (Fiſch), Titel Debater, v. a. abfatteln. 
der ebmaligen Rronpringen , m. Débattre, v. a. beftreiten, mit Worten 

De, art. et prép. Von, bey/ zu, mit, te — v.r. ſich ſtraͤuben; 

Dé, m. Yürfel , Gingerbut , 77. fig. fi auâlen, 

Débâcle, f. débâclement , m. Eisbruch, M pe A Schwer 
Eisgang, 7; Raͤumung eines Ha- gere — — * —9 
fens,f: débâcier, v. n. losgehen, PE — —— — “es ** 

3 3 — 
aufgehen, (vom Œife); — v. a. auf fiebetlid iverden, 


uf 
byechen/ abraͤumen; T. einen Safenlnase, ms Gould, f: Reſt, Ride 


à la Débandade, adr. in der groͤßten Un⸗ tion ; f Sbmiduna ſ; débilité fe 
ordnung. Schwachheit, Schwaͤche, f; débili- 


Débandement, m. unordentliches Aus ter, v. à. fhvñchen. 
einandergehen der Goldaten, 7.  |Débit, m. Berfauf, Äbſatz, Abgang, 
Débander , v.a. [osbinden, abſpannen; Sertrieb, Bortrag , 7: débiter, v.a. 
se — v. 7. nachlaſſen, losgehen, aus! gerfaufen, abfesen , vortragen , ere 
einander laufen. zaͤhlen, ins Schuldbuch ſchreiben; 
— v. a, die Bank im Obiele) 7: Holz, Steine juſchneiden; dé- 
, biteur, m. <trice, f- 3 
Débarbouiller,v.a abwaſchen, reinigen. inn, f. cube boit 
Débarcadour ,'m. Ort sur Ausladung|Déblai, #7. Wegſchaffung ausgearabe- 
eines Schiffes, mr. net Erde; Ji. £uftmahung,f; dé- 
Débardage ,m. Ausladen des Holzes aus blayer, e.a. Gchutt megfubren, aufs 
einem Schiffe oder Slofe,:; débarder,| rqaͤumen, £uft machen. 


(l 


J 
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Débloquement, m. Yufbebung einer] Débourrer, v. a. die grobfte Wolle weg⸗ 
Blofade, f; débloquer, v. a. T. die! nehmen; fig. suftusen, abbobcin, 
umgekehrten Buchſtaben aus der Déboursé , m. ausgelegtes Geld, 72: 
Form wieder beraus nebmen ; 7. c.| Auslage, f; Vorſchuß, rm”; débour- 


eine Blofade aufheben, sement, m. Jussablung, f; Bot- 
Déboire, m. widriger Nachagefhmar ,| fhuf, 77; débourser, v. a. auszah⸗ 
m; fig. Eckel, Berdruf, 77. len, auslegen, vorfchiefen, 


Deboitement, #1. Verrenfung, f: dé Debout, aco. aufgerichtet, ſtehend, auf, 
boiter, v. a. verrenken, aus den|Déhouter, v. a. T. abweiſen. 
Fugen bringen. Déboutonner, v. a. auffknoͤpfen. 
Débonder, v. a. den Zapfen ausziehen, se Débrailler, v. 7. ſich den Hals und 
ablaffen ; —+v.n er se — v.r. her⸗— die Bruft entbloͤßen. 


aus ſtroͤmen, ſich ergießen. Deébredouiller, v. a&. T. die Bruͤcke im 
Débondonner , v. a, aufſpuͤnden. Sriftaf aufbeben, aufmachen, 
Débonnaire, adj. ſanftmuͤthig, gut-|Débrider, v. a. abzaͤumen Sig farm: 

willig. in Eile verrichten. 


Débord, m. T. Ergießung, f; aͤußer⸗ Débris, . Truͤmmer, Wrack, Ueber⸗ 
ſter Stand, m; débordé, ée, adj.| teft, m. | 
liederlich ; débordement, m. Œtaicf-|Débrouiliement, m. Entwickelung, f; 
fung, Ueberſchwemmung, f; Aus⸗ débrouiller, v. a. it Ordnung britt- 
treten ; unordentliches Leben, n:;l gen; /g. auscinander fchen. 
déborder, y. n. et se — v. r. aug|Débrutir, Débroutir, v. a. poliren, Abe 
treten , fich ergiefen, bervor ragen; fchleifen. 
uͤberfluͤgeln, ſich vom Bord eines|Débucher , v. n. das Lager verlaſſen, 
Schiffes los machen, (vom Wilde). 

Débotter, #. a. die Stiefel ausziehen. Débusquer, v. a. verjagen, vertreiben. 

Débouché , m. Ausgang, Ausfluf , »#:| Début, m. erfter Wurf, ⸗Schlag :c. 
Mittel zum Abſatz der Waaren, n;| im Spielen; /g. Anfang, 7; dé- 
déboucher , v. a. etwas Berftopftes| buter, v, n. den Anfang madien in 
oͤffnen; — v. er aus einem engen—/ gewißen Spielen; Mg. auch in ane 
Paſſe hervor ruͤcken. dern Dingen; v. a. ſeine Kugel von 

Déboucler, v. a. aufſchnallen, [08] Ziele aͤbſpielen. 
ſchnallen; Haarlocken auskaͤmmen. Deca, adv. er prép. dieſſeits, hieher. 

*Débouillir, v. a. T. Farbe probiren.|Décacheter, v. a. entſiegeln. 

Débouquer, +. 7. aus Meerengen, Ra-|Décade , f. Zehend, n; Woche von 30 

nlen ꝛc. heraus fabren. Tage, f: 

Débourber, v. a. aus dem Kothe gie-Décadence , f. Verfall, 773 Sbuabe 
ben, davon reinigen , ausfhlñmmen.| me, f | | | 


— 
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Décadi, m. zehnter Tag einer Deca-| heftig auf einen losziehen, toben, 
de, m. wuͤthen. 

Décaisser, v. a. auspacken. Déchalander , v. a. um die Kundſchaft 

Décalogue, m. die zehn Gebote, pZ. n.| bringen, 

Décampement, 72. Aufbruch des Lagers, Déchanter, v. n. fam. nachlaffen, es 
m; décamper, v. n. aus dem Lager nâber geben. 
aufbrechens fig. fam. fit fort ma-|Décharge, f. Ab, Ausladen, Abfeuern, 
chen. 2; Galve, Losſprechung, Erleich 

Décanat, m. Dechantftelle, f. terung ; Quittung, f; Gerümypel- 

Décanter , v. a. T. abklaͤren. fammer, f; Kehrichtwinkel, Ab⸗ 

Décapiter, v. a. enthaupten,. fluf, mm; T. Gtrebeband , n ; dé- 

Décarreler, v. a. Die Pflafterftcine auf:| chargement, m. Ab⸗, Ausladung, 
heben. f: décharger, v. a. ausladen, ablas 

Décéder , v. n. verféheiden, ſterben. den, entladen, erleichtern, 1o8- 

Décéler , v, a. entdecken, verrathen, fchiefen , frepfprechen, quittiren. 

Décembre , rm. December, Cbriftmo-) Décharner , v. a. das Fleiſch ablofen, 
nat , 7. 


mager machen. . 
Décemment , adv. auf cine anſtaͤndige Déchaussé, ée, adj. barfüfig, déchaus- 
rt. sement , 77. Graben um die Wurzeln 
Décence , f. Wohlanſtaͤndigkeit, f. der Baͤume, 7: déchausser, e. a. 
Décennal, ale, décennaire, adj. gebn4 Schuhe und Gtrümpfe ausgieben ; 
jaͤhrig. T. die Erde aufhacken, das Sabn- 
Décent, ente, adj. anſtaͤndig, tuobl:| fleifch los machen. 
ant andig. Déchéance, f. Verfall, m. 
Déception, f. T. Gefaͤhrde, F; Be⸗Déchet, m. Abfall, Abgang, Ver—⸗ 
trug, 2 
De ce que, conj. weil, drum. 


luſt, M. ; 
Déchevelé, ée, adj. mit fliegenden 

Décerner , v. a. etfennen, gerichtlich Haaren; décheveler, v. à. die Haare 

befchlieffen, suerfennen. zerzauſen, Die Daube berunter 
Décès, m. Tod, Hintritt, 77. reißen. 
Décevant, ante, adj. verfuͤhreriſch, Déchiſfrement, m. Entzifferung, fʒ 

betruͤglich. déchiffrer, v. a. entziffern, erklaͤren; 
Décevoir, v. a. betriegen, bintergehen,| déchifreur, ». Erklaͤrer einer Ge: 

taͤuſchen. heimſchrift, c. 
Déchainement , m. Ausbruch heftiger Dechiqueier, v. a. Einſchnitte machen, 

Erbitterung, 2: Wuͤthen, Toben, zerſchneiden, auszacken; déchique- 
- n; déchainer, v. a. losketten ; Ag. ture, f. zackiger Ausſchnitt, »7, 

aufhesen ; se — v. 7. fig. contre qn, ,'Déchirant, ante, adj. herzzerreißend. 
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Déchirement, m. Zerreiſſung, f; dé-IDéclaratif, ive, adj. T. erklaͤrend; 
chirer, v. a. zerreiſſen, aufreiffen ;| déclaration, f. Erklaͤrung, Bekannt⸗ 
Je. vetlâftern ; déchirure, f. Rif,| machuna, Berordnung, Darftel- 
m; Loch, n. lung, Darlegung, f; Betscihnié, 

*Déchoir , v. n. terfallen, in Berfalll 7; déclaratoire, ad. erlâuternd, bes 


geratben, fenfen, abweichen. zeugend; déclarer, v. a. etflâren, 
Déchouer, v. a. T. wieder flott ma⸗ anfunbigen, fund thun; se — v.7. 
chen. ſich offenbaren, erklaͤren. 


Décidément, ado. ausdruͤcklich, feſt Déclic, #1. T. Rammler, Ramblock, 7. 
entſchloſſen. Déclin, . Abnehmen, Sinken, nr; 

Décider, v. a, entſcheiden; v.m. (del Neige, f; T. Schneller am Flin⸗ 
qch.}) entftheiden 3 se — +. r. fi! tenſchloſſe, 77: déclinaison, 


entfchliefen. Declination, Abänderung, Äbwei⸗ 
Décimal, ale, adj. zum Sebenten ge-| chung, f; déclinatoire, adj. T. ab- 
hoͤrig, T. becimal. lehnend; décliner, v. 7. abnehmen, 
Décimateur, m. Zehentherr, m. qu Ende gehen, abweichen; v. a. T. 
Décimation, f. Verzehnten, 7. (ein Nenn- oder Fuͤrwort) abaͤn⸗ 


Décime, m. Zehente, Decime, #7; dé-| dern, von ſich ablehnen. | 
cifher, v. a. um den gebenten Mann!* Déclorrer, v. a. Zaun, Matter nice 
loſen. derreiſſen. Re 

Décintrer, v. a. T. das DBogengerüft|Déclouer, #. a. das Angenagelte 108 
wegthun; décintroir, ». T. Mau⸗ machen, [08 brechen. 


rerbammer, 77. Décocher, v. a. einen Pfeil abſchießen. 
Décisif, ive, adj. entſcheidend. Décoction, f. abgefochter Trank, #1; 
Décision, f: Œntiheibung, f; Aus] Decoct, nm. . 

ſpruch, 77. Décoiffer, v. a. den Kopfputz abneh⸗ 
Décisoire, adj.m. T. serment — Œnt:| men, die Daare in Unordnung 

ſcheidungseid, 72. bringen , fig. cine Bouteille aufs 


Déclamateur, . Redner oder Vorle⸗ machen, 

fer (in Anſehung des Tones und|Décollation, f. Enthauptung , f. 
Ausdrucks), 2: déclamation , f;|Décollement, ”. Losgehen oder £osma- 
Rede , f : Bortrag, (in Anſehung— chen des Leims, 7; T. Bebauung, 
der Ausfprache, des ones ), m:| f ; décoller, v. a. enthaupten; das 
déciamatoire, adj. declamatoriſch;; Geleimte von cinanber machen; die 
déclamer ,v. a. et n. declamiren, eine] Yillardfugel von Der Bande ab- 
Rede balten, oͤffentlich vortragen; ſpielen. 
fig. — contre qn., wider jemand|Décolleter, v. a. den Hals oder die 
beftig losziehen. Bruſt entbloͤßen. 
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Décolorer , v. a. die Farbe benehmen. 

Décombrer, v.a. den Schutt wegraͤu⸗ 
men; décombres, m. pl. Schutt, 77. 

Décomposer, v. a. aufloͤſen, zerlegen; 
décomposition, f. Aufloͤſung, Zer⸗ 
theilung,f: : 

Décompte, m. Abrehnung ,f; Abzug 
Ruͤckſtand, 77; décompter, v. a. et n. 
abrechnen , abziehen. 


Dec 


Déconpler,"v. a. loskoppeln; Ag · los⸗ 
hetzen, (Hunde). 


Découpure, f. ausgefhnittene Ar⸗ 


eit ; f- 


Découragemént, m7. Kleinmuth, 77; 


Verzagtheit, f; décourager, v. a. 
mutbios machen, abſchrecken. 

Décours, m. Abnehmen des Mondes, 
einer Krankheit, n. 


Déconcerter, v. a. ein Koncert ivre Décousure, f. aufgetrennte Nath 7 


machen; fig. verwirren, beſtuͤrzen. 
* Déconfire, v. a. in die Pfanne hauen; 
fig. aus aller Gaffuna bringen; dé- 


confiture, f. gaͤnzliche Niederlage, fi: 


vôtliger Ruin, 72. 
Déconseiller, v.a. abratben. 
Décontenancer, v.a. fus der Faſſung 


bringen, | 
Décorateur , m. T. Theatermeiſter, 1; 


décousu, ue, adj. unzuſammenh 
gend , zerriſſen. . 
uvert, erte, p. et adj. aufgedeckt, 
bips, offen; à — adv. unbedect, 
offen, frey; découverte, f. Entde⸗ 
Œung  f- 
“Découvrir, v. a. aufdecken, abbecFen, 
entbloͤßen; fig. entdecken. 
Décrasser, v. a. ſaͤubern; Jig. geſittet 


décoration, f. Aussierung, Verzie— — m.. Bertuft des Anſe— 


rung, 

Décorder, vo.a.aufdrehen, (ein Seil). 

. Décorer, v. a. zieren, auszieren, ver— 
ieren. 

Décorum, m. fam. aͤußerlicher Wohl⸗ 
ſtand ; 77. 

Découcher, v. a, aus dem Dette ver: 
treibens — v. n. qufer bem Hauſe 
ſchlafen. 

+ Découdre, v. a. ab⸗, auftrennen, 
aufreifen; en découdre, v. n. eins 
gegen einander wagen, darauf Jos 


gehen. 
Découlement, . Abfluß, 1; découler, 
v. n. herab fließen, tropfeln. 


hens, Grebdits , 72; décréditer, v. a. 
un ben Credit, in Verachtung 
bringen, , 

Décrépit, ite, adj, betaat , ffeinait; 
décrépitude, f. bobes Alter , 7. 

Décret, m. Décret, n; obrigkeitliche 
Berordnung,f; SHluf, 77; décré- 
ter, v. a. gerichtlich befchliefen , vers 
ordnen, deeretiren. 

Décri, m. Verrufung, f; As. uͤbler 
Ruf, m; décrier, v. a verrufen, 
verſchreyen. 


* Décrire, v.a. beſchreiben. 


Décrocher, v. a. loshaken, loshaͤkeln. 


Découper, v. a. zerſchneiden, aus ⸗Decroissement, 7. Abnahme Abneh⸗ 


ſchneiden. 


MEN y 72e 


Dec  Ded 


Ded Def 157 


*Décroitre, v. n. abnehmen, vermitt-[Dédorer, v.a. die Vergoldung abkratzen; 


dern. 

Décrotter, v. a. vom Kothe ſaͤubern 
puben;. décrotteur, m. Sch 
Bet, 77. . 

Décrottoire, f. Gchubbürite, f. 

Décruer, v.a. T, Garn ablaugen. 

Décrusement ,72. T. Sieden der Seide, 
n; décruser, v. a. T. Seide ab: 
fieden, 

Déçu, ue, part. et adj, betrogen, 


se — v, r. ſolche verlieren, 


/|Dédoubler, v. a. das Unterfutter ab- 
upuel trennen, 


Déduction, f. Abzug von einer Sum⸗ 
m; ausfuͤhrliche Darfellung 
einer Cache, f. en 
* Déduire, v. a. abziehen, ausfuͤhrlich 

erzaͤhlen. 
Déesse, f. Gottinn 1. 


Décuire, v. a. et se — v.F. T. verduͤnnen, Defaillance, f. Schwachheit, Ohnmacht, 


wieder duͤnn werden. 
Décuple, m. zehnmal fo viel; décupler, 
v. a. zehnmal vergroͤßern. 
Dédaigner, v. a. et n. 
ſchmaͤhen; dédaigneux. euse, adj. 
dédaigneusement, ade. hoͤhniſch, ver⸗ 
ſchmaͤhend; dédain, m2. ſtolze Ver⸗ 
achtung | 
Dédale, m, Irrgang, m; Labyrinth, n. 
Dédamer , v. n. (Spiel) eine Dame auf 
machen, verfchieben. — 
Dedans, adv. et prép. darin, hinein, 


verachten, ver⸗ D 


JF; défaillant, ante, adj. ohnmaͤchtig; 
T. den Gerichtstermin verſaͤumend; 
défaillir, v. n. irr. ſchwach werden, 

abnehmen. 

éfaire, v. a. losmachen, zerlegen, 

aufmachen, vernichten, gaͤnzlich 

ſchlagen, abzehren, mager mers 
den; se — de qch,, ſich von etwas 
losmachen, es verkaufen; Ag. aus 
der Faſſung kommen; défaite, fe 
Mieberlage, f; Abgang, m; fig. 
Ausflucht, . 


inwendig; — #7. das Innere, In⸗ Detalcation, f. Abzug von einer Sum⸗ 


wendige, f | , 
Dédicace,f. Einweihung, Rirhmeibe, f 
— et épitre dédicatoire, f. Zueig⸗ 
nungsſchrift, f. l 
er, v. a. weihen, widmen, zu⸗ 
eignen. 


me, m; défalquer, v. a. abziehen, 
abrechnen. 
éfaut, 7. Gewohnheitsfehler, Matte 
gels; T. Nichterſcheinung, f; au 
— ady. in Ermangeluna. 

Défaveur, f. Ungunft,f; Mißeredit, mes 


#Dédüe, v.a, das gefagte für unguͤltig défavorable, adj. unguͤnſtig; mettre 


erklaͤren; se — de qch. fein Wort 
widerrufen; dédit, 77. Widerruf, 
Reufauf , m. | 
Dédommagement, m. Entſchaͤdigung, f; 
dédommager, e. a. qn. de qch. ſchadlos 
halten, entſchaͤdigen fuͤr .. 


en défaveur, von der Spur bringen; 
relever la — wieder darauf leiten. 
Défectif, ive, adj. T. mangelhaft; dé- 
— f. Abtrünnigfeit, f: Ab» 
al, m, 


Défectueux , euse, adj, mangelbaît; dé- 
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fectuosité, f; angel, »#; Mnvol-|Défigurer , v. a. verunſtalten, entftel. 


ſtaͤndigkeit/ f. en. 
Déf-ndeur , m. défenderesse, f. Der ,|Défilé, m. enger Weg, Paß, m; dé- 
die Beflagte. filer, v. a. einen Faden mwieder ab: 


Défendre, v. a. vertheidigen, verbie| gichen, abreiben; v.n. T. defiliren; 
ten ; se — v.r. ſich wehren; — del se— v. 7. losgehen, auseinander 
qch., etwas von ſich ablebnen, fi! fallen. | 
es vetbitten, fi enthaiten. Définir, v. a. beftimmen , genau be- 

Défense, f. Bertheidiqung,f; Berbot,| fchreiben, feftiehen ; défini, ie, ad. 
n; plur. Hauzaͤhne eines mwilden| beftimmt, befchränft ; définitif, ive, 
Œbers, pl. m; Schirmwerke 1. nl.| adj. — ivement, ad. entfcheidend 
défenseur , m. Bertheidiger, Befhu-| (durch ein Endurtheil ) ; définition 
tzer, m; défensif, ive, adj. gur| f. Beſtimmung, genaue Beſchrei⸗ 
Bertheidigung dienend; Gegen-| bung, Entfbuldigung , f: | 
tebr , f: Défleurir, v. n. perblüben ; v. a die 

Déférant, ante, adj. nachaebend. Bluͤthe abfallen machen. 

Déférence, f. Nachgiebigkeit aus Aéh-|Défloration, f. T. Beraubung der Jung⸗ 
tung, f; déférer,v. n.à qn.ausXchtung}  ferfcha t, f; déflorer , v. a. ein Maͤd⸗ 
einem nachgeben, ebrerbietia ſeyn, chen ſchwaͤchen. 
fi jemandes Einfihten unterwer-|Défoncer, v. a. den Boden einſchlagen, 
fen, bevpflichten ; — v. a. zuerken⸗ augftoffen ; se — v. r. den Boden 
nen; 7. anflagen, verlieren. 

Déferrer, v. a. das Œifen losbrechett ;|Déformer, v.a. aus der Form bringen. 
Ag. verwirren, ivre machen ; se — Défourner, r. a. aus dem Dadofen 
v.r. die Œifen verlieren ; Jig. aus| fchieben, 


der Faſſung gebracht ſeyn. Défrayer, v. a. (qn.) jemand freyhalten. 
Défets, m». pl. mangelhafte Buͤcher, 2.|Défrichement , #7. Urbarmachung, f; 

pl; Defectboͤgen, 72. pl. défricher, v. a. umbrechen, urbat 
Défi, m. Ausfordcrung , f: machen ; fig. auseinander feben, 


Défiance, f. Miftrauen, 7; Argwohn, Detriser, v. a. die Daarfraufe verdere 
m; défiant, ante, adj. miftrauifch,| ben, entfräufein. 


argwoͤhniſch. | Défroncer , v. a. entfaltet , entrun- 
Déficit, m. das Geblende in einer Rech⸗ zeln. 
nung oder Cafe, ». Défroque, f. Verlaſſenſchaft eines Ov 


éfier , ». a. ausfordern, aufforbern,| bengaeiftlichen, f ; défroquer, v. a. 
Trotz bieten; se — v. 7. de qn.,.de| die Kutte abziehen; Ag. ausplüne 
qch., einem nicht trauen, argmob-| dern; se— #7. die Moͤnchskutte 
nen. ablegen. 
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Défunt, unte, adj.ets. der, die Ber-|Dégourdir, v. a. bas Erſtarren ver. 
ftorbene, treiben, faltes Waſſer ein menig 


Dégagé, ée, adj. frey, los, offen, uͤberſchlagen laſſen; As. — qn., ei 
ungezwungen, freymuͤthig; dégage-| nem das ſteife Weſen abgewobnen, 
ment, 77. Ausloͤſung, Loëma-| ibn munter machen; se — e. 7, aufs 
chung, Œrleichteruna, f: Burud:| thauen , wieder warm und gelenf 
nebmen des gegebenen Bortes, n:| werden; Jig. cin aufgewecktes We⸗ 
fig. Ungezwungenheit, ; T. Ne⸗ fen annebmen; dégourdissement, m. 
benausaang ; dégager ; v. a. ein, oder! Erwaͤrmung, Micderbelebung, f. 
auslofen, frepmachen, Tosmachen ;|Dégoût, 77, Eckel, Abſcheu; Jig. Wi⸗ 
se — 9. r. ſich befrenen, heraus- derwille, Berdruf, 77; dégoûtant, 
helfen. ante, adj. eckelhaft dégoûter , v. a. 

Dégainer, v. a. aus der Scheide gie| ŒŒel verurſachen; As. qn. de qch., 
ben; v. ». vom Leder ziehen, bere| verleiden, uberdrüfia machen; se 


ausruͤcken. 7 V7. de — Abneigung faſſen, 
Déganter, v. a. die Handſchuhe aus. uͤberdruͤſſig werden. ; 
ziehen. Dégoûtant, ante, adj. triefend, troͤp⸗ 


Dégarnir , v. a. ben Sierratb , die Mo-| felnd; dégoutter , v. m1. abtroͤpfeln, 
bel wegneébmen , eine Geftuna von] triefen, rinnen. 

Goldaten entbloͤßen; Schiffe ab-|Dégradation, f. Ab⸗, oder Entſetzung 
taklen; se —+v. 7. ſich feichter an] von einer Wuͤrde; 7. Schwaͤchung 
kleiden. des Lichts, der Farbe, f; angerich⸗ 

Dégit, m. Verwuͤſtung, f. teter Schade, 77; dégrader, v. a. ſei- 

Dégel, m. Aufthauen, Thauwetter, ner Wuͤrden und Ehren entſetzen 
n ; dégeler, v.a. et n.se—v. 7. auf⸗ herunterſetzen, beſchaͤdigen, übel 
thauen. zurichten; Licht oder Farben eines 

Dégénérer , v. n. de qch. en aqch., aug! Gemaͤldes allmaͤhlig ſchwaͤchen. 
atten , dégénération , f. Yusar-|Dégraffer, v. a. loshaͤkeln, aufhafen, 
tung , f. Dégraisser , v. a. Gett abſchoͤpfen; le 

Dégiuer, +. a. vom Vogelleim los⸗ en herausmachen; dégraisseur , m. 
machen. Fleckenputzer, m. 

Dégobiller, v.a. ſpeyen, herausbrechen. Degré, m. Treppe, Stufe, Hoͤhe, J'; 

Dégoiser, v. n. fam. aus plaudern. Grad, 7. 

Dégorger, v. a. et n. ausraͤumen, rei⸗ Dégréer ou désagréer , v. a. bas Takel⸗ 
nigen, Suit machen; se — ve. 7. fih| werk eines Schiffes abnebmen oder 
ergießen; dégorgement, m. Ausraͤu⸗ gerftôren. 
men, Losbrechen, Ergießen, 7; dé-|Dégringoler, v. a. geſchwind herunter⸗ 
tzorgeoix, m. MRaumnaÿel , f: purzeln, rollen, 
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Dégriser, v. a. nuͤchtern machen. se — pv. r. losgehen, auseinander 
Dégrossir, v. a. aus dem Grobften| gehen. | 
beraus arbeiten ; T. die erfte Correc⸗ Déisme, m. Deismus , #7; Bernunft- 
tue machen; fig. anfangen in Ord⸗ religion, f; déiste, 2. er f. Deift , m. 
nung ju bringen, Déjouer, v.n. T. fit nad dem Winde 
Déguenillé, ée, adj. zerlumpt. — Lies ?. a. — 
Déguerpir, v. a. T. ſein Vermoͤgen Dejuc er,9.@ ubnet von der Gtange 
den Glaͤubigern uͤberiaſſen; einen agen; Jig. qn. berab treiben, 
erlaſſen, ſich fortpacken. Dela, adv. von da, dahera prép. jenſeit. 
Ort verlafien, 
— * . fi, \Délabremeut, m. zerruͤtteter Zuſtand, 
Déguisement, m. Verkleidung, Æ fig 
Verſtelung , fs déguiser, v. a. ver— —— m3 délabrer, v. &. ferrüts 
ñeiden; fig. verftellen, unfenntlich — po 
machen, verberaen; se — 0.7. ſich * ‘or: hier PR 
vertleiden, verftellen Délai, #2. Auffdub, ”7: T. Srift, f. 
ë / T x . … ,|Délaissement, m. Huͤlfloſigkeit: 7. Ver⸗ 
D — „K. T. bas Koſten eines jaſſung, Abtretuna, j ; délaisser, v. a. 
Gctranfes, 7. verlaffen; 7. abtreten, übetlaffen. 
gérer Has den — — 35 Déiarder, vb. a. eine fcharfe Sante ab⸗ 
eiben; se — 4. 7. wieder ſtoßen, abrunden. 
werden. Déiassement, m. 
Déhanché, ée, ad). lendenlahm. perse 13 — —— Ace 
Déharder, v. a. T. [osfoppeln. digkeit benebmen, erquiden, auf. 
pers , fi ——— Le 3 se — v.r. ausruhen, fit 
* . L — er 
waͤrts; par — von außen; — M; Dé ateur, m. Angeber m. 
Yeufere, n: Aufenfeite, f; pl T|Déltion, f. Angebung bey der Obrig⸗ 
Außenwerk einer Geflung, #5 fig] feit,f 


aͤußerlicher Schein, 77. Délatter, v. a. die Latten losmachen. 
Déjà, ade. ſchon, bereits. Délavé, ée, adj. blaß, bleich, (von 
Déjection, f. T. Stuhlgang cines| Farben). 

Kranken, 77. Délayer, v. a. einruͤhren, aufloͤſen, 
5e Déjeter , o. r. ſich werfen, frümmen,| verduͤnnen; — la chaux, Kalt 1d+ 

(vom Holge). fchen ; délayement, #7. Verduͤnnung, 


Déjeüné, 72. Fruͤhſtück, n; déjeüner,| %uflofung, Einweichen, Anfeuch⸗ 
v.n. fruͤhſtuͤcken. ten, 7. 

Déification, f. Vergoͤtterung, f; déi-|Délectable, adj. angenchm , lieblich; 
fier, v. a. vergoͤtlern. | délectation, f. Œrgôsuna, £uft, f; 

Déjoindre, v. a. auseinander machen; délecter, v. a. erfreuen , ergoBen. 
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Délégation, f, Abordnèn, #7; T. Mn-[Délivrance, f. Befreyung; Ausliefe⸗ 
weifung , f: rung; Entbindung einer Schwan⸗ 
Délégué, m. Abgeordneter, ; déléguer,| gern, f: 

v. a. abordnen, antveifen. Délivre, m. Nachgeburt, f; délivrer, 
Délester, v. a, T. den Ballaſt ausladen.| v.a. befrepen, erloͤſen; ausliefern; 
Délibératif, ive, adj. beratbfchlagend;| zur Œntbindung helfen; se — v. 7. 

voix délibérative, f. Recht, feinel ſich befreyen; entbunden werden. 

Gtimme zu acben, 7; délibération, Déiogement, m. Ausziehen, r: délo- 

f- Beratbfhlagung,f; der gefafte ger,-v. n. ausziehen, aufbrechen, 

Schluß, 1; délibérer, v. n. sur qch.| abmarfchiven; — v. a. vertreiben, 

über etwas berathſchlagen, etwas megjagen. 

uͤberlegen; — de qch., etwas be⸗Deéloyal, ale, adj. untreu, treulos; 

ſchließen. ns | déloyauté, F Treuloſigkeit, f. 
Délicat, ate, adj. koͤſtlich, lecker; fig. Déluge, m. Guͤndfluth ; fig. Glutb ,f. 

gatt, fein, nicblich, ſchwaͤchlich; Démagogie, f Rottenregierung, f: dé 

empfindlich , feinfüblend , finnreich,| magogue, »”. Haupt einer Rotte oder 

zartempfunden; ſchwer zu befriedi-| Volksparthey, 7. 

gen, ſchwierig; délicatesse, f. Wohl⸗Deémaigrir, v. a. T. Stein oder Holz 

gefhmag ,m; Feinheit, Zartheit, bebauen, ſpitzig zuhauen. 

Weichlichkeit, f: Bartgefubl , 1 Deémaillotter, v. a. aus den Windeln 


Délices, f. pl. Yonne, Bolluft ,f. nebmen , aufwickeln. 
Délicieux, euse, ad}. délicieusement, adv.| Demain, adv. morgen; — matin, mor⸗ 
koͤſtlich, lieblich , febr angenebm. | gen früb; après— übermorgen. 


Délier, v. a. losbinden, aufbinden , Démancher, v. a. den Stiel, das Deft 
loͤſen; délié, ée, adj. losgebunden; von etwas abmachen. 
bunne, gatt, ſchlank; Ag. fein, Demande, f. Frage, Bitte, f; Begeh⸗ 
pfiffig. ren, a; demander, v. a. fragen, bits 

Délinéation, f. Rif, Entwurf, m. ten, begebren, verlangens deman- 

Délinquant , 1. Miſſethaͤter ,m; délin-| deur, m. deresse, f. Bettler, m; -inn, 
quer, v. n. T. freveln, ein Verbrechen fs; 7. Klaͤger, m; sinn, f. 
begehen. Démangeaison, f. Guen, r; Kitzel, 

Délire, m. Wahnſinn, 72: Phantafiven,| m; fig. Geluft, 77; démanger, v. n. 
n; délirant , ante, adj. wahnſinnig. jucken. 

Délit, m. T. Verbrechen, 7: Frevel, Déêmanteler, v. a. die Ringmauern ei⸗ 
m; déliter, v. a. T. einen Gteinim| ner Feſtung niederreißen. | 
Bauen anders legen, als er in der|Démantibuler , v. a. augeinander reißen. 
Grube lag; se — +, r. ſich fpalten|Démarcation, f. ligne de — Grenj-· 
(vou Gteinen), linie, f. ; 
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Démarche, f. Gang, @chritt, m; fig.| fens se — 0. r. fein Amt niederle⸗ 


Betragen, Berfabren , 7. ,|_ gen; 7. fich etwas verrenfen. 
Démarquer, v. a. das Zeichen ausloͤ⸗ Démeubler, v. a. démeublement » Me 
fhen, wegmachen. | den Hausrath, die Mobilien aus- 
Démarrer, v. a. T. ton den Seilen, râumen. | 
losmachen; v. n. abfegeln, Demeurant, ante, ad}. wohnhaft, woh⸗ 
Démasquer, v. a. entlarven, nend ; au — ad. ubrigens. 
Démâter, v. a. entmaften. Demeure , f. Wohnung, fs Aufent- 
Démélé, m. Streit, DÂndel,m; Ir⸗ balt,m; Dauer, f; T7. Ruͤckſtand, 
tung , f. m ; demeurer, v.n. wohnen; bleiben; 


Démèier, v. a. trennen, augeinander] uͤbrig bleiben ; fâumens en — là, 
machen; fig. exfennen, unterfchei-| es dabey bewenden laffen. 
den, auseinander fehen ; se — v. r.| Demi, ié, adj. balb; à demi, ad. 
fit berausmideln. balb, sur Haͤlfte. 

Démembrer , v. a. zerſtuͤcken, zertren⸗ Démission, f. Abdankung, Nieberle- 
ne; démembrement , m. fig. Zer⸗ quna eines Xmtes,f; démissionnaire, 
ftüŒung, Xbtrennuna , f. m. ju deffen Gunften etwas abgetre- 
éménager , v. a. ausraͤumen, v. n.| ten wird; der freywillig fein Amt 
ausziehen; déménagement, 77. Aus⸗ niederlegt, 7. 
tâumen aus einem Hauſe, ». Démocrate, m. Demofrat, m1; démo- 

Démence, f. Wahnſinn, 77. cratie, f. Demokratie, Volksregie⸗ 

se Démener, v.r. fi beftig bemwegen,| tung, f; démocratique, adj. demo 
fich zerarbeiten, ſtraͤuben. | kratiſch. | 

Démenti, Beſchuldigung einer £u-| Demoiselle, f. Sungfer , f; Fraͤulein, 
ge, f: Schimpf uͤber ein mißlunge- Frauenzimmer, z; T. Handramme; 
nes unternehmen, m; démentir,| Waſſerjungfer, F: Bettwaͤrmer, 77. 
v.a. qn., Luͤgen ftrafen ; fig. wider⸗ Deémolir, v. a. niederreiſſen, abbrechen; 
legen; das Gegentheil bemeifen;| démolition, f. Niederreiſſen, Abbre⸗ 
se — vo. F. ſich felbft miderfprechen,| chen, n. 
von feinen Grunbiâsen abrocichen ; Démon, m. Doͤmon, Teufel, Polter⸗ 
T. ſchadhaft werden, Riſſe befom-!| geift ; fig. bôfer Menſch, 7: démo- 
men. niaque, adj. vom Teufel befeffen 5 

Démérite, m. Berfhuldung, f; démé| fig. rafend. | 
riter, v. n. jemands Gunſt verlieren,|Démonstratif, ive, adj. beteifend ; dé- 
etwas bey jemand verfchulden. monstration, f. Beweis, m1; Bezeu⸗ 
émesuré, ée, adj. uͤbermaͤßig, un- gung; 7. Borlefung, 
mafia. Démonter, v. a. einen Reiter abwer⸗ 

*Démettre, v. a. abſetzen; T. verren. fen, demontiren ; etwas auseinans 
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der legen; 7. Kanonen von der La-! nommer, v. a benennett, nabmbaft 
vette abnehmen , fie unbrauchbar| machen, ; : 
machen; fig. aus der Faſſung brin⸗ Dénoncer, v. a. ankuͤndigen, aneis 
gen, verwirren. | gen, gerichtlich angeben ; dénoncia- 
Démontrer, v. a. durch Gruͤnde bewei-⸗ teur, m2. Anklaͤger, Angeber, m3: 
fen; 7. demonfiriren, dénonciation, f. Anzeige, Anflage, f: 
Démordre, v. n. aus den Zaͤhnen [af:|Dénoter , v. a. bezeichnen. 
fen 5 fig. de qch. von etwas abfteben.|Dénouer, ». à losknuͤpfen, loͤſen, ent. 
*Démouvoir, v. n. qu. de qch. T. je⸗ wickeln; dénouement, m. Entwicke⸗ 
mand von etwas abwendig machen. [ung, f; Ausgang, 7. 


émunir, #. a. 7. von Munition oder  — 
Feſtungswerken entbloͤßen. LT a — — 


Démurer, v. a. etwas Zugemauertes "ni : : 
Ditieèer — *— Pate, er feſt; densité, F. 
natter , v. a, aufflechten. 
, — Dent, f. Sabn, m; fig. Zacke, Schar⸗ 
Dénaturé, ée, adj. unnaturlid, une| * — adj. f. ——— 
menſchlich; denaturer, v. a. son bien, bucbftab, #7; denté, &, adj. Gexñ 
T: liegende Guter ju Gelde machen,| r jac#ig x dentée, f. Dieb mit 
um dafur andere gu faufen, den Sâbnen , 77; denteler, v. a. aus 
Dendrite, f. — ——— Baumſtein, | open: dentelle, f. Gite, Kante, 
— del —— “|. fs dentelure, f. ausgezackte Arbeit, 
7.Weigerung, Laugnung, f; denticule, f. T. Kaͤlberzahn, 


Rechtsverfagung, f: . —8* 
—* e abnfdhnitt, 77; dentifrice, m. Zahn⸗ 
m5 —— *qn. einen witzigen lu Fe el 173 “dentiste, m. tr 


: ; dentition, f. Sabnet, 7; den- 
Dénicher, v. a. aug bem e neb-| 77 s 
men; e. r. ausfliegen ; Pr * ture, FGebiß n; T. Babnmert, 7. 


dem Gtaube machen, Dénudation, f. T. Entbloͤßung eines 
Denier, #7. Pfenning, Heller, »,|_ Knochens, f. | 
ga „Intereſſe, n. Dénuer, v. a. entbloͤßen, berauben ; 


r, & dénuement, #1. Entbloͤßung, f. 
verweigern. gi — Dépaqueter, v. a. auspacken. 
Dénigrer, v. a. anſchwaͤrzen. MR gufammen gebôrige 
Dénombrement, 72. + 2 + 
zeichnis, * ee ne LA Déparer, v. a. des Schmuckes beraus 
Dénominateur, m. T. Nenner, mr; dé-| ben, verungieren, ſchaͤnden. 
nominatif, ive, adj. benennend; dé-|Déparier , v. a. paarweiſe zuſammen 
nomination, f. Benennung, fs dé-l gebôrige Dinge trennen. 
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Déparler, v. n. ne pas — immetfort| ‘dépensier, ière, adj. der viel Geld 
plaudern. { verzehrt, verſchwenderiſch. 

Départ, m. Abreiſe, T. Scheidung, f.|Déperdition, f. T. Verluſt, Abgang, 77. 

D'‘partement, #2. Sertheilung, Aus: Dépérir, v. n. verderben, abnebmen, 


theiluna , Abtheilung, f; Ag. Fach, 
Amt, Departement , 7. 


in Berfall gerathen; dépérissement, 
m. Verfall, =: Abnabme , f. 


Départir, v.a. austheilen, vertbeilen ;| Dépétrer, v. a. die Fuͤße loswickeln; 


se — de qch.v. r. von etwas abfte- 
ben, ablaffen. 


se — v. r. fig. de qn. fich von je 
mand losmachen. 


Dépasser , v. a. wieder herausziehen; Dépeupler, v. a. entvoͤlkern. 
T. vorbevfegeln; /g. uberfchreiten.|Déphlogistiquer, v. a. T. einen Rorper 


Dépaver, v. a. das Pflaſter aufreifen. 


feines brennbaren Stoffs berauben. 


Dépayser, v. a. in fremdes Sand ver-|Dépiler , v. a. die Haare ausfallen mas 


feben; Ag · qn. jemand einen blauen 


chen ; dépilatoire, Mittel dazu, 72. 


Dunft vormachen, ibm den Gefichts-|Dépit, m. Aerger, Verdruß, Wider⸗ 


freis verruͤcken. 

Dépécer , v. a. zerſtuͤcken, zerlegen, 
gerreifens dépécement, m. das Zer⸗ 
ftuden, Serbauen, 7. 

Dépêche, f. Brief über Staatsangele- 
genbeiten, #73 pi. wichtige Brief 
fchaften, Papiere ; dépècher , v. a. 
gefchwind fertig machen , beſchleu—⸗ 
nigen; jemand eilig abfenden ; se — 
v. r. eilen. 


willen, m; en — zum Trok ; se 
dépiter, v. ſich aͤrgern, unwiliig, 
boͤſe werden. 


Déplacer, v. a. qch. verruͤcken, verſe⸗ 


tzen, verſchieben; — qu jemand ſei⸗ 

nen Platz nehmen; déplacement, 7. 

Verruͤckung, Verſetzung, f; dépla- 

cé, ée, adj. von feinem Platze ges 

ruͤckt; am unvechten Orte; übel an 
bracht 


*Dépeindre, o. a. ſchildern, abmalen.|“Déplaire, v. n. miffallen , Verdruß 


Dépénaillé, ée, adr. zerlumpt. 
Dépendance, f. Abhängigfeit, f; pL. 
T. alle zu einem Gute oder Hauſe 
gehoͤrigen Stuͤcke, 2. pl. 
Dépendant, ane, adj. abhaͤngig. 
Dépendre, v. a. qch. etwas Aufgehaͤng⸗ 


machen; se — v. r. mifveranügt, 
ungufrieden ſeyn mit..; (v. Pflan- 
gen) nicht gut forttommen, 


Déplaisant, ante, adj. nnangenehm. 
Déplaisir, m. Mißvergnuͤgen, 7; Kum⸗ 


mer, Berdruf, 77. 


tes herabnehmen; — v. n. de, ab-|Déplanter, v. a. verpflanzen. 


bânaen ; aug etwas folgen, 


Déplier:, v.a. augeinander legen. 


Dépeus, m. pl. Roften, 1. pl. ; dépense, | Déplisser, v. a. Galten beraus machen. 
J Ausgabe, f: Aufwand, m; dé-|Déj'orable, adj. bedauernswuͤrdig, eve 


penser, v. a. en qch. Gelù auégeben, 


bârmlich. 


auf etwas vermenden , versebren ; Déplorer, v. a. heweinen, bejammern. 
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Niederlage F: T. Gammlung ge- 
an den Tag legen, ausframen ; dra | wißer Seuchtigfeiten, /; Doden- 
peaux déployés , fliegende Fahnen; fas, 72. 
rire à gorge déployée , aus voflem Dépoudrer , v. a. den Puder abtvifchen, 
Halſe lachen. abſchuͤtteln. 

se Déplumer, ».r. die Federn verlieren ,|Dépouille, f. abgeftrcifte Haut, f: ab⸗ 
fich mauſen. gezogenes Sc, 7; abgelegte Klei— 

De plus, adv. uberdief, ferner. der, 2 pl; Nachlaß, m; Xernte, 

Dépointer , v. a. T. ein Stuͤck Lein--Beute, f: dépouillement , m. frey⸗ 
and 2e, auffchneiden. Willige Deraubung , Entbaltuua 

Dépoiir, v. a. den Glang benehmen. | vom Genuffe einer Sache, 7 ; Hugo 

Dépopulariser , v.a. qn. einem die Gunft| zug aus ciner Rechnung, aus cinent 
des Volks entziehen. Su » M; dépouiller, v. a. die 

Dépopulation, f. Entvolferuns, f. aut abfireifen ; Rleider vom Leibe 

Déport,m. T. Rutzungsrecht des Sebns-| reiſſen; abaͤrnten; Jig. berauben ; 
herrn, 2; sans déport, ofbne Bersug., einen Auszug aus einer Rechnung 

Déportation, f. Berbannung , £andes-| machen ; se — 5. feine leider 
vermeifung , f. ausziehen; ſich bâuten ; die Diâtter 

Déporter, v. a. qn. einen des Landes] verlieren. 
verweiſen, verbannen; se — v. r.[*Dépourvoir, v. a. entblößen; dépour- 
de qch. von einer Sache abftchen;s] vu, ue, adj. cntbloft , beraubt; 

. déportements ,. m. pl. Uuffübrung| au — adv. unverfebens. 
{fchlechte), f. Dépravation, f. Verderbniß, f. 

Déposer, v. a. abſetzen, niedcrlegen;|Dépraver, v. a. verderben, 
deponiren , vermabriich nicderlegen;|Déprécation , f. Abbitte , f ; redneri⸗ 


Dep 
Déployer, v. a. entfalten, ausbreitett, 


v. n. gerichtlich ausſagen; déposant, 


ſcher Gluͤckwunſch oder Fluch, m. 


m, -ante, f. T. der vor Gericht als|Dépréciation, f. Herunterſetzung des 


Zeuge ausfaat. 
Dépositaire, m. Verwahrer, "1; dépo- 
sition * Abſetzung ! Ausſage fe 


Déprédateur, m. Raͤ 


Werths, f: déprécier o fa. zu ge⸗ 
ring ſchaͤtzen, berabwürbiaen. L 
uber, Verwuͤſter, 


Déposséder, v. a. qn. de qch. aug dem} 77: déprédation , f Rauben und 


Befitz einer Sache treiben; dépo:s s- 
sion, f. Bertreibung aus dem De- 


Pluͤndern, n; Beruntreuung, Be 
wuͤſtung, f: dépéler, v. a. pluͤn⸗ 


fine , f: | dern und verwuͤſten. 

Déposter, v. a. ton einem Poſten ver-|*“Déprendre , v. a. se — v. r. losma⸗ 
treiben. en, fid losmachen. 

Dépôt, #2. nnvertrautes Gut, 7; Din- D. près, adv. gang nabe; genau. 
terlegung, A Verwahrungsort , 7; Dépresser, +. a, T. aus der Preſſe bes 
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ben; den Yrefalans benebmett ; dé- Dérider , v. a. entrungeln , entfalten. 
pression , f. Druck, m; fig. Unter-|Dérision, f. Spott, m; Hohngelaͤch⸗ 
driŒung ; f: ter, 7. 
Déprier, v. a. abſagen. Dérivation, f. Abſtammung, Ablei⸗ 
Déprimer, v. a. unterdruͤcken. tung , | | 
Dépriser, v. a. gering ſchaͤtzen, ver⸗ Dérive, f. T. Abweichung eines Schiffes 


ringern. von ſeiner rechten Fahrt, f; dériver, 
Dépuceler, v. a. entjungfern. v. nr herkommen, abſtammen; T. 
Depuis, prép. feit, von... bis; adv.| von bem ordentlichen Fahrſtrich ab⸗ 
ſeitdem, feither. weichen; v. a. ableiten; abnieten. 


Dépuration, f. T. Reinigung , Läute-|Dernier , ière, ad). letzte, hoͤchſte, âuf- 
tung,.f; dépurataire, adj.veinigend;| ſerſte; dernièrement, ado. neulich, 
FE. 


dépurer , ». a. teinigen, laͤutern. kuͤrzlich. | 
Députation, f. Abſendung, Deputa-|Dérobé, ée, adj. geftoblen, heimlich, 
tion, f; Abgeordnete, m. pl. verborgen; à la dérobée, adr. heim⸗ 
Député, m. Xbgeordneter, m; députer,) Lich, verſtohlner weiſe; dérober , v. a. 
v. a. abordnen, abfenden. fteblen, entmenden, verbergen, ent- 
De quoi , pron. wovon. : iehen, geheim baltens se — +. r. 
Déraciner, v. a. entwurzeln, mit der] ſich beimlich entsieben, unvermerft 
Wurzel ausreiſſen. wegſchleichen. 
Dérader, v. n. T. von der Rhede ab⸗ Dérogation, f. T. Einſchraͤnkung, f; 
getrichen werden. Abbruch, ŒEintrag,.71; dérogatoire, 


Déraison, f. Unvernunft, f; déraison-| adj. einſchraͤnkend, theilmeife ver- 
nable, adj, unvernünftig ; déraison-| nichtend; dérogeant, eante, adj. nach= 
ner, v. 71. unvernuͤnftig reden. theiligs déroger , v. 7. à qch., eine 

Déranger, v. a. in Unordnung bringen;] frânfen, ungultig machen , Ab⸗ 
dérangement , #2. {inotènung , f. bruch"thun, 

Dératé, ée, adj. fig. munter, fuftig,|Dérongir , v. ». se — v.r. die Roͤthe 
ſchlau; dérater , ». a. die Milz aus⸗ verlieren, bleicher merden. 


ſchneiden. Dérouiller, v. a. den Roſt abreiben; 
Dérayure, f. T. Gchcidefurche , fie. gefitteter, munterer machen, 
Derechef, adv. von neuem, abſchleifen. 


Déréglé, ce, adj. unordentlich, lieder⸗ Dérouler, v. a. aufwickeln, ab⸗, où 
lich; dérèglement, #1. Mnordnung,| augeinder rollen. 
Unrichtigfeit , fs: Liederlichfeit, f;|Déroute, f. Auseinander forengen der 
dérégler, v.a. aus der Oronung brin⸗⸗ Geinde, 7: Miederlage, fig. Ver⸗ 
gen, vertbirren ; se —v,7.{jn Mnorès| wirrung, Hnordnung, f; dérouter, 
nung fommen, va. vom rechten Wege abbringen; 
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fie. veritet machen; jemands Plan|Désarmer, 9. 4. er n. entwaffnen; Trup⸗ 
vereiteln, pen abdanfen; fig. befänftigen, 

Derrière, prép. binter ; ad. binten,|Désarroi, m. Unordnung, f. 
hintennach; — m. Dintertheil, 7; Désassembler, v. a. gerlegen , ausein⸗ 
Hintere, 2. | ander nebmen. 

Dés, prép. feit, von. . an; dés que ,|Désassortir , ». a. zuſammengehoͤrige 
con]. {0 bald als. Dinge trennen; désassorti, ie, adÿ. 
ésabuser, v. a. den Irrthum beneb- unvollſtaͤndig. 
men; auf andre Gedanfen bringen ;|Désastre, mr. Ungluͤck, 2; Unfall, m; 
désabusement, m. Zurechtweiſung; désastreux, euse, adj. ungluͤcklich. 
Ablegung eines Grrthums, f. Désavantage, m. Nachtheil, Berluft, m; 


Désaccorder, v. a. verſtimmen. à À 
Désaccoutumer, y. a. (qn. de qch.) ent: RL adj. nachthei⸗ 


woͤhnen, abgewoͤhnen; se — v. r. Désaveu, 7. Ablaͤu 


ſich etwas abgewoͤhnen. gnung, f; Wider⸗ 


Désaffleurer, v. a. T. zweyen neben 
cinander ſtehenden Bauſtuͤcken eine 
ungleihe Dobe oder Die geben. 

Désagréable ; adj. unangenehm, ver⸗ 


ruf, m; désaveugler, v. a. fig. die 
Augen oͤffnen. 


Désavouer, v. a. ablaͤugnen, widerru⸗ 


fen , nicht anerkennen. 


drießlich; désagréablement, ad. ayf|Descendance, f. Serfunft, f; descen- 


eine unangenehme Art. 
Désagréer ; v. n. mißfallen; v. a. T. 
ein Schiff abtaceln, 


Désagrément, ». Unannehmlichkeit, f; * fabren, «geben, -bingen; abflams 


unangenebmer Sebler, 72. 
Désajuster, v. a. aus dem richtigen 
Ganae bringen; vertvirren, 

se Désallier, v. r. ſich in eine unſchick⸗ 
liche Ehe oder Verbindung cinlaffen, 


Désaltérer, v. a. den Durſt fofchen, 


dant, ante, adj. abfteigend , nieder⸗ 
gebend ; — 77. pl. die Rachfommen, 
m. pl. 

scendre, v. n. et a. herab ſteigen, 


men; berab laſſen; 7. eine Wache 
ablofen ; eine £andungunternebmen; 
aiten niedriger ſtimmen; Ag. ſich 


berabfaffen. 


Descente, f. Herabfabren, Sinabftei- 


gen, Derunternebmen, 7; Abbang, 
m; T. obrigfeitlihe Beſichtigung; 
Landung; Lraufrôbre, f: Bruch , 7. 


Désancer, v. a. den Anker lichten. 

Désapprendre, v, a. verlernen. 

se Désapproprier, v, r. (de qch.) entfa- 
gen ſich entaͤuſſern. Description, Beſchreibung, f; Ver⸗ 

Désapprouver, v. a. mißbilligen. zeichniß, », 

Désarçonner, v.a. aus dem Gattel he⸗ Désemballage, m. Auspacken, 2: dés- 
ben; abwerfen; /£g. verwirrt machen. emballer, +. a. auspacken. 

Désarmement, 7. Entivaffnung, f. Dé embarquer, ». a. wieder ausſchiffen. 
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Désembourber , v. a aus dem Rotbe) Déshabituer, v. a. abgewoͤhnen. 
helfen. Déshérence, f. T. Heimfall, ne. 
ésemparer, v.a.etn. abziehen, raͤumen, Déshériter, v. a. enterben. 
verlaſſen; T. rhedelos machen. Déshonnête, adj. unehrbar. 

Désemplir, v. a. ausleeren; —9.71. et Déshonneur, m. Unehre, Shande ,f. 
se — p. 7. leer werden. Déshonorant , ante, adj. entebrend, 

Désenchanter, v.a. entgaubern; —qn.) ſchimpflich. 
von einer Leidenfchaft befreven. (Déshonorer , ».a. entehren. 

Désenclouer , v a. eingeſchlagene Naͤgel Désignatif, ive, adj. begeichttend; dé- 
beraus gichen signation, f. Descichnung . 

— v. a. Die Geſchwulſt vertrei. Désigner, v. a. begeichiien , Fennbar mas 

ben; — v. nm. et se — v. r. die Ge-| chen, beftimmen, ernennen, 
ſchwulſt verlieren. Dé:incorporer, v. a. abſondern. 

Désenivrer , v. a. nuͤchtern machen. |Désinence,f. 7. Endung eines Worts, 

Désennuÿer, v. a. die Langeweile vet-| Désintéressé, ée, ad}. uneigennüBig; dés- 


treiben. intéressement, m. UneigennüBigfeit,f. 
Désenrayer, v. a. die Demméette Iog-| désintéresser, ». a. T. qn. einen fée 
machen, feinen Antheil befriedigen. 
Désenrhumer, v. a. den Schnupfen ver-| Désir, m. Luſt, Degierde, f; Wunſch, 7; 
treiben, désirable, adj. wuͤnſchenswerth; dési- 
Désenroler , ». a. aus der Goldatenrole| rer,v.a.wünfchen, — begeh⸗ 
augffreichen, ten, vermiſſen, ausſetzen; fich nadi 


Désenrouer, v.a. die Deiferfeit vertrei⸗ — ſehnen; désireux, euse, adj. 
ben; se—v.r. ſolche verlieren. ußerſt begierig. 

Désert, — adj: wuͤſt, ode; . Wuͤ⸗ Désistement, mr. Abſtehen vor-cinem 
fre, Œindde, f; déserter, v. a. pere] Rechte u. ſ. w. 2; se désister, v.r. 
wuͤſten, verlaſſen; —v.n. ausreißen; de qch. bon etwas abſtehen, ablaffen. 
déserteur, m. Ausreißer, 72; déser-|Dés-lors, adr. damals, von da an. 
tion, f. bas Ausreißen, 2. Désobéir, v. n. à qn. à qch. nicht ge⸗ 

Désespérer, v. n. de qch., verzweifeln; horchen, ungehorfam ſeyn; désobéis- 
— «. a zur Verzweifiung bringen; sance, f. Ungeborfam, »1:. désobeis- 
se— v.r. fich der Verzweiflung über-| sant, ante, adj. ungeborfam. 
laſſen; désespérant, ante, adj. ver⸗ Désobligeant, ante, adj. unbôflich , uns 


zweifelnd. artig; désobliger, v. a. qn. jemand 
Désespoir, 1. Bersmeiflung, f. einen fchlechten Dienſt ermeifen, ihm 
Déshabillé, m. Nachttleid, Dausfleid,»;| vor ben Kopf ſtoßen. 

déshabiller, v. a. auskleiden. Désoeuvré, ée, adj. müfig ; désoeuvre- 


Déshabité, ée, adj. unbewohnt. ment ; M Müufiggang , we — 
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Désolant, ante, adj. fränfend, nie] 7. if, Entwurf, m; Seidnung, 
derſchlagend, unausfteblich 3 déso-| f; à — adv. mit Fleiß. 
lateur , m. Berroufter, 77: désolation, Desseller , ». a. abfattein. 
. Verwuͤſtung ,f; ic. grofe Betruͤb⸗ Desserrer, v. a. lockerer binden ; [oée 
niß, f; désoler, v. a. verwuͤſten; ſchnuͤren nachiaffen. 
ſchmerzlich betruͤben; empfindlih|Dessert, Rachtiſch, m; desserte, f. 


kraͤnken. abgetragene Speiſe, T. Dienfts 
Désopiler , v. a, die Verſtopfung ver-| verfebung, f. ” 
treiben. Desservant ; #7. Der an eines andern 


Désordonner, v. a. in Unordnung brin:| telle den Rirchendienft verfiebt. 
gen; désordonné, ée, adj. unor⸗ *Desservir, v. a. die Speiſen abtragen ; 
dentlich, unmaͤßig. einem boͤſe Gtreiche ſpielen; 7. ei⸗ 
ésordre, m. Unordnung, Verwir⸗nen Kirchendienſt verfehen. 
rung, Ausſchweifung, f. Dessiller, v. a. die Augen oͤffnen. 

Désorganisateur, m. -trice, f. Unruh⸗ Dessin, m. Zeichnung, f; dessinateur, 
ftifter, m7; désorganisation, f. Ser-| 77. Seichner, 77; dessiner, p.72. zeich⸗ 
tüttung, f; désorganiser , v. a. in] -nen , abbilden, entwerfen. 
Unordnung bringen, gerrütten,  |Dessoler, v, a. den Huf aufreifen, 

Désorienter, v. a. irre machen, den|Dessouder , v. a, Das Gelotbete ab⸗ 
Standpunkt verruͤcken. ſchmelzen. 
ésormais, adv. in Zukunft, ing kuͤnf- Dessous, ad. et prép. unten, unter; 
tige. — m. untere Œheil , m. 

Désosser, v. & die Knochen oder Graͤ⸗ Dessus, adv, et prép. auf, oben, über; 
ten beraus nebmen. — m, Dbettheil, m; Hoͤhe, Ober⸗ 

Despote , mn. unumfchränfter Derrfcher,| band, fs T. Disfant , 77; là-dessus, 
Deſpot; despotique, adj. deſpotiſch adv. daruͤber, darauf. 
despotisme , m. unumfchränite Ge-|Destin, m. Schickſal, Verhaͤngniß, 7; 


wait, f: | . destination, f. Beftimmung, f; des- 
Despumer, v. a. abfihäumen, tinée, f. Schickſal, r ; destiner, . a. 
se Dessaisir, v. r. de qch. aus den Haͤn⸗ 277 befchliefen , beſtimmen. 

den geben, abtreten. Destituable , adj. abfeBbar; destituer, 
Dessaler , v. a. auswaͤſſern. v. a, abfesen ; destitué, ée, adj, bee 
Dessangler, v. a. [osaurten, raubt, entblüfit; destitution, f. Ab 
.Dessaouler, v. n. nüchtern werden. fesung , f: k 
Desséchement, m. AustroŒnung,f: |Destructeur, m. Verwuͤſter, Zerſtoͤrer, 
Dessécher, ?. a. austrocknen. m; destructibilité, f. Serfiorbarteit, 
Dessin, mn. Borbaben, 2; Abficht, f; fs destractif, ive, à zerſtoͤrend; 
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destruction, f. Zerſtoͤrung, f; Ün-|Détérioration, f. T. Verſchlimmerung, 
tergang, m2. J; détériorer, v. a. verſchlimmern. 

Désuétude, f. T. Abkommen ‘eines Déterminatif, ive, adj. beftimmenà ; 
Gebrauches, n. . | détermination, f. Entſchließung; Be- 

Désunion, f. Sertrennung, Uneinig-| flimmung, Richtung, f; déterminé, 
feit, f | ée, adj. entfchloffen ; verwegen, 

Désunir, v. a. trennen; veruneinigen;| kuͤhn; déterminer, v. a. entfcheiden ; 
se — v.r. fi trennen; uneins mer-| verorènen; beftimmen; v.72. beſchlie⸗ 
den; 7. falfch galoppiren. fen ; se — à qch., entſchließen su... 

Détachement, m. Losmachung von ei-|Déterrer, v. a. ausgraben; entèecfen, 
net Leidenfchaft, Meinung, fs T.|Détersif, ive, adj. reinigend. 
abgcfonderter Srupp, 77. Détestable, adj. abfcheulich. 

Détacher, v. a. abfondern ; losmachen;|Détestation , f. Greucl, Abſcheu, 77. 
T. auf Commando ausfhiden, des|Détester , v. a. verabſcheuen. 
taſchiren; bervor beben ; Flecken aus⸗ Détirer, v. a. auseinander ziehen, ruͤ⸗ 
machen; se — v.r. ſich losmachen, cken. 
losgehen; ſich abſondern. Détiser, v. a. ausloͤſchen. 

Détail, m7. Verkauf im Kleinen, m7 :|Détonation, f. T. Verpuffung, f; fal⸗ 
Sache mit allen Rebenumftänden ;| ſcher Son in der Muſit. 
meitläufige Œrsdblung, f; en —|Détoner, v. n. T. verpuffen; falſch 
ſtuͤkweiſe, im Kleinen; détailler,| fingen, tônen. 

#. a. im Kleinen verfaufen; ums|Détordre, v. a. aufdrehen; abdrehen. 
ſtaͤndlich erzaͤhlen; détailleur, #7] Détorquer, v. a. verdrehen. 
Rrâmer, Kleinhaͤndler, m. Détorse, f. Verrenkung jf 

Détaler, v. a. ef n. einpacken. Détortiller , v. a. loswickeln, aufivis 

* Déteindre , 0. a. die Farbe benehmen; ckeln. | ‘ 
se — p. 7. die Farbe verlieren. Détour, m. frumme,f; Umweg, 7; 


Dételer, v. a. ausſpannen. : Ausflucht, f; détourner, v. a. ab⸗ 
Détendre, v. a. abfpannen; losmachen/ wenden, aboͤringen; auf die Seite 

und berab nebmen. ſchaffen; v. n. umlenken; ſeitwaͤrts 
*Détenir, v.a. zuruͤck halten; vorent gehen; se— v. 7. einen Umweg 


halten; gefangen halten. nehmen. 
Detente, f. Druͤcker, m; Losdruͤcken, n. Détracter, v. n. verlaͤumden, verklei⸗ 
Détenteur, m. T. unrechtmaͤßiger Be⸗ nern; détracteur, 7. Verlaͤumder, m; 
ſitzer, 7. détraction, Verlaͤumdung, * 
Détention, Gefangenſchaft; T. Vor⸗ Detraquer, v. a. verderben, verfuͤhren. 
enthaltung, f Détrempe, f. Waſſerfarbe, f; Wales 
Déterger, v. a. T. veinigen, | veu damit, fi détremper, v. & if 
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Waſſer aufloͤſen; T. Stahl weich, ſtehen; déversoir, m. Ablaß (an 
machen. Mublen), 7. 

Détresse, f. Herzensangſt, Noth, f. |se Dévétir, e. 7. ſich auskleiden. 

Détriment , #1. Rachtheil, Schade, r7.|Déviation, f. T: Abweichung von der 

Détroit, m. Enge, Meerenge, f. Bahn, f. 

Détromper, v. a. aus dem Irrthum Déevider, v. a. abhaſpeln; dévidoir, 
belfens se — v. 7. ſeinen Irrthum 77. Dafpel, m; Garnminde, f. 
erkennen. Deuil, ». Trauer, f; Trauerkleid, ». 

Détrôner, v. a. von dem Sbrone ſtoßen. Devin, m. devineresse, f. Wahrſager, 

Détrousser, w. a. abſtecken, abſchuͤrzen; 77; -inn, f; deviner, v. a. wahrſa⸗ 
pluͤndern. gen, errathen. 

*Petruire, ?. a. zerſtoͤren, verderben, Devis, m. Entwurf, Bauanſchlag, rm. 
vernichten, zu Grunde richten; an⸗Dévisager, v.a. das Geſicht verſtellen. 


ſchwaͤrzen. Dévise, f. Sinnbild, nm; Wahlſpruch, 72. 
Dette, f. Gchuld , f: Dévoiement, m. Durchfall, m; T. 
Dévaliser, ». a. auspluͤndern. Schleifung, f: 


Devancer, v. a. guvorfommen, vot-[Dévoilement, Enthuͤllung, 
bergeben, vorgehen, übertreffen ;|Dévoiler, v. a. entfchleiern , enthuͤllen. 
devancier, m. Vorgaͤnger, Bor- *Devoir, v. a. fuldig ſeyn, follen, 

fahr, 77. : muͤßen; zu verdanten baben, 71; 

Devant, prép. tot, gegenuͤber; adv.| Pflicht, Schuldigkeit, 
vorne, boran; —771. Bordertheil, z;|Dévole, f. der Matſch (im Rartenfyiel). 
cidevant, ado. ebmals ; par-devant ,|Dévolu , ue, adj. T. heimgefallen; dé- 
von vornen ; au-devant, entgegen, volution, f. Heimfall, »2. 

Dévastateur, trice, adj. verbeerend;|Dévorant, ante, adj. freffend , ver⸗ 
_— m. Bertoüfter, m; dévastation, f.| ſchlingend; dévorateur, m1. Greffer, 
Verwuͤſtung, f; dévaster, v. a. pere] Verſchlinger, 7; dévorer, y. a. ver⸗ 
wuͤſten. ſchlingen, verzehren. 

Développement, m. Entwicklung, f:|Dévot, ote, adj. andaͤchtig, fromm, 
développer, v. a. auf⸗, loswickeln; gottſelig; dévotion, f. Andacht, 
ie. entwickeln, erklaͤren; se — v.r.l Gottesfurcht, Froͤmmigkeit; voͤllige 
fic entwideln; T. fi ausbebnen.| Œrgebenbeit, f. 


*Devenir, v. n. werden. Dévoûment, m. gaͤnzliche Ergebenheit, 
Dévergondé, ée, adj. unverſchaͤmt. f; dévouer, v. a. widmen, geloben, 
Déverrouiller , v. a. qufriegeln. weihen; se — #. r. ſich widmen, 
Devers, prép. gegen, bey. aufopfern. 


Dévers, e, adj. nicht ſenkrecht; de Devoyer, v. a, vom rechten Wege gh⸗ 
verser, ven. abwaͤrts haͤngen, ſchief! hringen. Re 
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Deux, adj: zwey/ beyde; deuxième, adj. Diaphragme, m. Zwerchfell, 77 
—* sie Diapré, ée, adj. vielfaͤrbig y bunt. 

Dextérité, f. Gertigteit, Geficlide 


Diarrhée, f. Durchlauf, 72. | 
" fait, f Diatribe, fi Streit⸗ Schmaͤhſchrift; 
Diable, m. Teufel, m diablerie, f. Teu⸗ bittere Rritif, j- | 
fees, fs diablesse, f. verteufeltes|Dicastère, 7. Gcridtsfollegium , 77. 
eib,7; diablotin, m. Seufelchen;|Dictateur, m.Dictator, 77; dictature, f. 
T, Œbofoladetügelden , 75 diabo-| Wuͤrde, f, oder Amt eines Dicta- 


lique, adj. teuflifch. tors, ꝛ .· ee 
Diaconat, m. Diaconat, 71. Dictée, f. Dictiven, Dictirte, 72; dicter, 
Diacre, m. Diaconus, Delfer, 77. v. a. dictiren, vorfagen, eingeben. 
Diadème, mr. fonialiche Dauptbinde,f;|Diction, f. Bortrag, 7; Schreibart,f; 
Diadem, 7. dictionnaire, "1. Woͤrterbuch, 7. 
Diagonale, f. T. Diagonallinie , f: dia- richt 

— adv. ton einer Ecke zur Didactique, adj. didaktiſch, belehrend; 

andern. 







der, m. 

Diamétral, ale, adj. T. diametraliſch; 
diamétralement , ads. von einem En⸗ 
de der Durchſchnittslinie gum an- 
dern; gerade entgegengefets dia- 
mètre, 7. Durchmeſſer, 77. | 

Diane, f. Diana, f; battre la — die 
Reveil (Rebelle) ſchlagen. 

Diantre, m. fam. Œeufel , m. 

Diapason, m. T. Umfang einer Ging- 
ftimme, eines Inſtruments, 77. 

Diaphane, adj. burcfidtigs diapha- 

- néité, f. Durchſichtigkeit f. 

Diaphorétique, adj. ſchweißtreibend. 


verfeumbden, entebren. 
Différemment, adv. auf verſchiedent 


Art: 
Différence, f. Unterſchied, m7; diffé- 
rencier, v. a. unterſcheiden; différend, 
m. Gtreit,m; Streitigkeit, f; dif- 
férent, ente, adj. unterfcieden ; 
verſchieden différentiel, elle, adj: 


mn ©" | 
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T. calcul différentiel, m. Diffetete, Musbebnuto, Eriveiterung,f; dila- 
tialrechnimg , f. ter, p. a. erweitern, ausdebnen. 


Différer, v. a. auffdieben ; verſchieben; Dijatoire, adj. T. aufiüglit, verzuͤg⸗ 
v. ne — fi unterſcheiden; verſchie⸗ lich. 
en ſeyn. Dilection , f. £iebe , Liebden, f. (Sitel), 
Difficile, adj. fdiver, mbbfam ; fg.|Dilemme, m. T. Gchlufrebe von weg 
wunbderlid, eigenfinnig. _Gâben, f; Dilemma, 7. | 
Difficulté, f. Schwierigleit, Einwen⸗ Diligence , f. Fleiß, m; Emſigkeit, 
dung, Beſchwerlichkeit, f; difficul-| Œilfertigteits 7. Geſchwindkutſche 
tueux, adj. der immer Schwierig⸗ diligent, ente, ad}. emſig, fleifig; 
keiten macht, diligenter , v. a. beſchleunigen; se— 
Diforme, adj. haͤßlich, garſtig; dif-| Fieiß antenden. 
former, ». a, berderben, verunftale|Dimanche , m. Gonntag , #7. 
ten; difformité, f. {ngeftaltheit ,|Dime, f. der Sebente; Bebentbesitt,773 


Haͤßlichkeit f.; dimer, v. a gebenten; dimerie, f. 
Diflus, e, adj. weitſchweifig; diffusion, f. chentgebiet, 1; dimeur,m. Zehem⸗ 

Weitſchweifigkeit f. necht , 7. 
Digamie , f. v. bigamie. — JF. Ausmeſſung, Ausdeh⸗ 
Digérer, v.a. verdauen; Ag. mer⸗nung, f. 

zen, T. digeriren. — Diminuer, v. a. vermindern, verrin⸗ 
Digeste, m. die Pandekten. gern; — 0.7. abnebmen; diminutif, 


igestif, i . di | 72 Verkleinerungswort, 23 dimi- 
— a — ee nutif, ive, adj. dettingernd; dimi- 
Digne, adj. desqch. merth, wurdig; Mution,f. Berringerung,f; Racblaf, 

dignement, adr. nach Süüvden; digni-|, 2bKIAS, me. Met 

taire, m. der eine Wuͤrde befigt;|Dinanderie, f. Meſſingwaare, f. 

*_ dignité, f. Sürde,f; Anfeben, n. |Dinde, f. falefutifhe Senne, f; din- 
Digon, diguon ,‘m. SGimpelfto , »1. — Ron ne — 
Digue, f. Damm; fig. Einhalt, m. Borrtaulen À — — 
Dilacération, f. gewaltſame Serreifung,[Diné, diner, m. dinée, f. Mittags- 

3 dilacérer, v, a. gerreifien, mablgeit, f; Dittause fon, n; diner, 
Dilapidation, F. Verſchwendung > Fi ven. zu Mittag eſſen. 

dilapider , v. a. verſchwenden. Diocèse, m. Kirchſprengel, m; diocé- 
Dilatabilité, f. T. Debnbarfeit, f; dila-| sain, aine, 2. et f. sum Kirchſpren⸗ 


0 


table , ad. ausdehnbar; dilatation, f.\ gel gebôrig, 
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Dioptre, m. T. Abſehen, » ; Diopter,|*Disconvenir, v. à. nicht gefteben, 
m; dioptrique, f. Dicptrit, f. laͤugnen. | 
Diphthongue , f. T. Doppellaut , 7. |Discord , -ant, adj. verſtimmt, falſch, 
Diplomat , m. T. üffentlicher Agent an] ſich micht zuſammen ſchickend; dis- 
einem frembden Sofe, 77: diplomatie,| corde, f. Zwietracht, Uneinigfeit, 
f. Diplomatie, politifhe Unter⸗ f: discorder, v. n. nicht gufammen 
bandlungstunft , f: diplomatique ,|  ftimmen. 
J. Wiſſenſchaft der Urfunden, Di-|Discoureur, m7. Plauderer, m1; * dis- 
plomatif, f ; — adj. biplomatifh;| courir ,v.n.veden, Gefprâche balten ; 
. corps —, fämmtliche Gefandte und] discours, m. Geſpraͤch, 7; Rede, 
frembe Minifter, 7. pl; diplome,| Abbandlung, f_ 
m. Urkunde, f. Discrédit, m. Gerfall, Mifcredit , m. 
“Dire, v. a. fagen, berfagen, befeblen,|Discret , ète, ad. beſcheiden, ver: 
beigen, m; Ausfage, f; Bericht, m.| ſchwiegen; discrétion, f; Beſchei⸗ 
Direct, e, adj. gerade, in geraber| denbeit, Verſchwiegenheit, Vor⸗ 
Richtung ; directement, adv. in ge⸗ fidtigfeit, f. se rendre à — , fi 
rader Linie, geradesu ; directeur, 7.| auf Gnade und Ungnade ergeben; 
—trice, f. Botfteber, Berwalter, m; vivre à —, nach Gefallen baufen. 
direction , f. Richtung ; Fubrung ;|Disculper, v. a. rechtfertigen. 
Verwaltung, Aufficht , f; directoire, | Discussion, f. genaue Unterſuchung, f; 
m. Divettorium, 7. Wortwechſel, m. - +4 
Diriger, v. a. fuͤhren, leiten , richten, Discuter, v. a. genau unterfuchen; T. 
vorſichen. einen Schuldner ausklagen. 
Discale, f Abgang am Gewicht einer Disert, erte, adj. beredt. 
Waare, 77. Disette, f. Mangel, m; Noth, f. 
Discernement, m. Unterſcheidungskraft, Diseur, m. euse, Erzaͤhler, Spre⸗ 
Scharfſinn, 77; richtige Unter-| cher ; m. 


ſcheidung, f: | Disgrâce, f, tingnade , f; Ungluͤck, 7; 
Discerner, v.sa. unterſcheiden. disgrâcier, v. a. Ungnade auf einen 
Disciple, ». Schuͤler, Ginger, 77. werfen; disgrâcié, ée, adj. in Un⸗ 
Disciplimable , adj. gelebrig. gnade gefallen; fg. ungeftaltet ; dis- 


Discipline, f. Zucht, £ebre, Geiffel,f:|_ grâcieux, euse, adj. unangenebm. 
‘ discipliner, ». a. in Sucht und Ord⸗ Disjoindre, r. a. T. trennen. 
nung halten; geiſſeln. Disjonction, f. T. Zertheilung, Tren⸗ 
Discontinuation, f. Minterbreung,f;l nung, f. 
discontinuer, v. a. et n. aufhoͤren; Dislocation, f. Serrenfung, f: 
nicht fortſetzen; unterlaſſen.  |Disloquer, v. a. verrenfen, 
Disconvenance, f. ungleichheit, Nichte Disparate, f. Unſchicklichkeit, Unge⸗ 
Ubereinftimmung , f 
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reimtheit, f; — adj. fich nicht zu⸗— ſtreitig machen; — v. 7. ſtreiten, 
ſammenſchickend, ungereimt, befireiten; T. difputiren:; se — v.7. 

Disparité, f. Mnajeichbeit, f; Unter-| ach., fi etwas ſtreitig machen, 
fhied , m. Disque, #2. T. Scheibe, Flaͤche, f. 
Disparition, f. Verſchwindung , f. |Disquisition, f. genaue Unterfuchung.f. 
Disparoitre, v. n. verſchwinden. Dissection, f. 7. Berglicberung, Oeff⸗ 


Dispendieux , euse, adj. foftfpielig. nung eines Rôtpers, f.. 
Dispensaire, m. T. Apothekerbuch, n.|Dissemblable, adj. un nlich. 
Dispensateur, m. Aus ſpender, m. Dissemblance, f. Unaͤhnlichkeit, * 
Dispensation, f. Austheilung, f.  ‘ |Disséminer, v. a. zerſtreuen, ausſtreuen; 
Dispense, f. Erlaubnif ; Eclaffung,.f;| dissémination, f. Ausftreuung, 
dispenser , v. a. austheilen; — qn.|Dissention, f. Uneinigkeit, Zwietracht,f. 
* de qch., befreyen; erlaſſen; ver-|Disséquer, v. a gerfchnetden ; zerglie⸗ 
fhonen, dern; disséqueur, m. Sergliederet,77: 
Disperser, v. a. gerfireuen, ausſtreuen; Dissertation, f. gelebrte Xbbandiung,f. 
dispersion, f. Zerſtreuung, f. Disserter, v. n. eine gelehrte Abhand⸗ 
Disponible, adj. woruͤber man frep| lung machen; abbandeln. 
fchalten kann. Dissimilaire, adj. ungleichartig. 
Dispos, adj, burtig, bébend ; disposé, ée,|Dissimulation , f. Verſtellung, — 
adj. pour ..., geneigt ; geſinnt; dis-[Dissimulé, ée, adj. verſtellt; heimtuͤ⸗ 
. poser, v. a. anordnen, einridten,| ckiſch; dissimuler, ». a. verftellen 
veranfialtens geneigt machen ; vot:| nicht merfen laſſen. 
bereiten ; — v. 7. de.., ſchalten unb|Dissipateur, m. Verſchwender, m; dis- 
talten, veraͤußern; se — à qch., #.r.| sipation, f. Verſchwendung, f; dis- 
fich bereit maciyen zu.; dispositif,ive,|  siper, v. a. gerftreuen ; durchbrin⸗ 
adj. vorbereitend ; — m1. Daupte| gen, verfmenden; vertreiben. 
fat ciner Verordnung, eines Œnd-|Dissolu, ue , adj. liederlich, ausſchwei⸗ 
urtheils , 2; disposition, f. Einrich⸗ fend; dissoluble , adj. aufloͤslich; 
tung, Anordnung, Verfugung;| dissolution, f. Aufloͤſung, Trennung, 
freye Macht und Gewalt; Anlage, Scheidung; Liederlichkeit, f. 
Faͤhigkeit; Neigung, Gefinnung, f ;|Dissolvant, ante, adj. aufléfend, 
Entſchluß, m. Borhaben, n. Dissonance, f. T: SRiflaut, m. 
Disproportion, f. Ungleichheit, f;l*Dissoudre, v. a. aufloͤſen, ſchmelzen, 
Mangel an Berbâltnif , 2: dispro-| trennen. 
portionné, ée, adj. unaleich. Dissuader , v. a. (de qch.) abrathen. 
Dispute ,f. Gtreit, Wortwechſel, #1; |Dissuation, f. das Abrathen. 
Gtreitübung,f ; disputer, v. a. qch.|Dissyllable, adj. zweyſylbig. 
um etwas ſtreiten, kaͤmpfen; etwas Distance ,.f. Abſtand, 7; Weite, Ent 
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fernung, f; distant, ante, adj. ent] f:; diversité , f. Verſchiedenheit, 
fernt. Mannigfaltigkeit, f. 
Distension, f. 7. Spannung, f. Divertir, v. a. beluftigen, ergoͤtzen; 
Distiilateur, m. 7. Waſſerbrenner, 7; T. Geld entwenden, unterfchlagen; 
distillation , f. Waſſerbrennen, Del se — v.r. fi beluſtigen; — de qn., 
ſtilliren, 7. | ; fi über jemand luſtig machen; di- 
Distilier, ». a. deſtillieren, abziehen;; vertissant, ante, adj. [uftig, beluſti⸗ 
fig. ausgieſſen. gend; divertissement, #7. Beluftis 
Distinct, incte, ad. unterſchieden; gung, £uftbarfeit; 7. Geldentwen⸗ 
deutlich; distinctif, ive, adj. unter! Dung, f. 
ſcheidend; distinction, f. tinterfchied,|Dividende, m. T. die zu theilende Zahl; 
m; Abtheilung, f; Borsug, m; T. Ausbeute,f. — 
Achtung, Erklaͤrung, f. Divin, e, adj. goͤttlich, uͤberngtuͤrlich; 
Distinguer, #. a. unterſcheiden; aus- divination, f. Wahrſagerey divi- 
zeichnen; distingué, ée, adj. ausge⸗ niser, v. q. vergotieen , gôttlich ver. . 


œ 


zeichnet, angeſehen. ehren; divinité, f. @ottbeit, f. 
Distique, m. Gebidtvongmwes Verſen, n.|Diviser, v. a. theilen, abtheilen ; uns 
Distorsion, f. Berdrebung , f: eins machen; diviseur, m. Sheller, 7r; 

, Distraction, f.Serfireuung,£rennung,f| divisibilité, f. Œheilbarfeit, f; divi- 


*Distraire, v. a. abziehen, abfondern;| sible, adj. theilbar; division, f. 
gecftreuen , ſtoͤren; distrait, aite, ad/.| Theilung, Abtheilung; Gpaltuna, f. 
unachtfam, gerftreut. | Divorce, m. Eheſcheidung; Uneinig⸗ 

Distribuer, v. a. austheilen, einthei-| feit,f | 
len, vertbeilen ; distributeur , »1.|Diurne, adj, T. taͤglich; bey Tage, 
Austheiler, 7; distributif, ive, adj.| Divulgation , f. Ausbreitung , f. 
austheilend ; distribution, f. Xus-|Divulguer, v. a. unter die Leute brins 
theilung, Vertheilung, f. gen, ausbreiten. | 

District, Me Gebietb, ñ; Bezirk, mt, Dix, ad}. zehn; dixième, ad}. zehnte; 

Dit, m. ſinnreicher Gvruch, m; dit,| dixièmement, ad. zehntens. 
ite, part. gefagt, genanni. Dixaine, f. Babl von zehn, f. 

Divaguer, v. 7. ausſchweifen. Dizeau, m. Haufen von 10 Garben, 77. 

Divergence, f. T. Auseinanderlaufen|Docile, adj. gelebrig, folgſam doci- 
ber £inien, 7; divergent, ente, adj.| lité, f. Gelebriafeit, f- 
auseinander fabrend. ocimasie, docimastique, f. T. Probiers 

Divers, erse, adj. verſchieden, man-| funft, f. 
cherley; diversifier, v. a. abândern,|Docte, adj, gelebrt ; docteur, »r. Leh⸗ 
auf unterſchiedene Art vorſtellen;rer, Doftor, 77. 
diversion, f. Ablenfung , Diverfion, Doctorat, m. Doktorwuͤrde, f- 
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Doctrine, f. Wiſſenſchaft, Lebre, f: 

Document, m. fltfunde,f; Beweis, 77. 

Dodécagone , m. Zwoͤlfeck, n. 

Dodiner, v. n. ſich bin und her hewegen; 
se — p. r ſich verzaͤrteln. 

Dodu, ue, adj. dick und fett, fleiſchicht. 
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T. große Quinte ,f; dominateur, m. 
Deberrfcher , 7; domination, f. Herr⸗ 
faft, f; dominer, v. n. herrſchen, 
gebieten, die Oberband. haben; — 
v. a. beherrſchen; T. uͤberſchauen; 
beſtreichen. 


Dogmatique, adj. lehrmaͤßig, dogma-|Dominicain, »#. Dominikaner, m. 


tiſch. 

Dogmatiser, v. n. T. falſche Lehren 
aufbringen; dreiſt behaupten. 

. Dogme, m.T, Lehrſatz, m; Glaubens⸗ 
lebre, f. | 

Dogue, m. engliſcher Hund, 77: se 
doguer, v. r. ſich einander ftofen ; 
doguin, m. fleiner Dogge , m. 

Doigt, m. Ginger ,»1; Zehe, Rralle, f; 
doigter, v. n. 7. Xpplicatur, 
ſetzung haben; doigtier, m. 
ling, Singerling , »7. 


aͤum ⸗ 


Dominical, ale, adj, oraison — Vater⸗ 
unfer; —f. Gonntagsevangelium, n. 

Domino, m. Domino, m; Art Ball. 
fleidb; Dominofpiel, 7:. dominote- 
rie, f. Dandel mit bunten Papiere 
Waaten,7; dominotier, 2. Tapeten⸗, 
Bilder baͤndler, m. 


Dommage, m. Schade, m; dommageable, 


adj. ſchaͤdlich. 


gingete Dompter; v. a, bezwingen, bezaͤhmen, 


bândigen ; dompteur ; m. Yändi- 


get, 77. 
Doite, f. T. Dide oder Staͤrke des Don, m, Gefchent, 7; Gabe , f; dona- 


Beberfadens, f- ; 
Dot, m. Betrug, m; doléances, 


f. pl. 
Rlagen,f.pl; doler, e. a. abboben 4 


taire, m. T. Schenknehmer, 77: 
donateur, m. T. @chentgcber, 715 
donation, f. T. Gchenfung, f 


bobeln; doloire, f. Dobel, 1; Schnitz ⸗· Donc, conj. alſo, folglich. 


meffer, 7. 


Dondon, f. bide, rothbackigte Weibs⸗ 


Domaine, m. Erbgut, Kammer⸗, Na⸗ perfon, f. 
tionalqut, n; domanial , ale, ad. ju|Donjon, Schloßthurm, m. 


den Domainen gebôrig. 


Dôme, m. fuppel; Ratbedralfirche,f|Donne, f. T. Rarteng 


Domesticité, f. Hausgenoſſenſchaft, F 
rte ’ * Fa 


Domestique, ad. haͤuslich, einheimiſch, 
ausgenoß, Bedien⸗ 


zahm; — m. 


ter, m; Hausgeſinde, 7. 


Donnant, ante, adj. frengebig. 
den , 3 données, 
Æpl. T. Data, n.pl.; donner, v. a. 
— ſchenken, verurſachen, bey⸗ 
gen, ausgeben; — v.7. ſtoßen oder 
ſchlagen (an, auf, gegen etwas); 
fallen in etwas. 


Domicile, m. Wohnort, 7; domicilié, Dont, prép. deſſen, deren; womit, wo⸗ | 


é, 5 wohnhaft; se domicilier, v.r. 
ſich haͤuslich niederlaſſen. 


von, woruͤber. 


Donte, f. T. Bauch einer L£aute ,»7. 


Dominant , ante, adj, herrſchendj — f\Donzelle, fyerdädtiges Süngferlein,r. 
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Dorade, f. Gvlbfifd , wiederkaͤuender Thiere, »7:; dou- 
Dorage, m. T. Bergolden; Hebersieben| bleaux , m. pl. Querbalfen, m. pl: 

mit feinern Haaren, 7. doubler, v. a ef n. verdoppeln, fit 
Doré, ée, adj. vergoldet, gelb, tern; T. um, uͤberſegeln ; doublet, mr. 
Dorénavant, ad. insfünftige, unterlegter Stein; Wuͤrfelpaſch, m. 
Dorer , v. a. vergolden; doreur , m.|Doublure, f. Unterfutter, 7 

Vergolder, »7. Doucement, ad. [eife, faite, gelind. 
Dorloter, ». a. verzaͤrteln. Doucereux, euse, adj. ſuͤßlich, fade; 
Dormant, ante, ad}. flafenb, ſtillſte/ — m. futer Herr, m: doucet , ette, 


bend. douceret, ette, adj. füflich, fromm⸗ 
Dormeur, m. Schlaͤfer, ”7; dormeuse,| ſchalkhaft, ſchleichend douceur , f. 
Schlaͤferinn; ir Nadhthaube, f Güfigfeit, Lieblichfeit, Sreundlichs 


«Dormir , v. n. ſchlafen. feit, Annebmlichfeit, Sanftmuth, 
Dormitif, m. einſchlaͤferndes Mittel, Erkenntlichkeit, f: 
Dortoir,m. Schlafgemach, 7, Douche, f. Zropfbad, 7 ; doucher, v. a. 
Dorure , f. Bergoldung ; f: ein Gießbad geben. 


Dos, m. Ruͤcken, m; dose, — T. Do:|Doucine, f. T. Rinnleiſte, f. 
ſis, f; — v. a, die gehoͤrige Do⸗Douegne, f: Hofmeiſterinn, Matrone, f, 

ſis sf Douelle, f. T. innere Bogenrundung 
Do T. “utterboble, JF: didesl eines Gemolbes, f. 

Bret, Douer, p. a. begabcit, augrüften. 
——— m. Art kleiner Pfeiler, 77, Douille, f. der hohle Theil eines In⸗ 
Dossier, mm. Lehne, Ruͤckwand,“; 7.| ſtruments, worin etwas befeſtiget 

Pack Acten, m; dossière, f. breiter] wird; douillet, ette, adj. zart, weich, 

-Æragriemen, m. gelind, rllich 
Dot, f. DOME rs Ausfteuer,f;| Douleur, f. Schmerz, m. 

dotation, f. T7. Begabunsg , f; doter,| Douloureux ; euse, ad}: ſchmerzhaft, 

v. a. ausſteuren, begaben. ſchmerzlich. 

Douaire, mn. Witthum, m2; Leibgeding, Doute, m. Zweifen m3; Beſorgniß, 5: 
n; douairière, f. Wittwe von Gtan- douter, nr zweifeln ; se — v. r. 
de, f. | (de qch.) etwas vermuthen, ſich 
Pouane, f Sol, m; Kaufhaus, n;| abnben laffen ; douteux, euse, adÿ. 
douanier, 74 Solleinnebmer , zweifelhaft. 
— m. TeFuͤtterung; Vertlei Douvain, m. Faßdaubenholz, r. 
— Douve, f. Sapoaube ; f; T: Schloß⸗ 
er ad). doppelt, oi au AE fe graben, 

fal{ch ; — m. T. Duvlicat , 7 : Ab-| Doux, — adj, ſuͤß, Het, ges 

férift, fi ; — der erſte Magen linde, fanft. 


Dou Dre 


Douzaine, f. Dutzend, »”. | 
Douze, adj. zwoͤlf; douzième, adj. 
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ten , abrichten; anrichten; — v. n. 
zu Berge ſtehen, (von Haaren). 


zwoͤlfte; douzièmement, adp. zwoͤlf⸗ Drebsoir, ». Abtropfbank,F; Credenz⸗ 


tens. 


tiſch, 77: Richteiſen, 7. 


Doyen; m. Aelteſte, Dechant, m; Drilie, m. fam. Kerl, m; — f. Lum⸗ 


doyenné, m. Dechaney, f. 
Drachme, "1. T. Quentlein, n. 
Dragan, m. T. Gpiegel einer Galeere,r7. 
Dragée, f. fleines 3 


uckerwerk, 7: ;|Drisse, f. 


pen gum Papiermachen, »7; driller, 
v. n. rennen; drillier, m. Lumpen⸗ 
ſammler, 77. } 

Hißtau, Tls 


Zuckerbohnen, f. pe; Gchrot, 77. |Drogue, f. Gewuͤrz, nr; Specerey; 


Drageon, m. Schoͤßling, 1; drageon- 
ner, v. mn Ochôflinae treiben. 

Dragon, m. Drache ; Dragoner ; 
Augenflecken, »2 . 

Drague, f. Hohlſchaufel, f; Erdraͤu⸗ 
met, Brunnenbobrer, #7: Such⸗ 
tau, 7; draguer, » a. auffuchen ; 

ausraͤumen. 

— adj. gum Schauſpiele ge⸗ 

rig. 

Drâme, ». Schauſpiel, 7. 

Drap, m. Tuch / Bettuch, n; drapeau, 
m. Lumpe, m; T. Gabne, F: dra- 

- per, v. 4. mit Tuch ausflagen; 


fie. ſchlechte Baare, f; droguer, v. a. 
mit Arzneyen überladen; droguerie, 


T.| f. Materialraaren, f. pl. ;. droguet, 


m. Droquet , m; droguier, m. Na⸗ 
turalienſchrank, #; Arzeneykaͤſtchen, 
n; droguiste, m. GSpecereyhaͤndler, 
Materialiſt, #7. 

Droit, droite, adj. gerad; recht; red⸗ 
lich; aufrichtig; — adv. gerade zu; 
— m. Recht, 7; Rechtégelehrfams 
keit; Abgabe; Gchübr, f; droite, f. 
rechte Hand, ir ve Geite, f; droi- 
tier, adj. der rechts iſt; droiture, f. 

Geradheit, Redlichfeit, f. 


T. Gewaͤnder geben/ drapiren; dra-Drôle, adj. luſtig, dtollig, naͤrriſch; 


perie, f. Tuchhandel, 7; Tuchma⸗ 
nufactur,f; T. die Gewaͤnder, ». pe. 
Drapetie, f; drapier, m. Œuchmas 
er, Tuchhaͤndler, 7. 


— m. drolligter Rerl, Bube, 7; 

drôlerie, f. luſtige Poſſen, m. p2.; 

drôleresse, f. Bubinn, f: 
Dromadaire, m. Dromedat, m; TDram⸗ 


Drastique,. adj. T. ſchnell und beftig D Pltbier ne 


wirkend. 
Drayoire, f. T. Schabmeſſer, 7. 


rossart,m2. 1, Droſt, Oberamtmann, m. 
Drosse, f. Seil an Schiffskanonen, n. 


Drayures, f. pl. Abſchabſel vom Leder,n. Drouine, F. Keſſelflickers ſack 7 ;droui- 


Drêche, f. Malz, m 


neur, 77. Keſſelflicker, m. 


Drèce, m. Flachsriffel „Fʒ drèger, v. a.|Dru, ue, adj, fluͤck, munter, friſch; 


Flachs riffeln. 


Dresse, 


if 
f. T. Mittelfoble, f; dresser, | Druide, m. Druide, m. 


dicht; adv. did, bâufig 


+ 


v. a aufrichten, aufiesen ; unterrich-IDryade, f.. Waldnymphe 
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D, de, adj, ſchuldig; — m. Gebübr, — m. Schwuͤle, f; durius- 
Schuld,F. cule, adj. haͤrtlich. 

Duc, m. Gers 09 , 7; ducal, adj. bet-|Dusil, m. bôlserner Faßzapfen, mr. 
soalich ; ducit, m. Dufat, m; duca-|Duvet, . m. Pflaumfedern, f.p. ; wiüch⸗ 
ton. m. balber Dufat , ; duché .m.| bart, mi duveux, euse, adj. fammets 
Das , n; duchesse, f. Her⸗artig, molligt. 
3ogin Dynamique, f. T. png à 1 

Décule, / PT. debnbar , geſchmeidig; Dynaste, m. Herrſcher, m ; dynastie, f 
ductilité , F. Getchmeidigfeit , f. —— eine Reibe Rônige, * 

Duel, m. Zweykampf, "1; doelliste, m. Dyscole, adj. mürrifch , eigenfinnig. 


Duellant, Schi ger, m. Dyssenterie, f. rothe Rubr, f. 
Dulcifier , v. T verfuͤßen. Dysurie, f. arnfirenge, f: 
— adv. gebuͤhrend, wie ſichs ge 

tt, 
Dunes, f. pl. Dfnen, f. p. E. 


Dunette, f. oberſtes ——— 
Hintertheil der Schiffe, 7. E 

Duo, m. T. Duett, 7; duodi, m. au, f. Waſſer sn; T. Glanz, m; 
Mweyier Tag einer Decade, 7. — pl Baͤder, #: Brunnencur 1F 

Dupe, f der Betrogene ; Narr, ms Ebahir, v. r. erſtaunen. 
duper, #. a, Fm duperie , f. Ebarber, v. a. beſchneiden; bas Raube 
Betruͤgerey, wegnehmen ; ébarboir, m. Schrot⸗ 

Duplicata, 1. F pete Abſchrift, f;'_ eifen, n. 
duplication, f. exdopvelung, f. Ebat, m. — plur. Freude, große Luſt, : 

5 — » f: — —12 fig. —— ver. ſich erluſtigen, herum 

alſchheit, mmeln. 

Duplique, f. Ts Seonantent , f;fEbauche, f. erfter Entwurf, 1; ébau- 
dupliquer, v. n. T. cine Gegenañt- cher, v. a. fluͤchtig entwerfen, aus 
wort geben, bem Groben arbeiten ; ébauchoir , mn. 

Dur, dure, adj. hart, feft, unempfind⸗ — Schroteiſen, 7: Grob- 
fic; durable, adj. bauérbaft; dura- à * 
cine, f., Herzpferſich, m; durant, Ebe, T. Ebbe, f. 
prép. waͤhrend; — que, conj. fo lang Ebène, — — n; ébéner, v. a 
alg ; durcir, v. a. bârten; dure, f. die wie Ebenholz surichtens ébénier , 77. 
barte Erde, f: durée, f. Dauer, fi] Ebenholzbaum, m. béniste, ra. Kunſi- 
durer, v. n. dauren, waͤhren; du-| freiner, 7. 
ret, adj. haͤrtlich; dureté, f. Hârte, Ebertauder, e, a. T. ein Such das erfie 
Berbävtung, Hnempfindliteit, f; mal ſcheeren. 
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Ebeurrer, p. a, die Sahne von der Milch/ écailler, v. a. abſchuppen; s'— v. r. 
abnebmen, fi ſchuppen; écailleux, euse, adj. 
ÆEblouir, v. a. blenden, verblenden,| ſchuppicht. 
taͤuſchen, verfübren ; ébipuissant ,|Ecaillon , #7. 7: Hakeuzahn eines 
ante, adj. blendend; éblouissement ,| Pferds, m. ; 
m. Blendung, Berblendung , f.  |Ecale, f. Eyerſchale, Huͤlſe, Nufs 
Eborgner, ». a. einâugig machen; fig. ſchale, f; écaler, v. a. ſchaͤlen, abe 
das Lit verbauen, bülfen, 
*Ebouillir, v. n. einfochen, Ecarlate, f. Scharlach, #1 ; écarlatin, 
Ebouler, +, a. einfallen , einfinfen;] ine, adj. farlachfatbigs fièvre — 
s’— v. r. gerfallen ; éboulement, m2. Scharlaͤchfieber, r. 
—— Einſinken, r ; éboulis, m.|Ecarquiller, y. a: auseinander ſperren. 
uit, me Ecart, m. Ausiveidhen,7; Geitenfprung, 
Ebourgeonner , v. a. fberfläffige Kno 72; Gerittung, f; 7. —— 


ſpen abbrechen. Karte, f; à l'écart, adv. bepfeites - 
Ebourifié, ée, adj, zerzaußt. — , v. a, viertheilen; écarter. 
Ebourrer, y. a. T. abbaaren. v.a: entferuen, abfondern, zerſtreuen; 
Ebousiner, +. a. T. das Verwitterte an 7, meglegen; / v. r. abveichen. 

Gteinen megbauen, Ecclésiaste, r2. der Prediger Galomonis. 


Ebrancher, v. a. die Aeſte bebauen. net à 

Ebranlement, #, —I F — — diet ter 

Ebranler, e. a. erfchüttern, féact bewe - in Geiſtlicher #7; — adj: geifilich. 

en gs beflütsens s— v. 7. toan.|e ver ée, adj. birnlos, unbefonnen, 

Ebraser, v. a. T. von innen erweitern. A AM se —— m. 
b écher, . i ⸗ | 2 5 

— *ſchartis gas Né — v, a. ein Geruͤſt aufriche 

Ebrillade, f. T. Zuͤgelſchlag, m. n. 

Eee r. — 35 Vfteden). Echalas, m. Wein⸗ oder Rebpfahl, 77; 

Ebruiter, ?. a. usfchwaͤtzen. échalassement , #2. das Einſtecken der 

Ebullition, f. Xufiwallen, #; Hitzblat⸗ A mg v. a. mit Pfaͤh⸗ 
tern, f: pl. J C 

— quetſchen, platt ſchla⸗ Echalier, m. Zaun von Pfaͤhlen oder 
gen; , ée, adj. platt, breit.. Buſchwerk, 72. 

Ecaille, f. Gtuppe, Gale, Schild⸗ Echalotte, f. Schalotte, /. 
frôtenfchale , f; écaillé, é, adj.|Echampir, v. a. T. Laubwerk, Figuren 
ſchuppicht, geſchuppt; écaillier, ère,| aus dem Grunde bervor beben. 
mn. et f. Auſternhaͤndler, 22. fuit, fs/Echancrer, e. ax hohl auéfdneiden , 
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—— — à Gobler] der, v. a. abbruͤhen, verbruͤhen. 
Ausſchnit Echaudoir, m. Bruͤhhaus, 7; Bruͤh⸗ 
Echandole, : DZacſchindel f. me 
Echange , m. Tauſch, 77; Aulewechs· Echauffement , m1 Erwaͤrmung Er⸗ 

uns, fs. échanger, v. a. veriauſchen, hitzung, f; échauffer, v. a. erhitzen, 


auswechſeln. erwaͤrmen; 8 fit erhitzen; fe. 
Echanson, m. — — échan-| fit erzuͤrnen. 
sonnerie, f. Hofkellerey, f. Echauffourée, f. unbefannenes Unters 


Echantillon, 74, Probe, f ;: Mufter, a:) nchmen; ungef hres Zuſammentref⸗ 
éthantillonner, v. a. T. aichen, ve 783 Dandgemenge, 7 
fieren. hauffure, f. Hibblatter, f. 


Echanvrer, ?..a, Flachs oder Hanf — Warte, Hochwacht * 

ſchwingen. pro v. a, T. mit Kalkwaſſer be 
Echappade, PT: —— M 

- Echappatoire, f. Ausflucht, f. Aie A N Verfallzeit JL: Ver⸗ 


— m. T. Sivitterpferd ; » : échap- “al, me 
pée, f. Nnbefonnenbeit, f; T. lange, Echec, me. Schach, m ; échecs, m. pl 
ſchmale Ausficht, f; Streiflicht, 7: Ghachfbiel, 7: — Verluſt, m7; 

- échapper, v. n. — de..., entlau⸗ tenir en échec, in Furcht halten. 

. fen, entfommen, entflichen ; —à.., Echelle, f. Geiter; 7: Sonleiter, j; 
entwiſchen, fidh dem Auge entieben: —3 pl. T. Handelsplaͤtze 
entfallen; entfahren; s'échapper, v.r.| in der Levante, m. pl. echellier, m. 

ſch vergeſſen, uͤbereilen T. ſich Srantettee, f; échelon, #7. Sproſſe; 

lostrennen ; zu ſehr ins soul, Stute 
ſchieſſen. 1, échénau, m1. hoͤlzerne Dach⸗ 

Echarde, f. Splitter, Dorn, #1; échiar- no . 
donner, v. a. Diſteln augteiffen ; Echeniller, v. a. abraupen. 
échardonnoir , m. Diftelbade, f. |Echevelé, ée, adj. mit zerzaußten 

Echamner, v. a T. Fleiſch abfraen. Haaren. 

Echarpe, f. Schaͤrp €, Dinde, f; T, JEcierin, me Schoͤff, Fra mn ; 
Flaſchenzug, #7: Lenffeile dazu, 7.1 échevinage, 71. Sch ppenamt, n3 
pl; en — adv. ſchief; — o. —— m. 


ſeilen umwinden. ignole , f.- Tr Gvindel, f. 
Echasses, f. pl. Gtelsen; Seruͤſtſtan. — . T. Waſſerhoſe, f- 
gen, Mpi.; Maßſiab, Echine, f. Ruͤckgrat, m; échi 
Echauboulure, "f. Oisblatter , f. Rüůckenſtuͤck, ñ ; échiner, 0. &. ben 


. Echaudé, m. Art Gebackenes, #7; échau-! Ruͤckgrat bvechen todt ſchiagen. 
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Echiqueté, ée, adj. wuͤrflicht. Eclopé, ée. adj. lahm, hinkend. 

Echiquier, m. Schachbret, n. *Eclore, ». x. aufgehen, aufbluͤhen, 

Echo, m. Wiederhall, 77. ausfriechen; éclos, ose, part. aus⸗ 

*Echoir, v. n. von ungefäbr zufallen,  gefrochen, aufaeblübet, 

verfallen, ausfallen. Ectuse, f. Schleiße, f. 

Echoppe, f. tlcine Krambude; Yeh-|Ecofrai, m. Werktiſch 77. 
médel, f; échopper, v. n. mit der|Ecolâtre, m. Scholarch, m. . 
Aetznadel arbeiten. Ecole, f. Gcule, f; écolier, m. Schuͤ⸗ 

Echoûment, m. das Gtranden , 77. let, m. | 

Echouer, v. a. et n. ſtranden, ſchei⸗ Ecolleté, ée, adj. oval, ausgekerbt. 
tern. *Econduire , v. a. abweiſen. 

Ecimer, ». a. einen Baum abfopfenm. |Economat, m. Verwaltung der Gûter, f; 

Eclabousser, ». a. mit Roth befprisen;| économe, m. er. f. Verwalter, Schaff⸗ 
éclaboussure, f. angeſpritzter Koth, .ſ ner, m; Haushaͤlterinn, f; — ad;: 

Eclair, m. Blitz, m; éclaircir, v. a.| bausbâlterifdh; éconcmie, f. Haus- 

abktlaͤren; fig. aufklaͤren, erklaͤren; baltung, Wirthſchaft, Gparfamheit; 
éclaircissement, 77. Auftiaͤrung, f;] Anordnung, f; économique, adj. 
Aufſchluß, 77; éclairé, ée, adj. hell, haushaͤlteriſch; économiser , v. a. 

erleuchtet, aufaeflârt ; éclairer, v. a.|  tmirthfcaften, bausbalten , ſparen. 
etleuchtens 6. auftlären, beffer|Ecope , f. Waſſerfſchaufel, F. 
unterrichten; 7. ausſpaͤhen; — v.n.|Ecoperche , f. Arabnbalfen, ”. 
leuchten, funfeln; — v: imp. twetter.|Ecorce, f. Rinde, f; écorcer, v. a. 










leuchten, blitzen ; éclaireur, 7. Scharf⸗die Rinde abſchaͤlen. 

ſchuͤtze, Spuͤrjaͤger, m. Ecorcher, v. a. ſchinden, die Saut ab⸗ 
Eclamé, é&, adj. gelaͤhmt. ziehen; s— v. 7. fich die Haut aufs 
Eclanche , f. Schoͤpskeule, f. fhrammen ; écorcherie, f Gchinder- 


Eclat, m. GSplitter; ftarfer Gall ,| grube,f; écorcheur, m. Schinder, x 
Knall, Ausbruch, Lârm; fig. Glang,| écorchure, f. Ghramme; Abreibung 
m; Pracht,f; Auffeben,r: séclatant,e,! der Daut,f; Wolf, m. (vom Reiten). 
"adj. glaͤnzend, Auffeben erregend ;|Ecore, m. jaͤher Ort am Meerufer, 7. 
éclater, e. 7. gerfpalten , zerſpringen; !Ecorner, v. a. die Hoͤrner, Eden ab: 
glaͤnzen; knallen, praſſeln; fig. aug | ſtoſſen; fig. ſchmaͤlern. 
brechen, kund werden. Ecornifler, v. a. ſchmarotzen; écornifle- 
Eclipse, f: Sinfternif, f; éclipser, v. a. — Schmarotzerey, F: écornifieur , 
verdunkeln; s’— v.7. ſich verfinſtern. 72. Schmarotzer, 71. 
Ecliptique, f. Sonnenſtraße, f- Ecornure, f. Gteinfplitter , m. 
Eclisse, f. Schiene, f'; éclisser, v. a.|Ecosse, f. Huͤlſe ff; écosser , v. a. aug 
ſchienen. huͤlſen. 
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Ecot,m. Seche, f: T. fnotiger AR,” T Negifter eines Kerkermeiſters, res 
Ecouer, v. a. den Schwanz ſtutzen. écrouelles, f. pl Kropf, 1; écrouer, 
Ecoulement, ». Xblauf, Ausfluß, a; v. a. in das Regiſter Der Gefangenen 
écouler, v.n. ablaufer machen, laſ⸗  einfchreiben. | 
fens s—0.7. abflicfen, verfliefen ,|Ecrouir, v.a. T. Metalle dicht ſchlagen; 
vetlaufen, fic unvermerftverlieren.|  écrouissement, m. Haͤrten der Metalle 

Ecourter, v. a. abkuͤrzen, ſtutzen. durch Schlagen. 

Ecoute, f. Horminfel, m; écouter, s Ecrouler, v. 7. einfallen, einſinken, 
v.a. bôven, gubôren, borcen, an-| gufammen ftürgen ; écroulement, m. 
hoͤren / Gehoͤr geben; écoutes, f. pl. Œinfinfen, Zuſammenſtuͤrzen, n. 
T. Sauterts #4. Suglôcher , 7. pl. |Ecroûter, v. a. die Rinde vom Brod 

Ecoutille, f. écoutillon, ». Oeffnung| abſchaͤlen. 

im Verdeck eines Gcbifres , f- Ecru , ue, adj. taub, roh. 

Ecouvillon, #2 Stuͤckwiſcher, Ofen-|Ectype, f. Abdruck, 77. 
wiſcher, 7; écouvillonner, v.a. aug-lEcu, m. Schild; Thaler, m. 
wiſchen. Ecueil, m. Klippe, F. % 

Ecran, m, Geuerfchirm , 2. . - [Ecuelle, f. Schaale, f; Napf, 77: 

Ecrancher, v. a. Galten ausſtreichen. écuellée, f. ein Napfvoll, 77. 

Ecraser, v. a. gerquetfchen , germalmen ,|Ecuisser, ?. a. einen Baum abſplittern. 
zerſchmettern zerdruͤcken, sertreten.|Eculer , #. a. die Schuhe ubertreten. 

Ecrémer, v. à. den Rabm wegnehmen. |Ecume, f. Schaum, 77; écumer, +. a. 

Ecréner, v.a. gegoffene Buchſtaben be-| er n. ſchaͤumen, abſchaͤumen; écu- 


ſchneiden. meur, m2 — de marmite, Schma— 
Ecrèter, v. a. die Zinnen einer Mauer| rotzer; — de mer, Geetäuber, 77; 
abſchießen. écumeux, euse, adj. ſchaumend; 
Ecrevisse, f. frebg , m. fhaumicht; écumoire, f. Schaum⸗ 
s’Ecrier,v. r. ſchreyen, ausrufen. loͤffel, m. | 
Ecrille, f. Sifchtwebt, f. Ecurer, v. a. ſcheuern, reinigen, fegen, 
Ecrin, 7. Schmuckkaͤſichen, 77. Ecureuil, m. Eichhoͤrnchen 7. 
* Ecrire, v. a. ſchreiben. Ecureur, euse, 77. et f. der, die etwas 


Ecrit, m. @chrift, f: écriteau, m. Auf] veinigt, ausfeat. 
fvift, F: Bettel, m: écritoire, f|Ecurie, f. Pferbeftal, Marſtall, m. 
Grhreibieug , 5 écriture, f. @chrift,|Ecusson, 77. Wappenſchild, 7: T. 


Handfcrift .f: Schildchen sum Baumvfropfen , 73 
Ecrivailleur, "7. Schmierer, m.· écussonner, #.a. auf dièfe Art pfro⸗ 
Ecrivain, m. Schreiber, Schreibmeiſter, pfen. 


Schriftſteller, 77. Ecuyer, m. @tallmeifter ereiter, 
* * ma ef. Grhraubmutter, fil SBafenträger, m. fete * 
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Edenté, ée, adj. $abnlos; édenter, v.a.] ausfafeln ; effilure , f. das Ausgefa⸗ 
die Zaͤhne ausbrechen. ſelte an einem Zeuge, 7. 
Edificateur, m. T. Bauherr, m; édifi-|Efflanqué, ée, adj. abgemaͤrgelt, hohl⸗ 
cation, f. Erbauung nf. —** effianquer, v. a. ein Pferd 
Edifice, . Haus, Gebaͤude, 7. abmaͤrgeln. 


Edifier, .a . bauen; Ag. erbauen. Eleurer, v. a. ſtreifen, ritzen, ſchram⸗ 
Edit, m. oͤffentlicher Defebl, m7: édi-| men, nur obenhin beruͤhren. 
teur, m. Herausgeber, 7: édition, |Efleurir, v. nr. 7. Blumen anſetzen. 
F. Ausgabe, Auflage, f; Druck, m.|EMorescence, f. T. Anſetzen der Blu⸗ 


Edredon , m. Œiterdunen, f. pe. men; Anlegen der Galstheilchen, 7. 
Education, f. Œrsiebung, f: |Eflondrement, 1. tiefe timarabunsg ; f: 
Edulcorer, v. a. T. abfufen. Effondrer, v. a. aufbrechen, tief durch⸗ 


Effacer, v. a. augftreichen, auslofen;|  graben, ausleeren. 
fig: austilgen, verdunkeln; T. Ropf|Efondrilles, f. pl. Gchlamm, af , 13 
und Schultern ein menig eingieben.|s’ Efforcer, 6. r. ſich bemuͤhen, fid an⸗ 
Effaré, ée, parr. beftürst, verwirrt. ſtrengen. 


Effarer, o. a. beſtuͤrzt machen. Effort, m. Bemuͤhung, Anſtrengung, F- 
Tffaroucher, v.a. erſchrecken, fcheuchen.|Effraction, f. gewaltſamer Einbruch, 77. 
Effaufiler , v. a. ausfaſern. Effrayant , ante, adj. fürchterlich, 


Effectif, ive, adj. wirklich, bat; effec-| ſchrecklich. 
tivement, ade. wirklich, in der That. Effrayer, v. a. s’—v.r. erſchrecken. 
Effectuer , v. a. hewirken, zuwege brin-|Effréné, ée, adj. ungezaͤhmt. 
— Effriter, v. a. T. die Erde ausnutzen. 
éminer , v. a. weibiſch machen, Effroi, m Schrecken, Gchauer, 77. : 
Effervescence, f. Aufwallung, f; Aufe|Efronté, ée, adj. unverfhämt, fred s 
. effronterie , f. Frechheit 1 F. k 
Effet, m1. Wirkung, That, f; effets ,|Effroyable, ad. entſetzlich, fuͤrchterlich. 


F5: Vachdruck, 77; efficacité, f. Rraft| fommens égalisation, f. T. Glei 
3; Nachdruck, m. machung , f; égaliser , v.a. gleich mas 
Efigie, f. Bild, n; effigier, v. a, T. chen; égalité, f. Glei beit, f. 
im Bildniſſe binrihten. d, m. Hochachtung, Ruͤckſicht, 
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Egarer, v. a. ivre fuͤhren; Jig. ivre ma] abbrechen ; 5— v. r. ſich beifer 
en; s— v. 7. ſich verirren. — 

Egayer, v. a. aufmuntern, aufheitern.[Eh ! érerÿ. doch! 


Egide, f. T. Schild der Minerva, m. Ehanché, Vi lendenlahm. 

Eglantier, m. wilder Roſenſt ock, »7;|Ehonté, ée, ad. unver ſchaͤmt. 
églantine, f. wilde Roſe, Page: Ehouper, o. a. Baͤume fopfen. 
butte , f. Ejaculation, f. T. Ausfprisung, f- 

Eglise, f. Kirche; Gemeinde , f. Elaboration, f. T. Ausarbeitung, f. 

Eglogue , f. T. —— AC: Elaguer, v. a. das unnuͤtze Wegſchnei⸗ 

Egohine, f. T. Handſaͤge, f. den, 

Egoïser, v. n. zu viel von fit felbftlElan, 72. Gprung, m7; Elendthier, nr; 
fprechen ; — feun ; égoisme,| pl. fig. Sawung; bober Slug, m ; 
m. Gelbftfucht, f'; Egoismus, m;l élancement, mm. T. Gtechen im 

» M Egvif, Koͤrper, 2: andaͤchtiges Aufſchwin⸗ 

Egorger, v. a. die Reble abſchneiden; gen zu Gott; élancer, v. n. ftechen ; 
erwuͤrgen; égorgeur, m1. Wuͤrger, 2] s— v. r. auf etwas —5 — 

s’Egosiller, v. r. ſich heiſer ſchreyen. rennen, ſpringen; hinauf⸗ 

Egout, m. Abfluß des Waſſers, 7; zringen, —— aufſchie⸗ 
Traufe, f; Cloak, offener 
Schade; fig. Sanmelolas des lie⸗ — — v. a. erweitern, ausdehnen; 
derlichen Geſindels, ; égoutter,| in Frebheit ſetzen; Ve Ne et s - Vire 
p. a, abtvepfenss égouttoir, m. Durch⸗ breiter werden; élargissement, m1; 
ſchlag, élargissure, f. Erweiterung, Des 

—— * n. die Weintrauben ab- — f. 


beeren. Elasticité, f T. Schnellkraft, Federe 
Fgratigner, o. a. ritzen, kratzen; auf] fraft; élastique, adj. elaſtiſch. 
frañen ; égratignure, f. Mis, m; — m. Churfuͤrſt; ob era 
Schramme, f. ; électif, ive, * wahlm ig 
Egravillonner v. a. T. mit frifher Erde bise. f. Wahl, Erwaͤhlung 
verſehen. électoral, ale, ad}, Churfuͤrſtli 


Egrener, v. a. auskoͤrnen. assemblée électorale, Sablverfamme 


Egrillard , arde, adj. [uftig, aufgeweckt. 
Etrilloir, m. Rechen in einem Teiche, 77. 


Egrougeoir, 1. Stampffaß; Reibeiſen/n; 
klein ſtoſſen, reiben, Electricité, f. T. — Kraft, f 
erknirſchen; égrugeures, f. pl. gere 


égruger, ?. a. 


ofene Stuͤcke, 7. 


pl 
; Egueuler, #. a. den ÿals eines Gefaͤßes 


lung; électorat, m. Ehurwuͤrde, f; 
Cburfürftenthum ,n; électrices f; 
Eburfürftinn , f. 


électrique, adj. eleftrifch ; électrisa- 
tion, f. bas Œleftrifiten ; électriser, 
Ve elettificen ; 3. électromètre , m. 
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Elektrizitaͤtsmeſſer, #7; électrophore,|Ellébore , ». Nießwurzel, f. | 
m; Elektrizitaͤtstraͤger, mr. Ellipse, f. 7. Auslaffung eines oder 


Electuaire, m. T. £atiwerge, f. mebrerer Morte, f; laͤngliche 
Elégamment , adv. ſchoͤn, sierlich. Rundung, Ellipfe, f; elliptique, 


Elégance, f. Gcônbeit, Sierlichteit, f.| adj. ablangrund , efliptifch. . 
Elégant, ante, adj. gier.ih, artig,|Elocution, f. 7. Ausdruck, Bortrag, 
fon, m; Ausiprache, f. 

Elégiaque, adj. T. elegiſch; élégie, f|Eloge, m. £ob, n; Sobfpruch, 771; 
Rlaggedicht , 7; Elegie , f: Lobrede, f. 
Elément, »1. Urſtoff, m; Œlement, 7;|Eloignement, m. Œntfernung ; Abwe⸗ 
* plur. T. Anfangsgruͤnde, m. pl. élé-| fenbeit, f: Abſtand, m7; fig. Ab⸗ 

mentaire , adj. elementarifch, neigung, f; Widerwille, 77. 
Eléphant, m. Œlephant , m. Eloigner. ». a. entfernen ; auffchieben ; 
Elévation , f. Erhoͤhung, Erhebung; abwendig machen; s’—v.7. ſich ent» 
Œrbabenbeit, Dôbe, Anbobe, fl fernen. 
T. Aufriß, m. Elonger, v. a. T. ſich nach der Lange 
Elève, m.et f. Bôgling, ©chuüler,»7.| ftellen, (von Schiffen). , 
Elever, v. a. erheben, aufrichten, auf-|Eloquence, f. Beredfamfeit , f: 
erziehen, rubmen, s— Ve re fich Eloquent , ente, adj. beredt, 
. etheben, aufſteigen; Ag. uͤbermuͤ⸗ Flu, m. Auserwaͤhlter, 77. 
thig werden. Elucubration, f. T. Werk das viele 
Elevure, f. Hitzblatter,F. Nachtwachen foftete, 7. . 
Elider, v. a. T. einen Buchſtaben aug-|Eluder , v. a. vereiteln; liſtig auswei⸗ 


faffen. en, 
Eligibilité, f. Wahlfaͤbhigkeit, F: éli-|Elysée, v. Elisée. 
” gible, adj. wahlfaͤhig/ waͤhlbar. Email, m. Schmelz, m; Schmelz⸗ 
Elimer, s' — v. r. abnutzen; iminer, werk, 7; Glafur,f; émailler, v. a. 
v. a. wegſchaffen, ausſtoßen. in Schmelzwerk arbeiten; fig. mit 
. *Elire, ». a. Wâblen, erwaͤhlen. bunten Farben ſchmuͤcken, émail- 
Elisées, (champs) #7. pl. die elyſaͤi-⸗ leur, #2. @chmelgatbeiter , m1; 
ſchen Felder, 7. pl. ; Elvfium, ». émaillure, f. Gchmelgarbeit, f. 
Elision, f. 7. Auslaffung eines Buch⸗ Emanation, f. Ausfluß, m. 
ſtabens , f. Emancipation, f. T. Entlaſſung von 
Elite, f: Aüserleſenſte, 7; Kern, 7:| vaͤterlicher oder vormuͤndlicher Ge⸗ 
Auswahl, f. walt , f; émanciper , v. a. — 
Elixir, mm. T. Elixir, n; Kraftarz⸗ erklaͤren, freyſprechen; s' — 6. 7. fi 
ne, f. qu viel berausnebmen, — 
Elle, pron. fie, lErmaner, », n. herfüeßen, herruͤhren. 
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Emarger, v. a. am Rande auswerfen, s— v..7. ſchoͤner werden; embel- 
© émargement, #7. Rotiren am Ran-| lissement, m. Verſchoͤnerung, F⸗ 
de, 7. Schmuck, m; Sietde, f. 
Embabouiner, v. a. fam. mit £ift be Emblaver, v.a. ein Feld befñert. 
ſchwatzen. d'Emblée, ado. im erſten Anfall. 
Emballage, m. Einpacken, Paseug ,77;|Emblématique, ad). ſinnbildlich. 
Packerlohn, »2: emballer, v.a. eins|Emblème , 71. Ginnbild, 7. 
paden, einballen ; emballeur, »7s'Emboire, v.r. T, einziehen, einſchla⸗ 
Packer, Ballenbinder , m. gen. 
Embarder, v. a. T. von der RüftelEmboitement, m. T. Œinfügung, f; 
fabren. emboiter, v.a. fügen einpaſſen, ein⸗ 
Embargo, m. Beſchlag, Arreſt aufl zapfen; emboiture, f. Guge, Ein⸗ 
Schiffe, 77. — fügung , f. 
Embarquement, m1. Œinfhiffung, f;|Embonpoint, m. gefunde Koͤrperfuͤlle, 
— hé 5 einſchiffen; fig. ſich dicke Sleifchigfeit , f: 
aient, Embordurer, v. a. i i 
ssbaru, m Cdieitet, fs Queer: le Rates EE 
derniß, 7: Berlegenbeit,.f; embar-| 6 Gi n * —— 
rassant, ante, adj. befdioerlics em-| Si inaenen 1 enlegens de em 
barrasser, v. a. betfperren, bindern, mg — hi — 
——7 in Veriegenheit feken,| die Ets ——— und legen; s— 
eunruhigen. 
—— LS —* mater 4 a 7 Hund⸗ 
abatage, m. T. Beſchlagung der Raͤ⸗ uchure, j: Zu FER 
der, f. . — loch, Mundſtuͤck, 7: Anſatz, m. 
Embâter, e.a. den Saumſattel auf.[Embouquer, v. n. T: În cine Meerenge, 
legen. einen Kanal einlaufen. 
Æmbattre, v. a. Raͤder befchlagen,  |Embourber, v. a. in Koth und Moraft 
Embaucher, v. a. in Mrbeit bringen;| bineinfhbren: Ji. in eine ſchlimme 
durch Lift werben. Sache verwickeln. 
Embaucheur, mr. liſtiger Werber, m. Embourrer, v. a. mit Fuͤllhaaren aus⸗ 
Embaumement, m. Einbalſamirung ſtopfen. 
embaumer, va, einbaifamiren, durch⸗ Erabouwer, v. a. in den Beutel ſtecken. 
raͤuchern. Emboutir, v. a. T. getriebene Arbeit 
Embéguiner, v. a. den Kopf vermummen; machen. 
Pig. qn. de qch. einem etwas in dent|Embrancher, ». a. Balken und Gpatren 
opt fesen. mit einander verbindens s—e. 7. ſich 
Embellir, v.a. verſchoͤnern; — 5. n. eth verſchraͤnken. 
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Embraquer, v. a. T. ein Schiffſeil mit Eméraude ,f. Gmaragb , r. 

Gewalt an fich ziehen. Emérie, m. @mergel , 7; émérillon, m. 
Embrasement , m. Seuersbrunft, f; fig] £erchenfalf , 77; émérillonné, ée, adj. 

Aufrubr, m1; embraser, v.a. anzuͤn⸗ munter. 

den; entzuͤnden. Emérite, adj. der fein Amt nicht mehr 

brassade , f. embrassement, 2. Umar⸗ vermalten farm. 

bé embrasser , v. a. umarmen; Emersion, f. 7. Austritt eines Plane⸗ 

— enthalten, umfaſſenz ten bey Sinfterniffen, 77; Wieder⸗ 

sn ren fût... erfheinung, f. 

Embrasure, f. Schießſcharte, ſchraͤge s'Emerveiller: ver. ſich verwundern. 

Deffnung der Thuͤre und Fenfier,f;|Emétique, m. Brechmittel, n. 

Hals eines Deſtillierofens, 77. *'Emetie, p. a. dufern, ausgeben ; 
Embrener, v. a. heſudeln. appel, avpelliren, 
Embrèvement, m. T. Rerbenfügung, f; Emeute, f. Auffland , Yuflauf , m. 

—— 9 ve a in eine Fuge Ci-lprier, émietter, v. a, gerbrôcFeln, 
— as 7: {à Brigaden ver. — — — — 

eilen oder eintheilen. 
— embroche, f. bag Ein⸗ sinn 13 émigrer, v. n. auswandern, 


iren. 
wröͤpfeln oder Einſchmieren einer]. isr J 
Arzeney, 7. — v. a. in ſehr duͤnne Scheiben 


Embrocber, a. an den Spieß fiecfen. |. féneiden, 
Embrouillement, "1. Verwirrung, ent d JF. Anhoͤhe Emineng (Ti 


embrouiller, v. a. verwirren; —— 

v.r. irre werden. mr ente, adj. hoch, erhaben, vor⸗ 
Embruiné, ée, adj: AE La Enisaire. * Kundſchafter, m7. 
— — a T Dates, fT. Ausftefen, ustlieben, m 
Embrunir, v. a 7. braun malen. Aeußerung, f; Ausgeben, 7. 
— in Mutterleibe, f; — v. a. in ein Magazin 


Emblche, 7 terhalt/ re: s’embüûcher, Emmaillotter, v.a. in Windeln wickeln. 
v.r. T. id in den Wald verſtecken Emmancher, v. a. mit. einem Stiel 
(vom Wilde). oder Deft verfeben. 

Embuscade, f. Hinterhalt, 2; — ——— a. T. kleine Baͤume 

V. Fe n. 
. hoc is Emmariner, v. a. mit Bootsknechten 

Emender, ⸗. a. T. verbeſſern, reformiren.! verſehen. 
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s'Emménager, v.r. fi Hausgeraͤthe an⸗ Empan, m. ©panne, F. 
fchaffen, fich einrichten. Empanon, m. T. Gtrebeband, 7. 
Emmener, ». a. mit fi wegnebmen ,|Empaqueter, r. a. einpacken. 
wegfuͤhren. s'Empärer , . r. de qch., ſich bemaͤch⸗ 
Emmenotter, v. a. Handfeſſeln anfegen.|  tigen. 
Emmieller, ». a. mit Honig anmachen.|Empasteler , v. & T. mit Said faͤrben. 
Emmiellure, f. Umſchlag auf einen|Empâtement, m. das Auftragen der 


Pferdeſchaden, ꝛ. Farben,; Grundlage eines Baues⸗ 
Emmortaiser , . a. T. ein Stuͤck Holz Empater, v. a. einſchmieren, klebricht 

einpaßen. machen, T. inapaſtiren. 
Emmuseler , ». a. einen Maulkorb an-|Empaumer, v. a. T. mit der flachen 

legen. and auffangen und ſchlagen; /g. 
Æmoilient, ente, adj. erweichend. wohl angreifen , fic einer Sache 


Emolument, 2. Bortheil , m1; émolu-| bemeiſtern. 
menter, v. n. auf feinen Nuttzzen be⸗ Empaumure, f. T. Krone an einem 


dacht feun. | Hirſchgeweih, f: inmendiger Theil 

Emonde, f. Bogelmift, »"; émonder,|_ eines Handſchuhes, ». : 
v. a. T: Bâume ausputzen, émondes,|Empeau, m. T. Propfreif, nr. 

F pl Reisbolz, 7. Empêchement, m. Dindernif, 72; em- 


Emotion, f. auferorbentlihe Bewe⸗ pêcher, #. a. verhindern, abbalten ; 
qung, Ballung, f: Scbauer , 7. | s’—v.r. de qch., fi) enthalten. 
Emotter, v. a. die Erdſchollen gerfchla-|Empeigne , f. Oberfeber an Schuhen, 7, 

gen. y Empenelle, f. T.Devanfer, "1; empe- 
Emoucher, v. a. Gliegen téegtreiben;| neller, +. a çinen Beyanker aus⸗ 
émouchette, f. Gliegennek, 2; émou-| werfen. - 
choir, m. Fliegenwedel, 77. Empenner, v. a. befiedern. 
Emoudre, v. a. wetzen, fchleifen, Empereur, m. Raifer , 77. - 
Emouleur, m, @cheerenfchleifer, 7. Ewpesage, m. Staͤrken der Waͤſche, 7 
Emoulu, ne, adj. gefchliffen, fdharf.| empesé, ée, adj. geftcift , ſteif; em- 
Emousser, ⸗. a. ſtumpf machens 7°] peser, v. a. [einen Zeug ſtaͤrken, 
vom Mooſe reinigen. ſteifen. 
*Emouvoir, v. æ bewegen, erregen ,jEmpester, #. a. anſtecken, vergiften, 
rübren , reigens s— 7. in Del verpefen. « 
wegung gerathen, gerhbrt merden ,|Empètrer, v. a. die Fuͤße binden ; ver 
ungeftüm werden. wickeln; verſtricken. J 
Empailler, v. a. mit Stroh ausſtopfen, Emphase, f. Nachdruck der Rede, m. 
umwinden. Emphatique, adj. nachdruͤcklich. 
Empaler, v. a. ſpießen. Empbytéose , f. T. Exrhlehen, 7; Exrh⸗ 
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pat ,f; emphytéote, m. der einen|Empoisonnement, m. Vergiftung, f; 
Œrbyacht bat ; emphytéotique, adj.| empoisonner, v.a. vergiften; empoi- 
erbpachtlich. sonneur, m. Giftmiſcher, 1. 
Empiéter, v. a, et n. sur qch., ſich et-|Empoisser, v. a. mit Theer oder Pech 
was zueignen; Œingriffe in etwas beftreichen, | 
thun; Z.einen Fuß an eine Saͤule Empoissonner, v. a. T. einen Teich mit 


machen, | junger Fiſchbrut befeen. 
Empifrer, v. a, zu viel gu effen geben,|Emporté, ée, adj. auffabrend, bitig, 
voll ſtopfen. ll 


toll. 

Empiler, ». a. in einen Haufen aufſe⸗Emportement, m. heftige Bewegung, f: 
tzen, aufſchichten; empiſement, m. T.| Auffahren, 5; Ungeſtuͤm, 7. 
Aufſetzen per eln, Bomben 1. 7.[Emporte-pièce , m. T, Gcufterfneif 

Empirance, f. 7. Sjungringerung,f;| m3; Ausſchneideiſen, 7. 

Gchade an Waaren, 77. Emporter, v. a. wegnehmen, wegho⸗ 

Empire, m. Herrſchaft, Gewalt, Re⸗ Len; hinreiſſen; binraffen; erlangen; 
gierung, f; Reich, Raiferthum, 2. | — sur qch., etwas uͤbertreffen; uber 

Empirer, ». n. ſchlimmer werden, fit] etmas Riegens s— p. 7. fit beftig 
verſchlimmern. erzuͤrnen. | 

Empirique, m. Arzt ohne Methode und|Empoter, ». a. Gewaͤchſe in Toͤpfe 
CTheorie, Empiriker; Quadfalber,m;|  fehen. | 
— adj. empirifch ; empirisme, m.|Empouilles , f. pl. T. Getreide , das 


empirifche Arzeneykunſt, f. noch im Felde ftebt, 
Emplacement, m. Bauftelle, fs Platz, m.ſ* Empreindre, +. a. einpraͤgen. 
Emplâtre, ». T. Pflafter, n. Empreinte, f. Gepräge, 7 ; Abdruck, m. 
Emplette, f. Œinfauf, 77. Empressé, èe, adj. eifrig, geſchaͤftig: 
Emplir, v. a. anfuͤllen; s— v.r. fil empressement, m. Œifer, Gleif, 3 
anfullen, voll werden, s'empresser , v. r. fic emfig bemuben, 


Empioi, m. Gebrauch, #; Untven-| fi befireben. 
dung, f; Dienft, »#:; Amt, 7 ;lEmprisonnement , m. Gefangenneh⸗ 
employé, m. Œmplovirter, 77; em-| mung, f; Berbaft, 7; emprison- 
ployer, v. a, anmenden, gebrauchen;| ner, ». a. in Verhaft nebmen. 
anſtellen; s’— v.7. à qch., fi mit/Emprunt, m. bas Œntlebnen , Anlei⸗ 


etwas befchäftigen. ben, Darlebn, 2 ; emprunter, #. a. 
Emplumer, v.a. mit Gedern verſehen. entlebnen, borgen; emprunteur, m. 
Empocher, v. a. einftecfen, Entlehner, 77. 
Empoigner, #. a. mit der Fauſt an-|Empuantir, v. a. ffinfend machen; s'— 

packen. v, r. ſtinkend werden. 


Empois, Me Staͤrke, f. Empyrée, m. 7, der Hoͤchſte oder 
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Geuerbimmel, m2 empyreame, Enchaînement, »7. enchaïnüre, f. %ne 
T. branbigter Geruch , 77. fettung, Berfettung, f; enchaïner, 
Emulateur, émule, 71. Nacheiferer, #1] +. a. an Ketten legen; aneinander 
émulation , f. Nacheifer, Wettei⸗ fetten; As. feffeln, 
fer, m. ; chanteler, v. a. T. auf Lagerbaͤume 
Emusion, f. T. Kuͤhltrank, m; Sa⸗legen, ſchichten. J. 
menmilch, Enchamement, m. Bezauberung, f; 
En, prép. in, an, nach, bey, auf, in- Zauber, m. 
nerhalb, mit, zu, unter, uͤher, Enchanter, v. a. hezaubern; fig. ent⸗ 
vor ꝛe. ʒ pron. rel. davon, daher; zuͤcken; enchanté, ée, adj. entzuͤckt; 
damit, dafuͤr, daraus, daruͤber, deß⸗ bezaubernd, reitzend; enchanteur, 
wegen, deffen, deren ꝛc. — ———— Bauberer, 
Encadrer, ». a. in Rahmen einfaſſen; Sauberinn, jf. 
_eñcadrement, m. Œinfafung, f. Enchässer , v. a. einfaſſen. 
Encager, vi a. in einen Kaͤfig feten. |Enchâssure, f. Einfaſſung, f- 
Encaisser, v. a. in Riften cinpaden; Enchaüsser, v. a. T. mit Gtrob oder 
T. Baͤume in einen Raften feten, | Miſt bedecken. 


Fncan, m. Berfteigerung ;.f- Enchère, f. Gteigerung , f; Gebot, 7; 
Encaquer, v. a. in eine Tonne cine| folle — Reukauf, "7; enchérir, v. a. 
packen. hoͤher bieten; vertheuern; — v. 7. 


s’Entasteler, v. re T. zwaughufig wer⸗theurer werden, aufſchlagen; enché- 
den; encastelure, f. Dufswang, 7 | rissement, m. Gteigern, n; enché- 
Encçastillage , m. T. der Œbeil des rissur, m. Gteigerer , m. 
Schiffs, der auferbalb dem ABaffet|Enchevêtrer, v. a. die Dalfter anlegen; 


u feben ift. | sr. n den Hal - 
Brésil y” encastrer ; Ve Ge T, ein⸗ — c'es cs vespui 
f gen. : 2 i 
Encaver, v. a. in Keller legen; ein⸗ — de A ui F 
ſchroten. Schnupfen verurſachen. 


Encaustique, Wachsmalerey f. | . 
+ — nibli » . Bezirk, Bann, 77; einge⸗ 
— v. a umgchen, einſchlie⸗ fhlofenes gti d'a, À : — 
rs | .| ment, m. Einſchließen, 7 ; encla- 
nan |, vers 8 as cinféliefen. ‘ 
Encens, m. SBcibrauch, #3, Ag. Lob; en-lEnclin , ine, adj. geneigt. 
censer , ». a. tâuchetn; /ig. qn., ei-]*Enclorre , #. a. einſchließen, umge⸗ 
nen febr loben, ibm ſchmeicheln; ben. 
encensoir, #72 Rauchfaß, 12 Enclos, m. Bezirk oder innerer Raum 
in 
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in einer Ningmauer ; einem Ge-|Endiablé, ée, adj. verteufelt. 
füge, M s’Endimancher ,: v. r. Die Gonntagsfleis 
Encloture, JF. T. Einfaffung , f. der angichen. 


Eaclouer , v. a. T, vernagein; enclou-|Endive, f: Œnbivie, f. 
ure, f; Bernageln eines Pferdes; Endoctriner, v. a. ynterridhten. 
fig. Dindernif , 7.7 Endommager v. a. beſchaͤdigen. 
Enclume, f. Ambos, 1 ;-enclumeau , #7 ;|*Endormir , b. a. einſchlaͤfern; s — v. r. 
Handambos, m. einſchlafen. 
Encotffrer, v. a. in den Kaſten ver-|Endosse , f: Laſt,  Rübe ; F; endosse- 
ſchließen. ment, 723 T. Indoßirung, Ueber⸗ 
Encoignure ; f. Winkel, m; Œde,f| fchrift,f; endosser, +, a. anlegen; 
Encolure, f. Hals eines Pferdes, 51 -T'indofiren, auswendig uͤberſchrei⸗ 
Je: Mine, f: Anſehen, 72. ben ; endosseur, 2; 7. Gndoffent, m. 
Encombrer ,  v. a. encombrement, m. Endroit, m. Ott, m ; Gegend, Se 
mit Schutt anfüllen , —— “Enduire, y, a. “fibergieben uͤberſtrei⸗ 
Encore, adv. noch, ferner, noch ein⸗ chen, tuͤnchen; enduit, * Tuͤnche, 


mal, wenigſtens — qu; conj.| Anwurf, 7. 
obobgleich. Endurar, v. a. hart machen abhaͤr⸗ 
Encouragement, m- — aten verhaͤrten s—, 0. r. hart 
encourager, Ÿ. a. aufmuntern. werden, ſich abhaͤrten; endurcisse- 
#Encourif, v. a. qch, in etwas vers] ment, 27; fig. Virſtockung, Her⸗ 
fallen, ſich etwas zuziehen. sensbârte , f. 


Encrasser, +». a. ſchmutzig machen ; s —|Endurer, v. a. leiden ausſtehen, ver⸗ 
ſich beſchmutzen veraͤchtlich machen. tragen, erdulden. 

Encre, f. Dinte / Buchdruckerſchwaͤrze, Energie, F. Nachdruck, 77; Kraft 1#: 
F Eufdb , 2; encrier, m. Dintenfaf, énergique, ad). fraftvoll. 


n; Garbftein, 77. Energuméne, met f. T, Befeffener, m 

Encularser , v. a. T. die Schwanz⸗ Enerver, e. a. ſchwaͤchen, —*2 
ſchraube an ein: Gewehr ſetzen. entnerven. 

Encuver, vi" a; it eine Kufe thun ,|Enfatteau, 77. Hoblsiegel A; enfaiter, 
darin einweichen. va Toverfoͤrſten. 

Encyclopédie, f. Inbegriff aller Rün-|Enfance, f. se , | Sinbersn, f: 
fe und Wiſſenſchaften ;”77. enfant, m. et f. Rind,. n ; enfante- 


Engente » f Bufammenfigung pas ment, m1. das Gebäbren ; enfanter, 
Dreter,f;:endenter.s a. Sâbne inf” v. a; gebäbrert ; enfantillage, enfan- 
etwas machen. tise, f. kindiſches Weſen, 7; enfan- 

Endetter , ». a, it Schulden beladen ;l. tin,'ine, ‘adj. kindiſch. 
s— y. r. Schulden machen. Enfariner, v. a. mit Mebl beſtreuen. 
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Enfer, m. Hoͤlle, 


Enfermer, v. a. Afbließen, verſchlie⸗ 


ßen, einſperren, enthalten. 


Enf Eng 


Enfquir, v. a, vergraben. 
Enfourchement, m. T. erfte Wiederlage 


des Bodens an einem Kreuzgewoͤlbe; 


Enferrer, ». a. durchſtechen; durchboh⸗ rt Baͤume su pfropfen , f 
ren; s’— ver. fig. ſich im Reden Ver: |Enfourner, v. ben. 


ſchnappen 
Enſiceler, v. 


Hut binden. 


. T. eine Schnur um einen 


*Enfreindre, v. a, uͤbertreten; brechen. 


Enfroquer, v. a. fam. ins Slofter ſte⸗ 


. LL en. 
Enfilade, f. Reibes T. Bruͤcke imBrett-\#sEnfuir, v. 7. bavon laufen, ent- 


fpiel, fe uv. |. flieben, 
Enfiler, v. a. einfaͤdeln, anreihen, bift-|Enfumer, v. a. raͤuchern; duͤngen. 


eingehen; durchfireichen ; durchb 
ren; s'— v.7. ſich felbft ſpießen; T. 
ſich verſperren. 
Enfin , ad, endlich ! zuletzt kurz. 
Enflammer, v. à. anzuͤnden; Jig. ent⸗ 
flammens s— v. 7. ſich entzuͤnden; 
fig. entbrennen. de 
Enfléchures, f. pl. T. Webeleine am 


Maſte, f: 
Enfler, — aufblaſen, aufſchwellen; 
—pmets— vr. ſchwellen, anlau⸗ 


fen. 
Enflure,f. Geſchwulſt, Schwulſt,. 
Enfonçage, m. T. Zuſchlagen deiſer 
n; enfoncément , m1. Einſchlagen, 
Einbrechen, 7: Bertiefung ; F: 
Dintergrund , 2; enfoncer, v. a. 
einſchlageñ, einſtoßen, cintreiben, 


einbrechen, vertiefen; —«. n. verfin-|Engallage, 72. 


ken; 5— v. r: tiefer eindringen; 
enfonçure, f. Breter eines Faßbo⸗ 
dens, einer Bettftelle, ».p1.; Gru- 
be, Œiefe , f: 

Enforcir, ». g. et n. ſtaͤrker machen ; 
fer werden, : 


oh⸗ 


Enfutailler, v. a. in Faͤſſer packen. 

Engageant, ante, adj. cinnebmend, 
verfübrerifch; engagement, 71. Ver⸗ 
pfändung, Verbindlichkeit; Ber- 
bindung, Œinlafung, Anwerbung, 
f: Handgeld; Dandgemenge , Erefs 
fen, nr; engager ,.e. a. verpfaͤnden, 
verſetzen, anwerben; — à qch., zu 
etwas vermoͤgen, notbigen, veran- 
laffen, verbinden ; s— #.7. à qch., 
ſich su etwas verbindlich machen, 
fich verdingen, anwerben laſſen; — 
pour qn. ſich verbuͤrgen; — dans qch. 
fid verwickeln, ſich su ticf hinein 
agen ; engagiste, m7. T. Pfand- 
innbaber , 7. 


ñ — 


Engainer, v.a. in die Scheide ſtecken. 


T. Gallaͤpfelzubereitung, 
f; engaller, v. a. mit Gallaͤpfeln faͤr⸗ 


ben. 


Engeance, Art, Brut, f; Sefinbel, n. 
Engelure, f. T. Groftbeule , f. 
ſtaͤr⸗ Engendrer, v. a. zeugen; Je. bervir- 


brinaen. 


Enformer, v. a T. über die Form Engerber, v. a. in Garben binden, auf 


fchlagen. 


einander legen. 
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Engin, ». T. Werkzeug, 7; YBinde,|Engrenage , m2. T. das Getriebe, 7: 


f: Hebezeug, ». engrener, 6. 7. el a. aufſchuͤtten; 
Englober , +. a. mebrete Dinge mit] auspumpen; mit qutem Rorn füts 
einander vereinigen. teens fig. cinleiten, anfangen; 7. 
Engloutir , +. a. verſchlucken, ver-| Jig. in einander gveifen (von Ris 
fchlingen. . Dern); engrenure, f. dag Œingreis 


Engluer , v. a. mit Sogelleim beftrei-| fen der Zaͤhne zweyer Raͤder in 

Chen; s°— v. 7. ſich fangen laſſen. einander. 

Engoncer , v. a. durch uͤbelgemachte Engrosser, v. a. ſchwaͤngern. 

Kleider verunſtalten. s Engrumeler, v, r. gerinnen. 
Engorgé, adj. juvoll, verftopft. Enbardir, v. a. beberst machen ; s— 
Engorgement , #7. Serflopfung einer] v.7r. fid) erkuͤhnen. 

Roͤhre, f; engorger, v. a. verſchlei⸗ Enharnacher , . a. anſchirren, ſatteln. 

— di S—v.r. fid) vol Enjambée , f. Gchritt, m; enjambe- 

bé e à ment, 1 T. Meberfchreiten des 
Engouement, das Wuͤrgen im Dalle, | Sinnes eines Berfes in den andetn, 

n; fig. übertriebene Vorliebe für] ,. enjanber, #. ne et a. hberféreis 

étroo8 / f: engouer, v. a. in der fer, [ange Schritte machen : fig. 
Fehle ſtecken bleiben ss — v. 7 AS! Ginarif thun. 

de qch. für etwas hartnaͤckig einge- Enjaveker, ». a Getreibe in Haufen 
nommen ſeyn. leger. 

s’Engoufrer, v. r. id verfangen ; fi|Enjen, mm. T. Satz im Spiel, m. 
Teen en ;lEuigmatique, adj. täthfelfaft. 
— v. 4. M a Enigme, f. Rätbfel, ». 

engourdissement , #7. Œrftarrung, f.lxr.2 . ? . 

Engrais, m. %aftung, FO di Enjoindre , +. a. einſchaͤrfen, ſcharf 


É À anbefeblen, 
engraissement , M Dungung 3 T. Enjolivement , 2. enjulivure , JF. Aus 
fefte Einfuͤgung, f; engraisser , v. a. zierung, f: 


maͤſten, duͤngen; v. 7. s— 0. 7] 0 
+ Di Enjoliver , v. a. vexʒieren. 

ge werden; dick merden , ſich ma Enjoué, &, adj. luftig, munter; en- 
Engranger, v. a. in die Scheune bringen.|_ J°2°m6nt> m Runterteit, * 
Engraver, v. a. T. mit dem Schiff auflEnivré, ée, adj. betrunfen; enivre- 

den Gand treiben. ment, m. Stunfenbeit,f; enivrer, 
Engtéler, v. a. mit fleinemundrundem| 9: 2- trunten machen ,- betäuben ; 

Zierrathe am Rande ſchmuͤcken; en-| 5 9.7. ſich betrinfen. | 

grêlure, f. fleiner Zierrath am Enlacement, m. Flechten, 7; Verſtri⸗ 

Rande, mm. ckung, A: enlacer, v. sit einander 
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flechten, zuſammenheften; enlaçure,|*’’Enquérir, v. r. à qn. de qch., nach⸗ 

fs T. Sapfenlod, ». fragen, ſich erfundigenr. 

Enlaidir, v. a. haͤßlich machen; v. n.|Enquête, f. T. Unterfuchung,f; s’en- 
bâflicher werden. quêter , v. r. ſich erkundigen; enquis, 

“Enjarmer, v.a. T.weite Maſchen machen. ise, part. befragt, 

Enlévement , m. Raub, m; Œntfüb-|Enraciner, v. n. er s — v. r. einwurzeln. 
rung, Wegnehmuug, f; enlever ,|Enrager, v. n. tohen, rafend, toll mer- 
v, a. in die Dôbe — wegneh⸗/ den; enragé, ée, adj. raſend, toll, 
men, rauben , entf —— enlevure, wuͤthend. 

f: T- erhabenes Schnitzwerk, 7. Enrayer, v.a. T. anpfluͤgen; Speichen 
Enlier, v. a. T. Steine verbinden. in ein Rad machen; Raͤder hemmen, 
Enligner, v. a. nach der Schnur richten. ſperren; enrayoir, 77; Radſperre ,f ; 
Enluminer, v. a. T. illuminiren; en-| enrayure, f; erfle Surche, f; Bale 

lumineur, 72, der etwas illuminirt:| kenriß, Werkſatz des Oefperrs, 77: 

enluminure, f. illuminirte Arbeit ;| Demmiette, f. 
Illuminirkunſt, F. Enrégimenter, v. a. zu einem Regiment 
Ennemi, ie, m. et Geind,"1;-inn,f;l  machen, 

adj. feindlich. Enrégisſtrement, m. das Protokolliren; 

Ennoblir, v. a. veredeln. enrégistrer , v. a. ing Protokoll ein⸗ 

Ennui, m. Sangemweile , f; Verdruß, ſchreiben. 

m; ennuyant, ante, ennuyeux, euse,|Enrhumer, v. a. den Schnupfen ver: 

adj. verdruͤßlich, uͤberlaͤſtig, lang-| urfachen, s'— +». 7. den Schnupfen 

weiligs ennuyer, ». a. Sangeweile] befommen, 

verurfachen; s— »v. 7. Langeweile Enrichit, v. a. bereichern; fig. aus- 
- baben, ſchmuͤcken; enrichissement, m; Aus⸗ 
Enoncé, m. T. Anbringen, 7: Bortrag-| sierung;s Bereicherung, f. | 

m; énoncer, ». a. qusdruͤcken, vor-|Enrôlement, #1. YBerbung, f; enrôler, 

bringen; s’— v. r. fit ausoruden,| +. a. werben; einſchreiben; s— 

ſich erklaͤren; énonciatif, ive, adj. ve. r. ſich anwerben laffen 3 enrôleur, 

T, beylaͤuftig erwaͤhnend; énoncia-| 72: Werber, 77. 

tion, Ausdruck, Bortrag , #2. |Enroué , ée, adj. heißer; enrouement, 
Enorgueillir, v. a. bodmütbig machen;| 77; SDeiferfeit, f; enrouer, v. a. 

s— pr. ftols, hochmuͤthig merden:|  beifer machen, 

Enorme, adj. uͤbermaͤßig, unmäfig ;|Enrouiller, v. a. roſtig machen, ts 
Sig. abſcheulich, unerbôrts énor-| machen; s— «. r. voflig werden, 
mité, f. Ucbermäfigfeit ; fig. Abe] verroften. 
ſcheulichkeit, f . JEnxrouler , v. a. in cinander rollen ; en- 

Enquérant, ante, adj, vorwitzig. roulement, m; T. Génôrtel, 71: 
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Forue, f, T. breite und tiefe Gure[Entendre, v. a. hoͤren, vernehmen, 
… de, F. verſtehen; begreifen; —+v.72. wollen, 
Ensablement, m. Haufen Gand, 77. einwilligen; s' — v. 7. ſich mit je⸗ 
Ensabler, v. a, auf den Gand ſtoßen. mand verſtehen; Kenntniſſe von et⸗ 


Ensacher, v. a. einſacken. was haben; entendu, ue, adj. ge- 
Ænsanglanter, v. a. mit Blut beflecken, ſchickt, wohlverſtanden. 
beſpritzen. Entente, f. Sinn, m; geſchmackvolle 


Enseigne, m. Faͤhndrich, m; — J. Anordnung, f. 
Fahne, f; Schild, Kennzeichen, Enter, v. a. pfropfen, impfen. 
n; enseignement, m. Unterweiſung, Entérinement, 72.7. gerichtliches Gut⸗ 
Lehre, f; enseigner, v. a. lehren, heißen, À; entériner, v. 4. gericht⸗ 


unterweiſen, geigen, | lich annebmen, beftätigen. 
Ensemble, m. das Ganges adv.gugleich,|Enterrement, m. Beerdigung, f; et- 

miteinander, zuſammen. terrer, v. a, beerdigen, begraben, - 
Ensemencer, v. a. befñen. Entêté, ée, adj. eigenſinnig; einge⸗ 


Ensevelir, v. a, begraben, beerdigen, nommen, 

__ ensevelissement, m. Deerdigung; f:|Entètement, 7. Eigenſinn, m. 
Ensimer, v. a. T. mit Gett beftreichen.|Entêter, ». a. den Ropf einnehmen; 
* Ensorceler, v. a. besaubern, beberen,| s — v. 7. eigenfinnig ſeyn, fic 
ÆEnsoufrer, v. a. ſchwefeln; ensoufroir,| etwas in den Kopf feben. 


m. Schwefelkaſten, 77. Enthousiasme, m. Begeiſterung, Œnt- 
Ensouple, ensuble, #7. Weberbaum, 72.1 zuͤckung, Schwaͤrmerey, f;-enthou- 
Ensuite, prép. et adv. hernach. _siasmer, v. a. entsuden; enthousiaste, 


*s’Ensuivre, v.r. de qch. daraus folgen. 7. Schwaͤrmer/ 77. 
Entablement, m. 7. Hauptgeſims, n.|Entiché, ée, adj. angeſteckt. 
Entaille, entaillure, f. Œinfhnitt, 77;|Entier, ière, adj. gâng, voͤllig; hals⸗ 
entailler, v. a. einſchneiden. ſtarrig; entièrement, ad. génglich, 
Entamer, v. a. anfchneiden, angreifen,| vollia, A 
durchbrechen, verletzen; Jig. an-|Entité, f. T, Weſen, mn. 
fangen; entamure, f. Schnitt, An-|Entoilage, 72. feine Leinwand, f; en- 
fnitt, 7; Schramme, f. toiler, v. a. auf Leinwand leimen; 
En tant que, conj. fo fern, in ſo weit, an Leinwand naͤhen; in Leinwand 
Entassement, ». Aufhaͤufung, f; en-| wickeln. 


tasser, v. a. aufhñufen, Entoir, m. Pfropfmeſſer, 71 
Fate, f. Pfropfreis, 73: gepfropfter Entoiser, v. a. T. klaftern. | 
Gtamm, m. Entomologie, f. T. nfeftenlebre, f: 


Entendement, rm». Verſtand, #7; Ver⸗ Entonner, v. a. in Gâffer gießen; fuͤlleñ; 
nunft, . anſtimmen; s — v. 7. ſich fangen. 


} — 
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Entonnoir, m. @richter, m1. Œintritt, Cingug, Sutritt, Anfang, 
Entorse, f. 7. Verrenkung, Berdre-| 77; Borefflen, 7; Eintrittszoll, 77. 
bung, f: Entregent, #7. Geſchick im Umgange, n. 


Entortillement, . Winden, Srüm-|s’Entr'égorger, v.réc, einander umbrin⸗ 
met, 7; entortiller , v. a. umwi⸗ gen. | 
ein, umwinden; s'— 0.7. fit um|Entrefaites, f. pl. dans, sur ces —, mitt» 
etwas berumivinden ; entortillé, ée, lerweile, unterdeffen. 


adj. vermidelt, gefhraubt. Entrelacement, #7. Durchfchlingen , 7: 
Entouer , v. a. umgeben, umringen. entrelacer , v. a. durchflechtent ; entre- 
Entournure, f. T. Ausfchnitt ; 77. lacs, »1. pl. T. durchflochtene Ar⸗ 


Entr'acte, m. Zwiſchenſpiel , 3 Zeit⸗ beit, f. 
raum zwiſchen zwey Aufzuͤgen, 7. |Entremèler, v. a. untermengen, unter- 

s’Entr'aider, v. réc. einander bevfteben.! mifchen. 

Entrailles , f. pl. Œinaemeide, : — fig.|Entremets, m. Beyeſſen, 1. 
Barmherzigkeit f; Mitleiden, 7.[Entremetteur, 72, Unterhaͤndler, 77; 

s'Entr'aimer , 0. réc. einander lieben. entremetteuse , f. Kupplerinn V 

Entrainer, v. a. fortreiſſen; fig. bin-| *s’entremettre, v. réc. ſich ins Mittel 
reiſſen, an oder nach ſich ziehen. ſchlagen, — de qn. ſich fuͤr jemand 

,Entrait, m. T. Gpannriegel , m.. verwenden. 

Entraver, v. a. einem Pferde die Fuͤße Entremise, f. Germittlung, f. 
foannen ; fig. Hinbderniffe in den|Entrouvrir , v. a. balb aufmachen, 
Weg legen; entraves , f. pl.; Feſſel, ein menig dfnen. 

Gpanniette, f; fig. Dindernif, 7.|Entrepas, m. T. Mittelpaf der Pfer⸗ 

Entre, prép. zwiſchen; unter; in; d’—,] , de, 7. “rit 
aus, von. Entreposer, v. a. Waaren in ein Lager 

Entrebaillé, ée, adj. halb offen. niederlegen; entrepôt, 72. Nieder⸗ 

Entrebandes, Entrebattes, f pl. die ben-| age, f., | 
den Enden an einem Stuͤcke Zeug, Entreprenant, ante, adj. unterneh⸗ 


n. pl. mend , kuͤhn, verwegen; entre- 
Entrebas, 7, das unaleiche Getvebe , 2.| prendre, v. a. — uͤber⸗ 
Entrechat, m. T. Kreuzkabriole, f: nebmen ; — qn. ſich an jemand ma⸗ 
s’Entre-choquer , v.réc. an einander ftof-| ſchen; — sur qch. ſich an etwas vere 

fen ; AMg. ſich bitter anfeinden. greifen ; entrepreneur, #2. Unterneh⸗ 
Entrecouper, +. a, durchſchneiden; Ag. mer, m. . 

unterbrechen. Entreprise, unternehmen, 7: Unter 
Entre-deux, m. Zwiſchenraum, rm; Mit-| nehmung , f: Eingriff, m. 
telſtuͤck, n. Entrer, v. A. eingehen; eintreten, ein⸗ 


Entrée, f. Eingang, m; Einfahrt, f:' fabren, einreiten, einlaufen u. ſ. w. 
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Entresol , m. Halb⸗ oder Zwiſchenge ⸗ Envier, v. a beneiden, mifgônnen ; 
(of, 7. — —— mit Sehnſucht verlangen. : 


rer — folgen. Envieux, euse, adj. neidiſch, miß⸗ 

Entretemps, m. Zwiſchenzeit, f. guͤnſtig. — 

*Entretenir, +. 3 feſt — bal-[Enviné, ée, adj. nach Wein riechend. 
ten; erhalten; unterhalten; aufbal-|Environ, ade. ungefebr, beynahe; en- 
tenÿ s’— 0.7. ec réc. ſich unterhalten. virons, ». pz. umliegende Gegent, f; 

Enuctien, m. Unterhalt, m:; Œrbal:| environner, v. a. umgeben , ume 
tung; Unterhaltung, Uuterredung/f| vingen. 

Entretoile, f. T- Rettdhen AC Envisager, v. a. ins Geficht ſehen; Jig. 

 Entretoise, f.. 7. Schluͤſſel, Riegel, 72] anſehen, betrachten. 

*Entrevoir, v. a, erblicken; nur halb Enumération, f. Herzaͤhlung F énu- 
feben s s’—v. réc. einander ſprechen.  mérer, v. a. von Stuͤck su Stuͤck 

Entrevue, f. Sufammentunft, f. herzaͤhlen. 

Enture, f. T. Ort am Stamme, WO|Envoi, ». Verſendung, Abſchickung,F- 
das Pfropfreis eingeimpft wird, "7. |s’Envoiler , ». r. T. krumm werden. 

are — mit —— s’'Envoler, v. r. davon fliegen. 
an ſich reiſſen envahissement, Envoyer, m. Abgeſandter, m; envoyer, 
gewaltſamer Einfall, Eingriff, 77. eo — en É | 

Enveloppe, f. Hmfchlag, #7: Dee, fi|p a neul, m.tleiner sottichter Hund, 77. 
envelopper, einwickan elfe Eii aise, adj. Did / dicht; épaisseur, 
büllens umringen; einen Umſchlag "£ Die, Dichte,.f: épaissir, v. a. 
um etwas machen, | bi machen; verdicken; épaississe- 

Envenimer, v. a. pergiften ; Ms. erbit ent, m. MerdiŒung , f. 
tern. Epamprer, v. a. den Weinſtock ablauben. 


verguer, v. a. T. die Segel an die : 
— feſt machen; éd ‘ f. Epanchement, m. Ergießung 1$3 épan+ 


À à 6 cher, v. a, ausgießen, ergiefien, 
NT omes Sole, fe — Epandre, y. a. augbreiten , ausſtreuen. 
Envers, prép. gegen; — m,. unrechtes Epanouir, v. r. aufbluͤhen aufbres 
Gite eines Tuches; à l'— adv.l chen; ſich ermeitern, aufheitern 
vertebrt, ruͤckwaͤris. épanouissement, #1. Aufbluͤhen, 75 
Envi, m. à V— ad. um die Wette. Ergießung, Ermeiterung, jf. 
Envie, f. Neid, m; Mißgunſt, Luft;|s’Eparer , ». r. T. im Springen binten 
Degierde, F: Berlangen, 7; 7.) ausſchlagen. | | 
Muttermanl , 2; Nagelwurz, f. |Epargne, f. Gparfamfeit; Erfparung, 
Envieilli, ie, adj. veraltet, eingerut-| f; épargner, v. a. ſparen, erſparen; 
zelt. ſchonen. 
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Eparpiller, v. a. zerſtreuen, umbet-lEphialte, m, T. Alp, 2. 


ſtreuen. Epi , m. Aehre; T. Dinde; eiſerne 
Epars, arse, ad, zerſtreuet; — | Gpite, f: | 
Flaggenſtock, Epice, f. Gerohrs, n; Spyezerey MApl. 
Eparvin, m. T. Gath, 7T. Gerichtefvertel, f3 épicer , v. a. 
Epaté, ée, adj. plat , eingebidt, wuͤrzen; épicerie * Spezereywaare, 
abgebrochen. f: Gemüizbandel, m1; épicier, m. 


Epaufrure, f. T. abgefprungenes GtücE|Epidémie, f. Geuche, f; épidémique, 
eines bearbeiteten Steines, 7. adj. anſteckend 

Epaule, f. Schulter, Ychfel,f; Bug, Epiderme , m.,7. Oberhaͤutlein, 72. 
m; épaulée , f. Gthicben mit der — v. a. belauern, ausſpaͤhen; — 
Schulter, 7; épaulement, rr. Schul⸗ n. in Aehren ſchießen. 
tertvebr, f; épauler, v. a. buglahni — v. a. von Steinen ſaͤubern. 


5 T. ° 
ir Pi — — * m. Gangcifen ,r; Spieß, re. 


Epave, adj. T. verlaufen, herrenlos. ——— me 





épauliére , f. 7 Gchulterbled, n.|Epigeonner, #. a. T. den Gips dick und 


aures, J. — auftragen. 
— 7 f. pl. Balken zum Verdeck, iglottes /. Te Reblbedefein, re 
Epautre, Epeautre , m. Spelz, Din⸗ ed f. T. Sinngedicht, 77. 
fel, ». Epigraphe, . T. Ueberfchrift, >; Mor⸗ 
Epée, f. Deaen, mr. to, 
Epeiche , f. Rothſpecht, 77, Epilepsie — fallende Sucht, f; épi- 
Epeler, v. a. buchſtabiren. leptique, adj. mit der fallenden 
Eperdu , ue, adj. betrübt, beſtuͤrzt; Sucht bebañftet. 
éperdument , adv. aͤußerſt. Epilogue , m. Schlußrede, F; épiloguer, 
Eperlan, m. Gpiering , . v. n. et a. tadeln. 


ÆEpeton , m. Gyorn , Schiffsſchnabel, Epinards, #».p'. @vpinat , »2. 
m; Rungel am Augwinkel, f; épe-|Epinçoir, #7. Hammer der Pfferer,rr. 
ronné, ée, adj. geſpornt; éperon-|Epine, f. Dorn, "+; — du dos, Ruͤck⸗ 


nier, m. Gporenmacher , 77. grat , 1; épinette , f. Gpinet, ñ; 
Epervier, m. Gperber, m; T. NBurf:| épineux, euse, adj. dornicht ; fig. 
netz, bedenklich, (éme, , —— 


Ephèbesm. juger mannbarerDenfcb,r. Epingle, f. Ste nadel , f; — f: pl. 
Ephélides, f. pl. GommerfleŒen , =. pi! Œrinfgelb, Radelgeld, 7; épingletr, 
Ephémère, adj. das nur einen Tag] jf Raumnadel, 7; épinglier, 72. Nad⸗ 
waͤhret; pe pl. Æage- let, m3 Nadelbuͤchſe, f. 
bu, nr. Epiniers, m.pl. Dorngebüfch , n. 


— — — — — 
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Epinoche, J Gtierting (Gif), m:] zu einer Parthey ſchlagen; épousée, 
T. befte Art Raffce, f. vaut, f. 

Epique, adj. gum Heldengedicht ge- Epousseter, v. a. ausftäuben, auskeh⸗ 
hoͤrig. ven; époussette, f. Kleiderbuͤrſte, F. 

Episcopal, ale, adj. biſchoͤfflich. Epouvantable, adj. erſchrecklich, ent⸗ 

Episcopat, #2 biſchoͤffliche Wuͤrde, . ſetzlich. 

Episode, m. Nebenfache, Epifode, F. Epouvantail, m. Schreckbild, n. 
Episser, v. a, T. die Enden zweyer rire . Entſetzen, n; Schrecken, 
Seilen an einander feſt machen. ; épouvanter, v. a. erſchrecken. 
Epistolaire, adj. briefftellerifch. os m. Mann, Gatte, m; — m. 

Epitaphe, f. T. Grabfcrift, f; Grab-| pl Ebeleute. 
mal, n. *Épreindre, v. a. Saft ausdruͤcken; 
Epihalane, m. T. Hochzeitgedicht, ne rites, J. pl. Zwang beym Stuhl⸗ 
Epithète, f. 7. Beywort, 7. gan 
Epitome, f. kurzer Begriff, Auszug, m. perte robe, f; Verſuch, T. Cor⸗ 
Epitre, Brief, m; Œpiftel, f: tecturbogen, Probedruck, 72. 
Eplaigner, v. a. T. Such auffrañen, Epris, ise, adj. eingenommen, verliebt. 
-Eploré, ée, adj. in Thraͤnen gebadet.|Eprouver, v. a. probiren, verſuchen, 
Epluchement, #1 Auspfluͤcken, Aus-| prüfen, erfabren. 
tupfen, 7; éplucher, v. a. reitigen;|Eprouvette, f. 7. Gucher, 77; pulver⸗ 
ausleſen; ſaͤubern; ausklauben; fig. vrobe, f; Probierlüffel, 7x 
genau unterfuchen ; _éplucheur, m.|Eptagone, m. T. Siebeneck, n. 
Grübler, Srittler, 77. Epucer, v.1a, floͤhen. 
Epointer, ?. a. die Spitze abbrechen. Epuisement, m. Entfrhftung, Erſchoͤ⸗ 
—— T. Ende eines Hirſchge⸗ AE TU Fs épuisér, v.a, ausſchoͤpfen, 
wei , Île er 
Eponge, f. Schwamm, "2; éponger,|Epulie, A T. wildes Zahnfleiſch, n. 
v. a. mit einem Schwamm abwiſchen. Epure, F. T. Grundrif, m”; épurer, 


Epopée, f. Heldengedicht, 7. v. a. teinigen, laͤutern; s' — v.r. 
Epoque, f. Seitpunft, 77; Le ſich veredlen, 
ÆEpouürer, ?. a. ausſtaͤuben Equarrir, v.a. viereckig hauen; équai- 
Epouiller, v. a. laufen. rissage, m. T, Gevierte, n; Hauer⸗ 
s’Epoumoner, ver. ſich die £unge aug: lohn, 77 m; équarrissement, 72. Vier⸗ 
ſchreyen. ecki grue n. 
— À Trauung, Vermaͤh⸗ — — Gleicher, Equator, 
un nte, F. 


— Braut, Gattin, f; épouser, —— LT, Gleichmachung/ audi 
v. A eurathen; Jig. annchmen, ſichl cung, F. 
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Equerre , f. Winkelmaß, », Ere, f. T. Anfang einer Zeitrech⸗ 
Equestre, adj. T. in Mittergefalt ; su] nung, 71: Setrechnung, f. 
Pferde. Erection, F. Erhebung, Gtiftung , f. 


Equiangle, adj. T. gleichwinkelicht. Ereimer, v. a. den Ruͤcken zerbrechen; 

Equidistant, ante, adj. gleichweit von! lendenlahm ſchlagen. 
einander ſtehend. Erémitique, adj. einſiedleriſch. 

Equilatéral, de, adj. gleichfeitias équi-|Erésipèle, f. T. Rothlauf, m. 
latére, m. T. gleichfcitige Sigur, f.|Ergo , m. T. Schluß, m; — ad. 

Equilibre, m. Gleichacwicht, nr. olglich. 

Equinoxe, m. T. Œag-und Nacht- Ergot, m. Sporn der Haͤhne, 1; wei⸗ 
Gleiche, f; équinoxial, ale, adj.| ches Horn am Huf, an Klauen, 7; 
zur Tag⸗ und Nachtgleiche gehörig. 7. Flufgalle, f; Mutterkorn, 7 

Equipage, m. Reiſegeraͤthe, 7: Muf-|Ergoter, v. n. uͤber jede Kleinigkeit 
zug, m; Kleidung, f; Schiffsvolk, fireiten. | 

 n; Kutſch und Pferde. Eriger, v. a. aufrichten, erheben; s'— 

Equipée, Thorheit, Unbefonnenbeit,| v. r. fit aufmerfen 30... 

; équipement , #1. Ausruͤſtung, f ;|Erminette, f. frummes Hoblbeil , 2. 
équiper, v. a. augrüften. Ermite, m. Œinficbler, m2; ermitage, 

Equipollence, f. T. gleicher Werth, ;; 77. Œinfiedelen , f. 
équipoller , v. a. et n. gleich am Erosion, f, T. Durchfrefien , n. 


Werthe feu. Erotique, adj. verliebt, wolluͤſtig. 
Equitable , adj. gerecht, billig, Erotomanie, f. T. verliebter Wahn⸗ 
Equitation, f. Reitfunft, f finn, 772. 

Equité, f. Billigfeit, jf: Errata, m. Drucdfebler ; m. 


* Equivalent, ente, adj. gleichen Werthes. Erres, f. pl. Faͤhrte, Wildſpur, f. 

*Equivaloir, e. 7. gleichen YBertb baben.|Erremens, m. pl. T. Gpur, f; Weg, m. 

Equivoque, f. Dovypelfinn, 77; — adj.|Errer, v. n. irren; berumirren. 
zweydeutig; équivoquer , e. 7. gtey-|Erreur, f. Irrthum, Fehler, m. 
deutig reden. Erroné, ée, adj. ivrig. 

Erable , m. Ahornbaum, 7. Ers, m. Œrve, f: 

Eradication , f. T. Ausreiſſung mit der/Eructation, f. das Aufſtoßen, 7. 

Wurzel, f: . Erudit,ad). gelehrt; — #2. Gelebrter, 

Erafler, v. a. ſchrammen, aufriten;| 1; érudition, f. Gelebrfamteit , f. 
éraflure , f. Schramme, Rite, f. |Erugineux, euse, ad}. gruͤnroſtig. 

Erailler, v. a. verzerren, verſchieben, Fruption, f. Ausbruch, m. | 
ſchlitzen; éraillure, f. T. verfho-[Escabeau, m. Escabelle, f Fußſche⸗ 
bene Gtelle im Seuge,f. | mel, m 

Erater, «. d. die Mils ausſchneiden. lEscadre, f. T. Geſchwader, n. 
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Escadron , m. T. Schwadrone, f; es-[Escompte, #7. T. Abzug, Difconto, 7; 
cadronner , ». n. fi fiwabronen.| escompter, v. a. abgichen, bdifcons 
weiſe fellen. tiven, | 

Escalade, f. Erſteigung, f; escalader, |Escoperche , f. Geruͤſtſtange, f. 

v. a. mit Sturmleitern erſteigen. |Escorte, f. Geleite, z; BedeŒung , f; 
Escalier, m. Treppe, Stiege, F. escorter, v. a. begleiten; geleiten; 
Escamote,f. T. SRufcate, Taſchen⸗decken. 

ſpieler · Kuͤgelchen/ 73 escamoter, v.a. Escouade, f. Corporalſchaft, f. 

Taſchenſpieler ⸗Streiche machen ;|Escourgeon, m. Wickfutter, 7. 

beimlich entwenden; escamoteur, m.|Escousse , F. Anlauf, m. 

Taſchenſpieler; Betruͤger, 77. Escrime , f. Fechtkunſt, f; escrimer, 
Escamper, v. n. entwiſchen. v. n. fetens :s— 0.7. mit etwas 
Escapade, f. T. falſcher Sprung, m; — wiſſen ; escrimeur, m. 

Rg- muthwilliger Streich, 72. Fechter, m. 

Escape, f. T. Saͤulenſchaft, 7. Escroc, Escroqueur, m. Gauner, Gau- 


Escarbot, m. Kaͤfer, 1. dieb , Liftiger Detrüger, 77 ; escro- 

Escarboucle, f. Karfunkel, m. - | quer, ». a. mit Lift entmenden ; 

Escarcelle,, f. Gchubfa®, 7. escroquerie, f. Gaunerey, f. 

Escargot, m. Schnecke mit einem Ge-lEspace, . Raum, Seitraum, "1; es- 

haͤuſe, J.- pacement , n. Zwiſchenraum, 77; 

Escarmouche, f. Scharmuͤtzel, #:; es-| espacer, v. a. geborigen Raum zwi⸗ 
carmoucher, v. a. ſcharmuziren. ſchen etwas laſſen. 


Escarpe , f. T. innere Boͤſchung, F: Fspade, f. T. Schwingmeſſer, n. 
escarpé, ée, adj. ſchroff, ſteil; es-[Espadon, m. Haudegen, m; espadon- 
carpement, m. abbângiger Theil des! ner, v. », mit dem Haudegen fechten, 
Walls, m; escarper, v. a. ſteil ab-|Espagnolette, f. T. Art feiner Ratine, 
fiehen, gaͤh machen. m ; eiferne Fenſterſtange f. 

Escarpin, ” leichter Schuh, Œans-|Espalier, m7. Gpalter, m. 
fub, m. Espalmer, v. a. T. ein Schiff mit Un⸗ 

Escarpolette , f. Gtrid{chaufel , f. fchlitt beſchmieren. 

Escarre, f. 1. Kruſte, inde einer Esparcette, f. Futterklee, »7. 


Wunde, f. Espèce, f. Gattung, Art, Geftalt, f; 
Escient, m. à bon — wiſſentlich. _— pl. Geldforten, f. pl. 
Esclandre, m. verdrieflicher Sandel ;| Espérance, f. Hoffnung, Erwartung,f. 
Gpeftafel, m. | Espérer, « a. boffen. 
Esclavage, m. Sklaverey, f. Espiègle, adj. muthwillig, fhiau, poſ⸗ 


Esclave, m. et f. Gtlav, m; “int fil ſierlich; espièglerie, f. Muthwille/ 
— adj. ſklaviſch. | Eulenſpiegelſtreich, 77 
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Espion, m. Kundſchafter, Spion, m1;! rer, v. n. an ber Luft trocknen; s'— 
espionner , ». a. ausfundichaften ,| v.r. ſich in die Luft fwingen ; es- 


ſpioniren soriller, v. a, die Ohren, die Haare 
Esplanade, À frer . liegender , ebener ftutsen.’ 

Platz, m Essouffler, v.a.aus dem Athemn bringen. 
Espoir, m. Hoffnung * Essui, m. Drockenplatz, m; essuie- 


Un me. balbe ‘dite, fi Gyon-| main, m. Handtuch, 77; essuier , 
v. a. abtro®nen, abroi fer ; ; ausſte⸗ 
— m. Geiſt, Verſtand, Sinn, hen, — leiden. 
Witz, Scharfſinn, m1: Geſpenſt, .|Est, m. Oſt, 
Fequif, m. Boot, n; Kahn, m. Estacade, f. 7 Vervofaͤhlung 


Esquille, F. Beinfplitter, 7 Estafette, #2. Gtañfette, 77. 

Esquinancie, f. T. Brâune f. Estaffier, m. Dedienter, Nachtreter mn. 
Esquine, f. T'Rüdarat einesDferbes,r. Estafilade, f. Gdmarte, f; Rif ,; 77; 

Esquipot, ". Gparbüchfe, f: estafilader, v. a. eine marre ins 


Esquisse, f. Slizze, f; erfter Entwurf,/ Geſicht machen zerfetzen. 

m ; esquisser, #. a, ſtizziren, ent-|Estame, f. geſtrickte Arbeit, f. 
werfen. Estaminet, #7. Tobacksgeſellſchaft, f. 
Esquiver , v. a. bebende ausweichen, Estampe, f. Rupferfiih, Abdruck, 72; 

entgehen; s— v. r. ſich heimlich estamper, v.a. abèrucen ; fempelnr. 


davon machen. Estampille, f. Stempel, m; estampil- 
Essai, m. Verſuch, m; Probe, f. ler, v. a. ſtempeln. 
Essaim, 77. ——— m; essai- re m. T. vor dem Waſſer wohl 


mer, y. ſchwaͤrmen. verwahrt. 
Essanger ,.v. a. Waͤſche auswaſchen. Esterlin, m. T. kleines Goldſchmidts⸗ 
Essarter, v. a. Dornen ꝛc. ausreuten. gewicht, 72. 
Essayer, +v. a. verſuchen, probiren; Estimable, adÿ. achtungswuͤrdig; esti 
| essayerie, f. Ort in der Münge, to] mateur, ». Ghâber, 77; pts 
man probivet, 77; essayeur, ». Pro⸗ f. Schaͤtzung, F. 


biver, Wardein, m7. Estime, f. Achtung, Hodachtung, f; 
Esse, f. Linſe oder Rone am Rad, | 7: muthmaflicher Ueberſchlag eines 
esseau, #. Dachfchindel , f. Steuermanns über fine Œaafabrt, 


Essence, f. Weſen, r; Effens , j: m; estimer, v. a. ſchaͤ ben, hochach⸗ 
Essentiel. ellé, adj. svefentlis , mich-| ten, meinen, dafuͤr balten. 
tigs zur Sache gebôrig ;: — m7.|Estoc, 7. Stoßdegen; ©tammbaunr, 
Hauvptfache, f. m; estodadé, f. tweitausgebolter 
Essieu, mm. Uchfe , f. Gtof, Stich, 77; — Ve Ne 
Essor, m. $lug, Echwung, ra; esso-!: fechtert, 
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Estomac, m. Magen, mz s'estomaquer,|Etaie, f. Stuͤtze f | 
v. n. ſich erzuͤrnen, âraern. Etaim, m. feine Rammivolle , f. 


Estompe , f. T. gufammengerolltes Etain, "1. 3inn, n. 
Papier, um troŒene Farben su ver-|Etal, 77. Fleiſchbank, f. 
reiben, 2: Wiſcher, 77; estomper,|Etalage, m. das Auskramen; Ctands 
v. a. mit trockener Farbe malen;; geld, 7: Aufputz, 773 étaler, v. a. 


wiſchen. auslegen, auskramen; étaleur, m. 
Estrade , f. erhabener Boden in einem| kleiner Kraͤmer, 77. 

Bimmer, 77. Etalier , #7. Bankſchlachter, m. 
Estragon, m. Dragun, m. Etalon , m. Zuchthengſt, m; T. das 
Estrapade, f. Wippen, 2: Wippgal⸗Aichmaaß/n; étalonner, v. a. aichen, 

gen, m. vifiren; étalonneur, 77, Aichmeiſter, 2. 

 Estrapasser, v. a. ein Pferd su febr ab⸗ Etamage, m. Berginnen, 7; étamager, 
matten. v. a. verzinnen; étamageur, m. Ver⸗ 
Estraper, v.a. Stoppeln abſchneiden; ginner, 77. 

estrapoire, f. Gtoppelfenfe, f. Etamine, f. duͤnner wollener Zeug, 77; 
Estrapontin, m. fleiner Sitz in einer] it. Daarfieb, 7; pl T. Gtaubfû- 

Rutfche , m. ven, pl. : 

Estrasse , f. Glodfeide, f. Etampe, f. T. Werkzeug zum Aus⸗ 


Estropiat, #1. Sabmer, Kruͤppel, »7. | baten, 7; étamper, v. a. £ücher ing 
Estropier, +. a. laͤhmen, verfiümmeln,| Hufeiſen ſchlagen. 


Esturgeon, m. Stoͤr, (Gifch) m Etamure, f. Verzinnung,F. 
Et, conj. und. \ Etanchement, #7: Gtillen, 7; étancher, 
Etablage, #7, Gtallgeld, ». v. a. vetftopfen , ftillen, 


Etable, m1. Gtall, m; établer, v. a.|Etançon,m. Stuͤtze, f; étançonner, v, a. 
einffallen ; étableries, f. pl. Gtal-|_ flügen, | 
lungen, f: pl. | Etang, 7. Fiſchteich, Weiher, 77; 

Etabli, . Werktiſch , m3 établir, v. a.| étangues, f. pl. T. große Zange, f. 
einfehen, einfubren, feftfesen, auf: Etape, f. Gtapel, m; Waarennieder⸗ 
richten, ſtiften, verforgen ; errich-| Tage, f: 7. Mundvorrath und Sour- 
ten, anlegen; s— v. 7. fi wohn⸗ rage; Provianthaus, 7; taͤgliche 
haft niederlaffen , fit einrichten; Portion durdmarfhirender Lrups 
auffommen ; établissement, m. An⸗ pen, f; étapier, m. Proviantmei- 
flalt, Aufrihtung, Gtifiung, Œin-| fler, 77. 
fesung, Berforgung , Micderlaf-|Etat, #1. Stand, Zuſtand, rm: Gtaat, 
fung, f: m; Sand; Berscichnif, 72: Ueber⸗ 

Etage, m1. Geſchoß, Stockwerk, nl flag, m7; T. Gtaab, m3; —major, 
Ag. Gtufe, f:  : encralftab , »2. 
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_Etau, mm Schraubſtock, m; Gleifc-|Etiologie, f. T. £ebre von den Urſachen 


banf; Obftbude, f. der franfheiten, 
Etayer, v. a. ſtuͤtzen. Etique, adj. ſchwindſuͤchtig, ausgezehrt. 
Eté, m. Gommer, ”. Etiqueter, v.a. ein Seichen, einen Set 
Eteignoir, m. Loͤſchhuͤtlein, ». tel auf etroas machen ; étiquette, f: 


*Eteindre, v. a. loͤſchen, dämofen,| Zettel, m; Aufſchrift, f; Seichen, 
auslofchenstilgen;s —v.r.verlofchen.| 7T. Dofceremoniel, ». 
Etendage, m. Geil gum Aufhaͤngen derlEtire, f. T. Streichmeſſer, 7; étirer, 


abgedruckten Bogen, 7. v. a. ausſtecken. 
Etendut, m. Gtandarte , Gabne ,lEtisie, f. Schwindſucht, æ. 
Glaage , f. Etoffe, f. Gtof, Seug, m; étoffer, v. a. 


Etendoir, m. T. Kreuz, momit die naf-| das Gcbôrige gu einer Sache neh— 
fen Dogen aufgebânat werden, 7. | men, mit allem wohl verfeben. 
Etendre, v. a. augdebnen, ermeitern,|Etoile, f. Stern, m; étoilé, ée, adj. 
ausſtrecken, ansſpannen; s’— v.r.| geſtirnt. 
ſich ausbreiten, ſich erſtrecken. Etole, f. Gtole, f: Meßgewand, r. 
Etendue, f. Ausdebnung, Weite, Etonnant, ante, ad}. erftaunend. 


Grofe, f; Umfang, 77. Etonnement, m. Œrftaunen , 7». 
Eternel , elle, adj. ewig. Etonner , 9. à. in Verwunderung ſetzen; 
Eterniser, v.a. verewigen. erſchuͤttern, beſtuͤrzt, erſtaunt ma 
Eternité, f. Ewigkeit, f. chen; s— v.r. ſich verwundern. 
Eternuement, 1. Nieſen, 7; éternuer, Etouffant, ante, adj. erſtickend. 

v. n. nieſen. Etouffement »,m Erſticken, rx; Œnge 
Etésies, mr. pl. ſanfte Winde, m. pl. | brüftigfeit, f . ; 
Etêter, v. a. Baͤume abfopfen. Etouffer, v. a. erſticken; erdruͤcken; 
Eteuf, m. kleiner Ball sum Spielen, m. Ag. unterdruͤcken. 

Eteule, f. Gtoppel , f. Etoufoir, m. Kohlendaͤmpfer, m. 


Ether, m. Aetber, 77; fubtile Dimmelg-|Etoupe, f. Berg, n; étouper, v. a. 
luft, f; éthéré, ée, adj. aͤtheriſch. mit Werg verſtopfen. 


Ethique, F. T. Gittenlehre, f. .… [Etoupille.f. T-Gtoypine,fiétoupiller,v. a. 
Etier, m. T. Gang des Seewaſſers in] _ Feuerwerk mit Stoppinen verfeben. 
die Galgteiche , 77. :_ [Etourderie, f. {inbefonnenbeit,f ; étour- 


Etinceler, v. a, funkeln, fchimmern;| di, ie, adj. unbefonnen, unbedacht. 
étincelette, f. Fuͤnkchen, 7; étincelle,| fams — #1. Wirbelkopf, m; étour- 
F. Funke, m; étincellement , m2. Fun⸗] dir, v. a. betÂubens étourdissement — 
keln, . m. Betaͤubung, f. 

s’Etioler, v.7. duͤnn aufichiefen , (von/Etourneau, m. Gtaar, 27. 

Pflanzen.) trange, adj. fremd Jig. ſeltſam; 
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étranger, ère, adj. fremd; auslän-| lers, f. pl; étudiant, m. Gtubent, 
diſch; — mer f; Srembder,m; -de,f;| Gtudierender, 77; étudié, ée, adj. 
étranger, v. a. vertreiben. funftlich ausgefonnen ; gezwungen, 
Etranglement, m. T. beftige Sufammen-| ſtudiert; étudier , v. a. et n. ftudiren, 
ziehung, f; étrangler, v. a. exdrof-| ſinnen, auswendig lernen; s’— v. 7. 
fein, erwuͤrgen, erſticken. ſich befleißigen. 
Etranguillon, ». Kehlſucht, f. Etudiole, f. Schraͤnkchen auf einem 
*Etre, v. aur. feyn, daſeyn; zugehoͤ⸗ Schreibtiſche, 7. 
ren; — m. Weſen, Daſeyn, ». Etui, m1. Beſteck, Futteral, 7. 
Etrécir , v. a. enget, ſchmaͤler machen; Etuve, f. Badſtube Dampfbad, 7; 
S - v.r. enger werden; étrécissement,| étuvement, m. Daͤmpfen, 7; Baͤ⸗ 
m, étrécissure, f. bas Schmaͤlerma⸗ hung, f; étuver, v. a. baͤhen, wa⸗ 
en, 7; Berengung , f- fchen ; étuvée, f gedñmpfte Spcife,f 
Etreignoir, m. T. Leimzwinge, f: étuviste, m7, Bader, 2. 
*Etreindre, v. a. feft gufammen druͤcken, Etymologie, f. Wortforſchung, f; éty- 
gufammen ſchnuͤren; étreinte, f. us] mologiste, m. Wortforſcher PA 
fammendrüden, 7. Evacuatif, m. abfubrende Arzney, f; 
Etrenne, f. Neujabrsgefchent ; Hand-| évacuation, f. Jusleerung, Raͤu⸗ 
geld, 7 ; étrenner , v. a, Neujahrs⸗ mung, f; évacuer, v. a, augfubren, 
geſchenke geben; sum erftenmaleinel abfübren, raͤumen. 
Gache gebrauchen, Handgeld zu loͤ⸗s Evader, v. r.entifchen , durchgehen. 
fen geben, s’Evaltonner, +. 7. fich guviel beraus 
Etrésillonner , v.a. T. mit Streben ver⸗ nehmen. 
ſehen; etrẽsilions,m pl.Strebe Stuͤtze . Evaiuation, f. Schaͤtzung, f. 
Etrier, m. Steigbuͤgel, 1; étriére, F. Evaluer, v. a. ſchaͤßzen, ausrechnen. 


Steigbuͤgelriemen, 7. Evangélique, adj, evangelifchs évangé- 
Evrille, f. Gtriegel, m- étriller, v. a! liser, 0. a. er n. bag Evangelium pre⸗ 
ſtriegeln; abprügeln. digen ; évangéliste, m. Evangelift, 7; 


Etriper, v. a. ein Thier ausweiden. évangile, m7. Evangelium, Œvange- 


Etrivière, f. Gteidriemen , 77 ienbuch , 7. | 

Etroit, étroite, adj. eng, ſchmal; fig-ls'Evanouir, e. r. ohnmaͤchtig werden; 
feft, genau. | verfchminden , vergchen. * 

Etron, m. Kothhaͤufchen, ». . [Evanouissement, m. Obnmacht, f. 

Etronçonner, ». a. einem %aume. bic|Evaporation, f. Ausdaͤmpfung, f: fig 
Krone abnebmen. fluctiges Wefen , ». 


Etude, f. Gtudiren, r; Gelebrfamfeit;|Evaporé, ée, adj. flhchtig, luftig, un⸗ 
Kunſt, Gtubierfiube, F die Stu⸗ beſonnen; s'éxaporer, v, r. verduͤn⸗ 
dien oder Kunſtverſuche eines Mah⸗ſten, verrauchen, verfliegen. 


\ 
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Evaser, v. a. eine Oeffnung ertbeitern.| vends éversion, F. Zerſtoͤrung, 7° 

Evasion, f. beimliche Entweichung, fils’ Evertuer, v. 7. fi ermannen, alle 
évasif, ive, adj. auf Ausflirbte ge-| Kraͤfte anffrengen. 
gruͤndet. Eviction, f. T. gerichtliche Ausſtoſ⸗ 

Eucharistie, f. T. das heilige Mbend-| ſung aus einem Befise, f. 
mabl. Evidemment, adv. augenfcheinlich. 

Eucrasi-, f. T. geſunde Seibesbefchaf-lEvidence, f.. augenfcheinlihe Gewiß⸗ 
fenbeit, f. \ beit; offenbare Wahrheit, f; Au- 

Evèché, m. Bisthum, 7; bifoflichel aenfchein, m2; évident, ente, adj. 
Wuͤrde, Wohnung/ f: flar, bar. 

Eveil, m. fig. Warnung, Nachricht, f:|Evider, v.a. ein leichteres Anfeben ge. 
éveillé, ée, adj. friſch, luſtig, mun⸗ ben, beffer ausbôblen, ausrunden, 
ter, aufgemedt; éveiller, v. a. aufe| die Staͤrke ausreiben. | 
wecken; fig. aufmuntern; s — v.r.|Evier, m. Gufftein, Waſſerſtein, 7. 


erwachen. Evincer, v. a. T. gerichtlich auſſer Des 
Evénement, m. Ausgang einer Sache, ſitz ſetzen. te 
m; Degebenbeit, f. Evitée, f. T. die geborige Breite eines 


Event, m1. fauler Geruch, Geſchmack, Fluſſes. | | | 
m; Wirkung der frepen Luft, A T.|Eviter, v. a. meiden, vermeiden, flic 
Luftloch, n; pl. Suglôcher; Riemen| ben. 
oder Gifhobren, p/. n; Eventail, »,|Eunuque, m. Verſchnittener, m. 

Faͤcher, 71; éventailliste, me. Gâcher-|Evocable , adj. T. was an ein oberes 
frâmer, 77; éventaire, m. Obſtkorb, Gericht gebracht merden fann. 

m; éventé, ée, adj. verrochen; Jig.|Evocation, f. Ziehung einer Gache vor 
leichtfinnig; éventer, v. a. faͤcheln; ein oberes Gericht; Gcifterbefchrod- 
Luft machen; luften, ausluüften;| rung, f. 

T. tittern, bie Gegel nach dem|Evolution, f. T. Schwenkung, f. 
Winde richten; s' — v. r. ſich fñ-|Evoquer, ». a. einen Prozeß von un- 
cheln ; verriechen; éventoir, m. tern aniobere Geruchte abfordern; 
Feuerwedel, m. Geiſter citiren. 

Eventrer, v. a. ausnehmen, auswei⸗Euphonie, f. Wohlklang, m. 
den; s' — 9.7. ſich einen Bruch Eurythmie, f. Uebereinftimmuna, f; 
ſchreyen. richtiges und ſchoͤnes Verhaͤltniß, 7. 

Eventuel, elle, adj. T. auf ungewiſſe Ex, prép. T. ebemalig, z. B. ex-jésuite, 
Faͤlle bin, m. Chemaliger Gefuit, 73. 

Evêque, m. Difchof, m. Exact, acte, adj. -ment, adv. geñait, 

Everrer, g. a. den Wurm ſchneiden. puͤnktlich; exacteur, m. Leuteſchin⸗ 

Eversif, ive, adj. umſtoßend, gerfto-l Der, 77; exaction, f. Erpreſſen, 7; 
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exactitude, f. Genauigfeit, Sorg⸗ Exces, m. Uebermaß, 7: Frevel, 
falt, Punftlidhteit, f . Muthwille, »; Ausfhweifuna , .f. 


Exagérateur , 72. der etioas übettreibt ,|Excessif, ive, adj. uͤbermaͤßig, unmäfig. 
m; exagératif ,‘ive, adj. uͤbertrieben; Exciper, v. n. T. (de qch.) Einwen⸗ 
. exagération ; f. Hébertreibu:1g, f; exa-|  dungen machen. | 
gérer, v. a. ubertreiben , vergrofern.|Excitatif, ive, adj. T. erweckend, er⸗ 
Exaltation, f. Erbobung,f; 7. Gubli-| tregend. 
miten, 75 fig. Ueberjpannung, f. |Exciter, v. a. erregen, vege machen, 
Exalter , v. a. erheben, febr loben; 7.1] reitzen, aufmuntern. 
fublimiven; exalté, ée, parr. fig.|Exclamation, f. Ausrufung, f- 
uberfpannt, erhitzt. * Exclure, v. a. ausſchließen. 
Examen, #2. Unterfuchung, Prüfung,f:lExclusif, ive, adj. ausſchließend; ex- 
.… examinateur, m. einer der da prüfet;| clusion, f. Ausfchlicfung, f; ex- 
examiner, v. a. prüfen, genau uu-| clusivement, adv. ausſchließlich. 


terſuchen. Excommunication, f. Kirchenbann, 77; 
Exantlation, f. T. Auspumpen, n. excommunier , #. a. fn Den Kirchen⸗ 
Exaspérer , v. a, evbittern ; exaspération,| bann thun. | 

. Etbitterung, f. , Excoriation, f. T. Abſchuͤrfen der Haut, 
Exaucer, v. a. erhoͤren. n: excorier, v. a. die Oberhaut ab 


Excavation, f. Ausbôblung , Vertie⸗ſchaͤlen, megbeisen, FAR 
fung , f- Excrément , m. Koth, m"; natürlithe 
 Excédant, m. Ueberſchuß, 72: excédé,| tinreinigfeiten , F. pZ. 
ée, adj. abgemattet ; excéder , v. a.|Excrescence , Excroissance , f. T. Ge⸗ 
uͤberſchreiten, überfteigen , guviel) waͤchs, 7: Auswuchs, 72. 
auflegen, gar zu arg machen ; er-|Excrétion, J. Auswurf naturlicher Un⸗ 
. muüden; s'— v. 7, (de qch.) etwas reinigfeiten ; 77. | 
uͤbermaͤßig treiben. Excursion, f. Ausfall, m; Gtreiferen, f. 
Excellence; f.. Vortrefflichkeit, Ercel-|Excusable, adj. verantwortlich; ju 
eng, f; par — vorzugsweiſe; ex-| entfduldigen. 
cellerit, ente, adj. vortrefflich ÿ ex- Excusation, f. T. Entſchuldigung vor 
celler, v. 7. vortrefflich ſeyn, uͤber⸗ Gericht, F. | 
treffen, fih befonders auszeichnen. Fxcuse, f. Œntfchuldigung , f | 
Excentricité, f. 7: Œrcentricitât, f. |Excuser, v. a. entſchuldigen; vergeiben, 
Excepté, prép. ausgenommen, aufiet;|Exeat, #2. T. Urlaub, m. 
excepter, v. a. ausnehmen, aug-|Exécrable, adj. abſcheulich. 
fchlicfen ; exception, f. Ausnabmye,f|Exécration, f. Abſcheu, Fluch, m. 
Vorbehalt, m; T. Ausrede, Ein-|[Exécuter , v. a. vollziehen, vollftrecFen, 
mendung , f- | ausfübren , bewerkſtelligen; aufub- 
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ren; binrichtens 7. pfânben ; exé-|Exhiher, v. a. aufweiſen; exhibition, f- 
. cuteur, #1. Vollzieher, ”1: exécutif,| Aufweiſung, f. 

ive, adj. augübend ; exécution, f: Exhortation, f. Œrmabnung,f; exhor- 

BollftreŒung, Bollsichung, Aug-| ter, v. a. ermahnen. 

fuͤhrung; Auffuͤhrung; Hinrichtung, Exhumation, f. T. Wiederausgrabung, 

fs aetichtlicher oder militaͤriſcher einer Leiche „F: exhumer, e. a. wie⸗ 

Bang, 77; exécutoire, adj. T. exe⸗ det ausgraben. | 

cutoriſch; — »7. Gemaltsbrief, 7. — mt — Si , Me 
Exégèse, f. T. Erklaͤrung, F; exégète,|Exigeant ; adj: Vie verlangend. 

ulie Eiatung,A 28 Esigence, f. Exforbernif, fe 
Exemplaire, adj. exemplariſch; — 77. Exiger, v. a. fordern, verlangen, ein 

Mufter ; Eremplar, Manuſcript, n. treiben erfordern; exigible, ach. 
Exemple, Muſter, Behſpielnn; —* mit Recht gefordert werden 

nn. 

— f. Borfchrift, f: : , : — 
Sn Dome (de qch.) frey, Nr": — kleinz exiguité, 

ausgenommen; — m. Gefrepter, 7:12 ARE 

exempter, v. &. befreyen, augnebmen: EN Er : — 

— , , . — 
— Befreyung, Ausnab⸗ cie exiliren; —— —* ſich frey⸗ 
— Ge à willig von einem Ort entfernen. 

RS — —— Existence, f. mitélices Daſeyn, 7: 

fibung; Wafenübung; Leibesbewe⸗ — v. n. wirklich ba ſeyn; exi⸗ 


gung; 7. Bermaltung , | : ‘ e 
Exergue, f. T. Kaum fur die Jahrzahl TX ante, adj. unmaͤßig, uͤber— 
auf einer Muͤnze 77. Exorciser , v. à. T. Seufel beſchwoͤren; 


Exfoliation, f. T. Schiefern und Split⸗ s 
—— ns s'exfoiler, v: 7. exorcisme , 77. “Péri menpg 1 F3 
T. fi fiefern, abfplittern. ae — Beſchwoͤrer / Teufels⸗ 
Exhalaison, f. Auébünftung , f. —8* T. Eingang einer Rede, m. 
Exbalation, f. T. Abbampfung,f; ex-lExostose, f. T. Meberbein, 7. 
baler, v. a. ausduͤnſten, ausduͤften; Exotique, adj. fremd, auslaͤndiſch. 
fig. aushauchen ; s'— v.7. verdün-|Expansible , adj. T. ausdehnbar; ex- 


ſten, verrauchen. pansif, ive, adj. fo eine ausdehnende 
Exhaussement , m. 7. Œrbôbung, f;| Svaft bat; expansion, f. Ausdeb⸗ 
exhausser, v. a. hoͤher machen. nung, f- 


Exhérédation, f. T. Œnterbitng, f; ex-[Expatrier, v. a aus dem Vaterlande 
héréder, v. a. T. enterben. vertreiben ; s — v. 7. auswandern. 
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Expectant, m. T. der eine Anwartſchaft, Exploit, #1. tapfere bat , f; T. Ver⸗ 


auf etwas bat; expectative , f. An⸗ 
twartfchaft, f. 
Expectoration, .Auswurf des Schleims 


richtung eines Gerichtébedienten , f. 
Exploitable, adj. brauchbar; was ge- 
richtlich gepfändet werden kann. 


bon der Bruſt, 77; expectorer, v. a.|Exploitation, f. 7. Nutzung eines Gu- 


den Schleim abfübren, auswerfen. 
Expédient, m. Mittel, 7; Ausweg ,77; 
— adj. rathſam, zutraͤglich. 
Expédier, v. a. fordern, befordern, 
abfertigen, ausfertigen ; geſchwind 
aus der Welt ſchaffen; expéditif, ive, 


tes, Bergwerkes 16. F; gerichtlicher : 


Bef lag, m; exploiter, v. a. ein 
Gut benuben ; einen Wald aug- 
hauen; eine Mine bearbeiten: — 
* n. gerichtliche Auftraͤge vollſtre⸗ 


+ 


adj. geſchwind, burtig; expédition, | Explorateur, #7. Kundſchafter, 7. 
J. Befoͤrderung; Abfertigung; AXus-| Explosion, f. Knall; beftiger Ausbruch 


fertigung; Verſendung; militaͤriſche 
oder andere Unternebmung, f. 

— „F. Erfabrung, f ; Berr 
uch , m. 

Expérimental, ale, adj. auf Erfahrung 
gegruͤndet; expérimenté, ée; adj. 
erfahren, erprobt ; expérimenter, v.a. 
einen. Verſuch machen; — v. 7. 
erfabren, 

Expert, erte, adj. erfahren, geſchickt, 
geubts; — m. Sunft-, oder Werkver⸗ 
fândiger ; 7e . 

Expiation, f, Buͤßung, Abbuͤßung, f; 


eines Vulcans, 7. 

Exportation, f. T. Ausfuhr, f; expor- 
ter, v. a. Waaren ausfuͤhren. 

Exposant, ante, 72. URL T. der, die 
eine Dittfchrift uͤbergiebt; Ervo- 
nent, inn, m. et f; exposé, m. T. 
Borftellung , f; exposer , v. a. vor. 
ftellen, meitläuftig darlegen , feben 
laffen ; ausfeten ; s' —v. 7. ſich einer 
Gefabr ausfesen ; exposition, f. Aug» 
ſtellung, Auélegung ; Lage, Riche 
tung; Erklaͤrung/ weitläuftige Aus 
einanderfesung, f. 


expiatoire, adj. ausſoͤhnend; expier ,|Exprès, m. cigener Bothe, m7: — adj. 


v. a. büfen , abbüfen. 


expressément, adv. ausdruͤcklich, vor⸗ 


Expiration, f. Ablauf,”1; Ausbauchen| ſetzlich; expressif, ive, adj. nach⸗ 
des Athems, »; T. Berdänfiung,f.| druͤcklich; ausdrucksvoll; expression, 


Expirer, v. n. ſterben; zu Œnde gehen; 
— v. a. den Athem aushauchen. 

Explicabie, adj. erklaͤrbar. 

Explicatif, ive, adj. erklaͤrend. 

Explication, f. Erklaͤrung, f. 


Explicite, adj. deutlich, flar ; explici-| 


tement , adr. mit flaren Worten. 


JF: Ausdruͤcken; Auspreſſen, 7 ; Aus⸗ 

druck, 1; ebendige Darftellung , f 
Exprimer , v. a. ausdruͤcken, augpreffens 

lebendig darftellen. - 
Exproprier, v. a. T. jemand feines Œis 
genthums berauben, — 
Ex-professo, adv. mit allem Fleiße. 


Expliquer, v. a, erklaͤren, auslegen. |Expulser, v. a. austreiben, ausſtoßen. 


\ 
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Expulsif, ive, adj. austreibend: ex- Extrajudiciaire, adj. T. außergericht⸗ 
pulsion, f. Austreibung, Abfub-| Lich. 










rung, Extraordinaire, adj. außerordentlich. 
Exquis, ise, adj. augerlefen, vortref⸗ Extravagance, f. CThorheit, Ungereimts 
lich. beit, f; extravagant, ante, adj. wun⸗ 


derlich, ſchwaͤrmend, naͤrriſch; ex- 
travaguer, v. n. ſchwaͤrmen, unbe⸗ 
fonnen reden oder handeln. 

Extravasation, J. T. Austretung des 

v.r. eñtzuͤckt werden; extatique, adj.| Gebluͤts, f; s’extravaser, 0.7. aus 

entzuͤckend. den Blutgefaͤßen aus fließen. 

Xxtensibilité, f. Ausdehnbarkeit, 5 Extrême, adj. uͤbermaͤßig, aͤußerſt; | 
extensib'e, adj. augdebnbats exten-| — 77. pl. einander entgegen geſetzte 
sion, f. Ausdehnung, . Dinge, 7. pl; extrémement, ad. 

Exténuation, f. Abnahme, Verringe⸗ aͤußerſt, uͤberaus; extrémité, f. aͤu⸗ 
run, fi exténuer, v. a. abzehren, fierfte Œnde, 7; âuferfte Noth, f. 
ſchwaͤchen, verringern. Extrinsèque, adj. T. aͤußerlich. 

Extérieur, eure, adj. außerlich, ficht-Exubérance, f. T. unnoͤthiger Ueber⸗ 
bar; — m. Meufere, 7. fluf, 7. 

Exterminateur, . Bertilger, Wuͤrger, Exuicération, f. T. Entzuͤndung, f: 
m; extermination, f. Ausrottung,, exulcérer, p. a. Geſchwuͤre verur⸗ 
Bertilaung, f; exterminer, v. a. fachen, 
verwuͤſten, vertilgen, ausrotten, 
zerſtoͤren. 

— adj. aͤußerlich, auswendig, 

emd. 

Extinction, Ausloͤſchen, Ausſterben, 
n; Tilgung, Erloͤſchung, F. 

Extirpateur, m. Ausrotter, 77; extir- 
pation, f. Ausrottung, f; extirper, 
v. a. ausrotten. 

Extorquer, v. a. erpreffen, abdringen. 

Extorsion, f. Erpreſſung, f 

Extraction, f. Ausgichen, 2; Herkunft, 
Abkunft/ f- | | 

#Extraire, v. a. ausziehen, einen Aus- 
zug machen; extrait, 77 Auszug; 
TJ. Ertract, m. 


: Exsuder, o. n. ausſchwitzen. 
Extant. ante, adj, T. was noch titi 
li da if. | 
Extase, Entzuͤckung, f; s’extasier, 


F. 


| Fabel, F; Maͤhrchen, 7; 

— Erzaͤhlung in Verſen 
der Provenzalen, F. 

Fabricant, Fabricateur, . Werkmei⸗ 
ſter, Fabrikant, 72 

Fabrication, f. Verfertigung, f; Ga 
briciren, 72 

Fabricien, m. T. Bauherr, 77. 

Fabrique, f. Gabrite, Arbeit, Verfer⸗ 
tiaung, f;° T. Bau und Unterbalt 
einer Rire, m5 — pl. Gebaͤude, 


Fab Fac 


— J* 
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Ruinen in Gemaͤlden; fabriquer ,[Faction, f. Rotte, Partey, f; Schild⸗ 


v. a. verfertigen, fabrisiren. 
Fabuleux , euse, ad). fabelbaft. 
Fabuliste, m. Gabeldichter, #7. 
Façade , f. T. Borderfeite, f: 


wacheſtehen, » ; factionnaire, m. 


Goldat der Schildwache ftebet, m. 


Factorerie, f. Factorey , f. 
[Factotum, #2. T. der alles in allem iſt, 7. 


Face, f. Angeſicht, 7; Bordertbeil, 7 ;|Factum , m. 7. Borftelung einer 


Geite, Slâche ,S; fig. Anfeben, 7; 


Rechtsſache; Thatſache, f. - 


Geftalt, f; 7: Aufſchlag im Bafñfet-|Facture, f Yaarengettel, 7; Factur,f; 


fpief, 77; facer , v. a. T- beymerften 


Sacturbuch, n. 


Umſchlag eine befeste Karte treffen, [Faculté , f. natürlide Kraft; Gabe, 


Facéties, f. pl. [uflige Poſſen, 77. pl. ; 
facétieux, euse, adj. luſtig, fchers- 
baft, dtollig 


Eigenſchaft, f; Recht, 7; T. Fa⸗ 
cultât, fs — pl. Vermoͤgen, 7». 


Fadaise, f. abgefchmacftes 3eug, 7. 


Facette, f. fleine Geitenflñche, Fa⸗ Fade, adj. albern , abgeſchmackt, fades 


cette, f | 
Fâcher, v. a. boͤſe machen, erzuͤrnen, 
aͤrgern, einem leid thun ; se — v.7. 
bôfe werden; fâché, ée, adj. bôfe, 
unwillig; fâcheux , euse, adj. aͤrger⸗ 
lich, verdrießlich, wunderlich. 
Facile, adj. leicht, ungezwungen, leicht⸗ 
faſſend; gefaͤllig, allzu nachgiebig; 
facilité, Leichtigkeit, uͤbertriebene 
Gefaͤlligkeit und Nachſicht , f; faci- 
liter, v. a. erleichtern, befoͤrdern. 
Façon, f. Art, Geſtalt, Form, f; 


fadeur, f. Unſchmackhaftigkeit, f; 
abgefchmadtes Weſen; ſchales Ge⸗ 


ſchwaͤtz, 2. 
re m. Reisbuͤndel, 7; (Yelle, f;} 


Buͤſchel 723.— pl fig. dummes 
Zeug, 7; fagotage, 72. Wellenma⸗ 
chen, r; fagotaille, f. Deichholzung, 
J. fagoter, v. a. Reisbuͤndel oder 
Wellen machen ; Mg. unordentiich 
zuſammen ſtellen, laͤcherlich anfleis 
den; fagotin, #2. geputzter Affe, Pi⸗ 
ckelhaͤring, »7. 


Anſehen, 2; Brarbeitung , f; Ma-|Faguenas, m7. T. garſtiger Geruch vom 


cherlohn, 7; — pl. Umftânde, Ce- 


Schweiß, 77. 


remonien, Ziererey; de façon que,|Faience, f. unächtes Porcellan, 7: 


ado. 0 daf ; façonner, v. a. formen, 
bilben, bearbeiten; Jig. ausbilden, 
au etwas gewoͤhnen. 

Facteur, m. Factor, Brieftraͤger, 77; 
— d’orgues, de clavecin, Orgelbauer, 
Claviermacher. 

Factice, adj, nachgemacht , erkuͤnſtelt. 

Factieux, euse, adj. aufruͤhriſch; — 
ms Rottiver y m. 


faiencerie , f. Gavancefabrif , f; 
faïencier, m. Gapancehändler, 77. 


Failli, #7. Bankerottirer, 77; faillibilité, 


F. Moͤglichkeit zu irren, f; faillible, 
adj. der itren fann; * faillir, v. n. 
fi vergeben, feblen, irren, fic 
betruͤgen; ſchwach werden; auf dem 
Punfte ſeyn; Bankerott machen; 
faillite, f. T. Falliment, r. 
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Faim, Hunger, mr. *Falloir, v. imp. müffen, follen ; se — 

Faine, f. Buchecker, f. feblen , mangeln ; il faut, es if 

Fainéant , ante, adj. müfig, faul; fai-| nothwendig; il s'en faut (beaucoup, 
néanter, v. 72. faullengen ; fainéantise,| peu) que, es feblt viel oder menig 
F Saullengen , 7 ; Muffiggang, »7.| daran, daf. 

#Faire, v. a. machen, thun, verurfa-|Falot, 77. grofe £aterne, f; — adj. 
chen; — v. ». gut oder ſchlecht gu-| laͤcherlich, naͤrriſch, albern. 
fammen ſtehen; Karten geben; fare|Falourde, f. Buͤndel Holg, 7. 
faire, machen laſſen; ne faire que, Falquer, v. n. T. machen, daf fit ein 
nichts thun als; ne faire que de...,| Pferd auf die Dinderfufe biegt. 
eben, erft etwas getban baben; se|Falsificateur, m. Verfaͤlſcher, 72; fal- 
faire à qch., ſich an etwas gewoͤhnen; sification , f. Gerfälfhung, f; falsi- 
n'avoir que faire de, gat nicht brau-| fier, v. a. verfaͤlſchen. 
chen; se faire, v. r. gefcheben ; wer⸗ Falun, m7. Muſchelerde, f. 
den; zu Stande fommen ; ſich bil-|Famélique. ad). bungerig. . 

- den, anftellen. Fameux, cuse, adj. berübmt, beruͤch⸗ 

Faisable , adj. thunlid, ratbfam. tigt. 

Faisan, #7. Faſan, m; faisances, f. pl.;lse Familiariser , v. r. pertraut werden, 
T. was ein Pachter uberbdie ordent.| ſich gemein machen ; fih etwas ges 
liche Pacht zu geben verſpricht; nau befannt machen. 
faisandeau , »2. junger Faſan, 2:|Familiarité, f. Vertraulichkeit, f. 
faisander , +. a. Fleiſch lang bângen|Familier, ire, adj. vertraulich, ver. 
laſſen; se —+v. r. einen Wildbret⸗ traut, befannt, geläufig. 
geruch annebmen ; faisanderie, f.|Familie, f. Samilie, Bermandfchaft, j; 
gafanenbaus, r; faisandier, m. Fa⸗ Geſchlecht, 7. 
fanenmärter, me Famine, f. Dungersnotb , f. 

Faisceau, m. Bund, Bundel , m. Fanage, m. Heumachen, n. 

Faiseur, m. Sachet, m. -_ [Fanaison, f. Mäbescit, Heuaͤrndte, f. 

Fait, part. gemacht , gethan, geſchehen; Fanal, me. Schifflaterne, f; £euchte 
gebildet, ermachfen ; — "2 That, thurm, 72 | 

ace, f: | | Fanatique , adj. ſchwaͤrmeriſch, fana⸗ 
Faitage, m1. Forſt, Giebel, Gipfel , 77.) tiſch; — 772. Ganatifer, 7; fanatiser, 


Faitiére ; f. Doblaiegel , 77. p. a fanatifitens fanatisme , ne. 
Faix, m. Laſt, Buͤrde, f. Schwaͤrmerey, f: Fanatiômus , rm 
Falaise, f. gûbes fer, 7. Fane, f. Blatt einer Pflange, 2; faner, 
Falbala, mm. Salbel,.f. v. a. Peu machen; welk machen; 


Falcade, f. 7. ſtarkes Biegen der Dinter-| se — v. 7. verwelken. 
fuͤße ſchulgerechter Pferde, 7. Fanfare, . Trompetenſchall, 72; fanſo· 
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rer, v. 7. die Trompete blaſen; fig.|Fardeau, m. Laſt, Bürde, f. 
prablen. . i Farder, ».a Schminke auflegen, fich 


Fanfaron, m. Yrabler, #7; — adj. fhminfen; Jig. einen falſchen An⸗ 
prahleriſch; fanfaronnade, fanfaron-|  firich geben. 
nerie, f. YBindbeutelen, Grofprabe ge Robolt; fig. leichtſinniger 
en 


leve, f. x — 
Fanfreluche, f. Flitterſtaat, »7. Farfouiller, v. a. durchwuͤhlen. 
Fange, f. Roth, m; fangeux, euse, adj.|Fargues, f. pl. T. @thirmbreter, n. pl. 
kothigt. Fariboles, f. pl. Poſſen, Æpl. 
Fanion , m. Bagagefahne, f: Farine, f. Mehl, n; fariner, v. a. mit 


Fanon, m. Wanne des Rindviehes; Mebl beftreuen ; farineux, euse, ad. 
Sotte am Pferdgfuf, f: Bart desl meblicht ; farinier, r7. Mehlhaͤndler, 
Wallfiſches, 77; breite Binde am] 7; fariniére, f. Meblfaften, m. 
Arm des Mefpriefters ,f; — plur.|Farlouse, f. Peidelerche, f. 
wimpelartige Sabnchen,pz.n; Gtrei-|Farouche, adj. wild, ſcheũ, wunderlich. 
fen an Kronen oder Biſchofsmuͤtzen, Fascinage, 7. Faſchinenwerk, n. 

m. pl. Fascination, f. Verblendung f.. : 

Fantaisie, f. Einbildung, f; Œinfall,|Fascine, f. Faſchine, f; fasciner, +. a. 
Gedante, Œigenfinn ,; 71. verblenden, bezaubern. 

Fantasque, adj. wunderlich, nârrifch.|Faséole,f. Gchmintbobne, f. 

Fantassin, 7. Soldat zu Fuß, 77. Faste,m. ftolses Geprânge, 7; Dradt,fs 

Fantastique, adj. eingebilèet; fanta⸗ Dodmuth, m;—pl, T. Jahrbuͤcher, 


ftif + . Tle Pl . FFJ 
Fantôme, 77. Geſpenſt; Hirngeſpinſt, Fastidieux, euse, adj. verdruͤßlich, 


Gchattenmerf, 7. langmeilig. 
Faon,m. Hirſchkalb, 2; faonner, ». ».|Fastueux , euse, adj. ſtolz, prunkvoll, 
T. Junge ſetzen. hochtrabend. 


Faquin, m. veraͤchtlicher Kerl; Geck, Fat, m1. Geck, Laffe, m; — adj: laͤppiſch, 
Haſenfuß, 77; faquinerie, .Lumpen⸗ albern. 
ſtreich 72. Fatal, ale, adj. fatal, unvermeidlich, 

Farce, f. Gülfel,n: Sülle,f; Poffen-| ungluͤcklich; fatalisme, m. Gatalis- 
ſpiel, 3; farcer, e.n. Poſſen reißen; mus, 72; Lehre vom unvermeidlicherr 


farceur, 1. Voffenreiffer , 1. Goifal, fi fataliste ; m. Anbânger 
Farcin, m. Wurm, (Prerdefranfheit)7.| derſelben, 77: fatalité, f. Verbaͤng⸗ 
Farcir, v. a. fuͤllen; fig. anfuͤllen. niß, n; ungluͤcklicher Zufall, 77. 


Fard, m. Schminke, f; fig. falſcher Fatigant, ante, adj. exmuͤdend, be⸗ 
Schmuck, 7x; Heucheley, Verſtel⸗ſchwerlich; fatigue, f. Ermuduna, 
Jung, f. Abmattung, jf; fatiguer, v.a. Muͤde 
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machen, abmatten ; Jig. beſchwerlich Favori, ite, 72. er f. £icbling; 72; Lieb⸗ 
fallen; —+v. n. et se — v. 7. ich er⸗ ling$.…. ; favoriser, p, 4. begünftigen, 
müden , abmatten. geneigt ſeyn. 

Fatras, "2. Plunder; Ag. Wortkram, 77.|Fau-perdrieux , m2. tebbünerfalf Te 

Fatuité F. abgeſchmacktes ren 18 Faussaire, m. Berfalfcher , IT 
pifches Belge 1; Fausse-braie, f. 7. unterwall, 7. 

Faubourg, m1. Borftadt, 4 Fausse- clef, f. Rachfélüet, Dietrich 

Fauchage, m.  AbmAben, 7. Fausse-couche , f. fruͤhzeitige Geburt,f. 

Fauchaison , f. Denhtudte , * Fausse-fleur, Mtaube Bluͤthe f. 

Fauche, Maͤhen, 7 ; fauchée, * ein Faussement, ad. faͤlſch lich. 

Tagwerk Wieſen, 2; — . a.|[Fäusse-porte, f. Hinterthuͤr 
maͤhen; fauchet, m. Harke, f; Re-|Fausser, v. a. verdrehen, verbicaen, 
chen, m; faucheur, m. ox kber 1 M brechen, 

Faucille, Fr Gichel, f; faucillon, #2|Fausset , #2. Salfetftimme , Siftel, à 
Divye; f. Zwich kleiner Zapfe, 77. 

Faucon , 77. Galf, m; fauconneau , m.|Fausseté, * Unwahrheit; Salfchbheit, f. 
junger. galf, m; T.. Galfonet, Faussure , f. T. Schweifung, f: 

+ Querbol; am Hebezeug, #:; faucon-|Faute, f. Fehler, Mangel, 72; faute 
nerie, f. Pr Mr Falkenjagd, f;l de, aus Mangel an; weil nicht 
fauconnier, m. Galfeniec, 773 fau-|.. sans faute, unfehlbar. 

—— f Weidtaſche des Falke⸗ — m. Lehnſtuhl, Proͤſidenten · 
niers uhl, 72 

— M Einſchlagen | Drechen pFauteur, 7m. -trice, f. Goͤnner Be⸗ 
Zuſammenſchlagen eines Tuches; ſchuͤtzer, 72: <inn, f. 

Zeichen daran, 71. Fautif, ive, adj. fehlerhaft. 

Fauder, v. a, ein Tuch falten oder Fauve; adj. fab, fabl; fauvet, m. 
brechen ; mit Geide bezeichnen. fauvette, mr fe: 

Faveur,. f. Gun; Gemogenbeit, Gé|Faux, f Genfe, f. 
fâlligfeit, f; Anſehen, 75 — plur.|Faux, (ser “bi falſch verfaͤlſcht 
Gunfibezeugunaen , f. pl. en faveur nachaemacht;—77. Safe unwahee 
de, in. Ruͤckſicht; sum Beſten; àl- "re Verfaͤlſchung ‚ 

* la faveur de; unten Begünftigung, Fauxhourg, #1. Vorſtadt, «. 

durch Dülfe. )  [Faux-brillant , 2. fig. blos fines 

Faufiler , v. a. derlohren beften ; se—|.: oi Gebante, me 
er. genau verbunden feyn; fic ein-|Faux-étei j 77. T. eherge haͤuſe m.à 
ſchleichen. Faüx-feu ; m2. Blikfeuer re . 

Faune, m. Waldgott Faun, 77. Faux-frais, m.pl.; auf eordenttiege tin 

Favorable,, adj. guͤnſtig, gencigt. koſten, m. pl. 
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Faux-fuyant, #7. Nebenweg, m; Aus-iTélicitation, f. Gluͤckwuͤnſchung, f. 


flucht, f. Félicité , f. Sluͤckſeligkeit, LÉ 
Faux-jour, m. falfches Licht, 77. Féliciter , v. a. Gluͤck wuͤnſchen. 
Faux-pas, m. Gebltritt , 77. Félonie, f. T. Untreue eincs Bafallen, f. 
Faux-pli, m. unrechte alte, F. Felouque , tleines Ruderſchiff, n. 


Faux-semblant, m. falſcher Schein, m. Félure, f. Riß, Spalt, m. ce 
Fayance, f. unâchtes Dorsellan, ꝛ. Femelle, f. Weibchen, 7, — adj. weib⸗ 


Féal, ale, adj. T. getreu, lichen Geſchlechtes. 

Féage, m. T. Erblehngut, ». Féminin, ine, adj. meiblich; féminiser, 

Fébricitant, #7, der das Sieber bat, #7. ve. a. T. ein Wort weiblichen Ge 

Fébrifuge, adj. fiebervertreibend. ſchlechts machen. 

Fébrile, adj. fieberhaft. Femme, f. Weib, 2; Grau, f; Frauen- 

Fécale , adj. matière —, grobe Œxcre-| zimmer, 7; femmelette, f. einfaͤlti⸗ 
mente, 7. pl. ges Weibchen, 7. j 

Féces, f. pl. T. Hefen, f. pl. Fenaison, f. Heuñrndte , f. 


Fécond, onde, adj. fructbar; fécon-|Fenderie, f. Hauen, ©palten des Stab⸗ 
dation,:f. Defruchtung, f ; féconder,| eifens, 7. 
v. a. befruchten; fécondité, f. Grucht-|Fendeur, m. Spalter, m. 
barfeit , f. Fendoir, m. Spaltmeſſer, 7. 

Féculence, f. T. Urinfas , 7. Fendre, v. a. ſpalten; zerſprengen; 

Fédéraliser , ». a. das Foͤderalſyſtem ein⸗ buvrchfchneiden , aufreißen; — v. mn. 
fuͤhren; fédéralisme, m. Soderalis-| Jig. zerſpringen; se — v. r. fich ſpal⸗ 
mus , 5 fédératif, ive, adj. verbuͤn⸗ ten, Riſſe befommen ; fendu, ue,part. 
det ; fédération, f. Berbündung, Dun-| gefpalten. : 
desfever , f; fédérés, m. pl.; die Ber-|Fenêtrage, m. Fenſterwerk, 7. 
bündeten, 72. pl. Fenêtre, f. Genfter, n. 

Fée, f. Sauberinn , See, f; féerie,f.|Fenil, 27. Seuboden , 77. 
Bauberfunft der Feen, f- Fenouil , ». Fenchel, 7; fenouillette, f. 

“Feindre, #. a. ſich verftellen , dichten, Genchelbrandrmein, me. 
vorgeben; —+v. ». Bedenfen tragen;|Fente, f. Spalt, Ris, Schlitz, m. 
Jam. ein wenig binfen. Fenton, 72. flammer, f 

Feint, feinte, ad. verſtellt, falſch, et-|Féodal, ale, adj. lehnbahr; gum Lehen 

. fonnen; fcinte, f. Verſteilung, Liſt, gehoͤrig; féodalité, f. Sebenbarfeit, 
Ginte, f. Lehenspflicht, f. 

Félatier, #1. Glasblaſer, 7. Fer, m. Œifen; fig. Schwerdt, 7. 

Fêle, f. T. Dlagrobr, 7; fêler, v. a. old, m; — pl. Ketten, Feſſeln, 
et n, ſpalten, zerbrechen; se — #.7.| Mpl. fer chaud, m. T. heftiges Gode 
— brennen, n; fer-blanc, — uͤberzinnt 
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Œifenblech , r2 5 ferblantier , m. Blech⸗ Ferret, m1. Neſtelſtift, 77 ; ferretier , m. 


ſchmidt, rm. Schmiedehammer, 77. 
Féries, f. pl. Feiertage; Wochentage, Ferron, ferronnier, m. Œifenbändler, 71; 
m. pl ferronnerie, f. Œifenfchmiede, f ; Œi- 
Férir, #. a: ſchlagen. 7 fenbandel , 77. 2. | 
Ferler , ». a. T. die Gegeleingichen, |Ferrugineux, eüse, ad). eifenbaltig. 
Fermage, m. Pachtgeld, 7. Ferrure , f. eiferne Defchläge, 72 pl. 


Ferme, f. Meyerey, Yacht, f; T.| das Befdlagen eines Pferdes , 7. 
Dabfiubl,rr; Ebeatervergierung,f|Fertile, adj. fruchtbat ; fertiliser , v. a. 
— adj. feft, fart, dicht, unbeweg · fruchthar machen ; fertilité, f. Frucht⸗ 
lich, ſtandhaft; fermement, ade.feft;| barfeit, f. * | 
mit Rraft und Nachdruck; uner-|Fervent, ente, adj. eifrig, andaͤchtig. 
ſchuͤtterlich. | Ferveur, f. Eifer, z Dige, Subrunft,f. 

Ferment , m. Gaͤhrungsmittel, 1; fer-|Férule, f. Stecken, rm: Ruthe, f. 
mentatif, ive, adj. gaͤhrend; fermen-|Fesse, f. Dinterbace , 2; fesser , v. a. 
tation, f. Gaͤhrung 5 fig Unrube,f;l den Hintern ſchlagen. 
fermenter, v. a. et x. gaͤhren. Festin, m». Gafimal, z. 

Fermer, v. a. .gumachen , gufcbliefen;|Feston, m7. Blumengehaͤnge, 7 ; Blu- 
verfcbliefen, zuſtopfen, verſperren; menſchnur, f; festonner, v. a. mit 
pv, n et se — ver ſchließen, sul Blumenwerk ausſchmuͤcken. 
gehen, geſchloſſen werden. _ |Fète, A Feſt 7; Namenstag, Feyer⸗ 

Fermeté, f. GStandhaftigkeit, Feſtig- tag, #73 fêter, v. a. feyern ; jig. wohl 
feit, f. . | empfangen, | | 

Fermeture, f. Schluß, #2; Verſchlieſ⸗ — adj. ſtinkend. 


ung, f- tu, m1. Strohhalm, Splitter, m. 
Fermier, #2. Pachter, m. Fétus, m. T. Frucht in Mutterleibe,F. 
Fermoir, m. Schioß an einem Buche, Feu, m. Feuer, 7; Hitze, f; Brand,m; 

n; fcharfer Meifel , 77. —plur. Seed ,m; Geuerftâtte, f. 


Fernambouc , m. Drafilienbols, 72 Feu, feue, adj. unlaͤngſt, verftorben, 


— — re HE à lig. 

Féroce, adj. grimmig, mil; férocité, fe Veſall, mm. 

Wildheit, Graufamfeit , f. Fève, f. en isole fs kleine 
Ferraille, f. alt Eiſenwerk, 7; ferrail-| Bohne f. 

ler, v. n. fuchteln, haſtig fireiten.|Feuillage, m. Laub; 7. Saubtvert , n: 
Ferrant, adj. maréchal ferrant, #7. Huf⸗ feuillaison.f. Aus{hlagen desLaubs,r. 

ſchmid, 77. Feuille, f. Blatt, #7; Sogen sm; T. 
Ferrement, #7. Brechzeug; Œifenterf,z.| Solie, — morte, adj. braungelb; 
Ferrer, v. a. mit Œifen befchlagen. feuiller, ». 2. T. Laubwerk malen ; 
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— m. Baumſchlag, 7; feuilleret, m».|Fidéjusseur, m. T. Buͤrge, -m ; fidé- 
—— m; Le Blatt| jussion, f. Bürafchaft, f- 
von einem Bogen, 7; feuilletage, m. Fidèle, adj. ichtig, 
Blaͤtterteig, 77 ; feuilleter, v. a. hlat⸗ Tr — VE NS pi 
teen, durchblätteen ; feuillette, f. Att|pif m7. A 17? 
Weinfaß, r ; feuillu, ue, adj. dick⸗ r "1  feben, n: fieffé, ée, pare. 
belaubt; feuilure, f. Guge, Galsean| elebnt, vom £eben abbängig; Ag. 
Thüven, Genfiern, f ipon fieffé, Erzſpitzbub, 77; coquette 
Feurre, m. Gutterftro y Be fieffée, f. Ergcofette 1f: fieffer, v. a. 
Février, m. Dornung, Sebruat, m. venu, gu Lehen geben. 
Feutrage, m. T. Gilsen, x; feutre, m.[ "°° 7 Gale —* f8- af, Born, 77. 
Filz, m; Scherwolle, f; feutrer, Fiente, f. Mift, Duͤnger, 71; fienter, 
v. a. ſilzen mit Scherwolle fuͤttern; „2 2 Miften, 
feutrier, m. Gilgmacher, m. Fier, 9. a. anvertrauen, se — v. 7. . 
Fi, int. pfui! | à qn.enqn., fi einem vertrauen, 
Fiacre, m. Miethkutſche, fs Mieth-⸗ ihm trauen; — sur qch., ſich auf ete 
futfcher , 77. was verlaffen, . 
Fiançailles, f. pl. Verloͤbniß, ». Fier, ère, adj. ftols, mutbig, kuͤhn; 
. Fiancer , v. a. verſoben. fierté, f. Gtols, Mutb, m1. 
Fibre ,m. Giber, Safer,f ; fibreux, euse, Fièvre, f. Fieber, n; fiévreux, euse, 
adj. fafetias fibrille, f. Gâferchen, .| 4: ficherbafts fiévrote, f. Fleines 
Fic, m. Feigwarze, f. Fieber, 7. | | 
Ficeler , v. a. mit Bindfaden bindens|Fifre, m7. Querpfeife, f; Querpfeis 
ficelle, f. DBindfaden , #; ficellier, »2.| TEL, 772 L 
Binfadenfoule, f. Figement, m. T. Dickwerden, Geftes 
Fiche, f. T. Gifhband, 7; Spielmarke, „ben, 7: 
f: Wirbel, PfloE , 7: ficher, ». a.|liger, v. a. geſtehen machen; se —v. r. 
einftecken, einfhlagen, einſtreichen, gerinnen, geſtehen, Di werden, 
ficheron, m. BorfteŒnagel, m; f-|Figue, f. Feige, F. figuerie, f. Geigens 
chet, #7. Gpielmarfe, f; fichoir, m. garten, m; figuier, 7. Feigenbaum, m. 
Klemmhoͤlzchen, nr. Figurant, m. ante, f. Figurant, Taͤn⸗ 
Fichu, ue, adj. veraͤchtlich erbaͤrm⸗ zer, m; ⸗inn, f. 
lich; — m. Weiberhalstuch, 7; f-|Figuratif, ive, adj. figuͤrlich, vorbild⸗ 
chure, f. Dreyzack, m. ich. 
Fictif, ive, adj. erdacht, erfonnen. |Figure, f. Sigur, Geftalt, Abbildung, 
Fiction, f: Erdichtung, f. J; figuré, ée, adj. geblümt; Jig. ver⸗ 
Fideicommis, m. T. ein Bermächtnis,|  blümt , figurer, ». a. abbilden, vor⸗ 
das mieder zuruͤck faͤllt. hilden; — #7. gut oder uͤbel zu⸗ 
| : 2 
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fammen ſtehen; se — ». r. fic vor-[Fille, À Tochter, Jungfrau, F; Maͤd · 
ftellen, i es Maͤd⸗ 


chen, n; petite —, f. klein 
Figurines, f.pl. T. Rebenfiguren,f.pl.| den, n; Enkelin, f; belle — , f; 
Fil, 77. Gaden, Zwirn, 1; Garn, n; T. 


Schwiegertochter, f; fillette, f. 
Drabt, m; Schneide, f; Strom, 72] junges Maͤdchen, » ; filleul , 771. eule, 
Filage, m. Gyinnen, 72 


F. Patbe, m; Patbinn, f. . 
Filament, 1. Gafer, f; filamenteux,|Filon, m. SRetallader Erzgang, 77. 
euse, adj. faſerig. Filoselle , f. Glovetfeide , f- 
Filandiére, f. @pinnetinn, f. Filou, m. Gpisbube, Gauner, m; filou- 
Filandres , f. pl. Fleiſchfaſern, f: pl.;] ter, v. a. liftig betrugen; filouterie, 
Gommerfäden, »7 p/,; filandreux,|" f. Beutelſchneiderey, f. 
euse, adj, faferia. 


Fils, m. Gobn, m. 
Filardeau, #1. Backfiſch, me. Filtration, f. Durchfeibung , f. 
Filardeux, euse, adj. aderig (von 


Filtre, m. Durchſchlag ; Geiber, m; 
Gteinen). filtrer, v. a. durchſeihen; se — v. 7. 
Fiüasse, f. gebechelter Flachs oder Hanf, 
m; filassier , m7. Hanfbereiter, m. 


durchſinken. 
Filure, f. Geſpinnſt, 7. 
Filature, f. Seidenſpinnerey, f. Fin, f. Ende, n; Zweck, m; Abſicht, f; 
File, f. Xeibe, fs filé, me. 2, Gold] — m. Hauptpunkt, m7. Wichtigſte/ 7; 
oder Siiberdraht, 77: filer, #. a.| fin, fine, adj. fein, gatt, duͤnne; 
fpinnen ; Drabt, Wachslichter sie-| Pig. liſtig, ſchlau. | 
ben ; —la carte, beimlichunterfchla-|Finage, »2. T. Gerichtsbezirk, m. 
genz — les cartes, fie einzeln und|Final, ale, adj. endlich. 
langfam aufdecken; —+v. 7. dünne|Finance, f. Geldfumme, Baarſchaft. f; 
wie ein Faden berauslaufen ; Ga] —pl.; Gtaatseinfunfte, Finangen, 
den ziehen; in einer Reihe binter! F. pl.; Finanzwiſſenſchaft, f; finan- 
einander herziehen; filerie, f: Sanfe| cer, v. a. er n. in die Gchañfammer 
fvinneren, f: filet, mr. dunner Ga-| gablen; financier, mr. beym Sinany- 
den, m3; Retz; Garn; Faͤſerlein; weſen augeftelt, Kameraliſt, Si 
Zungenband; SendenfiuŒ, 7; Gold-| nanzpachter, 77. 
ftrich, m; Leifte,.f: fleur, m2. euse, f.|Finasser, v. n. allerley kleine Raͤnke 
Spinner, 72; ‘int , f. gebrauchen, , 
Fil-gros, m1. Pechdrabt, m. Finaud, aude, adj. raͤnkevoll in Klei⸗ 
Filial, ale, adj. tinblich. nigfeiten. 
Filiation , f. Rindfchaft , f . Finesse, f. Feinheit, Lift, F. 
Filière, f. Ziebeifen, 2; Gteintise , f;|Finet, ette, ad. verſchmitzt, fchlau. 
Wachsſtockzug, +: Gchneidegeug,77.|Finiment, #7. T. Vollendung cines 
Füligrane, 7. feine Orabtarbeit , .f- Kunſtwerkes, f: . 
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Finir, v. a, endigen, befchliefen , vol⸗Flamboyant, ante, ad/. feurig, blitzend; 
lenden; — v. nr. ſich eudigen, gu! flamboyer, v. n. Slammen von fit 
Ende acben, aufhoren. werfen; bliten, | 

Fiole, f. glâfernes Flaͤſchchen, 7. Flamme, f. flamme; 7. Wimpel, f; 

Firmament , m. Gternbimmel, m. Lafeifen, 7; Gchnäpper, m; flam- 

Fisc, m. T. Fiſeus, dffentiicher Gcha,| mette, f. Gchropfeifen , 7. 

m; fiscal, ale, adj, fifcalifch ; — »7.|Flammèche, f. £oderafche, f. : 

Fiſcal, m. Flan, m. Gladen, Kuchen; 7. Muͤnz⸗ 
Fissipéde, adj. gefpaltene Klauen ha⸗ſchroͤtling, 77. 

bend. Flanc, m. Weiche, Seite; T. Flanke, F 
Fissure, f. T. Knochenſpalt, 2. — pl. Mutterleib, 77. 

Fistule, f. Giftel, f. Flanchet, m. Seitenſtuͤck, ». 
Fixation, f. 1. Figiren, 2: Geftfe-Flandrin, #1. [anger bagerer Menſch, me. 
hung, . Flanelle, f, $lanell, 7. | 
Fixe, adj. feft, gewiß, unbemeglid;|Flanquer, v. a. bon der Seite ber be 
feuerbeftändig; fixer, v. a. feftiegen,| ſtreichen; decken, beſchuͤtzen, flanti 

befimmen ; die Augen auf etwas ven; zur Geite feben. 

beftens se — o. r. fid zu etwas Flaque, f. Dfuse, Lache, f'; flaquer, 

entſchließen, dabey bleiben ; fixité,| v. a. befhutten, beſpruͤtzen. 

f. T. Geuerbeftändiafeit, f: Flasque, f. Pulverflaiche , f ; — #7. 
Flacon, m7. Gfafche , f. Labettenmand, f; — ad. ſchlaff, 
Flageller, v. a. peitſchen, geifein. traftlos , matt. 
Flageolet,m. Glafchenet,n:;fleine&lôte,f.|Flatter , v. a. ſchmeicheln, liebfofen ; 
Flagorner, v. n. fuchsfhmängen ; flagor-|  flatterie, f. Schmeicheley, f; flat- 

nerie, f. Ohrenblaͤſerey, f; flagor-| teur, euse, ad). ſchmeichelhaft, lieb⸗ 

neur, 1. Ohrenblaͤſer, Fuchsſchwaͤn-⸗ fofend f: — m, et f. Schmeichler, m. 

er, m. sinn, F. 

— adj. m. en flagrant délit, auflFlatueux, euse, adj. blaͤhend. 
frifcher bat. | Flatuosités, f.pl. Bläbungen, f.pL. 
Flairer, v. a. riechen; fpuren, wittern. Fleau, m. Dreſchflegel, m7; fig. Gei⸗ 
Flambant, ante, adj. flammend. fel; Sandplage; Qual, f; T. Wa⸗ 

Flambart, m. nicht redt ausgebrannte) gebalken; Thorriegel, 77. 

Roble, f; Irrwiſch, 77. Flèche, f. Pfeil, m; Grise, f; Rut- 
Flambe, f. Gchivertlilie, f; flambeau, | ſchenbaum, Sugbaum , »7; Gpeck⸗ 

&adel, f; — pl. große Lichter, pl. n.1 feite, f. 

bobe Leuchter, #2. pl. ; flamber , v. n.|Fléchir, v. a. heugen, biegen; — Verte 

et a. fackeln, flackern; über dasl fih beugen , nachgebens fléchisse- 

Feuer halten, fengen, ment, m. Beugung, f. 
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Flétrir, v. a. welken; welk machen ; 
Je. befchimpfen, entebren brand⸗ 
marken; se — v. r. verwelken; flé- 
trissure , f. Bermwelfen, 7: fig. 
Schandfleck, m; Brandmal, n. 

Fleur, f. Plume; Bluͤthe, f; fig. das 
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fe. ſchwebend, wankend; flotte, f. 
Schiffsflotte, f; flottement, ». T. 
Wwellenformige Bervegung, f; flotter, 
v. a. floͤßen; v. 7. ſchwimmen; flie 
gen; fchweben ; fig. ſchwanken ; flot- 
tille, f. fleine Slotte, f. 


Beſte; Kern, Glanz, 72: à fleur de... |Flou, adj. T. weich, fanft, marficht: 
adv, wagerecht, borigontal; fleu-|Flusne, adj. du papier — SGliefpa- 


raison, f. flot, m; Dlumengcit , f; 


fleurdeliser , v. a. mit Lilien zieren; Fluctuation, f. 


T. brandmarfen ; fleurer, ». n. tie 
chen, ausduften; fleuret, m. Rap⸗ 
pier, 7: Floretſeidenband, 7; Art 


ier, 7. : 
T. wallende Bewe⸗ 
gung der Saͤfte, F: fig. Hin⸗ und 
Herſchwanken, 7; fluctuer, v. n. 
bin und ber ſchwanken. 


Tanzſchritt, 72; fleurette, f. BIUM-|Fluer , v. n. fliefen. 


chen, 2: pl Galanterien , f. pl. ; 
fleurir, v. n. bluͤhen; fleuriste, ». 
Blumenliebhaber, #7 ; fleuron, m. 
Blumenzierrath, 7; Laubwerk, n. 

Fleuve, m7. grofier Fluß, Strom, 77. 

Flexibilité, f. T. Dieafamfeit , f: 
flexible , adj. biegfam ; fenffam ; 
flexion, f. Biegung, f. 

Flibot, m2. fleines Fahrzeug, 7. 

Flibustier, #2. Grembeuter, m. 

Flin, m. Oonneérftein , 77. 

Flipot, m. 1. Fuͤllſtuͤckchen, n. 

Flocon, m &locfe, f: 

Floréal, m. Bluͤthenmonath, »7. 

Florer, v. a. ein Schiff mit Theer be- 


ftreichen, F 
Florée, f. Art Indigo, 77. 
Florin, m. Gulden, m. 


Florissant, ante, ad). bluͤhend. 
Flot, m. Yelle, Woge, luth, f; 


Foetus , 772. 


Fluet , ette, adj. ſchwaͤchlich, kraͤnklich. 
Fluide, adj. flüfigs fluidité, f. Glüf- 


figfei 


tof. | 
Flûte, f. Floͤte, f; Art Cchife, 7; 


flûté, ée, adj. voix — Glotenfiims 


me, f. 
Flux, #2, Glutb,f; Fluß, m; fluxion, 


JF Fluß im Koͤrper, 2; fluxionnaire, 
adj. zu Fluͤſſen geneigt. 

T. Frucht im. Mutter⸗ 
leibe, f. 


Foi, f. Glaube, 7; Treue,f; Wort, 


n; Beglaubigung, f; de bonne foi, 
vedlich, aufrichtig. 


Foible, adj. ſchwach; gering; — 77. 


Schwaͤche, ſchwache Grite, f; foi- 
blesse, f. Schwachheit; Ohnmacht, 
f: foiblir, v. n. ſchwach merden, 
nachlaſſen. 


T. Holsflofe, f; floitable, adj. floͤß⸗ Foie, m. Leber, f. 

bat; flottage, m. das Floͤßen; flot-[Foin, m. Heu, 7. 

taison, f. T. Waſſerlinie des Schiffs, Foire, F Meſſe, f; Jahrmarkt, m. 
f; flottant, ante, adj: ſchwimmend; Fois, f. Mal, n; à la fois, zugleich⸗ 
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foison, f. Ueberfluß, #5 foisonner, |Fondateur , m. Gtifter , m; fondation, 

— v.n. einen Ueberfluß baben. F. Gründung, Gtifiung, pe 
Foi , fou, folle, adj. naͤrriſch, thoricht,|Fondement, m. Fundament, 7; Grund⸗ 
Folitre, ‘ad. — ſehr luſtig; fefte, f. 

folâtrer, v. n. kurzweilen, Mutbrwil- Fonder , v. 4. gruͤnden, fiften. 

Len treiben. Fonderie, f. Gießerey, Schmelzhuͤtte, 
Folichon, onne, adj. naͤrriſch, luftig.| Wachsſchmelze, f; fondeur, m. Gie- 
Folie, f. Narrbcit , Thorheit, fl Ber, Schmelger, 77. - 


Wahnſinn, 77. Fondis, m. gefunfene Œrde , f: 
Folié, ée, adj. little. *Fondre , v. a. ſchmelzen machen, 
Folio, m. Bogengroͤße, gießen; —v.n.fchmelsen, vergehen, 
Follet , ette , adj. findif poſſenhaft; 34 nken, ſichtbar abnehmen; — 
poil” — Milchhaare, 7. pl.; feu — — . fosflursen auf.,3 — en... 
Grelidt; fig. Gtrobfeuer, 7. serflicens se — v r. fmelsen. 
— gallſuͤchtiger Sourna- rohériare, Schlucht, f; tiefes Moe 
raſtloch, HA ‘ 
Fomentation, f. T. äbung ; f. Fondrilles , f. pl Bodenſatz, m. 


Fomenter, v. a. einen tWarmen Amſchlag 


Fonds, m. Grund und Boden, m; 
— —* — — Capital , — — 64 


Fonçailles, f. pl. Bettbreter, n. pl. fumme, f. 
Foncé, ée, adj. reich; wohl gegruͤn⸗ Fongueux , euse, adj. ſchwammicht. 


det, buntel , (von arben). Fontaine , f. Quelle, Springbrun⸗ 
Foncer , v. a. an. einen Doden einfe-| nen, m; Waſſerkunſt, f; Waſſer⸗ 
sens Geld berfchiefen, faf, n; Hahn an einem Bruns 


Foncier, ière, adj. tag su einem Gute,| nen, 7; fontainier, m. Brunnen⸗ 
zum Grund und Boden gehoͤret; meiſter, 77. 
contribution foncière, Grundfteucr ; Fontanéllé, f. T. Blaͤttchen auf dem 
Fʒ foncièrement , adv. gruͤndlich, im Kopfe der Kinder, das eine Zeitlang 
Grunde. offen bleibt, n. 
Fe” Î. Amtsverrichtung, f: Ge⸗ Fonte, f. Schmelzen, 7; Guß, m; 
chaͤft, 2; fonctionnaire , . Beam⸗Metall, n. 


ter, m. Fonticule, m. T. ontanell, PA 
Fond, m. Grund, Boden, m; à —|Fonts, m. —* Taufſtein, m. 
gruͤndlich. For, m. —— Tribu⸗ 


Fondamental, ale, adj. was zum Grun⸗ nal, n. 
de geboͤret. Forain, aine, adj. fremd, auslaͤndiſch. 


Fondant, ante, adj. ſchmelzend. Forban , m. Seeraub y M 
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For 


Forçat, m4 Ruderknecht, Galeeren-| Dervotragung, f; forjeter , v. n. fich 


ſclav, m2. 
Force, f. | 
Geavalt, f; Bermôgen, n: adj. 


herauskruͤmmen. 


Kraft, Staͤrke, Macht se Formaliser , v. 7. de qch. uͤbel auf⸗ 


nebmen ſich uͤber etwas aufhalten, 


viel; forcé, ée, adj. ergroungen ;|Formaliste ,m, der ſtrenge auf Forma— 


, fig. unnatuͤrlich; forcené, &e, adj.|, 


litâten haͤlt, 77. 


tafend, toll; forcer, v. a. zwingen, Formalité, f. Sormalität, Form Rech⸗ 


noͤthigen, mit Sturm erobern, auf: 


tens; Ceremonie, f: 


fprengen 3 verdreben ; Gewalt an-|[Format, #2. Sormat eines Buchs, 7; 


thun; forces, f. pl. Kriegsmacht, f; 


formation , f. Bildung, f. 


NT often, f.pl.; T. Tuch⸗, Forme, f. Geftait, Form, f; Leiften, 


chaf⸗, Blechfchecre, f; forcettes, 
F. ꝓl. kleine Gccere, f. 


*Forclorre, v. à. T. por Gericht ab- 


weiſen. 


Forclusion, f. T. Abweiſung vor Ge⸗ 


richt, 

. Forer, v. a. bohren. 

Forestier, m1. Gorftet, m. 

Foret, m. Zwickbohrer, m. 

Forêt, f, Wald, Forſt, 77. 

* Forfaire, v. n. freveln, pflichtwidrig 
banbeln ; v. a. verwirken; forfait, m. 
Miſſethat, Frevelthat, Schandthat, 
JS: T. Verdingung einer Xrbcit , f; 
Contract, m; forſaiture, Îf. Amts⸗ 
verbrechen, 7: Forſtfrevel, m. 

Forfante, m Betruͤger, m; forfanterie, 
F. Binbbeuteley, f. 

Forge, f. Gchmiede , f; Eifenbammer, 
m: forger, v. a. ſchmieden; js. ete 
dichten ; forgeron, m. Schmied, 7; 
forgeur, m. der etwas ſchmiedet, er- 

Forhuir, v.n. T. bic Hunde sufammen 


m; formel, elle, adj. foͤrmlich; for- 
mer , v. a. bilben, bervorbringen, 
vetfertigen, errichten, 


Formidable, adj. fuͤrchterlich. 
ormier, m. Formſchneider, 7. 
ormulaire, m. Formular, 72. 
Formule, f. Regel, Sormel, F3; Res 


cept AE formuler , v. n. Recepte 
ſchreiben. 


Fornication, f. Durerey, f 
Fort, forte, adj. 


farf , dick, feft, 
dit, uͤberſchwer, ftartriechend > 


As. groß, mâchtig, herzhaft, erfah⸗ 


ren; heftig, fraftuoll; ac. ſtark, 
hart, ſehr; — m. bochfter Grad, 77; 
Gtârte, Geftung, Gchange, f; forte- 
ment, adv. ſtark, nachdruͤcklich, 
fraftvoll ; forteresse, f. Geftung, f; 
fortifiant, ante, adj. ſtaͤrkend; for- 
tification, f. Befeftigung, Kriegs⸗ 
baufunft, f; fortifier, v. a. befefti- 
gen, ſtaͤrken, beſtaͤrken; se — eo, r. 
ſtaͤrker werden. 


Fortin, m2. kleine Schanze, f. 
Fortraiture, f. T. Anwachſen der Pfer⸗ 


rufen, a de, n. 
Forjet, m. forjeture, f. T. fehlerhafte Fortuit, uite, adj. fortuitement, ad. 
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zufaͤllig, unvermutbet, zufaͤlliger Fouge, f. T. Schweinwuͤhle, f; fou- 
eiſe. ger, v. a. bas Erdreich aufwuͤhlen. 
Fortunal, #7. T. Windsbraut, f; Wind⸗ Fougere, f. Farrenkraut, . 
wirbel, m. __ [Fougue, f. aufbraufende Hitze, f; 
Fortune, f. Gluͤck n; Gluͤcksgoͤttinn, aͤhzorn, m; ugendfeuer, 7; 
f:. Schickſal, 7: fortuné, ée, adj.| fig. Begeiſterung, J: plur. T. Art 
gluͤcklich, beglückt. Schwaͤrmer, m; mat de — Be⸗ 
Forvétu, m. uͤber ſeinen Stand gc-| fangmaft, 77; fougueux, euse, ad. 
kleideter Menfh, m7 hitzig aufbraufend, jäbgornig, all 
Forure, f. 7. Loch im Schluͤßelrohr, 7.| gufeurig. 
Fosse, f. tube, Gruft, f; Grab, 7:|Fouie, m. T. @umaf, 7. 
Fossé, m. Graben, m3; fosette, F. Fouille, f. Aufgraben, Aufwuͤhlen, 7; 


Grübhen y Te fouiller, v. a et n. graben, durch 
Fossile, adj. T. aug der Erde ausge| müflen, wuͤhlen, burcfucens 7: 

graben 'ein Foſſil, 77. vertiefets Fouille-merde, m. Roß⸗ 
Fossoyer, v. a. umgraben. fâfer, m. - 


Fossoyeur, m. Œodtengtäber, 77. Fouine, f. Sarder, mr. 

Fou, m. Matt, m; adj. nâtrif. |Fouir, — graben, umgraben. 

Fouace , f. Aſchenkuchen Foule, f. Haufen, m; Gedraͤnge, 7; 

Foudre, m. er f. Blis, Wetterſtrahl, gmenge, f; Walken des Tuhs, 7; 
m; Donner, Donnerfeil, Donnet-| _ fouler, ». a. niebertreten, druͤcken, 
flag, #7; T. Guder, n; Foudroie-| niederdruͤcken, walken, ftampfen ; 

ne or ml 

yant, ante, ad}. 3 — 
Line —5 — v. a. — f Baltfaf, »; Walkta 
et n. mit Donnerfeilen erfchlagen,|- * 
zerſchmeitern, niederdonnern; T re pue AS — 
Ds dan Poe Foulure, f. Quetiung, DriŒung, 
/ ° * — 

Fouène, f. Gabel gum Fiſchſtechen, f. fs PLT. Hirſchwpur, . | 

Fouet, m. Peitfche, Ruthe, f; Staub- Four, m. Badofen, #7; Backhaus, 7: 
befen, m2; fouetter, v. a. peitfchen, Breunofen, 77 > fi dunkler Ort, rm. 
ſchlagen, ftaͤuyen, su Schaum ſchla- Fourbe, m. Betruͤger, Spißhube, 77; 
gen; v. n. fig. beftig gegen etwas/ adj. ſchelmiſch, betruͤglich; 5 
anſchlagen, ſchnell durcharbeiten; Betruͤgerey, fs fourber, v. a. liſtig 
fouetté, ée, part. gepeitſcht; Jig.| betruͤgen; fourberie, f. Spitzbuͤ⸗ 
vol Striemen. berey, fe — 

Fougade, f. T. Fladdermine, f. Fourbir, #. a. poliren, putzen; four- 
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bisseur, 1; Schwertfeger, #25 four-|Fourrage, m. Futter, 7: Fuͤtterung, 
bissure, f. Schwertfegen, 7. Fourrage, ; fourrager, v. a. et n. 
Fourbu, ue, adj. reh, verfangen;| auf Süutterung ausgehen; alles Fut⸗ 
fourbure, f. Rehe, f; Berfangen,| ter wegnehmen, vermüften ; four- 
n.-(von Pferden). rageur, 72. Der aufs Sutterbolen 
Fourche, f. arofe Gabel, f ; fourcher,| ausgeht. 
v. n. fit gabelweiſe theilen, ſich Fourreau, m1. Ueberzug, m; Scheide, 
ſpalten; fourchette, f. Gabel, f. | A Futteral, ». 
Fourchon, m. Gabelfyise , Sade, f. |Fourrer, v, a. ſtecken, hineinfteŒen ; 
Fourchu, ue, adj. gefpalten. einflicken; 7. mit Pelz fütterns se — 
Fourgon, m. Proviantivagen , 72; Ofen-| v. 7. ſich eindringen, einſchleichen; 
abel , f; fourgonner , v. n. das Geuer fit ‘in etwas mifchen ; fit warm 
chuͤren; fig. herumſtoͤren. halten. 
Fourmi , f. Ameife, f; fourmiller, m. Foarreur, m. Kuͤrſchner 1 M 
Ameifenfreffer , 72; fourmillement,|Fourrier, m. Furier, m. 
mm. Kriebeln wie von Ameiſen, 7:|Fourrure, f. Pelgmetf, m; Pelz, m. 
fourmiller , v. 2. wimmeln, friebeln;|Fourvoyer, e. a. vom rechten Wege 
fourmillière, f. Ameifenbaufen , #2. | “abbringen; se — +, 7. ſich verivren, 


Fournage, m. Daderlobn , 77. Fouteau, 72. Buche, f. 

Fournaise, f. @chmelgofen, Drenn-|Foyer, #1. Herd, Waͤrmplatz, Brenn- 
ofen , 2. | punft, Gi einer Rranfheit , 77. 
Fourneau, m1. Ofen, m; T. Wine, f;|Fracas, m. Zerſchmetterung, f; Ges 

Roblenmeiler, 77. praffel, 7; Laͤrmen, m; fracasser # 
Fournée, f. Ofenvoli, 7. v. a. zerſchmettern. 
Fournette, f. fleiner Ofen, »7. Fraction, f. T. Bruch, m; fraction- 


Fournil, #7. Backſtube ,f; Backhaus, 7.|_ naire, adj. einen Bruch enthaltend. 
Fourniment, m. T. Pulverflafche, f. |Fracture, f. Brud, Rif, Einbruch, 
Fournir, v. a. qn. de qch., verforgen,| 77: fracturé, ée, adj. zerſchellet, gere 
verfeben; qch. à qn., liefern, ter-|  fhlittert. 
ſchaffen; à qch., beytragen, berge-|Fragile, adj. zerbrechlich; fig. vers 
ben ; qch., voll machen 3 — v.n.| gûnglich; fragilité, f. Serbrechliche 
à qch., genua feun, guveichaÿ s four-| _ feits fig. Vergaͤnglichkeit, f. 
ni, ie, parc. verſorgt, verſehen, ge-|Fragment, m. Srucfitéé, n. . 
liefert, wohlbeſetzt. Frai, m. T. Laich, m; junge Fiſch⸗ 
Fournissement , m1. T. bergefchoffenes| bruts Laichzeit, f; T. Abnutzung 
Capital , r ; fournisseur , m. T. Lie- der Munse, f. : 
ferant, m; fourniture, f. Borrath,|Fraicheur, f. angenebme Ruble 3; fri 
mm; Sieferung, Sutbat, f: ſche, lebhafte Farbe, J. 
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Fraichie, f. T. Rublung, f. Franciser , v. a. T. franziſiren, fran⸗ 


— v.n. T. friſcher, ſtaͤrker zoͤſiſch machen. 
—— * Franc-maçon, mt Freymaurer, 772 
, f. v. frai. François, oise, adj. franzoͤſiſch; m. et 


Frais, fraiche, adj. fri kuͤhl; fig. : 
Med OUR, MON Lune à. |Emoniiet mn DURE, 
—— AIT £uft, Rüble , f. Frange, f — MES é & 
Fa » me pl. Sofien ; Unfofien,|_ mit Franjen befegen. RE 
Fraise, Erdbeere; Gefrôfe, n:; Gris "et SBObI —— Gebackenes, 7; 
ſirbohrer, 77; Halskrauſe, f; plur. Frappant ad es ll 
tr tu a ben Hitfébftan:|Frappe, f. T. PR oh RS 
; Gturm . pl: fraise-| +. a. d ’ 
ment. , M; — —E ——— A vi Koßen, klopfen, 
et, f; fraiser, v. a. kraufen, falten; Ne 
mit Gturmpfäblen sale — — d'Avis Streich, 
en abbälgen ; Bajonetten aufpflan-|Fraternel — en PRE 
sens. einen eig mobl bedarbel| , Fraser 
ten, fraisette, ÿ; fleiner Kragen niser ; v. a. bruderli leben, fic 
m ; For fs fraisier, * bruͤderlich verbinden; fraternité, f. 
— * — — Berbrüderuns , f. 
raisil, m3. Afdhe von Schmiedko [Fratricide ,; mr. Brudermoͤrder; - 
@Framboise, f. —— * — der - oder riens m. él 
—— a mit Dimbeerenfaft einma- Fraude, f. Betrug, m; frauder, . a. 
F * amboisier, m. Himbeerſtau⸗ — — sperme 
Franc, franche, adj..ftey , los, redlich, Fra pes dti cer 
: * | Frayer, v, a. et n. ſtreifen 
rt wabr, offenbersig , ganz; — * — babnert, — 
Franc-arbitre, m. Willkuͤ Ù : —— ——7 
He Re —— — F — . pl muthwillige Streiche, 
“re — , 13 franchement, ado. — —— m. T. Triller, 
Franchir, ». a. hinuͤberſpringen, uͤber⸗ Frégate , f: &regatte — 
ſetzen, kuͤhn uͤberſchreiten, uͤberſtei⸗ Frein, m. Gebiß —* 
gen, Ag. uͤberwinden. Frelater, v. a dei . FA —— 
Franchise, Freyheit, Befreyung; Frèle, — ——— —— 
Freymuͤthigkeit, Offenherzigkeit, f. Frelon, m. Dorniffe, f: ‘ 
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Freluche, f. Quaͤſtchen, n; pl Flit⸗ baft, naſchhaft; — #7. Leckermaul, 
terwerk, n; friander, v..n. gerne naſchen; 
Freluquet, #7. Haſenfuß, Laffe, m. friandise, f. Leckerey, Naͤſcherey, f. 
Frémir, V, 7 chaudern erzittern; Fricandeau, m, geſpickte und gerdamvß· 
brauſen; frémissement , m. Schauer, te Ralbfleifhfchnitte, f. n2. 
ms; Gemurmel, nr; gitternde Bewe⸗ Fricassée, f. T. Gticafee, f: ont 


gung, /: leifche ericht, »2; fricasser, v. a. T. 
Frène, de Efche, f: Efhenbaum r m, 8 g J ‘ = 
Frénésie f Dienuté, —3 nee fig. “fam. liederlich durch 
Frénétique, adj. unfinnig, wahn fini. 

Fréquemment, adv. oft, dfters, bâufig. Fuck, FT, grade — fe 
Fréquence, £ bfrere Wiederbolung: piairé, f T. faite Ratur, f 

Menge, Biclheit fs fréquent, ente, Frille: se : ‘adj. fvofiia ! 

adj. oft, haͤufig, gemein ; fréquen- Fri ce — ——— Reifmo⸗ 

tation, FUnigang, 773 fréquenter, rimaire⸗ 


4 NM 
— — oft befuchen ; mit einem prima, m. Reif, m: Schneegeſtoͤ⸗ 


— ber 
Fe on ms —— F dima ante, adj. luſtig, lebbaft, 


Frésaie, FKaͤuzlein, z ; Kircheule munter. 

a Te Gemälbe . 3 Frion, T. Zunge am Pflugſchaar, f: 
Kalk , 7; — f. Fripon, pnne, al. ſchelmiſch; me. er f. 
Pressure, f. Ô efchling, Eingeweide, n. Gisbube,»r: Svisbübinn,f; fi-æ 
Fret, m. T. — Mietbe ciel ponneau, m2. kleiner Schelm, 77; 
nes Schiffes, f: frêter, v. &, einl . friponner, v.a. betrügen; heimlich 
Schiff miethen, vermicthen ; fré- — wegnaſchen; friponne- 
teur, m. Schiffsvermiether, · rie, f. Schelmſtreich, 7: Schel⸗ 

Frétillant, ante, ed. unruhig, ſtetss mercn, .f. 
büpfend and. ſpringend; -frétiller,|[Fripper, v. a. zerkrümpeln J —— 
ven. keinen Augenblick ruhig feun ,| —— abnutzen 3 fripperie, f. Troͤ⸗ 


: — — —* ſpringen. J — F— Per — 
ret iſchbrut Aus⸗ch pl; frippier 
fc UE, » * à HR * m; frippière, F. Exvdelfrau, 


Frette, f T. eiſerner Ring, m ; ei⸗ F 7 m. Waldſpatz, m; Eierſchau· 
ſernes Band, 7. 

Friabilité, Zerreiblichkeit, f. — v. a. in der Pfanne backen. 

Friable, adj. zerreiblich. Frise, * T. Frieß, Borten; Fries 

Friand, ande, adj, luͤſtern, lecker⸗ (Seug)s #7; Cheval defrise, T. ſpa⸗ 
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niſcher Neiter , 77: friser, v. a. fvâu-| cée, adj. weizenartig; fromentée, f. 


ſeln friſiren; Ag. ffreifen. Weizenbreg, f. 
Frison m. furzer Unterrock, Fries⸗ Froncement, #2. Runzeln der Stirn, n; 
rock, 72. froncer, v. a. runzeln, falten; fron- 


Frisotter, v. a. fein kraͤuſeln; gierlich| cis, 2. Galte an einem Kleide, f 
falten. Fronde, f. Gchleuder, f; fronder, v. a. 
Frisson , #1. Schauer, Froſt »73 fris-| ſchleudern, werfen ; /z. fren tadeln ; 
sonnement , ». Leichter Schauer, v. 7. oͤffentlich auf die Regierung 
mm; frisonner, v. 7. ſchauern, fau-| fchelten ; fiondeur, 7; Schleude⸗ 
dern. rer; Jig. der immer tadelt und 

Frisure, f. Kraͤuſeln, Gefräufelte, 7:| fohilt, m2 

vifut, Front, m. Gtitn,f; Bordertbeil, 1; 
Fritte, f. 7. Glasfritte, . T. Gronte, f; fig: dreifte Gtirne , 
. Friture, f. Baden in heißer Butter, 7. unverſchaͤmtheit de front , adv. 
Frivole, adj. gering; untauglich ; ei⸗ von vorn; nebeheinander ; frontal, 
tels nichtemitbig; mindig ; frivo-| 7 Otitnbinde,f; — adj. zur Stirn 


lité, f. Œitelfeit, Windbeuteley ; f; Dre, ROUES. — 


Unnuͤtze 77. der Grenze liegend; frontispice, m2. 
proc, VWoͤrdolutte⸗ Vordertheil, 3— Ditelblatt, 7; fron- 
Female f Froſt, 1: froid;| ton, ». Giebel, Gchifsivicocl, 2. 

froide, adj. alt; froideur, * Frottage, Frottement,m; Keiben, © heu: 
* Râlte, #3: froidir, v. n. et se — *5 ern, 723 frotter, va. reiben ſcheuern, 
grfalten, falt werden; fioidure, F.. beftreichen, ſchmieren, fig. prugein; 
Sülte, fs Diner, me + | ;frotteur, mr. Gcbeuter, » : frottoir,m. 
Quetſchen, 3 chtuch, 7 ; Reibelappen, »2: 

“fle, f: 


Gen y - * 
| Vi 1. Voͤgel locken. 

nr. Fruchtmonath, ». 

a, f. T. Befrubtung, f. 
vn. Frucht bringen. 
euse, adj. eintraͤglich; 


. 
le, adj, maͤßig, ſparſam; 
am; frugalité, f; Nuͤchtern⸗ 


/ Maͤßigkeit /* 
* , adj. T. Frucht ⸗ oder Kraut⸗ 
— + ; 
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Fruit, m. Srucht,f; Obft, »:; fig. Bor-|Fumiste, m. T. Rauchfangmeiſter, 
theil, Muben, m; fruitage, m.] SRaminfeger, m7. | 
Baumfrüchte , f. pl. Obſtwerk, 7:|Funèbre , adj. gum Leichenbegaͤngniß 
fruiterie, f. Obftfammer , f'; fruitier,| gehoͤrig; fig. trautig, düfter. 

m. -ére, FObſthaͤndler, 7; ⸗inn, f;|Funérailles, f. pl. Leichenbegaͤngniß, 7. 

… adj. ‘obfitragend. Funéraire, adj. gum £eichenbegängnif 

Fruste, ado. abgenutzt, abgeſchliffen. gebovig. … ::. | 

Frusträtoire, ad). T. unbegründet,  |Funeste, adj. ungluͤcklich, traurig. 

Frustrer, v. a. taͤuſchen, berauben ; —|Funiculaire, adj. machiné — 7. Seil 
qn. de qch. einen um etwas bringcn.| und Kloben; Debegeug, 7; Ketten⸗ 

Fugitif, ive, adj. fluchtia; #7. Fluͤcht⸗ aufgabe, f. | 
lina , r. Funin, m. T. Œau, Seilwerk, 7. * 

Fugue, f. T. &uge, f. (Mufit). Fur, adv. à fur et mesure, in dem 

Fuie, .f. fleiner Taubenſchlag, 7. Maße als, je nachdem. ; 

*Foir, v.n. et a. fliehen, entfliehen, Furet, m. Srett- YBiefel , f; Jig. ſam. 
meiden, vormifiger Menſch, Ausfpäber, 77: 

Fuite, f. Flucht; fig. Ausflucht, f. |  Fureter, v. a. T. mit dem Frett ja⸗ 

Fulguration, f. Silberblick, Blitz, ꝛ. gen; fig. alles durchſpuͤren, durch⸗ 


Fulgineux, euse, ad}. rußig. ſuchen; fureteur, m2. Frettjaͤger; Ms 
Fulminant, ante, adj. fuͤrchterlich to- Naſeweis, Spuͤrhund, 77. 
bend, donnernd, knallend. Fureur, RWuth, f ; Grimm , M3 


Fulmination, Verkuͤndigung des Kir⸗  Cucht, f. RER 
chenbannes; 7: Berpuffung, f.  |Furibond, onde, adj. raſend, grimmig.⸗ 
Fulminer, v, a. den Kirchenbann vet-|Furie, f. Wuth, Hitze; T. Surie, f; 
kuͤndigen; v. 7. beftig ſchelten; pla-| furieux, euse , adj. raſend y Wie 
Ben , knallen. thend, grimmia, fürchterlich, 
Fumant, ante, ad}. rauchend. Furin , m. T. offene Get, * 
Fumée, f. Rauch, Dampf, Dunſt, m. Furoncle, m. Blutgeſchwuͤr, ne 
Fumer, o. 7. vauchen , dampfen; v. a.|Furtit, ivé, adj. verfioblen , heimlich; 
xaͤuchern; Toback rauchen; duͤngen; furtivement, adv. verftoblener weiſe. 
fumerdn, #2. Dampffoble, f. [Fusain, m. @ypindelbaum, 77. 
Fumet, m. angenchmer Gerudy, 77. |Fuseau, m. Spindel, Spille, f; Kloͤp⸗ 
Fumeur, m2. Sobadraucher , 77, pel, m. 
Fumeux , euse, adj. berauſchend. |Fusée, f. Spindelvoll; Rakete, fs 
Fumier, m. Miſt, Miſthaufen, 71. Bombenzuͤnder; Schneckenkegel, 7; 
Fumigation, f. T. Raͤuchern, Beraͤu⸗ Walze, Welle, F; Ueberbein der 
chern, Beisen ; 7. À erde, 71. | | 
Fumiger, v, a T. raͤuchern, beizen. ‘Fuser,v:n, T. ſich ergießen; verwittern. 
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Fusibilité, Schmelzbarkeit, : gabarit, m. T. hoͤlzernes Schiffmo— 
Fusible, adj. ſchmelzoͤar. dell, n. 
Fusil, ». Feuerſtahl, 7; Feuerzeug, Gabelage, m7. T. Lagerzeit des Sal⸗ 
n; Flinte, f: Deckel der Zuͤnd⸗ zes, f. 
pfanne, m; fusilier, 2; Fuͤſelier, Gabeler, v. a. das Salz in Magazinen 
Musketier, m1; fusillade, f; Schie⸗ aufſchuͤtten; gabeleur, m2. Salz⸗ 
fen aus fleinem Gewehr, Nieder⸗ mächter, m. 
ſchießen, »; fusiller, v. a. mit Flin-|Gabelle, f. Salzſteuer, f. 
ten erſchießen. Gabet, 72: YBetterfabne, f. 
Fusion, f. Schmelzung, f: Fluß, m. Gabie, f. Maſtkorb, m; gabier, m 
Fuste, f: Mennfchif, 77; fustet, m. Maſtwaͤchter M 
Faͤrberbaum, #7; Gelbbolg, »:  |Gabion, ». Schanzkorb, m; gabion- 
Fustigation, f: Auspeitſchen, 1; fusti| nade, f. Verſchanzung, f; gabion- 
ger, v. a. auspeitſchen. ner, #. 4. mit Schanzkoͤrben befce 
Fût, m Schaft, Gâulenftamm, 77. igen. * 
Futaie, f. hoher Wald, m7; bois de — Gabords, m. pl. T. Dielen außen am 


hochſtaͤmmiges Hols. 72. Schiffe, f. pl. 5 
Futaille, f. Faß, n; Œonne, f. Gaburons, »2. pl. T,, YBangen , womit 
Futaine, f. Darchent, m ; futainier,|. ein beſchaͤdigter Maſtbaum haltbar 

Barchentmeber, 77. gemacht wird ,f. pl. de 
Futée, f. Schreinerkitt, 77. Gâche , f. T. Schließhaken, Ruͤhr⸗ 


Futile, adj. untauglich, nidtig,| foŒ,72; Moͤrtelſchaufel, f; gâcher, 
nmichtswuͤrdig; futilité, f. Michtig:| v. a. Ralf einruͤhren; rudern; foine 
feit, Nichtswuͤrdigkeit, f Waare ſpottwohlfeil weggeben; gà- 
Futur, ure, 4do. fünftig, sufunftig;|. chette, f. fleiner Gchliefbaten, 77; 
m. et f. Brâutigam, 7; Braut, f. | _ sâcheux, euse, adj. ſchlammig. 
Fuyant, ante, adj. T. zuruͤckweichend; Gaͤchis, #7. Pfuͤtze, Lache * 


fliehend. Gadelle, f. Gtachelbeer, f. : 
Fuyard , arde, adj. flüchtig; — 77.|Gadouart, m. Sekretfeger, m. 
Fluͤchtling, »». .  [Gadoue, f. tinflath in Abtritten, m. 


} Gañe; f. T, Bootshaken, ma ; gaffau , 
-m. kleiner Bootshaken, m; gaffer, 

6 je v. a. mit dem Bootshaken faſſen. 

. Gagate, f. T. Bergwachs, 7. 

Gage, m. Pfand, 7; Unterpfand, ”; 
G H Sig. Berficherung, f; plur. Lohn/, 
abare, f. Gabare, f. (Schiff); 72: Defoldung, f; gager, v. a. bes 
gabarier, m2. Oabarenfbifer, m:l folden; metten, pfaͤnden; gagerie, 
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JF: T- Auspfändung, f; gageur, m.|Galère, f. Galeere, f: Ruderſchiff, 7: 
Better, m; gageure, f. Wette, f.|Galerie, f. hedeckter Gang, #3 Galles 

Gagiste, m7. der im Solde ftebt. tie, f: ‘ 

Gagnage, m. Yichmeide, f; plur.|Galérien, m. Galeerenftlave, 77. 
Fruͤchte eines gebauten Feldes, f.pl.|Galet, m. Strandſtein, »:; Dilfetæ 

Gagne-denier, m. Tagloͤhner, 72. fel, f; galetas, m. Dachftübchen, 

Gagne-pain, m. Drodverdienft, »r. n; galette, f. Brodfuchen, 7. 

Gagne-petit, ». Scheerenſchleifer, m7.|Galeux, euse, ady. raͤudig, kraͤtzig. 

Gagner, #. a. gewinnen, erwerben, Galimaftée, f. Art Fricaſſee von uͤber⸗ 
verdienen, erhalten, erreichen, um] gebliebenem Gleifche, f. 
fit greifen. Galimatias, m. unverſtaͤndliches Ge 

Gai, gaie, adj. gaiement, ad. [uftig,| ſchwaͤtz, 7. 
munter; gaieté, f. uftigfeit, Froͤh⸗ Galion, m». großes fpanifches Kriegs⸗ 
fichfeit, f; Muthwille, m. fhif, z; Gallione, f. 

Gaillard, arde, adj, [uftig, aufgc-|Galiote, . Galliotte, Art Fahrzeug, n. 
raͤumt, frei, fübn, fred, unsüch-|Galipot, m. weißer Weihrauch, 77; 
tig, m; luſtiger Bruder, 7; Raftel] weiſſes Harz, 7. | 
eines Schiffs, 7: gaillardelettes, f;|Galle, f. Gallus, m; noix de — f. 
PL. T. Glagae auf dem Beſansmaſte,/ Gallapfel, 77. 

JF; gaillardet, m7; T. fpigige Slagge,|Gallican, ane, adj. église — T. Gal 
Ji, gaillardise, f. Munterteit, fi] licaniſche Rirche, ebem. franzoͤſiſche 

- froblicher Muthwille, 77. Geiftlichfeit, F. 

Gain, m. Gewinn, 77. Gallicisme, m. franzoͤſiſche Redensart, 

Gaine, f. Scheide, f: gainier, m2] fs; Gallieismus, .— 
Scheiden⸗ oder Sutteralmacher, »7.|Gallicomanie, f. Borliebe für alles was 


Gala, m. Feſtlichkeit, Gala, f. franzoͤſiſch iſt. 
Galamment, adv. auf eine galante Art, Galloche, f. Ueberſchuh, m. 
mit edlem Anſtande. Galon, m. Treſſe, Borte, Galone, 


Galant, ante, adj. hoͤflich, artig, zier⸗ f; galonner, v. a. mit Treſſen be⸗ 
li, angenehm, fein, brav, m; fesen. 
Berliebter, Buhler, loſer Vogel, Galop, m. T. Galoy, m; galopade, f. 
m; galanterie, f. Hoͤflichkeit, Artig-| Gallopiten, z; galoper, v. a. galo⸗ 
feit, feine Sebengart,.f; Liebeshan⸗piren laſſen; v.n. Ag. fam. uberall- 


del, mr: fleines Gefchent , n. bin verfolgen, galopiten; galopin, 
Gale, f. Kraͤtze, Râude, f: m. SGunge gum Ausſchicken, Gei- 
Galéace, f. T. Galeere, f. laͤufer, Kuͤcheniung, m. 


Galée, f. T. Schiff der Büchdrucker, n. Gambade, f. Luftfprung, mr; gamba- 
Galène, f. T. Bleyerz, n. der, v. n. fuftige Spruͤnge machen. 
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— v. n. mit den Beinen bam⸗ HA ; — nationale, National⸗ 
meln. garde, F. 
Gamelle, f. 7. Goldatenfhüfel, f.  |Garde, #2. Waͤchter, m7; Leibwaͤchter, 
Gamme, f. T. Sonleiter , f. garde-bois, m. Holzfoͤrſter, m; 
Ganache, f. Unterkinnbacken eines| garde-boutique, #2. Ladenhuͤter, m; 
Pferds, m. - garde-chasse, m. Wildmeiſter, ”:; 
: Ganglion, m. Ueberbein, mn; Merven-| garde-côte, m. Rüftenbemabrer, 7; 
knoten, m. garde-fou , m7. Gelaͤnder, 7; garde- 
Gangrène, f. Rrebs, Brand, 77; se] magasin, Magazinverwalter, 77; 
gangrener , v. 7. frebsartig, brandig| garde-manger, m1. @peifefammert , f; 
werden; gangréneux, euse, adj. pom| garde meuble , m2. Geraͤthkammer, 


Krebs angeſteckt. JL; Mobilienauffeher ,‘ m: garde- 
Ganivet, m. fleines Meſſerlein, 7. nappe, f. Gtrobteller, Schuͤſſel⸗ 
Ganse, f. Schnur, Schleife, f. ring, 77 ; garde-national, m1. Na⸗ 


Gant, m. Handſchuh, m; gantelet, 7.1  tionalgarde, 2; garde-robe , f. Klei⸗ 
Panserbandihub , #7; Danbdleder,| derfammer, Garderebe;f; Xbtritt, 
T1; Handbinde,f; ganter,v. a. et |] M; lle Me Schuͤrze RL 
poire anlegen ; ganterie, f.|Garder , v. a. vermabren, aufbeben, 

andſchuhwaaren, f. pl. ; gantier,| bebalten, erbalten, bemabren, be⸗ 
m. Handſchuhmacher, 77. wachen, beſchuͤtzen, marten, büe 

Garance, f. Ghtberrôtbe, f: Grapp | ten, beobachten, halten; se — v.r. 
m; garancer, v. a. mit Grapp faͤr⸗ ſich buten, fich in Acht nehmen; ſich 

. ben. halten (vom Obft). 

Garant, m. Buͤrge, Waͤhrmann, »1;|Gardeur, m. Dirt, m2... 
garantie, f. Buͤrgſchaft, Gewaͤhrlei⸗ Gardien, m. -enne, f. Huter, Bewah⸗ 
ſtung , f; garantir, o. a. gutſprechen; ver, 77; in, f. 

Gewaͤhr leiften ; fur etivas gut ſeyn; Gardon, »7. Kreſſe, #7. (Fiſch). 
qn. de qch. einen vor etwas ver⸗ Gare, ner]. aufgefchaut ; itr. f. 
wahren , ſichern, ſchuͤtzen. .. 

Garce, f. Hure, f. , [Garenne, f. Raninchengarten, ”1. 

Garçon, w. fnabe, Junge, Jung⸗ Garer, v. a. anbinden; se — v. 7. fi 
geſell, Handwerksgeſell, Sadendiener,| huͤten; augmeichen. 

Burſche, Aufwaͤrter m. se Gargariser, v..r. ſich gurgeln; garga- 

Garde, Wache, Leibwache; Waͤrte- risme, m. das Gurgeln, Gurgel⸗ 
rinn; Ag. Aufſicht, f; Schutz, m;/ waſſer, 7. | 
Acht, Achtung, Aufmerkſamkeit f:|Gargotage, 7. unreinlich gugerichtete 
T. Stichblatt, n; prendre — Ach⸗Speiſen//. pl. gargote, f. Garfüche, fs 
tung geben; corps de — Wachtſtu⸗gargoter, s. 7, in einer Garkuͤche eſſen. 
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Gargouille, f. Sraufrôbre, f; gargouil-|Gâteau, m7. Kuchen, 77. 
lement, 71; Geraͤuſch des Waſſers, Gâte-métier, m. Handwerksverderber, m. 

Knurren des Magens, 7; gasgouiller,|Gâte-papier, m. Schmierer, m 
v. n. im Waſſer plaͤtſchern; gargouil- Gäter, +. a. verderben, verwuͤſten, 
lis, m. plaͤtſcherndes Geraͤuſch des beſchmutzen; fig. verziehen, ver⸗ 
fallenden Waſſers, 72. woͤhnen. 

Gargousse, f. Stuͤck-Patrone; Rar-|Gavache, m. feige Memme, elen⸗ 
tétfe j gargoussière, f. Sack fur! Der Serl, 72. | 
kleine Stuͤck⸗Patronen, 7. Gauche, adj. link; fig. ſchief, unge⸗ 

Garnement, m. Taugenichts, 7. ſchickt, verkehrt; à — ac. links; 

Garniment, m. Beſetzung, f; Bier-| gaucher, ère, m. et f. der, Die links 
rath, m. iſt; gaucher, adj. linfs ; gaucherie, 

Garnir, v.a. qch.de qch. berfchen, be-| f. ungeſchicktes Weſen, 7. 
fesen , ubersichen, zieren, augrü-|Gauchir, ». n. ausbeugen, den Leib 

en. ein wenig wegwenden; fig. unred⸗ 

Garnisère , m. T. Schuldwache, f;] lich zu Werke gehen. 

Soldat der auf Execution bey je-|Gauchissement , #7. Ausweichen, n. 
mand liegt, m. Gaude, f. T. Wau, m; gauder, v. a. 

Garnison, f. Befasung , f: mit Wau gelb faͤrben. 

Gamiture, JZubehoͤr, m:; Mussie-|Gauffre, f. Honigwabe, Waffelku⸗ 
rung, Beſetzung, Garnitur,f; Be⸗ chen, m; gauffrer, v. a. Figuren 
chlag, 77. | auf einen Seug drucken; gauffreur, 

Garou, m. Seidelbaſt, ma m. Sobdelirer , m; gauffrier, m. 

Garrot, m. Knebel, Knuͤttel; Wider⸗/ Waffeleiſen, 7; gauffrure, f. Mo— 
riſt der Pferde; Sattelbogen, 77;| deln eines Zeuges, 7. 
garrotter, v. a. knebeln; AMg. die Gaule, f. lange Stange, Spießgerte, 
Haͤnde binden. | G gauler, v. a. Obſt abſchlagen 

Gascon, m. fig. Aufidneider, Prabler,| Nuͤſſe bengelt ; gaulette, f. kleine 
m; gasconnade, f. Prableren, f:l Gerte, J- | | 
gasconner, v. a. prablen , aufichnei-[Gaulois, oise, adj. galliſch; — 77. Gal: 
den, lier, Altfranke; fig. braver Alter, 77. 

Gaspillige, m1. Verſchleudern, n; gas-[Gavon, m. Kammer am Dintertheil 
piller, v. a. verſchleudern, verthun,| des Ghiffes, f. 
verderben, unnuͤtz verſchwenden; Gavotte, j. T. Art muntrer Tan, mt 
gaspiileur, m7. Berfchmwender, 72.  |Gaz, m. T. bas Aromatiſche und Fluͤch⸗ 

Gastriloque , m7. Pauchredner , 72. tige in den Pflangen, »; unterirdi⸗ 

Gastrique, adj. T. jum agen ge| fe Dünfte, m. pl; kuͤnſtliche £uft- 
hoͤrig. arten /F. pl. | 


> 
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Gaze, f. Gafe ,f; feiner Slot , 7. Génant, ante, adj. beſchwerlich, laͤ⸗ 

Gzzelle, f. Gajelle, f. fig; verdrieflich, 

Gazer, v. 4. mit Flor ubergichen.  |Gencive, f. pl. Babnfleif , 7. 

Gazetier, m. Seitungsfchreiber; Sei-|Gendarme, #7. Gendarme , Polizey⸗ 
tungstrâger, m1; gazetin, m. fleine,| reiter, m; plur. T. Geuerfunten; 
geſchriebene Zeitung, f; gazette, f| Augenfleck, 7; Tuͤpfelchen in Dia- 


Seitung, f. manten, =; se gendarmer, v. r. ſich 
Gazier, m. Florweber, : entrüften, ereifern; gendarmerie, f. 
Gazon, m. Raſen, m; gazonner, v. a.| Cvtvs der Gensdarmes, »; Polis 

mit Raſen belegen. zeywache, f. 


Gazouiliement, m. Zwitſchern der Voͤ— Gendre, m. Schwiegerſohn, m. 
gel; fanftes Raufchen, 7: gazoul-|Gène, f. Folter, Qual, f; Zwang, 
ler, v. a. zwitſchern, fanftraufchen, ra große Serlegenbeits Kerker⸗ 
rieſeln. vare, Je | 
Geai, m. Holzhaͤher, m7. Généalogie, f. Gefchiechtsregifter , 7: 
Géant,ante,m. etf. Riefe, mm; Riefinn,f.| Sénéalogique, adj. genealogiſch; gé- 
Geindre, 72. ObetbecFerfnedit , m. néalogiste, m. Geſchlechtskundiger, m. 
Gélatineux , euse, adj. T. gallert⸗ Géner, v. a. drucfen, preffen, fpannen, 
artig. jmAngen — , einſchraͤnken, 
Gelée, f. Froſt, m; Gallert, f. ewalt anthun, | 
Geler , #._a- fcieren machen ; durch —— — adj. allgemein; en géné- 
Groft beſchaͤdigen oder toͤdten; v. n| 7? £ a * uͤberhaupt; — Gene. 
defrleren einfrieten, erfriecens ral Dberhefeblébaber, m7; généralat, 
eur. frieren ; su Eis werden. m. Geldberrnmurde, f; générale, 
ai $ : F. Generalmarſch, m3 généralement, 
inotte , jungcs fettes Huhn; — de) ‘or. fiberbaunt ; généraliser, v. a. 


bois, Safelbubn, 7. allgemein machen ; généralissime, m. 
Gélivure, f. T. Œisfluft, fs Froſt⸗ oberfter Befchisbaber , m1; généralité, 
tif, mr. | ne Allgemeinheit; 7. Generalitât, f. 
Gémeaux, »7. pl. T. Zwillinge (im|Génération, f. Seugung Geſchiecht, 
Thierfreife >, 72 pl. n; Radfommenfhaft, f; Manns⸗ 
Géminé, ée, adj. T. toiederholet, ver⸗⸗ alter, 2; Generation, f. | 
doppelt, Généreux , euse, adj. großmuͤthig, 


Gémir, v. n. feufsen , winſeln; girren,|  frengebig. 

Gémissant, ante, adj. ſeufzend, wim-|Générique, adj. T. gum Geſchlechte 
mernd, klaͤglich; gémissement, ».| gehoͤrig. 
Geufsen, Aechzen, Winſeln; Gir-|Générosité, f Grofmuth, Frengebig- 
ten, le feit, f. + ‘ 
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Flétrir, o. a. welken; welk machen;| Pig. ſchwebend, wankend; flotte, f. 
Je- befimpfen, entebren ; brand-| Schiffsflotte, f; flottement, m. 7. 
matfen; se — v. r. vermelfen ; flé-| mwellenfürmige Bewegung, f'; flotter,, 
trissure , Verwelken, nr: Jig| v. a. fioͤßen; v. 7. ſchwimmen; fie 
Schandfleck, m; Brandmal, 7. gen ; fchiweben ; fig. fchwanten ; flot- 

Fleur, f. Blume; Blütbhe, f: fig. das tille, f. fleine Glotte, f. 
nt he 1m; à so — Flou, adj. T. weich, fanft, markicht. 

wagerecht, horizontal; deu Fluane, adj. d lier — Sſließva. 
raison, f. Flor, m; Blumengeit 5 der ; * — FERA 
— a. gs Lilien zieren; Fluctuation, f. T. wallende Bewe⸗ 
bran ma en ; EUrEr , Ve 71. VC: un der ñ € ; ù n s 

en, ausduften; fleuret, m. ape PAT f — 

pier, n; Floretſeidenband, ñn; Art bin unb ber ſchwanken. 

— ere Stanx Fluer , v. n. fliefen. 

— és Ê : — — Fluet, ette, adj. ſchwaͤchlich, kraͤnklich. 

iumentiebbaber m ; fleuron, m7. ot fluͤſſig; fluidité, f. Fluͤſ⸗ 

Blumenzierrath, 71; Saubrwerf , 7. | _ 1 1 | 
Fleuve, te Fiuß : Gtrom * Flûte sf. Floͤte, 5 At Schiffe, 7; 
Flexibilité, f. T. Biegfamkeit, f;l flûté, ée, adj. voix — Floͤtenſtim- 


flexible , adj. biegfam ; lentfam;. me, f: nd: 
flexion, f. Biqune À î Flux, m. Sluth, f: Fluß, 723 fluxion , 
Elibot, m. fleines Fahrzeug, n. JF. Fluß im Koͤrper, 7; fluxionnajre , 
Flibustier, #7. Freybeuter, 77. adj. zu Fluͤſſen geneigt. 
Flin, m. Donnerſtein, m. — 7 T. Frucht im Mutter⸗ 
Flipot, m. T. Fuͤllſtuͤckchen, n. leibe,. 
Flocon, m. RTE f * ea Foi, f. Glaube, m; Sreue, Wort, 
Floréal, m. Bluͤthenmonath, 7». n; Beglaubigung M de bonne foi, 
Florer, v. a. ein Schiff mit Theer be⸗ redlich, aufrichtig. 
ſtreichen. Foible, adj. ſchwach; gering; — mr. 
Florée, f. Art Indigo, m. Schwaͤche, fhmache Suite, f; foi- 
Florin, m. Gulden , »7. blesse, f. Ghmachbeit; Ohnmacht, 


Florissant, ant-, adj. bluͤhend. JF; foiblir, v. n. ſchwach merden, 
Flot,'m. elle, Woge, Sluth, f;| nachlaſſen. 
T. Holsflofe, f; floitable, adj. floͤß⸗ Foie, m. Leber, Î. 
bat; flottage, m. das Floͤßen; flot-|Foin, m. feu, ». 
taison, f. T. Waſſerlinie des Schiffs, Foire, f. Meſſe, f; Jahrmarkt, m. 
fi flottant, ante, adj: ſchwimmend; Fois, f. Mal, n; à la fois, gugleichs 
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foison, f. Uebetfluf , 773 foisonner, | Fondateur, "7. Gtifter , "1; fondation, 
— ven. einen Ueberfluß haben. JF. Grüundung, Stiftung, f: 
Foi , fou, folle, adj. naͤrriſch, thoricht.|Fondement, m. Fundament, 7; Grund- 
Folitre, adj. —— ſehr luſtigz feſte...3 
folatrex, v. n. fuvgmeilen , Muthwil⸗ Fonder, v. a. gruͤnden, ſtiften. 
Len treiben. Fonderie, f. Gießerey, Gchmelsbutte, 
Folichon, onne, adj, naͤrriſch, [uftig.| Wachsſchmelze, f; fondeur, m. Gie- 
Folie, f. Narrheit, Œhorbeit, f:l_ fer, Gchmelger , 7. 


Wahnſinn, 77. Fondis , m. gefunfene Œrde, f: 
Folié, ce, adj. blaͤtterig. *Fondre , v. a. ſchmelzen machen, 
Folio, m. Bogengroͤße, f. gießen; — v.n. ſchmelzen, vergehen, 


Follet, ette adj. kindiſch, poſſenhaft; einfinfen , ſichtbar abnebmen ; — 
poil ——* Milchhaare, 7 pl; feu — SU... ee auf. 3 — PRE 


Grrlidt: fig. Strohfeuer, 7. erfließen; se — v. r. ſchinelzen. 
Folliculaire, m. gallſuͤchtiger Journa⸗ — f. Schlucht, fʒ ef Mos 

iſt, m. raſtlo | 
Fomentation, f. T. Bâbuna, f. — f.pL Bodenſatz, 7. 


Fomenter, v. a. einen warmen Umſchlag 
uflegen ; fig. unterbalten, nâbren, [Fonds , 72 Grund und Boden, 77; 
rs — — — Capital, 7; Vorrath, 7; Geld⸗ 
Fonçailles, f. pl. Bettbreter, n. pl. fumme, f. 


Foncé, ée, adj. reich; wohl gegrün- Fongueux, euse, adj. ſchwammicht. 


det, dunfel , (von Farben). Fontaine , f. Quelle, f; Springbrun⸗ 
Foncer, v. a. et n. einen Doden einfe-| nen, m; Waſſerkunſt, f; Waſſer⸗ 
sen; Geld berfchiefen, faf, nm; Hahn an cinem Brune 


Foncier, ière, adj. was zu einem Gute, nen, 77; fontainier, m. Brunnen⸗ 

zum Grund und Doden gehoͤret; meifter, 77. 
contribution foncière, Grunbfteuer,|Fontaneile, f. 7. Blaͤttchen auf dem 
f: foncièrement , adv. grünblich, im| Kopfe der Kinder, das eine Zeitlang 
Grunde, | ofen bicibt, 7. 

Fonction, f. Amtsverrichtung,f; Ge-|Fonte, f. Schmelzen, nr; Ouf, "1; 
fchäft, 2; fonctionnaire , ». Geam-| Metal, n. 


ter, m. Fonticule, m. T. Gontanell, 7. 
Fond, m. Grund, Boden, m; à —|Fonts, m. pl. Taufſtein, m. hs 
gruͤndlich. For, m. T. Jurisdietion, f; Tribu⸗ 


Fondamental, ale, adj. tas gum Grun⸗ nal, n. : 
de gebôret. Forain, aine, adj. fremb, auslaͤndiſch. 
F 


ondant, ante, adj. ſchmelzend. Forban , m. Seeraͤuber, m7. 


224 For 


For 


Forçat, m Ruderknecht, Galeeren.| Dervorragung, f; forjeter , v. n. ſich 


ſclav, 7. 


Force, f. fraft, Staͤrke Macht,se 


Gewalt, f; Vermoͤgen, 7; ad. 


berausfrimmen, à 
Formaliser , v. r. de qch. uͤbel auf⸗ 
nehmen, ſich uͤber etwas aufhalten, 


viel; forcé, ée, adj. exgoungen ;|Formaliste , 7. der ſtrenge auf Forma⸗ 
. fe. uunatürlidh 3 forcené, ée, adj. litâten bâlt, 7. | 
raſend, toll; forcer, v. a. gmingen,|Formalité, f. Formalitaͤt, Form Rech⸗ 


noͤthigen, mit Sturm erobern, auf: 


tens; Ceremonie, f: 


fprengen 3 verdrehen; Gewalt an⸗Format, m. Format eines Buchs, ; 
thun; forces, f. pl. Kriegsmacht, f;| formation, f. Bildung, f. 
eere,n.pl. Slotten, f pl; T. Tuch⸗, Forme, f. Gcftait, Sorm, f: Seiften, 


chaf⸗, Blechfcheere, f; forcettes, 
J: ꝓpl. fleine Gcheere, f. 


*Forclorre, v. a. T. vor Gericht ab⸗ 


weiſen. 


— .F. T. Abweiſung vor Ge⸗ 


tit, jf: 

. Forer, v. a bobrett, 

Forestier, m. Foͤrſter, m. 

Foret, m. Zwickbohrer, 7». 

Forêt, f, Wald, Forſt, Me 

*Forfaire, v. n. freveln, pflichtwidrig 
banbdeln ; v. a. vermirfen ; Forfait, me. 
Miſſethat, Frevelthat, Schandthat, 
J: T. Verdingung einer Arbeit 
Eontract, m; forfoiture, f. Amis⸗ 
verbrechen, 7: Gorftfrevel, 77. 

Forfante, m. Betruͤger, m; forfanterie, 
F. Bindbeuteler, f. 

Forge, f. Gchmiede , Eiſenhammer, 
m; forger, v. a. ſchmieden; fig. ete 
dichten ; forgeron, #7. Gchmied , m2: 
forgeur, m. der etwas ſchmiedet, er⸗ 

rorhuir, v.n. T. die Hunde zuſammen 

rufen. 


m; formel, elle, adj. formlid ; for- 
mer , v. a. bilden, bervorbringen, 
verfertigen, errichten, 


ormidable, adj. fuͤrchterlich. 

ormier, m. Formſchneider, 77. 
ormulaire, m. Formular, ». 
Formule , f. Reael , Sormel, f; Nes 


cept ALE formuler , v. n. Recepte 
fchreiben, 


Fornication, f. Durerey, f 
Fort, forte, ad]. 


ſtark, dick, feft, 
dicht, uͤberſchwer, ſtarkriechend 


Jig- groß, maͤchtig, herzhaft, erfab 


ren; heftig, kraftyoll; ac. ſtark, 
hart, ſehr; — 7. hoͤchſter Grad, 7; 
Staͤrke, Feſtung, Schanze, f; forte- 
ment, adv. ſtark, nachdruͤcklich, 
fraftvoll ; forteresse, f. Feſtung, f; 
fortifiant, ante, adj. ſtaͤrkend; for- 
tification, Befeſtigung, Kriegs⸗ 
baukunſt, f; fortifier , v. a. befeſti—⸗ 
gen, ſtaͤrken, beſtaͤrken; se — e, r. 
ſtaͤrker werden. 


Fortin, 2. kleine Schanze, f. 
Fortraiture, f. T. Anwachſen der Pfer⸗ 


a de, n. 
Forjet, m. forjeture, f. T. feblerbafte Vortuit, uite, adj. fortuitement , adv. 
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zufaͤllig, unvermutbet, gufalliger|Touge, f. T. Gcheintüble, f; fou- 
eiſe. ger, v. a. das Erdreich aufwuͤhlen. 
Fortunal, m7. T. Windsbraut, f; Wind⸗ Fougére, f. Farrenfraut, 7. 
wirbel, 77. __ [Fougue, f. aufbraufende Hitze, f; 
Fortune, f. Gluͤck/ n: Gluͤcksgoͤttinn, Jaͤhzorn, 71; ugendfeuer, 7; 


Ji, Schidfal, 7: fortuné, ée, adj.| fig. Begeifterung, f; plur. T. Art 

gluͤcklich, begluͤckt. Schwaͤrmer, m3; mat de — Be⸗ 
Forvétu, m. uͤber (einen Stand gc-| fansmaft, 77; fougueux, euse, adj. 

kleideter Menſch, 77. hitzig aufbraufend, jaͤhzornig, all⸗ 


Forure, f.T. Loch im Schluͤßelrohr, 7.| zufeurig. 
Fosse, f. Gtube, Gruft, f; Grab, n. Fouie, m. T. Gumaf, 1. 
Fossé, m. Graben, m1; fossette, f.|Fouille, f. Aufgraben, Aufwuͤhlen, 7: 


Gruͤbchen, n. fouiller, v. a. et n. graben, durch⸗ 
Fossile, adj. T. aus ber Erde ausge-| müplen, wüblen, burfuchens 7: 

graben;'ein Foſſil, 7. vertieferrs Fouille-merde, m. Roß⸗ 
Fossoyer, v. a. umgraben. füfer, 77. ‘- 


Fossoyeur, m. Œodtengtäbet, 77. Fouine, f. Marder, ”. 

Fou, m. Narr, m; adj. naͤrriſch. Fouir, v. a. araben, umgraben. 

Fonace· Aſchentuchen Foule, f. Haufen, a; Gedraͤnge, 7; 

Foudre, 1. er f. lis, Wetterſtrahl, Menge f: MBalfen des Euds, 7; 
m; Donner, Donnerfeil, Donnet-| _ fouler, ». à. niedertreten, druͤcken, 
flag, #3 T: Guder, nr; Foudroie-| niederdruͤcken, mwalfen, ffampfen ; 

° ment, 2m. Muieberdonnern, m5 fl foulerie, f. SBaltmible, f 
royant, ante, ad}. 3 | — — 
Red, — — v, 2. UE F. Walkfaß, 7; Walkta 
et n. mit Donnerkeilen erſchlagen nn J 
zerſchmettern, niederdonnern; J. — ut. = 
Re D Foulure, f. Quetfhung, Druͤckung, 

/ ° | . 

Fouène, f. Gabel gum Sifchftechen, f. Fa s pl T. — — | 

Fouet, m. Peitiche, Rutbe, f; Staub-|Four, m. Badofen, 7; Backhaus, 7; 
befen, m1; fouetter, v. a. peitfchen,| Dreunofen, m3 fig. dunfler Ort, 7. 
fchlagen, ſtaͤuyen, zu Schaum ſchla⸗ Fourbe, m. Betrüger, Spißhube, 77; 
gen; vo. n. fig. heftig gegen etiwas| adj. ſchelmiſch, betruͤglich; 5 
anflagen, ſchnell burcharbeiten;| Betruͤgerey, fs fourber, v. a. liſtig 
fouetté, ée, part. gepeitſcht; Jig.| betrügen; fourberie, f. Spitzbuͤ⸗ 
voll Striemen. berey, f. de 

Fougade, f. T. Fladdermine, f. Fourbir, v. a. poliven, putzen; four- 
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bisseur, "1: Schwertfeger, #74 four-|Fourrage, m. Futter, 7: Fuͤtterung, 
bissure, f. @chiwertfegen , »1. Fourrage, f; fourrager, v. a. et n. 
Fourbu , ue, adj. reh, verfangen;| auf Fuͤtkerung ausgehen; alles Fut⸗ 
fourbure, f. Rehe, f: Berfangen,| ter wegnehmen, vermüften ; four- 
n.-(von Pferden). rageur, 72. der aufs Sutterbolen 
Fourche, f. gtofe Gabel, f ; fourcher,| ausgeht. 
v. n. fit gabelweiſe theilen, ſich Fourreau, m7. Ueberzug, m7: ©cheide, 
ſpalten; fourchette, f. Gabel, f. | ff; Sutteral , ». 
Fourchon, m. Gabelfpise , Sade, f. |Fourrer, v, a. ſtecken, bincinfteŒen ; 
Fourchu, ue, adj. gefpalten. einflicken; 7. mit Pelz fütterns se — 
Fourgon, m. Proviantivagen , m; Ofen-| v. ſich eindringen, einſchleichen; 
abel, f; fourgonner , v.», das Geuer| ſich in etwas miſchen; ſich warm 
chuͤren; fig. berumftüren, - balten, : 
Fourmi, f. Ameife, M fourmiller, m.|Fourreur, m. Kuͤrſchner, m. 
Ameifenfreffer , #2; fourmillement,|Fourrier, m. Furier, m. 
m. Rricheln wie von Ameiſen, 7;|Fourrure, f. Pelzwerk, 7; Pelz, m. 
fourmiller , v. 7. wimmeln, friebeln;|Fourvoyer, v. a. vom rechten Wege 
fourmillière, f. Ameifenbaufen, 72. | “abbringen; se — ». 7, fi verirren, 


Fournage, m. Backerlohn, 77. Fouteau, ». Buche, f. 

Fournaise, f. @chmelgofen, Drenn-|Foyer, m1. Herd, Waͤrmplatz, Brent 
ofen, 2. j punft, Sitz einer Rrantheit , m. 
Fourneau, m1. Ofen , m; T. YRine,f;lFracas, m. Serfchmetterung, f; Ge 

Roblenmeiler, 7. praffel, 7; Laͤrmen, m1; fracasser # 
Fournée, f. Ofenvoll, 7. v. a. zerſchmettern. 
Fournette, f. fleiner Ofen, 77. Fraction, f. T, Bruch, m; fraction- 


Fournil, m. Badftube ,f; Babaus,n.| naire, adj. einen Bruch enthaltend. 
Fourniment, m. T. Pulverfiafche, f. |Fracture, f. Brud, Rif, Einbruch, 
Fournir, v. a. qn. de qch., verſorgen, m; fracturé, ée, adj. zerſchellet, gere 
verfeben; qch. à qn., liefern, ver⸗ ſplittert. | 
ſchaffen; à qch., beytragen, berge-|Fragile, adj. zerbrechlich; fig. ver⸗ 
ben ; qch., voll machen; — v. | gûnglich; fragilité, f. Serbreclice 
à qch., genug ſeyn, zureich ; four-| . feits fg. Vergaͤnglichkeit, f. 
ni, ie, part. verſorgt, verſehen, ge-|Fragment, m7, Bruchſtuͤck, . 
liefert, wohlbeſetzt. Frai, m. T. Laich, m; junge Fiſch⸗ 
Fournissement , m. T. hergeſchoſſenes brut; Laichzeit, f; T. Abnusung 
Capital , nr ; fournisseur , m. 7°, $ice der Muͤnze, f. ; 
ferant, m1; fourniture, f. Gorrath,|Fraicheur , f. angenebme Rüble 3 fri⸗ 
pr; Lieferung, Butbat, . fche , lebhafte Farbe, f. 


\ 
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Fraichie, f. T. Rublung, f. Franciser , v. a. T. franziſiren, fran 
Fraïchir , v.n. ZT, frifcher , ſtaͤrker zoͤſiſch machen. 

werden. Franc-maçon, m. Freymaurer, 772. 
Fraie, f. v. frai. François, oise, ad}. fransofifch ; "2. et 


Frais, fraiche, adj. frif, kuͤhl; Ag. F. Srangofe, Sranidfinn. 
neu , géfund, lebbaft, munter, Francolin, 72. Haſelhuhn, 7. 
Frais, m. frifche £uft, Rüble, f. Frange, f. Grange, f3; franger, v. a. 
Frais, fraix, m. pl. often AUnkoſten, mit Frauzen beſetzen. 
J: Pt Frangipane, m. Art Gebacenes , n; 
Fraise, f. Erdbeere; Gefrdfe, 7: Sri) Art Wohlgeruchs, m 
ſirbohrer m; Dalsfraufe, fs Plur.|Frappant, ante, ad. auffallend. 
T. fraufer tan an den Hitfftan-/Frappe , f. T. "Geprâge y n3 frapper, 
gen, m; Gturmpfüble, 72. pl.; fraise-| e. a. et n. ſchlagen / fofen, klopfen, 
—25* * Stuͤtzen * Fo ruͤhren, aufallen. 
ex, fi fraiser, v. a. fraufen, falten; Frasque, f. mutbwilliger e 
mit Sturmpfahlen verfehen ; Boh⸗ — 4 ger Streich, 
nen abbaͤlgen z Bajonetten aufpflañ-|Fraternel, elle, di. bruͤderlich, frater- 
sen; einen Teig wohl durcharbei⸗ niser ; v. a. bruͤderlich leben, fich 
ten, fraisette, ÿ; fleiner Sragen, briderlich verbinden; fraternité, f. 
me à Panda 4 y J; fraisier, | Vruderſchaft, Berbrüderuns, f 
Fraisil, m. Me von Cmiebtoblen |" nets 2 sbrubermbrèer à Bru- 
@Framboise, f. Simbeere, f; framboi- r rmord, 
ser, v. a. mit Himbeerenſaft einma-[Fraude, f. Betrug, m; frauder, e. a. 
den; framboisier, m. Himbeerſtau· betruͤgen; fraudeur, m. DBetrüget , m. 
pe, rauduleux, euse, adj. betruͤglich. 
re franche, achj. frey, los, redlich, — v. a et n. ſtreiſen, reiben; 
aufrichtig, wahr, ofenbersig » gang; laichen; fireichen, bahnen. 
zahm. Frayeur, f. Schrecken, m. 
Franc-arbitre, m. Willkuͤhr, f; franc-|Fredaines, f. pl. mutbroillige Gtreiche, 
archer, #7. Freyſchuͤtz, m; franc-fief,|) m. pl. 
m. Grevleben , 7; franchement ; ad. Fredon, fredonnement , m. T. Triller, 
frey heraus. m; fredonner, v. n. trillern. 
Franchir, v. a. binuberfpringen, über-|Frégate, f. greaatte, f. 
fesen, kuͤhn uͤberſchreiten, uͤberſtei⸗ Frein, m. Gcbif, 7; Ag. Zaum, m. 
gen, fig. uͤberwinden. Frelater, v. a. SBci verfaͤlſchen. 
Franchise, Freyheit, Befreyung; Fréle, adj. ſchwach, gebrechlich. 
Freymuͤthigkeit, Offenherzigkeit Frelon, m. Horniſſe, f. 
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Freluche, f. Quaͤſtchen, nm; p2 Flit⸗ 
terwerk, n. 
Freluquet, #1. Haſenfuß, Laffe, m. 


Pri 


haft, naſchhaft; — 77. Leckermaul, 
n; friander, v..n. gerne naſchen; 
friandise, f. Leckerey, Naͤſcherey, f. 


Frémir, v. n. fchaudern , erzittern; Fricandeau, m. geſpickte und verdaͤmpf⸗ 


brauſen; fremissenent, m. Schauer, 


te Kalbfleiſchſchnitte, f. nI. 


m: GBemurmel, x; zitternde Bee pics, f. T. Gricafee, fs Art 


ung , f- 
Frêne ete: JF: Efhenbaum , 77, 


Frénésie, f. Hivniouth, Ra‘eren , f. 


Frénétique, adj. —— 


Fréquemment, adv. oft, oͤſters, haͤufig. 
Fréquence, f. oͤftere Wiederholung; 
Menge, Vielheit, f; fréquent, ente, 


adj. oft, bâufig, gemein ; fréquen- 
tation, f. Umgang, 75 fréquenter, 


v. a. et n. oft beſuchen; mit ei 
umgehen. 
Frère, m. Bruder, m3; — d’armes, 
Waffenbruder, Camarad, 77. 
Frésaie, FKaͤuzlein, nr; Rircheule, f 
Fresque, f. T. Gemaͤlde auf frifhem 
Ralt , 7; Krefcomalerer, f. 
Fressure, f. Gefchling, Eingeweide, 7. 
Fret, m. T. Schiffsfracht; Miethe cie 
nes Schiffes, F; fréter, v. a. ein 
Gif miethen, vermicthen ; fré- 
teur, m. Schiffsvermiether, m ⸗ 
Frétitlant, ante, adj. unruhig, ſtets 
huͤpfend und, ſpringend; Ketiller, 


ven. keinen Augenblick ruhig ſeyn,. 


immer huͤpfen und ſpringen. 
Frétin, 2 Fiſchbrut, jf; fig. Aus⸗ 
fŒuf , 72° 


ne Frimas 


Fleiſchgericht, #1: fricasser y Ve 4. Te 
fricaffiven ; Jig. fam. Jiederlich durch⸗ 
bringen, | 
Friche, f. 7. Brache, f. 
Friction, f. T. Reiben, n. 
Frigidité, f. T. falte Natur, f- 
Frilleux, euse, ad). froftig. ? 
Frimaire, m. Froſt⸗ oder Reifmo⸗ 


t, m. | 
, m Reif, m; Schneegeſtoͤ⸗ 
per, n. 

Fringant, ante, adj. luſtig, lebhaft, 


munfer. 
Frion, »7. T, Zunge am Pflugfhaar, f- 
Fripon, onne, a/dj. fdielmifch ; m. er f. 
_Grisbube,m; Gvisbubinn, f; fi- æ 
ponneau, 72. kleiner Schelm, 7; 
_friponner, v.a. betruͤgen; beimlid 
entivenden ; wegnaſchen; friponne- 
rie, f. Schelmſtreich, 77: Schel⸗ 
mercy ; fr : 
Fripper, v. a. zerkruͤmpeln, verder⸗ 
ben, abnutzen ; fripperie, f. Troͤ⸗ 
delmarft, 2; alte abgenutzte Sa⸗ 
chen, f: pl; frippier, m. Troͤdler, 
m; frippière, f. Srobdelfrau, f. 


Frette, f. T- eiferner Ring , 23 eis|Friquet, m7. Waldſpatz, m; Œierfdhaus 


fernes Band, 7. . 
Fiabilité, f. Zerreib lichkeit, f. 
Friable, adj. gerrciblich. 

Friand, ande, adj. luͤſtern, lecker⸗ 


el, f- - 
*Frire, v. a. in der Panne backen. 
Fi 


rise, f. T. Frieß, Borten; Fries 
(Seug); #7; cheval de frise, T. ſpa⸗ 


Fri Fro 


niſcher Reiter, #7: friser, v. a. kraͤu⸗ 
ſeln, friſiren; Ag. ſtreifen. 


Fro Fru 229 


cée, adj. weizenartig; fromentée, f. 
Weizenbreg, J. 


Frison, m. kurzer Unterrock, Sries-|Froncement, m. Runzeln der Gtirn,7; 


rock, m. | 

Frisotter, v. a. fein kraͤuſeln; gierlich 
falten. 

Frisson , m. Schauer, Groft, m; fris- 
sonnement, m. leichter Schauer, 
m; frisonner, v. n. fchauern , fhau- 


froncer, v. a. runzeln, falten ; fron- 
cis, m. Galte an einem Rleide, f- 


Fronde, f. Gchleuder, F; fronder, v.a. 


ſchleudern, werfen; Ag. fren tadeln ; 
v. n. Dffentii auf die Regierung 
fchelten ; fiondeur, m; Schleude⸗ 

3 fig. der immer tadelt und 


dern. rer 
Frisure, f. Kraͤuſeln, Gekraͤuſelte, a1 ſchilt, m. 


rifur, j- 
Fritte SE 2 7T. Glasfritte, . 
. Friture , f. Backen in heißer Butter, 7. 
Frivole, adj. gering; untauglich; ci- 
tel; nichtswuͤrdig; windig; frivo- 
lité, . Œitelfeit, Windbeüteley, f; 
Unnuͤtze, 7. 
Froc, m. Moͤnchskutte, f. 
Froid, .@âlte, f; Groft, m: froid, 
froide, adj. fait ; 
à Rélte, f; froidir, v. n. et se — vr. 
erkalten, falt werden; froidure, f. 
Kaͤlte, f; inter, 7. 
Froissement , #7. Quetſchen, Zerſtoßen; 
Ancinanderfiofen ; Aneinanderrei⸗ 
ben, LA © 


.. |F 
Froisser , ». a. quetfchen, aufreiben ,;|Fructidor, m. 


Front, m. Gtirn,f; Vordertheil, 77; 


7. Gronte, f; fig. dreiſte Gtirne , 
Unverfhämtheit, F; de front, ad. 
von vorn; nebeñeinander 5 frontal, 
m. Stirnbinde, f; — adj. zur Stirn 
gehoͤrig; fronteau, »m, Gtirnbinde, 
> frontière, f. Grenfe , f; — adj. an 
der Grenge liegend ; frontispice, m. 
Bordertheil,#; Litelblatt, z ; fron- 
ton, #7. Giebel, Schiffsſpiegel, 77. 


froideur , f.|Frottage, Frottement,m: Reiben Scheu⸗ 


ern, 7; frotter, v. a. veiben, ſcheuern, 
beftreichen, fhmieren, fig. pruͤgeln; 
frotteur, m. Scheurer, »7 ; frottoir,r”. 
Wiſchtuch, 7; Reibelappen, 77; 
Reibebuͤrſte, . | 
rouer, v. 7. 1. Voͤgel locken. 
Fruchtmonath, »7. 


wundreiben; zerkruͤppeln; froissure,|Fructification, JT. Befrubtung,f. 


JF; Quetftung, f. | 
Frôlement, 77. leichte Beruͤhrung, j; 
Anftreifen, r1 ; frôler, v: a. anfireifen. 
Fromage, m. Kaͤſe, 
Kaͤſekraͤmer, 72; fromagerie, f. Kaͤſe⸗ 
matft ; 77 ; fromageux , euse , ad. 
kaͤſig. 
Froment, 2. Weizen, 72; fromenta- 


Fructifier, v. n. Frucht bringen. 
Fructueux , euse, adj. eintraͤglich; 


nuͤtzlich. 


#1; fromager, m.|Frugal, ale, adj. maͤßig „ſparſam; 


enuͤgſam; frugalité, f; Müchtern- 
eit, Mäfiigfeit , f. 


Frugivore, adj. T. Frucht⸗ oder Kraut⸗ 


freſſend. 
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Fruit, m. Frucht, F; Obſt, 7: fig. Vor⸗ Fumiste , m. T. Rauchfangmeiſter, 
theil, Nutzen, m1: fruitage, m2.) FRaminfeger, 77. | 
Daumfrüchte, f: pZ. Obſtwerk, #:;|Funèbre, adj. gum Leichenbegaͤngniß 
fruiterie, f. Obftfammer , f'; fruitier,|  geborig ; Jig- traurig, dufter. 

m. ère, FObſthaͤndler, 7; ⸗inn, f;|Funérailles, f. pl. Leichenbegaͤngniß, ». 

… adj. obfitragend. Funéraire, ad). gum £eichenbegängnié 

Fruste, ado. abgenuBt, abgeſchliffen. gebovig. 2. 

Frusträtoire, ad. T. unbegründet, |Funeste, adj. unglüdlid, traurig. 

Frustrer, v. a. taͤuſchen, berauben ; —|Funiculaire, adj. machiné — 7. Gil 
qn. de qch. einen um etwas bringen. und Kloben; Hebezeug LE Ketten⸗ 

Fugitif, ive, adj. fluͤchtig; #2. Fluͤcht⸗ aufgabe, f. 
ling, m. Funin, m. T. au, Seilwerk, 7. * 

Fugue , f. T. Fuge, (Muſik). Fur, adv. à fur et mesure, in dem 

Fuie, f. fleiner Taubenſchlag, 7. Mafe als, je nadjdem, | 

*Foir, v, n. et a. fliehen, entflieben ,|Furet, m. Grett - WDiefel , f: Jig. Jam. 
meiden, | vorwitziger Menfch , Ausſpaͤher, 77: 

Fuite, f. Flucht; fig. Ausflucht, f. fureter, v. a. T. mit dem Frett ja- 

Fulguration, f. T:Oilberbli®, Blis,r.| gen; fg. alles durchſpuͤren, durch 


Fulgineux, euse, adj. rußig. ſuchen; fureteur, mr. Frettjaͤger; fig. 
Fulminant, ante, adj. fuͤrchterlich to- Naſeweis, Gpürbund, m. 
bend, donnernd, fnallend. Fureur, f. Butb, f; Grimm M3 


Fulmination, f. Bertundigung des Kir⸗ Cut, f: | — 
chenbannes; T. Verpuffung, f- Furibond, onde, adj. raſend, grimmig.⸗ 
Fulminer, v. a. den Kirchenbann ver-|Furie, f. Wuth, Dites T. Surie, f; 
kuͤndigen; v. n. beftig ſchelten; pla-| furieux, euse, adj. tafend ; wuͤ⸗ 
Ben , fnallen, thend , grimmig, fürchterlich. 
Fumant, ante, adj. rauchend. Furin, m. T. offence See, * 
Fumée, f. Rauch, Dampf, Dunſt, m. Furoncle, m. Biutgefchwut, 7. 
Fumer, v. 7. rauchen, dampfen; v. a |Furtif, ive, adj. verſtohlen, heimlich; 
raͤuchern; Toback rauchen; duͤngen; furtivement, ade. verſtohlener weiſe. 
fumeron, . Dampfkohle, f. Fusain, m. Gvinbelbaum, 72. 
Fumet, m. angenehmer Gerudy, 77. |[Fuseau, m. Spindel, Gville, f; Rlôp- 
Fumeur, m. Tobackraucher, m. ; pel, m. k 
Fumeux , euse, adj. berauſchend. |Fusée , f. Spindelvoll; Rakete, fs 
Fumier, m. Miſt, Miſthaufen, m. Bombenzuͤnder; Schneckenkegel, »7 ; 
Fumigation, f. T. Raͤuchern, Beraͤue Walze, Welle, f; Ueberbein der 
chern, Beizen, n. | Pferde, 7. : 
Fumiger, v, a. F. raͤuchern, beigen, ‘Fuser,v:n. T. fihergiefens verwittern. 
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Fusibilité, f. Schmelzbarkeit 24) gabarit, m. T. hoͤlzernes Schiffmo⸗ 
Fusible, adj, ſchmelzͤar. dell, 7. 
7 Fusil, m. Feuerſtahl, 7; Feuerzeug, Gabelage, m. T. Lagerzeit des Gal- 
ni Glinte, f: Deckel der Zuͤnd⸗ 4e8,.f. | 
“panne, m ; fusilier, m ; Fuͤſelier, Gabeler, ». a. das Gals in Magasiner 
Musfetier, m1; fusillade, f; @chie-| aufſchuͤtten; gabeleur, m. Gale 
fen aus fleinem Gewehr, Nicder-| waͤchter, 77. 
fiefen , 7; fusilier, v. «. mit Glin.|Gabelle, f. Salzſteuer, f. 
ten erſchießen. Gabet, m2 YBetterrabne, f. , 
Fusion, f. Schmelzung, f; Fluß, m. Gabie, f. Maſtkorb, m; gabier, m. 
Fuste, f: Rennfif, 7: fustet, m.| Maſtwaͤchter, m. 
Faͤrberbaum, 7; Gelbholz, »: Gabion, #7. Schanzkorb, m; gabion- 
Fustigation, f. Auspeitfchen, »; fusti-| nade, f. Berfhansung, f; gabion- 
ger, v. a. auspeitſchen. ner , #. a. mit Schanzkoͤrben befc- 
Fût, m. Gthaft, Gâulenftamm, 77. ftigen, 3 
Futaie, f: boher Wald, 7; bois de —|Gabords, m. pl. T. Diclen aufen am 


bochfiñmmiaes Dos. 72. Schiffe, f. pl. + 
Futaille, f. Faß, n; Sonne, f. Gaburons, 72, pl. T. Wangen, womit 
Futaine, f. Datchent, m ; futainier,| ein beſchaͤdigter Maſtbaum balthar 

Barchentweber, 77. gemacht wird ,f. pl. À 
Futée, f. Schreinerkitt, »7. Gâche , f. T. Schließhaken, Ruͤhr⸗ 


Futile, adj. untauglich, nichtig, ſtock, 7; Mörtelſchaufel, gâcher, 
nmichtswuͤrdig; futilité, f. Nichtig⸗ v. a. Kalf einruͤhren; rudern; ſeine 
keit, Nichtswuͤrdigkeit, f. Waare ſpottwohlfeil weggeben; eã⸗ 
Futur, ure, ade. kuͤnftig, Jukuͤnftig; chette, f. f{einer Schließhaken, 77; 
m. et f. Brâutigam, 2; Braut, f. | sâcheux, euse, adj. ſchlammig. 
Fuyant, ante, adj. T. zuruͤckweichend; Gaͤchis, m. Pfuͤtze, Lache fe 
flichend. Gadelle, f. Gtachelbeer, f. 
Fuyard, arde, adj. fluͤchtig; — 77.|Gadouart, m. Geftetfeget, m. 
Fluͤchtling, m. .  [Gadoue, f: Unflath in Abtritten, m. 
Fe R | ? — 7. Bootshaken, m; gaffau, 
MEN. 1 [om fleiner Bootshaken, m7: gaffer, 
G S re +. a. mit dem Bootshaken faffen. 
. Gagate, T.· Bergwachs, n. 
Gage, m3. Pfand, »; Unterpfand, x; 
G D + 3 Fig. Verſicherung, f: plur. Lohn/ 
abare, f. Gabare, . (Gbif);| me: Befoldung, f: gager, v: a. be⸗ 
xpabarier, m2. Gabarenſchiffer, m:l ſolden; wetten, pfaͤnden; gagerie, 
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JF: T. Auspfandung, fs gageur, m.|Galère, f. Galeere, f; Ruderſchiff, 77: 
Better, m1; gageure, f. Wette, f.|Galerie, f. bedeclter Gang, 73 Galles 
. Gagiste, m. der im Solde ſteht. tic, f: 

Gagnage, m. Viehweide, f; plur.|Galérien, m. Galecrenftlave, 77. 
Fruͤchte eines gebauten Feldes, f.pl.|Galet, m. Gtrandftcin, m; Dilfetas 

Gagne-denier, m. Tagloͤhner, 72. fel, f; galetas, m. Dachſtuͤbchen, 

Gagne-pain, m. Brodverdienſt, »7. n; galette, f. Brodkuchen, »7. 

Gagne-petit, m. Scheerenſchleifer, m. Galeux, euse, ad. raͤudig, kraͤtzig. 

Gagner, +. a. gewinnen, erwerben, Galimafrée, f. Art Fricaſſee von uͤber⸗ 
verdienen, erhalten, erreichen, um} gebliebenem Gleitche, f. 
fi greifen. Galimatias, m. unverſtaͤndliches Ge 

Gai, gaie, adj. gaiement, adv. [uftig,| ſchwaͤtz, 7. 
munter; gaieté, f. Quftigfeit, Frôb-|Galion, m7. grofes fpanifches Kriegs⸗ 
lichfeit, f; Mutbrille, 77. ſchiff, z: Gallione, f. 

Gaillard, arde, adj. [uftig, aufgc-|Galiote, f. Galliotte, Art Fabrseug, »- 
raͤumt, frei, fübn, fred, unsüch-|Galipot, m. weißer Weihrauch, 77; 
tig, m»; luſtiger Bruder, 7; Raftelll weiſſes Harz, n. 
eines Schiffs, 7: gaillardelettes, f;[Galle, f. Gallus, m; noix de — f. 
PL T. Glagge auf bem Beſansmaſte,/ Gallapfel, 7. 

JS; gaillardet, m; T°. fpisige Glagge,|Gallican, ane, adj. église — T. Gal. 
Ji, gaillardise, f. Munterfeit, f:| licanifche Kirche, ebem. franzoͤſiſche 

froͤhlicher Muthwille, 7. Geiſtlichkeit, F. 

Gain, m. Gewinn, m. Gallicisme, m. franzoͤſiſche Redensart, 

Gaine, f. Scheide, f; gainier, m.| f; Gallicismus, ꝛ— 
Gcheiden- oder Sutteralmacher, »7.]Gaïlicomanie, f. Borliebe für alles was 


Gala, m. Feſtlichkeit, Gala, f. franzoͤſiſch ift. 
Galamment, ads. auf eine galante Art,|Galloche, f. Ueberſchuh, »2. 
mit edlem Anftande. Galon, m. Œreffe, Borte, Galone, 


Galant, ante, adj. büflich, artig, gier-| ff; galonner, 6. a. mit Œreffen be⸗ 
lib, angenebm, fein, brav, m1:| fesen. 
Verliebter, Buhler, loſer Bogel,;|Galop, m. T. Galop, m; galopade, f. 
m; galanterie, f. Soôfichfeit, Artig-| Gallopiren, 7; galoper, v. a. galo- 
feit, feine Sebengart, f; Liebeshan⸗ſ piren laſſen; v.7. hd uͤberall⸗ 
del, m; kleines Geſchenk, n. hin verfolgen, galopiren; galopin, 
Gale, f. Kraͤtze, Raͤude, f. m. Junge sum Ausſchicken, Bei⸗ 
Galéace, f. T. Galeere, f. laͤufer, Kuͤchenjiung, 5. 
Galée, f. T. Schiff der Buchdrucker, 7.|Gambade, f. Luftſprung, »”7; gamba- 
Galène, f. T. Bleyerz, n. der, v. n. luſtige Spruͤnge machen. 
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Gambiller., v. 7. mit den Beinen bam-| be, f; garde nationale, f. National⸗ 
men. s gatèe, f- 
Gamelle, f. 7. Goldatenfhuffel, f.  |Garde, ar. Waͤchter, m2; Leibwaͤchter, 


Gamme, f. T, Sonleiter , f. garde-bois, m. Holzfoͤrſter, 7; 
Ganache, f. Unterkinnbacken eines| garde-boutique, #2. Çadenbüter , 73 
Pferds, m. d garde-chasse, 77. Wildmeiſter, 71: 

* Ganglion, m. Ueberbein, 7; Yierven-| garde-côte, m. Rüftenbemabrer, 77: 
knoten, 7. garde-fou , m. Gelaͤnder, 71; garde- 


Gangrène, f. Krebs, Brand, 77: se] magasin, Magazinverwalter, 77; 
gangrener, v. 7. krebsartig, brandig] garde-manger, m. @peifefammer , f; 
merde; gangréneux, euse, adj. pom| garde-meuble , 72. Geraͤthkammer, 


Krebs angeſteckt. 5; Mobilienauffeher , m: garde- 
Ganivet, m1. fleines Meferlein, 7. nappe, f. Gtrobteller, Schuͤſſel⸗ 
Ganse, f. Schnur, Schlcife, f. ting, #1; gardé-national, 77. Yèae 


Gant, Handſchuh, m; gantelet, m.ſ  tionalgarde , 7; garde-robe , f. Klei⸗ 
Panzerhandſchuh, 77; Danbleder,| bderfammer, Garderobe Äbtritt, 
n; Sandbinde,f; ganter, v. 4. et n.| m; it. m. Schuͤrze, f. 

——— anlegen; ganterie, f.|Garder , v. a, verwahren, aufheben, 
andſchuhwaaren, f. pl.; gantier,| behalten, erhalten, bewahren, be⸗ 
m. Handſchuhmacher, 72. wachen , beſchuͤtzen, marten, huͤ⸗ 

Garance, f. Gürberrôtbe, f: Grapp | ten, heobachten, balten; se — v.7. 
m; garancer, v. a. mit Grapp fâr-| fich büten, fich in Acht nebmen; fich 
ben. , balten (vom Obſt). 

Garant, m. Buͤrge, Waͤhrmann, »1;|Gardeur, m. Dirt, . 
garantie, f. Buͤrgſchaft, Gewaͤhrlei⸗ Gardien, m. -enne, f. Huͤter, Bewah⸗ 
ſtung 1}; garantir, 0. a. qutfprechen;| ver, 772; ⸗inn 1$ 
Gewaͤhr leiſten; fur etivas gut ſeyn; Gardon, m. Kreſſe, m. (Fifth). 
qn. de qch. einen vor etwas pet-|Gare , ënéerj. aufgeſchaut ; ét f. 
wahren / fihern, ſchuͤtzen. ut, jf . 

Garce, f. Hure, f: . [Garenne, f. Raninchengarten, 77. 

Garçon, m. Snabe, Junge, Jung⸗ Garer, v. a. anbinden; se — v. 7. fi 
gefell, Handwerksgeſell, Ladendiener, huͤten; ausweichen. 

Burſche, Aufwaͤrter y M se Gargariser, e..r. (ich gurgeln; garga- 

Garde, f. Wache, Leibwache; ôrte] risme, m. das Gurgeln, Gurgel⸗ 
rinn; fe. Aufſicht, f; Gus, m;/ waſſer, 7. | 
Acht, Achtung, Aufmertfamfeit , f:|Gargotage, m. unreinlich sugerichtete 
T. Gtichblatt, nr; prendre — Ach⸗ Opeifen,f.pl.; gargote, f. Garfüche, fs 
tung geben; corps de — Wachtſtu⸗ gargoter, e. 7. in einer Garfuche eſſen. 
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Gargouille, f. Sraufrôbre, f; gargouil-|Gâteau, . Kuchen, m. 
lement, m; Geraͤuſch des TBaffers ,|Gâte-métier, m. Handwerksverderber, m. 

Knurren des Magens, 71; gasgouiller,|Gâte-papier , m3. Gchmierer , ”7. 

v. n. im Waſſer plaͤtſchern; gargouil-[Gâter, v. a. verderben, vermüften, 
lis, m. plaͤtſcherndes Geräufch des/ befchmuben; As. versichen , ver. 
falenden Waſſers, 7. woͤhnen. 

Gargousse, Stuͤck-Patrone; Kar⸗Gaxvache, m. feige Memme, f elen⸗ 
tétice F3; gargoussière, f. Sack für] der Serl, 72. | 
fleine Stuͤck⸗Patronen, 77. Gauche, adj. link; Ag. fief, unge. 

Garnement, m. Taugenichts, "7. ſchickt, verfebrt; à — ad. lints; 

Garniment, m. Beſetzung, jf; Biet-| gaucher, ère, m. et f: der, die links 
rat, m. ifts gaucher, adj. linfs ; gaucherie, 

Garnir, v. a. qch. de qch. verſehen, be-| f. ungefchictes Weſen, 7. 
ſetzen, ubersicben, zieren, augsrü-|Gauchir, ». n. ausbeugen, den Leib 

en. ein menig wegwenden; Jig. unred⸗ 

Garnisére , m. T. Gthulèmache, f;1 lich zu Werke geben. 

Goldat der auf Execution bey je-|Gauchissement , #7. Ausweichen, n. 
mand lieat, 77. Gaude, f. T. Wau, m; gauder, v. a 

Garnison, f. Befatung , f. ‘mit Wau gelb fârben, 

Garniture, f. Subebôr, mr; Aussic-|Gauffre, f. Honigwabe, f; Waffelku⸗ 
tung, Befesung, Garnitur,f; Be⸗ chen, 77; gautfrer, v. a. Figuren 
flag, 77. auf einen Seug drucken; gauffreur , 

Garou, m. Geidelbaft, 1. m. Modelirer, m; gauffrier, m. 

Garrot, m. Knebel, Knuͤttel; Wider⸗Waffeleiſen, 7; gauffrure, f. Mo⸗ 
rift der Pferde; Gattelbogen , 77;| deln eines Seuges, 7. ; J 
garrotter, v. a. knebeln; fig. die Gaule, f. lange Stange, Spießgerte, 
Haͤnde binden. ; gauler , v. a. Obft abſchlagen, 

Gascon, m. fig. Aufjhneider, Prahler, Nuͤſſe bengeln; gaulette, f. fleine 
m; gasconnade, f. Prableren, f:l Gerte, J. . , 
gasconner, v. a. prablen , auffchnei:|Gaulois, oise, adj. galliſch; — 77. Gal: 
den. lier, Altfrantes fig. braver Alter, 77. 

Gaspillige, m. Berfhleudert, 7; gas-|Gavon, m. Kammer am Dintertheil 
piller, v. a. verſchleudern, verthun,| des Schiffes f. 
verdetben, unnuͤtz verſchwenden; Gavotte, f. T. Art muntret ans, »e 
gaspiileur, m7. Verſchwender, m. |Gaz, m. T. das Aromatiſche und Fluͤch⸗ 

Gastriloque, mr. Bauchredner, m. tige in den Pflangen, 2; unterirdi⸗ 

Gastrique, adj. T. zum Magen ge| fe Dünfte, m. pl; kuͤnſtliche Luft⸗ 


7 
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Gaze, f. Gafe ,f; feiner Flor, m. Génant, ante, adj. beſchwerlich, laͤ⸗ 

Gzzelle, f. Gajelle, f. ſtig; verdrieflich. 

Gazer, v. a, mit Slot ubergiehen.  |Gencive, f. pl. Babnfleifh , 7. 

Gazetier, m. Zeitungsſchreiber; Sei-|Gendarme, m. Gendarme , Polizey⸗ 
tunggtrâger, 7; gazetin, m. fleine,| reiter, 7; plur. T. Feuerfunken; 
gefchriebene Zeitung, f; gazette, | Augenfleck, 71; Tuͤpfelchen in Dia- 


Ce manten , 7; se gendarmer, v. r. ſich 

Gazier, m. Florweber, 7. entrüften, ereifern; gendarmerie, f. 

Gazon, m. Raſen, m; gazonner, v. a.| Corvs der Gensdarmes, 1; Volts 
mit Raſen belegen. zeywache, f. 


Gazouillement, m. Zwitſchern der Voͤ⸗ Gendre, m. Schwiegerſohn, 7. 
gel ; fanftes Raufchen, 7; gazouil-[Gène, f. Folter, Qual, f; Zwang, 
ler, v. a. zwitſchern, fanft raufchen, Fe | große Serlegenbeits Kerker⸗ 
rafe 


rieſeln. — 
Geai, m. Holzhaͤher, m. Généalogie, f. Geſchlechtsregiſter, 7; 
Géant,ante,m. et f. Riefe, m Ricfinn, fi Sénéalogique, adj. genealogiſch; gé- 
Geindre, m. Oberbeckerinecht, m. néalogiste, 1. Geſchlechtskundiger, 7. 


Gélatineux , euse, adj. T. gallert-⸗ Gener, v. a. druͤcken, preffen, fpannen, 
attig. zwaͤngen, zwingen, einſchraͤnken, 
Gelée, f. Froſt, m; Gallert, f. Gewalt anthun, È 
Geler, v. a. frieren machen; burg|Géméral, ale, adj. allgemein; en géné- 
PAL) À | ral, adv. uͤberhaupt; — m. Gene 
Froſt beſchaͤdigen oder toͤdten; v. 7. ral; Dberbefeblébaber, me; génératat 
gefrieren, einfrieren, evfrierens se — CANt 4; . he ble 
v.r. frieren, ju Œis werden. Sn — 
Gélinotte , junges fettes Huhn; — del “ou. uͤberhaupt * généraliser, v. * 


bois, Haſelhuhn, 7. allgcmein machen ; généraïissime, 7. 
Gélivure, f. T. Eiskluft, f; Froſt⸗ oberfter Befcbisbaber , 7; généralité, 
riß, ꝛ. . | JS Allgemeinheit; 7. Generalität, f. 
Gémeaux, 72. pl. T. Zwillinge (im|Génération, f. Seugung Geſchiecht, 
Thierkreiſe), 71. pl. n; Radfommenfhaft, f; Manns⸗ 
Géminé, ée, adj. T. twicderholet, ver⸗/ alter, 7; Generation, f. | 
doppelt, Généreux, euse, adj. grofmüthig, 


Gémir, v. n. feufsen, winſeln; girren.! frengebig. 

Gémissant, ante, adj. feufsend, wims-|Générique, adj. T. sum Geſchlechte 
mernd, klaͤglich; gémissement, ».| gehoͤrig. | 
Geufsen, Aechjen, Winſeln; Gir-[Générosité, f. Großmuth, Frengebig- 
ren, 72° fcit, F | ' 
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Génise, f. das erſte Buch Mois. géographique , adj. zur Erdbeſchrei⸗ 
Genêt, m. Pfriemenfraut, 7: Ge-| bung gebôrig. 
nifte, f: Geôlage, m. T. Gthliefiaeld , n; geôle, 


Genèvre, Genièvre, m. Wachholder⸗F. T. —— „Stockhaus, 7; 
beere , <ftaude , f: genévrier, m| geûlier, m. Kerkermeiſter, 72. 
Wachholderbaum, 77. — géomancie, f. T. Punktir⸗ 

Génie, xe. Genius, Schutzgeiſt, Geiſt, . TUNIE , j- | : 

m ; Maturgabe, f: Eh ju Mei-| Géométral, ale, adj. T. geometrifch ; 
ung , f: Œigenthümliche, n:; T7] géomètre, m. Geldmeffer, m:; géo- 
naenieut-oder Rricgsbaufunft,f;| métrie # eftunft , f; — souter- 

Engenieutcotps, 7: pe Engelhen,| raine, jf. Markſcheidekunſt, f; géa- 

Genien , 7. pl. métrique, adj. geometriſch. 


Ginisse, f. junge Rub, f. Gerbe, f. Gatbe, f: gerbée, f. halb⸗ 

— ale, adj, gum Zeugen ge — — — 
tif. iti der legen. 

Nm Gerce, f. Gthabe, Motte, f; gercer, 


Genou, m. Rnie, 7; genouillée, f. Ab⸗ : — | 
fa an einem Dalm, m3 genouil| °: 4 Aufcifen , aufreifen ; v. n. er 


deux, euse, adj. fnotig; genouillére,| %° — 9: 7* auffpringen , Ritzen be- 

f: Gtulve am Gtiefel, f —* ommen; gerçure, J. Rif, Ritz, me 

n; Knieriemen, m2. Gérer ; v. a. T. fuͤhren, verwalten. 
Genre, m. Geſchlecht, n; Art, Gat⸗ Germain, aine, adj. leiblich; cousin — 

tung, f. cousine — Geſchwiſterkind; issu de 
Gens, m. et f. pl. £eute, pl. droit des| germain, Andergefhmifterfind, 7. 

gens, Voͤlkerrecht, 7. . [Germandrée, f. Bergifmeinnidt, ». 
— — m. et adj. Heide, mr; heid⸗ Germanie, f. rttoeutféland y 3 ger- 
Gentil, ille, adj. fein, artig, huͤbſch. ie die alten Deutſchen, 
Gentilhomme, m. Edelmann, m. Germanique, adj. deutſch; germanisme, 
Gentillesse, f. Artigkeit, Anmuth, fl 77: deutſche Redensart, f. 

plur. allerhand artige kleine Gathen,|Germe, #7. Sproffe ,f: Keim, m; fig. 


f. pl; axtiger Gpaf, 2. Urſache, f; Urfprung, m3; germer, 
Gentiment, ado. fam. attig, huͤbſch. v. n. feimen , auffeimen, 
Génuflexion, f. Rniebeugen, 7. Germinal, m. feimmonath , #7. 
Géodésie, f. Geldmeffunft , f. Germination, f. Keimen, ». 


Géographe , m. Erdbeſchreiber, m1:|Gésier, m. Kropf des Gefluͤgels, rx 
géographie, f. Erdbeſchreibung, f:lGesse, f. Platterbfe, f. 
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Geste, m. Geberde, vebnerifche Beme-| f gelbe Biole, f; giroflier, m. Ge⸗ 
gung , f: wurgnelfenbaum , 77. é. 
Gesticulateur, 7. der zu viel gefticulirt,|Giron, m7. Schooß, m: T. Gtufen- 

Gaufler, 72; gesticulation, f. uber-| breite, f; gironner ; v. a. runden, 
triebene Betvegung beym Reden, f:l abrunden. 
gesticuler , v. 7. zu viel Geberden — Wetterhahn, 77 ; Wind⸗ 
machen. | fabne, f: 
Gestion, f. T. Bertvaltung, f. Gisant, ante, adj. liegend. | 
Gibbosité, f. T. budlithte Geftalt , f.|Gisement, m. T. Lage einer Seekuͤſte, f. 
Gibecière, f. Jagdtaſche; Œafchen-|Git, liegt. | 


fpielertafche, f: Gite, m. Nachtherberge, f; Lager, n; 
Gibelet, giblet, m. Zwickbohrer, m. — v. — halten. 

ivre, m. Raureif, m. 
Per + a à Glace, f. Œiss Gpiegelglas, Sut- 
Gibier, m. Wüudpret, n. ſchenglas, 7; Zuckerguß UE Ge 
Giboulée, f. Platregen, m. frorenes, 7: fig. Raltfinnigfcit, f; 


glacé, ée, adj. gefroren; alaciert, 


Giboyer, v. a: TZ. burfchen. febr glaͤnzend; glacer , v. a. gefrieren 


Gigante, f, Rieſenfigur hinten ant ei⸗ ser 
— .[ machen; erſtarren machen; eiskalt 
—— fs gigantesque, ad machen; 7: glacieren ; ͤberzuckern 
Gigot, m. Hammel oder Gchôpateute, fi] Eden. gefricren, zu Eis 
A —— —— — ale, adj: beſtaͤndig gefroren, 
keln verſehen; gigoter, v. 2. mit den ou ; 

Beinen sappeln, —— f —— Glaͤtſch 
Gigue, f. luftiger Tanz, 773 giguer,| ci EU dates NbÉan pet, * 
_s.n. huͤpfen und tanzen. — 
Gilet, 77. Brufla , m5 Gilet, n. | das Heberfutter ve afur Pi h 
Gimblette, f. Ringelgcbacenes, 7. De as Heberfutter an den Uebersug 

2 * 

Gingembre, me Ingwer, m. _ |Gtaçons m. Œisfdiolle , f 

Ginguet, ette, adj. kraftlos, unfräftig.|Gladiateur, mr. 7. Kiopffechter, ”7. 

Girafe, f. Rameelpardel , 77. Glaire, f. Gchleim , m; Œvertveif , 3 

Girande , f. T. Waſſerkunſt, f; Giran-| glairer, v. a. mit Eyerweiß beftrei- 
delfeuer, 7. en; glaireux , euse, adj. fchleis 

Girandole, f. £euchterarm , #72: Geuer-| micht, | 

trad, 73 DiamantenfhmuE , 77. Glaise, f. £aim oder Thonerde, F. 
Güofle, m. Wuͤrznagelein, r; giroflée,|Glaisiére, f. Shongrube, f. 
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Glaive, m. Schwert, 77. | lih , ruhmvoll, ruhmwuͤrdig, 
Glanage, m. Nachleſe, Aehrenleſe, | ruhmſuͤchtig; ſtolz. 
Gland, m. Œichel , f. Glorifier, v. a.vertlären, verherrlichen, 
Glande, f: Orüte , f: lobpreiſen; se —v. r. (ich ruͤhmen. 
Glandée, f. Œichelmaft, f- Glorification, f. Bertlärung,f. - 
Glandule, f. Drüslein, 72; glanduleux,|Gloriole, f. armſeliger Ruhm , 77. 
euse, adj. drüfig. Glose , f. Muslequng , Erklaͤrung, 
Gane, f. Handvoll Aebren von der) Globe, jf; Sufas, 77: glosser, v. a. 
Machlefe; glaner, v. a. Aehren auf-| et n. auslegen, erflâren, Gloffen 
lefen , nachſtoppeln, glaneur, 7ꝛ. madhen; jig. alles befritteln ; glo- 
Aebrenlefer, 77: glanure, f. Nach⸗ seur, m. Kluͤgler, 72 
lefe, f. Glossaire, m. T. Gloffarium, 7. 
Glapir, v. n. belfern, fleffens ‘freistGlossateur , #7. T. Ausleger, 77. 
ſchen; glapissant, ante, adj. bel-|Glotte, f: T. Luftroͤhrenſpalt, 77. 
fernd ; freifchend ; glapissement, »7.| Glouglotter , v. 7. gluckern, gluckſen. 
Kleffen; Belfern, 7. Gloussement, m. Glucken, 7. 
Glaucome, m. T. der grüneGtaat,7.|Glousser, v. n. glucken. 
Glebe, f. Klumpen Erde; 7. Grund Glouton, onne, adj. heißhungerig, 
und Boden y M. gefrafig m ; Vielfraß, m; glou- 
Glène, f. T. Pfanne eines Rnodens,f|_ tonnerie, f; Gefräfigteit, f. 


, u, ſ. i m; gluant, ante, 
Glette, f. Gold- oder Silberglaͤtte, f. — ne qu À * — 
Glissade, f. das Gleiten; Ausglitſchen; the, f; gluer, v. a. mit Vogelleim 
glissant, ante, adj. ſchluͤpferig, befreichen s ilebrig mate. 
glatt ; glissement , #7. Abglitſchen, Gnome , m2. gnomide, J: Erdgeiſt, m. 
n; glisser, v. n. glitſchen; ausglei· Gnomique, adj. T. fentengenreich. 
ten, leicht uͤber etwas hingehen; Gnomon, m. F. Seiget einer Gonnen- 
entwiſchen; v. a. qch. dans- unver⸗ uhr, m7; gnomonique, f. Wiſſen⸗ 








merkt hineinſtecken; se — 9.7. —| fat Gonnenubren su machen; adj. 
fi hineinſchleichen; glissoire , f. * Gonnenubrtunf gebôrig. 
Glitſchbahn, F. Gobbe, f. vergifteter Biſſen, ”7. 


Globe » m. Rugel,fi slobule, m. kleine Gobelet, m. Becher, m; rinfalas,rr. 
Rugel, f; globuleux, euse, adj. T.|Gobelins, m. pr. eine berbmte $ût- 
aus fleinen Kugeln gsujammenge- bcrey und Œapetenmanufactur zu 


ſezt. | aris. 
Gloire, f. Ruhm, m3 Œbre, f; Glanz, Go elotter, v. n.techen, bechern. 

m; Ruhmſucht: 7. Glorie, * Gobe-mouche * —— 
Glorieux, euse, adj. glorreid, rübme! (Bogel). 
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Gober, #. a. gierig einſchlucken, Meg] v. a. mit Gummi beftreichen, ans 
bafchen ; As. leichtaläubig feun ;| machen; gommeux, euse, adj. gum 


ſchnell auffangen. micht; gommier,”; Gummibaum, 7. 
Goberges , f. pl. Boden ciner Dett-|Gonagre,f. T. Kniegicht, & Gonagra,n. 
file, me; Leimsmvinge, f., Gond, "1. —— „Angel, m. 
Gobeter, v. a T. mit Moͤrtel ver-|Gondole, f. Gondel, f; Gondolier, m. 
kleiben. Gondelfahrer, 77. 
Gobin, m. Bucklichter, m. Gonflement, m2, Aufſchwellen, Auf⸗ 
Goblin, m. Roboid , m. blaͤhen, n. 


Godailler, v. 7. fam. brav ſaufen. Gonller, v. a. aufblaͤhen, aufblaſen; 

Godelureau, m. Gtutzer, m; ſuͤßes/ v. 7. er se — v. 7. ſchwellen, auf⸗ 
Herrchen, n. ſchwellen. | 

Godenot, m. £afchenfpiclerpuvppchettr,7.]Gonin, adj. verſchmitzt. 

Goder, v. n. falfche Salten merfen. |Goniométrie, f. T. Ausmeffung der 

Godet, m. fleiner Becher ; Schoͤpf. Winfel , f: | 
eimer, m; Roͤhre, f; Farbennaͤpf⸗ Gonorrhée, f. T. Saamenfluß, Trip⸗ 


chen, 7. per, me 
Godiveau, m. eine Art Pafteten von Gord, m. Fiſchwehr, f. 
gebaftem Kalbfleiſch. Gorge, f. Reble, Gurgel; Bruit, f; 


Godron, m. runde Falte ,f: Œiterleifte,|. Hals, Buſen; Kropf der Voͤgel; 
F3 godronner, v. a. runde Falten/ 7. enger Paß, m; Hohlkehle, f; 
machen; Eierleiſten machen. gorgé, ée, ach. vollgeſtopft, aufge⸗ 

Goëlette, f. Art Fahrzeug von so—| ſchwollen; gorgée , f. Schluck, 
100 Tonnen, 7 Mundvoll, 77; gorger, v. a. vollfüts 

Goémon, m. Gcegras , 7. | tan, se — +, 7. fit vollſtopfen, 

Goffe, adj. grob, tolpifh, plump. uͤberladen. 

Gogaille, F. Schmaus, 2: Gelag, n. Gorget, m. T. Kehlhobel, m. 

Goguenard, arde, adj. luſtiq, poſſen⸗ Gosier, 7. Seble,f; Hals, Schlund, m. 

haft, goguenarder, v. 7. Poſſen trei⸗ Gothique, adj. gothiſch, altvaͤteriſch. 

en, Spaß machen. Gouache, f. Waſſerfarbenmalerei. 

Goguettes, f. pl. Schwaͤnke, m. pl. Goudron, m3 Theer, Pech, n; gou- 

Goinfre, m. Bielfraf , Gchmelger , 7:] dronner, v. a. theeren. ‘ 
goinfrer, v. n. —— ſchlemmen; Gouffre, ». Abgruud, Waſſerſchlund, 


goinfrerie, f; Greflerei,f. Gtrudel, 77. 
Goitre, m.et f. Rropf, m; goitreux,|Gouge, f. Hohlmeißel, m. 
.euse, adj. fropficht. Goujat, m. Troßbube, Packknecht, rm. 
Golfe, m. Meerbuſen, 77. Goune, f. Dure,f; Riel, m. 


Gomme, f. Gummi, m3; gommer,lGoujon, m. Gruͤndling, Kreſſe, (Gif); 
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Hohlmeißel; à. Nagel, Stift, »1:| f; Dandsmidel , 77; Tragband, 77, 
goujonner , v, a. mit Gtiften an ein-[Goût, m7. GefchmacË , m7; goûter, v. a. 
ander befeftigen. | foften, fchmecen ; /23. verfuden, 
Goulée , f. fam. großer Diffen, 77. billigen ; an etwas Geſchmack fine 
Goulot , enger Hals an ciner la] den; — v. 7. Veſperbrod effen, — 
fe, m. T. Brandroͤhre, f; gou-| m7; Abendbrod, 7. 
lotte, f; T. fleine Rinne, f. |Goutte, f. Eropfen, 77; Podagra, 7; 
Goulu ; ue, adj. gefraͤßig; it. m; Viel⸗ Gicht, f: ado. gar nichts; goutteux, 
fraf, me euse, adj. podagriſch, gichtifch, 
piller, v. a. , : ; . 
Goupilén, mnt, m5 Ru Grades ne 
tte, je : - : « + 
Cour, 771. zaſſerhoͤhle, f: À — PANIER ENS 
Gourd, e, adj. vor Râlte erſtarret, ſteif. Gouvernement, m. Regierungsform, 
—— — ALLER out Kegierung , Verwaltung; Siadt⸗ 
— MR FREE — 335 Wohnung des Stadt⸗ 
alters, 


— v. a. mit einem Knuͤttel ab- : 
pruͤgeln. 
Goure, f T. verfälſchte Spezerey— —— ——— NE 
RTE goureur ,, m1 ; Spezereyver⸗ fchlecht Quffhbven : — — 
M: à 
Gourmade , f. —— er 1 #4 re Hofmeiſter, Vorſte⸗ 
Gourmand, e, adj. ge ia; gour- ne, . : 
mander, v. a. quéichelten; Jig. bejäpe|Crabat» — a PP ri n; graba 
mens gourmandise, f. Sôlerp, — — dei 
Grefgier,J. | 2 tie G: ù € È eine 
Gourme ,.f. 7. Druͤſe, Kehlſucht jun⸗ Stuͤcke von Spezereyen, 7. —* | 
ger Pferde; Jig. ünreinigkeit, f';|Grabuge , m. fam. Gtreit, Zank, m. 
gourmer, v. a. mit Gâuften flagen;|Grâce, f. Gnade, Gunft, Gewogen⸗ 
die Rinnfette anlegen; gourmet, m.| beit, f; Gefallen, 77: Degnabdi- 
Weinkenner, 77, gourmette, f: Rinn.| qung, f; 1. Grazie, Hulbadttinn; 
fette, f. . Anmutb , f; Anftand , 77.p£.; Danf, 
Goussaut, m7. T. Speckhals, m; (am| 77; de grâce, ad. wenn id) bitten 


ferde). arf. | 
— Toit, Schote, f: Balg, m.|Graciable, adj. T. was vergeben wer⸗ 
Gousset, m. Achſelhoͤhle, f:. Geruch den kann. | 
daber, 7: fleine Hofentafche, Ficke, Eracieuser, v. a. fam. freundlidÿ be⸗ 
| gegnen; 
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gegnen; gracieuseté, f. Soflichfeit, 
F: Gefhent, 7. 
Gracieux , euse, adj. gnaͤdig, liebreich, 
freundlich , reisend , anmuthsvoll. 
Gracilité, Klarheit der Stimme, f. 
Gradation, f. ſtufenweiſe Erhoͤhung, 
JF: Gtufengang, m. 














Ag · anfebnlich, vornebm , berübint ; 
grandelet, ette, adj. fam. ziemlich 
grof, ein wenig ermachfen ; gran 
desse, f. Sobeit, f; grandeur, f. 
Grôfe, Hoͤhe; fs. Derrlihfeit, 
Dobeit, Wichtigkeit, f; grandir, 
Grade, m. Œbrenftufe, f. v. A. grof werden ; grandissime, ad, 
Gradin, m. fleiner Auffas von meb-| farm. gar febr grof. 
rern Stufen, Tritt, 77; ſtufenweiſe Grange, f. Scheüne, f. 
ſtehende Gisbânte, F. pi. Granit, m. Granit , 7. (Gtein). 
Giadine, f. T. Gradireifen, 7. Granulation, f. T. Rôrnen der Me⸗ 
Graduation, f. T. Abtheilung in Gra⸗ talle, 7; granuler, +. a. T. Metall 
de, Gradirung, f: koͤrnen. 
Gradué, m. graduirte Perfon, f: Grappe, f. Eraube, f; Traubenkamm, 
Graduel , elle, adj. ffufenmeife. m; T. Mauke der Pierde, f. 
Graduer, v. a. in Grade eintheilen ;|Grappiller , v. n. et a. im Weinberge 
T+ eine academiſche Wuͤrde erthei-| nachleſen; einen kleinen Gewinn 
je 5 se faire — fit folche geben! machen. 
after : Grappillon, m. Traͤublein, ». 
no ueberbleibſel, nr; Ab— Grappin, #7. T. Dregganker, #1; Klet⸗ 
Grain, m Korn, Getreide, 7: Beere, f; tereifen ; * Schifshaken, PAYER 
: piner, v.a. T. mit Daten feft machen. 
T, Gran, m; Narbe des Leders , f. à x 
Graine, f. Gamentorn, nr; Game, D — — — 
m; plur. Koͤ : / / 3 — 77 
Rern, 7; plur. Koͤrner Mt db Abe, DUite À 


Grainer, v. Grener. 7 de À 
Grais, ?. Grès. grasset, ad}. ein wenig fett. 


Graisse, f. Gett, n; Gettigfeit, f:|Grasseyement , m. Anſtoßen im Reden, 
Schmeer, Schmalz, 7; graisser, v.a.| Schnarren, n; grasseyer, ». n. mit 
mit Gett ſchmieren; graisset, m.| Der Zunge anfiofen. | 
Laubfroſch, me, graisseux, euse , adÿj.|Grasouillet, ette, adj. fam. fettlich, 
ſchmieritht. F quatſchlicht. — 

Graminé, éc, adj. grasartig. Grat, m. Ort wo die Huͤhner ſchar⸗ 

Grammaire ; f. 7. Sprachkunde, ven, #7. | 
Gprachlebre, f; grammairien , m.|Grateau, m. T. Kratzeiſen, 7. 
Gprachlebret , m:; grammatical, ale,|Graticuler , e..a.. T. in Quadrate abe 
adj. grammatikaliſch. . | theilenseine Zeichnung uͤbergattern. 


Grand, grande, ad}. groß, lang, bo; 


_ Grave, adj, ſchwer, ernfthaft, be- 
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Gratification, f. Geſchenk, 7; Gunft-IGravitation , f. 7. Gravitation, f; 
beseugung ,; F. | Schwerdruck, 77. ns 
Gratifier, v. a. begnadigen, befchenten.|Gravité, f. Schwere; Œrnftbaftigfeit, 
Gratin, m. T. Gcharre, f. Wichtigkeit; Tiefe eines Tons, f- 
Gratis, adv. unentgeldlich, umſonſt. Graviter, v. n. T. durch ſeine Schwere 
Gratitude, f. Dankbarkeit, f. egen einen gewißen Punct hin⸗ 

Gratteboësse, f. Kratzbuͤrſte F; gratte-|  ftreben. 
boësser , v. a. mit der Arakbürffe Gravois, m. Schutt, m. 
poliren, Gravure, f. Kupferſtecherkunſt, 5 

Gratte-cu, f. Hagchutte, f. Rupferftechen, Stein⸗, Holzſchnei⸗ 

Graitelle, f. fleine Rrâge,f;gratteleux,| den, n; Kupferſtich, Stich, . 
euse, adj. kraͤtzig. Gré, m. freyer Wille, m; Belieben, 

Gratter, v. a. kratzen, ſcharren, auf) 7; Gefallen, Danf, m1; de gré à 
ſcharren, auffrasen, gré, adv. mit beyderſeitiger Ueber⸗ 

Grattin, m. Scharre, f. | einfimmung, aütlich. 

Grattoir , m. Kratzeiſen, nr; Schaber, Grec, grecque, adj. griechiſch; — 77. 
Gerbfabl, 7; Radiermeſſer, 77. et f. Gricche, Griechinn; grécisme, 

Gratuit, ite, adj. freywillig, unent:| 72. T. Graͤcismus, 7. 
gelblich ; gratuitement, ads. ymfonft;|Gredin, adj. ſchlecht, lumpicht, ver- 
ohne Grund. chtlich; — m2. Bettler, Lump, m; 

Gravatier, mn. Kaͤrrner, der den ©cbutt| gredinerie, f. Betteles, f. 
wegfubret, 77. Gréer, v. a. T. ein Schiff mit Tau und 
Segelwerk verfeben ; es ſegelfertig 
machen. 

Grefſe, m. Kanzley, Schreibſtube, 
fs Secretariat, n; Stadt⸗, Ge 
ridts-, Amtsfchreiberen, fs Ein 
funfte derfelben, F. pe. 

Greffier, m. Stadt⸗, oder Gerichts⸗ 
ſchreiber, Kanzliſt, m. 

Greffoir, m. Pfropfmeſſer, 7. 

Bote, f- | Grège, f. gang robe Seide, f; Lein⸗ 

Graver, v.-a. eingraben, ſtechen, famenfamm,m. 
fchneiden ; graveur, m7. Kupfer⸗ oder|Grèle, adj. ſchmal, duͤnn, flat; —f. 
Petſchierſtecher, Otein-, Form-,| Hagel, m; Gchloben, f.pl.; grêlé, ée, 
Models; Holz⸗, Gtablfchneider, m1 adj. vom Hagel zerſchlagen; blatter- 

Gravier, m. Griesſand, Kies, m. narbig; grèler, v. imp. hageln, ſchlo⸗ 

Gravir, v. n. klimmen, klettern. ßen; v. a. durch Hagel verderben. 









dachtſam, wichtig, tief. 
— f. cendre — Weinhefen⸗ 
aſche f: 
Graveleux, euse, adj. ſteinicht, fic 
fidt, griefig, fandig. , 
Graveile, Gries; Blaſenſtein, Nie⸗ 
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Grelet, m. Hammerhaue, f. Grenu , ue, adj. kornreich; narbicht, 

Grelin, m. T°. das fleinfte Rabeltau ,2.] fornig. 

Greloir, m. greloire,f. Rornmafchine, f Grès, m. Sandſtein, 77. J 

Grélon, m. große Schloße, f; großes Grésil, m. Graupenhagel, m grésille 
Hagelkorn, 7. ment, 2. Rieſeln, n; grésiller, m 

Grelot, m. Schelle, f; grelotter, v. n.| imp. riefeln, graupeln; — v.a.rungs 
vor Râlte zittern; mit den Zaͤhnen/ licht machen; se — v. 7. zuſammen 
flappern. ſchrumpfen. 

Grelouage, m. T. Koͤrnung des Wach⸗ Grésillonner, v. a. ziryen mic eine Grille. 


18, f. Gresoir, m. T. Rrôfel, Sügcifen dcr 
Grelouer, v. a. 7. Wachs koͤrnen. Glafer, 77. 
Greluchon , "7. fam. heimlich begunftig- Gresserie, f. Ganbdftein - Grube, f; 
ter Siebbaber , 77. Gteingut, ». 


Grenade, f. Granatapfel , 1; T. Gra-|Grève, f. ebenes Ganbufer, 7; ein 
nate, f; grenadier, m. Granaten-| gewißer Platz ju Paris, »7. 
baum; Grenadier, m; grenadiére, f|Grever, v. a. T. beſchweren, unrecht 
Grenadicrtafche, f. thun, — 
Grenadille, f. Paſſionsblume, f. — —— auf dem 
Grenage, m. T. Koͤ ieß— oſt gebraten, 7. 
* n. A EE Grièche, adj. pie — Neuntoͤdter, 77; 
Grenaille, f. T. Metallkoͤrner, n. pl. —2 (Bogel); ortie — bunte 
/ 


renailler , v. a, Metall koͤrnen. | 
Grenat , m. Granatfiein, — — As Li Us —— 
Beſchwerde Daruber, f; grief, iève, 
— p — die / Fe. adj. bart, ſchwer; griévement , ad. 
* e a. — Aiczen amen— ſchwer, gefaͤhrlich; grièveté, f. Groͤ⸗ 
— 5 po ei — fe, pre — Verbrechens, ei⸗ 
reneterie, F. Kornhandel, Ga r Beleidigung,/ J'- 
handel, 77; grenetier, ». Kornhaͤnd⸗Grittade, f. Klauenhieb, Rif, m. 


ler, Samenhaͤndler, m. Griffe, f. Klaue, Rralle , griſfer, 
Grenetis, m. T. Berandung ,.f; frau-| ve. a. mit den Rlauen ergreifen 
fer Rand einer Muͤnze, 77. Griffon, m. Greifgeyer; Vogel Greif, 7. 


Grevettes, f. pl. Faͤrbekoͤrner, 2. pl. |Griffonnage, m. Gekritzel, 7; unlefer- 
Grenier ,m.@peicher, Kornboden, ober| lie Schrift, f; griffonner . v. a. 
fter Boden, m. uͤbel ſchreiben, friseln, grob hin⸗ 

Grenoir, mm. T. Pulverſieb, 7. zeichnen. 
Grenouille, f. Froſch, a: T. Pfanne, Griggon, m. Rinde Brod, f; Brod⸗ 


Ji grenouillère, f. Froſchlache, f | früfichen, 77. * 
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Grignoter , v. a. langſam nagen, Brodſ Grippe, f. feltfäme Neigung zu et- 


fnuppern. is 
Grignotis, m. T. bag Hoͤkerige. 
Grigou, m2. fam. Lump, Knauſer, 77. 
Grit, m. Roft, 7; grillade À. Roôften, 7: 

Roftbraten, 77; grillage, #7. T. das 

Roͤſten; .Gitter,- 7: grille, f. Gite 


was, f; fam. GtecŒenpferd , 7; grip- 
per, #.a. liftig und bebende meg- 
fleblen, greifen, packen; megmau- 
ſen; se gripper, ».r. fich einziehen, 
cinfaufen ; farm. ſich etwas in den 
Kopf fesen, | 


ter, mn; Roft, 77; griller, v. 4. er n. Gris, grise, adj. grau; ein wenig be 


roͤſten; vergittern. 

Grinon, m. Grille, f; Heimchen, n. 

Grimace, f. ſeltſame Geberde, Gri⸗ 
made, f; Fratzengeſicht, 7: Jig. 
Berftelung, f; 7. Art Toilettkaͤſt⸗ 
chen mit Nadelkuͤſſen, 2: garſtige 
Galte , f; grimacer,, v. n. Grimaſſen 
machen, Gefichter ſchneiden; 7. 
gatftige Falten werfen; grimacier, 
ère, adj. Grimaffenmacher ; fig. 


Heuchler , 71. ; 
Grimaud, ». Schulfuchs, X bc fhué,72.1G 


Grime, m. Gchuliunge, 7 ; grimelin, 
m kleiner Junge; T. farger Gpie- 


let, m; grimelinage, #7. fnauferiges 


Spiel, 3: geringer Gewinn, 77; 


grimeliner, v. a. et n.fleinen Profit 


rauſcht; — 772. graue Farbe ,f; petit 
gris, Grautver , n; grisaille, f. T. 
Grau in Grau (Malerey), 7; grisail- 
ler, y. a. grau malen ; grisâtre, adj. 
graulicht; griser, v. a. ein wenig be 
trunken machen, benebeln; griset 
m. junger Diftelfinf, 72; grisette 9 
grauer wollener Seug , 77; farm. junte 
ge Weibsperſon, f; grison, onne, 
adj. gtau; — m. fam. Graubart, 
m, grisonner, v. 71. grau werden. 


rive, f. Droffel ,f. grivelé, ée, adj. 


rauweiß gefprenfelt ; grivelée, f: 
eimliher Profit, Gdnitt, 77; gri- 
veler , v. a. ef n. fam. feinen Gchnitt 
ben etwas machen; grivelerie, f. 
beimliches Profitmachen, 7. : 


machen; fnauferig und niedrig fpie-|Grivois, m. flinfer, luftiger Kerl, 773 


len. 
Grimoire , ». Zauberbuch; unverſtaͤnd⸗ 
lies Zeug, 7 
- Grimper, v. n. flettern. . 
Grincer, ». a. mit den Zaͤhnen fnir- 


fchen ; grincemeut, #7. Knirſchen mit 


den Zaͤhnen, 7. 


grivoise, f. [uftige und dreifte Mar⸗ 
fetenderinn, f. 


Grognard, ». Brummer, Murrfopf, m. 
Grognement , ». Grungen , 2; grogner, 


v..n. grunzen; Jg. murren; gro- 
gneur, euse , grognon, f. muͤrriſche 
erfon, f. 


Gringotter, v. 72. zwitſchern, trillern. Groin, 7». Ruͤſſel, m. 
Gringuenaude, f. Rlünferchen, Kluͤmp⸗ Groison, m. T. Pergamenter⸗Kreide, f. 


en, #2: Mneinigfeit, f. 


Grommeler , ». 7. murren, brummen. 


Griotte, f.. Weichſelkirſche, f; griot-|Grondement, m1. Gronderie, f. Mur⸗ 


tier, 72. Weichſelkirſchbaum, 77. 


ren, Brummen, Gezaͤnk, ꝛ. 
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Gronder, v. n.et a. murren, brumtmen,|Grouiller, v.n. ſich bewegen, fich regen, 
ausſchelten; rollen, raſſeln (Don⸗ wimmeln. 
ner). Group,. m. Rolle Geld, f; grouppe, 

Grondeur, euse, adj. hrummig, muͤr⸗ 77 T. Gruppe, Zuſammenſtellung 
riſch; 71. er f. Zaͤnker, m. sinn, f. | mehrerer Giguren, f; groupper, v. a. 

Gros, grosse, adj. dick, groß, anfebn-| mebrere Figuren gufammen ftellen; 
lit, ſchwer; grob, derbe, ſtur⸗ —v.7. eine Gruppe ausmachen. 
miſchz 7. ſchwanger; — 77 das Gruau, m. Gruͤtze, Habergruͤtze, f; 
Dickſte, Staͤrkſte, Groͤßte, Bor-| Gries, 7; T. junger Kranich, 77. 
nehmſte, Meiſte, 7; Haupttheil, Grue, f. Kranich; 7. Kran, 77; grue- 
ſtarker Trupp,/ 72: T. Quentchen, rie, f. Unterforſtgericht, ». 
a; gros, ado. viel; en — im Gan-|Gruger, v. a. mit den Zaͤhnen zerbeiſ⸗ 
zen, im Grofen. | fen, zerknirſchen. 

Groseille, f: Sobannisbeere, f; groseiller,|Grume, f: bois en grume, unbebauenes 

Johannis beerſtrauch, 77. Holz, n. . 

Grosil , #2. T. grob geſtoßen Gas, nm. |Grumeau, m. Kluͤmpchen, 7. Klum⸗ 

Grosse, f. T. woͤlf Dutzend, n. pz.;| yen, m. | 
Ausfertigung einer Urkunde, eines|se Grumeler, v. 7. gerinnen, kluͤmperig 


Contrafts, f. werden. — 
Grosserie, grobe Eiſenwaare, Han⸗ Grumeleux, euse, adj. knotig, knollig, 
del im Großen, m. knorrig. 
Grossesse, f. Gchwangerfchaft , f. Gruon, rm. junger Kranich, ». 
Grosseur,f. Dide, Grôfe, f. Gruyer, m. T. Gorftvichter, me. 
Grossier, adj. m. der im Grofen ban-|Gué, 7. Gurt, fs feihter Ott im 
delt. Waſſer, m; guéable, adj. durchzu⸗ 
Grossier, ière, adj. grob, plump , rob.| waten. 
Grossièreté, f. Grobbeit , f: Guëde, f, T. Waid, m; guéder, y. a. 


Grossir, +. a. er n. did machen, ber-| mit Waid faͤrben, 
ſtaͤrken, vergroͤßern, aufichmellen;|Guéer, v. a. abſpuͤhlen, abwaſchen, 
— v. n. dicker, ſtaͤrker werden, an⸗ ſchwemmen. 
ſchwellen, anwachſen. Guenille, f. Lumpen, Plunder, m; 
Grossissement, m. Bergrôferung, f. guenillon, m. kleiner Lumpen, ꝛ 
Grossoyer, v. a. T. eine Urkunde aus⸗ Guenipe, f. garſtiges und liederliches 
fertigen; ſauber abſchreiben. Weib, 2; Schmutznickel, m. 
Grotesque, i. das Groteske, Grillen-|Guenon, f. Affenweiblein ni 8. haͤß⸗ 
werk, 7; — adj. — feltfam,| liches oder liederliches Weibsbild, 77. 
wunderlich, laͤcherlich. Guenuche, f, fleiner Affe 7: fig. haͤß⸗ 
Grotte, f. Grotte, Felſenkluft, Doble,f.i . liches und geputztes Weib, n. 
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Guèpe, f. Weſpe, fs guëpier, m. Weſ⸗ ſelig; — m. Bettler, m; einn, f5 


venneft, :; Dienenfhnepper, m. 


liederliches Weib, A. 


Gueres, adv. wenig, ſelten, nicht leicht, Gui, m. Miſtel, f. (Pflanze). 


kaum. 
Guéret, m. Brachfeld, 7. 
Guéridon, m Leuchterſtuhl, m. 
Guérir, v. a. heilen, kuriren; v. n. de 


Guichet, m. Einlaß, 1; Pfoͤrtchen, 


n; Gcranfthüre, Fenſterrahmen, 
rꝛc. m; guichetier, m. Thuͤrknecht 
des Kerkermeiſters, 77. 


qch. gefund werden; se — v.r. bei-|Guide, m. er f. Wegweiſer, 7: Fuͤh⸗ 


len, fig. befrepen; guérison, f. Hei⸗ 
lung, Genefung, Gefundmerdung, 
fʒ guérissable, adj. heilbar. 

Guérite, f. Schilderhaͤuschen, 7; flei- 
ner Altan, m. 

Guerre, f. Krieg, Streit, m; guer- 
rier, rière, adj. kriegeriſch, fiveit- 
bar; un — m. Srieger, Soldat, 


ver, 72; fig. Anweifung, fs guides, 
JF. pl. Seitriemen, 1; Sentfeil, nr; 
guider, v. a, fubren, leiten, den 
Weg weiſen. 


Guidon, m. Fahne, Standarte, f; 


Gtandartenträger, 77; T. Notene 
cuſtos, 7; Bilirtorn, 7; Müche, 
Nachweiſungszeichen, ». 


Held, m; guerroyer, v. n. Krieg Guignatd, m. Mornel, me. (Art Lie 


fuͤhren. 


itz + 
Guet, m. Wache, Nachtwache, f; —|Guigneaux, m. plur. T. Stichbalken 


à-pens, m. hinterliſtiges Auflauern, 7. 


zwiſchen den Dachfparren, 714 pi. 


Guêtre, f. Gtiefelette, Ramafhe, f|Guigne, f. Ghétirihe, f. 
guêtrer, v. a. Kamaſchen angiehen.|Guigner, 0. a. et n. ſchielen, anſchielen. 
Guetter, v. a. lauern, aufpaſſen; guet-|Guignier, ꝛ. Suͤßkirſchenbaum, m. 


teur, m. Laurer, Aufpaſſer, 77. 
Gueule, f. Rachen, Schlund, 77. 


Guignole, f. T. Waagſtaͤbchen zu fei⸗ 


nen Waagen, 7 


Maul, Loch, 7; gueulée, à Rachen⸗Guigaon, 71. fam. Ungluͤck, (im 
*P 


vol, 72. pl; fig. Roten, l; gueu- 


Spiele) 7. 


ler, ». a. ein unverfämtes MaullGuildive, f. Suderbrandtmein, 7. 


haben. 

Gueusaille/ f. Bettelvolk, 7; geusail- 
ler, v. n. betteln. 

Gueusant, ante, ad). bettelnd. 


Cuillage, m. T. 


Guillaume, m. T. Œifth 
Guillée, f. Platzregen, 77. 


. T. Got, 71: Auswer⸗ 
fen der Bierhefen durch Gaͤhrung, ». 


Gueuse, f. großes Stuͤck Œifen, 2; Bett:|Guilledin, 7. engliſcher Wallach, 772. 


lerinn, 
gueuserie, & Bettelei, f; gueusette, f. 


F; gueuser, v. n. bettein;|Guillemets, m. pl. Gaͤnsaugen, An⸗ 


fuͤhrungszeichen, („) 72. pl. 


T. Gatbefherben der Gchubma-|Guileret, ette, adj. aufgeweckt, mun⸗ 


er, 


M: | 
Gueux, gueuse, adj. bettelarm, axrm⸗6 


ter, luftia. 


q 
uilleri, +. Gefang der Sperlinge, n. 
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Guillocher, v. a. T. mit vechtwinflid-|Guirlande, f. Blumenkranz, 7; Blu⸗ 
ten in einander lauſenden Süaen et-|  mengebânge , 7. 

Was vergieren; guillochis, m. T. Guise, f. Art, Weiſe, f- 
ſolcher Zierath, 77. Guitare, f. Zitther, f; guitariser, v. n. 

Guillotinade, f. Hinrichtung mit der! auf der Zitther ſpielen. 

Guillotine, fs guillotine, f. Koͤpf⸗ Gustation, f. T. das Schmecken, Ko⸗ 
mafchine, f; guillotiner , v. a. guil-| ften, n. 
lotiniren. Guttural, ale, adj. aus der Kehle kom⸗ 

Guimauve , f. Ibiſch, m; Ibiſchwur⸗ mend. 
sl, . — Gymnase, m. T. Gymnafium , 7 ; obere 

Guimbardes, f. pl. Guͤterwagen, 77. Schule, f. 

Guimpe, f. Bruͤſtſchleyer der Nonnen, Gymnasiarque, m. Schul⸗Aufſeher, #7. 
m. guimper, #. a. fam, ins Kloſter Gymnastique, f. Wiſſenſchaft der Lei⸗ 
ſtecken. besubungen , f: | 

Guindage, m. T. Aufwinden, Auf|Gymnique, adj. gur Leibesuͤbung ges 
bifen, 7: Lohn dafur, m; Difs| borig. | 
taue, pl. … [Gynécocratie, f. Weiberregierung, f° 

Guindal , guindas, m. Haſpel, m. Win⸗Gypse, m. Gyps, m; gypseux, euse, 


de, Diffe , F adj. gypsartig. 
|Guindant.,. m. Hoͤhe einer Glagge , f. | 
Guindeau, m. Hiſſe, inde, f- H 
Guinder, +. a. in die Moͤhe minden, . 


aufhiffens se — v. r. fic uͤberſpan⸗ — 
net, verfeigen ; guindé, de, adj. fig.| NB: Die Anfangs H welche ausgeſpro 


ſchwulfiig bochtrabend, gesmun-| en werden, find mit? bezeichnet. 
gen, uͤberſpannt. | 
Guindoule, f. frabn , m. Winde, f. H . , 
Guindre, m2. fleines Rad, die Geide A, interj. Ha! ad! eyt 
qu zwirnen, 2; Garnmwinde, F. |Habile, adj. habilement, ac. gefchiŒt, 
Guinée , f. englifche Goldmünge, f: faͤhig; habileté, FGeſchicklichkeit, f. 
Guingois, m2 Berfhobene, Schiefe, Habilitation, f. T. Œrtheilung der 
Ungleiche, 7; de — adv. ſchief. Rechtefäbigfeit, f 5. J 
Guinguette, f. Schenke, f: tleines Habileié, f. T. Faͤhigkeit f; habili- 
Wirthshaus vor der Stadt, 77. ter, #. a. T. faͤhig machen, Habi- 
Guiper ,v. a. 1. uberfpinnen. itiven, | k 
Guipoir, #2. T. Bortenwirkerbaken, m. Habillage, »7. Zurichten des Geflugels, 
Guipure, f. mit gedrebeter Seide Uber-| 16, 7. | 
ſponnene Spike , f. Habillement, 77. Kleidung, fe 
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Habiller, v. a. kleiden, ankleiden, Klei⸗ Haha, me. T. Oefnung in eitter Gar- 
der machen; 7. ausſchlachten; Si] tenmauer, die freue Ausſicht su ge- 
ſche ausnehmen, gurichten ; fig. ein⸗ nicfen, f. 
fleiden, bemaͤnteln; s— v. 7. fibl'Haie, f. Jaun, m; Dee, f; T. Rei⸗ 


ankleiden. be, Gafe, f. 
Habit, m2. Kleid, 7”. "Haillon, m. Lumpen, m. 
Habitable, adj. bewohnbar. ‘Haine, f. Haß, Groll, m. ‘haineux, 
Habitacle ; »r. T. Sütte, Yobnung, fi euse, aq;. feindſelig. 
Compashaͤuschen, ». +’ Haïr, v. a. baffen. 
Habitant, 7. Einwohner, m. "Haire , f. haͤrnes Hemd, 7. 
Habitation, f. Wohnplatz, m; YBob-l’Haïssable, adj. haſſenswuͤrdig. 
nung, Halage, m. Schiffziehen, n. 


Habiter, v. a. et n. wohnen, bewohnen. Halbran, mr. junge wilde Œnte , f- 
M — T. Gtelle eines Pfarr⸗ * * Sonnenhitze f; Sonnen⸗ 
1J" rand, 7% ‘ 

-Habitude, Gewohnheit , f; genauer|Haleine ; F. Athem, m; fig. Luͤft⸗ 
Amgang, 77; Gefchaffenbeit, f._ | chen, n. 

Habitué, ». T. Pfarrgehuilfe fam.l'Halement, m. T. Rnoten , 7; Schlin⸗ 
det ivgend wo oft binfommt, 2. | -ge an einem Geile, f. 

Habituel, elle, adj. zur Gemwobnbeit|Halenée, f. Hauch der unangenebm 
gemorden, gewoͤhnlich, eingewur⸗riecht, 77 ; ’halener, v. à. fam. ane 
en * — aus Ge⸗riechen; 7. mittern; fig. ausfpüren. 

rend elle canette — , % 4. His M oder 
nen s— 0. 7. fidh an etmas geiôb-| Lin Goif den @tron En AE 
nen ; béuslid nieberlaffen ein Schiff den Gtrom binauf jieben ; 

"Habler, v. 7. auffchneiden, prablen, | ve mn 6 * — 
“hablerie , f. ci ; ’ha- Fe 
bleur, Pr Lt ét 5 Pä-lHaletant, ante, adj. ſchnaubend, kei⸗ 

"Hache, f. Art, f; Beil, »; ‘hacher,|, 
va. bacen, zerhacken; ’hachereau, Hal 7 
m- fleine Axt, f; hachette, f. Hack⸗ aleur, m1. Schiffzieher, re 
beil, Nammerbeil , n. Hallage , m. T. Gtanbdaeld , 77. 

eil, Hammerbeil, "Hall à 

’Hachis, m. gehacktes Gleifch, 72. alle, f. bedecfter Platz, #1; Halle, f. 

| — me Hechoret Hackmeſſer, n. gi J —— 5 hallebar- 
achure, f. 7. Schraffirung, f. ter, 772 JDCUCDATOITET, 77e 

"Hagard, arde, adj. wild 3, verſtoͤrt „NHallier, m. Hallenvogt, m; Kraͤmer, 
graͤslich, ſtier; feu, ffürrig, m; Gebuͤſch, n. 


chend. | 
Haleter, v. n. fnauben, feichen, 
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‘Halo, m. T. Hof um die Gonne ,l'Harceler, v. a. oft anfallen , necken. 
Mond 1 Me ’Harde, J. 7T. Rudel, Wild, Te 

’Haloir, m. fanfborre, f. ’Hardes, f.pl. Gerâthe, ; Sachen Apl. 
Halot, m. Raninchenbôle, f. "Hard, je, adj. dreift , keck, fübir, mu- 
’Halotechnie, balurgie, f. T. Salz⸗thig; ‘hardiesse, f. Dreiftiofeit, Kuͤhn⸗ 
Achymie, f. beit,f. hardiment, ade. kuͤhn, dreiſt. 
Namac, m. Hangmatte, f. Harens, m. Spering ,7; ’harengaison, f. 
‘Hameau, m. Beiler,m; Dôrflein,7.| Deringsfang, 7°; ’harengère, f. Des 
* Hameçon, m. Angelhaken, 77; An⸗ringsweib, 7. 


gel ! J: " ‘Hargneux, euse , adj, muͤrriſch, zaͤn⸗ 
“Hamée, Schaft des Stuͤckwiſchers, 72. 


kiſch, biffig. 
’Hampe, f. Stiel, Schaft, 71; T.Haricot, m. Bohne, Schminkbohne ,f. 
Hirſchbruſt f. 


Haridelle, f. Schindmaͤhre, f. 
Nanche, f. Huͤfte D'À Harlequin, m. Yidelbering, »2; harle- 
‘Hanneton, m. Mayfaͤfer, m. quinade, f. Narrenpoſſen 1. 
NHangat, 7. Wappenſchoppen, m; Harmonie, f. Harmonie, Zufammen⸗ 
Ghirmbach, ꝛ. ftimmung , f; Wohlklang, m; Ue⸗ 
’Hansière, f- Schifſeil, 7. | bereinftimmung, Œinigfeit, f; bar- 
“Hanter, v.a. et n. viel umgehen, fleifig] monieux, euse, adj. wohlklingend, 
befuchen. uͤberein⸗ sufammenfimmend, bar- 
Nappe, f. T. Hdbfenblech, nm; Rram-| moniſch; harmonique, adj.gur Har⸗ 


perf. monie gebôrends — "7. Sarmonifa, 

“’Happelourde, f. falfcher Demant,m;| jf; harmoniser, v, a. uͤbereinſtimmend 
Je. leerer Schimmer, 77; fdônes| machen; harmoniste, 2. harmoni⸗ 
Aeußere obne innern Werth, ꝛ. | fcher Tonſetzer, 77. 

Happer, 9. a. erhaſchen, erſchnappen. “Harnachement , 724 T. Anfchitren ; 

’Haquenée, f. Belterpferd, 7; Paßgaͤn⸗Kutſchgeſchirr, 7. 

get, m. ’Harnaçher, v, a. ein Pferd anſchirren. 
Naquet, m7. fléiner Karren, m; ’ha-l'Harnois, m. Pferdegeſchirr, 7: Dare 
… quetier, 72 Kaͤrrner, m. nifd, 77. 

"Harangue, f. feyerliche Rede, Yn-l'Haro, m. Te Zetergeſchtey, . 
tede, f;. ’haranguer, v. a. et n. cineise Harpailler , v. 7. fih berum pruͤgeln. 
oͤffentliche Rede halten; feyerlich Harpe, f: Harfe; 7. Mauerverzah⸗ 
anteden ; fig. farm. bas große Mort] nung,f . j 
fübren ; ‘harangueur, 7 Redner; Harpé, ée, ædÿ. ftart und ſchlank, (von 

Windhunden.) 


éron. Plauderer, m. 
Harpeau, 7. Enterhaken, m. 


Haras, m1. Gtutersy , f. : : 
Harasser, va. ermuͤden, abmatten. l'Harpègement , m. 7. Harpeggiren, 7 
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Harper, v, a. anpacken. "haut, ‘hautement, ad. bo, oben, 
Harpie, f. T. Harpye; Raubfurie,f. | laut, fren beraus. a 

se "Harpigner, v.r. {ich raufen. ’Hautain, aine , ad}. hochmuͤthig. 
NHarpin, 7. Schifferhacken, m. Hautbord, m. T. Kriegsſchiff, 7. 


NHarpon, m. Wurfſpieß, »; Harpu⸗NHaut-de-chausses, m. Hoſen, f: pl. 
ne, f; ‘harponner, v. a. die Harpu⸗ ’Haut-dessus, m. T. der erſte Diſcant, 77. 
ne werfen; harponneur, m. Harpu⸗Haute contre, f. T. der Alt; ein Altift,rx. 
nier. Haute·futaie, f. bachftämmiger Wald, r. 
"Hart, Bindgerte, f; T. Strang, m.Haute justice, f. Obergericht, 7 ; ’haut- 
"Hasard, v. hazard. justicier, m. Obergerichtsherr y M 
Nãte, f. Œile, Eilfertigkeit f; ’hâter,l'Haut-le-pied, m. 7. uͤberzaͤhliger Pro- 
v. a. befdhleunigen, fordern , betreis| viantoffiigier , 77. | 
bens se — v.r. eilen, : “Haute-lisse, f. T. hochſchaͤftige Tapete, 


NNãtier, m. Bratbock y mt DHautelifie, f: : * | 
’Hâtif, ive, adj. eilig, fruͤhzeitig. "Hautement, ad. muthig, fubn, fre, 
"Hitiveau , m. fruͤhzeitiges Obſt ». ſtolz, laut,oͤffentlich. 


NHaubans, m. pl. T. Strickwand den NHautesse, f. Hoheit, * 
Maſt su halten, f; Rüſtſeil, » ;|'Haute-taille, f. 1. boberer Tenor, 77. 
’haubaner , v. a. ein Geruͤſt mit Gei-l'Hauteur, f. Hôbe, Anbobe, f; fig. 


Ten befpannen, Gtols, Muth, m. 
‘Have, adj. mager, blaß. Haut-mal, re. T° fallende Gudt , f. 
Havir, v, a. fengen, verérennen, | Hezard, 77 Ungefaͤhr, #5 Bufall, 7; 


Gluͤck, n; Gefabr, f; j'u de — 
"Hivre, Me Seehafen M; ’hâvresac, m1. Sluͤckoſpiel — — * von 
Ranzen, Schnappſack, 77. ungefaͤhr; ’hazarder, wagen; ’hazar- 
"Hausse, f. Unterſatz, 1; Mnterlage,f;| deux, euse, ad. verwegen, algue 
Froſch am Bivlinbogen, 2; ’hausse-| fübn, gefäbrlich. 
Col, m. Ringkragen, »2:; ’hausse-| Hebdomadaire, adj. woͤchentlich. 
ment, 2. Exbobung,f; Gteigen, n;|Héberger, v. a. fam, beberbergen. 
— d’épaules, Achſelzucken, » ; ‘haus-|Hébété, ée, adj. dumm; hébéter, v. a. 
ser, v. a. erhôben, evbeben, ver.| bumm machen. 
mehren, aufbeben ; — ,les épaules, Hébraique, adÿ. hebraͤiſch. 
zucken; hoͤher biethen, überbicthen;|Hébraisme, m. eigenthuͤmliche hebraͤiſche 
— v. hoͤher werden, ſteigen; se —| Redengart , f. 
v. r. fi hoͤher madien. : {Hébreux , 7. bebräifhe Sprache ,f; — 
"Haut, haute, adj. hoch, atof, erhaben, adj. bebräifh; —pL Debrâer, m. pl. 
ſtolz, an ſehnlich, vortrefflih, wichtig,|Hécatombe, f. 7. Hetatombe,f; Opfer 
bell, faut; —m. Hoͤhe f Obertbeil,m:l von 100 Thieren r. 
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Hectique , v. Etique. . |[Herbacée, adj, T. frautartig. 
Hédérée, f. Epheuharz, ». _| [Herbage, m. Kraͤuterwerk, 7; Grass 
Hégire, f. 7: Mabomeds Slucht, Zeit⸗ wachs; Weideplatz, 77. 

rechnung der Mabomedaner, f. Herbe, f. Gras , Rraut, 7; herbeïller, 


Heïduque , #7. Heiduck, ». v. n. T. grafen; herber, v. & auf 
Hélas, int. ach! leider ! dem Gras ausbreiten ; herberie, f, 
’Héler, v. 4. T. ein Schiff anrufen. Wachsbleiche, f; herbette, f. kur⸗ 
Hélice, f. Gchraubenlinie , . 38 Gras, 7: herbeux, euse, ad}. 
Hélicoïde , adj. fhraubenformig. graſig, mit Gras bemachfen. 


Hélicon, m. T.Mufenberg, Helifon, »1.|Herbier , m. Rrâuterbuch, 7; herbiére, 
Héliotrope, 7, Sonnenwende (Pflange),| f: Rrâuterfrau , f. 

F3 —f: Heliotrop , 77: (tein).  |Herboriser, v. n. Kraͤuter fammeln ; her- 
Hellénisme , #2. Tagriechiſche Redens⸗ borisation, f. das Rrâuterfammeln, 77. 

att, f: Herboriste, m. Kraͤuterkenner; Kraͤu⸗ 
Helvétique, adj. ſchweitzeriſch, belve| terbänbler, 77. 

tifch. | Herbu, ue; adj. mit Gras bewachſen. 
Hémägogue, adj. T. Bluttréibend, l'Hère, 72. Bettelmannsſpiel, 7; Jig. 


Hématite, f. 7. Blutftcin, 72. armer Schlucker, 77. 

Hématocèle, Blutbruch, m. Héréditaire , adj. exblich. 

Hémicycle, #7. Halbzirkel, #7. . lHérédité, f. Erbrecht, 7; Œxbfchañt, f. 
Hémiptére, adj. T. mit balben Slu-|Hérésiarque , m. Ketzereyſtifter, m7. 
geldecken. Hérésie, f. Ketzerey,. 


Hémisphère , m. 7. Halbfugel, f; hé-|Héréticité, f. fetzeriſche Meinung f: 
misphéroïde, adj. halb gittelformig. |Hérétique, 72 Ketzer, 71; adj. ketzeriſch. 
Hémistiche, m. 7, falbe Reimzeile , f|Hérigoté, adj.m. T. mit ftarfen Neben⸗ 
Hémoptysié, f. 7. das Blutſpeyen, 2.| klauen gezeichnet (von Jagdhunden). 
Hémorrhagie , f. Blutſturz, Dlutfluf,r.l'Hérissé, ée, adj. borftig , ſtraubig, be— 
Hémorrhoïdes, f. pl. T. guͤldene Ader,f.| flachelt, flacblidh; /g. eigenfinnig. 
Hémostatique, adj. T. biutftilend,  l'Hérisser, v. a. mit Moͤrtel berverfen ; 
Hendécagone, "1. 7. Eilf⸗Eck, 7. v. mn et se—v. r. ſich borſten, fich 
*Hennir , o. a. wiehern; ‘hennissement,| ftrâuben, zu Berge ſtehen. 

m. das Wiehern, 7. … l'Hérisson , 2. Ggel, m3 T. Gtitnrad, 
Hépatique ; adj. T: gux Leber gehoͤrig; 7: mit cifernen Baden verfebener 
Eberkraut, 7. Schlaghaum 72° 
—— ; ca T. Gicben: ce ? * pare m. Exstpeil ; eus y Te 
H ue, adj, zur Wappenkunſt ge-|Hériter, v. ». de qch. de qn. erben. 
| rs * à app $ Héritier , m. Œxbe, #23 héritière, { 

ut, 7 Herold, m. Evbinn , f: ‘ 
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ésiter, v. n. im Reden anftofen, ſtok⸗ 

En ; — à, Bedenken tragen, an- 
€ en. 

Hétéroclite, adj. T. unregelmaͤßig; fig. 
ſeltſam, wunderlich. 

Hétérodoxe, adj. irrlebrig, irrglaͤubig; 
hétérodoxie, f. Grrgläubigfeit, f. 
*#Herniaire, ad. T. chirurgien —, Bruch⸗ Hétérogène , adj. unglcichartig, remd⸗ 

ſchneider, 77. artig; hétéogénéité, f. Fremdartig⸗ 
Nernie, f. T. Bruch, Darmbruch, »1.| feit, f. 
thernieux , euse, adj. mit eineml Hêtre, #7. Buche, f. 
Bruche bebaftet. Heure, f. Gtunde, Ubr,.f; — pzT 
Héroï-comique, adj. T, heroiſch⸗ko⸗/ Gtundeñgebete, 7; Gtundengôttin. 
miſch, Cernfibafte Form, luftiger| nen, plur.f ; de bonne heure, adv. 
Inhait). fruͤhe; à la bonne —, gut, meinet⸗ 
Héroïde, f. T. Heroide, Æ:3 Helden⸗ wegen; tout à l'heure, ſogleich. 
brief, »2. Heureusement , ad. gluͤckli erweiſe. 
Héroïne, f. Seldinn , f Heureux, euse, adj. gluͤcklich, gluͤck⸗ 
-Héroïque, ady. befdenmutbig, heroiſch; felig. . | 
héroïquement, aëv. béldenmaäfig, l'Heurt, m2. Gtof, 7; Anftofen, n; 
Héroïsme, ». Heldenmutb , 72 "heurter , v. a. et n.ftofen, anftofen, 
Héron , m. Reiher, 7; ‘héronneau, #2] anflopfen; ’heurtoir , mm. Thuͤrklo⸗ 
kleiner Reiher, #1; héronner, v. n.| pfer, m7. " 
Retber beizen; ‘héronnier, ière, adj.|Hexaëdre, m. T. regulaͤrer ſechs ſeiti⸗ 
auf die Reiberbeize abgerichtet; Ms. ger Koͤrper; Wuͤrfel, ꝛ. 
lang, mager, bocbüftigs ’béron-|Hexagone, m. Sechseck, 7: ; adj. ſechs- 
nière, f. Reibernifiung , Reiber-| ecFig. — 
ütte, F. Hexamétre, m. T. ſechsfuͤßiger Vers, m. 
Héros , m. Held, m. ’Hibou, em. Uhu, #2: Rachteule, f. 
Herpes marines, f. pl. T. fofthate @a-|Hibride, adj. T. baſtardartig. 
.: Chen die das Meer auswirft, f. pzl'Hideux, euse, adj. ſcheußlich, graͤßlich. 
*Hersage, m. Œggen, n. Hie, f. T. Dandramme , f. 
“Herse, f. Egge, f: Gallgatter, 7 ;|Hiéble, f. Attich, 7: 
Gturmeage, F2 bôlgerner Seuchter ,|'Hiement, m. Einrammeln; Rnarten,. 
m1; ’herser , Ÿ. a. eggen; ’herseur, #2. Hier, ad, geftern. 
Egger, 77. | Hier, e. a. mit der Handramme eine 
"Hersillons, 72. pl. T. Gturmbteter, 7.pl| rammeln, ginfchlagen, 
Hésitation, f. Ctoden,n; Auſtoß, 71.l'Hiérarchie, f, T. Rivchentegiment , 7; 


Hermaphrodite, mr. Zwitter, ”r. 

Hermétique, adj. T. bermetifch, chy⸗ 
mifch. | 

Hermine, f. Dermelin , 77. 

Herminette, f. Hohlbeil, ne. 

Hermitage , #2. Einſiedeley, F 

H:rmite, m. Œinficdler , m. 











Hie Hoeë Hoc Hoin 253 


Ordnung, Hierarchie, F: Nhierar·⸗ Hocher, v. 4. ruͤtteln, ſchuͤtteln. 
chique, adj. hierarchiſch. "Hochet, m. Kinderklapper, F. 
Hiéroglyphe. m. Suderſchrift, hié- Hoir, m. T. Erbe/ m; hoirie, f. Erb⸗ 
roglyphique, adj. hieroglyphiſch. ſchaft, 
Hiérophante, »2. T. Obervriefter, 77. l’Hola, int. ſachte, gemach! 
Hippiatrique, f. T. Roßarzneykunſt, f. Hollander, e, a. —ã— durch heiße 
Hippocrene, f. T. SRufenquelle des] Aſche ziehen; holiandé, ée, adj, ges 


Helikons, f. firichen, gezogen. 
Hippodrome, m. Rennbabn, f. Holocauste, m. Brandopfer, 7. 
Hipporriffe, m. T. Hippogrygh, 77; Holographe, a.et m. T. gang mit cig- 
geflügeltes Dichterrof, 7. ner Hand gefchrichen, 


Hippopotame, "1. — di "Homard, #7. Hummer, 72 
Hirondelle, f. Gchivalbe, a Hombre, m, le jeu de l' — £omber- 
Hisser, pi a. T. in die Hoͤhe ziehen, ſpiel, 7 
bien. Homélie, f. Rede sur Frlidruns des 
Histiodromie, f. T: Schiffkunſt, . Evange ing, Domelie, f. 
Histoire, .f. efchichte, Degebenbeit,|Homicide, m. er f. æt ar. Mord, Mots 
Beſchreibung, f; historial, alé, adj.| der, m. -inn, f: moͤrderiſch. 
hiſtoriſch; historien, m. Geſchicht⸗ Hommage, m. @cbnévflicht, Huldigung; 
ſchreiber, 77; historier, v. a. ver-| Jig. Unterthäniateit, Ehrfurcht, f; 
zieren, mit Bildern ausſchmuͤcken; hommager, m. Lehenmann, m 
bistoriette, f. Hiſtoͤrchen, 7; histo- Hommasse, ad. nine monnémäfig. 
riographe, #1. Geſchichtſchreiber eines Homme, #7. Menſch, Mann, »; — d'af- 
Landes, einer Stadt, 7; historique,| faires, Geſchaͤftsverwalter; — de bien, 
adj. biftorifch. rechtſchaffener Mann; — de lettres, 
Histrion, 77. Poffenreifer, #7. Gelehrter; hommée, f. Tagwerk, 7; 
“Hiver, 71. Winter, #2; hivernage, m.| hommelet, »1. —* LA 
Winterszeit, hivernal, ale, ad). Re — DAS ho- 
ei 


um Winter gehoͤrig; biverner,.v. . Gleichartigteit, f: 
uͤberwintern s'— vᷣ. r. ſich der Kaͤl · —— FT: gerichtliche Bes 
te ausſetzen. ftâtigung, f; homologue, ad). über. 
— ur. Baumfalk; Ag. is einffimmend ; homologuer, v. a. fs 
junfex, 77. F fentlich befräft tigen. | 
Hoche, f. Kerbe, f. ‘+ [Homonyme, adj. T.. gleicinamiqu gleich⸗ 
“Hochement, m. Koͤpfſchuͤtteln, 7 lautend; homonymie, f. Gleichlaut 
"Hoche-pot, m. Fleiſchragout mit Rü| eines dGorts, m. 
Re m. Homophagie, f. Das Eſſen des rohen 


ben 
mao. m. Bachſtelze, f. Fleiſches. 
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Homophonie, f. T. Uebereinſtimmung Horizon, m. T. Geſi chtsfreis, m; hori- 


der Toͤne, F zontal, ale, adj. tagrect, hori⸗ 
Hongnetté, J T. Breiteiſen der Bild⸗zontal. 

bauer, Horloge, f. Uhr, Uhrwerk, 725 hor- 
Nongre, m. UT. Wallach, 7 ; hongrer,| loger, m. Uhrmacher, m; horlo- 

v. a, wallachen. gerie, f. Ubrmachertunft, f. 
Hongroyeur, Hongrier, m. Ungariſch Hormis, prép. ausgenommen, ohne. 

Lederbereiter, 77. Horographie, f. T. funft, Gonnenub- 


Honnète, adj. ehrlich, rechtſchaffen, ven zu machen 
ebrbar, artig, anfänbia billig/ Horométrie, f. T. Kunſt, die Stunden 
ſchicklich, boflich, gefaͤllig; honné-| einzutheilen, 
teté, f. "Eh arkeit, Sittſamkeit, Horoscope, m. T. Nativitaͤtſtellung, f 
La M Arr Na Hoͤflich⸗ ae JF Entfesen, Graufen, 7; 
feit, f; Wohl m. Abſcheü, Greucl, Schauer, m; 
Honneur, m. Ebre, — Abſcheulichkeit, f. 
pl. Efrenkmter, pr. n:; ürèen, f.pl.|Horrible, adj. —5 — ſchrecklich, 
Nonni, ie, adj. verbbbnt, Dobn ge:| abfheulih, greulich. 


ſprochen. Mors, prép. außer, außerhalb, aus—⸗ 
Honotable, adj. ehrenvoll, rübmlich,| genommen; — de cour, T. abgewie⸗ 

fhhsbar, praͤchtig. en; — de la loi, vogelfrey; — 
Honoraire, adj. nur bem Titel nach; d'oeuvre, m. Rebentbetf, mn; Ye 

membre — Œbrenmitglied, 25 — ſchweifung, f: Bevefen, 7 

T. Gebuͤhr, f; Honorar, n. Hortolage, m. Éhgentautergartet 

norer, v- a, ehren, hoch achten, Hospice, m. Herberge, f: Gaftéaué, r n. 


T. honoriren; qn. de qch. beebren; Hospitalier, ière, adj. gaſtfrey 
s — de qch. fit eine Œbre aug et Hospitalité, f. Soffreubcit, Gaficeunt- 
was machen. a 
Honoïifique, adj. ehrbringend. |Hostie, f. T. Opferthier, 7; Hoftie, f. 
Nonte, f. Schamhaftigkeit, Scham, Hostile, ad. feindlich; hostilité, f. 
F3: Schimpf, m; Schande, f; rl TR 
Schandfleck, m; ‘honteux, euse,|Hôte, m2. 5e tb, Gafigeber, Haus⸗ 
adj. fhambaft, beſchaͤmt, ſchamhaf⸗/ wirth; G 


tig, ſchimpflich. Hôtel, m. pate, m; gtofes, dffents 
Hôpital, m7. Hoſpital CHAR Ar⸗ liches Gebaͤude, 2; grofer Gafthof, 

men oder Rranfenbaus, 77, m; hôtellier, m. -ière, f. Gaftwirtb, 
"Hoquet, m. Schluchzen, ñJ. m ⸗inn, PU hôtellerie, f Wirthshaus, 
Horaire, adj. T. ſtuͤndlich. n3 Gaſthof, 


“Horde, f. Horde, f. Hôtesse, f. Vicldinn,F ke 
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‘Hotte, f. Kragkorb, m3; Butte, fil se — v.réc, anter herumzauſen; 
’hottée, f. Éragtorb voff, 1; hot: Jig. ſich zanken. 


teur, 22. Buttentraͤger, 77. . l'Huuspillon , m. Gtraftrunf , m. 
’Houage, houache, m. T. Weg, Strich "Houssage, 772. Abkehren; Breterwerk 
des Schiffes, m. ciner Windmuͤhle n. 


*’Houblons m. Hopfen, 1; ‘houblonner,l'Houssaie, f. Gebüfch von Stechpal⸗ 
v. a. mit Hopfen brauen ; ‘houblon-| men, ». 
niére, f. Hopfengarten, 72. "Houssard, m. Huſar, rm. 

’Hou, f. acke, Haue, N Karſt, m; Housse, f. Gcabrace, Dee ,f; Ue- 
Mortelbaue, f; ‘houer; v.a. bacéen, berzug, "1; ‘housser , v. a. abkehren, 


umbaden. augffäuben; ’houssettes, f. pl. Art 
’Houille, f. Gteinfoble, f. | Schloͤſſer an Koffern, n. p1. 
’Houlette, f. Schaͤferſtock, m. "Houssières, F. pl. Dornengebuͤſch, n. 


NHoulle, houle, . T. Meereswelle nat l'Houssine, f. Gerte, Spießruthe, f; 
einem Gturm, f; ‘’houleux,. euse, 'houssiner , ?. a. mit einer Gerte ass 
adj. unrubig, flurmifch. klopfen. 

’Houpée, f.T. Auffteigen einer Welle . Houssoir, me. ere 

— Quaſte, Troddel, Buͤ⸗ Noux rm Gt cchpalme , f. 
fchel, m7; ‘houppelande, f ri Ueber⸗ Hoyau, 1. Keutbaue,f; Ratff, 77 
vo , 1; ’houpper, v.a. mit Quaſten Huche, f. Backtrog; Prod, Rebte 
verfebens Wo lle fémmen ; ‘houppier,| faften 77. 

m. Baum der bis sum Wipfel ausge: l'Huchet, m. Jagdhorn, n. 


hauen iſt; Wollkaͤmmer, m Huée, f. *88 auf der Molfsiagt ; 
"Houraillis, m. T. opel efender! Ag. Hobngelächter, 7; Spottlerm, 
Hunde,. mm; Kuét, v. a. Woͤlfe aufſchreyen; 


NHouidage, . T.rauhes Mauerwerk, 7. Je. — qn., einen laut ausbobnen, 

"Hourder, v. a. T. mit Mörtel grob| auspfeifen, aussifchen. 
uͤberwerfen.  l'Huet, 72, huette, f. Nachteule, f. 

’Houret , m. T. ſchlechter Jagdhund, m. "Huguenot, otte, s. et adj. Hugenott/ 

’Houris, * pl..bie ſchoͤnen Weiber im! Proteſtant, 77; ’huguenotisme, 77. 
Varadtefe der. Mabomedaner, - £ebre der Hugenotten ;’huguenotte, fe 
"Hourque, f. T. Hucker, m.(Sabrseug.)| rt Bratyfanne, f. 

“Hourvari, m. T. Jagdgeſchrey gum |Hui, ado. T. d'— yon heute an. 
Ruͤckrufen ee unde, 7; fig. widri⸗ Huile, f. Del, n; huiler, v. a. oͤlen; 
ger gufall, re indernif, ; grofer| huileux, euse, ‘adj. oͤlicht; huilier, 
£hrnmt, m m. Delläger, ms: builière, f. Oel⸗ 

"’Housche, f. T, kleiner Gartenacker, m. frug, 

MNouspiller, v.a. zauſen, herum zerren; Huir, mn. ſchreyen wie ein Weihe. 
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Huis,m. T. Œbüve, fs huisserie, f. dE J. Demütbiqung , Kraͤn⸗ 
Holzwerk einer Thuͤre, r. ung, 

Huissier , m. Shhrbüters Gerichtsdie⸗ Humilier, v. a. demuͤtbigen, erniedri⸗ 
net, m. gen 

Muit, ‘adÿ. acht; ’huitain, ». Gebicht Humilité, f. Demutb, — 
von 8 Verſen, 7; ‘huitaine, . Seit/Humoral,ale, adj. T. von Feuchtigkeiten 
von acht Tagen, f; ‘huitième, adj. berruͤhrend. 
re , m3 ‘huitiémement, die, achs| Humoriste, adj. launiſch, tunberlich, 
ten Humus, m. T. Dammerde, f. 

—— f. Aufter,f; huitrier, m.Aufter-|’Hune, * T. Maſtkorb; ic. Glocken⸗ 
haͤndler, »2. balken, #1. hunier, m. Marsſegel, 2. 

Humain, aine, adj, menſchlich, men-l’Huppe, f. Wiedebopf; deſſen Feder⸗ 
ſchenfreumdlich ; humains, m. pl.| buſch, m; ‘huppé, ée, adj. mit einer 
Menfchen , 72. pi. Haube oder einem Federbuſch ver 

Humaniser , v. a; menſchlich, geſellig, ſehen. 
gefittet machen s'humaniser, v.r./'Hure, 7. Kopf eines wilden 
fanfter, geſitteter werden; — avec) Schweins, eines Hechts, m; ſtrau⸗ 
qn., ſich zu jemand berablaffen. biges Haar, ». 

NHumaniste, m. T. Humaniſt, der die Hu ement, m. Heulen, Gebeut, 7. 

vBildungswiſſenſchaften iehrt oder! Hurler, v. a. heulen. 


lernt, 77. ’Hutte K Huͤtte, f; ’hutter, v. a. die 
Humanité, F. Menſchheit; Menſch Segelſtange nicdergieben ; e re 
lichfeit, Gütiafeit, fs —pl fih Huͤtten bauen. 


Hyades, f. pl. T. Siebengeſtirn, »7. 

— Dilburgenitenféaf — — ——— 

Me demuͤthig, niedrig, un- ht — y F5 — adj. hyu- 
terthäni 

—— f. T. Anfeuchtung, f. — f W fecfélange „Hydra, f 

Humecter, ». a. anfeuchten, erweichen. Hérecédale: * Le ne rt 

’Humer, p.a. einſchluͤrfen, in fid faugen.|Hydrodynamique, f. T. Sebre von et 

Humeur, f. Seuchtigfeit , Fluͤſſigkeit Bewegung der fluͤſſigen Koͤrper, 
fie: Gemüthsftimmung, Laune, f; Hydrographie, f. T. Deſchreibung er 
— pl. Sôfte, bôfe Ghfte,pl.m. | IBaffer t,f. 

Humide, adj. feutht; humidité, f. Hydrologie ; f. T. Bafferlebre , f. 
Feuchtigkeit, f. Hydromel, m. Meth, m. 

Humiliant, ante, adj. demuͤthigend, Hydromêtre, m. T. Waſſermeſſer, 77: 
frântend, bydroimétrie, f. T. Waſſermeßtunſt . 
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Hydrophobie, f. T. afferfcheuce , f. ——— hypothéquer, v. a, ets 
Hydropique, ad}. waſſerſuͤchtig. 


Hydropisie, f. Waſſerſucht, f: — T. als wahr angenomme⸗ 
— m. Waflerubr,f; Waſſer⸗ ner Satz, 77. 
fhauer , Hypothétique , adj. T. als wahr vote 


— f. NWaſſerwaͤgekunſt, auégefett, angenommen, 
Hydrotechnique, f. T'YBafferbautunft,f.|Hysope , m1. Mop, m. 
Hyène, f. Doûne, f.. Hystéralgie, f. T-axutter(dimergen,yn pl 
Hype Hygiée, F Gôttinn der Gefund- — , adj. T. hyſteriſch; zur 
Baͤhrmutter hehoͤrig; affection — , 
Hygine Fr T. Sebre von Erbaltung| Mutterbefchmerde , f. 
der Gefundbeit, f. Hystérocèle, f. T. Mutterbruch , 77. 
Hygrométre , 77. T. Geuchtemefer, 77 
— — qu #3 A 
ochgeit, ungfernhaͤut⸗ 
en; Rnofpenbäutchen, 77. L Voyelle. 
Hymne, m. et f. fobgefang , m. 
Hymnologie , — das Singen der Lob⸗ Ï 
geſaͤnge, acht,m. Jagdſchiff, 
Hyperbole  f. uebertreibung; T. Hy⸗Iambe, m. T. Yambe, Les ESylbenfuß): 
perbel, — , adj. uͤber⸗ iambique, adj. jambifch. 
trieben; —*8 — liſch. Icelui , icelle, pron. T. derjenige, Dies 
Hyperborée, hyperboréen, enne , adj.| jenige, bagienige. 
nordifch. Ichnographie , * Grundriß eines Ge⸗ 
Hypercrise, f. T. heftige Kriſis einer]. baͤudes, 77. 
Krankheit, f. Ichor, m. ARundtwafet , 7: ; ichoreux, 
Hypocondre , 71. T. Beiche, Dünnuna;| euse, adj. eitetig; ichoroïde, #13 
Milzſucht, 53 Milfuchtiger, 77:| eiterige Feuchtigfeit , f. 
hypocondriaque, adj. m. hypochon⸗ — f. Hausblafe, f; Fiſch⸗ 
driſch; Hypochondriſt, 77. leim, 


Hypocrisie , f. Heucheley, f. —— ST. naturhiſtoriſche Be⸗ 
Hypocrite, #2. f. et adj. Heuchler, mi]. éreibung der Gifche, f. 
sinn, f; beucherifch, yophage, »7. Fiſchfre et, m. 


Hypogastre, #7. T. Unterbauch, m. * ado. hier, hieher. 
Hypoglosses , m. pl. Zungennerven; ſconoclaste, m. 7. Bilberftürmer , 7. 
m. pl. Iconographie, FT. Renntnif oder Dés 


Hypothécaire, 7. Pfandinnhaber, m. ſchreibung alter Bilder, Denkmaͤ- 


Hypothèque , fe 7. Unterpfand, 31 Ter, .f 


* 
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Iconolâtre | m. Bilderdiener, m. Ignare, adj. unwiſſend, ungelebrt, 

Iconologie, f. 1. Bilderfunft, Erflñ-|Ignée, adj. feurig. 
rung der Sinnbilder, f: Ignicole, m. Seueranbeter , 7. : 

Ictére, m. T. Gelbfucht , fs ictérique,|Ignition , f. T. das Glüben, Ausgluͤ⸗ 
adj. gelbſuͤchtig; — 72. Mittel dal ben der Metalle, 7. | 
gegen, 7. Ignoble, adj. unedel, nicdrig, gemein. 

Idéal, ale, adj. idealife | eingebilbet.|Ignominie, f. Schmach, Gcande, f; 

Idée, f. Borftelung Begriff; Ge] ignominieux , euse, adj. ſchandiich, 
danfe, Einfall Entrourf, m2; Meye| fhimpfih. | | 
nung, fig. gaͤrriſcher Einfal, m;|Ignorance, f. Hintvifenbeit, f; igno- 
falfhe Einbildung, f. rant, ante, adj. unwiſſend. 

Idem, 7. ebenderfelbe, ebendafelbe. Ignorer, à a. nicht wiſſen; ignoré, ée, 

Identifier, v. a. T. zwey Dinge in ei-| part. unbefannt, unbemuft, 
nen Begriff verfhmelsen, indentifi-IIL, pro. er, es; ils, pl. fie, 
eiren. Ile, f. Inſel, f. 

Identique ,. adj. T. einerley. Liéon, 72. T. Krummdarm, 77. 

Identité, f. T. Gleichbeit, Gleichfoͤr⸗ Iliaque, ad. sum Krummdarm gebôrig. 
migfeit, f: lion, m2. T. Oarmbein, n. 

Idiome, m. MRunbart , f. Illégal, ale, adj. widerrechtlich, geſetz⸗ 

Idiopathie, f. T. beſondere Rrantbeit| widrig; illégalité, Widerrechtlich⸗ 
cines Gliedes ; befondere Reigung,f| fcit,f; Gefegmidrige, 7. 

Idiosyncrase, f. T. befondere Œigen-|Illégitime, adj. unrechtmaͤßig unzu⸗ 
heit gewiſſer Menſchen oder Thiere. laͤßig; illégitimité, F Unrechimahzig⸗ 

Idiot, ote, adj. bumm, unwiſſend.keit f. 

Idiotisme , mr. T: eigenthuͤmlicher Aus-|Ilicite, adj. verboten, unerlaubt. 
druck, Idiotismus, 7; mwabre Œi-[Ilimité, ée, ad. unumfchräntt. 
genſchaft eines Wortes, Illuminatif, ive, adj. erleuchtend. 

Idolätre, adj.abgoͤttiſch; As. naͤrriſch, Illumination, f. Erleuchtung , f. 
verliebt; — 2 Goͤtzendiener, 77 ;|Iliuminer, v. a. erleuchten. 
idolãtrer, v. 7. Abgoͤtterey treiben ;|Tilusion, f. Blendmerf,z; Tâufhung,f. 
—v. a fig. vergöttern; idolätrie, f.| Œraum, 77. ** | 
Abgoͤtterey, f ; idoltrique, adj. gut|lllusoire , adj. betruͤglich, ſcheinbar. 
Abgoͤtterey gehoͤrig. [ustration, f. Glanz, Ruhm, m7; Er⸗ 

Idole, f. Abgott, Goͤtze, m; Goͤtzen- klaͤrung⸗/ — 

bild, n. (lustre, adj. beruͤhmt, vortreflich, herr⸗ 

Idylle, f. Schaͤfergedicht, 7; Idylle, f. lich; berüchtigt; illustrer, v. a. bee 

Jeuse, f. Gteinciche , f. ruͤhmt machen; Ruhm und Anſehen 

If, m. Taxus, Eibenbaum, 7. geben, 
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Ilustrissime, adj. Erlaucht (Titel). |Immédiat, ate, adj. unmittelbar; im- 
Lot, m. kleine Inſel, f. médiatement, ‘adv. unmittelbar, 
Image, f. Bild, Ebenbild, 2: Abbile| gleidh darauf, | 
dung,f; irmager, m. Bilderhaͤndler, rm. Immémyrial, ale, adj. undenklich. 
Imaginabie, adj. erſinnlich, exdent{ich.!Immense, adj. immensément, adv. uns 


linaginalre, adj. eingebildet. ermeßlich; immensité, f. Unermeß⸗ 

Imaginatif, ive, adj. ſinnreich, etfin-| lLichfeit, jf: * 
deriſch. Immersion, f. Eintauchen, 7; Eintritt 

Imagination, Imaginative, f. Œinbil:| eines Planeten in den Schatten ci- 
dungsfraft, Einbiloung, f nes andern, 72. : 

Imaginer, v. a. evdenfen, erfintten;|Immeuble, m. er adj. unbewegliches 
S — p.r. fich einbilden. Gut, 7; unbemeglich. 


Imbécille, adj. b{odfinnig, cinfältig.|Imminent, ente, adj. bevorſtehend. 
Imbécillité, f. Bloͤdſinn, 72; Œinfalt,/s’Immiscer, v.r. dans qch. fich in etwas 
Verſtandesſchwaͤche, f mengen. | : 
Imbiber, v. a. eintränfen, durchwei-Immixtion, f. T. Verwaltung einer 

en; s’—v.r. de qch. eingieben, in| Œrbfchaft, afs ob man Eigenthumer 

fid ziehen, einfaugen. davon mûre, f- 
Imbibition, f. 1. Einfaugung, f. Immobile, adj. unbewealich. | 
‘Imbricée, adj. tuile — Hohlziegel, Immobilier, ière, adj. unbewegliche 
Imbu, ue, adj. getraͤnkt, durchweicht;; Guͤter betreffend. 

fig. von etiwas gang durchdrungen. Immobiliser, v. a. T. fahrende Habe sut 


Imitable, adj. nachabmlich, den unbeweglichen Guͤtern ſchlagen. 
Imitateur, 2. Nachahmer, m. Immobilité, f. Unbemeglichfeit, f. 
Imitation, f. Nachahmung, f. - Immodéré, ée, adj. unmafig. 
Imiter, #. a. nachabmen. Irnmodeste, adj. unbeicheiden, unver⸗ 
Imaculé, ée, adj. unbeflecft. ſchaͤmt immodestie, f. {inbefcheidens 
Immanent, ente, adj. inwohnend. beit, Unanſtaͤndigkeit, f. 
Immanquable, adj. unfeblbar. Immolation, f. Ovfer, n. 
Immarcessible, adj. unverwelklich, un⸗ Immoler, v. a. opfern, aufopfern. 
verweslich. Immonde, adj. T. unrein; immondice, 


Immatérialiste, #7. T. Gyititualift, "2! f. Unfauberfeit, Uuveiniafcit, f. 
Immatérialité, f. T. Unkoͤrperlichkeit, f.IEmmoral, ale, adj. fittenlos, unmora⸗ 
Immatériel, elle, adj. unforperlich, liſch; immoraiité, f. Unſittlichkeit, f. 
Immatriculation, immatricule, ÿf. T.|Immortaliser, 6. a. unſterblich machen. 
Einſchreibung in die Matrikel, f;Immortalité, f. Unſterblichkeit‚. 
immatriculer, v. a, einſchreiben, im⸗ Immortel, ele, adj. unſterblich; im- 
matrifuliren, mortelle, f. Winterblume, f: 


260 Imm Imp ! :Imp 


Immortifié, ée, adj. unbefebrt. Imperdable, adj. unverlierbar. 
Immuable, adj. unveraͤnderlich, utt-|Imperfection, f. Unvollfommenbeit, 
wandelbar. Unvollſtaͤndigkeit , f. 


Immunité, f. Grevbeit, Befrevung, f. Impérial, ale, adj. fatfer{ich ; impériaux, 
Jomutabilité, Unveraͤnderlichkeit f.| 77. pl. die Raifetlichen , »7. pe. ; im- 
Impair, aire, adj. ungerade, périale, f. Himmel an einem Bett 
Æmpalpable, adj. unfuͤhlbar. oder einer Rutfche, 77. . 
Ampardonnable, adj. unverzeihlich. Impeérieux, euse, adj. herrſchſuͤchtig, 
Tmparfait, aite, adj. unvollfommen,| gebieteriſch. 


uͤnvollſtaͤndig. Impérissable, ad). unvergaͤnglich. 
Impartable, impartageable, adj. yntbeil-|Impéritie, f. unerfahrenheit, Unge⸗ 
bar ſchicklichkeit , f. | 


Impartial , ale, adj. unpartheyiſch; im-|Impersonnel , elle, adj. unperſoͤnlich. 
partialité, f. Unpartheilichkeit . |Impertinence, f. Ungereimtheit, Grob⸗ 

Impassibilit⸗ .F. Unerſchuͤtterlichkeitt heit, f; impertinent, ente, adj, une 
durch Leiden oder Seidenfchaften, f:|  befonnen, grob, unberfhämt. 
impassible, adj. feft und ftatf gegen|Imperturbabilité, f. Unerſchuͤtterlich⸗ 

Leiden und Leidenfchaften, feit, f; imperturbable, adj. unſtoͤr⸗ 
Impastation, f. T. Marmorgyhps, »7. | bar, | 
Impatience, f. Ungeduld, f; impatient, |Impétrable, adj. T. das man erbalten 
. ente, adj. ungeduldig; impatienter,| kann. 

v. a. ungeduldig machen; s’— v. r.[Impétrant, m. T. der etwas erhaͤl 
ungeduldig merden, . [Impétration, f. T. Erlangung,f. 
s’Impatroniser, 0. r. ſich irgendwo eitt-|Impétrer, v. a. durch Ditten-erbalten, 

niſten, feftfesen. erlangen, : ; 
Impayable, adj. unbesablbar unſchaͤtz⸗ Impétueux , euse, adj. beftig unge⸗ 

bar. ſtuͤm; impétuosité, f. Ungeſtuͤm, 7; 
Impénétrabilité, f. Undurhoringlid-| Heftigfeit,f. 15 

keit f. Impie, adj. tudlos, gottlos: impiété, 
Ympénétrable, adj. undurchdringlich. Gottloſigkeit, Nuchlofigfeit, f. 
Impénitence, f. Nnbubfertiafeit , f. Impitoyable, adj. unbarmbersig. 
Impénitent, ente, adj. unbuffettia. |Implacable, adj. unverſoͤhnlich. 
Impenses, f.pl. Unkoſten, m. pl.; Aus-|Implanter, v. a. einpflansen, 

lagen f: pl. ‘ [Implexe, adj. T. verwickelt. | 
Impératif, ive, adj, gebieteriſch; —m.|Implication, f. 7. Verwickelung in 

T. Gmyeratif, #7. etwas, f. Widerſpruch, 777. 
Impératrice , f. Kaiſerinn, .f. Implicide, ‘adj. T. mit darinnen bes 
Imperceptible, adj. unvermerkbar. griffen, 
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Impliquer, ». a. in etwas verwickeln, Impraticable, adj. unthunlich, nicht 
binein ziehen. uͤmgaͤnglich. 
Implorer, v. a. anflehen, dringend|Imprécation, Verfluchung ,f; impré- 
bitten. | catoire, adj. T. eine Verwuͤnſchung 
Impoli, ie, adj. grob, unhoͤflich; impo-| enthaltend. 
litesse, f. inbéfiteit fe Imprégnation, f. T. Anſchwaͤngerung, f. 
Impolitique, adj. unpolitiſch, unflug.|Imprégner, v. a. T. anſchwaͤngern. 
Importance , f. Wichtigkeit, f; d’—|Imprenable, adj. unubermindlich, 
ado. vecht febr, tüchtig; important ,|Imprescriptibilité, f. T. Unverjaͤhrbar⸗ 
ante, adj. wichtig, betrachtlich. feit, f. 
Importation , f. T. Œinfubr frember|Imprescriptible, adj. T. unveriaͤhrbar. 
IBaaren , f \ . [Impression, f. Eindruck; Druck, Ab» 
Importer , v. a. fremde Waaren in ein] DruŒ, 77; Ausgabe, f; Garben- 
Land fübren ; — v. imp. daran gele-| grund, me 
gén ſeyn; n'importe, das macht nichts.|Imprévu , ue, adj. unberfeben , uners 
Importun , une, adj. gudringlich , be-| wartet. 
ſchwerlich; importuner, ». a. befthiwer-|Imprimé , 77. gedruckte Schrift, fi 
lich feyn ; importunité, f. Befchwer-| Imprimer, v. a. eindruͤcken, aufdru⸗ 


lichfeit, Sudringlichfeit, f: Œens abdrucken, druden; fig. ein 
Imposable, adj. fteuerbar, | prâgens 7: die Grundfarbe gebens 
Imposant , ante, adj. Ehrfurcht eine] imprimerie, f. Buchdruckereh, f; 
floͤßend. | — en taille-douce, Kupferdruckerey, 


Imposer , v. a. et n. auflegen, anbefeh⸗ f; imprimeur, m. Buchdrucker, #3 
Len, aufburden, einflofen ; en — à] imprimure, f. T. Grund der Male⸗ 
qn., betrügen, belügen. ten, m2. | ts 

Impoiition , * Auflegen, 7; Auflage, f-Improbable, adj. unerweislich. 

Impossibilité, f. Unmôglichfeit , f ; im-|Improbation, f. Mifbiligung, f. 
possible, adj. unmoglich. Improbitẽ, f. Unvechtichaffenbeit , f. 

Imposte, 71. T. Kaͤmpfer, m. (Gims-|[Impromptu , #1. eine Antwort oder ein 
werk). Gedicht aus dem Stegreif. 

Imposteur, 72. Betruͤger, Verlaͤum⸗ Impropie, ad). uneigentlich, verblümt. 
der,m; — adj. betrügetifch. ni JF. T. Uneigentlichkeit f. 

Imposture , f. Betrug , #2; Berläum-|à l'Improviste, ad. unverſehens. 
dung, f. Improuver, v. a. mifibilligen. 

Impôt, »7. Auflage, f. Imprudence, f. Qnbefonnenbeit, f; im 

Impotent , ente , adj. unbermogend,| prudent, ente, adj. unvorfidtig, 
ebrechlich, kruͤppelhaft. unbefonnen, 

à l'Impourvu, ads. unverſehens. Impubère, adj. unmunbdig, 
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Impudence, f. Unverſchaͤmtheit, F im-| feit, J; inappliqué, ée, adj. nach⸗ 
pudent, ente, adj. uͤnverſchaͤmt. laͤßig, unachtſam. 
. Impudicité, unzucht, Unkeuſchheit, F. Iaappiẽciable, adj. unſchaͤtzbar. 
impudique, adj. unzuͤchtig, unkeuſch. Inaptitude, f. Ungeſchicklichkeit , f: 
Len ma v. n. beftreiten, Inarticulé, ée, ad). unvernehmlich. 
Impuissance , f. finvermoget ; n; im-|Inattaquable , adj: was nicht kann an⸗ 
puissant, ante, adj. unvermoͤgend, gegriffen werden. 
unkraͤftig. Inattendu, ue, adj. unerwartet. 
Impuisit, ive, adj. antreibend. Inattentif, ive, adj. unachtſam, unauf—⸗ 
Impulsion, GStoß; fig. Antrieb, 72] merkſam. 
Impunément, adv. ungeſtraft. Inattention, f. tinachtfamfeit , f. 
Impuni, ie, adj. ungeftraft ; impunité, Inauguration, f. Einweihung, f- 
H Unaeftraftheit, f. Inaugurer, v. a. feyerlich einweihen. 
‘Impur, ure, adj. unrein, unfauber;|Incantation, f. Beſchwoͤrung, f. 
fig. unkeuſch; impureté, f. Unrei⸗ Incapable, adj. unfaͤhig. 
nigkeit; Ag. Unzucht, f. Incapacité, f. Hinfâbigfeit , f. 
Imputation, f. T. Abjug, 77; Abrech⸗ Incarcérer, #. a. einkerkern. 
nung; Zurethnung; Beſchuldigung, Incarnadin, ine, adj. fleiſchfarbig. 
Imputer, v. a. beſchuldigen, zurechnen; Incarnat, ate, adj. hochroſenroth; in- 
T. abziehen. carnatif, ive, adj. fleiſchmachend; 
Inabordabi⸗, adj. unzugaͤnglich. incarnation, f. T. Menſchwerdung 
Inaccessibilité f urjugänaliafeit, J'llncammé, ée, adj. eingefleifcht; Fleiſch 
inaccessible, ady. unzugaͤnglich. geworden. | 
Inaccommodable, adj. unbenlegli. |s’Incarner, ». r. T. Fleiſch werden; 


Inaccostable, adj. unfreundlich. neucs Fleiſch anfesen. 
Inaction, f. Unthaͤtigkeit, f. Incartade, f. T. fam. unbefonnenc 
Inadmissible, adj. unzulaͤſſig. Deleidiquna,f; dummer Streich, m. 


Inadvertance, f. Unbedachtfamfeit , f: |Incendiaire, »1. er f. Mordbrenner, m; 
Inaliénabilité, f. T. Unveräuferlichteit,| -inn,f; — ad. mordbrennerifch. 
f; inaliénable, adj. unverñuferlidh. |Incendie, 77. Geuersbrunft, f; incen- 
Inailiable, adj. unvereinbar. dier, v.a. in Brand fteden. 
Inaïtérable, adj. unveränderlich. Incération , f. T. Bermifhung mit 
Inamovible, adj. T. nicht aufsubeben,| Bacs , f. , — 
nicht abzuſetzen. Incertain, aîne, adj. ungewiß, un⸗ 
Inanimé, ée, adj. leblos, unbelebt, ſchluͤſſig. ———— 
Inanition, Entkraͤftung, Ermattung,F. Incertitude, f. Ungewißheit, f. 
Inapplicable , adj. unanwendbar; map· Incessamment, ady. gleich, unverzuͤg⸗ 
plication, f. Unfleiß, 2; Nnnachtſam⸗ lich. 
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Incessible , adj. T. unabtretbar, inclusivement , adv. mit eingeſchloſ⸗ 

Inceste, m. Blutſchande, f. : fen. | 

Incestueux, euse, adj. biutidänbderif.|Incognito, adr. unbefannter Weiſe. 

Incidence, f. T. Fall auf eine Gläche,|Incohérent, ente, adj. unzuſammen⸗ 
Einfall, m. ngend. 

Incident; ente, adj. T. beylaͤufig; ein⸗Incombustble, adj. unverbrennlich. 
fallend; incident, m. unvermuͤtheter Incommensurable , adj. unermeßlich, 
Borfal, Zroifdenvorfal,mr; Neben⸗ dur ein gemeinfhaftiihes Maf 
fireitigfeit, J; incidentaire , 72. der! nicht ausgumeffen. 
eine Sache durch allerband Neben-|Incommode, adj. beſchwerlich, unbe⸗ 
ſchwierigkeiten aufhaͤlt; incidenter,| quem; incommodé, ée, adj. beſchwert, 
v. n. fchifaniren. unpaͤßlich; incommoder, v a. be» 

Incinécration, f. T. Verbrennen zu ſchwerlich ſeyn; incommodité, f. ns 
Aſche, n. | —— ss Beſchwerde, Uünpaͤß⸗ 

Incirconcis, ise, adj. unbeſchnitten. lichfeit, F 

Anciser, v. a. T. einſchneiden; aͤtzen, Incommunicable, adj. unmittheilbar. 


einfreſſen.. Incommutable, adj. T. ynverändertich, 
Incisif, ive, adj. T. cinfneidend,| unftôrbar, . 

aͤtzend, gettheilend. Incomparable, adj. — 
Incision, f. Einſchnitt, ». Incompatibilité, f. Hnpertriglichteit, f: 
Incitation, f. Anreisung , f. incompatible, adj. unverträalich, 

_ Anciter, v. a. antreiben, anveigen ,| unvereinbar. | 

anftiften. Incompétence , f. Mnbefugnif , f; in. 
Incivil, ile, adj. unhoͤflich; incivilité,| compétent, ente, adj. unbefuat. 

F. Unhoͤflichkeit, f. Incomplet, ète, adj, unvollſtaͤndig. 
Incl 


émence, f. Yngnade; Unfreund-{Incomplexe, adj. T. nicht sufammen: 
lichfeit des YBetters, f. | gefeñt. 
Inclinaison, f. 7: Neigung einer Linice|Incompréhensible, adj. unbegreiflich. 
oder Flaͤche gegen cine andere, f. |Incompressible, adj. T. was fit nicht 
Inclinant, ante, adj. fi nach einer zuſammendruͤcken laͤßt. 
Seite neigend. Inconcevable, adj, unbegreiflich. 
Inclination, f Neigung, Zuneigung; Inconciliabie, adj. unvertraͤglich. 
Berbeugung, f. Inconduite, f. uͤble Aufübrung, f 
Ineliner, v. a. neigen; — v. n. zu et-|Incongru , ue, adj. T. febierbaft; in- 
was gencigt ſeyn; s' — 0.7. fic congruité, f. Fehler gegen die Gram- 
neigen. matik, 7; fig, Unſchicklichkeit, f; 
Inclus, use, adj. eingeſchloſſen, in⸗ Verſtoß gegen den Wohlſtand ze, 77. 
liegend; incluse, f. Einſchiuß, m; Inconnu, ue, ad, nbefannt, 
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Inconséquence , f. unrichtiger Schluß; Incrassant, ante, adj. T. verdickend. 
Mangel an Uebereinftimmung zwi⸗ Incrasser, v. a. T. verdicken. 
ſchen Grundſatz und Wandel; Wi⸗ Incrédibilité, unglaublichkeit, f. 
derſpruch, 77; Ungereimtheit, F. Incrédule, adj. unglaͤubig. 

Inconséquent, ente, adj. mit feinen ei⸗ Inercdulite, Unglaube, 7. 

enen Grundſaͤtzen nicht uͤberein⸗ Incréé, ée, adj. unerſchaffen. 
immend. Incroyable, adj. unglaublich. 

Inconsidération, f. Hnbedachtfamfeit, f.|Inérustation , f. T. Ueberziehung mit 

Inconsidéré, ée, adj. unbedachtſam. Marmor, Mortel, Steinmaterie ꝛc., 

Inconsolable , adj. untroͤſtbar. Inkruſtation, f: 

Inconstance, f. Unbeftändigteit, f [Incruster, ». a. mit Marmor, Gtein- 

Inconstant, ante, adj. unbeſtaͤndig. tinde, Mortel ꝛc. uͤberziehen, infru- 

Inconstitutionnel, elle, adj. conftitu-| ffiren. 
tionswidrig. Incubation, f. Brüten, 7. 

Incontestable, adj. unſtreitig. Incube, m. Alp, m. 

Inconteste, ée, adj, unbeftritten. Inculpation, f: Beſchuldigung, f. 

Incontinence, f. Unenthaltſamkeit, f. |Inculper, ». a. beſchuldigen. 

Incontinent, ente, adj. unenthaltſam; Inculquer, e. a. einprâgen, einſchaͤrfen. 
— adv, foaleich. Inculte, adj ungebauet , unangebauet, 

Inconvenance, f. Unſchicklichkeit, f;/Incurabilité, f. Unheilbarkeit, f. 
inconvenant , ante, adj. unfchicÆlich.|Incurable, adj. unbeilbar. 

Inconvénient, m. Schwierigkeit, Din-|Incurie, f. Gotalofiateit,f 
dernif,f; miflicher Umftand, 72 |Incursion, f. Streiferey, f; feindlicher 

Incorporaté, f. 7°. tinforperlidhfeit,f.| Œinfall, 77. : 

Incorporation , f. di ee 1 à Incuse, f. T. Hobilmunge, f. 

Incorporel, elle, adj. unkoͤrperlich. Inde, m. Gndigoblau; Rampefchebols, 2. 

Incorporer , v. a. einverleiben. Indécemment, ad. unanftändig. ‘ 

Incorrect, ecte , adj. untichtig, febler-|Indécence, f. Unanſtaͤndigkeit, f. 
baft; incorrection, f. Unrichtigfeit, f:|Indécent , ente , adj. unanftândig. 

Incorrigibilité, f. Zuſtand wo man fih|Indéchiffrable, ad. unlesbar, unent- 
nicht befern will, oder feiner Ber-| zifferlich; fig. unerflärhar , uner⸗ 


befferung fhpig iſt. | forfchlich. | 
Jncorrigible, ad;.feiner Befferungfâbig.|Indécis, ise, adj. unentſchieden, un⸗ 
Incorrompu, ue, adj. unverdorben. ausgemacht; fig. unentfhloffen. 


Jacorruptibilité, f. finvermeslichfeit ,|Indécision , f. Unentichloffenbeit, f. 
Unbeftechbarfeit , f; incorruptible ,|Indéclinable, adj. T. was nicht declinirt 
adj. unverweslich; unbeftechbar, werden fann. 

Incorruption, f. Unverweslichkeit, f. -|Indéfectibilité, f. T. Unaufhoͤrlichkeit, /. 

| ' | : Indéfectible, 
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Indéfectible, adj. unaufhoͤrlich. Indigence, f. gtofe Armutb, Duͤrf—⸗ 
Indéfini, ie, adj. unbeftimmt; indéfi-| tigfeit, f. ; 


nissable, adj. unerklaͤrbar. © [Indigène, adj. einbeimifch , inlaͤndiſch. 
Iadélébile, adj. unausloͤſchlich. Indigent, ente, adj. duͤrftig, febr arm, 
wHndélibéré, ée, adj. unuͤberlegt. —— Ronan * 

idemniser, v. a. ſchadlos halten; ent-[Indisestion, J Unverdaulichteit, f- 


féAdigen. Indignaton, f. Unwille, Zorn, 72. 
Ind-maité, f. Entféviqung, [dre ad unmidig; indigners ee 
Independamment , adv. obne Ruͤckſicht lig werden, ſich ârgern; indigné, ée, 
auf...s ungerechnet, adj. de qch., unwillig, aufaebracht 
Indépendance, f. Unabhaͤngigkeit, f. über,..5 indignité, JF. Unwuͤrdig⸗ 
Indépendant, ante, ad. unabhaͤngig. keit, Beſchimpfung, f. 
Indestructibilité, f. Unʒerſtoͤrlichkeit F. Indigo, . Indigo, 77; indigoterie, f. 
Indestructible, adi. ungerftorlich. ndigopflangung,.f: indicotier, mt; 
Indét-rmination, f. Unſchluͤſſigkeit,. ndigopflange, f; Sndigobänbler, m. 
Indét-rminé, ée, adj. unbeftimmt, un-|Indiquer, ». a. anzeigen. | 
ſchluͤſſig. Indirect, ecte, adj. nicht gerade zu, 
Indévot, ote, adj. unandaͤchtig; indé-| unmittelbar; verſteckt, beimlich, 
votion, f. Mangel an Andacbt, 77. frumm. | ; 
Index, m. Regifter, 7; Zeiger; Beige-|Indisciplinable, adj. unbaͤndig. 


finger, m. Iadi⸗cipline, f. Mangel der Zucht, m. 
Indicatif, ive, adj. anzeigend. Indi.cipliné, ée, adj. ungezogen, un⸗ 
Indication, f: Ungeige, f- baͤndig. 

Indice, m. Merkmal, n. Indiscret, ète, adj. unbeſonnen, unbe⸗ 

Jndicible, adj. unausſprechlich, un-| fcheiden, plauderhaft. | 
faalich. Indiscrétion, f. Unbeſonnenheit, f° 

Indiction, f. T: Rômer Zinszahl; Su-|Indispensable , ad}. unumgaͤnglich· 
ſammenberufung,. Indeponible, adj). woruͤber man nicht 


Indien, cnne, adj. indianifs — 721 frey fhalten tann. | 
Indianer, 723 — f. feiner Rattun, — ée, adj. unpaͤßlich; aufge⸗ 
Zitz, m. racht. — 

— ade. ohne — — a. mißvergnuͤgt, 

Indifférence, f. Gleichguͤltigkeit, | abgeneigt machen. : 

Indifférent — ente, adÿ. afeichañitig: Indisvosition , Unpaͤßlichkeit, Abnei⸗ 
indifférentisme , m1. T. Religions-| gung gegen jemand,f. 
Gleichguͤltigkeit, . Indissolubintẽ, f. Unaifioͤslichkeit, f: 

Indigénat, mm. T. Naturaliſirung, f.|ladissoluble, adj. unauſidelich. 


. + 
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Indistinct, incte, adj. undeutlich; in ſchickt, erfinderiſch, betriebſam, 
distinctement, age. unvernebmlich,| fleißig. 
undeutlich; obne Unterfchied. Inébraniable, adj. unerfhütterlic. 
Lodividu, m. eingelnes Weſen, Indi⸗ Ineffabilité, f. Unausſprechlichkeit, f. 
ou —— — — — ES 
jedem Rorper eigenthuümlich, sndt-|lneliaçable, ad7. unausloſchlich. 
viduel. Inefficace, adj. fruchtlos, unkraͤfti 
Iidivis, ise,adÿ. unzertheilt; indivisible,| unwirkſam. f É 4: 
adj. untheilbar; indivisibilité, f. Yn-|Ineffcacité, f. Wniwirffamfeit, f- 
thcilbarteit , f. Inégal, ale, adj. ungleich, uneben; 
Indocile, adj. ungelebrig, unlentfnm.| inégalité, f. Ungleichheit; fig. Un 
Indocilité, f. Hingclebrigfeit , f. , beftänbigteit, JF. bifih 
Indolence, FUnempfindlichkeit, Gorg-|[Inéligible, adj. untoabTfäbig. 
—— f. vſndlichteit, Sors Inénarrable, adj. unausſprechlich. 
Indolent, ente, adj. unempfindlich, Inepte, adj, à qch., untuctig, albern, 
ſorglos. ungereimt; ineptie, f. Albernheit 
— — ée, adj. un⸗ 
baͤndig, ungebändiat, 
In-douze, m. Duodez⸗Format, 7 
Indu, ue, adj. ungehoͤrig, unrecht, 
angebuͤbrlich, Inestimable, adj. unſchaͤtzba 
Induction, f.Antrieb, m; Anveigung ;|Inexact, acte, adj. unrichtig, nachlaGis: 
Shhlußfolgerung/ | inexactitude, f. Unrichtigteit, Fac 
re v. — — verfuͤhren; âgiafeit, f. 
iefen , folaern. : 
indulgence , f. Radfidt , f:. T. 6-/inexécution: f 2: GEL bu f 
Iaf, 7; indulgent , ente, ad). gelind,|Inexorable, adj. unerbittiicb. | 
Inexpérience , f. linerfabrenbeit , f. 
Inexpérimenté, ée, ad). unerfabren. 
Inexpiable , ad}. unabbuflich. 
Inexplicable, adj. unerklaͤrbar. 










wartet. 


nachſichtig. * 
Induit, m. T. Gnadenbewilligung , f; 
ſpaniſcher Zoll, 77. 
nr — unbillig, ungebuͤhrli⸗ 
Fe Inexprimable, adj, unausſprechli 
Industrie, & Geſchicklichkeit, Betrieb⸗ befdreiblich. ÿ ſprechlich, uw 
famfeit, fs Kunſtfleiß, 77; indus-Inexpugnable, ad/, unuͤberwindlich. 
triel, elle, ad}. sur Induſtrie ge⸗Inextinguible, adj. unausloͤſchlich. 
hoͤrig; industrieux, euse, adj, gé-lInextricable, adj. verſtrickt/ verworren. 
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lhillibüité, f. Mnfeblbarteit, f; in-[Infertiité, f. Unfruchtbarkeit, f. 
faillible | adj. unfehlbar. Infester, v. a. feindlich anfallen, pere 

Infaisable, adj. unthunlich. heeren, plagen. 

Tofamant, ante, adj. ſchimpflich, enteb-|Infidéle, adj. untreu, treulos, une 


rend. glaͤubig. 
Infamation, Schandfleck, m. Infidélité, f. Untreue, Treuloſigkeit, f; 
Unglaube, m. 


Infme, adj. ebrlos, fhändlid. 2 | 
Infamis, f. Gcandtbat, Ebrlofigfeit,|Infiltration, f. T. das Einziehen, Eine 
Schande, niederträchtige Beband-| bringen einer Flüfigfeit , >. 
s’Tofiitrer, v. r. T°. fich binein ziehen. 


lung, Befhimpfung, f. . 
Iafant /ante, m. et f. — * Infant, 77; Infini, ie, adj. unendlich; infiniment, 

‘in, f. (Gvanifcher Prinz). ade. uͤberaus, unendlid ; infinité, f. 
Infänterie, f. Gufvolf, r. Unendlichfeit, f; infinitésimal, ale, 
Infanticide, m. T. Kindermord; Rin-| adj. T. unendlid fleine Groͤßen be 
treffend; infinitésime, ad). partie + 


dermoͤrder, 77. : | 1 I 
Infatigable, adj. unermuͤdlich, unver ⸗ unendlidh tleines heilhen, r. 
drofen, Infinitif, T.m. Infinitivus, 7. 
Tnfatuation, f. Bethoͤrung, Bernar-|Infirmatif, ive, ‘adj. gernichtend, un⸗ 
rung. guͤltig machend. 
Infatuer, v. a. qu: de qch. naͤrriſch für|Infirme, adj. ſchwaͤchlich, kraͤnklich; 
etwas einnehmen, betbôrens s—| infirmer, v. a. ſchwaͤchen, unfrfti 
v.r. fi thoͤricht verlieben , fidh ver! machen; infirmerie, f. Rranfenftube, f; 
natren, infirmier, m Krankenwaͤrter, m; in- 
Infécond, onde, adj. unfructbat; in-| firmité, f. Schwachheit / 
fécondité, f. finfruchtbarfeit , f. Inflammabilité, f. Entsündbarbeit, f; 
Infect, ecte, adj. ftinfend, unflaͤtig; inflammable, adj. brennbat, ent: 
infecter, v.a. ftinfend machen, an-| gündbar, : 
ſtecken; infection, f. Geftanf, »7;|Inflammation, J. Entzuͤndung . 
anſteckende Krankheit, f Iuflammatoire, adj. Entzuͤndung verur⸗ 
Inféodation, f. T. Belehnung, f. fachend, L | 
Inféoder , o. a. belebnen, zu einem £e-|Inflexibilité, f. Unbiegſamkeit, f. 
ben ſchlagen. | Inflexible, adj. unbiegfam. 
Inférer, v, a. ſchließen, folgern. Inflexion, f. Beugung, f. 
Inférieur, eure, adj. unter, unterfte,[Infliction, f. T. Yuflegung einer Stra⸗ 
gctingerei infériorité, f; geringeret,| fe, f. e 
niedriger Grad , #7: Nicdrigfeit, f|Infliger , v. a. eine Strafe auflegen. 
nfernal, ale, adj. hoͤlliſch. Influence, f. Œinfluf, 7; influencer, 
Lifentile, adj, unfruchtbar. v. a, Einfluß baben. 
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ung, f- 
Informer, ». a. unterrichten, benach- 
richtigen; — v. 7. Unterſuchung ane 
ſtellen; s — v.r. ſich erkundigen. 
Infortune, f. MngluŒ, 7. 
Infortuné, ée, adj. ungluͤcklich. 
Infracteur , m. \ebertreter , 77. 
Iofraction, f. Webertretung, f 
Infructueux , euse, adj. fruchtios. 
Infuser, v.a. einweichen, eingicfen. 
Infusion, Aufguß, 77; Einweichung; 
Œingebung , f- 
Ingambe, ad). flink, raſch. | 
Ingénieur, m. Kriegsbaumeiſter, 77 |Initier, ?. a. einweihen. 
Ingénieux , euse, ad). finnreich , WiBig.|Injure, f. Beleidigung, F; Unredit, 
Ingéru , ue, adj. offenherzig; ingénuité,| Schimpfwort, 7; fig. Ungeftum, r; 
f. Offenbergigfeit, f. Raubeit, fs injurier, v. a. beleidi: 
S'Ingérer , v. r. ſich in etwas mengen. gen, fhimpfen ; injurieux, euse, ad). 
Ingrat, ate, adj. undankbar; ingratitude, | ſchimpflich, ebrenrubrig. 
f. Undanfbarfeit, f: _[Injuste, adj. ungerecht; injustice, f. 
Ingrédient, #2. 7. Sutbat, f: Nngerechtigfeit, f: : 
Inguinal, ale, adj, zu den Leiſten, Bei-|Inné, ée, adj. angebobren. 
chen gehoͤrig. Innocence, f. Unſchuld, Einfait, f. 
Inbabile, adj. T. unfaͤhig; inhabilité, f.|Innocent, ente, adj. unfchuldig , un 
Unfaͤhigkeit, f; inhabitable, adj. yn- ſchaͤdlich einfaͤltig; innocenter , v.a. 
bewohnbar. für unſchuldig erklaͤren. 
Inhérence, f. 7. Anhangen, ». Innombrable, adj. unzaͤhlhar. 
Inhérent, ente, adj. anbängend, an-|Innovateur, mr. Neuerer, 77. 
klebend. Innovation, f. Neuerung, f- 
Inhiber, v. a. T. untetfagen; inhibition, f.|Innover, v.a. Neuerungen aufbringen. 
gerichtliches Berbot, 7. Inobservance, Inobservation, f. Nicht⸗ 


* À 
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befolgung der Gefese , Pflichten, f.|Insertion, f. Einfehen, Einruͤcken, Eine 
In-octavo, m. T. Dctat-Format  n. {chalten, 7. ; 
Inoculateur, #7. Slatterneinimpfer , 2;|Insidieux , euse, adj. binterliftig. 

inoculation, Einimpfung der Blat-|Insigne, adj. ausgezeichnet, vorsüalich. 

tern, f; inoculer, ». a. die Dlattern|Insinuant, ante, adj. einſchmeichelnd, 
einimpfen. | cinnebmend, | | 
Inodore, adj. geruchlos. Insinuation, f. fanftes , geſchicktes Ein⸗ 
Inoficiosité, f. T'unbilligeŒnterbung,f| bdringen, Anbringen, Einichleichen, 
Inondation, f. Ueberſchwemmung , f. n; Einſchmeichelung; 7. Einſchrei⸗ 


Inonder, v. a, uͤberſchwemmen. bung , f —— 
Inopiné, ée, adj. unvermuthet. Insinuer , v, a. fanft und fubtil hinein⸗ 
Inoui, ie, adj. unerhoͤrt. ſtecken; fig. geſchickt beybringen; 7. 
Tn-quarto, m1. T. Quart⸗Format, 2:| ins Regiſter eintragen; s’— v. r. ſich 
Quattband, 77. cinfchleichen , einſchmeicheln. 
Inquiet, ète, adj. unrubig, Insipide, adj. unſchmackhaft; fig. ab⸗ 
Inquiéter , v. a. beunrubigen. geſchmackt. ve 
Inquiétude, f. Hnrube,f; Summer, 77.|Insipidité, f. Geſchmackloſigkeit; Ab⸗ 
Inquisiteur, 72. Reberrichter, #7 ‘ | gefchmacdtheit, f- | 


lnquisition, f. Resergericht, » ; Hntere|Insister, v. n. sur qch., auf etwas beftes 
uchung, F. ben oder dringen. 
Tosatiabilité, f. Unerſaͤttlichkeit, f- |Insociabilité, f. Ungefeliafeit , J. 


Insatiable, 2dj. unerſaͤttlich. Insociable, adj. ungeſellig. 

Inscription, f. Auffchrift, Heberfchrift,|Insolation,f. 7. Gonnen, Doͤrren, 71 
Einfreibung , f. Insolence, f. Unverſchaͤmtheit, Grob⸗ 

“inscrire, v. a. einſchreiben. beit, f; Mebermuth, 2. PR 

Inscrutable, adj. unerforfchlich, Insolent, ente, adj. grob, uͤbermuͤthig, 

à l'Insu , ad. obne Vorwiſſen. trobig, unverſchaͤmt. 


Insecte, m. Ungeziefer, Gnfect, 7.  |Insoler, v. a. an die Sonne ftellen. 
In-seize, m. T. Sedez⸗Format, 7; Se-|Insolvabilité , f. T. Unvermoͤgen su be⸗ 
dezband, 772. gablen, nm. 
Insensé ,ée, adj. unſinnig, thôricht. |Insolvable, adj. unvermoͤgend zu bes 
Tasensibilité, f. Winempfindlichfeit, f| gablen, | 
Tnsensible, adj. unempfindlich , unvet-|Insoluble, ady. unaufloͤslich. 
merkt; insensiblement, ado. unver⸗ Insomnie, f. Gchlaflofigfeit, f. . 
merkter Weiſe. | Insouciance, f. @orglofigfeit,f; in- 
Inséparabilité, Unzertrennlichkeit, | souciant, ante, ad. ſorglos, nach⸗ 
Toséparable , adj. ungertrennlich. laͤßig. 
Insérer, v. a. einruͤcken, einſchalten. Insoutenable, adj. unbehauptlich. 
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Inspecter, v. a. Aufſicht haben; inspec-|Instruction, f. Unterricht; Verhal⸗ 
teur, m. Aufſeher, 77; inspection, f.| tungsbefehl, 72. | 
Beſichtigung, Einfiht , Aufſicht, f.|*Instruire, v. a. unterrihten, lebren. 

Inspiration, . Eingcbung,f; Ag. Ratb,|Instrument, m. Werkzeug, Inſtrument, 


m; T. Œinathmen, n. n; Urfunde, f; instrumentai, le, 
Inspirer , v. a. — , einfloͤßen, adj. als Werkzeug dienend; mu- 
begeiſtern, einathmen. sique —, f. Snftrumentalmufif , f; 
Instabilité, F UnbeftAndigfeit , f. instrumenter , ». a. gerichtliche Ur⸗ 
Installation, f. T. Einſetzung, f. funden verfertigen. 
Installer , v. a. einfeben, Insuffisamment , adv. unzulaͤnglich. 
Instamment , adv. inſtaͤndig. Insuffisance, f. Unzulaͤnglichkeit 


Instance, f bringende Bitte, f; in-|Insuffisant , ante, adj. unzulaͤnglich. 
ſtaͤndiges Anbalten, »; Einroutf,77;|Insulaire, mr. Inſulaner, m7. 
T. gerichtliche Inter Insulte, f, vorfesliche Beleibigung , f; 
Jostant, ante, ad). inſtaͤndig, drin· Schimpf, »; mac, f; Angrif, 
gend ; instant, 71. Augenblick, m;aà| 77; insulter, v. a. befchimpfen , be. 
Y—, fogleich ; instantané, ée, adj.| leidigen; — v. n. à... fpotten, Hohn 
augenblicklich. ſprechen; T. dreiſt und kuͤhn angrei⸗ 
à V’Instar, adv. nach Art und Weiſe, fen. | . 
Wie, Insupportable, adj. unertraͤglich. 
Instauration, f. feperliche Œinfübrung,|Insurgé, Insurgent , m. Inſurgent, 
Errichtung , f. Aufrubrer, m. 
Instigateur, 2. Anftifter, m. s'insurger, +. r. aufſtehen, Aufruhr 
Instigation, J. Anftiftung, f. erregen. Dr 
Instiguer, v. a. antreiben, anftiften, |Insurmontable, ad;. unuͤberwindlich. 
Instiller , v. a. eintropfeln ; Jfg- ein-|Insurrection, f. Aufſtand, Aufrubr, m. 
oͤßen. Intact, acte, adj. unberuͤhrt, rein, 
Instinct, »1. Naturtrieb, 7. unverfebrt. 
— v. a anordnen, ſtiften, ein⸗ Intarissable, adj. unverſiegbar, uner⸗ 
etzen. pflich. 
Institut, m1. Lebensregel, Stiftung, Intégral, ale, adj. calcul —, Integral⸗ 


Anordnung., Einſetzung, Stif⸗ Groͤße, n. 
“int Sa | Intègre, adj. redlich, unbeſtechlich. 
Instructif, ive, adj. lehrreich. Intégrer , ». a. T. integriren, 


Int Int 271 


Intégrité, f. Rechtſchaffenheit, Reblich-|Intercaler, v. a. einſchalten. 
feit, f; gefunder Suftand , m. Intercéder , v. n. pour qn., fit für je⸗ 
Intellect, #2. Berftand, 72; intellectif,| mand vermenden, fur ibn bitten. 
ive, intellectuel, elle, adj. gum Bet-|Intercepter, ». a. unterſchlagen, auf: 
ftande gehoͤrig; geiſtig. fangen. 
Intelligence, f. Verſtand, m; Einſicht, Interception, f, Auffangung, f. 
Eintracht, f; Verſtaͤndniß, 7; Z:|Intercesseur, m. Gurbitter, m7. 
gciftiges Weſen, 7. . Intercession ,f. Güvbitte, Surfprache, F. 
Intelligent, ente, adj. vernünftig, er-|[Intercostal, ale, adj. T. zwiſchen den 
fahren, geſchickt. Rippen liegend. 
Intelligibilité, f. Berftänblichfeit ,f. Interdiction, f. Verboth, ». 
Intelligible, adj. deutlidh, vernebmiich,|" Interdire, v. a, verbiethen, unterfagen; 
verſtaͤndlich. interdit, ite, adj. verbothen; beſtuͤrzt; 
Intempérance, f. inmäfigfeit, f. interdit, m. T. Verboth, 7: Bann, m. 
Intempérant, ante, adj. unmaͤßig. Intéressant , ante, adj. wichtig, ein⸗ 
Intempérie, f. T. Unordnung in der] nehmend. | , ; 
Witterung, in der Miſchung derIntéressé, ée, adj. eigennuͤtzig; mit 
âfte, f. Theil babend ; — 77. Theilnehmer, 
Intendance, f. Sberaufficht, Bermale| 77: intéresser, v. a. Theil nebmen 
tung, Intendanz, f; intendant, m.| laſſen; — qn., einnebmen, auf feine 
Oberauffeber, Verwalter, Inten⸗ Seite bringen; angieben, rübren, 
dant, m2 intereffiven; s’— v. 7. à, dans qch., 
Intense, adj. T, beftig, bodagefpannt;| Theil nebmen; — pour qn., ſich je⸗ 
intension , f. bôchfte Anfirengung| mandes annehmen. 
oder Spannung, f; intensité, f.|Intérêt, m. Vortheil, Antbeil, m; 
bôchfier Grad der SBirffamfeit, 77:] Intereſſe, À; Eigennutz; Fins, m. 
intensivement, ads. beftig, ange-|Intérieur, eure, adj. inner, innerlic. 
ftrenat. Interim , m. Stvifchengeit ; f. 
Intenter , v. a. anfangen, anftiften. |Interjection, f. 7. Ausrufwort, »; 
Intention ,.f. Xbficht ,f; intentionné, ée,| — d'appel, f. T. Appellation, f; 
aqhj. gefinnet ; intentionel , elle, adj.|  interjeter appel, T: appelliren. 
question — gerichtliche Frage über|Interligne , f. Zwiſchenlinie, f; inter- 
die Abficht des Betlagten, f. linéaire, adj. gwifchen zwey Seilen 
Intercadence, f. — du pouls, uingleich⸗eingeruͤckt. 
beit des Pulfes, f; intercadent, adj.|Interlocuteur, m. Zwiſchenredner, 77. 
gebrochen , ungleich.. Interlocution, f. T. vorläufiger Des 
Intercalaire, adj. eingefchaltet; inter-| ſcheid, 77. | 
caltion, f. Œinfhaltung , f. Interlocutoire, adj. vorlaͤufig. 
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Interlope, m. Schleichhaͤndlerſchiff, 7.|Interrègne, m. SBivifchentegierung, j: 
Interloquer, v. a. 7, ein Beyurtheil Interrogant, ante, adj, fragend; inter- 


ſprechen. rogat, m. gerichtliche Frage, f: in- 
Intermède, m. Zwiſchenſpiel, 7; Swi-| terrogatif, ive, adj. fragend; inter- 
ſchentanz, »7. rogation, f. rage, f; interrogatoire, 
Intermédiane, adj. tas zwiſchen smen] 77. gerichtliches Befragen, Verhoͤr, n 
Dingen iſt; Mittel, 7. interroger, v. a. fragen, augfragen, 


Intermédiat, m1. Zeit zwiſchen gwen] befragen, verhoͤren. 

Œerminen , f: Interrompre, v. a. unterbrechen. 
Interminable , adj. unendbar, unent-|Interrupteur , #7. Unterbrecher, 77. 

fcheidbar, Interruption, f. Mnterbrechung , f. 
Intermission, f. Hinterbrechuttg , f. Intersection, f. T.Dutchfchnittspunft,re 
Intermittence, f. T. Nachlaſſen, r:|Interstice, intervalle, #1. Zwiſchenzeit, 

intermittent, ente, adj. abrecbfelnd,| f; Zwiſchenraum, Abſtand, 7. 
Interne, adj. innerlich, *Intervenir, v.n. beptreten , ins Mits 
Internonce, m. auferordentlicher Ge: tel treten. 

fandter des Papſts, 77. Intervention, T. Bevtritt, m; Ein⸗ 
Interosseux , euse, adj. zwiſchen den! treten in eine Klage, . 

Rnochen. Interversion, f. Umkehrung, Verkeh⸗ 
Interpellation , f. T. gerichtlicher Bel trung,f. : 

fehl fich zu erklaͤren, zu antworten, 7. Intervertir, v. a. umkehren, verfebren. 
Interpeiler, o.a. gerichtlich auffordern,|Intestat, i. et f. T. der ohne Teſtament 
Interpolateur, m. Gchriftverfülfcher, 72.1 ſtirbt; ab — ohne Teſtament. 
Interpolation, f. Zuſatz, m; Einruͤ⸗Intestin, ine, adj. innerlich; intestins, 

ckung,/ f. m. pl Daͤrme, Gedârme, 72 plz 
Interpoler , ». a. einflicken /verfaͤlſchen. Œingemeide, 7; intestinal, ale, adÿ. 
Interposer, +». a. darzwiſchen ſetzen, zu den Gedaͤrmen geborig. : 

legen, ſtellen; vermitteln. Intimation, f. T. gerichtliche Ankuͤn⸗ 
Interposition, F Zwiſchenſtand, 77;| -digung, f: | 

Stellung, Bermittlung, f Intime, adj. innig, vertraut, geheim. 
Int-rprstatif, ive, adj. auslegend, er-|Intimé, m. T. Appellat , 72. 

laͤuternd. Intimer, v. a. gerichtlich ankuͤndigen; 
Interprétation, F. Auslegung, Erklaͤ⸗ vor Gericht rufen. 

rung, Ueberſetzung, f. Intimidation, Einjagung der Surcht,f. 
Interprète, 2. er f. Musleger, Dolmet-|Intimider, ». a. furchtſam machen, abs 

fer, m; sinn, f ſchrecken. RAR 
Interpréter, v. a. auslegen, erflürett,[Intimité, f. Vertraulichkeit, innigfte 

dollmetſchen. Freundſchaft, 
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JYntitulation, f. Intitulé, mm. Site, m.[Intrus, use, adj. eingedrungen, ein2 


Ueberfchrift, f: geſchoben ; intrusion, f. Œindringen, 
Intituler, v. a. betiteln, mit einer Auf⸗ Ginfchicben in ein Amt, 7. 

ſchrift verſehen. Intuitif, ive, adj. anſchauend; intui- 
Intolérable, adj. unerträalich. tion, f. Anfhauung, f. 


Tntolérance, . Unduldfamteit, f; into-|Intumescence, ze T. Aufſchwellen, 7 
lérant, ante, adj. undufèfam; into-|Invalide, adj, aͤnklich om Je. 
— m. unduldſame Geſin⸗ unguͤltig; — m. Sr lide, m; in- 
nung, f. valider, v. a. T. ungt uͤltig —* 

Intonation, "f. Anftimmung, f. invalidité, f. T. Unguͤltigkeit, f. 

Intraitable, adj. unbiegfam, tunder-|Invariabilité, f. Unver nderlichfeit, f 
Lich, Invariable 5 unveraͤnderlich. 

Intrépide, adj, unerſchrocken; intrépi-|Invasion, f. feindlicher Einfall, 77. 
dité, f. Unerſchrockenheit/ . Invective, Scheltwort, 7; Sanie 

Intrigant, ante, ad). raͤnkevoll; intrigant,| hung, ‘invectiver, v. mn ſchelten, 
m. Raͤnkemacher, Intrigant, ». ſchm A 

Intrigue, f. liftiger Kunſtgriff, heimli⸗ er m. Verzeichniß, n; Ver⸗ 
her R ntepfan, 77; acheimes Siebes-| ſteigerung, f. 
verftändnis, 7: ŒbeatervermicFe-|Inventer, v. a. erfinden, erdichten. 
lung; fig. Verwirrung, Berlegen- Inventeur, m. Œrfinder, Œrbdichter, m. 
heit, fi intriguer, ». a, in Berlegen-[Inventif, ive, adj. etfinderifch. 
beit ſetzen; — v.n. mit Raͤnken um⸗ Invention, f. Erfindung, Erfindungs⸗ 
gehen; 5 — p. 7. ſich viele Muͤhe fraft, f 


geben. Inventorier, v. a. T. inventiren. 
Jntrinsèque, ad). innerlich, innere. Inverse, aq. verkehrt, umgekehrt. 
Introducteur, m. Einfuͤhrer, m. Inversion, f. T. Umkehrung, Ver⸗ 
Introductif, ive, adj. cinleitend. febung, F. 
Introduction, f. Einfibrung, Anfei-|Investir, v. a. einſetzen, belebnen, ein⸗ 
tung, Einleitung, f: lieſſen; investissement, m7. Ein⸗ 


*Introduire ,-v. a. einfübren , binein- CALEUTE investiture, f. T, Ein 
bringen, Anleitung geben, Sutritt| ſetzung, Belebnung, f; Lebnfchein, re. 
verſchaffen. s’Invétérer, o. r. veralten, einwurzeln. 

Introit m. T. Eingang der Meſſe, m. Invincible, adj. unuͤberwindlich. 

Intromission, f. 7. Œindringen, 7.  |Inviolabie, adj. unverletzlich; inviola- 

Intronisation, f. T. fenerliche Œinfe| bilité, f. Unverletzbarkeit f. 
tzung eines Bifhofs, f.. Invisibilité, f. Unfibtbarteit, F; invi- 

lotroniser, #. a auf den bifôflien| sible, adj. unfichtbar, 
Stuhl ſetzen. Invitation, f. Einiadung, f. 
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Inviter, v. — fe. anreizen. —— ne rev pa P irréso- 
Invocation, f. tufung, j- ution, j. Un igkeit, Je 
Involontaire, adj. unvorfeslich , uns|Irrévérence, f. Mnebrerbietigfeit, f; 
9 F 
willkuͤhrlich. | irrévérent, ente, adj. unebretbictig. 
Involution, f. T. Verwirrung, f. — D en fs 
— irrévocaplie , 9. unwiderruflich. 
——— dudit: Irrision, f. Gpott, m; Auslachen, n. 
Inutile, adj. umnüB, vergeblich. Hritabilité, f. Reizbarkeit, f- 
Jnutilité, f. Unnüblidfeit, f. Irritable, adj. reigbar, 
Tavulnérable, adj. unpermunbbar, [lritant, ante, adj. reizend. 
Tonique, ad. T. jonifé. Irritation, f. Meigung, fe 
Ipreau, * mo an m. nee F —* HU erbittern; s — 
Ipécacuanha, 2. hraſiliſche Ruhrwur⸗5 tre 
Irroration, f. 7. Anfeuchtung, f. 
el, F. ; À ! 
— eématite, f; moataen/Ernier: 7 En 
m; ris im Auge, f. der ; 
Jronie, f. Gers, * Spoͤtterey, F. churie·Harnverſtopfung, f 
ironique, adj. ſpoͤttiſch ſcherihaft. Pue Inſel, — 
Irradiation, f. T. Befrablung, À  |ioléée. ad. frenitebeno,(iolirt ct 
Traisonnabie, adi. unvertäntté Isolé,ée, adj. freyſtehend, iſo lirt, ein ſam. 
Irrationnel elle de quantité 5 Ir — f. — — 
ionnel ; , qu — og erung/ j-. 
rationalgroͤße, F Isoler, v. a. frey, abgeſondert ſtellen. 
Irréconciliable, adj. unvberfübnlid.  |lssu, ue, adj. entfvroffen. f 


Irréfragable, adj. unwiderſprechlich, Issue, F. Ausgang, Ag. Ausweg, m; 


unverwerflichh. — plur, umliegende Gegend, f; Abe 
Irrégularité, f. Mnrichtiafeit, linregel-| fall gefchlachteter Thiere, 77. 
maäfigfeit, Unordnung, f. Lsthme, m1. Œrbenge, f. 


Jrrégulier, ière, adj. unrichtig, unor-|ltalique, adj. caractère — Curſw⸗ 
dentlich. rift, F. 
Irréligieux, euse, adj. ruchlos, gottlos. Item, ado. ferner. 


Ixréligion, f. Ruchlofigfeit, F Itératif, ive, adj. wiederholt, aufs neue, 
Irrémédiable, adj. unabbelflich, Itinéraire, m. Reiſebuch, n; Reiſebe⸗ 
Trrémissible, ad. unerlaͤßlich. ſchreibung, f: 

Irréparable, adj. unerſetzlich. Ivoire, f. Œlfenbein, 7. 
Trrépréhensible, adj. unſtraͤflich. Ivoirier, m. Arbeiter in Elfenbein, »z. 
Trréprochable, adj. untadelich. Ivraie, Ivroie, f. Lol, m1; Treſpe, f: 


Irrésistible, adj. unwiderſtehlich. fig. Unfraut, nr 
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Ivre, adj. trunfens ivresse, f. rune Jalouser, v. a. eiferſuͤchtig ſeyn auf. ..3 
fenbeit, f; Rauſch, m. jalousé, ée, adj. bencidet, mit einem 


Ivrogne, rm. Srunfenbold, ”; ivrogner,|  Gitter verfeben. | 
v. n. {id vol trinfen ; ivrognerie, f.|Jalousie, f. Œiferfucht, Mißgunſt, f; 
m 


Voͤllerey, f; Bollfaufen, 7. «id, 7. 
Jalousie, f. Gitterfenfter, 7: Gont- 
merladen, 72. Ne 
J . Consonne.: Jaloux, ouse, adj, de .., eiferfuchtig, 
| mißguͤnſtig, neidiſch. 
J Jamais, adv. nie, niemalgs à — au 
ABLE, m. T. Guac, f; Gergel, m; ewig. 


jabler, #. a. gergcin. . [Jambage, mr. Pfeilerwerk, 7; Grunds 
Jabot, m. Kropf, Bufenfireif, 77; ja] mauer, F. & , 
boter, v. a. immer plaudern. Jambe, f. Bein, nr; Fuß, Gchenfel, 


Jacent, ente, adj. T. erblos, verlaffen.| feiler, m7: jambette, f. Œinlege- 
Jachère, f. Brache, f; Bracbfeld, n;l° meffer, ; — plur. T. Stuͤtzband, n. 
jachèrer, v. a. brachen, Jambier, m, Gchienbeinmusfel y M 
Jacht, m. Jacht, f; Rennfchiff, =. |Jambon, m. Schinken, 77; jambon- 
Jacobin, m. Dominifanermonch; Re] neau, mr. fleiner @chinfen, 77. 

volutionsmann, Gafobiner, 72; ja-[Jan, m. T. Band im Œriftraf, r. 
cobinisme, m. Revolutionsgeift, Ga-|Janissaire, m. Janitſchar, m. 


kobinismus, m. Jante, f. Radfelge, F. 
Jactance, f. Prahlerey, /. Janvier, m. Gänner, me. 
Jaculatoire, adj. oraison — Stoßge⸗Jappe, f. Geſchwaͤtz, x; jappement, 
bet, 7. m. Rlaffen, 7; japper, v.n. flafen, 


Jade, m. Gtiesflein, Nicrenftein, »7.| bellen. | 

Jadis, ady. vor Seiten, ebemals.  |Jaque, f. Jacke, f; — de mailles, Pan⸗ 

Jaillir, v. 7. berausfprudeln, -fprin-| gerhemd, 7; — mart, m7. geharniſch⸗ 
gen, ſpritzen; jaillissant, ante, adj.| te Sigur gum Gtundenfchlagen, f; 
berauéfpringend , ſprudelnd; jail-| 7. Geder am Druckwerk der Muͤn⸗ 
lissement, m. Herausfprisen, ⸗ſprin⸗ fe, f; jaquette, f. Jaͤckchen, Roͤck⸗ 


gen, Hervorfprudein, ». n, ne 1e 
Jais, Jayet, m. Gagat, "7. Jardin, m. Gatten, 77; jardinage, m1. 
Jalap, m. Golapwursel, f Gartenmerf, 7; Gaͤrtnerey, f; jar- 
Jale, f. große Mulde, fs jalée, f| diner, v. n. den Garten bauen; jar- 
Mulde vol, f: dinet, m, Gâttlein, x; jardineuse, 


Jalon, m. Abſteckpfahl, Refftab, 77] adj. éméraude — trüber Sma⸗ 
— Pa a. el —* vhien ab⸗l ragd, m; jardinier, m. Gaͤrtner, 72 
ecken. 
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ière, F Gärtnerinn,f; Art Man⸗Jauge, f. Viſirſtab, ”; Viſirmaaß, 


ſchettenſtickerey ; f | SBifiren, 7; jaugeage, m. T. Aichen, 
Jardons , m pl. Geſchwulſt am Din! Bifiren, Bifiraeld, 7; jauger, v. a. 
terfchenfel der Pferde, F aichen, vifiven; jaugeur, 72 Viſi⸗ 


Jargon, m. verdorbene, unverſtaͤndli- rer, . 
he Sprache Kauderwelſch; Ge Jaunâtre, ad). gelblich. 
ſchnatter, 7: jargonner, v. a. ef n. Jaune, adj. gelb. 
Jauderwelſch reden, unverftändlich Jaunir, y. à. gelb faͤrben v. 7. gelb 
plaudern , fhnattern, in den Bart) werden, 
brummen. — Jaunisse, f. Gelbfucht, f: 
Jarre, f. T. grobe, batte Wolle, F: Je. pron. id. 
großer Waſſerkrug, 77. Jectigation, f. T. Zittern des Pulfes, 7. 
Jarret, m. @niefeble,f; Kniebug; 7. Jectisses, adj. terres —, 7. Wurfer⸗ 
fehlerhafter Bug oder Winkel; fan-| de, f. * 
ger ft ohne Nebenzweige, »7: jar- Jéerewiade, f. Klaglied, ». 
. reter,e. 7. ungleich oder bôferig ſeyn; Jet, #7. Wurf; Gus, Gus, Abguß, 
jarretière , f. Rnieband, Gtrumpf| Einguß; Bug ; Schoͤßling, 773 


- band,n Rechnung mit Rechenpfenningen, 
Jars, m. Gaͤnſerich, 77. F — d'eau, Waſſerſtrahl, Waſſer⸗ 
Jas, m. Ankerſtock, »z. ſprung, 22. 


Jaser, v. n. plaudern, ausfdhtwaten;|Jetée, f. Damm am Ufer eines Hafens, 
jaserie, f. Plauderey, f; jaseur, | Gchutt an Fuhrwegen, 77. 
Plauderer , 77. Jeter, v. a. werfen, auswerfen; T. abs 

Jasmin , . Jasmin, 72. giesen; Knospen trciben; wurzeln; 

Jaspe ,.m. Jaspis, 7; jasper,v. a. nad| +. 7. ſchwaͤrmen (Bienen) ; se —v.r. 

Jaspisart furenfeln , anfireichen;| fic werfen, ſtuͤrzen. 


faspure, f. Jaspisſchnitt eines Bu⸗ Jeton, m. Zahlpfenning, Rechenpfen⸗ 


ches, m. ning, 772 
Jatte, f. Mulde; hoͤlzerne Schuͤſſel, F. Jeu, 2. Spiel, #3 Spaß; Einſatz, 223 
jattée, f Mulde vo, f. Gpielbaus, 7; T. Gpielraum , 77. 
Javart, m2. T. Geffelgefchwür der Pfer-| Jeudi, #7. Donnerftag, 77. 
de, nr. Jeune , adj. jung. | 
Javeau, m. T. Anfluf, ». . à Jeûn, adv. nuͤchtern; jeûne, #2. as 
Jäveler, 0. a. et n.in Schwaden legen.| ften, 7: afttag, 77; jeüner, v.°7x 
Javeline, f. AGurffpief , 72. aften, — 
Javetie, GSchwade, f; ic. Reisbund, Jeunesse, f. Jugend, f. 
on; Jeunet, ette, adj. fam. ſehr jung. 


elle, j: : net, g 
Javelot, Wurflhieß, ee Joaillerie, f. Jupelenhandel, m; Ju⸗ 
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welierkunſt, f; joaillier, m. Juwe⸗Jongleur, m. Gautler, Poſſenſpieler, 
lenbâändler, Juwelier, 77. Baͤnkelſaͤnger, m; jonglerie, f. Gaue 
Jocrisse, m. fam. Tropf, Rnider, 2.1 felpoffen, 77.p/; Eafchenfpielerer, f 
Jodelet, 7. Poffenreiffer, 77. Jonquiile, f. Sonquille, f: 
Joie, f. Luſt, Freude, Sroblichfeit, :|Jouailler, v. 7. nicht hoch fpieien. 
Joignant, ante, adj. neben anliegend; Jouaillier, v. Joaillier. 
prép. neben, dicht daber. Joue, f. Baden, m; Wange, f. . 
*Joindre, v. a. zuſammenfuͤgen, vet-|Jouée, f. T. Mauerdide einer Thuͤr 
cinigen, bingufügen, legen, fesen,| oder Senfteroffnnug, f. 
einholen; v. 7. genau anfchliefen,|Jouer, v. x. fpielen; d'un instrument, 
feft anliegen, falten; se — w.r. fih| auf einem Inſtrumente; à un jeu, 
vereinigen, gufammenfügen, fih| ein Spiel; qch., etwas, um etivas 
antrefen, zuſammenſtoßen. ſpielen, ausſpielen; 7. fi leicht 
Joint, m. Gelenf, r; Guge,.f; jointe,| bewegen; v.a. auf dem Theater vor- 
JS Feſſel am Pferdefuß, f; jointé,| ftellen, betrügen, laͤcherlich ma 
adj. gefegelt (von Pferden); jointée,| chen; se — v. 7. fpielend verriche 
J. fo viel man mit beiden HäÂnbden| ten; de qch. gum Beſien haben, ver- 
faffen fann; jointer, jointoyer, v.a.| fpotten; dans qch. feinen Scherz 
die Gugen verſtreichen; jointif, ive,|. treiben; à qch. ſich der Gefabr aus⸗ 
adj. ſich beruͤhkend; jointure, f. Ge⸗ ſetzen; à qn. jemand anpacen. 
lenf,n; Guge, f. Jouet, m7, Gpiclwert, n. 
Joli, ie, adj. fein, bubfch, artig, nieb-IJoueur, m. -euse, f. Spieler, m3; 
lich; joliet, ette, adj. ziemlich ar· Spielerinn, F 
tig, niedlich ; joliment, ado. bbfch, Moufliu, ue, adj. pausbaͤckig. 
artig; jolivetés, f. pl. allerley artige|Joug, 71. Joch, n: YBagbalfe, m. 
Rleinigfeiten, f. p/; allerley artigelJovial, ale, adj. luftig, froͤblich; jo- 
Einfaͤlle, 7. pe. / vialité, f. Grôblichfeit, f. 
Jonc, m. Binfe, f; Meerrobr, 7; it.|Jouières, Jouilliéres, f. pl, Seiten⸗ 
Gingerring, 2; jonchaie, f. Ort, mauern einer Séleufe, f. pe 
wo Binfen wachfen, m. Joujou, m. Kinderſpielwerk, 72. 
Jonchée, f. Dlumen, £aub, Zweige, Jouir, v. 7. de qch. geniefen, beſitzen. 
womit man die Wege beftreut ; Jouissance, f. Genuf, m; jouissant, 
Rahmkoͤrbchen, n; kleiner Rabm-| ante, adj. genießend. 
fûfe, m; joncher, v. a. mit Blumen Jour, #7. Tag, m; Zeit, f: fig. Leben, 
beſtreuen; Jig. bedecken, voll liegen; 73. Delle, f; Licht, Tageslicht, nr; 
jonchets, ꝓ.pl. Spielhoͤlzchen, 7.pl| journal, m. Tagebuch, 23 Monats⸗ 
Jonction, f. Zuſammenſioſſung, Ber-| fchriff, f; journalier, ière, adj. taͤg- 
cinigung ; H lis 77, Tagloͤhner, m; journaliste, 
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m. Verfaſſer einer periodifhen|Juif, mr. juive, f. Jude, m. Juͤdinn, ; 
@tift, 2; journée, f. Tag, m;| adj. juͤdiſch. 
Tahgeit / S; Taglohn, ; Tagwerk, Juiverie, f. Judengaſſe, f. 

n; Maorcife, Schlacht, f; journel-|Juillet, m. Julius, Heumonat, 77. 
lement, adv. täglich, Juin, m. Gunius, Bradmonat, 7. 
Joûte, f:'7. Langenbrechen, Schiffer⸗Jujube, f. Bruftbeerlein, 7; jujubier, 

fechen, x; fig. Rampf, #7; joûter,| m. Bruſtbeerleinbaum, 77. 

v. n. Lanzen brechen, ftechen; Mg. Julep, m. Kuͤhltrank, 77. 

kaͤmpfen, ſtreiten. Jumart, m2. Maulochs, m. 
Jouvence, f. fontaine de — T. Bergnÿü-|Jumeau, 1. jumelle, f. Zwilling, m. er f. 

gungsquelle, f; jouvenceau, m. fam.|Jument, f. Gtute, f; Mutterpferd, n. 

— Juͤngling, #: jouvencelle, Jupe, Weiberrock, m. 

. junges Maͤdchen, 7. Jupon, m. Unterroͤckchen, 77: 
Joyau, m. Kleinod, n; Schmuck, m. Jurande, f. Amt eines Geſchwornen, 77. 
Joyeux, euse, adj. fteudig, fuftig, [|Juratoire, adj. T. eidlich. " 
Jubé, m. T. — n. Juré, de, adj. geſchworen, becidigt ; 
Jubilation, f. Jubel, m; Froblihteit, f.| juré, m. Geſchworner, 77. 
Jubilé, m». Gubeljabr, subelfeft, 7. |Jurement, m. Schwur, Fluch, 7. 


Jubiler, v. a. einen alten Diener in Jurer, v. a. et n. ſchwoͤren, fluchen; 


den Ruheſtand feben. | T: febr abftechen;"einen ſchreyenden 
Juc, Juchoir, m. Huͤnerſtange, F: ju-| Œon von fi geben. 

cher, v. n, et se — v. r. aufſitzen, Jureur, m. Schwoͤrer, m. 

auffliegen. Juridiction, f. Gerichtsbarteit, f; Ge. 
Judaïque, adj. judifdh. richtsſprengel, Gerichtszwang, 77 
Judaiser, v. n. es mit den Juden halten. Juridique, adj. rechtlich. 
Judaïsme, m. Judenthum, n. Jurisconsulte, . Rechtsgelehrter, 772. 
Judicature, f. Richteramt, 7. Jurisprudence, f. Rechtégelebrfamteit,f: 


Judiciaire, adj. richterlich, gerichtlich. Juriste, mr. Juriſt, Rechtsgelehrter, 77. 
Judiciaire, f. fam, Deurtbeilungg-|Juron, m. fam. Leibſchwur, m. 
fraft, f. ” | Jury, m. Geſchwornengericht, 7; Ge⸗ 
Judicieux, euse, adj. verſtaͤndig, ver · ſchwornen, m. pl. 
nuͤnftig, geſcheut. Jus, m. Saft, m; Bruͤhe, f: jusant, 
Juge, m. Richter, m; jugement, 7%,| 771. T. Ebbe, f. 
Urtheil, Geriht, Gutadten, ;|Jusque, prép. bis, fogar auch, 
Verſtand, 77; juger, v. a. urthei-[Jussion, f. T. Cabinetsbefehl, 7. 
len, richten, entſcheiden, ſchließen, Justaucorps, mr. Mannsrock, 77. 
meinen, muthmaßen. Juste, adj. recht, gerecht, liüig, ge⸗ 
Jugé, m. T. richterlicher Ausſpruch, ꝛ. nau, feſt anſchließend, richtig; ac. 
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richtig, au — gang genau; juste [Labial, ale, adj. T. was mit den Lips 
ment, ade. gevade, ebens justesse] pen ausgefprochen wird. | 
JF. Richtigkeit, f. | Labié, ée, adj. T. lippenfôrmig, 
Justice, f. Gercctigfeit, f; Gericht, :|Labile, adj. kurz, ſchwach. | 
uſtiz, fe Laboratoire, m. £aboratorium, 7; Werk. 
Justiciable, adj. bem Gerichtésmange,| ftatt, f. | ; x 
der Gerichtébarfeit untermotfen. |Laborieux, euse, adj. atbeitfam, muͤh⸗ 
Justicier, v. a. hinrichten laſſen. fam. 
Justicier, m. Gerichtébalter, m. Labour, m1. Pfluͤgung, Umgrabung, f:; 
Justificateur, #2. T. Guftiret, #2. labourable, adj. utbat; Jlabourage, 
Justificatif, ive, adj. vechtfertigend | mm. Feldbau, Ackerbau, 1; Ackern, »; 
beweiſend. labourer, v. a. ackern, pflügen, um- 
Justification, f. Recbtfertiqung, f. graben, umwuͤhlen; laboureur, 7. 
Justifier, e. a. vechtfertigen, losfpre| Ad ersmann , me 
en, beweiſen; 7. juftiren. Labyrinthe, m. Irrgarten, Irrgang, 
Juxtaposition, f. 7, Wachſen eines m;, fig. verwirrter Dandel, 77. 
Koͤrpers durch Anſehung, ». Lac, m. Gee, m. ; 
- Lacer, v. a. ſchnuͤren, durchziehen; 


T. belaufen (von Sunden), - 
|  [Lacération, f. Berteifung, Aufri⸗ 
Nu m. Galsfraut, n. 
. Kermés, #7. Gcatlachbeere, f: 


tzung, f: 
Kinancie, f. T. Halsentsandung, f. 















Lacérer, v. a. zerreißen. 
U 


Laceret, m. fleiner Bobrer, m. 
Lacet, m. Gchnürfenfel, Reſtel, m3 
Kiosque, m2 Ari türtifhes Garten- 
baug, Le 


Glinge, J. 
— x A félaf — „traͤge, 
aul, feige, nieder i93 — m. 
Kouan, me. Larmeſinpflanze, f ete F5 Dee + fhlaff 
Krielle, f. £itanei, f. machen, nachlaſſen, loslaſſen, ab» 
L: art. f. die, 
Là, ado. da, dahin, dort, dabey. 


ſpannen; v. ». et se — v. 7. nachlaſ⸗ 
ſen, losgehen, zuruͤckſchlagen; 13 
La la, ad. nun nun, gemach, fo fo, 
mittelmaͤßig. 


cheté, f. Feigheit, Schlaffheit, Nie⸗ 
dertraͤchtigkeit, f. 
Lacinié, ée, adj. T. ausgezackt. 
Lacis, m. nebformiges Gewebe / n. 
Laconique, ad}. furs und nachdruͤcklich. 
Laconisme, m. furse und nachdruͤck⸗ 
Labeur, re Arbeit,f; grofes Werk, n.| liche ede, fi 
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Lacque, f. fat, m. Laiterie, f. Rildfammer; Meferey, f. 

Lacrymal, ale, ‘adj. thraͤnend. Laiteron, me. Safenfobl, 72 

Lacrymatoire, m. — — n.|Laiteux, euse, ad). miltidit, 

— f. CThraͤnchen Laitier, m2. T. Metallſchlacke, f. 
Lacs, m. Gthnur, Gchlinge, Schleife, Laitière, f. Milchfrau, Milchkuh, * 
F5 Fe. — m. Laiton, 72. Meſſing, n. 

Lacune, f. Luͤcke Laitue, f. gai, Me 

Ladre, — STAR fe. geizig, fil-ILaize, f. T! . Breite eines Zeuges, F. 


sig, gefubllogs — 77. Ausfasiger,/Lamanage, m. T. Lothſen, £otbfene 
fig targer Fils, #1; ladrerie, f. Aus⸗ geld, 7. 
fab, m; Lazareth, 2; Rargbeit, f:|Lamaneur, m1. T. Lothſe, m. 
ladresse, f. ausfñgige Weibsperſon, Lambeau, m. £appen, £umpen, 77; 
Je. Rnauferinn, f: fig. Bruchſtuͤck, n. 
Lague, f. T. Kielwaſſer, 7. Eambin, m. fam. Zauderer, 72; lam- 
Lagunes, f. pl. Morte, Seen, m. pl. biner, v. à. saudern. . 
Lai, laie, adj. weltlich; Laye, #2. Lambourde, f. Art Werkſtein; 7. Bal. 
Laid, laide, adj. haͤßlich, garſtig; lai-| fen, worauf die Bodenbreter ge 
deron, f. junges pagliques ÿrauen-| nagelt merden, Gtügbalfen, 77 
zimmer, 7 ; laideur, f. Hâflichfeit, f.ILambrequins, m. pl. Helmdecke, f: 
Laie, f. Bache, wilde Gau, f; durd-|Lambris, lambrissage, 72. Taͤfelwerk, 
gehauener Weg in einem Walde; Getaͤfel, 7; Gipsdecke, f; lambris- 


7. Zahnhammer, 72. ser, v. a. taͤfeln. 
Lainage, m. Wollenwaare, f; T. Rau⸗ — Metallplatte, F; Blech, n; 
hen der rie . Glitter, fab, m; Klinge, Mee⸗ 
Laine, Wolle, f; laineux, euse, adj.| reswoge, 
wollig; lainier, m. Wollhaͤndler, Lamentable, ad}. — jaͤmmerlich. 
Wollarbeiter, 77. Lamentation, f. Wehklage, f; Jam⸗ 
Laïque, adj. weltlich; Laye, m. mer, 77. 
Lais, m. F. Laßreiß, 7. -__ [Lamenter, v. a. bejammettt, wehlklaͤgen; 


Laisse, f. Koppelſeil, 7; Hutſchnur, fi se — v. 7. jammern, wehklagen. 
Laissées, f. T. Miſt des Schwarzwil⸗ Lamier, 77. Sabmmacher, 77 
des, m. Laminage, m. T. Mattmachen, — 
Laisser, v. a. laſſen, hinter⸗, zuruͤck⸗ Lamine, f. duͤnne Metallplatte, f; la- 
uͤber⸗, nach, ver⸗, unter, gu-fafen.| miner, v. a. platten, plâtten. 
Lait, m. Milch, f; petit — Molken; Laminoir, m. T. Plattmuble, f 
laitage, mm. Milchſpeiſe, f. Lampadaire, #7. Lampenſtock, r7. 
Laite, laitance, f. Milch bey Fiſchen, Lampas, m2. T. Grofch, m. (Mfetdes 
F3 lité, de, ‘adj. il babend. krankheit ). 
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Lampe, f. Lampe, f. Lanter, v.a. T. bas Rupfer modeln. 
Lamperon, 72. £ampenrôbre , F.- Lanterne, f. £aterne, f; — sourde, 
Lampion, m. kleine Lampe, f- Blendlaterne, f; ianterner, 6. n. 
Lamproie, f. Samyprete, f; lamproyon,| fam. zaudern, unſchluͤſſig fepn ; lan- 
m. fleine Samprete, f. ternerie, f. lanternes, f. pl. aiberneg 


Lance, f. Lanze; Stange; Ladefhau-| Geſchwaͤtz, 7; lanternier , m. Later⸗ 
fel, f; Spatel, Feuerſtrahl, m;l nenanshnder , m; fig. Zauderer, 


lancer , v. a. werfen, fchiefen ; —| SBindbeutel, 77. 
un navire, ein Schiff vom Stapel Lanugineux, euse, adj. T. wollig, 
laufen faffen. ‘ rauch, 
Lancette, Lanzette, f. Laperau, m. junges Raninchen , ». 
Lançoir, ». T. Schutzbret, 7. Lapidaire, m. Gteinfchneider, 77; adj. 


Lande, f. Deide, f; durres Sand, 7. | style — Steinſchrift, F. 
Landgrave, m. et f. Sandgraf, 71; £and-|Lapidation, f. T. Gteinigung , f- 
graͤfinn, f; landgraviat, m. Landgraf⸗ Lapider, v. a. fteinigen, 


fchañt, f- Lapin, #7. Kaninchen, #; lapine, f. 
Landier, 77. Feuerbock, m1. Ranindhenmeibchen, 7; lapinière, v, 
Langage , m. Gprache , f. Garenne. < 
Lange, m. Windel, f: Lapis, m. Laſurſtein, m. 

Langoureux, euse, adj, matt, ſchwaͤch⸗ Laps, m7. 7. Berfluf , 71; laps, lapse, 
lich, ſchmachtend. abgefallen. 


Langue, f. Zunge, Sprache, F lan- Laquais, m. Lackey, m. 
guette, f. Zuͤngelchen, 2; Klappe, Laque, f. Lack, m; laqueter, v. a. la-⸗ 
Randleifte, f | diven, 
Langueur, f. Mattigfeit, f; Schmach⸗ Larcin, m. Diebftabl, 77. 
ten, n; Miederaefchlagenbeit , f:  ILard, m. Speck, m3 larder, v. a 
Languier, m. gervaucherte Schweins⸗ſpicken. | 
sunge, f. Lardoire, f. Spicknadel, f. : 
Languir, v. n. ausgezehrt, matt wer-|Lardon, #7. Speckſchnitt; fig. Stich, 
den ; fmachten ,. verfchmachten ,| 77; Sticheley, f. 


fi beftig febnen. Lares, m.pl. T. Hausgoͤtter, m. pl. 
Languissant, ante, adj. matt, fraftios,|Large, m7. Breite, Weite, Raum, 77; 
fhmachtend. large, adj. breit, weit; largement, 


Lanice, adj. f. bourre — @cheettvol-| adv. reichlich; largesse, f. Freyge⸗ 
eur. | | bigfeit, Gchenfung , f ; largeur , f. 
Lanière, f. Riemen, Wurfriemen, 77] Breite, 


Lanifére , adj. wollig, Largue, m. ͤhe des Meeres, largue, 
— m. Landsknecht, m. (Art ad. T. vent — Seiten⸗, oder Ne⸗ 
piel). 
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benwind „mʒ à la largue, ado. in der Laticlave, m. langes Ehrenkleid der 
hohen oder offenen See; larzuer, Roͤmer, nm. — 
v. a. T. die Segel und Taue fchie-[Latin, ine, adj. lateiniſch; latin, »r. 


fen laſſen. Latein, n; latiniser, ». a. eine {as 
Larix, m. Serdhenbaunt , 7. teinifhe Œndung geben; latinisme, 
Larme, f. Sbrâne, Sâbre, f; vol 72. lateinifche Medensart, f; lati- 
pfen, m. niste, m. guter £ateiner, 77; latinité, 
Larmier, m. T. Rranleifie, f; Mauer-| f: £atein, 7. UE 
frang, 77. Latitude, f. T. geographiſche Breite, 


Larmiéres , f. pl. T. Augenhoͤhlen der] 5 ge Raum, 7. 
Dirfche und Elendthiere, j: pl. Latrines, f. pl. beimliches Gemach, 7. 
Larmiers, m. pl T. Schlaͤfe cines Latte, f. £atte , f; latter, v. a. belatten; 
Pferdes, M pl. lattis, m. £attenwerf, re 
Larmoyant, ante, adj. in Shrânen|Lavage ,m. Waſchen, Abwaſchen, Ges 
zerfließend. — ſchwemme n 
Larmoyer, v. nm. bitterlich weinen. —— J. — ie ù 
Larron, m. Dieb,m; T. umgeflage-|Lavandier, 72. 2SAIQMEANET, me; la- 
nes lait, das veym Beſchueiden, vandière, , Bafcfrau , fe 
nicht gefaft mar, 7. Lavange, f. Gdnee-£autvine, f 
Larves, mn. pl. Schreckgeſichter, n. pl. ;|Lavasse, f. Regenguß, Bolfenbruch, m. 
T. Inſectenlarven f plz.  , |Lave, f £ava, f- 
Las, lasse, adj. muͤde; Jig. uͤber ⸗ Lavemain, m1. Handbecken nm. 
druͤſſig. RTE , Lavement , m. T. Waſchen, Livftier, 2. 
Lascif, ive, adj. uͤppig, unzuͤchtig, Laver, v.a. waſchen s fig. befpülens Te 
geil ; lasciveté, J. Ueppigfeit, Une] illuminiren, tufchen, planieren, 
zucht, Geilbeit, f. Laveton, m. T. Kratzwolle, f. 
Laser, laserpitium , Teufelsdreck, 2. |Lavette, f. Waſchlappen, 77. 
Lassant, ante , ad}. ermuͤdend, lang-|Laveur, m.-euse, f. Waſcher, m7. ⸗inn, f. 
weilig. Lavis, m. T. Œufchen, Illuminiren, n. 
Lasser, v. a. ermuͤden, laͤſtig feun ;|Lavoir, m. Waſchplatz, Waſſerſtein, 
se — v.r. muͤde, uͤberdruͤſſig wer⸗ m3: Erzwaͤſche, f: 
de © Laurtat, adj. m poëte — gefrônter 
Lassitude, f Mubigfeit, Mattigfeit,f| Moet, 77. | 
Laste, m. T. Schiffslaſt, F. Lauréole, f. Lorbeerkraut, a; Seidel⸗ 
Latent, ente, adj. verborgen. baſt, mm. 
Laterai, ale, adj. was auf der Seite ifts|Laurier , m. Lorbeerbaum, Lorbeer; fig. 
latéralement , adv. von der Seite. Gicgesfrang, 72. 


on : L * 
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Lavure, f. Gpüblidt, T. Ylanier-Légende, f. Leben der Heiligen, »: fig. 
waſſer, 77. * langes Regiſter, 7: 7. Umſchrift 

Laxatif,ive, adj. T. den Leib oͤfnend. einer Münge, | 

Layer, v. a. T. Gteine mit dem 3abn-|Léger, ère, adj. leicht, burtig; Jig. 
bammer bebauen ; einen Weg ourd| fluͤchtig, leichtfinnig, angenebm ; 
einen Wald bauen. | à la légère, adv. leicht; fig. leicht⸗ 

Layette, f. fade, Schublade, f; Wi⸗ finnig, unüberlegt ; légèreté, f. 
ckelzeug, n; layettier, m; Raften-| Leichtigkeit, Gefchminbigfeit, j: fig. 
macher, m7. Leichtfinn , m. 

Lazaret, m7. Siechhaus; Lagaret, 7. |Légion, f. Legion; fig. große Menge, f. 

Lazzi, m. ftilles Spiel eines fomifchen|Législateur, m7. -trice, f. Gefesgebet, 
Grhaufpielers , 77. m; ‘un, f. 

Le, art. m. der, Législatif, ive, adj. geſetzgebend. 

Lé,, m. Dreite eines Zeuges, f. Législation, f. Geſetzgebung, f. 

Lèche, f. dunnes Schnittchen, 7;|Législature, f. T. Legislatur f. 
lèchefrite, f. Bratpfanne, j'; lécher,|Légiste, m1. Rechtégelebrter , »77. 
v.a lecken, ablecen; léché, ée,|Légitimaire, adj. gum Pflichttheile ge 
adj. fig. geleckt, zu muͤhſam geat-| bürig, 7; Motberbe, m. 
beitet, Légitimation, f. T. Gultigmachen, 7; 

Leçon, f. Section, f; Unterricht, m2: gerichtliche Anerfennung ; Vorle⸗ 

. fig. Lehre, Vorſchrift, T. Lefeart, f.|  gung einer Bollmacht, f. 

Lecteur, m. £efer, Botlefer, m; lec-|Légitime , adj, rechtmaͤßig; légitime, 
vice, f. Borleferinn in Rloftern,f| f. T: Pflichttheil, 77; légitimer, v. a. 

Lecture, f. Leſen, n; Refenbeit, f. T. gultig machen; legitimiren ; 

Légal, ale, adj. geſetzlich; légalisation,| . se — v. r. die Aechtheit feiner Volle 
JS. T. gerichtliche Beſtaͤtigung, f:| macht beweiſen; légitimité, f. Xecht- 
iégaliser , v. a. T. gerichtlich beffä-| heit, Rechtmaͤßigkeit; T. ebeliche 
tigett ; légalité, f. Nechtlichfeit,| Geburt, f. 
Recbtidafenbeit ; f. Legs, Bermaͤchtniß, n. 

Légat, m. pâpftliher Gtattbalter,|Léguer, v. a. vermachen. 
Bothſchafter, »7. Légume, m. Sülfenfrucht, f; pl. Ges 

Légataire , m. er f. der, dem ettoas ver-| mue, 7 ; légumineux, euse , adj. 
macht worden iſt. nach Art der Huͤlſenfruͤchte. 

Légation, f. Gtattbalterfdaft, Gcfand-|Lemme, m. T. Huͤlfsſatz, mr. 


ſchaft des Papſtes, f. Lémures, m. pl. T. Gefpenfter, n. pl. 
Liège, adj. T. lee, obne Ladung, Lendemain, m. morgende Tag y Te 
(von Schiffen). Lent, ente, adj. langſam, fchleichend. 


Légendaire, #7. Legendenſchreiber, »7./Lente, f. Niſſe von Laͤuſen, f. 
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Lenteur, f. Sangfamfeit, f | Lettre, f. Buchftab; Brief, "7; lettres, 
Lenticulaire, adj. finfenformig. f pl. Wiſſenſchaften, f; lettré, ée, 
Lentille, f. Linſe, f; ©ommerfleten | ad. gelehrt; lettrine, f. fleiner 
m3 F Yinfenalas, 7; lentilleux,| Buchſtab; Columentitel, »7. 
euse, adj. ſommerfleckig. Levain, m, Gauerteig, m; Gâure, f. 
Lentisque, m. Maſtixbaum, 77. Levant, adj. m. so eil — aufachende 
Léonin, ine, adj, société léonine, Ge| Goune, f; Levant, m. Morgen, 
ſellſchaft, wo der Gtârfere den Bor-| Often, 2; T. Levante, f; levantin, 
theil allein zieht, f; vers léonins,| ine, adj. morgenlaͤndiſch. 
Rnittelverfe, m. pL. Lève, f. Rolben beym Mailſpiel, #7. 
Léopard, m. £eopatd, 77. | Levée, f. Aufbebung, Einſammlung, 
Lépre, f. Ausſatz, m; lépreux, euse,| Erhebung, Anmerbung, f; Exdmall, 
adj, auſſatzig; léproserie, f. Gpital| Gtich in der Rarte, 77; — en masse, 
fur Auſſaͤtzige, ». Landſturm, m. 
Lequel, laquelle, pron. welcher, welche Lever, v. a. heben, aufheben, auf⸗ 
welches. richten, abnehmen, anwerben, er 
Les, art. pl, die. beben, einfammeln ; v. 7. aufgehen 5 
Lèse, adj. f. beleibigts crime de lése-| se — v. r. aufgehen, fich erheben. 
majesté, m; Hochverrath, mz léser, Lever, m. Auffteben, Aufgehen, 7. 
v. a. bevortheilen, verletzen, belei-|Levier, mr. Hebebaum, Debel, m7. 
igen, Lévigation, f. T. Zerreiben zu feinem 
Lésine, f. Knickerey, Gilsiafeit , f: lé- ; 


Gtaube, 7. 
siner, v. 2. fnicen, fnaufern, Léviger, v. a. T. sum gatteften Pulver 
Lésion, f. T. Bevortheilung , Ber-|_ setreiben, À 
letzung, f Levis, adj.m. pont — Sugbrüde, f: 
Lesse, f. Schnur, f; Riemen, mr.  |Lévite, m. T. Levit, 7; lévitique, mr. 
Lessive, f. £auge, Beuche, Waͤſche ‚Fi, dritte Buch Mofis, 7. 
lessiver, v. à. laugen, beuchett; les-| Leur, pron. ihnen, ihr, ibres le, la, 













sivial, ale, adj. T. ausgelaugt. leur, der, die, das ihrige. 
Lest, m. T. Gallaft, m; lestage, m.|Levraut, m. junger Dafe, m. 
Ballafteinfaden , n. Lèvre, f. £ippe , £efse ; f. 


Leste, adj, ſchoͤn geputzt, geſchmackvoll; Levretie, f. Windhuͤndinn, f; levretter, 

fig. geſchickt, thaͤtig, gewandt, flinf.| +. 7. mit Windhunden Haſen jagen ; 

Lester, v. a. 7. Ballaſt einladen. junge Haſen mwerfen; levretterie , f. 

"Lesteur, m. Fahrzeug, das den Ballaftl Abrichtung der Windhunde, f; le- 
zufuͤhrt, x vretteur , m. Windhundabrichter, 7. 

Léthargie, f. Schlafſucht, JF lethargi- Léyrier, . Windhund, 77; Wind⸗ 
que, adj. ſchlafſuͤchtig. ſpiel, n. 
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Lévriche, f. Weibchen von kleinen Liberticide, adj. freyheitmordend. 
Windhunden, 7. Libertin, ine, adj. allzufrey, ausge⸗ 
Levron, m. fleiner Windhund, ”7. faffen , liederlich; freydenkeriſch; — 
Leurre, m. T. Borlof, Federfpiel ; 2:1 mm. liederlicher —— Freboeiſt, 
Aig. ocFfpeife, f; leurrer, v. a. T. ; libertinage, #7. Ausſchweifung, 
mit dem Federſpiele zuruͤck locken; Giebertichteit, Ausgelaffenbeit, Frey⸗ 
g. locken, reitzen. geiſterey, f; libertiner, v. n. ein lice 
— f. Bierhefen, F; — de lard, Derliches £eben fübren ausf weifen. 
Speckſchwarte, Rauchfeite, f. Libidineux, euse, adj. wolluͤſtig, une 
— m. Woͤrterbuchſchreiber, zuͤchtig. 
Libraire, m. Buchhaͤndler, m; librai- 
— m. Woͤrterbuch, n. rie, f. Buchbandel , 7; Buchhand⸗ 
Lézard , m. Œidechfe, f. lung , f. 
Lézarde, f. Rise, Spalte, j; AI, 7. Libro, £ T- fcheinbare ſchwankende 
Liais, m. Bruchſtein, Werkſtein, 77 Devegung , f. 
Liaison, f. Berbindung, ereinigung, Libre, “1 fi offen ungezwungen. 
Bufammenbang , m: ‘fe. Band, n; Lice, f. Rennbabn, Eurnierbabn, f 
liaisonner, v. a. T. Mauerſteine mit —— m; Art Tapetenwebe⸗ 


Moͤrtel binden. 5 Satbindinn zur Suct, f- 
Liant,ante, adj. [enffam, geſchmeidis. — . zu große Freyheit; Ausge⸗ 
Liard, 2. Liard, Pfennig, laſſenheit, Frechheit T. Licencia⸗ 


Liasse, sf. Lai Gériften, Dindfaden tur,. 
azu, Licencié , m. Licentiat, m. 

Libage, m. T. grober Bruchſtein sum Licenciement, m, Abdanfen der Solda⸗ 
Fundamente, m. ten, n. 

Libation, —* J. Drankopfer, Speiſe— Licencier, vs. a. Goldaten abdanken; 
opfer, T. zum Licentiaten machen; se — 

Libelle m. Schmaͤhſchrift, F; Pas] v.r. ſich Freyheiten heraus nehmen. 
quill, 1; libeller, b. a. T. ein aug-|Licencieux, euse , adj. auggelaffen , lies 


fübrliches Klaglibell eingeben. derlich, frech. 
Libéral, ale, adj. freygebig, frey; libé-|Lichen , #7. Flechte, Moosflechte, F. 
nlité, f. Grevgebigfeit 1 Licitation, f. T. Ausruf, 72; Verſtei⸗ 


— trice, m. et . Befreyer, mꝛ gerung, f 
ht, f Licite, ad}, zulaͤßig, erlaubt. 
— * , f. Srevivrechung, f. Liciter 9. a. verſteigern. 
Libérer, v. a. befreven, freymachen. Licorne, J. Einborn , ». 
Liberté, f: Srenbeit; As. Leichtigkeit, Licou, licol, #7. Halfter, f 
Ungesioungenbeit, f., Lie, f. Sfen, pi. 
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Liège, m. Korkbaum, 772: Pantoffel-| Mngelleinc, f; 7. Aequator, m7; 
bols, n; Kork, m; liéger, v. a. T.| lignée, f. Geſchlecht, ꝛ3 Stamm, m⸗ 


ein Netz mit Rorf verſehen. Nachkommenſchaft,. 
Lien, m. Band, n. Ligneul, m. Pechoraht, . 
Lienterie, f. Bauchfluf , m. Ligneux , euse, adj. bolsicht. 


Lier, v. a. binden, verbinden, verei⸗ Ligue, f. Dündnif, 2; Dund, 775 
nigen; fig. verflichten; être lié, in] Motte, f; liguer, v. a. ein Buͤndniß 
genauer Berbindung ſtehen. au Gtande bringen; se — v. 7. 

Lierne,'f. T. Querband, 7; lierner,| verbunden, in ein Buͤndniß treten, 
9. a. mit Querbändern verfeben.  |Lilas, m. fpanifcher Slieder , 77. 

— m. À — — de Liliacée, adj. lilienartig. 
ieu, 77. Ort, Plas, m1; //Limace, f. T. Waſſerſchraube, Waſſer⸗ 
Gtâtte; Ag. Urfache, f; Anlaß, m; ſchnecke, f: ſerſch — 
au lieu, anſtatt, ſtatt. Limaçon , m. Schnecke mit einem 

Lieue, f. Meile, f. : . Hauſe, f: 

Liéve, m. T. Auszug aus einem 3in$-|Limaille, ⸗“ Feilſtaub, Feilſpaͤne, m. 


regiſter, 77. 
— m. Garbenbinder , m. Limas, m. limace, f. Schnecke ohne 


= A | Daus,f. 


junger Dafe, 77. 
Lieutenance, f. Sieutenantéftelle, f. — AR PRES 
Vo m, Otelsertreler, Fieutes kleine, fufe gimone 1J; limer, Ve 
——— fcilen , befeilen 
Ligament, m7. T. Band der Theile des M7 le 
Geibes, nm. , Limier, m. T. Leithund, 7. 


Ligamenteux, euse, adj. zaſerig (von Limitatif, ive, adj. T. einſchraͤnkend. 
Wurzeln). Limitation, . Einſchraͤnkung, Beſchraͤn⸗ 
Ligature, . T. Dinde, Aderlafbinde,f:| kung,F. 

Amlegen derfeiben / Unterbinden, 7 ;|Limiter, v. a. hegrenzen, einſchraͤnken, 

doppelte Buchſtaben, m. | beftimmen, feftfehen ; limité, ée, adj. 
Lige.m. T. Rebendienft,m; — adj. sum| eingeſchraͤnkt. 
— Li ligence, f. Lehens⸗ — f: pt. Grenzen, Schranken, 

icht F. + pl. - 

— Stamm, mz; Geſchlecht, Limitrophe, adj. angrenzend. 

n: lignager, m; Verwandter der Limon, m. Schlamm, Moraſt, m. 

nehmlichen Familie, 7; adj. retrait Limon, m. £imone, f. 

— Ruͤcktauf mm. Limon, m. T. Stange einer Gabel- 
Ligne, f. Sinie, Zeile, Reihe; Schnur,! deichſel; Treppenwange, . 


NS 
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Limonade, f. fimonade , f'; limonadier, [Linot , m. linotte, f. Sänfling , m. 

m. ière, f. ter nf, m. Linteau, m. T. Sturz, m:; Ober⸗ 
Limoner, v. n. T. dick werden, (vom| ſchwelle, jf. 

Holy). Lion, onne, et f. £ôtve, m; Loͤwinn,. 
Limoneux , euse, adj. ſchlammig, lionceau, #2. junger ge, mx. 

lebmig. Eippe, f. dide Unterlivpe, f; Wurſt⸗ 
un Gabelpferd, n;Limonien-|: maul, AL lippée, f. farm. Mund⸗ 

aum vo 
Limosin, “Limousin, m. Art Maurer, m; Lippitude, M: s jh Augentriefen pla 

limosinage, limousinage, m; Mauer-|Lippu, ue, adj. wurſtmaͤulig. 

mal vou Môrtel und Bruchftei- Liquation FT. — — ee Gilbers 

nen, vom Rupfer dur Bley, f- 
Linpide» ne flat, bell; limpidité, f. — F. T. Schmelzen, Zer⸗ 
arheit ge 

Limure, f. Feilen, nr; Geilung, f. — a. ſchmelzen, fluͤſſig machen; 
Lin, m. Flachs, £ein, m; linaire, f;| se—v.r. ſich ſchmelzen. 

Leinfraut, ne Liqueur , f. — M Getraͤnke, nr; 
Linceuil , m Vettuch ʒ Dodtentuch, ã. füfer Wein; Gewuͤrzbrandwein, re. 
Linéire, adj. T. mit, nach Linien Liquidation, f. T. Abrechnung/ Schlie⸗ 


gemacht. ßung einer Rechnung, Richtigma⸗ 
Linéal, ale, cd T. in gerader Linie Lou, 

fortgehend Liquide, adj. fluͤſig; T. richtig, flat, 
Linéamens, m. pl. Gefihtssüge,pz.m.| rein; liquides, m. pl. flüfiige Nah⸗ 
Linette , f. Leinfamen , naéfachen, f. pl; liquider, v. a. 


Linge, m. Seintoand , DAfce,f: Tuch, M Richtigkeit binen liquidiren; 
Weißzeug, 7; Hinger, m. ère, f. Lein⸗ liquidité, f. T. F ffiiateit. 
le ee À Leinmand-|Liqueureux , euse, & ſuͤßlich. 
arbeiterinn, A lingerie, f. feintvand-|Lire, v.a. leſen. 
handel, Leinwandladen, 7 Lire, v. lyre. 

Lingot, m7. Bain, mr; Barre, Stange ALis, m. meife Lilie. 

(von Gold oder Gilber).f; lingoter, Liser, .a. T. die Grite ausleſen; ein 
v.a. in Zainen oder Barren a iefen.| Tuch achten. 
Pi) 1in Lingual , ale, adj. zur Sunge gebôrig. |Lisérage, m. 7. Œinfaffung einer Sti⸗ 

— cry Flachsfeld/ »; gere mit Blumen oder Schnuͤr⸗ 

anffraͤmerinn, 
iment, m. T. Linderungsumſchlag, — 2. mit Scrur der einfaſſen. 
m. Liseron, liset, m. Winde, f; Wind⸗ 
Linon, m. zarte, feine Leinwand, | glèditen, 7: — 
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Liseur, euse, m. et f. Leſer, m; itttt, f.|Litigant, ante, adj. T. vor Gericht 

Lisible, adj. {eferlich. ſtreitend, proceffirend. 

Lisière, f. Gaum, 7; Gaumleifte, f:ILitige, m. Gtreit vor Gericht, Pro. 
Gablbands Gângelband, #3 T.| gef,m; litigieux , euse, adj. ſtreitig. 
Grângrain, 77. Litis-pendance, f. 7. Dauer eines Pros 

Lisoir, mr. T. Gchalbols, Querholz am sefes, . 

Wagen, 7. | Litorne, f. — Krametsvogel, 77. 

Lisse, adj. glatt, polirt; lisse. f. T. Litre, f. T. ſchwarzer Wappenſtreif, 77. 
Aufzug der Weber, 72; Barkholz, ⁊; Litron, m. T. Maß 16 Kubikzoll ent⸗ 
lisser, e. a. glaͤtten, poliren; lisseron,| haltend, 77. 


m, T. Weberbaum, m. Littéraire, adj. litterarifc, gelehrt. 
Lissoir, m. Glaͤttholz, »; Glâttfein,|Littéral, ale, adj. buchſtaͤblich. 

Glättftabl, 77. Littérateur , #7. Gelebrter, Littera⸗ 
Lissure, f. Glâtten, n; Glûtte, f. tot, 777. | 
Liste, f. Berseichhif, Rolle, f- Littérature, f. £itteratur, Gelehrſam⸗ 
Listel, listeau, m. 1. Seifte, f:l feit, f 

Reif, 77. Liturgie, f. Kirchengebrauch, 77: Lie 
Liston, m. T. Devifenbinde, f. tutrgie, f; liturgique, adj. zur Li⸗ 


Lit, m. Bett, 7; Lagerſtaͤtte, Schicht; turgie gehoͤrig. 
As. be, f: Livide, adj. brautt und blau; grün 
Litanies, f. pl. £itaner , f. und gelb, lividité, f. grungelbe 
Liteaux, #2. pl. bunte Gtreifen an den! Sarbe, f: | 
Raͤndern des Tuchs, der Gerviet-ILiüre,f. Band, Strick, 77. 


ten, »7. pl. Livraison, f. Lieferung, f- 
Litharge, JS. T. Gold. oder Gilber-iLivre, m. Puch, 72. 
glatte,f. - Livre, f Pfund, ». 


Lithiasie, f. T. Bildung des Blaſen⸗ Livrée, f: Livree, Dienerſchaft . 
ſteins, f; Gerffentorn im Auge, 7. |Livrer, v.a. liefern, überliefern, Preif 


Lithocoile, f. Gteinfitt, 77. geben; se—+. r. ſich uͤberlaſſen, fich 
Lithographie, f. T. Beſchreibung der mièmen, . G 
Gteine, f. Livret, m7. Buüchlein, r; T. Einmal. 


Lithologie, f. T. Lehre, Renntnif der] eins, . | 
Gteine, fs lithologue, m. .Gtein-|Lixiviation, f. T. Ausziehen des Gal 
fenner, 77. | zes durch die Lauge , 7; lixiviel, ady4 
Lithotomie, f. 7. Gteinfdnitt, 2; sel — Saugenfals,n. 
lithotomiste, 7. Steinfneider , 77. |Lobe, m. 7: £appen, Slugel, 77. 
Lithiére, f, @treuc in Staͤllen; Saͤnf⸗ Lobuie, 7, T. Laͤppchen, 2; kleiner 
te, f. 1 Fluͤgel, ꝛ. 
Local, 
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— ale, adj. vͤrtlich, local; —|Logis, . Wohnung, f; Quartier, 7. 
m. Ort, m; telle, Gegend, An-|Logogriphe, m. T. Wortraͤthſel, ». 
Loge, J; localité, f. Ortsbefchaffen-[Logomachie, f. T. Wortſtreit, 7. 


beit, Sage, f. Loi —F Geſetz ; fig. Gebot, n; Gewalt, 
Locataire, m. et f. Miethmann, m;; ff: 7: Recbt, Münsforn, » 
Miethfrau, f. Loin, ads, et Prép. weit, fern ; loin, 
Locatif, ive, ad. den Micthmann an! bien loin, conj. weit entfernt. 
ghend, Lointain, aine, adj. entfernt, entles 
Location, f. Vermiethen, Verpach⸗ gens — 77. Gerne, Entfernung, f. 
ten, n. Loir, m. Murmelthier, 7. 
Loche, f. Schmerle, f. Loisir, m#. Muße, bequeme Seit, f: 


Locher," p. me wackeln, [08 ſeyn. — adj. T. zu den Lenden ges 
Lochet, m. Art Hat €, f. rig. 
Lochies, f. pl. T. Reinigung der Wei⸗ Lombard, m. Leihhaus, Pfandhaus, 77. 


ber nach der Geburt, f. Lombes, m. pl. T. £enden, f; Sreus, n. 
Locution, F T. Redensart, f; Aus Lombrical, ale, adj. T. wurmfoͤrmig. 
druck, Long, longue, adj. lang, langſam, 


Lodier, m. . durbndôte Bettdecke, f. | langmeilig. 

Lods’et ventes, m. pl. T. Lehengebuͤhr Long, m7. £ünge, f; le — laͤngſt; 
von einem verfauften Gute, f. au — —— —— 

Lot, m. T. Lof, n; gegen den Wind Longanimité, f. T. Langmuth, 
zugekehrte Dilfre eines Schiffs, f|Longe, f_ PRE De Halfterrie⸗ 
aritbme , #72. T. Logarithmus, — men, 

Huͤlte Belle, Loge, Bude, Longer ; — a. laͤngſt einer Sache hin⸗ 

Verſchlag, m; Kaͤmmerchen, 7.1 gehen, hinmarſchiren. 

Logeable, adj. bewobnbar, Longimétrie, f. T. Kunſt die Linge 

Logement, #7. Wohnung, f; Rue su meffen, 
tir, nm; Œinquartierungs T. Art Longitude, f T, geographiſche Laͤn⸗ 
verſchanzung . ge, 

Loger, v. n. wohnen, Quartier neh⸗ Longitudinal, ale, adj. der Laͤnge nach 
men, einkehren; v. a. eine Woh⸗gehend. 
nung geben, antweifen , einguartie-|Long-pan, m. T. die [ange Gcite eines 
ten se — 0.7. ſich eine Wohnung / Dachs, 
bauen, zurechtmachen, ausſuchen; Long-temps, he ange, 


— ſich peer pen, “ — “él f lang Ge: weiße, ge⸗ 
ette, ttchen — € waͤnzte Note 
eq T. Log * og, —— * in die Laͤnge. 


Logique, mer fe Logif, ——— fs — ette, adj. fam. gaͤnglicht. 
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Longueur, f. Laͤnge, Langſamkeit, f. | was wohl zufrieden ſeyn; loué, ee, 


Loquacité, f. Geſchwaͤtzigkeit, f. adj. vermiethet, gemiethet. 
Loque, f. Fetzen, 77. Lover, v. a. T. (ein Tau) rund sus 
Loquet, m. Klinke, f: Druͤcker, »2;| ſammenlegen. 

loqueteau, m. Galltfinte, f. Loueur, m. -euse, f. Vermiether, m. 


Lord, m. Lord, gnaͤdiger Derr, m2 | -inn, f. 
Lorgner, v. a. von der Geite anſchie⸗Louis d’or, oder Louis, m1. Louisdor, m. 
Len, verfioblen beobachten; lorgne-ILoup, m7. Wolf; 7. Packſtock, m; 


rie, f. Anfchielen, 7; lorgnette, f.| loup-cervier, m. Luchs, m. 
fleincs Gernglas, 7. Loupe, f. Sackgeſchwulſt, f; Vergroͤſ⸗ 
Loriot, m. Goldammer, 77. ferungsalas, 7; Baumknorren, m. 


Lors, (de), prép. damals, zur Seit;|Loupeux , euse, adj. knorrig. 
lorsque, con. als, wenn, da, Loup-garou, ». Waͤhrwolf; Jig. leut⸗ 
Losange, f. Raute, f: gefchobenes| fcheuer Menfch, 77. 
Biered, n; losangé, ée, adj. rau-|Loup-marin, m. Seewolf, 77. 
tenformig. Lourd, lourde, adj. ſchwer, ſchwer⸗ 
Lot, #1. Loos, n; Antheil, 75 lo-| fällig, plumyp; lourdaud, m7. Toͤlpel, 
terie, f. Lotterie, f. m; lourderie, f. fam. Loͤlpeley, f. 
Lotion, f. T. Abwaſchung, fs Yrt[Lourer, v. a. T: Roten ſchleifen. 


Bâbuna, f Loutre, f. Sifchotter, f_ 

as — Louve, Woͤlfinn; T: Gteinsange, f 

Lotissage, m. T. Probe nebmen von| louver, v. a. T: ein Loch in einen 
einem Erse, 7. | Gtein für die Zange hauen; louvet, 

Lotissement, m. Verlooſen, 7. ette, adj. olfsgrau; louveteau, 


Lotte, f. Aalraupe, f. ‘m. junger Wolf, m; louveter, v. n. 
pote adj. AE , lobenswuͤrdig. Junge Woͤlfe werfen; louveterie, f 
Louage, m. Miethe, f. Wolfs jagdgeraͤth, Haus dazu, 77: 
Louarge, f. £ob, Lobeserhebung, f:| -louvetier, m. Jaͤgermeiſter bey der 
louangeur, m. euse, f, £obrebner, 7 Wolfsjagd, 77. : 
inn, f. ee : — pe — ſich san 
Louche, adj. ſchielend; Jg. unrein, AUT dieſe, bad QUTJeneGette wenden. 
zweydeutig, in ein falfches Licht ge. — — Schiffen nach der 
ſtellt; loucher, v. ». ſchielen. a A 
re : ** Loyal, ale, adj. aͤcht, unverfaͤlſcht, 
. Louchet, 7 Art Grabfcheit, 7. treu, redlich, aufrichtig. 
Louer, v. a. loben, miethen, dingen, Loyauté f. Treue, Redlichkeit, F 
vermiethen; ‘se — 6.7. ſich lobhen; Loyer, — Miethe, f; Daussins, Ge 
fich vermiethen; — de qch. mit et-|. findelohn, Urbeitélobn, 77. - 


— | 
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Lubie, f. fam. narrifcher Einfall, 7. aenleder der Dferde, 72; lunettier, 
Lubricité, f. Geilbeit, f: | m. Drillenmacher, 7, 
Lubrique, adj. unzuͤchtig, ſchluͤpfrig. Lunule, f. T. balber Mond, m. 
Lucame, f. Dachfenfter, 7. Lupin, m. Wolfsbohne, f: 
Lucide, adj. bell, licht. Lustration, f. T. Reinigungsopfer, 7. 
Lucifer , m. Morgenſtern; Seufel, »1.]Lustre, m. Beit von füunf Sabren, f; 
Lucratif, ive, adj. cinträalich. Rronleuchter, 77: Waſſer gum Glaͤn⸗ 
Luette, f. Zaͤpfchen im Halſe, ». gendmachen , n; Glanz; fig. Rubm, 
Lueur , f. Gcein, Glan , 77. ms Pradt, ff. 
Lugubre , adj. traurig, flñglich, — 75 — — 

+ à ustrine, f. Art ſeidenen Zeu , 

Lui, pron, et, 665 60m, Îr, Lut, m. T. Ritt, m; — Tr. 


Luire, v. n. glaͤnzen, fcheinen, leuc- | : 
ten, féimmeen. Le A luter, v. a. TT. ver 
Luisant, ante, adj. leuchtend, glaͤn⸗ e Gaute, f. 
send, ſchimmernd; — 72. Glanz, 77 péameme, Lutherthum, 7». 
Lumière , f Licht, ; fig. Einſicht, Reüt-|Luthérien , enne, adj. lutherifch ; — 
Loch sum Durchgange des Lichts, Luthier, 72. £autenmacher, 77. 


der Luft ꝛe. .. Lutin, m. Poltergeiſt, Kobolt, 77: 
Lumignon, 77 Lichtſchnuppe, f:| lutiner, ». a. fam. plagen F quAlen ; 

Gtüumpchen Licht mn. . | — "n. poltern, laͤrmen. 
Luminaire , m. leuchtender Weltkoͤr⸗ Lutrin, m. Pult im Chore, 7. 

per, m; Deleuchtung „. Lutte, f. Ringen, r; Rampf, 7: 
Lumineux , euse, adj, leuchtend, bell.| lutter, v. n: tingen , fâmpfen; lut- L 
Lunaire, adj. den Mond betréfend;| teur, »2. Ringer, Rampfer, 77. 

— f. Mondfraut, 7. Luxation, f. —— L 
Lunaïison, f. Mondeslauf , #3 Monds-|Euxe, 72. Prat, grober Aufwand, 

wandlung, * ne | £urus, 77. 
Lumatique, adj. mondſuͤchtig. Luxer, v. a. T. verrenken. 
Lundi, m. Montag, m. Luxure, f..T. Unzucht, f:, luxurieux, 
Lune, Mond, m. euse, adj. unkeuſch, unguchtig. 


Lunette, f. Augenglas , Vergroͤße⸗ — — m; luzernière, 
rungsglas, 2; — A'approche, Fern⸗ Kleefeld, 72e 
————— im Abtritt,f: Decfel-|Lycanthrope, m. T. Raſender, der ſich 
ring an einer Uhr, 1; Bruftbein| einbildet, er ſey ein Wolf, 77: 
am Geflügel , x; lunettes, f pliLycée, m. T. Lyeaͤum/ 2; Verſamm⸗ 
Brille, f; Sburmfenfter, n; Au⸗lungsort von Gelehrten — 
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Lymphatique, adj. T. vaisseaux —| n; Maſchine, f; Jig. Kunſtgriff, 
Waſſergaͤnge im Koͤrper, 77. pl. m; machiner, v. a Raͤnke anfpine 
Lymphe, f. 1. Blutwaffer, n. nen, etwas bôfes ausfinnen, auss 
Lynx, m. Luchs, m. hecken; machiniste, m. Maſchinen⸗ 

Lyre, f. Lever, fe macher, Mafcinenmeifter, 77. 
Lyrique, adj. T. lyriſch. Mächoire, Kinnbacken; 7. Baden 
am Schraubſtocke, m; Maul 4m 


Slintenfchloffe, 7. ; 
Mächonner, v. a. mit Muͤhe, lang⸗ 
M. pron. meine. 
Macaron , m. Makrone, f: 


-fam fauen, 
Mâchurer, v. a. fam. befudeln, be⸗ 
Macaroni, #2. italiänifche Nubeln, f. 
. Macaronique, adj, vers — T. mafas 


ſchmieren. 
Macis, m. Muscatenbluͤthe, f. 
Maçon, m. Maurer; 7. Freymaͤurer, 
m; maçonnage, m. Maurerarbeit, fs 
ronifche Verſe, Worte der Landes- 
fprache mit lateinifcher Endung, 
Macération, f. T. Einweichung; fig 
Kreutzigung des Sleifches, 5 


maçonner , #. a, mauern, SUMAUELN 5 
Fig. fchlecht arbeiten ; maçonnerie, f. 
Macérer, v. a. einweichen, digeriren; 
se — v. r. fig. ſich kaſteyen. 


Maurerarbeit, Maucrfunft; 7. Frey⸗ 
maͤurerey, f: 

Mäche, f. Ackerſalat, kleiner Bal 

driant, 77. 


L 
Macque, f. anfbreche 1 J; Mmacquer , 
Mâchefer , m. Hammerſchlag, #7. 


v. a. Hanf brechen. 
Macrocosme, m. T. grofie YBelt , f. 
Mächelière, f. Baden -, oder Stock⸗ 
gabn, 77. 









Maculature, f. SRaculatur , n. 
Macule, f. T. Sonnenflecken, 77; ma- 
‘culer, ». a. beſchmutzen, befudeln ; 
— v. n. abſchmutzen, die Farbe fah⸗ 
Hi — Madam f. 
adame, f. Frau, Madam, j.. 
Mache-moure, F. T. zerſtampfter Mademoicelle, f. Sunafer f.Srâulein, 77. 
Schiffszwieback, 77. * Madré, ée, adj. gemafett, mafericht; 
Mäâcher, V. a. fauen, f yen. Sig. farm. liſtig, durchtrieben. 
Machiavelisme, 7. 7. heimtuͤckiſche Ty⸗ Madrépore, m. 1. Madrepore, Stern⸗ 
rannenpolitif, f; politiſcher @niff,z.| koralle, f. 

Machinal, ale, adj. maſchinenmaͤßig; Madrier, #1. Boble, J; dickes Bret, n. 
* machinateur, 77. Ynftifter, 72; ma-|Madrigal, 2. Madrigal, 7. (Art Ge⸗ 
chination, f. Anftiftuna,f; lifliger| dichte). | 

Anfhlag, 72. Madrure, f. bunte Flecken, 71.p1.; Ma⸗ 
Machine, f. Kunſtwerk, Werkzeug,! feradern,.f pi. 
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Maëstral, m7, T. Nordweſtwind, #7. |Mahométisme, m. mabomebanifchet 
Magasin, mm. Borrathsfammer, f; Bot! Glaube , m. 
tathsbaus , Waarenlager; SRauf-|Mai, 77. May, Maybaum, 1; Maye, f. 
mannégemlbe s Magasin, 2; ma-|Majesté, f. Majeſtaͤt, Herrlichfeit, f. 
gasinage , m. Zeit waͤhrend welcher Majestueux, euse, adj. majeſtaͤtiſch. 
etwas im Magazin liegt , f; maga-| Majeur, eure, adj, muͤndig, groͤßer, 
sinier, m. Ragazinverwalter, 2. | bôber, mwichtiger 3 majeure, f. T. 
Mage, m. Weiſer aus Morgenland, 72] Vorderſatz, 7. FA 
Magicien , m. -ienne, f. Zauberer, m; Maigre, adj. mager ; fig. dure, trocken, 


Sauberinn, f: getinges — 77. Magere, n; Gaftens 
Magie, f. Sauberfunft, Sauberen, f| fpeife, f; maigrelet, maigret, cette, 
Magique, adj. zauberiſch. ein wenig mager; maigrement, adv. 


Magister , 1. T. Dorfihulmeifter ,77.| foarfam, fnapp, 
Magistère, m. Grofmeifterthum ,7; T. Maigreur, f. Magetfcit, f. 


Niederſchlag, 77. Maigrir, v. n. mager werden. 
Magistral, ale, adj. herriſch, magifter-|Mail, re. Maillekolben, 77; Maille 
maͤßig. ſpiel, n; Maillebabn, f. 
Magistrat, m, Obrigfeit , obrigkeitliche Maille, f. Mafche, Flecken im Aus 
Perſon, f 5. magstraiure, Z obrig⸗ ge, m; Pangerringelchen, 2; mailler, 
feitlihe Wuͤrde f. va, verpanzern; Maſchen machen, 
nime , adj. großmuͤthig; magna-| se— ⸗*. r, bunte Flecken bekommen, 
nimité, f. Grofmuth , f. (bon Rebbübnern). 
Magnésie, f. Graunftein, #1: Mag/⸗ Maillet, m. hoͤlzerner Schlaͤgel, m. 
nefie, f. | . [Mailleter, va. T. die Ausfütterung 
Magnétique, adj. magnetifh. eines Schiffes mit Naͤgeln befchias 
Magnétisation, f. T. fur dur ben] gen. 
Magnetismus , f. Müilloche, f. großer Ghlägel ; 7. 
Magnétiser, v. a. magnetifiren. Maillot , m. YBindel, f : Wickelzeug, 77. 


Magnétiseur, m. Magnetiſirer, m7. |Main, f: Sand, f; T. Haden , mi 
Magnétisme, 1. —— raft f Rebenrante, f; Handſchrift; Vor⸗ 
Paie es el band,f; Stich im Spiele, x; Buch 
Magaificence , f. Pracht, Herrlichfeit,f.| Rhapier, 2; main d'oeuvre, f. Hands 
Magnifique, adj. praͤchtig, bertlich,| arbeit f; main-forte, f. T. bewaff⸗ 
koſtbar. nete Mannſchaft, f; main-levée, f; 
Magot , 2. großer Affe, 15 Grakenge| T. Aufhehung eines gerichtlichen Be⸗ 
ſicht, 7; verborgener Gchat, m7. | ſchlags, f; main-mise, f. T. Des 
Mahométan , ane, adj. mabomedanifch;| fchlag, Arreſt auf etwas, 77; main« 
Mabomedaner , 7». morte, f. T. todte Sand ,.f. 
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Maint, mainte, adj. mancher, manche,|Malactique, adj. T. erweichend. 
manches, Malade, adj. frant; — Kranke, m. et f; 

Maintenant, ado. jebt, fun. maladie, f. Sranfheit ; As. Sucht, 

Maintenir , v. a. erbalten ,aufrecht bal-| f; maladif, ive, adj. kraͤnklich; ma- 
ten, behaupten; se — v.r. fi) be:| ladrerie, f. Rranfenbaus , ». 


baupten, — Mal-adresse, f. Ungeſchicklichkeit , f. 
Maintenue, f. T. gerichtlicher Guk|Mal-adroit, oite, adj. unaefchict, 
bey dem Befise , 77. Malagme, m. T. findernder Umſchlag, 2. 


Maintien, m. Erhaltung, Bebauptung,|Malaguette , 4 Paradieskorn, 2. 
Dandbabung, f; Anſtand, 71; Gtel-|Mal-aise, m. Ungemach, 7: Unbebag- 
lung, f. lihfeit, f; mai-aisé, ée, adj. ſchwer, 

Major, m. Major, m. ungemächlich , eingefchränft, 

Majordome, m7. Dberbaushofmeifter, ».|Malandres, f. pl. T. Maufe, ( Pfer⸗ 

Majorité, f. Mundigfeit;s Majorsſtelle, | dekrankheit) A verfaulte Knoten im 
— des suffrages, Gtimenmebrbeit, | Zimmerholze, 72: malandretix, euse, 

Mairain , v. merrain. | adj. ſchadhaft, fauf, (vom Baubolse) 

Maire, m. Buͤrgermeiſter, Maire, 77;|Malapre , m. 7. ungeſchickter Buch⸗ 
mairie, f. Amt, Bureau, Daus ei⸗druckergeſell, 7. 


nes Maire, 7. * [Mal-a-propos, adv. zu unrechter Zeit, 
ais, cor. aber, allein, ſondern. Malard , m. wilder Œntrich, 72 
Mais, m. türtifches Korn, 7. Mul-avisé, ée, adj. unbedathtfam, un⸗ 


Maison, f. Haus, 2; maisonnée, f.| verſtaͤndig. ie 
gange $amilie, fs maisonnette, f|Malaxer, v.a. T. durch Kneten meich 
ugchen, 7. machen. Lo | , 
Maître, m SDert, Meifter , Lebrer ;]Mai-bâti, ie, adj. ubel gebauet, uͤbel 
— pl. Reiter, m; — autel, Hoch⸗ gewachſen. — 
altar, ; maitresse, f. Frau, @e-|Mai-content , ente, adj, mißvergnuͤgt, 
bietherinn, Meiſterinn, Geliebte, f.| unzufrieden. 
Maîtrise, f. Meiſterrecht, 2; Meiffer-|Mäle, Mann / m; Maͤnnchen, 7; 
i 


ſchaft, f: Oberamt, 7; maitriser,| — adj. mâännlih. 

v. a. beberrfcheñ. Malebète, f bofes Thier, 7; gefaͤhr⸗ 
- Majuscule, adj. lettre — großer Buch⸗ Licher Menfch, 77. 

ffabe, m. Malédiciion, f. Gluch , m. 


Mal, m. Boͤſe, Uebel, n; Gchmerg ,|Maléfice, m. Uebelthat, f; Schaden 
Gchaden, 71: Krankheit, j; mal) durch Zauberen, m; maléfique, ady. 
TR adj. et ady. uͤbel, flecht,| 7. einen boͤſen Einfluß babend, 
imm. ich, 
Malacie, f. T. Heißgier , f; Geluft, r7.|Malencontre, f. Ungluͤck, n. 
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Mal-entendu, 72 Mißverſtand, Irr⸗Malle, f. Gellcifen, »; fleiner Reifes 


thum, m. | koffer; Korb oder Kaſten der Tabu⸗ 
Malepeste, int. fam. daß dich die Peſt! letkraͤmer, 72. 
Malévole, adj. uͤbelwollend. Malléabilité, f. Ausdehnbarkeit unter 
Mal-façon, Uebelſtand; As . Be⸗ dem Hammer, f. 

trug, m. Malléable, adj. das ſich haͤmmern laͤßt. 
Mal-faire, v. n. Uebels thun. Malléole, f. Fußknoͤchel, m, 


Mat-faisant, ante, adj. ſchaͤdlich, höſe. Mallette, f. fleines Felleiſen, Raͤn⸗ 

AMal-fait, aite, adj. ungeſtalt, unfoͤrm⸗- gel, 7; malletier, m. Felleiſenma⸗ 
{is malfaiteur, 72, Uebelthaͤter, 7! cher, m. 

Maltamé, ée, adj. fam. uͤbel beruch-|Maïlier, m7. Poſtpferd, das bas Fell⸗ 


tiat. | eifen traͤgt, Gtangenpferd cincr 
Mal-gracieux, euse, adj. fam. unbôf:| Poſtkaleſche, 7. 
li, grob, Mal-mener, +. a. uͤbel behandeln. 


Malgré, prép. wider Willen, ungeachtet.|Malotru, ue, adj. ungeftalt, fchiecht, 

Mal-habile, adj. ungeſchickt; mai-habi-| elend. 
leté, f. Ungeſchicklichteit f. ,  |Mal-plaisant, ante, adj. verdruͤßlich. 

— ve Hnglig AE — Mal-propre, adj. unreinlich, ſchmutzig; 
RAT PRET ie euse, ad). mal-propreté, f. Unteinlichfcit, J° 

Maï-bonnête, edf. gnanfändig, un.|Malsain,.aine, ad. ungeſund. 

_ bôfid, unreblid, ſchlecht mal-Mal-séant, ante, ad). unanftändig. 
honnêteté, f. tinanftändigfeit, Mn-[Mal-sonnant, ante, adj. T. uͤbel laus 
hoͤflichkeit, Unredlichfeit, f. tend, anſtoͤßig. 

Malice, f. Dosbeit, Arglift, Gchalf-Malt, . Malg, 7. 
beit, f: malicieux, euse, ad}. boge|Maltôte, F Jam. Gelderpreſſung, fs 
baft, ſchalkhaft. maltôtier, m. Gelderpreffer , m. 

Malignité, f. Bosheit, Bosartigfeit, f.|Maltraiter, v. a. mißhandeln. 

Malin, igne, adj. bosbaft, bogartig,/Malveillant, ante, adj. übelgefinnt; 


boͤſe. Ucbelgefinnter, #3 malveillance, f. 
Maline, f. 7. Springfluth, f. Haß, bofer Mille, m. 
Malingre, adj. fam. abgesebrt, ſchwach, Malversation, f. ungetreue Verwal⸗ 
matt. tung, f; Unterſchleif, »7. 


Mal-intentionné, ée, adj. uͤbel gefinnet.|Malverser, v. n. Unterſchleife in fois 
Malitorne, adj. fam. ungeſchickt, toͤl/ nem Amte begehen. 

piſch. 41. Malvoisie, f. SRalvaier, 71 
Mal-jugé, m. T. unridtiges Urtheil Maman, f. Mama, f 

eines Richters, .. Mamelle, f. Bruft, f. s 


296 Mam Man Man 
Mamelon, mr. Bruſtwarze, f; Waͤrz⸗Manes, m. pl. T. abgeſchiedene See⸗ 


chen auf der Haut, 7... ln, f; Gchatten, me 
Mamelu, ue, adj, groͤßbruͤſtig. Manganèse, f. T. Braunſtein, m2. 
Manant, m. T. Dorfbemobner, grober Mangeable, ad}. eßbar. 

Dauer, 7. Mangeaille, f. Sutter, Freſſen, 724 
Mancelle, f. fummetfette, f. Mangeant, ante, adj. effend. | 
Manche, f. Hermel; 7. Schlauch auf Mangeoire, f. Freßtrog, m7: Rrippe, f: 

Schiffen, 77. Manger, v. a. effen, fpcifen, verzeh⸗ 


Manche, m. Gtiel, Grif, m; Heft, ven, freffen, verſchlucken; manger,, 
ni T. Hals einer Bioline,»r53 Griffe] 7. Eſſen, n; Opeife, f; mangerie, 
bret, 7. JF. Freſſerey; fig. übertriebene Ge⸗ 

Mancherons, m. pl. Mfluäfterse, f. tichtéfportein, Plackereyen, p2. f; 

Manchester, m1. Manchefter, »7. (fams| mangeur, m1. -euse, f. Eſſer, Freſſer, 


metartiger Zeug). m, einn, f; mangeure, f. T. An⸗ 
Manchette, f. Handkrauſe, Man⸗fraß, 7 . 

ſchette, f. Maniable, adj. geſchmeidig, leicht su 
Manchon, m. Muff, 1. bearbeiten. 
Manchot, ote, ad). einhaͤndig. Maniaque, adj. wahnſinnig, tol. 
Mandarin, m. SRanbdarin, m. Manie, f. %Gabnfinn, 1; Œolbeit, 


Mandat, #2. obrigteitliher Defebl, #21 Raſerey, Guct, f. 
Bollmacht, f; mandataire, 77. Pes|Maniement,m. Defublen,; Bewegung 
vollmaͤchtigter, 72. der Arme oder Beine; fig. Fuͤhrung, 
Mandement, m. Verordnung, Anwei- Berwaltung, f. | 
fung, f. Manier, o. a. mit den Haͤnden angrei- 
Mander, v, a, melden, gebieten, be⸗ fen, beatbeiten, befüblen, fübren, 
feblen, gufammen berufen, cinla-| unter den Haͤnden baben, regicren, 
den, beftellen. verwalten. 
Mandoline, f. Art kleine 3itter, f. |Manière, f. Art, Weiſe, Gewohnheit; 
Mandore, f. Pandore, f. (Art Laute). Jfg.plur. Bettagen, »; maniéré, ée, 
Mandragore, f. Alrauntvutiel, f... ad). gezwungen, gefunftelts manié- 


— riste, mr. Maler, der su viel eigene 
Mandrin, m, T. Œifenbobter, m;l panier bat, g 


Docke, f. = Maniette, f. T. Wiſchlappen, 7. 
Manducat'on, f. T. Œffen, Geniefen, ». —— “e Dfentatung, Des 
Manége, 7. Reitſchule, Reithahn, fanntmachung, f. : 


Reitkumſt, f; Jig. liſtige Gaͤnge, Manileste, adj. flat, offenbar, mani- 
de Side so mepl feste, m.. Dffentliche Erklaͤrungs⸗, 
anequin, #, mannequin. Vertheidigungsſchrift, f; Manifeft, 
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ms, manifester, v. a. offenbaren, bel feblen laſſen; es unterlaſſen; — v. a. 


fannt machen ; se —+v.r. befannt| verfeblen, verfäumen , nidht treffen. 
werden, ſich zeigen. Mansarde, f. T. gebrochenes Dach, 
igance, f. fam. betruͤglicher Runf-| 7: Dachſtube, 
AL Kniff, 72; manigancer, v. a.|Manté, f. [anger Œrauermantel, 723 
ifig veranftalten und betreiben, | wollene Decke, ;. 
Manille, f. gmeyter Trumpf in einie|Manteau, #2. Mantel, 1: T. Schurz 
- gen Rartenfpielen, v2 des Kuͤchenherde Raminmantel , 
Manipulation, f, T. Bearbeitung, De-| m; fig. Schein, Boriwand, 77. 
bandlung, jf. : Mantelet, m. Maͤntelchen; 7. Schirm⸗ 
Manipule, m. T. Prieſterſtole; Hande leder; Sturmdach, 7; Blendung, f- 
ol, f Manteline., f. Maͤntelchen der Baucr- 
Manique, f. T. Sanbleder, n. weibher, 77, | — 
Maniveau, m. Art flaches Koͤrhchen, 7. Mantelure, F. T. Ruͤckenhaar eines 
Manivelle, f. Kurbe, Kurbel, f. Hundes, das von anderer Farbe iſt, 2. 
Manne, f. Manna, JF: Tiſchkorb, 77;|Mantille, J: Art Maͤntelchen, 7. 
Korbwiege, f- | Mantonet, m. Wandhaken, Schließ—⸗ 
Mannequin, m. Tragekorb; 7 Olie! haken, me 
dermann , »7; mannequinage, #7. T.|Manture , f. T. beftiges Zuſammenſto⸗ 
Bildhauerwerk, 72 ßen der Wellen, . 
Manoeuvre, m. Handlanger, Tagloͤh⸗ Manuel, elle, adj. was mit der Hand 
mer, m; manoeuvre, f. T, ſaͤmmtli⸗ geſchiehet oder verrichtet wird. 
es Takelwerk, 7: Kunſt damit Manuel, m. Handbuch, 77. 
umzugehen; Stellungen und Bemwe-|Manufacture, f. Manufactur, f; ma- 
ungen eines Schiffs, einer Armee;; nufacturer; v. à. verarbeiten, bete 
ske. Berfabrungsart, fs manoeuvrer,| fertigen; manufacturier, m. Manufac- 
vo. n. et a T. bag Takelwerk oder! turift, Manufacturarbeiter, 77. 
Schiff regieren, manoͤvriren; — v.7.]Manumission , f. T. Freylaſſung eines 
allerhand Anftalten treffen; manoeu-| Leibeigenen c.. 
rvrier, me. Bootsknecht, m. Manuscrit, ite, adj. geſchrieben; ma- 
Manoir, m. Wohnung, F. nuscrit, m. Handſchrift, f- 
Manouvrier, m. Handarbeiter, »7. nutention, f. T. Aufrechterhaltung, 
Manque, m. Mangel, 72; manquement,| Dandbabung , f: F7 
m. Gebler,; me; Nichterfuͤllung, f;]Mappe-monde, f. IBeltfarte, f. 
manquer, v. 7, feblen, mangeln, feh⸗ Maque, v. macque. 
lerhaͤft feu; verfagen (Feuerge- Maquereau, m. f. Makrele (Fiſch), fs; 
webr); ausglitfhen > (de), MRangel| — pe. Brandflecken von der Kamin⸗ 
en etivas baben, (a), es an etwas! bite am Beinen, 7. 
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Maquerau, »1. maquerelle, f. Kuppler, marchand, ande, adj. zur Hand⸗ 
Hurenwirth, 77: -inn, f. lung gebôrig oder eric à mar- 
Maquerellage, m. Kupplerey, f. chander, v. a. et n. um etwas ban- 
Maquignon. m. Pferdehaͤndler; Ag. bdeln, barauf biethen und wieder 
fam. Anterbänbler , Kuppler, ; biethen; fig. ſich lange befinnen, fcho- 
maquignonnage , 2. ferdchandel,| nen; marchandise, f. Waare, f; 
m ; fige Ruppeley 1 f; Maquignonner,| Handel, m. 
v. a. mit Pferden bandeln ; /ig. ver⸗ Marché, f Gang, Zug, Marſch, Weg, 


handeln, verkuppeln. Œritt, m; Gtufe, f. 
Maraicher, marager , m. T. der cinen|Marche, m. art, Saufpreis, Rauf, m. 
fumpfigen Ort anbauet, »7. Marche-pied ,. m. Guftritt, Guffchc- 
Marais, #7. Moraſt, Gurpfs ms; —| mel,r; T gein raße, Pecrtleine,f. 
salans, Salzteich, Marcher, v. n. gehen, — fortge⸗ 


Marasme, m. Kraftloſ figfeit Schwind⸗ hen, marſchiren; — v. a. — 
ſucht, walken; marcher, m. Gang, * 
Martre , f. bofe Stiefmutter, Raben-|Marchette, f. T. Gelbôtichen ne 
mutter, f. — mi -euse, f. Fußgaͤ nger 
Maraud, m. ſchlechter Kerl, 71; ma-| m; 
—* f. Rauben und Gteblei , r: — T. Abſenker Eiuleger, 
Plünderung,.f; marauder, v. a.tâtte| 771; marcotter,, v. «a. Einleger mas 
ben, plündern ; maraudeur, m. Sol⸗ den, abſenken. — 
bat der heimlich aufs Pluͤndern aus⸗ Mardelle, v. marg-lle. 
geht, 77. Mardi, m. Hyennes/ m; — gras, 
Marbre, m7. Marmor, m; marbrer, Faſtnacht 
v. a auf Marmor⸗Art anftreichen, Mare , f. Dites sp Rebbaæe, f. 
marmoriren; marbreur, 7. MRarmo-|Maréage, m. T. Miethen der Wiro⸗ 
rirer, "2; marbrier, m. Marmor⸗ſen, n. 
arbeiter, 72: marbriére, f. Mar⸗ Marécage, m. Sobr, n; Gumpf, m1: 
motbrud, ; marbrure, f. mat-| marécageux, euse, adj. moraftig, 
morirte Yrbeit ; f. fumpfig.. 
Marc, m. Matf, f; au marc la livre, Maréchal, mr. Hufſchmid; 7. Mats 
nach Verhaͤltniß, einen Sols vom| ſchal, m. 


Livre. Maréchaussée , f. Polizeyreiterey, f: 

Marc,m. Treſter, Traͤber, Satz einer Marée, f. Œbbe * Fluth, f; frifhe 
— Nr A Me Gecfifche, m. pl 

Marcassin, m. Grifthling, m. Marer, vo. a. mit der Hacke bearbeiten. 


Marcassite, pa arfafit, Wismuth, 77. Marfil, morfil, m1. T. russe 
Marchand, m. Raufmenn Kaͤufer/ 77; Elephautenzaͤhne, m. pl 





Mar 


Marge, f. Rand, 7; margelle, JF: ftei- 
nernes Gelânder um einen Brun- 
nen, 25. marger, v. a. T. den & 
Matrand einrichten, cinformen, 

Marginal, ale, adj. an den Rand ge⸗ 
ſchrieben. 

Margotter, v, n. Kreiſchen tie cine 
Wachtel. — 

Margouillis, m. Miſtpfuͤtze, F. 

Margrave, m1. Marfgraf, 77: margra- 
viat, #2, Markgrafſchaft, f. 

Marguerite, f. Tauſendſchoͤn, 7. 

Marguillier, m. Kuͤſter, Rirchenvor 
ſteher, m7. 

Mari, m. Mann, Ebemant, m; ma- 
riable, adj. mannbat; mariage, m1. 
Ehe, Heirath, Hochzeit, f: Ebe 
ſtand, m3; Heirathsqut, 7; ma- 
rié,. m. de, f. Braͤutigam, 7». 
Draut, f; marier, v, a. traucn, 
verheirathen; Jig. vereinigen, ver: 
binden ; se —.v. 7. fi verbeira- 
then. 

Marin, m. Geemann, 1; marin, ine, 
adj. zur See gehoͤrig; marinade, f. 

- marinirtes Gericht, 73 marine, 
Seeweſen, 7; Geemacit, f; 
Seeſtuͤck, 7; Seegeſchmack, -de- 
ruch, m; mariner, v. a. matinie- 
ten, in eine fâuerliche Brübe ein 
machen; mariné, ée, adj. mari⸗ 
fiert, vom Seewaſſer verdorben ; 
Marinier, m. Schiffmann , @te- 
mann , Ile 

Marjolaine, f. Majoran, 1. 

Marionette, F. Dratbpuppe, 
Puppenſpiel, n. 













* 
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Maritaf, ale, T. dem Ehemanne gebuͤh⸗ 


rend. 


ot- Maritime, adj. zur See gehoͤrig, at 


der See gelegen. 
Marmelade, f. ſuͤßer Obſtbrey, 7; Zuk⸗ 
- ferlatiwerge, f. 


Marmenteau, m. Quft, Haͤgewald, m. 
Marmite, 


Kochkeſſel, Fleiſchtopf, »7. 

Marmiton, m. Kuͤchenjunge, 77. 

Marmot, 7. Meerkatze, Fratze, f. 

Marmotte, f. Murnielihier, nr; fig. 
flcines Ding, 7; marmotter, p. a, 
murmeln, | 

Marmouset, fleine naͤrriſche Sigur, H 
Fratzengeſicht, 7. 

Marne, f. Mergel, m; marner, ». a. 
mit Mergel duͤngen; marnière, f. 
Mergelarube? f. 


Marotte, f. Narrenfappe, f; Gtef. 


fenpferd, 7. 


Maroufle, m. Schlingel, Luͤmmel; 7. 


Art Mablerleim, 7; maroufler, v. a. 
aufleiment, 


Marquant, ante, adÿ. ſich auszeichnend. 
Marque, f. Zeichen, Kennzeichen, 


Werkmal, Maal, 7; Spielmarke, 
Narbe, f; Stempel, Beweis, 7; 
TZ. Kennung,. (an den Zaͤhnen der 

erde); marquer, p. a. zeichnen, 
bezeichnen, fempeln, angeigen, mels 
den, bemerfens —v. 71. ſich auszeich⸗ 
nen, fi zeigen; T. die Rennung 
noch baben, 

Marqueter, 9. a. flecken, ſprenkeln; 
T+ eingelegte Arbeit machen; mar- 
queterie, f. eingelegte Arbeit, f. 

Marquette, f. Slumpen Jungfern⸗ 
wachs, m. 
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Marqueur, m. Gtempler, Marqueur, »1.| teriun, f; martyre, m. Maͤrtertod, 
Marquis, ma Markis ,m; marquisat,| m; Matter, Pein, f; martyriser, 
© m. Wuͤrde eines Marfis, f; Mar-| v. a. mattern, peinigen; martyro- 
quifat, #3; marquis, f. Marfifinn,| loge, #7. Maͤrtererbuch, ··. 
fs T. Uebergug eines Offizierzeltes, Mascarade, Je Maskenball, 77; Luſt⸗ 
m; Art Mafete, f- barfeit maskirter Perfonen, f. 
Marraine, f. Patbe, Saufseugin, f: |Mascaron, m. T. tabengeficht, 77. 
Marri, ie, ad. betrübt, verdrießlich. Masculin, ine, adj. maͤnnlich. 
Marron, me. gtofe Kaſtanie, Marone;| Masque, 71. Larve, Maske, maskirte 
T. große Haarlode, f; YMachtgei| Perſon, f; masquer, v. «. masfi 
chen; beimlich gebrucËtes Buch, 7: ven, verlarvenr, verſtecken; Jig. vers 
© nègre — wilder Neger, m7: mar-| decken, bemänteln, 
ronner, v. a. große Haarlocken ma⸗ Massacre, m. Gemetzel, Blutbad, 73 
chen; marronnier, m. Maronen⸗ Œrmordung, f; massacrer, v. a. 
baum, "1. | niederbauen, niedermachen, umbrin⸗ 
Marroquin, @affian, »; marroquiner,| gen; Jig. verderben; massacreur, mr 
v. a. auf Saffianart zubereiten; mar-| Wuͤrger, 77. — 
— nſt Saffian zu Masse, JF. Maſſe, f; Klumpen, Hau⸗ 
machen, Gaffianfabrike, Gaffian-| fen, 2; Seule, Stab, Kolben, 
waare, f; marroquinier, #2. Gaffian-| eiſerner Schlaͤgel, m.… . 
macher, 77 : Mâsse, m. T. Œinfab ins Gpiel, 77. 
Mars, m. Maͤrz; Mars, Rricgsgott,|Masse-more, m. T. zerſtampfter Schiffs⸗ 
m; — pl. Sommerkorn, 7. zwieback, m. 
Marsouin, #7. Meerſchwein, 1. Masse-pain, m4 Marzipan, 771. 
Marteau, 7 — Klopfer, ꝓ. Masser, v. a. im Spiele einſetzen. 
Martelage, m. T. Bezeichnen der Bâu-|Massette, F. Handſchlaͤgel, 77 
me mit dem Waldhammer, 72. Massicot, 77. Bleygelb, 7; Mafficot, m. 
Martelées, f. pl. T: Looſung des Notb-|Massier, mm. Stab, Septerträger, m- 
wildbrets, f Massif, ive, adj, ſtark, dicht, gebie- 
Marteler, v. a. haͤmmern. | gen, maffits massif, ». ſtarke Grund⸗ 
Martial, aie, adj. friegevifs Tei-] mauer,.f; dichtes Geboͤlz, 7. 
fenbaltig. © [Massue, f. feule, f. 
Martinet, m». Mauerſchwalbe, f; T.|Mastic, 2, Matir, me  . 
atuÿer Hammer, 7; Otampfe, f;|Mastication, f. T. Rauen, n. J 
Handleuͤchter, 7. F Mastigadour, #7. T. Traͤnkgebiß, x. 
Martingale, f. 7. Sprungriemen, m. Mastiquer, v. a. fitten, verkitten. 
Maitre, Marder, m2; Marderfell, . Masure, f. verfallenes Gemaͤuer, n 
Martyr, . yre, f. Maͤrterer, m. Maͤr⸗ Mat, m2. Maſt, Maſtbaum, 77. 
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Mat, matte, adj. matt, unpolirt, rauh.Matineau, m. kleiner Haushund, m. 
Mit, m T. © Schachat t, m. Matinée * Morgen; Bormittag, mi 
Matador, m. Matador, 77. Morgenftunden , f: pl. 
Matamore, "7, Großprahler, »7. Mâtiner,v.a. bird von einem Haushunde 


—** f. unterirdiſches Gefaͤng · gp de der eine Huͤndinn edlerer Art 
niß, elegt; fig. — zanken, ausſchelten. 
Mate , f robe Gide, J- Matines, f. pl T. Grübmette; f. 
Matassin-, 7° poſſenhafter Taͤnzer, Matineux, euse, adj. der gern fruͤh 
Gaufeltans, 77; matassiner, vn.| aufftebt. | 
Gautelpofien treiben. Matir,-v. a. T. Gold oder Gilber matt 
Matelas, 77. Matratze, f; matelasser | verarbeiten. 
v. a. polfiern, augpolfterns mate-[Matoir, #7, 7: Radireiſen zum Matt⸗ 
lassier, #1. Matratzenmacher, 77. machen ; 7. 
Matelot, m. Matrofe, 7; Beyſchiff, z:]Matois, oise, adj. liſtig, ſalen. 
matelotage , #7. Matroſenſold, ; Maton, m7, Kater, m. 
à la matelotte,, adv. auf Matrofenatt. Matras, m. T. Retorte, f: 
Mater, v. a T. Schachmatt machen; Matrice, f. T. Bérmutter, — 
fig. demuͤthigen; abmatten. mutter, Matrize, f; Praͤgeſtock, 
AMter, v. a. bemaſten. m3 Eichmaß n; Mutterrolle, fs 
Matérialisme ; m. TRaterialigmus,”z| Jangue —, Mutterfprache; église —, 
Matérialiste , m. T. Materialift, ut. Mutterkirche; couleur * ðrund⸗ 
Matérialité, f. T. Rôtperlibfeit, fe farbe , ; 
Matériaux, 72 pl. Materialen, f. pt Matricule, f Matrikel, f. 
Matériel, elle, adÿ. koͤrperlich, plump,|Matrimoniat, ale, adj. bei. 


ſchwer. Matrone, Matrone; 7. Hebamme, f- 
Maternel , elle, adj. muͤtterlich. Matte, f. T. unveines Metall vom ets 
Maternité, f. Mutterſchaft f ‘| fenGufe, x 


Miteur, m. Maftbaummather, me |Maturatif, ive, adj. T. geitigend ; 

Mathématicien, mr. Mathematiker, m.ſ . maturation, f. T. Zeitig ung, F- 

Mathématique , adj. mathematiſch; — Mature, f. Bemaftung eines Schiffes, 
f pi. Matbematif , f: f; Holzwerk dau , 2. 

Matière, f. Materie, Stoff, Zeug; Mturũue 7 Zeitigung Reife , f- 
fig: Gegenftand , Sintaf f,m; en =|Matutinal ; alè, adj. jut rübmette 
adv, im Betreff, anfangend, gebürig. 

Mitin, 7. Haus⸗ Rettens, Schaͤfer⸗, xMaudire : v. a. verflüchen, verwün⸗ 
Fleiſcherhund, 77. en. 

Matin, . Morgen, m; —. ado. fruͤh; Maudit, ite, part. et adj. verflucht. 
matinal, ie, adp, ver fruͤb auffiebt,IMausolée ; 77, praͤchtiges Grabmal, 7% 
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Maussade, adj. ſchmutzig; unaefchic®t,| thum, m; se mécompter, », 7. ſich 
plumyp ; maussaderie, f. Unvreinlich- verrechnen , fi betrügen. 


keit; Toͤlpeley £. |Méconium, m. T: Mohnſaft; ſchwar⸗ 
Mauvais, aise, ad). uͤbel, boͤſe ſchlecht. FA 138 Unrath neugebobrner Rinder, 77. 
Mauve f. Ralve .… [Mécormoissable, «4. untenntlich. 
Mauviette, f. rt, eve, f. ! Méconnoissant, ante, adj. unerkennt⸗ 
Mauvis , m3. Yeindroffel ; f. ich. 
Maxillaire , adj. T. ju den Rinnbafs *Méconnoitre, v. a&. verkennen, miß⸗ 
ken gehoͤrig. kennen, nicht mehr kennen. 
—“ Regel, Marime,f; Grund-|Mécontènt, ente, adj. unzufrieden, 
ſatz, mißvergnuͤgt; mécontentement , . 2. 
Maximunn, m. T. der hoͤchſte Grade.eil Mifuergnügen , »; Verdruß, 7725 
ner Grôfe, eines Preifcs , 72. … mécontenfer, 9. a. mißvergnuͤgt ma⸗ 


Mazette, f. Schindmaͤhre f; fev -fa.|… en 
Schw dhling, féhlecbter Sbieler, Méréant, m. T. unglaͤubiger me. 
Me, pron. mit , mich. Médai — Denkmuͤnze, Schaumuͤnze, 
— — fige Stimmung cines| me SR — médailler, 
uſſes 475 M anuiste, 774. 
Mécanicien, m. Mechanikus y Me Dent 4 m ; —— 
Mecanique, f: Mechanik, Mafchinen- oße aumuͤnze; runderhabene 
lehre; natuͤrliche oder —2 Zu⸗ — FL — zum 
—— fs — a d; mecha⸗ cn — t, — médecine, .f. 
rzeneywiſſenſchaft; Arzney A: mé- 
Mécanisme. m. Sedan mecha⸗ — v. * —* —53 — 
ian, m. T. Medianſchri 
— m. Maͤcen, vornehmer Goͤn⸗ —— * 7 el : J 
— ado. boshafterweiſe. — EN — at. 
——— Bosheit, f; Muthwil⸗ —* iatrice fr. Vermitt. 
Médiant, ante; "adj hoshaft, bèfe, Médical — un —* 
EUR elend; muthwillig, ſchalk⸗ Médicament — m. Axgneymittel, me 
Mèche, f. Docht, m: Lunte Zun⸗ bei: A —* —* 
der, 2; Bohrſpitze, Rortfhraube fl Arzney wuͤrkend. 
Mécher, v..a. Wein féhmefeln. :  -|Médicinal, ale, adj. medicinifch, bete 
Mécompte ,-me Verrechnen, 71: Irr⸗· end , ofisincll, 
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Médiocre, adj. mittelmAfig ; médio-| Mélancolie, f. Melancholie, Schwer⸗ 


crité, f. Mittelmäfigteit, f.. muh,f; mélancolique, adj. melan⸗ 
Médionner, v.a. 7. Dutch Vergleichung choliſch, ſchwermuͤthig. 

berechnen. Mélange, m. Vermiſchung, f; Ge 
*Médire, p. nr, — de qn. jemand ber-| mifch, »: Mifhung, f; mélanger, 


laͤumden, ihm uͤbel nachreden. v. a. miſchen. 

Médisance, f. uͤble Yachtede, Bet-|Mélasse, f. Zuckerſyrup, m. 
laͤumdung, J; médisant, ante, adj. Mèlée, f. Sandgemenge, 7; Schlaͤge⸗ 
verlaͤumderiſch; der gern übel nach- rey, fs; beftiger Gtreit, m. 
tedet, Mêler, v. a. miſchen, verimifchett un⸗ 

Méditatif, ive,- adj. nachdenkend. ter einander mengen — 

Méditation, f. Na fen, 7; Dé] 5e —v. 7. de qch. ſich in etiva 
trachtung — adenlen, * mengen, ſich um etwas bekuͤmmern. 

Méditer, v. a, et n. nachdenken, nach. Méléze, mt. £Lerchenbaum 1, Me 
finnen, uͤberlegen, vorbaben. Mélica, me. indianifher Ditfe, me. 

Méditerranné, ée, adj. mittellAndifch ; —|Méliceris, mr, T. Donigaefhroulft , f. 
das mittelländifhe Meer, n. . |Mélier, mr. Art grofer Beintrauben, f. 
édoc, . 7, Yrt glängender Kieſel; Meélilot, m. Gteintlee, m. : 
Medocmeit, 77. Mélisse , f. Meliſſenkraut,  : 

Médullaire, adj. marfig. Mélodie, f. elodie Singweiſe f'; 

Méfaire, v. re T. Schaden zufuͤgen. mélodieux euse, adj. melodiſch, an⸗ 

Métait, m. T. Berbrechen, »: genebm klingend. 

Méfiance, f. SRiftrauen, n; méfiant Melon, f. Qelone, f; melonniére , f. 
ante, adj. miftrauifch. | Melonenbeet, ne 

% Méfer, v.7. — de... nidit trauen, Memarchure, f. 7: Gerrenfung, f. 

¶Eißtrauen in etwas ſetzen. Re sd — re 

de , fi ſamkeit, f; Verte IMembraneux, euse, adj. haͤutig. 
re vf uUnachtſamkeit, Berſe Mens Glieb, TRES 

Mégtre,f. Gurie .f; fig. boͤſes Weib, n.|Membru, ue, adj. grofiglicderig. 

Méçie, f. Weißgaͤrberey ,f; mégissérie, f. de ue, fr Einfaffung , Klafter⸗ 

anni even, mére D db 
Weißgaͤrber, M - P nm.1€ „derſelbe, Det 

Meicle” Ê liche; — ado. auch, fogar, felbfts 
sigle, f. Spitzhacke,/. à — adv. im Gtande; de — chers 

Meilleur, eure, adj. beffer; le, la —| fo, gleichfalls. 
der, die, das Beſte. | Mémoire, Gedaͤchtniß, Andenfen,:7; 

Meistre , m4. T. mât de — Hauptmaſt Erinnerung , f. 
einer Galeere, 77. Meémoire, m. Aufſatz, mi Verzeich⸗ 













304 Mem Mén . Men Mep 
niß, 3 plur. Denkwuͤrdigkeiten, 
Nachrichten, f. pl. 
Mémorable, adj. denkwuͤrdig. 
Mémorial, m. Denffchrift, Bittibrift.f| 







Weib, 72. 
Mérage, m Dausbaltung, f; Haus- 
weſen, 2; Hausrath, m; ménage- 
ment, "1. Bebutfamfeit, Schonung, 


Meneau, m. T. Genfterfreug ,2. 
Menée, f. gebeimer Kunſtgriff, Gang, 
Schlich/ m2: T- Hicihbabn, f. 
Mener, v.a. fubren, leiten, mit oder 

ben ſich fuͤhren, mitnebmen, ein— 
fuͤhren; Ms · hinhalten. 
Menétrier, mm. Bierfiedler, Spiel—⸗ 

nant, 72 7 TM 
Meneur, m. Gübrer, me - 
Menin, m. T: Œdelfnabe; mr. 
Méninge, f. 7. Hirnhaͤutlein, 7. 
Menotte, f: Kinderhaͤndchen, 2; plur. 

Handfeſſeln f pl. 
Mense, f. 1. Safelgütet y n. pl. 


feben, y 

Mépris, m. Verachtung, f; méprisable, 

{ adj. veraͤchtlich; méprisant, ante, 
adj. verachtend. | 

Méprise, f. Mifverffand, Irrthum, m; 

Verſehen, 72; mépriser, v. a. ver⸗ 
achten. | 


Mer Mer Mes 805 

Mer, f. Meer, n; Gee, f. Marin, : m. Gafdaubenbols, Tâfele 
Mercantil, ile, ad. kaufmaͤnniſch. holz 

Mercantille , f Kraͤmerey , f. Mervaile, * Wunder, Wunderwerk, 7; 


Mercenaire, m. Miethling, Tagloͤh⸗ — euse, adj. wunderbar, 
fev, me. vortreflich 

Mercerie , f. Kramwaare, f: Mésalhance, f. Misheirath, /. 

Merci, f. Erbarmen, 2; Barmbergigeise Mésallier , v. r. ſich feinerg Gtand 
feit, f; fig. Gewalt, f; Danf, m.| nicht gemaͤß verbeirathen. 

Mercier , m. -êre, f. Kraͤmer, 72; -inn,f.|Mésange, f. Meiſe, f. 


Mercredi , #1. Mittwoche, f. Mésarriver, v. n. {ich etwas verdrieß⸗ 
— m. Merkurius, 72; Queck⸗ Liches zuziehen. 
ſilber, 7. Mésentère, m. Gekroͤſe im Leibe, nr. 


un f Verweis; T. Markt⸗ —5*5 — adj. zum Gekroͤſe ge 

zettel, m. rig. 

Mercuriel, elle, aÿ. quectfilberartig.|Mésintelligence, f: Uneinigfeit, /; Mis⸗ 
cation, f. T. Ausziehung des] verſtaͤndniß, n. 


Zueaflbers f. Mésoffrir | v. n. tin unbilliges Gebot 
erde , f. Reuſchenkoth, Koth, m; — zu wenig bieten. 

cree LE euse, adj. dreckig. Mesquin, ine, adj. fatg, Énauferig , 

Mère, f, SRutter , f; mère, adj, — acinfelig ; mesquinerie ; f. Knauſe⸗ 


goutte, reiner, uͤngepreßter Wein; ven, Rargbcit, f. 
— jaine, die feinfte Wolle; — eau, Message, m1. Bothfchaft,f; messager, m 
T. ne Mtutterlange ! #. Bothe, m; messagère, f. Bôthinn, fs > 
éreau, m. T. Merkzeichen, n messagerie, f. Bothentuefen, 7; Land⸗ 
Mérelle, f. Dinfbabn 1. (@piel). kutſche, f. 
Méridien, enne, adj, mittaͤgig; —»7|Messe, f. Meſſe, 
Miftagslinie, f. Messéance, Fa icbelfanb , r m ; unan⸗ 
er onal, ale, adj. mittägig, füd- —3 messéant, ante, odj- 
unanfändig. 
Merise, f: fleine Bogelfirfche , f: *Messeoir , v. 7. unanſtaͤndig ſeyn. 
Merisier , m. Bogeltirfhbaum, 72. |Messidor, m. Aerntemonat, m 
Mérite, m7. Berdienft, 7; mériter, v. a.| Messie, m. T. Meffias, m. 
— ſi ch Verdienſte erwerben Messier, m. Feldhuͤter, Flurſchuͤtze, me 
Messire, 7. gnâbdiger Herr, 2. 


| Mérioire , adj. verte, Mestre de camp, #2. Obriſt su Pferd, 72 
Merlan, 77. Gchellfifch , Mesurable, adj. mefbar. - 
Merle , r72 . Smfel rs F Mesurage, m1. Meßgeld, Meſſen, 7. 


Merluche, f. Gtofifé, m. Mesure, f. Maß; Shlbennai 171$ 
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Œact, m; Mafregel, PA ; à mesure] thodique, adj. methodif, nach einer 
que, conj. fo mie, verhaͤltnismaͤßig; gewiſſen Ordnung. | 

mesurer, 9. a. meſſen, augmefen,|Métier, m. Handwerk, Gewerbe, 7; 
abmeffen ; mesureur, m. Neffer, m.| Sunft, Innung, f; Weberſtuhl, 

Mésuser , v. n. mißbrauchen. Stickerrahm, 77. | 

Métacarpe , m. T. flache Dand , f. Métis, isse, m.f. T. Meſtiz, m; Mes 

Métachronisme, m. 7, Jrrthum in der, ſtizin, f; von zweyerley Art ergeuat. 
Zeitrechnung, m⸗ Métoposcopie , f+ T. Wahrſagerkunſt 

Métairie, f. Meierhof, 77 aug ben Geſichtszuͤgen, f: 

Métal , m. Metall; Erz, 1; métallique, Mètre, m. Reim , Berg, m; T. Me⸗ 
adj. metallifch ; métalliser , v. a. me⸗ et, 77; Œinbeit des neuen Laͤngen⸗ 
tallifiven; métallurgie, fs Scheide- maßes, F: métrique, adj. metrifc, 
funft der Metalle, f; métallurgiste, nach dem Metrum abgemefen, 

m. Metallurgiſt, 77. Métromanie , f Reimſucht , f: 

Métamorphose, f. Berwanbdlung, f;|Métropole, f. Hauptſtadt; Hauptkirche, 
métamorphoser, v. a. vermandeln. | Jf: métropolitain, aine, ad}. erzbiſchoͤf⸗ 

Métaphore, f. T: Metapher, Gleiche| Lich; — . Evsbifchof, 7. | 
nifrede, f; métaphorique, adj. ver-|Mets, 72. Gericht , 7: Speiſe, fe 
blimt, uneigentlich. Mettabie , adj. tragbar. 

Métaphrase, f. woͤrtliche Ueberſetzung, f;\Metteur en oeuvre, m. Goldfhmid, 
métaphraste , m. woͤrtlicher Ueber⸗ Juvelier, 77. 
ſetzer, 71. *Mettre, v.. n. feben, legen, ffellen, 

Métaphysicien, me. T. Metaphyſiker, m; bringen, aeben, anwenden, anlegen, 
métaphysique, adj. metaphoſiſch; —| anziehen, aufſetzen se — +. 7. fit 
. Retaphofif ; . | legen, ſtellen, ſetzen; — à qch. ane 

Métastase, f. T. Veraͤnderung einer] faugen. | 
Rranfheit in eine andere ,.f- Meuble, adj. locker, beweglich; — m2. 

Métayer, m. Meyer, m7 tuͤck Hausrath; — plur. Hausge⸗ 

Méteil, m. Mangkorn, 77. râth, 7; meubler. v. a. mit Hauüs⸗ 

Métempsycose, f. T. Seelenwande⸗ rat, mit Feldgeraͤthe, Vieh, u. f. rw, 


tung, f. verfeben, 
Météore, m. Qufterfheinung ; f: Mévendre, v. a. T. gar zu wohlfeil 
Météorologie, f. 7. Lufterſcheinungs ⸗ meggeben; mévente, f. Berfauf uns 
oder SBitterunas-Lebre, f; météoro-| ter dem Preife ; 77. J 
logique, adj. die Witterung betrefs Meuglement , m. Bruͤllen, 7; meugler, 
fend. | o. n. brüllen wie ein Ochs. 
Méthode, f. Sebrart ; Oronung, Art, Meule,f.Müblftein,Schleifftein, 7; 7. 
. Gemobnbeit fs Berfabren, n:mél Knotenwurzel Des Hirſchgeweihs ,f: 
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Heuſchober, 1; — Gtein-Mieux, ad. lieber, beſſer; — m. 
Muͤhlſteinen, F Ruͤhlſtein⸗Befie, ». — 
——— — déni Mièvre, adj. muthwillig; mièvrerie, f. 
Meünier, m. Muͤller, m. — ad; niedlich zierlich, 
Mignard, arde, 
ue * — jee LE ein Fartig; mignarder , v. ai verzaͤr⸗ 
Meurtrier , * oͤr F T Chief. teln; mignardise, f. Niedlichkeit, 
——— N Bartbeit; me pe sp 
Meurtrir, % a. zerquetſchen, quetſchen; —— die — Liebe 
meurtrissure, f. Quetfhung,f; blaues en, 2; mignonne, f. T. Art fleis 
Maal, 7; Stoß, m. ner Gchrift ,f; mignonnette, f. Art 


Meute, f. Roppel Jagdhunde, f. | De 0e tt 
Me. m. T. fthtwargze Runft 1f. feiner Spitzen; feine Bartnelte, f. 


: À feingeftofiener Pfeffer, 77. 
Mi , Part. halb mitte haͤlfte. Migraine sf. cinfeitiges Kopfweh Île 
Miasme, 77. T. Rranfheitsftof, m. Migration, f. Auswanderung, f. 


Miaulement, 72. Miauen der Katzen, ».| 7 &, . Sragengeñidt, #2 Quge 
Miauler, v. 7. miauen. | Mijaurée, f. Fratz * ſicht, y 


4 aͤrrinn, f- 

Mica, me. T. Glimmer, m. — 

pacte fe rod, Brod, me | ſen, re. 

Micmac, m. Miſchmaſch M. Milan , M Huͤhnergeyer m. 

Micocoulier , ml Zirgelbaum, Ps Milice, f. Sandmilis, f; 7. Kriegs⸗ 

Micôte, f. Anbübe , f. N weſen, 1; milicien, #7. Goldat von 

Microcosme, m. T. fleine Welt, f. der Sandmilis , ». 

Micromètre,' m. T. Juſtrument, den Milieu, m. Mitte, f; Mittel , 7. 
Durchmeſſer der Dimmelstorper su Militaire, adj. militävifé ; —m, @ol- 
beftimmen, 7. ME bat, 7. 

Microscope, me. T. Vergroͤßerungs- ht de. Greiten. 


glas, 7. Mille, adj. taufend; — 1. Meile, f 
Midi, m. Mittag, ꝓe. Millénaire, adj. taufendiäbrig, taufend 
Mie, f. Broſame, Rrume, f. enthaltenb, 


Miel ,772. Honig, 1; miélat, m1. Honig-|Milleret , m. Beſetzungszierath, Me 
*7 lé: é, adj. fe. pa-| Millésime , m. T. Jahrzahl auf Muͤn⸗ 
roles — fanfte Morte, npl; miel! gen, f | 
leux, euse, adj. bomigfüf. . [Millet , me. Hirſen, m. 7 

Mien, mienne, pron. mein; der, die BE: PTS Sal colonne — f. Meilen 
das Meinige. ſaͤule,. Se 

Miette, Brodkruͤmchen, Bißchen, .|Milliar, #7. taufend Millionen, f pz. | 


ë | 
” 808 Mil Min Min Mir 
Milliasse, f. eine febt grofe Menge, f.|Miniaturiste, #7. Miniaturmaler, m.“ 
Millième, adj, taufendfte. ‘[Miniére, Bergwerk, n; Ersgrube, f. 
Millier,m.einSaufend, 2; zehn Zentner. Minime, adj. dunkelbraun; — 77. Art 
Million ,», @illion , f; millionnaire,m.| Franziskanermoͤnche. : 
Millionen vermogend ; millionième,| Ministére, m. Amt, 7; Amtsverrich⸗ 
adj, zehnmal bundert Saufendfte, tung) nd cineg Gtaatsmis 
Milord , 7. Milord, m. | nifters, f; Minifherium , 77. 
Milort, m. Hausunfe, f- Ministériel, elle, adj. miniſteriel. 
Mime, m. Pickelhering, #3 Poffen-|Ministre, m2. Miniſter, Geſandter; 
ſpiel, ne proteflantifcher Prediger , 7. 
Mimique, adj. mimiſch. Minium , m. Mennig, 72. 
Mimologie, f Nachabmung in Reben|Minois, m. artige Gefihtsbiloung,f; 
oder Geberden, fs mimologue, m.etf.| huͤbſches Geſichtchen, 71. - 
der, die Geberden nachahmet. Minon, m. Kaͤtzchen, 7. : 
Minage, m. Scheffelſteuer,F. Minoratif, m. T. gelind abfuͤhrende 
Minauder, v.n. ſich zieren/ ſchoͤn thun; Arzeney , f: 
minauderies, f. pl. Zierereyen , f: pl. ;|Minorlté, Minderjaͤhrigkeit, F 
F se Me der,die ſich ee Münot , m. Minot, Art Maß, Haͤlfte 
Mince, adj. duͤnn; As· klein, ſchlecht, einer Mine, f- 
gering, unbebentend, Minuit, m. SRitternacht , f. 
Mie Miene, Geſichtsbildung, f;|Minuscule, f. fleiner Buchſtabe, »7. 
Geſicht, Anfeben, x: Art Parifer Minute, f. fleine Schrift, f; Conzept; 
Mas; T. Ets, n; Erjgrabe, f:] DOrigiml, nr; Entwurf, Minute f: 
Bergwerk, n; Pulbermine, f; Jig| minuter, v.a, entwerfen; auffesen; 
beimlicher Anſchlag, 2; miner, v. a! heimlich vorhaben, verabreden. 
miniren; untergraben; g-aussebren.|Minutie, f, fleinigfeit ,f; minutieux, 
Minérai, m, T. iener,f; Ersyn. | euse, adj. der ſich ben Kleinigkeiten 
Minéral, mm. Mineral, 23 — adj. mi-| aufhaͤlt. 
neraliſch; minéralisation, f. Yerbine|Mi-parti, ie, adj. balb getheilet. 
dung der Erze mit Arfenif oder! Miquelet, m. T Schnapphahn, m. 
Schwefel, f; minéralogie, f. T.Miracdle, m. Wunder, Wunderwerk,ne 
Kenntniß der Mineralien, f; miné-| miraculeux,euse, ach· wunderbar. 
ralogue, 7. Mineraloge, m. Mirauder, v. a. fam, aufmetffam be 
Mineur, m. Minirer; Bergmann, m; trachten, 
mineur, eure, adj. mindetiäbtig | Mircolion, m. Ameiſenloͤwe, 7, 
unmuͤndig; kleiner; mineure, f. T.|Mire, f. Biel, Viſirkorn, 7; Augen⸗ 
unterſatz eines Schluſſes, Minor, puntt, 1; Te tuiles Schwein vo 
Miniature, f. Miniaturmalerer , f. funf Jahren, n. 
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Mirer, v. a. zielen; gegen das Licht Mission, f. Gendung,f; Auftrag , ”r3 
balten; se — v. r, ſich beſpiegeln, Miſſion, f; missionnaire, m. Mifs 
ſich im Spiegel befchauen. fionar , Heidenbekehrer, m. 
irmidon, #1, Raͤnnchen, 2; Rnabe, mr. 'Missive, f. Gendfchreiben , 7. 

Miroir, m. Gpiegel; T7. Sierath amiMistère, v. inystére, 

Dintertbeile eines Schiffes, m3 —Mitaine, f. Fauſthandſchuh, Klapp⸗ 
ardent, Drennfpiegel , 7. bandfhub , 73 

Miroité, ée, adj, gefpiegelt. Mite, f. Milbe, Miethe, Schabe,f. 

Miroiterie, f. Spiegelhandel, 77. Mitigation, f. £inderung , f. 

Miroitier ,77. @piegelmacher, Spiegel⸗Mitiger, v. a. lindern, mildern. 
haͤndler, m7. Miton, m. Stutzhandſchuh, m. 

Miroton , #2. ein Gericht aus gefochten Mitonner, v. n. gelinde auftochen laſ⸗ 
Sleifchfhnitten und Gewuͤrzen, ̃2. ſen; — v. a. versärteln, liebkoſen. 

Mis, m. T. das Datum auf Acten , 2;|Mitoyen, enne, adj. mittel, zwiſchen.. 
mis, mise, adj. gelegt, geftellt, an-|Mitraille, f. allerband kleine Eiſen⸗ 
gekleidet. waare ,F; altes Kupfer, r; Loͤth⸗ 

Misaine, f. T. Fockſegel, n. meffing, m; altes Œ@ifen, nr; 2 

Misanthrope ,.e f. MRenfchenfeind, "7; Kartaͤtſchenſchuß, 77. | 
‘int, f; misanthropie, f. Menſchen⸗ Mitral, ale, adj. was die Geftalt einer 











ba, 2; Menfhenfcheu ,.. Biſchoffsmuͤtze bat. 
Miscellanées , m. pl, vermiſchte AufrIMitre, f. Bifhofémute, f . 
fâbe, pl. m. Mitré, adj. der befugt ift eine Biſchoffs⸗ 


Miscible, adj. das ſich vermifchen 1äft.| mübe gu tragen. 

Mise, f. Ausgabe,f; Gebot , 7; Ein⸗Mixte, adj. vermiſcht; mixtion, f 
fa, 7; Gangbarkeit; Einſetzung;; Vermiſchung; 7. Mirtur,f; mix- 
Art ich su Fleiden , f. tionner, v. a, unter cinander miſchen. 

Misérable, adj. elend, armfelig, er-]Mobile, adj. beweglich, unbeftändigs 
baͤrmlich, veraͤchtlich, ſchlecht. —m. T. Erichfeder, Triebrad, 7. 

Misère , f. €lend, nr; Voth, arm⸗ Mobiliaire, mobilier, ière, adj. was zu 
feliger Zuſtand, 2; Sache die nicht} den beweglichen Gutern geboret; 
der Muͤbe werth if, das man davon| —77. fâmmtliche Mobilien, Haug- 


frricht, f. geraͤth, 7; mobiliser, v. a. T. beweg · 
Miséréré, m. T. der Pſalm Miserere] lich machen, in bewegliche Guͤter 

mei, 22; Darmgicht, umſetzen; mobilité, f. Beweglich⸗ 
Miséricorde, f. Barmherzigkeit ,f; Er⸗keit, f; fig. Wankelmuth, 72. 

barmen, 7. Mode, f. Mode, Gitte, Gemobnbeit, F. 


Miséricordieux , euse, adj, harmherzig. Mode, m. Art, WBeife, f; 7. Modus, 
Missel., mn. Meßhbuch, n. m; Tonatt, f. 
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Modèle, m. Muſter, Vorbild, Mo⸗ ad. martig; As. fernbaft, ſtark; 
dell, 3 modeler, ». a. et n. abe| — 771. T. das Weiche, Ganfte, 7. 
formen, modellicens se — v. r. ſich Moellon, ». Bruchficin, 77. 
bilben nach etwas, fi etwas gum|Moeurs, f.pl. Sitten, F. pl; Gebraͤu⸗ 
Mufter nebmen. : che, m. pl. 

Modérateur, m. Regierer, Fuͤhrer, Moketie, M T. Bergſchwaden, m1. 


Leiter, m. Moi, pron. ich, mic, mit. 
Modération, f. Mafigung, Berminde|Moignon, mr. @tumpf, 72. 
rung, fs Nachlaß, 


m. Moindre, ad). geringer, fleiner, minder. 
Modéré, de, adj. gemAfigt , gelaffen ; Moine, m. Moͤnch; T. Bettwaͤrmer, m. 
modérer, v. a. mâfigen, mildern , 


6 Moineau, #1. @perling, 77. 
einſchraͤnken; se—v.r. fic mâfigen, | Moinerie, f. MRoncherer , f: 
fich zuruͤck halten. 


Moins, ad. minder, weniger; à moins 
Moderne, ad). beutig, nel, que, conj. wofern nicht, wenn nichts 
Modeste, adj. fittfant, befcheivett, ebre 


le moins, das Wenigſte. 
at. J 
Modestie, f. Beſcheidenheit, Sittſam⸗ 


Moire, f. Geidenmobr "7; moiré, ée, 
adj. geflammt, gemäfiert. 
feit, f. 
— F Unbetraͤchtlichkeit, Gering- 
beit, 


Mois, M Monat, Ie 
Moise, f. Bandbalfen, m. 
Moisi, m. Schimmel, m; —- adj. ſchim⸗ 
Modifcatif, ive, adj. mildernd, ab-| melict; moisir, v. n, et a. {time 
Andernd , nÂber beftimmend. 
Modification. Einſchraͤnkung; Mil⸗ 
derung; 7. Modification, 


meln, fhimmelig merden. 
Modifier, v. a. einſchraͤnken, mildern; 


















Moisissure, f. Gchimmel , m. 
Moison, f. T. Verpachtung für einen 
gewiſſen Sheil der Früchte, f; — de 
T. naͤher beftimmen , modificiren. drap, Laͤnge der Rette des Tuchs, F.- 
Modillon, m. T. Sparrenkopf, m.  |Moissine,f. Rebbüfchel mit Srauben,rz. 
Modique , adj. mâfig, flein, geving. |Moisson, f. Aerndte, f; moissonner, 
Modulation, f. T. Modulation, f;| 34 . eta. einfammeln, einaͤrndten; 
Durchlaufen der Accorde eines Gc-| 8. wegraffen; moissonneur, 77. 
fangs , ne Schnitter, Fe ; 
Module. m. T. Proportionalmaß, #:|Moite, ad. feucht; moiteur, f. Feuch⸗ 
Durchmeſſer ciner Gâule, einer Me-| tigkeit . 
daille, m. Moitié, f. Haͤlfte, 5ñ — ady. halb, 
Mi v. a. ein Muſikſtuͤck nach den, sur Haͤlfte. 
Regeln ſeiner Zonart ſetzen. Mol, #. mou. 
Moëlle, f. Mark, 73. moëlleux, euse, Molaire, adj. dent — Backenzahn, 772 
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Môle, m. Wehrdamm, 77. Monacal, ale, adj. moͤnchiſch. 
Môe, f. T. Nondkalb, n. Monachisme, m. Moͤnchswefſen, 77. 


Molécule, f. Kluͤmpchen, Blutkuͤgel⸗ — JT. Monade, f; untheilbares 
en, 72 cien, 72. 
Moler, v.n. T. mit vollem Winde fe Monarchie, f. Monarchie, f; monar- 


gein. chique, adj. monarchiſch; monarque, 
Molester, ». a. Verdruß, Mngelegen-| 77. Monarch, 77. 
beit mathen Monastère , "1. Kloſter, Ne 


Molete , f. Gatbfteintäufer, 7; Gyorn-|Monastique, ad. kloͤſterlich. 
raͤdchen, 2; Spindel, f; T. Stein⸗ Monaut, adj. einobrig. 
galle, (Pferdcfrantheit)f; Gtirn-|Monceau, m. Daufen, Klumpen, m. 


wirbel, 77. Mondain , aine , adj. weltlich. 
Moliére , f. Muͤhlſteinbruch, #1; —|Mondanité, f. Weltlichkeit, Eitelfeit,f 
adj. terre —, lehmige Œrde. Monde, m. Welt, f; Leute, m. pi. 


Mollasse , adj. weichlich, ſchlotterig. Monde, adj. rein; monder, v. a. rei- 
Mollement, adv. weich; fig. weichlich, nigen, fäubern. 
weibiſch. .. [Mondificatif, ive, adj. reinigend. 
Mollesse, Weichheit, Weichlichkeit; Mondifier, v. a. T. reinigen 
Nachlaͤſſigkeit, F imigen. 
Mollet, iweiblich; lind; zart; pr votes système — , m. Muͤnz⸗ 
—m. fleine Franze; Yade, f. RE —— ; 
Molleton , =. linder, mollener 3eug [Moniteur ; #7. Erinnerer, 77: | 
Molton , 77. Monitoir , monitorial, ale, m. ef adj. 
Moilifier, v. a. erweichen, verduͤnnen. Ermahnungsſchreiben, ne 
Mollir, v. 2. weich oder ſchwach merden ;|Monnoie, f. Munge, f; klein Geld, 7. 


As. feige nachgeben,  [Monnoyage, m. SRüngen, 71. 
Molybdène, m. T. Waſſerbley, Neif-|Monnoyer, v. a. muͤnzen, prâgen, Geld 

bles, 72... ſchlagen; monnoyerie, f. der Ort int 
Moment, 7, Augenblicé, »1; momen| der Muͤnze, wo gepraͤgt wird, 77. 

tané , ée, adj. augenbliŒlich. Monnoyeur, 2 Muͤnzer, 77. 
Momerie, f. Mummerey, Berftellung,|Monocéros, m. Einhorn, ». 

JF: Gautelfpiel , n. Monogramme, m. verzogener Name, 777 
Momie , f. Mumie, f. Monologue , 1. Gelbſtgeſpraͤch, 7. 


Momon, #7. Aufforderung einer Maske Monopétale, adj. T, einblaͤtterig. 
sum Wuͤrfelſpiel, F. Spieleinſatz, 72. Monopole , #1. Alleinhandel, 7 ; mono- 

Momus , 72. T. Gott des Spottes;; poleur, #7. Alleinhaͤndler, Monge 
Œabler, 77. x , polift, Me — 

Mon, pron. mein, meine. Monosyllabe, adj. einſylbig. 
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la garde , auf die Wache ziehen; — 
sur unton, ffimmen. 
Montgolfière, f. 7: £uftballon, me. | 


Monotone, adj. eintünig $ monotonie, 

f. Eintônigteit, Einfoͤrmigkeit, f. 
Monseigneur, m. gnaͤdiger Herr, 77. 
—— de 2 met ect, m. — m. ——— * Me 

. Shi ontpagnote , 77. * 
eheuer, 75 e⸗ 

— — ungeheuer, 7 Misg Montre, f. Safdenutt; 7. Gtiau; 
Monstrueux, euse, adj. ungeheuer, ab» Pferdeſchau; Probe, fs Mufter, 75 

















ſcheulich. Maufterfarte , f: fig. Schein, m; 
Monstruosité, f. Misgeſtalt, fs Hnge] Monter» Peae gcigen, weiſen, untere 
beuer, n. richten. 


Montueux, euse, adj. bergig. 

Monture, f. Thier sum Reiten, 7: 
T. Glintenfchaft , 72, Saͤggeſtell, »; 
Einfafung , f: 

Monument , m. Denkmal „Grabmal, 77. 

Moquant, ante, adj. foottifch. 

se Moquer, v.r. — de qch., ſich über 

etwas aufhalten, fpotten, ausla- 

T. etwas Aufrechtftebendes , » ; —| Chen; ſchexzen; moquerie, f. Gpott, 

adj. ficigend, aufwaͤrts ſteigend m3 Gefpôtt, 7, moquette; f. Art 

fabrend, reitend; ſich belaufend Trippfammet,f; moqueur , mr, Gyôt- 


auf “… ter, nm; — 1}. ſpoͤttiſch hoͤhniſch. 
Monte, f. Beſpringen des Henaftes,:|Morailler, v. a. mit der ange fafien, 
Beſchaͤlzeit 


Morailles, f pl. Pfetzzange, f. 
Monté, ée, adj. verfeben , ausgerüftet;|Moraillon, 71. Schließhaken, m. 
montée, f. Hinauffeigens Hinauf⸗ Moraine f. Wolle von verreckten 
fabren, Dinaufreiten, m3 ffeine Gchaafen , f.. | | 
Moral , ale, adj. moraliſch, ſittlich; 
morale, f; Gittenlebre,f; moraliser, 
v. a. et n. Lebensregeln geben; Be⸗ 


Mont, 77. Berg, mr . 

Montagne, 1. Hinaufſchaffen, Hinauf⸗ 
tragen , Hinaufziehen, 71. 

Montagnard, m. Bergbewohner, 77. 

Montage, f. Derg, m; Gebirge, 71: 
montagneux, euse, ad). bergig » ges 
birgig ˖ 

Montant , mr. Betrag, 7: Summe, f; 


tragen; beritten machen, reiten ; 
sum Reiten abrichten ; sufammen 
fehen; einfaffen ; — un fusil , chaf⸗ Morbide, adj. T. nach dem Leben ge⸗ 
ten; — une montre, aufziehen; — 
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Morbifique, adj. Krankheit verurfal Jis. trobiges Geſicht, 7; one 
chend , ungefund. thige Miene, f; morguer, v. a. ftolg 

Morce, f. T. Stuͤck Pflaſterſtein, wo⸗⸗ und trobig anſchauen. 
mit man andere mit einander ver-|Moribond,onde, adj.todtfranf, fterbenb, 
bindet, 72. Moricaud ; aude, adj. fbwatsbraun: 

Morceau, m. Stuͤck, 2; Diffen , m; Morigéner, v. a. zu guten Sitten er⸗ 
T. Stelle, f. ziehen. 

Morceler, v. a. —— Morilie, f. Morchel , f. 

Morcellement, m. Zerſtuͤckelung, * — Gwrarzrolhe Weintraube, 


Mordache, f. große 3ange , . 3 — pl. robe Schmaragden, 77. pl. 
Mordacité , f. 7. beifende Etre: More, ad. finſter, trauvig diñet, 
fig. Gtidelrede Re melancholifch , verbrieflich. 


Mordant, ante, adj. beifend , freffend ;!Morose , adj. finſter, muͤrriſch. 
— m. T. vuͤchdruckerdibiſorium 7 ; Morpion , m. Filzlaus, f. 


Grund sur Beraoldung, 7 Mors, m. Gebif, n;: T. Baden eines 
Mordicant , ante, adj. beifend ſchatf, Schraubfioces m. 
freſſend. Morsure, f. Bif, m; Beißen, n. 


Mordiller , ». a. ein téenig beifien. |Mort, f. Tod, m; mort, morte, adj. 
* Mordre, v. a. beifen; ab⸗, aufheifen; todt; gefforbens; — #7. etf. Œodter,7r; 
fig. tadeln; T. aͤtzen, cingreifen. - — — bois, m. Dornen, 
More, m. Mohr, 77 eich 
— m. Raph, m1; ſchwarzes — Malin retour 
Pferd Mortaillable, adj. T. leib eigen. 
Morelle, f. Nachtſchatten m. Mortaille, f. T. Seibeigenfchaft, f; mor- 
Moresque , adj. mobrifh; — f. Mob] tailler, 772. leibeigener Hutertin an, Me 
rentanz, 72; Art fantaftifher Mah⸗ Mortaise, F. T. Zapfenloch, n 
levres, f: — M à Gterblichteit ; Ster⸗ 
Morfil , m2. Faden an Scheermeſſern, 77.] ben 
Morfondre, ». a. erfälten , erfälten Mort, adj. ſterblich, toͤdtlich. 
laſſen; se — +. r. ſich verkaͤlten; Mortier ; Morſer; M Mortel, Mauer⸗ 


fig. vergeblich marten. kalk, m; Gammetmüke der Parla⸗ 
Morfondure, f. T. Naſenfluß der ments⸗praß denten, F 
Pferde, m. Mortifére, adj. den Tod verurſachend; 


Morgue , f Ort im Gefänanife, mol toͤdtlich. 
man die neuanfommenden Gefan-[Mortifiant, ante, adj. heſchaͤmend, 
genen fcharf ins Auge Faft, 7: kraͤnkend. 
Gitter, mo todtaefundene Roôrper|Mortification, f. Rafteÿ fe aie 
zur Schau ausgeftelt merbeu, 2:;| gung, Situer Toͤdtun 
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Mou 


des Queckſilbers, des Salzes, f; gr mol , molle, adj. weich, zart; 


Abſterben des Fleiſches, n. 
Mortifier, v. a. Fleiſch 


Mortoise, f. 1: Sapfenloch , n. 
Mortuaire, adj. drap —, extrait —, 
régistre —, Sodtentuch, 7; Todten⸗ 
fchein, m; Kodtenregiſter 71. 
Morue, f. Rabeljau, Stockfiſch, 77. 
Morve, f. Ro, Qualfier, 7; Baum⸗ 
faule, f; morveux, euse, adj. rotzig; 
—m. Rotznaſe, f : 
Mosaïque ; f. T. eingelegte Arbeit, 
Mufivarbeit , f. 
Moscovade, f. rober Zucker, m. 
Mosquée, f. Mofchee , f. 
Mot, m. Sort, #2; 7. Loſung, jf; 
Wahlſpruch, 77; 
Motacille, f. Bachſtelze, f. 
Motelle, Moteille, f. Schmerle, f: 
Motet, m. T. SRotette, f. 
Moteur , m1. Urheber, Anftifter, 77. 
Motif, #7. Beweggrund, Antrieb, 
Motion , f. Bewegung, f; Antrag, 
Vorſchlag, m7; — d'ordre, T. Be⸗ 


übertus| Mouette, 
gebren zur Tagesordnung — Moufette ; 


geben, 7; motionnaire , m. 


m.\Moue, f. fam. 


g. ſchwach, wollüftig, üppig. 


mütbe machen; Mouchard, #7. Runbfhafter on 
ſig. kaſteyen, demuͤthigen kraͤnken. Mouche, 6. î ; de fs 


f. liege, Muͤcke, f; Schoͤn⸗ 
pfiâfterchen, 7; Spion, 77; moucher, 
v. a. ſchnaͤutzen putzen; 22 fpioni- 
ren, auskundſchaften. 

Moucherolle, f. Fliegenſchnaͤpper, m. 

Moucheron, m. Muͤcke, Schnacke, f: 
Lichtſchnuppe, f. 

Moucheter, v. a. ſprenkeln, flecfen, 
auszacken. 

Mouchette, f. T. Kehlhobel, 2; mou- 
chettes, f. pl. Lichtputze, f. 

Moucheture , f. das Ausgezackte, Ge 
tupfelte , 7. 


Raͤthſelwort, 7. [Moucheur, m7. Lichtputzer, 77. 


Mouchoir, m. Taſchentuch, Schnupf— 
tuch; — de cou, Halstuch, 7. 


Moucbure, f. —— 
en 


*Moudre, v. a. blen. 
efes Maul, n. 
Mouée , f. T. Hirſchblut mit Milch 
und Prod fur die Hunde, 7. 
. Meve, (Bogel) F. 
F. Bergſchwaden, Gicht⸗ 







eines Vorſchlags; As. unruhiger — m. 


ouflard, arde, adj. pausbaͤckig. 


Kopf, m. ‘ | 
Motiver, v.a. die Urſachen oder Gründe|Moufle, m1. T. Flaſchenzug; Muffel, 


anfubren. 


m; Kapellendecke, f. 


Motrice, adj.f. puissance — T. bewe-Mouillage, #1. Ankergrund, m. 


gende Gewalt, f. 


Mouille-bouche, f. Waſſerbirne, F. 


Motte, f. Erdſcholle, f; Huͤgel, Loh⸗ Mouiller, v. a. benetzen, anfeuchten, 


kaͤs, m; se motter, v. r. T. fic bin- 
ter Erdkloͤſſen verſtecken. 

Mou, m. Ochſen⸗, Kalbs⸗, 
Junge, 


naf machen; 7. Anfer merfen, ans 


kern. 
Sammsg-|Mouillette, Stuͤckchen Brod in ein 


weiches Ey su tunken, 2. 
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Mouilloir, ». Netzſchuͤſſelchen, ». mousqueterie, f. Mußketenfeuer, 71: 

Mouillure, f. Begießen, Netzen, mousqueton, m. kurze Mubfete, f; 
Feuchtſeyn, 7. | Stutzer, mꝛ. 

Moulage, m. Mahlwerk, Triebwerk, Mousse, 77. Gchiffsiunge, m. 
Mabigeld, Holsmefen, Mefgeld,|Mousse, f. Moos, »; Schaum, 77. 
Abformen 7; Mbguÿ, 773 geftri-]Mousseline, f. MRufelin, #3; Veffel: 
chene Glurfteine, m. pl. tu, n. 

Moulant, m. Muͤhlburſche, m. Mousser, v. a. ſchaͤumen, gaͤſchten. 

Moule, f. Mufchelfifch , 7. Mousseron, m. Moosſchwamm, m. 

Moule, rm. Model, =; Form, f; Mu-Mousseux, euse, adj. fhâument, | 
fier, Model, 7. Mousson, f. T: Paſſatwind, m; Zeit 

Moulée, f. Abſchleifel, 772. to er weht, F 

Moulé, ée, adj. gegoſſen, geformt, ge⸗ Moucsu, ue, adj. mooſicht. 
druckt. Moustache, f. Knebelbart, m. 

Mouier, v. a. in eine Form gießen; Moût, m. Soft, m. 
modeln, abformen, abdruͤcken; T:|Moutarde, f. Genf, m. 

olz meſſen; se — sur qn. ſich je-lMoutardier, 77, Genftopf, Senfkraͤ⸗ 
mand gum Muſter nebmen. met, 7% ; : 

Moulin, m1. Muͤhle, H moulinage, m.|Moutier, m. Munfter, ñ; Rire, f. 
das Burichten der Geide auf der Mouton, 77. Hammel, Schoͤps, m; 
Seidenmuͤhle; mouliné, ée, adj. Schaf, Haͤmmelfleiſch, 7: fig 
wurmſtichig; mouliner, p. a. Seide Lamm, 7: 7. Rammblof, 77; 
auf der Ribfe bereiten; 7: die Erde Docte am Rutfengeftelle, f; Selle 
durdwüblen; moulinet, m Klap. daum am Glodenftuble, m3 — 
permuble, f: Dafpel, Querl, Rne-| wolichtes Gemvôlte, nr; fraufe 
bel; Drebfreus, Windraͤdchen, 7; Gchaumivelle, f; moutonner, v. r4 
moulnier, m2. Geidenfpinner, m2. | fit mollicht fréufeln; moutonné, de, 

Moulu, ue, adj. gemablen, fein gerie- adj. focidt, mollidit, frausbärig ; 
ben; As zerſchlagen. moutonnier, iere, adj. dumm wie ein 


Moulure, f. T. Simswerk, n. Schaf. 
Mourir, Ve 71. fterben, abfterben, ver⸗ Mouture, f. Mablen, Mablaeld, ñ3 
bled — Mangkorn, 7. — 


un — — de rire, fa 

qu Æode [achen ; se — v.r. in den Mouvance, f. T. £ebenbatfeit, f: 
ic — — lerben. Mouvant, ante, ad. hewegend, beweg⸗ 
Mousquet, #7. Flinte, Mußkete, f:l lich, locker; it. lehenbar. 

mousquetade, f. Mußketenſchuß, Mouvement, m. Detvegunsa F3 fige 

mousquetaire, m. Mußketier, m; Antrieb, Lin Ets Anruhe, fs 
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Te Taet, m3; — pl. Raͤderwerk einer Mnlcter, v. a. T. firafen. | 
Nbr, n. Mule, f. Pantoffel,m; Mauleſelinn; 
Mouver, v. a. die Erde etwas aufllof-| — pi. Sroftbeule, f. 

Mulet, m1. MRaulefel, m; SRaulthier, 7: 
muletier, m. SRaulefeltreiber, 7. 
Mulot, m. grofe Feldmaus, f5 mulo- 
ter, v. n. T. die Erde aufroublen, 
Muitinôme, m. T. vieltheilige Grôfe,.f: 
Multiple, adj. T. von einer Zahl, die 

eine andere mebrere male in fich 
enthaͤlt. 
Multipliable, adj. T. vermehrbar. 
Multiplicande, 2. T. Zahl, die man durch 
eine andere vermehren ſoll, f: 
… [Multiplicateur, m. Babl, wodurch eine 
Muable, ——— veraͤnderlich⸗ andere vermehrt mird, f. 
Mucilage, m. gñber Saft, Gchleim, m;|Muitiplication, f. T. Vervielfaͤltigung, 
mucilagineux, euse, adj. fieimig. | Vermehrung, f; Multipliciren, 7. 
Mucosité, f. T. Gchleim, Roi, 77. |Multiplicité, f. Bielbeit, Mannigfal- 
Mue, f. Maufe, Maufeseit, fF; Haa⸗ tigkeit, f: 
ten, Ablegen der Haut, 7; muer,|Muitiplier, v. a. vermehren, ſich meh⸗ 
v. n. fi mauſen, ſich baaren, fi] ven, vervielfaͤltigen; T. multipli⸗ 
bâuten, die Stimme Andern. civen, NOTE 
Muet, ette, adj. flumm; — 1. et f.|Multitude, f. Menge, Vielbeit, > Jig- 
Stummer, 7; Gtumme, f off, ñ. 
Muñe, m. Schnauze, f; T. Ebier-|Muitivaive, adj, vielfchalig. 
rachen, 77. - Municipal, ale, adj. sum Land oder 
Mugir, v.n. bruͤllenz fig. braufen. | Stadtrecht geborig, municipal, 
Mugissant, ante, adj. brüllenb; Jîig.Municipalité, f. Municipalität, Ge 
brauſend. | , meinde-Obrigfeit, f. 
Mugissement, m. Brullen; fig. Brau-|Munificence, f. Grengebigfeit, f. 
ſen, n. Munir, v. a. — de qch. verfeben, ver⸗ 
Muguet, m. Maybluͤmchen, 2: Jam. forgen, ausruͤſten. | 
Jungfernknecht, m7; mugueter, v.a.|Munition, f. Kriegsvorrath, Mund⸗ 
um etwas bubler. vorrath; m1; munitionnaire, m. 
Muid, m. Obm, m; &af,n: Sonne,f.| viantmeifter, #7. | 
Muire, f. T. Gole, f; Salzwaſſer, 7.Muqueux, euse, adj. T. ſchleimig. 
Mulâtre, a, Mulatie⸗ ; Mulattinn,flMur, m. muraille, f. Dauer, f. 












th, 

#Mouvoir, v. a. bemegen, in Bewe⸗ 
gung ſetzen; fig. treiben, antreiben; 
T. ju Lehen gehen. 

Moyen, m. Mittel, nr; Weg, m; Ge⸗ 
legenheit, f; Bermôgen, 7; moyen, 
enne, adj. mittler, mittelmäGig ‘ 

. moyennant, prép. vermittelft; moyen- 
ner, 9. a. vermitteln. 

Moyer, v. a. Gteine durchſaͤgen. 

Moyeu, m. Œvdotter, m; Radnabe, f. 

Mùü, müe, part. hewegt. 


mm —— 
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Mür, mûre, adj. veif, geiti 
— adj. f. EE * Mauer⸗ tes, Mason, m. Muſaͤum, n. 
mire, fe oulbeere Se Musicien F ra f. parer 
Mûrement, adv. teidic 1 OT di onkuͤnſtler, m. 
Murène, f. A te ot 08 pt MT ——— —* 
Murer, v. a. zumauern vert, — 2* Musqué, ée, adj unf, Muſik, 
Muriate, f. T. @auerfals & auern. — nach Biſam riechend; 
— af, fall F ochſalz, Ai] Musquer, + genehm, ſchmeichelhaft. 
reg Sraulbeerbaum , de PNTIONR 
— ——— et n. reif werden, rei — m. Muſelmann, m; musul- 
Mes nie Gonui — T. muhamedaniſche 
Saͤuſeln, 7; murmurer, . 7. mu /Mutabilté, f. Yerânderliht 
ren, brummen, murmeln, v F* Mutation T Yet tlidfeit, fe 
fAufeln. / n, vaufcen, 1 —— Veraͤnderung, f. 
Musaraigne, f. Spitzmaus, f Mutiler, * J na bn os TE 
Musc, m. Bifamtbhier, 7; Difam Mutin, ine, adj. balgftarri 
Made Dit D Diem me fpenttig, éienfinnig, aufehbreeté à 
Rasa Mudeatenng) ee f Aufeibtee, nos 
— ————— f. m: ⸗inn, f; —— — es, 
—— — Muscateller, Muscat — ſeyn; mutinerie, f. 
Maadhr, m Museatentu, 7e . —— Eigenſinn, Auf⸗ 
— * iſamtuͤgelchen ar. o. n. niſten, (von Voͤgeln.) 
RE AT — m. Stummheit, f. 
| use ee * Ts elle, adj. gegenfeitig, wechſel⸗ 
uscles 77e usfel , 77; Ma 3 s 
Musculaire,ad). zu —— — — FFF EE OU 
Muscule, m. T. chenfelblutader, f Myo 4 di ; 
en 7 Dit adj. vol Muskeln. fueje —— —— one 
’ e à 3 1 ⸗ 4 m i ’ . 
— Me manie ——— * Pos —— — 
5 le : : riade, f. Myriade, zehn ; 
— — tudierfube,f| Lg febe arofe eng, d a 
Muserolle, f: Nafentiemen, ». porhes J. MRurcbe, fe 
Musette, fe @actpftifesfs Oubelfact,m.|Myrülles me dire Se 
' „m. Myrtille, m. Art Heſdelbeere, fe 
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Mystatogue, m. Ausleger der Religions |Naissance, f Geburt, f: Geſchlecht, 
geheimniſſe, ». erkommen, 7; Jig. Urfprung, m; 
Mystére, mr. Geheimniß, 7. ntfteben, 7 
Mystérienx, euse, adj. geheimnißvoll. Naissant, ante, adj, werdend, entfte 
Mysticité, f. T. ticffinniacs Nachfor⸗ bend, mwachfend, auftommend , an⸗ 
fchen geifiier Gebeimniffe, 77 gchen. 
Mystiqu-, adj. moftifch, geheim. Naitre, v. n. geboren werden, zur Welt 
Mythologie, ri Gôtterlebre, Sabellebre,| fommen, bervorfommen, bervor- 
f; mythologique, adj. mythologiſch,; wachfen, anfangen, ausfriecen, 
mythologiste, mythologue, 77. My⸗aufgehen, anbrechen. 
tholog, 77. Naiveté, f. ungefchmücte, einfache 
Natut ; Offenherzigkeit, edle Gin- 
falt, f; ungezwungenes Weſen, n. 
Nanquin, m. Art chineſiſchen Sommer⸗ 


N. | zeugs/, * ; manquinet, m. feiner Nan⸗ 
quin, 
N Nantir, v. a. pfand, Verſicherung ge⸗ 
acarar, ate, ad. tacaratfarbig| ben; se — v.r. (de ch.) fit vore 
bochroth. faufig verfebens fan. fi aus Dore 
Nacelle , * Nachen, eahn ſorge mit etwas verſehen. 
Nacre, "À Perlenmutter, 3 Me m. Unterpfand, n; Si⸗ 


Nadir, m. T. Fußpunkt, 7. cherheit, f. 

Naffe, f. eau de — Orangenbluͤthe⸗ de f Naphta, f: feines Berg⸗ 
waſſer, 7 

Nage, f. Gchwimmen, 7; à la — a, Nappe f. Diſchtuch, Tafeltuch, 7»; 
ſchwimmend, durch Schwimmen;— d'eau, breiter Waſſerfall, 77. 
en — tropfnaf ; ÿ nageoir, m.[Narcisse, m. Marciffe, f: 
Schwimmplatz, m; nageoire, f. Narcotique, adj. T.. ein ichlafernd. 
Floßfeder, f: T. Schwimmbinſen, Nard, »1. Narde, pie, f. 
Gchwimmblafen, f. p2; Gchwanf.|Nargue, f. 7: fam. eg damit! Eros 
teller, 7; ‘nager, v.n. ſchwimmen; geboten! Pfuy! 
7: ruͤdern nageur, m. -euse, f.|Narguer, v. a. * verachten, Ha 
Schwimmer, 77: -inn,f Ruderer, * Narine, f. Naſenloch, 7. 

Naguëre, ado. vor futsem, unlaͤngſt. Narrateur, m. Erzaͤhler, 77 

Naïade, f. T. Najade, Slufgottinn, Narratif, ive, adj. * 

Nait, ive. adj. natuͤrlich, ungekuͤnſtelt, Narration, f. Narré, mr. Erzaͤhlung, f. 
treubergig. Narrer, v, @. erthhlen. 

ain, m, naine, f. Zwerg, m. ⸗inn, J. Narval, mm Seeeinhorn, 7. 
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Nasal, ale, adj. zur Naſe geborig. Veigung, fs; natuͤrliches Gefuͤhl; 
Nasard, m2. T°. Naſal, n; Menſchen⸗Natuͤrliche, 7; au — nach der Ra⸗ 


fimme in der Orgel, f. tur; les naturels, p/. Die Eingebor⸗ 
Nasarde, f. PRalenfbet, m; nasarder,| nen eines Landes, m. pl. 
v. a Naſenſtuͤber geben. Naturel, elle, adj. natuͤrlich, eingebo⸗ 


Naseau, 2. Naſenloch der Ehiere, 7. | ven: /ig-ungcsmungen,ungelünftelt, 
Nasillard, arde, adj. der durch bdiel unverdorben, 
Rafe redet. ; Naval, ale, adj. zur Seefahrt oder zu 
Nasiller, on. durch die Naſe reden; Kriegsſchiffen geboͤrig. 
7. mit der Schnauze aufwuͤhlen. Navée, f. T. Schiffsladung, f. 
Nasse, f. Fiſchreuße, f. Navet, m. Gtedrib 
Natal, ale, adj. pays —— Gaterland, 7.[Navet> #7: Gtedrube, f. 
lieu — Geburtéott, 7; air — pa-[Navette, f. Ruͤbſamen, m; 7. Webher⸗ 
terlaͤndiſche Quft, f; jour — Gel ſciffchen; Rauchfaͤßchen, 2; Bley⸗ 
burtstag , 77. | klumpen, 7. 
Natif, ive, adj. gebuͤrtig; T. gebiegen.|[Naufrage, 7. Gciffbrud, 7. 
Nation, f. ation ,f; Bolt, n. Naufragé, ée, adj. ſchiffbruͤchig. 
National, ale, adj. national. Navigable, adj. ſchiffbar. 
Nativité, f. T. Geburt, Geburtsſtunde; Navigateur, 7. Gcefabrer, Geemant, +. 
Nativitaͤtſtellung, f. , (Navigation, f. Schifffahrt, Seefahrt, 
Natron, m2. natüriiches Alcaliſalz, 7.1 Schifffunſt, F 
Natte fe Matte, Strobmatte, Glechte,f. — v. fen ſegeln, fahren. 
atter ,v, a. mit INavire, m. 3 le 
* mit Matten belegen , flech Nan, = Cflotn ; ns Gite 
Nattier, mr. Mattenmacher, m. geld ; 71. : 
Naturalisation, f. T. —53 unter Naumachie, f. T. Luſtgefecht su Schif⸗ 
die eingebornen Buͤrger f. 
Naturaïiser , ». a. naturaliſiren, unter Navrer, v. a. fig. verwunden, betruͤben. 
die eingebornen Bürger aufnebmen,|Nauséaboude, ad}. T. cel erregend. 
Naturalisme, m». T. Yaturlichteit; na-[Nausée, f. T. Eckel, Trieb sum Er⸗ 
tuͤrliche Religion , f. brechen, 7m 
Naturaliste , 77. Raturkundiger, Ma-[Nautile, #7. Schiffmuſchel .4 
: tutalift ; 77. — zur Schifffahrt gehoͤrig. 
aturalité, f. T. i inge⸗Ne, aav. nicht. 
bornen, 5 Stand eines Einge Né, née, part. et adj. geboren; bien 
Nature, f. Natur, Œigenfhaft, f. né, wohl geartet , wohl erzogen. 
Naturel, 771. angeborne, Sefchaffenbeit,INéanmoins, adv. nichté deſto weniger, 
Natur, natuͤrliche Gâbigfcit oder doch. 


* 
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Néant, m. Nichts, n; Nidtigfeit,[Négociable,ad/.mas ſich verhandeln laͤßt. 
chtswuͤrdigkeit, f: Négociant, m1. Handelsmann, 77. 
Nébuleux, euse, adj. nebelig , wolkig, Négociateur, 2. Unterhaͤndler, 77. 
truͤbe. Négociation, f. Unterbandlung , f. 
Nécessaire, adj. noͤthig, nothwendig. [Négocier , v. a. verhandeln, unterbatt 
Nécessaire , m1. Nothwendige, Noͤthige;; deln; — v. 7. Handel treiben. 
T. Reiſekaͤſtchen, n. Nesgre, m. négresse, f. Neger, 72; -int, f; 
Nécessité, f. Nothwendigkeit, Durf:| négrier, m». Negerhaͤndler, 7; vais- 
tiofeit, f; — pl. Beduͤrfniſſe, ».pl.;| seau — Negerſchiff, 2: négrillon, 
Abtritt , Nachtſtuhl, 77; Moth-| 77 -onne, f. fleiner Neger, m; 
burft, f: fleine Negerinn, 77. 
Nécessiter, v. a. noͤthigen, zwingen. Neige, f. Schnee, m7; neiger, v. imp. 
Nécessitenx, euse, adj, dütftig, fchneven ; neigeux , neigeuse, adj. 
Nécrologe, m. Œodtenregifter, 77. ſchneeicht. 
Nécromance, f. Geiſterbannen, ; Nenie, f. T. Klaglied, Trauerlied, n. 
ſchwarze Kunſt, f. Nenni, adv. fam. nein. 
Nécromancien, m. -ienne, f. Schwarz⸗ Neologie, f. Erfindung, f, und Ge⸗ 
fünfiler, Sauberer, m7: -inn, f. brauch neuer Woͤrter 77: néolo- 
Nécroce, f. T. trodener Gliedbrand, a.. gisme, m. Neuerungsſucht in Woͤr⸗ 
Nectar, m1. Goͤttertrank, ». ter, f; néologue , m. der neue Woͤr⸗ 
Nef, f. T. Schiff einer Rire, ». ter braucht, 77. 
Néfle, f. Mifpel , f. Néophyte, m. et f. T. Neubekehrter, 77; 
Néflier, #7. Miſpelbaum, 7. Neubefebrte, f. 
Négatif, ive, ad). verneinent, éphrétique, f. T. Nierenweh, 23 — 
Négation , f. Berneinung, f- adj. gu den Nieren gebôrig. 
Négative, f. verneinender Satz, 77: Népotisme, m. 7. Gorge der Paͤpſte für 
abſchlaͤgige Antwort, f; Lâugnen, 7.| ihre Bermwandten, f. 

Négligé, ée, adj. vernachlaͤßigt; Jig.[Neptune, m. Neptun, ». 
ungefmuct , verachtet. | Néréide, Seenymphe, Nereide, f: 
Négligé, m. Nachtzeug, Dausfleid, 7.|Nerf, me. Nerve, Gebne, Gpannadet , f; 

Négligence, f. Nacbläffigteit, Unacht- fig. Kraft, Daupttriebfeder , f. 
famfeit, f: | Néroli, #. Pommerangeneffens, f: 
Négligent , ente, adj. nachlaͤßig, ſaum⸗ Nerprun, m. Rreusdorn, m. 
felig. Nervaison, f. T. Nervenſyſtem, 72. : 
Négliger , v. a. vernachlaͤtſigen, verfÂu-|Nerver , v. a. mit Sehnen umwinden 
men, unterlaffen, nicht achten, oder uͤberziehen. 
Négoce, m. Handel, mr; Gewerbe, n; Nerveux, euse, adj. nervig 3 fig. ftarf, 
Handelſtand, 77 kraͤftig. 
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Nervin, ine, adj. T. nervenſtaͤrlend. [Niche, f. Dilberblende, Niſche, F5 
Nervure, f. T. Gebäude, 7; Rippen| abgefonderter Winkel ;  Juftiaer 
eines Buches, cines gotbifhen Ge-| Gtreich, 7. 
nôlbes . pl: Befesung mit@hni-|Nichée , F Neſtvoll, ».: 
ten, fi Meifen der Kragſteine 16. Nicher, v. n. niſten, ſein Neſt bauen; 
m. pl. v. a, an einen Ort binitellen oder 
Net, nette, adj. fauber, rein, hell, ſetzen ; se — v. r. fig. fich einniften, 
7 deutlich, nett; net, ado. vol-|Nichet , 7. Neſt⸗Ey, 7. 
ig gaͤnzlich⸗ frey heraus; netteté, |Nichoir, m. Vogelbecke, f. 
Reinlichkeit, Reinbeit, Sauber-INid, m. Neſt; fig. Lager, Bett, n; 


feit, Klarheit, f. Bobnung,.f. 
Nettoyement, m. Reinigen, 3  : |Nidoreux , euse, adj. faut, verbrannt, 
Nettoyer, e. a. reinigen , ſaͤubern, pu-| finfend. F 
ben, febren. Nièce, f. Nichte, f. — 
Neveu, m: Neffe, m. Nielle, f. Mehlthau, Brand; Schwarz⸗ 


Neuf, adj. neun; — m. Neunte, m. fümmel, Raden, m. 
Neuf, neuve, adj. neuʒ fig. unerfabren. |Nieller, v. a. durch Mehlthauverderben. 
Névritique, adj. T.nervenftärfend, Nier, v. a. laͤugnen, verneinen. 
Névrographie, f. T. Befchreibung der|Nigaud, aude, adj. dumm, albern ; 
Rerven, f. — m. Pinfef, Tropf, 77. | 
Névrologie, f. T. Nervenlehre, f. Nigauder , 0. n. afberne Poſſen treiben. 
Neutralisation, f. T. Neutraliſirung, f. Nigauderie, f. dummes Seug , 7. 
Neutraliser, v. a. neutral machen, Nille, f, T. Gaͤbelchen an Weinreben, n. 
Neutralité, f. Reutralität, f. Nimbe, m. T. Gtrablentranz, 7. 
Neutre, adj. neutral, feiner Partey Nipper, v. a. mit fleinem Kleiderputze 
zugethan; — m. T. Neutrum, ». | verfeben. ne | 
Neuviéme, adj. neunte; — 7. Neun⸗ Nippes, f. pl. Kleinigkeiten sum Puk, 
tel, 2; neuvièmement, adv. neun-| jf. pl. 


tens, F \ Nitre, m, T. Galyeter r 

Nez, m. Naſe, f; nez-coupé, m. Pim-|Nitreux , euse, adj. falpeterartia. 
pernufbaum , 71. Nitrière, f. F. Galpetergrube, f. 

Ni, conj, weder, noch. Niveau, 1. Bley⸗- oder Waſſerwage; 


Niable, adj. was verneinet werden kann. - borigontale Flaͤche , f: 

Niais, aise, adj: oiséau niais, Neſtling, Ni veler, v. a. mit oder nach der Bley⸗ 
m3 fig. einfaͤltig, albern. wage abmeffen ; Ag. aleih mas 

Niaiser, v.n. einfâltigen Spaß treiben. den; niveleur, m. der nad be 

Niaiserie à cinfältiger Spaß, Albern⸗ Waſſerwage abmifets ge Gleiche 
beit , f- rt macher , 72 , 
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Nivellement , m. Abmeſſung nach der Nomade, adj. berumsiebend, 
Waſſerwage ; fe. Gleichmachung,.f..Nombre, m. fe , Angabl, : Wort⸗ 
Nivette, f. Art feiner Pfirſiche, . fille, f: eviodenflang ,: 72; mom- 
Nivôse, m. Schneemonat, »7. brer , 0. &.4 &blen , voraͤhlen; nom- 
Nobiliaire ,"ædelsbucd , mn; adj.| breux, euse, adj. zahlreich, T. 
adelich, . 401: twoblflingend. 
Noble, ach· abelios fig. edel, etbaben ;'Nombri., 77, Nabel, 77; T. Kelch⸗ 
noblesse; Adel, m. Ritterſchaft; narbe an Fruͤchten, 
Sig: —— —— Erhabene, n. —— Namenregiſter, Ver⸗ 
Noce, zeichniß, » 
— m. T. Steuermann, m. Nominatif, ive, adj. namentlich. 
Noctambule, #2. Nachtwanderer, m. Nomination, f. Œrnennung , f. 
Nocturne, adj. naͤchtlich; 3 — mT. Nommément, adv, namentlich. 
tmette , f. Mommer, v. a. nennen, benennen, 
WDahnachten⸗n Weihnachts⸗ — se — pr. ſich nennen, 


Noeud : M". noter ; 71. Gcbleife, f': Nompareil, eille, adj. was feines glei⸗ 
1 fig. Band, nr; Schwierigkeit, f: chen nicht bat. 
gtoir,, noire , adj, ſchwarz dunfel, Nompareille , f. T. Strohband, kleine 
ſchmutzig; fig. duͤſter, finſter, ab⸗ Zuckerkoͤrner,pl. n; T. Perlfchrift.f. 
— noir, m. ſchwarze Farbe, Non, adv. nein, nicht. 
Schwaͤrtze F3 Gate ; Nonagenaire, adj. neunzigiaͤhrig. 
Schwarzer, m; noirâtre, adj. Nonante, — neunzig. 
ſchwaͤrzlich; noiraud, aude, adj.|Nonce, m. T. päpftlicher Bobiſchaf⸗ 
ſchwarzbraunz noirceur, f Schwaͤrze; ter, 77. 
fig. Abſcheulichkeit, f; noircir, v.a.|Nonchalance , f. Nachlaͤßigkeit, f; 
ſchwaͤrzen; fig. anfhivärsen ; v. n. Unachtfamfeit, f; nonchalant, ante , 
ſchwarz werden; se — v.r. ſchwarz adj. nachlaͤßig. 
werden; fich fdjiwats machen ; noir-|Nonciature, f. Amt eines pävélichen 
- -cisseur, #2. @chtvarsfarbet , #7: noir-| Bothſchafters, 7. 
cissure, f. ſchwarzer Flecken, »:INone, f. T. neunte Gtunbe des Las 


‘ noire, f. T. ſchwarze Note , f. ges in Rlôftern, f; Gebet um biefe 
* Noisette, Fe DHafelnuf ,.f; noisetier,| Seit, 7. 
m. Ha ſelſtaude, f. Nonidi, m. neunter ag einer Decade, ”. 


Noix, J. LE Welſche⸗Nuß, * Non-jouissance, f. T. Entbehrung des 
Noliser, v. a T. tin Schiff mlethen Genuffes, f. 

oder — Nonnain, Nonne , f. Kloſterfrau rs 
Nom, m. Name, m; T. Nennwort, n. Nonneite, f. Noͤnnchen, Fo’. x 





Non Not Nov Nou 823 


Nonobstant , prép. ungeachtet. Novale, f. T. Neubruch; pZ. Neubruch⸗ 
Non-résidence , f. Abmefenbeit vom| zehend, 77. 

Wohnorte, f. | Novateur, m. Neuerer, m. 
Non-sens , m. Unſinn, m. Novation, f. 1. Abaͤnderung, f. 


Nonvaleur , f. Unwerth, unſicherer Noue, f. 7. Doblgiegel ; fetter und. 
Ruͤckſtand von Pachten, Auflagen| feuchter Wieſengrund, 77. 
| dt, m. Noué, ée, adj, gefnüpft, rachitifch ; 
Nord, m. T. Norden, m; Mitternacht,| fig, vermicelt, verknuͤpft. 
“fs Nordwind, 7; Nord-Est, m.[Novembre, m. Wintermonat, m. 
Nordoſt, Nordoſtwind, 72; Nord- Nouement, m. nüpfen, 7. 
Ouest, m. T. Nordweſt, Nord⸗ Nouer, v. a. knuͤpfen, einen Knoten 
weſtwind, 77. machen; se — v. r. T. Knoten, 
Nosologie, f. T. Krankheitslehre. Grüchte anfesen. 
Notable , adj. merkwuͤrdig; anfebnlich ;|Nouet, #7. Kraͤuterſaͤckchen, 77. 
m. pl. angefebenften Buͤrger, 77. pi.|Noueux, euse, adj. fnotig. 
Notaire, m7. Yotar , 77. Nougat, m. Art Mandelgebackenes, ne 
Notamment, ado. befonbers, vorzuͤglich. Novice, m1. Novize; Neuling, m; adj. 
Notariat, me Amt eines Notars, m. | Mnétfabren. + 
Notarié, ée, adj. but eluen Notar|Noviciat, #7. Probezeit, F: Noviziat, 
beſtaͤtiget. Rrirenbgus 
Note, f. Note, f; Zeichen, rs An⸗ Noulet, me. T. Einkehle, Reblrinne, J. 
merfung,f; Brandmarf, 2; noter,|Nourrain, m. T. Fiſchbrut, f. 
v. a merken, anmerfen; fig. eine Nourri, ie, part. wohlgenaͤhrt, veich; 
ſchwarz anſchreiben; 7. in Noten) fraftvoll, fett, vollfornig, 
fehen 3 noteur, m. YotenfhreisINourrice, f. Mmme, f. 
ber, m. ...". [Notricier, adj. père — m. Pflegva⸗ 
Notice, f. hiſtoriſche Nacriht oder| ter, m1; suc — Nahrungsſaft, m. 


Anzeige, f: Verzeichniß,  [Nourrir, v. à. et n. ernaͤhren, naͤhren, 
Notification, f. T. gerichtliche Angeige,| ſaͤugen, rien; fig. erziehen. 

Befanntmadung, f. Mourrissant, ante ; 4d;. nahrhaft, naͤh⸗ 
Notifier, v. a. T. angeigen , Nachricht/ vend, 

geben. Nourrisson, #1. Saͤugling, ꝓr. 
Notion, f. Begriff, 7. Nourriture , f. Mabrung, 7. Habrungés 
Notoire, adj. befannt, weltkundig; mittef, Gutter, 7. 

notoriété, f. Rundbarfeit, f. Nous, pron. wir, uns. 
Notre , pron. unſer, unfrige. Nouveau, Nouvel, elle, ad}. neu; de nou- 


Notule, f. fleine Anmerkung, f. veau, ado. von neuen, noch einmal. 
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Nouveauté, f. Meubeit, Neuerunag,| keines; niemand; fig. nidtig, un⸗ 


Neuig fat, f. gültig; nullement, ade. durchaus 

Vol. f. Meuiafeit, Nachricht, nicht; nulle part, ac. nirgends; 

Erzaͤhlung, f. nullité, f; T. Nichtigkeit, nguͤl⸗ 
Nouvellement , ado. neulich, tiafeit , f: 

Nouvelliste, m7. Neuigkeitskraͤmer, 77.INuméraire, adj. f. valeur — Zah⸗ 

* Noyau, m. Stein, Kern, m. lungswerth J m; — m. baares 
« Noyer, m. Nußbaum, 772. Geld , 7. 


Noyer, v. a. ertränfen, erfäufen, here ale, ad. tas eine Zahl be⸗ 


uͤberſchwemmen; 7. Sarben ver zei 
— Se — pere iÿ erfaufen , LS m. T. GÂbler eines Bru⸗ 


ertrinken. * 
Nu, nue, adj. nackend, nackt, ent⸗ Numeration, f. Zeblenauſprechen, n; 
bloͤßt, bloß. Aussablung , 


Nuage, m. Wolke, fs Gewolf, n. Numérique, ad). ju den Sablen ge6- 
Nuageux , euse, adj T. fleckig, dunkel. TA numériquement, adv. der 3abl 
Nuaison, f. 7. Seit to immer der 

—5 ind wehet f. Numéro ; m. Rummer, Sabl , f; nu- 


méroter , v. a. numeriren, Mi einer 
Nuance, f. Gchattitung, f; nuancer, : d 
va. À. (attirer, Nummer bezeichnen. 


N ti dj, T. F 
Nubécule, T. kleiner weißer Fleck — D. T. die alten Muͤn⸗ 
+ Auge , m; Woͤlkchen im Uri⸗ Nuncapaif ad, m. T. mimdlich ge- 
ne , 7. macht. 
Nubile, adj. mannba Nuptial, ale, adj. T. hochzeitlich. 
——— » J. —5* Bloͤße f. J 
ue, 
Nuée, f. dulte, Gewitterwolke, f: Ag.Nutation⸗· ſchwankende Bewe⸗ 


große Menge, f. gung der Œrdare, f. 
Nuemient, adv. aufrichtig, gétadesu, Nutritif , ive, adj. nhgreub, 
Nuer, v. « T. ſchatti ren. Nutrition , f. Naͤh hru 8, f. 
Nuir, v. n. ſchaden. Nyctalope, #1. der ben Mat beffer als 
Nuisible, ach. ſchaͤdlich. bey Tage ſiehet, 7 


Nuit, f. act, f: de — adv. beplNymphe, f. Numvbes 7. Inſecten⸗ 
Nacht; RAS adv.-nâctlis| Puppe, f; pl. Waſſerlefzen an der 
cher weiſe nuitée, F. fam. Racbt-| weiblichen Schaam . p1. 
zeit, Arbeit einer nacht/ ⸗ 

Nul, nulle, adj. kein, keiner, keine, 
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Obliger, v. a. verbinden, verpflichten 
O. noͤthigen; s o. 7. fic verbinden, 
O oblique, am féielge, fief; À 
interj. o! fcumm nveblid 3 obliquit * 

Obédience, f. Kloſtergehorſam; Be⸗ Schrige, Ce F. — 
feble he ein anderes Kloſter zu ges Ohore sbiongue, adj. laͤnglich. 

Obédienci — —— f T. Heller; halber Seru⸗ 
im Namen eines andern verſieht, m. Obrepiice, adj. erſchlichen. 

» v. n. gehorchen, gehorſamen; Obreption, f. T. Erſchleichung,. 

ol E: nachgeben. Obscène, adj. unzuchtig, unflkthig 
—5** Gehorſam, 7: Herr⸗ — —— obscénité, f. 

Obéissant, ante, adj. gehorſam; fig —— * D re 

———— 7. geſchmeidig. ouédennt, | — 

Dbélisque, m. Obelisk, m. scurcir, v. a verdunkeln, ver 

Obérer , v. a. verfulden, mit Gur.|_fern. « de ue 
den beladen. Obscurcissement, m.  Berfinfterung 

Obésité, f. T. zu große Gettigfeit des! Verdunkelung, f. : 
Leibes, f. Obscurément, adv. im Dunfeln. 

Objecter, v. a. einwenden, vormerfen.|Obscurité, f. Dunfelbeit, Hndeutlice 

Objectif, ive, adj. T. entgegenfte- feit, J. , « 
end. Obséder, v. a. einen belagern , beftürs 

Objection, f. Einwurf, m. D ru plagen , immer aulaufen. 

dE be Gegenftand, 7; Abſicht ,/; —ã—n — 

m. 

Oblation FT. Opfer, n. —— T. Haltung der Ordens⸗ 
bligation, f. Pſiicht erbindlich⸗ I. 
—— PR dur — ‚* rbindlich —— trice, m. et f. Beobach⸗ 

Obligatoire, adj. verbindlich. —* —— 1 J 3 esprit — veobach⸗ 

Obligé, me T. Sebrtontraft, . [opanoéail, 7 

Obligé, é, adj. perbunden ss ver- fpane ma nc  D 0 badtung, Ete 
fiétet” AA ung; Demerfung, Anmerfung,f 

Otligeamment, adv, hoͤflich. D ee td — 

we ante, adj, hoͤflich, verbind- — bemerfert; s— pr. bebutfans 
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‘Obsession, f. 7. Beſitzung vont Scu-lOccipital, ale, adj. T, zum Hinter⸗ 
fel, f; beftändiges Anlaufen, Pla-⸗ baupte gebôrig. 
gen, 72 Occiput, m. T. Hinterbaupt, 77. 
Obsidionale, adj. f. couronne — %e.|Occultation, f. 7. Verdeckung eines 
lagerungéfrone; monnoie — Bela⸗ Gterns durch einen andern, f- 


gerungsmuͤnze, f. Occulte, adj. verborgen, acheim. 
Obstacle, #1. Sindernif, n. Occupant, adj. et m. T. premier — 
Obstination ;: 4 Hartnaͤckigkeit, Ver⸗ erfter Befisnebmer , 72; procureur — 
floŒung, Eigenſinn, m. beſtellter Sachwalter, 1. 


Obstiné, ée, adj. halsſtarrig, bart-|Occupation, Beſitznehmung, Be⸗ 
naͤckig. ſchaͤftigung, H 7. Bemobnung , f. 
Obstiner, v..a. eigenfinnig , hartnaͤckig —— ée, adj. eingenommen, be⸗ 
machen 3 s'—:v. 7. etgenfinnig| ſchaͤftigt; occuper, v. a. einnehmen; 
ſeyn; bartnädig auf etwas be⸗ befisen, inne baben, bemuben, bes 


barren, ſchaͤftigen; — v. 7. pour qn. jeman- 
Obstructif, ive, adj. T. verſtopfend. des Prozeß fuͤhren; s— v. 7. fic 
Obstruction, f. Berftopfung , f. beſchaͤftigen. 
Obstruer, v. a. vetſtopfen. # |Occurence, f. Zufall, Vorfall, m; 
Obtempérer, v. n. T. gehorchen. occurent, ente, adj. Vorfommend y 
Obtenir, ». a. erlangen, erbaltet. vorfallend. 


: Obtention, f. T. Erlangung, f. Océan, m. Beltmeer, PM: . | 
Obtus, use, adj. T. ftumpf; fig. Ochlocratie, f. Poͤbelregierung, f- 
flumpffinnig. Ocre, Oker, 7. 

Obtusangle, adj. T. ffumpfivinfelig. |Octant, m. T. Octant 1 Me 

Obvier, v. n. vorbeugen, guvotfom-|[Octante, adj. achtzig. 


men. Octave, f. T. achttägi je Kirchen⸗ 
Obus, obusier, m. T. Saubige ,f. * — „M Achtel ei⸗ 
eme 9. a. Te Handſchuhe Vat-octidi, achter Tag der Decade, 7. 


: , Octobre, m. October, Weinmonat, »z. 
Occasion, f. Gelegenbeit, Beranlaf:|Octogénaire, adj. achtzigjaͤhrig. 
fung, f; occasionnel, elle, adj.|\Octogone, adj. achteckig; — m7. Acht⸗ 
veranlaſſend; occasionnellement, ad⸗. ef, 7. l 
gelegentlich z occasionner, v. a. Ge-|Octroi, m. T. Verwilligung; Lokal⸗ 
legenbeit geben, veranlaſſen. ſteuer, f; octroyer, v. a. T. vers 
Occident, #2. 7. Abend, Weſten, m”;| willigen, gemäbren, verftatten. 
occidental, ale, adj. abendlaͤndiſch, Octuple, adj. achtfach. ke 
weſtlich. Oculaire, adj. T. ju den Augen ges 
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hoͤrig; témoin —, Augenzeuge, m; Oeuvé, ée, ad) 
s Ces Rogen 

— Augenals, 7: Oeuvre, f Maty ns Mel Ve Le 
: de, f” ad — m. — — — Faſſung eines Edel⸗ 
* ; Qied, nr. eines, f; Œintünite ein . 
— m. Odeon, ma Concerthaus,n.| firche s f :pt Rircenftubl ere 
ur, f. Geruch; fig. Ruf, m. chenvorfteber, #2: pl. Geiſteswerke, 


Odieux, euse, adi. gehaͤſſig, verbafit,| 7; pl. Schri 
— AS L- rN à M its hriften, f: pl. 

HA ßlich, aͤrgerlich, unauéfebe Oeuvre, m, Bert , »: T. Stein der 
Odométre, m. Wegemeſſer, m. Weiſen, m; vollſtaͤndige Ruvfer- 
Odontalgie, f. T. Sabniweb, x; odon- ſtichſammlung eines Meifers , f; 

talgique ; adj. Sabnfémerzentin.| £in Muſikwerk, »; die vier Mauern 
| dernd, eines Gebaͤudes, Faſſung eines Edel⸗ 

Odorant, ante, adj. wohlriechend fuiné, | 

Odorat, m. Geruch, 77. *. [Offensant, ante, adj. beleidigend ; of 

Odoriférant, ante, adj, moblriechend. fense, f; Beleidigung , f; offenser, 

Oecuménique, adj. concile —, allge| “: 4 beleidigen, verléfens fig. wehe 
meine Kirchenverſammlung, f. thun ; offenseur, 1, Beleidiger , 77; 

Oedémateux, euse, adj. T. mit Waſ⸗ offensif, ive, adj. angreifend; of- 

—— behaftet. — 7T. Angriff, 7. 
edéme , m. 7. Waſſerge oOſſert, erte, 1, et adj, 

Oeil, m. Auge; T. — Offerte, F. À, Refovfer — 
nabenloch/ n; Knoſpe, f; innerer|Offertoire, me. T. Opfergeſang, 7. 

- SRaum eines Buchffabens, 2: Au.| Office, mr; Pficht, f; Dienft, #3 Amt 
gen im Râfe, im Brod ; — de boeuf.|_ 7:p. Gefaͤlligkeit , f. — 
T. rundes Dachfenfter , 77. Office, f. Speiſekammer; Kunſt der 

— ms ocillader, v. al Nachtiſch zu ruͤſten , f. 
< erfen. Official , mr. T. Official, Praͤſident ei 

: 7 al, i⸗ 

— — Augenzahn, 77; citer Gerichtes , 77, officia- 

Oecillet , m7. Nelte, f: Schnurloch, n;| f ; Shidisnnt often PER) 

oeilleterie, f. Nelfenbeet, 7: oeil-lOfficiant, Lefendée À 

leton , 771. Ableger , m3 oeilleton 77; Mae deb: Lg 

ner, v, a. Ableger, oder @proffen|Officier Se ue, fe 

abnebmen. Officier * Beamter, Dedienter, 
Oesophage, m. T. Gpeiſeroͤhre, f. |Officier on bei 
ze : 1 Je , vi n. ben Gottesdienft verſe⸗ 
— — œ, #3 pl Eyer, Fiſchro⸗ ben, ein Hochamt fingen. d 
DE y 771 Pt _ :  AOffcieux; euse, adj. dienſtfertig. 
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Officinal, ale, adj. T. in der Avothefe|OlFactoire, adj. gum Geruch sepbrig. 
gubereitet, Oliban , m. arabifcher Weihrauch 
Offrande, f. Opfer, nr; Oabe, f. Oligarchis , f. Oligarchie, Stgtérun 
— adj.m. le plus — der Meiftbies| einiger Wenigen, f ;" oligarche 
{igarch, m; oligarchique , ad). ’olis 
—8 Bebotb/ Anerbiethen, n; An⸗ op ig 


trag, oies fe Art feiner Degentlingen ,f. 
Offrir, v.a. mn anbietben, bietben, opfern,|Ulivaison, f. Olivenernte, f. 
datbringen, Olivätre, adj. plivenfarbia. 
Offusquer , v. a. verdunkeln, blenden.|Olive, f. Olive, f: Oeblbaum , 77; 
Ogre, m. T. das Hngebeuer, n° fe ph Her 
Oie, f. Gans , f. Otivier, m. Deblbaum, 77. 


Oignon, m. Zwiebel, T. Schwiele, Ollaire, adj. f. pierre — Topfſtein, m. 
f; oignonière, f. iviebelbeet, r. |Olographe, adj. T. eigenbändig ges 
Oille, f. Suppe vom beften Fleiſche ſchrieben. 
und Kraͤutern, J. Olympe, m. Olymp; fig. Dimmel , 77. 
Oindre, v..a. falben, beftreichen, be-|Olympiade, f. T. se dos (Zeit 
ſchmieren; oint, ointe, part.et adj. ge-| Von vier Sabren ,) , 
ſalbt. Ombelle, f. T. Dolde, f: ombellifère, 
Oing,m. vieux-oing , YBagenfmiete,f.| ad. T. ne tragend, 
Oiseau, m. F Bogel, T. Galt; Môrtel-lOmbilic ,.m. T. Nabel, m; Kelch⸗ 
kuͤ bel, narbe, f; ombilical, ale, adj. zum 
Oiseler, v. n. Bôgel fangen; — 6. a] Nabel gebôrig. 
Galten —— oiselerie , f. Vo⸗Ombrage, »m. Schatten, m; fig. Miß⸗ 


gelfang , Bogelbandel , 7. trauen, a; Argwohn, m. 
Oiseleur, m”. Vogeiſteller, ». Ombrager, ». a. Schaͤtten geben, bee 
Oiselier, m. Doaelbänbler , 7 fatten, umfchatten. 
Oiseux , euse, adj. müfig, faul, fg.|Ombrageux , euse, adj. ſcheu fig. mifs 
unnuͤtz. trauiſch, ararmäbnifch. 
Oisif, ive, adj. muͤßig, unthaͤtig; fe. Ombre , f. @chatten , 2; Dunkel⸗ 
unbenubt, beit, * Vorwand, Schirm 
Oisillon, m. Voͤgelchen, T. mb raerde , f; ombrer > a T. 
Oisiveté, f. suhglans, by Muse, F. ſchattiren. 
er m. sen, J junge Omelette, * Eyerkuchen, Pfannku⸗ 
ans, en, 
— euse, adj. Sblis, oͤhlicht. —— os a. unterlaſſen, auslaſſen. 
Oléandre, m. Lorbeerroſe, f- Omission, f. Auslaſſung, Unterlaſ⸗ 


Olécrane, m. Elbogenbein 1 ll fung , fi —— le 
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Omniscience, f. T. Allwiſſenheit . |Onguent, m. Galbe, f: 
Omoplate,f. 7. Gchulterblatte , 2.  |Onirocritie, oniroscopie, f. T. Traum⸗ 


On, l’on, pron. mañ, deuteren, f; onirocritique, m. T. 
Onanisme, m. Onanie, Gelbfibefle-| Œraumbdeuter , m. 

dung, f: Onomatopée, f. 7. Wortfigur, wo der 
Once, f. Unge, f; Art Luchs, rm. faut eines Wortes mit der Gache 
Onciales , ad). f.pl. lettres — Art avofer| ubereinftimmt, f. 

gotbifcher Buchftaben , »7. pe. Ontologie, f: T. Weſenlehre, f. 
Oncle, m. Oheim, m. Onze, ac. eilf; —m. Œtlfte, 1; onzième, 
Onction, f. 7. Galbuna,f; l'extrème—| adj. eilfte; —m. Œilftel , 1; onzième- 

lebte Ocblung , f: ment, ado. eilftens, sum Œilften. 
Onctueux, euse, adj. oͤhlig, fetts onc- Opacité, * T. Dunkelheit, Undurch⸗ 

tuosité, f. Fettigkeit/ f. ſichtigkeit, 


geflammt. Opéra, m. Oper, F: Singſpiel; Opern⸗ 
Ondée, f. Regenguß, Platzregen, m. baus, n. 
Ondin, ine, m. et f. T. Waſſergeiſt, m. Opérateur, m. Wundarzt; Markt⸗ 
Ondoiement, m. T. Rotbtaufe, f: freper, m2. | 
Ondoyant, ante, adj. Wellen wetfend ,|Opération, f. Wirkung, Berribtung , 

wallend, wellenfoͤrmig. Cur; Unternehmung im Krieg, 
Ondoyer, v.n. Wellen werfen, wallen;; Operation, f. , 

Je. flattern; —v. a. die Nothtaufe Opérer, v. a. wirken, verrichten ; bete 

gcben, vorbringen; operiren. 
Ondulation, f. wellenfoͤrmige Bewe-|Opes, m. pl. T. Ruͤſtloͤcher, n. pl. 

gung, f. Ophite, #7. Schlangenſtein, 77. 
Onéraire, adj. die Arbeit wirklich ver⸗Ophtalmie, f. Augenweh, »; ophtal- 
end. ! mique, adj. ju den Augen gebôtig. 

Onéreux, euse, adj. beſchwerlich, laͤ⸗ Opiat, m. Opiat, 7. 

fig. Opilatif, ive, adj. T. terftopfend ; opi- 
Ongle, m, Nagel an Haͤnden und| lation, f. 7. Berftopfung, f. 

Fuͤßen, mr; Klaue, f; T. unterfter|Opiler, v.a. T. verſtopfen. : 

Œbeil eines Blumenblattes, 72 ;]Opinant, m. der feine Stimme gibt, 

Magelfel im Auge, nr: onglée, f.| Gtimmender, me 

Râlte unter den Nägeln,f; onglet,|Opiner, v. n. feine Meinung fagen, 

m. T. Grabftidiel, Gals der Buch-| feine Stimme geben. 

binder, 77; Art Sufammenfugung|Opiniâtre, adj. eigenfinnig , hartnaͤ⸗ 

Der Leiften,f; umgedrucktes Blatt, a.“ ckig; opiniatre, m, Starrkopf, 75 


316 Mou Mul Mul Mur 


T. Tact, m; — pl. Raͤderwerk einer Mulcter, v. a. T. firafen. 

Nbr, TL. Mule, Jf. antoffel ,2; Mauleſelinn; 
Mouver, v. a. die Erde etwas aufllok⸗ — pl. Groftbeule, f. 

lern. Mulet, m. Mauleſel, m; Maulthier, 7; 
Mouvoir, vo. a. bewegen, in Dettes] muletier, m. Mauleſeltreiber, 77. 

gung ſetzen; Jig. treiben, antreiben; Mulot, m. große Feldmaus, ; mulo- 

T. ju Lehen gehen. ter, v. n. T. die Erde aufwuͤhlen. 
Moyen, m. Mittel, 2; Weg, m; Ge⸗ Multinome, m. T. vieltheilige Grôfe,f. 

legenheit, f; Vermoͤgen, 7; moyen, Multiple, adj. T. von einer Sabl, die 

enne, adj. mittler, mittelmäbigi| eine andere mebrere male in fic) 

moyennant, prép. vermittelfts moyen-| enthaͤlt. | 

ner, v. a. vermitteln. Muitipliable, adj. T. vermehrbar. 
Moyer, v. a. Steine durchfñgen. Multiplicande, ". T. Zahl, die inan durch 
Moyeu, m. Eydotter, m; Radnabe, fi eine andere vermebren fol, f: 
Mù, müe, part. hewegt. Multiplicateur, m. Zahl, wodurch eine 
Muable, — veraͤnderlich. andere vermebrt mird, f. 
Mucilage, m. zaͤher Saft, Gchleim, #7:|Muitiplication, f. T. Vervielfaͤltigung, 

mucilagineux, euse, adj. fhleimig. | Vermehrung, f; Multipliciren, 77. 
Mucosité, f. T. Gchleim, Rotz, 77. |Muitiplicité, f. Vielheit, Mannigfal- 
Mue, f. Maufe, Mauſezeit, f; Haa⸗ tigfeit, . 

ten, Ablegen der Haut, 7; muer,| Muiltiplier, v. a. vermehren, ſich meh⸗ 

v. n. ſich maufen, fi baaren, ſich ven, vervielfaͤltigen; 7: multipli- 

bâuten, die Stimme ândern. civen, — 
Muet, ette, ach. ſtumm; — m. et f. Multitude, f. Menge, Bielbeit, f; fig. 
Stummer, m; Gtumme, f Volk, . 
Mufle, m. Schnauze, f; 7: Thier⸗Multivaive, adj, vielſchalig. 
rachen, 7 Municipal, ale, adj. gum £anb+ oder 
Mugir, v.n. bruͤllenz; fig. braufen. Stadtrecht geborig, municipal. 
Mugissant, ante, adj. hruͤllend; Jig.Municipalité, f. Municipalitât, Ge 

brauſend. se meinde- Obrigfeit, f.. 
Mugissement, m. Brullen; fig. Brau-|Munificence, f. Freygebigkeit, f. 

fen, n. ; Munir, v. a. — de qch. verfeben, ver⸗ 
Muguet, m. Maybluͤmchen, n; Jam. forgen, ausrüften. 
Gungfernfnecht, m; mugueter, v.a.|Munition, f. Kriegsvorrath, Mund⸗ 

um etwas bublen. vorrath; #1; munitionnaire, #2. Pros 
Muid, m. Ohm, m; Gaf,n: Sonne,f.| viantmeifter, mm. 
Muire, f. T. @ole, f; Salzwaſſer, 7.]Muqueux, euse, adj. T. ſchleimig. 
Mulâtre, za, Mulatte,m; Mulastinn,fMur, m. muraille, f. Mauer, f. 
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Mür, mûre, ad}. 
on . D. veif, zeitig. 
ler ad J couronne — sRauete — 
Müre, f. Sautbee seal, al, ad. muffaifé. . 
M 5 Musicien, m. enne, f. Sonfi + 
Murène, f. urine wohl uͤberlegt. —ãn A uffant NS F 
rose — Mecraal, NMusique- Sonfunf me 
Muriate, f. T. Saue px , vermauern, |Musqué, ée, adj. nach Gi me 
muriatique, ad. tfals, Kochſalz, 7: fig. ſuͤß, angenehm ——— 
Muͤrier, m. maniere auet, Musquen, ». a, mit Bite MODELE DEN 
Mürir, v. a et n cerbaum, m7. machen. ER 
— . teif werben, reif Musulman. m. Muſel 
— — manisme, 72 T. pers m; musul- 
Su, mn en ES anendie, € 
À de Ps M ilté, f. ichkei 
se, | RER, murmeln, Catfben, Mutation, f: internes / 
5 eu Mautilation, f. —— 
TU 
uscade, f. ; m, 72 n, ine, adj. 
cu. PU, a. nt, ana 
Muscadelle, f. — re. — m. et f. Mufribver # mile 
ù de, f D atelerbirn, f. m: ⸗inn, f; se mutin , Aufiviealer, 
— x ugcateller, Mudeat- doͤren eigenfinnig ſ —— 
Muscadier, m. M Halsftarrigfeit, f; Eig nfinn, te 
Muscadier, mr. Ruécatentaumn, *— ruhr/ 7. igenſinn, Auf⸗ 
—— ambügelden, n;|Mutirs on. niſten, (von Voͤ 
Muscat, ate, adj. mus i —— — 
in à catattigs; — m.| Mutuel, elle, ad; —— 
Muscle, m. Muskel, m; M —— —— 
— zu benDeustel — MU 
uscule, m. 7. Gcentelbl —B Een, fe ——— 
Masai. — — FMyope, adj. kurzſichtig; 
es À Qt: À. di uskeln. kurzes Geficht — — 
Museaü, m. Schnauze ibtfunft, f|  Rursfidtigfei — md 
— m . Muſtum, Sludie à ap fe se 
—— LEE qe 7 
» J: Rafenri — — 
—— ——— el My ‘ ee Ë 
fe Oubelfac,m.|Myrüiles me Det Dé 
» mu Art Heidelbeere, f- 
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Mystatogue, ». Ausleger der Religions) Naissance, f. Geburt, f: Geſchle 
gebeimniffe , 72. erkommen, »; fig. Urfprung, 
Mystére, m1. Gcheimnif, #2. ntfteben, 7». 
Mystérieax, euse, adj. geheimnißvoll. Naisſsant, ante, adj. werdend, eni 
Mysticité, f. T. tieffinniges Nachfor-| hend, wachfend, auffommend, 
ſchen geiftlicher Gebeimnifie, 7. gehend. 
Mystiquæ, adj. myſtiſch, geheim. Naĩtre, v. n. geboren werden, zur V 
Mythologie, f. Gütterlebre, Fabellehre, kommen, bervorfommen, heri 
f; mythologique, adj. mythologiſch; wachfen, anfangen, ausfriec 
mythologiste, mythologue, #1. My⸗ aufgehen, anbrechen. 
tholog, 77 Naiveté, f. ungeſchmuͤckte, einf 
Matur, Offenbersiafeit, edle € 
falt, f; ungezwungenes Weſen 


Nanquin, m. Art chinefifhen Gomn 
N. . zeugs, »"; nanquinet, #1. feiner N 
quin, 772. 

N Nantir, v. a. Pfand, Berfiherung 
ACARAT, ate, adj. facatatfarbig,| ben; se — v.r. (de qch.) fi 1 
bochroth. ' laͤufig verſehen; far fid aus % 

Nacelle, f. Nachen, Rabn, m. forge mit etwas verfeben. 
Nacre, f. Perlenmutter, f. Nantissement, 71. Unterpfand, 3 


Nadir, m. T. Fußpunkt, m”. cherheit, f. ' 

Naffe à f. eau de — Drangenblütbes dr fe Raybta, f; feines Ba 
waner, 72- 4 Te 

Nage, Schwimmen, »; à la — ad.|Nappe, f. Tiſchtuch, Tafeltuch, 
ſchwimmend, durch Schwimmen;; — d'eau, breiter Waſſerfall, m 
en — tropfnaf ; nageoir, m.|Narcisse, m. Nareciſſe, f. | 
Schwimmplatz, "1; nageoire, f.INarcotique, adj. 7T. einſchlaͤfernd. 
Gloffeder, f: 7. Schwimmbinſen, Nard, #2. Narde, Gpide, f. | 
Schwimmblaſen, f. pl; Schwank-Nargue, f. T. fam. weg damit! € 
teller, 77; nager, v.n. fbrwimmen;! acboten! Pfuy! 
JT. rudern; nageur, m. -euse, f.[Narguer, v. a. fam. verachten, trok 
Schwimmer, 77. -inn,f; Ruderet,»7.|Narine, f. Mafenlodh, n. 

Naguëre, adv. vor kurjem, unlaͤngſt. Narrateur, m. Erzaͤhler, m. 

Naïade, J. T. Najade, Flußgoͤttinn, F4 Narratif, ive, adj. erzaͤhlend. 

Naïf, ive, adj. naturlich, ungefünftelt,/Narration, f. Narré, m. Erzaͤhlung 
treubersig. : Narrer, w. a. erzaͤhlen. 

Nain, m. naine, f. Zwerg, m. ⸗inn, fiNarval, m. Seeeinhorn, 77 
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Nasal, ale, adj. zur Naſe gebôria. Neigung, f; natürlihes Gefubls 
Nasard, m. T. Naſal, n; Menſchen⸗ ae au — nach ue 


ftimme in der Orael, f. tur; les naturels, p/. Die Eingebor⸗ 
Nasarde, f. PRalenfbet, m; nasarder,| nen eines Landes , mm pl. 
v. a. Naſenſtuͤber geben. Naturel, elle, adj. natuͤrlich, eingebo⸗ 


Naseau , 77. Naſenloch der Lhiere, 7. | ven: fig. ungcsunaen,unactünftelt 
Nasillard, arde, adj. der durch die unbétOoeben —— 
aſe redet. Naval, ale, adj. zur Seefahrt oder zu 
Nasiller , v. · durch die Naſe reden; Kriegsſchiffen geborig. 
Te mit der Schnauze aufwuͤhlen. Navée, f. T. Schiffsladung, f. 
Nasse, f. Fiſchreuße, f: Navet ckruͤb 
Natal , ale, adj. pays — Vaterland, ». hi Gte —— * 
x lieu — Geburtgott, 773 air — pa-[Navette, Ruͤbſamen „; T. Weher⸗ 
terlandiſche Luft f; jour — Ge] ſſhiffchen; Rauchfäfden, »; Bley⸗ 
«burtstag , 77. | |, flumpen, 7. 
Natif, ive, adj. gebuͤrtig; T. gediegen.|Naufrage, ». Schiffbruch, ». 
Nation, f. Nation F5 Bolt, n. Naufragé, ée, adj. ſchiffbruͤchig. 


— ale, adj. national. a els — — 
Nativité, f. T. Geburt, Geburtsftunde;|'avisateur, 7. Seefahrer, Seemann, m. 
Nativitaͤtſtellung * , [Navigation, Schifffahrt, Seefahrt, 


Natron, m. natüvliches Alcaliſalz, n.|  Gcbifftunft, f. 
— . Matte, Strohmatte, Glechte,f. Er tt pi ſegeln, fabren, 
atter ,v, a. * 3 ⸗ —M 
tr mit Matten belegen , flech Nan, m Gchiflobn, m3; Fähr— 
Nattier, #7. Mattenmacher, 77. geld, 7. | 
— PT —5 unter Naumachie, f. T. Luſtgefecht su Schif⸗ 
die eingebornen Bürger , f. fe, n. , 
Naturaiiser , v. a. naturalifivett , unter Navrer, v. a. fig. verwunden, betruͤben. 
die eingebornen Bürger aufnebmen,|Nauséaboude, adj. T. Eckel erregend. 
ne — 7. Naturlichkeit; na⸗ — — T. Eckel, Trieb sum Er⸗ 
tuͤrliche Religion, f. ee 
Naturaliste , F —— y Ra-[Nautile, m. Gchiffmufchel, f 
turalift, 7. Nautique , adj. zur Schifffahrt gehoͤrig. 
Naturalité, f. T. Stand eines Œinge-[Ne, ade. nicht. | ; 
bornen, 77. Né, née, part. et adj. geboren ; bien 
Nature, f. Natur, Eigenfchaft, f. né, vobl geartet, wohl erzogen. 
Naturel, m. angeborne Beſchaffenheit, Néanmoins, ado. nichts deſto weniger, 
Natur, natuͤrliche Faͤhigkeit oder| doch. | 


* 
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Néant, #2. Nichts, n; NRichtiafeit ,[Négociable,ad;.mwas ſich verhandeln laͤßt. 
chtswuͤrdigkeit, /. Négociant, m. Handelsmaͤnn, m. 
Nébuleux, euse, adj. nebelig, wolkig, Négociateur, #7. Unterhaͤndler, m. 
truͤbe. Négociation, f. Unterband{ung , f. 
Négocier , v. a. verhandeln, unterbans 
deln; — v. 7. Hanbdel treiben. . 
Nègre , m. négresse, f. Neger, 71; -inn,f; 
négrier, m. Negerhaͤndler, 77; vais- 
seau — Negerſchiff, 7: négrillon, 
m. -onne , f. fleiner Neger, m; 
fleine Negerinn, 77. 
Neige, f. Schnee, m7; neiger, v. imp. 
Nécessiteux, euse, ad}, dütftiq, ſchneyen; neigeux , neigeuse, adj. 
Nécrologe, m. Œodtenregifter, rz. fhnecicht, | 
Nécromance, f. Geifterbannen, 7:;/Nénie, f. T. Rlaglied , Trauerlied, n. 
ſchwarze Kuͤnſt, f. Nenni, ad. fam. nein. 
omancien, m. -ienne, f. Schwarz⸗ Neéologie, f. Erfindung, f, und Ge⸗ 
kuͤnſtler, Sauberer, 77: ‘inn, f. braud neuer Woͤrter 72: néolo- 
Nécroce, f. T. trodener Gliedbrand, a. gisme, m. Neuerungsſucht in Woͤr⸗ 
Nectar, m. Gôttertrant, m1. tern, f; néologue , m. der neue Woͤr⸗ 
Nef, f. T. Schiff einer Rivche, 7. ter braucht, 77. 
Néfle, f. Mifpel , f. Néophyte, m. et f. T. Neubekehrter, 7; 
Néflier, »7. Miſpelbaum, #7. Neubekehrte, . 
Négatif, ive, ad). verneinend. éphrétique, f. T. Nierenweh, 73 — 
Négation , f. Berheinung, f. adj. zu den Nieren gebôrig. , 
Négative, f. verneinender Satz, »7;|Népotisme, m. 7. Gorge der Pâpfte für 
abfchläaige Antwort, f:Lâugnen, 7.1 ihre Bermandten, f- 

Négligé, ée, adj. vernachläfigt ; Jig.INeptune, m. Neptun, me. 
ungefchmuct , verachtet, | Néréide, f. Seenymphe, Nereide, f: 
Négligé, ». Nachtzeug, Hauskleid, ».[Nerf, me. Verve, Sehne, Gpannadet , f; 

Négligence, f. Nachlaͤſſigkeit, Unacht⸗ Ag. Rraft, Haupttriebfeder, f. 
famfeit, jf. Néroli, m. Pommerangeneffeng, f: 
Négligent , ente, adj. nachlaͤßig, faum-|Nerprun, m. Kreuzdorn, 2. 
felig. Nervaison, f. T. Nervenfufiem , 72. 
Négliger, ». a. vernachlaͤfſigen, verfäu-|Nerver , v. a. mit Sehnen umwinden 
men, unterlaffen, nicht achten. oder uͤberziehen. | 
Négoce, m. Handel, m; Gemerbe, 7;|Nerveux, euse, adj. nervig ; fig. ſtark, 
Handelſtand, 7 kraͤftig. 














Abtritt, Nachtſtuhl, m; Noth⸗ 
durft, 
Nécessiter, y. a. noͤthigen, zwingen. 
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Nervin, ine, adj. T. nervenftärfend, |Niché, * Bilderblende, Niſche, F5 
Nervure, f. T. Gebaͤude, 7; Rippen| abgeſo nberter Winkel; luſtiger 
eines Buches, eines volbifchen Ge-| Gtreich, 
môlbes ,f. pl.; Befesung mit Schnuͤ⸗ Nichee, f. efivol, n. 
veu, J' Keifen der Kragſteine 26. Nicher, v. n. niſten, ſein Neſt bauen; . 
m. pl. v. a. an einen Ort hinſtellen oder 
Net, nette, adj. ſauber, rein, hell, ſetzen se — v. 7. fig. ſich einniſten. 
alt, deutlich, nett; net, ado. pol-|INichet , m7. Neſt-Ey, 7». 
ia , gûnglich, fren heraus; netteté, Nichoir, m. Vogelhecke, f. 
J Reinfichfeit , Reinheit, Gauber:[Nid , m. Neſt; As. Leger, Bett, nr; 


feit, Rlatbeit , f. Wohnung Î 
Nettoyement, m. Reinigen, 7: -_ [Nidoreux , euse, adj. faul, vertrannt 
Nettoyer, p. a. teinigen , fhubern , pus] ftinfend. 
ben, febren. Nièce, f. Nicbte, f. 
Neveu, mm: Refe, m. Nielle, J. — Brand; Schwarz⸗ 


Neuf, adchj. neun; — m. Neunte, m. kuͤmmel, Raden, 7. 

Neuf, neuve, adj. neu; fig. unerfahren. Nieller, v. a. durch Mehlthau verderben. 

Névritique, adj. T. nervenſtaͤrkend. Nier, v. a. laͤugnen, verneinen. 

Névrographie , f. T. Beſchreibung der — aude, adj. dumm, albern; 
Nerven, f. m. Pinſel, Eropf, m 

Nevrologie “à T. Nervenlebre, f. Nigauder ; v.n a{berne offen treiben, 

Neutralisation, f. T. Yeutralifitung,f. Nigauderie, f. dunmes BeU9 , 7. 

Neutraliser, v. a. neutral machen, Nille, f. T. Gâbelchen an Weinreben, n. 

Neutralité, f. Neutralitaͤt, f. Nimbe, m. T. Strahlenkrauz, 77. 

Neutre, adj. neutral , keiner Partey Nipper, v. a. mit fleinem Kleiderputze 
sugetban ; — me T. Neutrum, 7. verfeben 

Neuviéme, adj. neunte; — 77. Yeun-|Nippes, 3 Pl Kleinigkeiten sum Putz, 
tel, 7; neuvièmement , adr. neun-| f. pl. 
tens, Nitre, m. T. Salpeter, m. 

Nez, m. Naſe, f: nez- — m. Pim⸗ Nitreux , euse , ad}. —— 
pernufbaum , . Nitrière f 7 —— f: 

Ni, conj, weder, noch, Niveau, m1. Bley⸗ oder Waſſerwage; 

Niable, adj. was verneinet werden kann. borigontale Gläche, f. | 

Niais, aise, adj: oiseau niais, Neſtling, Ni veler, v. a. mit oder nach der Bley⸗ 
m3 fig. einfaͤltig, albern. wage abmeffen ; Jig. aleih mas 

Niaiser, v.n. einfâltigen Spaß treiben. den; niveleur, m. der nach der 

Niaiserie, einfaͤltiger Spaß, Albern⸗ Waſſerwage abmiſſet; Ps. Gleich⸗ 
heit v macher 1 Ms 
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Nivellement , m. Abmeſſung nad der Nomade, adj. herumziehend. 
Waſſerwage; Az. Gleichmachung, f.INombre, m. — „Anzahl, : Wort⸗ 
Nivette, f. Art feiner Pfirfihe, f. : fuͤlle, f; Pexriodenklang, 7; nom- 


Nivôse, m. Gchneemonat , 77. brer , v. a. zaͤhlen, vorahlen; nom- 
Nobiliaire , "2. Adelsbuch, 7; adj] breux, euse, adj. zahlreich, T. 
adelich. wohlklingend. 


Noble, ach. adelig; Ms. edel, etbaben ;'Nombri., #7, Nabel, m; T. Kelch⸗ 
nob'esse, f. Adel, m. Ritterſchaft; narbe an Srüchten, f: 
Je. Wuͤrde, Dobeit,.f; Erhabene, 7..Nomenclature, f. Ramenregifter, Ver⸗ 
Noce, f. Doit , f. geichnif, 71. 
Nocher, m. T. teuermann, 77. Nominatif, ive, ad. — 
Noctambule, m. Nachtwanderer, #7. Nomination, f. pen D 
Nocturne, adj. naͤchtlich; — m. T.iNommément, adv: nament it. 


MNachtmette , f. | Mommer, v. a. nennen, benenten, 
— Deibnaditen fs Weihnachts⸗ — se — pr. ſich nennen, 
ied, 7. eißen 


Noeud ; m. Knoten, 77:. Schleife f: Nompareil, eille, ad. was ſeines glei⸗ 
Je. Band, nr; Schwierigkeit, chen nicht ba t 
Noir, noire, adj. ſchwarz, dunfel, Nompareille, f, T. Gtrobbans , ffeine 
ſchmutzig; Je. büfter, finſter, ab⸗ Zuckerkoͤrner, pl. n; T. Merlfchrift,f: 
fcheutich ; noir, m. ſchwarze Farbe, Non, ado. nein, nicht. 
Schwaͤrtze, f3 3 marge , 7;INonagénaire, adj. neunzigiaͤhrig. 
Schwarzer, "23 noirâtre , adj.INonante, adj. neunzig. 
chwaͤrzlich; noiraud , aude, 4dq;. Nonce, m. T. An ticber Bohtſchaf⸗ 
ſchwarzbraunz noirceur, f. Schwaͤrze; ter, m. 
fig. Abſcheulichkeit, f; noircir, v.a.[Nonchalance , _f. Nachlaͤßigkeit, f: 
ſchwaͤrzen; fig. anfivärsen ; — v. n. — —— f; nonchalant, ante, 
ſchwarz werden; se — v. 7. ſchwarz adj. nachlaͤßig. 
werden ; fich ſchwarz machen; noir-|Nonciature , Amt eines paͤpſtlichen 
cisseur, m. Schwarzfaͤrber, 7: noir-| Bothſchafters, 7. 
cissure, f. ſchwarzer Flecken, 7:INone, f. T. neunte Stunde des as 


‘ noire, f. T. fchivarge Note, f. ges in Kloͤſtern, f; Gebet um dieſe 
. Noisette, f. Haſelnuß, F; noisetier,| Seit, ». 
m. Hafelfaude, * Nonidi, m. neunter ag einer Decade, mr. 


Noix, f. nus, | Weiſche⸗Nuß, * Non-jouissance , f. T. Entbehrung des 
Noliser, v. a T. tin Schiff miethen Genuffes, f. 
oder — Nonnain , Nonne, f. Kloſterfrau Jf- 

Nom, m. MRame,77; T. MennWwott,.|Nonnette , f. Roͤnuchen pl . 
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Nonobstant , prép. ungeachtet. Novale, f. T. Neubruch; pl. Neubruch⸗ 
Non-résidence , f. Abmefenbeit vom| gebend, 7. 
Wohnorte, f. Novateur, m1. Neuerer, 7. 
Non-sens , #2. Unſinn, m. Novation, f. T. Abñnderung, f: 
Nonvaleur , f. Unwerth, unficherer[Noue, f. ‘7. Doblsiegel ; fetter unÿ. 
Ruͤckſtand von Pachten, Auflagen| feuchter Wie ſengrund, 7. 
ic, m. | Noué, ée, adj. gefnüpft, rachitifch ; 
Nord, m. T. Norden, 1: Mitternacht,| Jig, vermicdelt, verknuͤpft. 
‘fs Nordwind, 77; Nord-Est, m. Novembre, m. YBintermonat, m. 
Nordoſt, Nordoſtwind, 77; Nord-[Nouement , #1. Knüpfen, 7. 
Ouest, m,. T. Nordweſt, Nord⸗ Nouer, v. a. knuͤpfen, einen Knoten 
weſtwind, 77. — machen; se — v. . T. Knoten, 
Nosologie, f. T. Krankheitslehre. Fruͤchte anſetzen. 
Notable, adj. merkwuͤrdig; anſehnlich; Nouet, 77. Kraͤuterſaͤckchen, Pa 
m. pl. angefebenften Buͤrger, 7. pl.|Noueux, euse, adj. fnotig. 
Notaire, m. Notat, ». Nougat, m. Art Mandelgebackenes, 77. 
Notamment, ado. befonbers, vorzuͤglich.Novice, m7. Novize; Neuling, m; adj. 
Notariat, m. Amt eines Notars, ꝛ. unerfahren. * 
— ée, adj. but ebaen Notar —— — Ji Noviziat, 
tiget. Aa ; 
*— + hote, fs Seiden, #4 Hn.[Noulet, m. T. Einfeble, Reblrinne, f. 
metfung,f; Brandmarf, 7; noter,|Nourrain, m. T. Gifchbrut, f. 
v. a merfen, anmerken; fig. eine|Nourri, ie, part. wohlgenaͤhrt, reich; 
ſhwarz anſchreiben; 7. in Noten fraftuoll, fett, vollfornig, 
fefen 3 noteur, m. Notenſchrei Nourrice, f. Hmme, f. 


ber, 205 Noiricier, adj. père — m. Pflegva⸗ 
Notice, f. biftorife Nachricht oder] ter, m; suc — Nabrungéfaft, mr. 
Anzeige, F; Berseichnif , 7. 


ichni Nourrir, v. a. et n. ernaͤhren, nâbren, 
Notification, f. T. gerichtliche Angeige,| faugen, Tprifen ; fig. etziehen. 
Befanntmahung, f. 


Mourrissant, anté;-gd;. nabrbaft, naͤh⸗ 
Notifier, v. a. T. angeigen , Nachricht à ) ; 


s — — ce ges m. 

otion, f. Begriff, ”. Mourriture, f. Rabrung, MnNahrungs⸗ 

Notoire, adj. befannt, weltkundig; mittel, Sutter, 7. * 
notoriété, .f. Kundbarkeit, f. Nous, pron. tit, uns. 

Notre, pron. unfer, unfrige, Nouveau, Nouvel, elle, ad}. neu; de nou- 

Notule, f. fleine Anmerkung, f. veau, adv. von neuem, noch einmal, 











* 
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Nouveauté, f. Meubeit, Neuerung, eines; niemand ; fe. nichtig, un⸗ 


Reuigfett, f guͤltig; dullement , adv. burchaus 
Nouvelle, f. Meuigfeit, Nachricht, nice ; nulle part, ade. nirgends; 
Erzaͤhlung, f. nullité, f; T. Nichtigkeit, Unguͤl⸗ 
Nouvellement , adv. neulich. tiafeit , f: 
Nouvelliste, m. Peun iateitetramer/ m. Numeérairé, adj. f. valeur — Zah⸗ 
Noyau, m. Stein, Kern, m funagmwerth , m7; — m2 baares 
Noyer, m. Nußbaum, 72. Geld, 7. / 
Noyer, v. a. ee erſaͤufen, —* — » ale, adj. was eine Zahl be⸗ 
uberfchiwemmen ; arben ver⸗ 
— se — y. 7. ſich erſaͤufen, Numérateur, m. T. Zahler eines Brus 
ectrinfenn, ches y m. 
Nu, — — nackend, nackt, ent⸗ Numération, f Zahlenaus ſprechen, n; 
biôft, blof. Aussablung , f. 


Nuage, m. YBolfe, f; Gerwolf, 7. |Numérique, ad). au den Sablen seb 
Nuageux, * adj. T. fleckig, dunkel. rig; numériquement, adv. der 3abl 
Nuaison, f. T. Zeit wo immer der 

nâmlice Dire tocbet , f. Numéro m. Nummer, Sabl , f; nu- 
— * Ghattitung, f; nuancer, — Es — mi einer 

v. a F. ſchattiren. Pad aa pdt — Te bi —— 
Nubécule, T. kleiner weißer Set!” zen —— dos ° 

— Auge , m3 Woͤlkchen im Uri—⸗ — adj, m. T. muͤndlich ges 
Nubile, adj. manubar. Nuptial , ale, adj. T. hochzeitlich. 
* I Raætbeit, Bloͤße,⸗ Nuque, f. Genicke , 7; Nacken, 77. 
Nuée, f. sole, Gewitterwolke, f: Jig.[Nutation, f. T-. ſchwankende Bewe⸗ 


grofe Menge, f. gung der Œrdare, f: 
Nuement, adv. aufrictin „geradezu. [Nutritif, ive, adj. naͤhrend. 
Nuer, v. a. T. ſchattire Nutrition, f. Naͤhrung, f. 
Nuir, A ſchaden Nyctalope, 74. der es act beffer ais 
Nuisible, adj. ſchaͤdlich. bey Œage ſiehet, 77 


Nuit, rs Macbt, f; de — ads. bey Nymphe, f. Nymphe; 7. Inſecten⸗ 
Nacht; nuitamment , adv.-nächtii| Puppe, f: pl. Waſſerlefzen an der 
cher weiſe ; nuitée, f. fam. Nacht⸗ weiblichen Edaam ;.f PL. 
seit „Arbeit einer Nacbt, f. 

Nul, nulle, adj. fein , feiner, fcine, 
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O | Obliger, p. a. verbinden, verpflichten, 
noͤthigen; s — v. F. fi ch verbinden, 
fi verpflichten. 
O Oblique, adj. fcräge, fiefs 4. 
! inter]. 0! frumm, unredlich; obliquité, .f. 


Obédience, f. Kloſtergehorſam; Be-| Schraͤge, Schiefe, f: 

febl, in ein anderes Riofter su ge-|Oblong, oblongue, adj. laͤnglich. 

ben, m. Obole, f. T. Heller; balber Seru⸗ 
Obédiencier , m. T. der cine Pfruͤndel pel, 71. 

im Namen eines andern verfiebt , 7. Obreptice, adj. erſchlichen. 
Obéir, v. n. derden gehorſamen; Obreption, f. T. Exſchleichung , f. 


fig. nachgeben. Obscène, adj. —— unflaͤthig 
— — Gehorſam, #7; Herr⸗garfſtig, ſchaͤndlich; obscénité, J 
—— Unzuͤchtigkeit, unateren got, 2 
béissant, ante, adj. gebotfam; Ag. Obscur, ure, adj. dunkel, fin ſter; AMs · 
ei: 7. geſchmeidig. unbekannt. 
Obélisque, m. Obelisk, m. — v. @ verdunkeln, verfin⸗ 
Obérer , v. a. en, mit ul⸗ ern. 
den — Pr Obscurcissement, 1. Verſinſterung 


Obésité, f. T. Srunteiung *. 
—X 7 zu große Fettigkeit des dpi ge — Dunfel. 


| — v. a. einwenden, vorwerfen. —— f. Duntelbeit, Undentlich⸗ 
Objectif, ive, adj. T. entgegenfte: 
end men , plagen , immer anlaufen. 


Objection, f. Einwurf, 7. où ! à 
Objet, m. Gegenfand , m3 ANG | begingnts vridtiges Leichen 


—— v. a. einen belagern, beſtuͤr⸗ 


weck, 

— — FT. Opfer, 0 *5 À T. Haltung der Orbens 

— F Derbindlich⸗ Observateur, trice, m et f. Beobach⸗ 
m. b ; 2° 

Obligatoire, adj. etbinblich. — —— esprit — Beobach⸗ 


Obligé, re T. Lebrfontraft, 77. Observation, f. T. Beobachtung, Ets 
Obligé, ée » adj verbunden; bete! füliung; Bemerfung, Anmerfung,f. 

pflichtet. Observatoire, m. T. Sternwarte, 
Obligeamment, adv. hoͤflich. Observer, v. a. beobachten / tvabrneb- 
Obligeant, ante, adj. hoͤſlich, verbind⸗ — bemerferr; s— pr. + bebutfans 
+. ſeyn. 
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Obsession, f. T. Befisung vom ŒSeu-|Occipital, ale, adj, T. zum Hinter⸗ 
fel, f; beſtaͤndiges Anlaufen, Pla⸗ baupte geborig. 
den, 7. Occiput, m. T. Hinterhaupt, 77. 
Obsidionale, adj. f. couronne — %e.|Occultation, f. 7. Verdeckung eines 
lagerungéfrone; monnoie — Bela-|  Gterns durch einen andern, f- 


gerungsmuͤnze, f: Occulte, adj. verborgen, gebeim. 
Obstacle, m. Hinderniß, 7, Occupant, adj. et m. T. premier — 
Obstination, Hartnaͤckigkeit, Ber.| erfter Beſitznehmer, 7; procureur — 
ſtockung, f. Eigenfinn, ». beftellter Sachwalter, 7. 


Obstiné, ée, adj. halsſtarrig, bart-|Occupation, Beſitznehmung, Be⸗ 
naͤckig. ſchaͤftigung, H 7. Bewohnung f: 
Obstiner, v.a.eigenſinnig, hartnaͤckig Occupé,, ée, adj. eingenommen, be⸗ 
machen 3 5' —. 7. eigenfinnig| ſchaͤftigt; occuper, v. a. einnebmen; 
ſeyn; hartnaͤckig auf etwas be⸗ beſitzen, inne haben, bemuͤhen, bes 


harren. ſchaͤftigen; — v. 7. pour qn. jeman⸗ 
Obstructif, ive, adj. T. terftopfend, des Prozeß fuͤhren; s'— ». 7. fith 
Obstruction, f. Berftopfung, f befchäftigen. 
Obstruer, v. a. vetſtopfen. # |Occurence, f. Sufal, Vorfall, 77; 
Obtempérer, v. n. T. geborchen, occurent, ente, adj. vorfommend y 
Obtenir, v. a, erlangen, erbalten, vorfallend. 


Obtention, f. T. Erlangung, f. Océan, m. Weltmeer, ꝛ. 
Obtus, use, adj. T. fumpfs Ms . Oehlocratie, f. Poͤbelregierung, f: 
ſtumpfſinnig. Ocre, f. Ofer, m1. | 
Obtusangle, adj. T. ſtumpfwinkelig. |Octant, — — m. 
Ob i s Ve . £ £ Octante a}: a tzig. 5 
Sp v. 7. vorbeug N suvorfom ter FT: AOithgige Riviere 


Obus, obusier, m. T. Haubitze ,f. feyer  Sufitoctave Achtei ei 
. n°. 
—— va. T. Handſchuhe paroi achter ag der Decade, r7. 


Octobre, m. October, Weinmonat, m. 

Occasion, f. Gelegenheit, Beranlaf-|Octogénaire, adj. achtsiaikbrig. ! 
fung, f; occasionnel, elle, adj.|Gctogone, adj. achtectigs — 77. Acht⸗ 
veranlaſſend; occasionnellement , ad. A7 

gelegentlich; occasionner, v. a. Ge-lOctroi, m. T. Verwilligung; Lokal⸗ 
legenbeit geben, veranfaffen. ſteuer, f; octroyer, v. a. T. vers 

Occident, #2. T. Abend, Weſten, »7:| willigen, gewaͤhren, verftatten. 

occidental, ale, adj. abendlaͤndiſch, Octuple, adj. achtfach. 3— 
weſtlich. Oculaire, adj. T. zu den Augen ges 


RE 
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hoͤrig; témoin — LL | Oeu Off 827 

verre—, Mugen Irvgemenge, m;|[Oeuvé, ée, adj. Rogen in ſich 
Oculiste, m7. — — Oeuvre, f. Bert, nr: Sebeit babend. 
Ode, f. Dde fs Led, me Saften, »; oder gaſſung ein té ÉD 
Cire: ar, m; Goncetthaus , n Fes, rs —— einer Mate 

s J° er . bu ; pl. fi 9 

ud; ge Shut, m. | emvoëfebér, mi pr. Gcifesnette, 
LA 


Odieux, euse, ad; 
» use, ad. gehaͤſſi . | 
erdriegtidh ' —— eat — L Gcbriften, f: pl. 

+ €», mt, à . 
Odométre, m. Wegemeſſer Weiſen, ———— T. Stein der 
Odontalgie , f. T. Sabniveb , es ffichfammlung ei noipe Suyfees 

ea , adj. — — ein Muſikwerk, da ME 
dernd. ei 
Odorant se cines Gebâudes, Faſſung eines Edel⸗ 
Odorat ren. wohlriechend. — 
— m. ensant, ante, adj. RIT TE 
——— * wohlriechend, fn; f: —— à 
ane, adj, concile — © & au 9 1 J 5 r, 
— Sirbenvetamnlung, ni ge: thun : — — ie. wehe 
feracfétoifen Bebaptet, 0 nr ac. angreifend} 0€ 
Ocdème ; m, 7: Maffergelhrutf — 7T. Angriff, m. 
* ri al T: Dammertod gas. Offerte 7 LA ne angcboten, 
n; fno * 222** y le 
Saum eines Due me Me Sn ne pme PRfEEDE ENS, ne 
—— — —— m; Amt, 
Ode. RE 

icke 4. üfien , f. 

— ps — Official, m. T. Dci, i 

— Augenzahn, mil neg geiſtlichen —— me, alla 
eillet , #72. - . _dité,; f. T. Wuͤr LE, 772, OMICIa- 
oeilleterie — 0 roger 2 nl fi Gerichtsort —5 Hfftcials, 
leton, m. Abieger, sel * “hot Officiant, 7». meffelefender PVrieſter 
ner, a beger oder @profen oiicante, f Cbornenne, fe 

Oesophage, M. T. G e Officier, m. iter, Bedienter, 

Oeuf, m. Ep, n3 pee f Officier, vi n. ben Gottesdie 

Oeuf, m. ; pa 38* n 
ge, . eve, Fiſchro Noir ein Sochamt fingen. ſt verſe 

cieux; euse, adj. dienſtfertig. 
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Officinal, ale, adj. T. in der Apotheke Olfactoire, adj. gum Geruch sebbrig. 
gubereitet, Oliban , m. arabifcher Weihrauch 
Offrande, f. Opfer, n; Gabe, f. Oligarchie »J. Oligarchie, Meoieruns 
— adj. me de plus — der Meiſtbie⸗ ge Wenigen, fs oligarche, m. 
Ol is , M; oligarchique , ad). oli- 
om, f. Seboth, Anerbiethen, n; Ans o iſch. 
trag , Olinde, $ Art feiner Degentlingen,f. 
Offrir, v.a. a anbietben, bietben, opfern,|Ulivaison, f. Olivenernte, f. 


darbringen. Olivâtre, adj. olivenfarbig. 
Offusquer , v. a. verdunkeln, blenden. Olive, . Olive , f: Deblbaum , 77; 
Ogre, m. T. das Hngebeuer, n. fe. Friedenszeichen, ꝛ. 
Oie, f. Gans, f: Otivier, #1. Oehlbaum, Ne 


Oignon, m. Stviebel , T. Schwiele, Quaire, adj. f. pierre — Œopfftein , m. 
f; oignonière , f. Zwiebelbeet, 7 Olographe , adj. T. eigenbändig ges 
Oille, f. Suppe vom beften Fleiſche ſchrieben. 
und Kraͤutern, f. Olympe, m2. Olymp; fig. Himmelm. 
 Oindre, v.. a. falben, beſtreichen, be-|Olympiade, d T. Olympiade, (Zeit 
ſchmieren oint, ointe, part. etad. ge⸗— von vier —84 f- 
Ombelle, f. T. Dolde, f; ombellifère, 
Oing, m. vieux-oing, sagenfémiere f adj. T. Dolden tragend. 
Oiseau, m.  Bogel, T . Galf; Môrtel-|Ombilic , m. T. Nabel, m; Kelch⸗ 
fü bel, fatbe, f; ombilical , ale, adj. zum 
Oiseler, | e.n. Voͤgel fangen; — v. 4.Nabel gebôrig. 
Galfen abrichten; oiselerie, f. Vo⸗Ombrage, ». Gchatten , m: fig. Miß⸗ 


gelfang, — Me trauen, a; Argwohn, m. 
Oiseleur, m. Vogelſteller, »7. Ombrager, v. a. Ghatten geben, bee 
Oiselier, m. Bogelbänbler , re ſchatten, umſchatten. 
Oiseux, euse, adj. müfig, faut, Ag. Ombrasgeux, euse, adj. ſcheu fig. mifs 
unnuͤtz. trauiſch, — 53 — 
Oisif, ive, adj, muͤßig, unthaͤtig; fe. Ombre, f. Gchatten , »#; Dunkel⸗ 
— beit, f; fig. — Sbirm, mi 
Oisillon, Woͤgelchen, LA T. Umbraerde, f'; ombrer sa T. 


—— sf FRA HT m; Muße, F. féattiren. 
0 Gars ne en, n 3 junge —— * Eyerkuchen, Pfannku⸗ 
an 
Oléagineux euse, adj. Sblis, oͤhlicht. —— vs a. unterlaſſen, auslaſſen. 
Oléandre, m. Lorbeerroſe, f. Omission, f. Auslaſſung, Unterlaſ⸗ 
Olécrane, m. Elbogenbein 1m : fung , fi Berfehen, re 
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Omniscience, f. T. Alwiffenbeit, f. |Onguent, m. Galbe, f: 
Omoplate,f. 7. Gchulterblatte, 2.  |Onirocritie, oniroscopie, f. T. Traum⸗ 


On, l’on, pron. mañ, deuterey, f; onirocritique, m. T. 
Onanisme, m. Onanie, Selbſtbefle- Œraumdeuter , »7. 

Œung, f: | [Onomatopée, f. T. Wortfigur, wo der 
Once, f. Unge, f; Art Luchs, m. faut eines Wortes mit der Sache 
Onciales , ady. f.pl. lettres — Art grofier|  ubereinftimmt, f. 

gotbifcher Buchftaben , m. pi. Ontologie, f. T. Weſenlehre, f. 
Oncle, m. Oheim, m. Onze, adj. ei(f; —m. Eilfte, 71; onzième, 
Onction, f. 7. Galbung,f;l'extrème—| adj. eilfte; —m. Œilftel , 2; onzième- 

Lette Schlunsa , f. ment, ade. eilftens, zum Œilften. 
Onctueux, euse, adj. oͤhlig, fetts onc-|Opacité, f. T. Dunfelbeit, undurch⸗ 

tuosité, f. Fettigkeit/ f. fihtigfeit, f. 


Onde, f. elle, Woge, f; fig. Baf|Opale, f. Opal, m. 
fer, n; ondé, ée, adj. gewaͤſſert, Opaque, ad. dunfel, undurchſichtig. 
geflammt. Opéra, m. Oper ,f; Singſpiel; Opern⸗ 
Ondée, f. Regenguß, Plañregen, m1. | baus, 7. : 
Ondin, ine, m. et f. T. Waſſergeiſt, m. Opérateur, m. Wundarzt; Marfts 


Ondoiement, m. 1. Nothtaufe, f. fdrener, me. 
Ondoyant, ante, adj. Wellen wetfend ,|Opération, f. Wirkung, Berrichtung ; 
wallend, mellenfürmig. Eur; Unternehmung im Krieg, 


Ondoyer, v.n. YBellen werfen, wallen; Operation, f. 
Sig. flattern ; —v. a. die Nothtaufe Opérer, v. a. wirken, verrichten ; bete 
geben. vorbringen; operiren. 
Ondulation, f. wellenfoͤrmige Bewe⸗Opes, m. pi. T. Ruͤſtloͤcher, n. pl. 
gung, f. . s Ophite, ». Schlangenftein, 71. 
Onéraire, adj. die Arbeit wirklich ver-|Ophtalmie, f. Augenweh, 7»; ophtal- 
febend. | mique, adj. zu den Augen gebôtig. 
Onéreux, euse, adj. beſchwerlich, laͤ⸗Opiat, m. Opiat , n. 
ig. Opilatif, ive, adj. T. verſtopfend; opi- 
Ongle, m. Maael an Haͤnden und| lation, f. 7. Berftopfung, f. 
Güfen, m; Rlaue,f; T. unterfter|Opiler, v.a. T. verftopfen. | 
Theil eines Blumenblattes, 72 ;|Opinant, m. der feine Stimme gibt, 
Magelfell im Auge, 7: onglée, f| Gtimmender, me 
Kaͤlte unter den Raͤgeln, f; onglet,|Opiner, v. n. feine Meinung fagen, 
m. T. Grabſtichel, Falz der Buch⸗ feine Stimme geben, 
bindet, 7; Art SufammenfügunglOpiniâtre, adj. eigenſinnig, bartnä- 
Der Leiften, fs umgedrucktes Dlatt,z.l ckig; opiniâtre, #7, Gtarrfopf, 775 
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opiniâtrer, v. a. eigenſinnig etwas Optique, f. Optik, Sehekunſt, f. 
bebaupten ; halsſtarrig machen ; s —|Optique, adj. optiſch. 
v. r. à qch., bartnäcig auf etwas Opulemment, ad. reichlich. 
bebarren ; opiniätreté F. Hartnaͤckig⸗ Opulence, f. Ueberfluß, Reichthum, m. 
keit, f; Eigenſinn, 1. Opulent, ente, adj. ſehr reich. 
Opinion, F. Meinung:; Stimme, f: |Opuscule, m. Werkchen, ». 
Opium, m. Opium, 2; Mobnfaft, #7. Or, m. Gold, n; —$f. Reichthum, m. 
Opportun, une, adj. bequem, fhid-ior, ado. nun. 
li, gelegen: opportunité, f. be-[Oracle, m. Orafel,n; Goͤtterſpruch, m. 
queme Gelegenbeit , f. Orage, m. Gturm, "1; Ungewitter; 
Opposant , ante, adj. widerſprechend; Jig. Ungluͤck, 77; orageux, euse, adj. 
opposant, »1 Gegenparthey , f. ſtuͤrmiſch. 
Opposé, ée, adj. entgegengeſetzt, zu⸗Oraison. f. Gebct, n: Rede, ⸗ 
ot: — m, Gegentheil, 7. Oral , ale, adj. mündlich. 
Opposer, v. a. entgegen feben ; gegen Orange, f. Pomerange, Orange, f; 
über ſetzen; s'— v. 7, fi Wwider-| orangé, ée, adj. pomerangenfarbig; 


ſetzen. orangeade, f. Pomeranzenwaſſer, 723 
Opposite, adj. segenuͤberſtehend ; — f.|  orangeat,m. cingemachtePomerangens 
Gegentheil, fchale, f; oranger, m. Pomerangen- 


Opposition , f. Widerſtand sm; Wider⸗ baum, 71; orangerie, f. Gewaͤchs⸗ 
fesung, f; Widerſpruch, 77; Gegen-| baus, »; pre 1 F 
fat, =; Gegenvarthey, f. Orateur, m. Redner, 77 
Oppresser , v. a. druͤcken, beklemmen. Oratoire, adj. redneriſch; — m. Pet. 
Oppresseur , m. Unterdruͤcker, 77. simmer, 72; Art —— — f- 
Oppressif, ive, adj. unterdtüæend. |Orbe, m. T. Kreis, Zirkel, m. 
Oppression , f Druͤcken, n; Detlem-|Orbe, ach. m. coup — blinder Streich, 
mung, Unterdruͤckung, .f. Hieb sde Schuͤß, m; mur-— blinde 
Opprimer, v. a. unterdruͤcken. Mauct , f. 
Opprobre, m. Gchande, Sdhmach, f; — adj. T. zirkelfoͤrmig. 


Schimpf, Schaptges, m. Orbite, f. T. Planetenbahn; Augen⸗ 
Optatif, m. T: thnfdhende Art eines  bôble 1F. 

Seitwortes, f. Or çà! énterj. fam. wohlan! 
Opter , v. a, waͤhlen. Orchestre, m. Otrchefter,z; Muſikanten⸗ 
Opticien, 71. T. Optikus, m. plan, mm; Mufifantchor, 2. 


Optimisme , m. T. Lehre von der fes Ontalie, f. 7. Gottesurtheil , 7. 
YBelt, f: — m. Anhaͤnger Ordinaire, adj. gewoͤhnlich, ordent⸗ 
dieſer Lebre, 77 lit, altäalid , gemein; ordinaire, 

Option, f. QDabl f. me Semoͤbaliche,/ n; Gewohnheit, 


} 
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J; ordentliche Poſt; Poſttag, 77;] Fluß in Obren, m Abfhnitel von 
tâgliche Soft, f- Leder und Pergament, 2. 
Ordinairement , adv, gewoͤhnlich, gt-|Oremus , m. T Gebet, 7. 
meinigfich, Orfèvre, m. Goldſchmid, m; orfévre- 
Ordinaires, m. pl. T. monatliche Meie| rie, f; Goldarbeiterkunſt, Gold- 
nigung der Weiber, f: fdmidsarbeit, f. 


Ordinal, m. adj. nombre —, Ordnungs- Orfraie, f. Meeradler, m. 
Bab, f. Organe, m. Drgan, Werkzeug der 
Ordina-d, #7. Geiftlicher der Ordinirt! Ginne, 7; organique, adj. orga⸗ 
werden till, 77 nifch. | 
Or“inant, m. Ordinirender Difchof [Organisation , f T. Oraanitation, f; 


Praͤlat, Geiftlicher, m. fig. Bildung, Einrichtung,&. 
Ordination, f. Einweihung, Ordina⸗ Organiser, v. a. organiſiren; 7T. mit 
tion, f. einer Oracl verfeben; Ms. cinriche 


weiſen. der Saͤfte, f. 
Ordonnateur , m. Anordner, »7. Orge, f. Gerfte, f; — mondé, m. ges 
Ordonner, v. a. befehlen, anordnen ,|_ fébâlte Gerfte, f; Gerftentrant, ”; 


ordiniren, verordnen, anmeifen, Orgeade, f. Orgeat, #7. Kuͤhltrank von 


Ordre, m. Ordnung, ; Defebl, m: Herſtenwaſer, m. 
Anſtalt, f Orden, fi — du jour, ——— 3Mg . Freß⸗ 
m; Tagesordnung, f. — ——— SE Sel, fi 
Ordure, Unflath, Roth, m; Reb- dr — — P 175 
tit, 7; Sote, f; ordurier, iére, — tot, — —— 
— unſlaͤthis fmubia. —— euse "ad; fol boche 
Oréade, f. Dergnymphe, f. mÉthig. : s ad): y 
Oreillard, arde, ad}. T.. langobrig. Orgueilleux , Ms Te Gerftenforn am 
Oreille, f. Obr, n; Gcubriemen,| Auge, ». 
m3; Lafe, f; fig. Gebor, 73: T. Orient, m. Morgen, Often, m7; Mots 
Bipfel, me; orciller, m1. fopffiffen,| genland, 7; oriental, ale, adj. 
mn; oreillette » Î : Dbtreifchen, Ohr⸗ moraenfAnbifd 3 orientaux, m; pl 
baͤuſchchen, 7; oreillons, orillons,mr;| Morgenlaͤnder, 2; pZ. orienter, v. n. 
PE Geſchwulſt der Obrendrüfen, fl 7. nad den Weltgegenden richten; 
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s— v. r. fi otientiven, ſich zu⸗ Orpiment, m. Operment, Aurivpig⸗ 
techt finden. ment, 72 
. Oriflamme, f. T: Kriegsfahne der af-|Orseille ; J: SATUETMODE , 7° 
S tett — rt ss Ort, T. peser — eine Waare mit dem 
Originaire, adj. urfprünolich, berftam- Faß, Vacktuch waͤgen. 
mend; originairement, ado. urſpruͤng⸗ Orteil, m. grofe Fußzehe, f: : 
ch. ; Orthodoxe, adj. rechtaläubig 3 ortho- 
Original, m. Original, 73; tirférift,| doxie, f. Recbtaläubigfeit, veine 
fs Urbild, 7; original, ale, adj. £ebre, jf . 
ut{prünaliches Weſen, Eigenthuͤm⸗ y me 
fiche, 2; Originalität, f. Sent Orthographe ; f. T. Rechtſchreibung 
Origine, f. Urfprung, Abkunft, JS; orthographie, jf: T.Beidung , f; 
Sertunft, fs originel, elle, adj.| Aufrif, m5 orhographier, v. a. ect 
péché —,m. T. Œrbfüunde, f. ſchreiben; orthographique, adj. or- 
Original, m. T. Elendthier , 7. one — 
3 * 24* 13° 
En, Santbate, ; Dentel; Ortolan, m. Drtolat,". . 
Orion” me. 7! Orion , (Geſtirn) rm. — m. T. Art Theriak;. These 
Oripeau, m. Flittergold, 71. 0 riakskraͤmer, 72. 
Orléan, m. T. Exdfatbe , F. s, me Del, n° RAGE ; me. 


Oscillation, f. T. Schwingung, f- 
Orme, m. Ulme, f; Ulmenbaum, ”7;|Oscillatoire, adj. Sen ads hd 7 ESS 


ormeau , 1. kleiner Umenbaum, 77.1 gende Bewegung, f. 
Ormille, f. Gebling einer Ulme, m. |Osciller, v. r. Schwingungen machen. 
Ormoie, f. Ulmenwald, 1. Osé, ée, adj. verwegen, fhbn, dreif. 
Orne, m. Buchaͤſche, * | Oseille, f. Gauerampfet, M 
Ornement, "1. Bierde, Verzierung , f; Or v. n. duͤrfen, fi unterfteben, 


Zierath, 77. : : ich erfübnen; — v. a. wagen. 
Orner, #. a. et n. ſchmuͤcken, gietet. |Oseraie, f. Weidengebuͤſch, 7. 
Orniére, f. Wagengeleiſe, 7. Osier, m, Bachweide, WBeidenrutbe , f. 


Ornithologie, f. 7. Befhreibung berlOsselet, m. Beinchen, Knoͤchelchen; 
Vogel, - | Golterbein, 7. 

Ornithologiste, m. Bogelfenner, »7. |Ossemens, m. pl. Gebeine, n; Todten⸗ 

—— M. ag Le k fnochen , m. pl. : 
rphelin, m.-ine, f.%aife , Waiſen⸗ Osseux, euse, adj. fnochig, beini 
fnabe, m; — médében À beinicht. — dé 
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Ossification , f. Berfnôcherung , F. |Ouate, f. Yatte, f; ouater, v. a. mit 
Ossifier, v. a. verfnochern, su Snocen| Watte füttern. 


merden. Ovation, f. T. fleiner triumph bey 
Ossifrague, m. Beinbrecher, 72; (Art]_ den alten Romern, 7. 

Adler). Oubli, m. Vergeſſenheit, f. 
Ossu, ue, adj. ftartfnochig. Oublie, f. Hippe; Oblate, f: 
Ossuaire, 7. Beinhaus, 7. Oublier, ». a. vergeffen, 
 Ostensible, Ostensif, ive, adj. das man|Oubliettes, f. pl. ewiges Gefaͤngniß, 7. 

aufiweifen fann. Oublieur, 72 SippenbacÆer, 77. 
Ostentation, f. Prablerev , f. Oublieux, euse, adj. vergeßlich. 
Ostéocole, mm. Beinbruch, m (Gteinart).|Ove, #7. T. epformiger Bicrath ant 
Ostéocope, m. T. Knochenweh, 7. Wulſte einer Gâule, 77. 


Ostéologie, f. T. Knochenlehre, f. |Ouest, 77. 7: ABefien; Abend, 77. 

Ostracée, adj. Gchalen habend. at ! — o weh! CE À 

Ostr cism M. O raeismus mz zehn⸗ ui, aa. jû 3 TNT amor J Te 
de dis bey dre Ovicule, ». T'fleiner runderSierath, 7. 
Griechen, f. Ouiï-dire, 72 Hoͤrenſagen, 7. 


Ostracite, verſteinerte Auſterſchale, f.|Ouie, F Gebôt, Tonloch, »; — pe. 
5 J. Lo 
Ostrogoth,m. Oftrogothe ; rober Menſch — T A. * 


Barbar, m. *Ouir, v. a. et n. hoͤren b 
4. en. , abhoͤren. 
— m. Todd, —J Ouragan, m. Orkan, Gturmtvind , 7, 
talgie, f. T. Ohrenweh, 7. Ourdir, e. a. T auficheren, anget: 


Oter, v. a. wegnehmen, weglegen, teln; ein Korbgeflecht anfangen ; 
megfesen, megfchaffen, berausnef-| fz. anfoinnen. * 
men, abnehmen, ausziehen ; belOurdissoir, m. T, Scherrahmen, 3et- 
nebmen, nehmen; s— v. r. fam.| tefsug, m. 


weggeben , fi meamachen. Ourdissure, f. T. Aufsieben des Ge. 
Ou, con]. oder ; entmeder, oder, webes, 7 
Où, adv. wo, wobin, morin , d’où ,|Ourdon, m. falfche Senesblaͤtter, pl. n. 
woher, paroù, wodurch. Ourler, o. a. faͤumen. 


Ouaiche, m. T. Schiffsſpur, fs Riel-[Ourlet, . Gaum, 77. 
waſſer, 7 1 Ours, m. course , f. Baͤr, m; int, fs 
Ouaille, f. fig. Schaf, Shâflein, 7. | oursin, m. Meerigel, #7; ourson, 
Ouais , inf. fam. pobtaufend ! m. junger Baͤr, 77. 
Ovaire, m. T. Eyerſtock, m. Outarde, f. Trappe, 77; outardeau, m. 
Ovale, adj. laͤnglichrund, Eyrund; junger Sravpe, 77. 

— mm Oval, ne. Outil, m. Handwerkszeug, Werkzeug,n. 
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Outrage, m. Schimpf, m1: gtobe Be-|Ouvrier, ière, ad).; jour —, m. Werk⸗ 
leidigung , f; outrageant , ante, adj.| tag — m; cheville —, f. Schloßna⸗ 
fimpflich , aͤußerſt beleidigend; ou| gel, 
trager , v. a. beſchimpfen, groblich —— v. a. oͤffnen, aufmachen, eve 
beleidigens outrageux, euse, adj. bffnen ; fig. anfangen ; — v.72. aufges 
ſchimpflich, bochfibeleidigend. ben, aufgemacht werden; s'— v. 7. 

à Outrance, ad. über die Maße, aufs fich bfnen, aufgeben ; Ms. à qn., fit 
aͤußerſte. einem entdecken. 

Outre, f Glaud, Ouvroir, #2. Werkſtatt, Arbeitsftube, f. 

Outre, prép. ubet, de jenfeits —|Oxigène, m. T. Grundftof der Saͤu⸗ 
ad. weiter; outre que, conÿ. aufet-| tent, m. 
dem daß; d’outre en outre, adv. durch Oximel , + T. Oxymel, Sauerho⸗ 
und durch; en outre, ad. auferdem. nig, 

Outré, ée, adj. uͤbertrieben; aufs — adj. T. votzwante lis. 







Augerfte gebracht. Oxyrrhodin, m. T: Rofeneffig , 
Outre-mer, 72. Pltramarin, 77. Oyant, "1. ante, f. 7 Rechnungsab⸗ 
Outre mesure, über alle Maßen. nebmer, 72; inn, a 
Outre-passe , f. — der|Ozéne, m. finfendes Kaſengeſchwuͤr, r. 
Graͤnzen, beym Holsfñllen, f: 
Outrepasser, v. a. fig. uͤberſchreiten. P 
Outrer, v. a. übertreiben , zu ſiark an- è 
greifen ; 3 Ag. aufs aͤußerſte ha Ce 
Ouvert, erte, adj. offen ; fig. offen- P 
bar, offenbersia, ——— ACAGE , m. Weide, Viehweide, #: 
Ouverture, E Deffnuna, Erôffnung,| pacager, v. n. T. Vieh Weider. 
F; fig. Vorſchlag; Anfang, 7»7::;|Pacificateur, m. Sriedensftifter, 77. 
ie 6: — Dffenbetsig-|Pacification, f. Friedensſtiftung, f. 
keit; Ofenbeit, f. |Pacifier, v. a. ben Frieden berftellen ; 
Ouvrable, adj. jour —,m. Werktag, 72.| Unruben ftillen, beplegen. 
Ouvrage, m. Werk, nm; Arbeit, f. — adj. friedfertig, friedlich, 
Ouvragé, ée, adj. auggearbeitet, 
— ante, adj. anbrechend, auf: Pacotille, ST. Buͤndel Waaren, 7; 
gehend Beylaſt, f 
Ouné, ée, adj. gierlich gearbeitet, Pact, 77. Paction, f. T. Bertrag, 
gebildet, gemodelt. Bunb, m. 
Ouvreur, m. -euse, f. Auffbliefer,72;|Padou, m. Floretband , 7. 
sinn, f. Paganisme , m. Heidenthum, 7- 
Ouvrier, m.-ière, f: Arbeiter, m; inn,f\Page, m. Ebelfnabe, 72. 
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Page, f. Blattfeite, f. Palade, f. Ruderzug, 72. 
Pagne, m. Schurz der Neger und|Paladin, m. Ritter, Paladin, 77. 
Indianer, 77. Palais, ». Pallaſt; 7. Gerichtshof; 
Pagnon , m1. feines ſchwarzes Such aus| Gaumen, 7». - | 
Gedan, n. Palan, m. T. Hiſſe, Zugwinde, f 
Pagnote, m1. fam. feige Memme,f. |Palanque, f. Pfahlwert, 7; palanquer, 
Pagode, f. indianiſche Goldmuͤnze; v.a. T. hiſſen; palanquin, m. T. f{ei 
Pagode, f; (Bild und Tempel). nes Hißtau; Sragbette, 7. 
Paillard, arde, adj. fam. unzuͤchtig, Palastre, m. T. Matte eines Schloſ⸗ 
verbutt; paillarder, v. n. fam. bu-| fes, f. 
ten; paillardise, f. fam. Hurerey ,f.|Palatale, adj. lettre — Gaumenbuch⸗ 
Paillasse, f. @trobfaf,m; 2. Picfel-|. ftab,. | 
bâting, 77; paillasson, 7. Gtrob-|Palatin, ine, adj. pfalsgräftich , pfaͤl⸗ 
matte, Strohdecke, f: gif; palatin, ». Woywode in Poh⸗ 
Paille, f. Gtrob, 7; Gtrobbalm,| Len, 71; palatinat, m. —5 — 
Splitter 77; T. bruͤchige Gtelle| Wuͤrde; Pfalz; Woywodſchaft, f; 
im Metalle, 5 Flecken in Ebelftei-| palatine, Art zierlicher Halstuͤcher 
nen, m; pailler, m. Strohhof, m; der ˖Frauenzimmer, n. 
paillet, adj. vin — dunkelrother Pale, adj. blaß, bleich. 
ins gelbe ſyielender Wein, 77; pie Pale, f. Schutzhret, 7; Schutz; Kelch⸗ 
kette, f. Glitter, Goldflimmer, |] deckel, m; platte Ende eines Ru- 
Œifenfplitterchen , 2; pailleur, euse,| ders, 7. 
m. et f. Strohhaͤndler ,g2; sinn, f5|Palée, f. Pfabltverf, 7. 
pailleux , euse, adj. T. bruchig. Palefrenier, 7. Gtallfnecht , m. 
Paiflon, m. T. Folie, f; Gchlagloth,r.|Palefroi, m. 7. Reitpferd der Wei⸗ 
Pain, m1. Drod, 7; fige Nahrung, fl ber, 7. 


— à cacheter, Oblate, f. Paleron, m. Sorderbugeiniger® biere,rz. 
Pair, 772. T, Pair, m. Palestre, f. 7. Rinafhule, f. 
Pair, adj. gerade, gleich; —m. Gatte,|Palet, 7. Wurfſtein, 7; paleter, v. n. 
(von Voͤgeln) rm. mit dem Wurfſteine fpielen. | 
Paire, f. Paar; n. Palette, f. Britfhe, f: Gpatel, m: 
Pairie, f. YBürde eines Pairs , f. T. Palette, f; Farbenbret; Vergold⸗ 
Paisible , adj. friedlich, rubig. meſſer; Aderlaßbecken, 7, Kohlen⸗ 


Paisson, f. Waldweide, YMaft, f. ſchaufel; Rniefcheibe, F. 
Paĩtre, o. a. weiden, abweiden; se — Paieur, f. Bleiche, BAT , f: 
v.r. ſich nâbren. Palier, m. Abſatz einer Ereppe, 72 
Paix, f. Friede, m; Ruhe, Otille,f:|Palingénésie, f. T. Wiederhervorbrin ⸗ 
Paix! inter fille da! gung » fe e 


+. 
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Palinodie, f. T. fieberruf,.f.  « | einer Rirhenlampe, »7; panacher, 

Pälir,o. n. erblaſſen, blaß, bleidh wer⸗⸗ v. 7. oder se — v.7. T. bunte Strei⸗ 
den; — v.a. blaß, bleich machen, fen befommen. 

Palis, m. Zaunpfahl, Saun, 7. Panade, f. DBrodfuppe, f. 

Palissade, f. Palifade, f; Ghangpfabl ,|se Panader, e.r. fam. ſich brüften, 
-m; Pfahlwerk, Gtadet, 7; Saun,|Panage, m. T. SRaftrecht , n. 
m; Hecke, f; palissader, v. a. mit|Panais oder pastenade, 77. Vaftinafe, f. 
Gchangpfäblen, einem Zaune, einer|Panard, adj. cheval — Pferd mit aug 


Hecke, einſchließen. waͤrts ſtehenden Vorderfuͤßen, 7. 
Palisser, v.a. Baͤume an ein Gelaͤnder Panaris, ». T. Nagelgeſchwuͤr, 7. 
binden. Pancaliers, m. Gavoyerkohl, 77. 


Palliatif, ive, adj. T. nicht aus dem|Pancarte, f. Solltafel, Gchartefe, f. 
Grunde beilend, nur lindérnd; pal-|Pancréas, m1. T. grofe Magendrüfe, f. 
liatif, m. T. Gcheinmittel, 7.  |Panégyrique, m. £obvede, f; panégy- 

Palliation, f. Bemaͤntelung, Befô-| riste, m1. Lohredner, 77. 


nigung, f.' y Paner, v. a. T. mit geviebenem Brode 
Pallier, v.a. bemaänteln, befchonigen.| beftreuen, 
Pallium, 1, 7. Pallium, mn. . Panerée, f. &otb vol, m. 
Palme, f. Palmzweig; /g. Sieg, 77.|Panetière, f. Brodſack, m. 
Palme, m. T. Gvanne, f. Panicule, f. T. Riſpe, m. 
Palmier, m. Palmbaum, 77. Panier, m. Korb; Reifrock, m. 


Palmite, #2. Mark des Palmbaumes, 7.|Panique, adj. terreur — ploͤtzlicher und 
Palpable, ad. fuͤhlbar, handgreiflich. ungegruͤndeter Schrecken ; 77. 
Palpitant, ante, adj. zuckend, pochend. Panne, f. Pelzſammet, 77; Vaud 
Palpitation, f. Zucken, Hersflopfen,»2.| fett, n; T. Gette, f; mettre en — 
Palpiter, v. n. gucÆen, klopfen, pochen.| 7. beylegen. | 
Palplanche, f. T. Gpundpfabl, 77. Panneau, m. T. Fach, Feld, 7; Fuͤl⸗ 
Pâmer, v. n. se pâmer, v.r. in Ohn⸗ Tung,f; Garn, Sattelkuͤſſen, ». 
— fallen; — de rire, ſich krank dre m. T. Bart cines Schluͤſ⸗ 
achen. els, m. 
Pamllet, 7. Flugſchrift, Scharteke, F. Pannonceau, m. T. Panier, Wapen⸗ 
Pâmoison, Ohnmacht, . a. 
Pampe, f. Blatt an der gruͤnen Saat, 2.|Panse,-f. fam. Wanſt, Bauch, #7. 
Pampre, m, Weinrebe, Weinranfe,f. Pansement, 77. Berbinden, 7; fig. Pfle⸗ 
Pan, m. Blatt eines Kleides, ꝛäz Wand, ge, Wartung,. 
Seite, f: Geitenbret, 7. Panser, v. a. Wunden verbinden; ein 
Panacée, f. T. allgemeine Arseney, f. | Pferd warten. 
Panache, mn. Federbuſch; T. oberer Theil Pantalon, m. Pickelhaͤring, 77 — 
oten 
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Hoſen, f; pantalonnade, f. Gautel-[Papillotage, m. Flimmern, Sunteln 
tan, 3 As. Poe, Verſtellung, f| 7: Aufwideln der Dante, ri 
Panthéon, #7. Œempel aller Gotter,|Papillote, f. Haarwickel, f. 


Ebrentempel, m. Papilloter, 9. a. die Haare aufwik⸗ 
Panthère, f. — LA keln, v. n. flimmern, blinzeln. 
Panthiére, f. T. Haͤngegarn, 7. Papillots, m. plur. T' Frieſelflecken, m. 


Panthographe , m. T. Ctorfdna-|Papisme, m. Pabſtthum, n. 


bel, mm. Papiste, adj. paͤbſtlich; — Pabiſt, 77. 
Pantomime, m7. Geberdenſpieler, 7, Paque, f. pâques, m. Oſtern, Oſter⸗ 
Pantomime, f. @eberdenfptel, ». feſt, Ofierlamm, 7. 

Pantoufle, f. Pantoffel, r. Paquet, 17. Pack, m. et n. Packet, 


Paon, m. Pfau, m; paonne, . Pfau⸗ Buͤndel, 7. 
henne, f; paonneau, m. junget|Paquet-bot, ». Packetboot, n. 


Pfau, 77. Par, prép. durch, auch, aus, bey, mit, 
Papa, m. Papa, 72. von, in, wegen, w hrend, zu, zum. 
Papal, ale, adj. paͤbſtlich. __ [Parabole, f. Gleidnifrede, 7. Pas 
Papauté, f. Pabftthum, 2; pâbftlichel rabel, j. 

7" Murde, f: Parade, f. Gtant, Prunf, m; T. Aus⸗ 
Pape, #2. Pabſt, 77. parieren eines Gtofes, 7; Wacht⸗ 


Papegai, m. hoͤlzerner Vogel, m. parade, f. 
Papelard, m. fam. Heuchler, m. Paradigme, m. T. Muſter von den Ab⸗ 
Papeline, f. T. Art balbfeidenen Seu-| aͤnderungen eines Worts, n. 
. 9e5, m. Paradis, 7. Paradies, 2; oberfter, 
Paperasse , f. unnuͤtzes befchriebenes| gemeinfter Platz im Schauſpielhau⸗ 
Papier, 7; paperasser, v. 7. in al] fe, m. | 
ten Dapieren berumiwüblen ; viel|Paradoxe, Paradoxal , ale, adj, fon- 


Papier verderben, derbar, feltfam, wunderlich; para- 
Papeterie, f. Papiermüble, f; Papier⸗doxe, m. feltfamer, paradorer Satz, m1. 
handel, 7. Parafe, m. Zug mit der Feder, m3 pa- 
Papetier, "x Payiermacher, Papier-| rafer, ». a. einen Federzug machen. 
. bândler, 77. Parage, m. T. Geburt, Gcegend in 


Papier, m. Papier, fig. Rechnungs⸗ der See, f: | 

. bu, 7: — pl. Wechſel, m; An-|Paragraphe, m. T. Abſchnitt, Paras 
Wweifung, f. graph, 77. | 

Papille, f. T. Sungentvarge, f. Parallaxe, f. T. Unterſchied des Ab⸗ 

Papillon, #1. Gommervogel, Sdmet:| flandes zweyer Sterne 26, 72. 
terling, 7; papilloner, y, n, fjer-|[Parallèle, adj. gleichweit von einan⸗ 
umflattern. der abſtehend; — f pacallelinie, 
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f; parallèle, m. Vergleichung, f; — verzeihen, begnadigen, 
parallésisme, m. T. paralleler Sue] verſchonen. 
* , M; parallélogramme, m. T.|Parégorique, ad), T. ſchmerzſtillend. 
ângliches Viereck, 7. Pareil, eïlle, adj. gleich, aͤhnlich; pa- 
Paralogisme, m. T. Fehlſchluß, m. reiliemment, ac⸗. ebenfalls, gieich⸗ 
Paralyser, v. a. laͤhmen. falls. 
Paralysie, f. Laͤhmung, f. Parélie, m7. T. Ypebenfonne, f. 
Paralytique, adj. geläbmt. . [Parement, m. Sierath, Gchmuæ, T. 
Paramomasie, f. T. Woͤrteraͤhnlich Auffhlag, 77. 
feit, J. — Parénèse, f. T: moralifheŒrmabnung, f. 
Parant, ante, adj, zierend. Parent, 71. ente, f. Sermandter, ". 
Parapet, m2. T. Bruſtwehre, Brufl| Bervanbdte, f; — pz. Aeltern, Ver⸗ 
lehne, f: mandte, 72; parentage, m. parenté, 
Paraphe, v. Parafe. : f. Verwandſchaft, f. 
Paraphrase, f. Umſchreibung,/ f; Pa-Parenthèse, f. T. Swifenfat, m; 
raphraser, ». a. erklaͤrend umſchrei⸗parentheſe, F 
ben; paraphraste, #2. Paraphraſt, 77|Parer, v. a. ſchmuͤcken, zieren, putzen, 
Parasélène, f. T. Rebenmond, 77. zurecht machen; T. ausparieren, 
Parasite, m. Schmarotzer, 77. ſchuͤtzen, vermabren. 
Parasol, #7. Gonnenfchirm, 77. Parére, m. T. Gutachten eines Rauf 
Paratonnère, m. Blisableiter, #7. | manns in Dandlungsfaden, n. 
Paravent, i. Windſchirm, 723 fpani-|Paresse, f. Faulheit, f. 
ſche Wand, f; Senfterladen, 7. |Paresseux, euse, adj. faul, trâge; 
Parc, m. arf, Luſtwald, Thiergar⸗ — 77. er f. Faulenzer, 72 -inn, f 
ten, m; Pferche, f. Parfaire, v. a. vollenden, vollzaͤhlig 
Parcage, m. Pferchen, LOS machen. 
Parcelle, f. Stuͤckchen, Theilchen, n|Parfait, aite, adj. vollkommen; par- 
Parceque, conj. weil. faitement, adv. bôllig, vollfommen. 
Parchemin, m. Yergament, 7: par-|Parfois, adr, zuweilen. « 
cheminerie, f. Pergamentmachen, parfondre, r. a. T. in einanber ver. 
n; Pergamenthandel, 7; parche-|  £ffmelsen, + 
minier, m. Pergamentmacher, 7 |Parfum, 2. Wohlgeruch, m. Rauch⸗ 
Parcourir, v. a. durchlaufen, durchrei./ werk, 7; parfumer, v. a. wohlrie⸗ 
fen, durchgehen. chend machen, beräuchern , einen 
Pardon, m. Verzeihung, Begnadi⸗/ Wohlgeruch verbreiten; parfumerie, 
gung, Betglocke, f; pardonnable,| f. allerley woblriechende Sachen, f: 
adj, verzeihlich; pardonner, v. a] parfumeur, m1. euse,.f. der, die 
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mit wohlriechenden Sachen bandelt;|Paroli, #2. T. Paroli, »; Verdoppe⸗ 
parfumoir, #7. Rauchfaf, n. lung des erften Spielſatze⸗ „. 
Pari, m. Wette, f. Paronomasse, f. T. Gleich{aut einiger 
Pariade, f T. Paarseit der Rebbüner,| fi nnperſchiedener ABorter y 7. 

f; Paar, 7. Parotide, f. T. Ohrendruͤſe; ; Ge⸗ 
Parier, v. a. wetten. ſchwulſt derfelben r 
Parieur, m. YBetter , 7. + |Paroxisme, m2. Anfall einer Krank⸗ 
Parisienne, f. T. Perlfchrift, .f. beit , 77. 
Parité, f, T. Gleihbeit, f. Parpaing, m. T. Gtein der durch de 


Parjure, adj. meineidig; — 2. Mein⸗ganze Mauer gebet, 77. 
eidiger, 71; se parjurer, v.r. mein-|Parque, f. T. Parse, f. 
is werden, falſch ſchwoͤren. Parquer ; v.a. 2. in einen geſchloſſenen 
Parlant, ante, adj. fig. redend. Ort thun; einpferchen, —v.7. darin 
Parlement, 71. Yarlament ,; 2; par-| liegen, ſtehen, pferchen. 
lementer, v. n. wegen eines Ver⸗ — m. abgefonderter Platz; ges 
leichs fich in Unterbandlungen ein. ee Gufboden, m; 1. Kugel⸗ 


affen. bac, 7; getäfelte Einfaſfung * 
Parler, v. a. et n.veben, ſprechen; par-| ¶ Kamins f: parquetage, m Sfel. 
ler, m1. Pres LE A td re J. werk, 2; parqueter , 9. a: einen Fuß⸗ 
Parlerie, f. fam. Geſchwaͤtz, n. boden täfe[n. 
Parleur, m. -euse, : Schwaͤtzer, m. Parrain, m. Pathe, Taufzeuge, »7. 
einn, f Parricide, m. et f. Gater oder Mut⸗ 
Parloir, 7. Sprachzimmer, ». termôrber, Morder eines Blutsver⸗ 
Parmesan ; 72. Parmeſankaͤſe, 77. wandten, 77; ein folcher Mord, m; 
Parmi, prép. unter, mitten unter, — adj. vatermôrberifch. 
Parnage , v. Panage. Parsemer, v. a. beſtreuen, beſaͤen. 


Parnasse, m, T, Parnaf, Muſenberg, m. Part, m. T. neugebornes inv, LA 

Parodie, f. T. Parodie, f; parodier ,|Part, f Œbeil, Antheil; Ort, 1: 
v. a. parodieren 3; parodiste, #7. Pas] Geite, fi à part, adv. bepfcite, bes 
rodienmacher, m. fonders. 

Paroi, f. Land, Gcheidemand, f. Partage, m. ebeilung, F: Antbeil , 7; 

Paroisse, f. Rire, Pfarrfirehe,| Erbtheil, 2: T. Cheilungsreceß, 
Pfarre , f " paroissial, ale, ad), gut| 7; partageable, ad. theilbar, 


farre gehoͤrig; paroissien, m. enne, Partager, o. a. theilen, vertheilen, zu 
Pfarrkind, 7. feinem Antheil geben, bedenfen, 
Paroitre , o. n. erſcheinen, feinen,| begaben 


Auffeben machen, alänsen. Partance, + Abfabrts Abreiſe, Tren⸗ 
Parole, Worna; Rede Sprache fl nung,f. Le 
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Partant, ado. T. folglich. Partition , f. T. Muſikpartitur; Ein⸗ 
Parterre, mr. £uftftud in Gûrten, r;| theilung, f. 
Platz der Zuſchauer vor dem Thea⸗ Pariout, ad. uͤberall. F 
ter; dieſe Zuſchauer ſelbſt, 72  |Part-premant, m2. Theilhaber, m. 
Parti, m. Partey, Partie, f; Œnt-|Parvenir, v. n. ankommen, gelangen; 
ſchluß, Vorſchlag, 7: Mittel, 7:l ſich hinaufſchwingen. 5 
Ausweg, m; partial, ale, adj, pate|Parvenu, m. ue, der ſich hinaufge⸗ 
teyiſch; se partialiser, v.r. pattenifh| ſchwungen, der ſchnell ſein Gluͤck 
ſeyn ; partialité, f. Parteylichkeit |  gemacht bat. , 
Participant, ante, adj. theilnehmend, Parvis, #1. Vorhof einer Rirche, 7. 







theilbaftig. | Parure, f. Putz, Schmuck, 7. 
Participation , f. Theilnehmung, f;|Pas,. m. Schritt, Œritts T. enger 
Mitwiffen, 77. Paß m; — de charge, Angriff mit 


Participe, m. T. Mitteliwort,r; Theil⸗/ dem Bajonett, Sturmfichritt, 77. 
baber, 7; participer, v.n. à qch., Pas, adv. nicht, 

Theil nebmen; — de qch., von der|Pascal, ale, adj. 7, oͤſterlich. 
Ratur einer Sache etwas an fih|Pasigraphie, f. T. Schreibekunſt für 

aben, alle Nationen, f: — 
— — v. a, umſtaͤndlich ere de is Schmaͤhſchrift,F; Pas 
en. quil, ». 

pahicularité, J: befonberer Umſtand, 2.] Passable, adj. ziemlich, leidlich, er⸗ 

Particule, f. Theilchen, 5; T. Par⸗traͤglich. | ” 
tifel, f. Passacaille, f. T. Sans im Trippel⸗ 

Particulier, ère, adj. beſonder; fon] tact, 77; SRufif dagu, f. 
derbar ; en — befonders , eingeln,|Passade, f. Durchreife, f; Sebryfen- 
allein ; particulier, m. Privatper-| nig; 7. Duffhlag, 77. : 
fon ,f; particulièrement, adv. bes|Passage, m. Durchgang, m; Ourch- 
ſonders, umftänblid. reife, f: Durchmarſch, Durchzug, 

Partie, f. Œheil, 77: Partie, Partey:] Uebergang, 7; Ueberfabrt,f; Meg, 
Geſellſchaft, Muſikſtimme, f; Rech) Gang, 30, m7: Gtelle, f; 7. 
nungépoften , Gchuldpoñten, 77:] Paſſage in der Reitfhule , f. 

. en — adv. theils, zum Theile. |Passager, m7. Reiſender, 72; passager, 

Partiel, elle, adj. was gu einem Gan-| ère, ad). unſtaͤt; fig. vorübergehend, 
gen gebort, einzeln. | fluchtig ; passager, v. n. T. ein Pferd 

Partir, v. n. abreifen, verreifen, fort]  Paflage machen laſſen. 

gehen; fig. berrübren, berfommen.|Passant, ante, adj. gangbar; en — 

Partisan, #2 Anhaͤnger; T. Partey⸗ — — 
gaͤnger, 77. reiſender, Voruͤbergehender, mn. 


"Pas 
Passation, f. T. Ausfertigung eines 
Contracts, f. 
Passavant , #7. Vaffiersettel, m2. 
Passe, f. T. Ourchfabrt, f; Fahrt⸗ 
waſſer, 7; Ausfall beym Fechten; 
Zuſatz im Kartenſpiel, 772; Paſſe 
im Billiard, f; fleine Geldſumme 
eine groͤßere voll su machen; lebte 
Garbe, f. 
assé, m. Vergangene, 71. 
Passe-balle , passe-boulet, 72. T, fu 
gelmaß, 77. 
Passe-debout, #7, T. Geleitsgettel, 77. 
Passe- droit, m. T. Milderung des 
frengen Rechts, F; Unrecht, n. 
Passée , f. T. Gtreichen der Schne⸗ 
pfen, 2: Faͤhrte des Rothwildes , f; 
Haarbuͤſchel; Hin⸗ und Derlaufen 
des Weberſchiffchens, 7. < 
Passement, »7. Borte oder Schnur von 
Gold, Silber, Geide, f; passe- 
menter, v. a. mit Schnuͤren befesen; 
passementier , 1. Pofamentirer, 77 
Passe-parole, m1. T. Befehl der von 
Mund su Mund ciner Armee durch- 
laͤuft, me ; 
Passe-partout, m. Hauptſchluͤſſel, 27; 
T. Zierathſtoͤcken, 7. 


Passe-passe, #1. Gaufelfpiel, 7; Spitz⸗ 


büberen, f. . 
Passe-poil, ». Vorſtoß am Kleide, 77. 
Passe-pomme, f. Gobannisapfel , 77. 

-port, m. Paß, m. 
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in etwas uͤbergehen, etwas durch⸗ 
gehen, durchmachen; — pour, ge⸗ 
halten werden; en passer par, hin⸗ 
durch muͤſſen, ſich gefallen laſſen 
muͤſſen; — de mode, aus der Mode 
kommen; — par l’étamine, ſcharf 
unterſucht werden; — v. a. vorbey 
gehen, hingehen, uͤber, durch et⸗ 
was gehen; von einem Ort zum 
andern bringen; etwas durchziehen, 
durchſtecken, durchſtoßen, durchlau⸗ 
fen laſſen, durchſeihen; uͤberſchrei⸗ 
ten, vorlaufen, uͤbertreffen; — son 
tems à qch., zu oder durchbringen 
mit c.; — qch. à qn., vergeben, hin⸗ 
gehen oder gelten laſſen, einraͤu⸗ 
men, geftatten ; — qch., bereiten, 
zuruͤſten; Meſſer absichen , fchleis 
fen ; — un contrat, aufſetzen, aus⸗ 
fertigen; se — v, r. verfließen; vers 
ſchießen, den Glanz, die Garbe vers 
lieten; — de qch., fi enthalten ÿ 
entbebren ; fih begnugen mit à. 5 
gefcheben , vorfallen. 

Passereau s 7e Gyerling, Me 

Passe-tems, m. Seitvertreib, m. 

Passe: velours, m. Gaminetblume, f. 

Passe-vogue, f. T. ſchnelle Gchifffabrt 
durch rudern, f. 

Passe-volant, m. bey der Muſterung 
untergeſchobener Soldat, m; fige 
ve wo einſchleicht obne zu bee 


Passer, v. n. gehen, von einer Gache|Passeur, m. Faͤhrmann, »r. 
que andern übergeben ; verfiefen ,|Passibilité, f. T. Gâbigteit su empfine 


vergeben, aufhoren; angenommen 
werden; durchgehen, durchgeſetzt 


den, f; passible, adj. empfindungge 
fabig. 


werden; 7T. nicht ſpielen, paſſen; Pasit, ive, adj. leidend. 
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Passion, f. £eiden Cbrifti , Paſ⸗ Patelin, #1. fam. ſchlauer Schelm, mr. 
fionspredigt, -Gefchichte,-3cit; Lei-| patelinage , me. fam. betrüglice 
denfchaft; Liebe, f; passionné, ée,| @chmeicheley, f: pateliner, v. a 
adj. leidenſchaftlich verlicbt, sävt.| far. durch Schmeichelehen betrie 
fic ; passionner, v. a. leidenfchaft-| gen, liftig einfaͤdeln; — v. 7. nidt 
lich ausdruͤcken, beftia einnehmen; aufrictig su Werke geben; pateli- 
se — v. r. ſich einnehmen laſſen, neur, 7. -euse, f. betruͤgeriſcher 
in Œifer geratben , (pour qch.) fit} Schmeichler, m: +inn, f. 
leidenſchaftlich fur etivas cinnebmen|Patène , f. Kelchſchuͤſſelchen, 7. 


laffen ; ſich intereffiren. . [Patenôtre, f. Baterunfer, nr; Roſen⸗ 
Passoire, f. Durchfhlag y r». frang, 72; patenôtrier, m. Pater⸗ 
Passules, f. pl. Rofinen, f. noftermacher, »77. 


Pastel, »r. T. Sarbenftift, 1; Paftell-|Patente, f. Patent, Diplom , » ; pa- 
—— F3 Paſtellgemaͤlde, n;l tenté, ée, adj. der, die ein Patent 
. at A LE a + 
Pastenade, y, Panais. Pater, m. Jam. Vaterunſer, 5; die 
Pastique, f. Waſſermelone, F. groͤßere Kuͤchelchen am Roſenkran⸗ 
Pasteur , m, Hirte, Seelſorger, Pa⸗ 3e, pl n. . 
or, m. Patère, f. Opferfchale, f. 
Pastille, f. Räucherferschen , Mund-|Patérnel, elle, adj. vétertich 
tüchelchen, 7.  [Paternité, f. Baterfaft, f . 
Pastoral, ale, adj. birtenmäfig, geiſt⸗ Pateux, euse, adj. teiaig, teigicht. 
lich; pastorale, f. @chäferfpiel, Dir-|Pathétique, adj. patbetifth , ruͤhrend. 


tengedicht, 7. Pathologie, f. T. £ebre von den Krank⸗ 

Pastoureau, "1.-elle, f. fleiner Schaͤfer, sen 7 F; pathologique, adj. pas 
ms; ⸗einn, f- thologiſch. 

Patache, HWachtſchiff, 25 Art leich-|Pathos, m”. T. Bewegende, Ruͤhrende 
ter Hagen, 72. im Ausdrucke, n. 

Patarafle, 77. Gekritzel, n. Patibulaire, adj. galsenmäfig. 

Patate, v. Batate. Patience, f. Gebuld , f. 

Pataud , m. junger Hund mit difen|Patient, ente, adj. geduldig; 7. lets 
Pfotens fg. Dickwanſt, 77. dend; patient, »7. gum Tode verure 


Patauger,o. n. im Kothe berum patfchen.|  theilter Miffethâter ; jemand der cine 
Pâte, f. Teig, Kleiſter, m; pâté, 77] chirurgiſche Operation aushaͤlt, #7: 
Paftete, F; fig. TintenfleŒ, 77;] patienter, v. n. fidh gedulden. 
T, Art rundes Bollwerk, 7; Pâté,|Patin, m. bober Weiberſchuh; Schlitt⸗ 
J. Nudel, Miſchung von Brod nnd} (hub, patiner, e. a. betaften ; 
Fleiſchbruͤhe fuͤr Thiere ,f. — “. a. Schlittſchuh laufen; pati- 
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neur, m. Schlittſchuhfahrer, %e|Patronner, ?. n. T. Farben auftrager, 

taſter, m2 nach einem Muſter abzeichnen. 
Pâtir, v. a. feiden, de ou pour gc. um, |Patrouille, f. 7. herumgehende Gchaats 

für etwas. tache, f; patrouiller, v. n. im Roth 
Patis, m. Viehweide, fi herumwuͤhlen; — v. a. befudeln, 
Pâtisser, v. a. Back⸗ oder Paftetentwerf] ypatrouilliren, 

on: pâtisserie , f. Paftetenbâfe|Patte, f. Pfote, Tatze, Rlaue, f: T° 

feren , f; Paſteten ⸗Backwerk, 2;; Fuß eines Glafes 1. m; Roſtral, 

pâtissier, 1. -ière, f. Poftet fetenbât.| 7: La über dem Hoſenſchlitze me: 


fev, m. -inn, f. laype, über einem Œutterale, f. 
Patois, m. Bauernſprache, f. Raubder-|Pattu, ue, ad). rauchfuͤßig. 
waͤlſch, 72. Pâturage, m. Weide, Out, &rift, f. 
Päton, m. Stopfnudel ; T. Kappe Pature, f. Gutter, n; Weide, Nab⸗ 
vorne an Schuhen, f. rung, f: pâturer, v. . — pa· 

Patraque, f. alte abgenuBte Maine, f. tureur, 7. Gutterfne 
Pâte, m. Hirt, m. Päturon, m. T. Geffel, A Spannſeil, 


Patriarcal, ale, adj. patriarchaliſch. 7. (von Pferden). 
— m. Wuͤrde eines Patriar⸗Pavage, m. Pflaſtern 

chen se Pavaner, v. 7. ſtolz Abergehen. 
— m. Patriarch, Erzvater, »2.|Pavé, m. Pflaſterſtein, ; Pflaſter, 
Patrice, m. Patrizier , m3; patriciat,| nm; paver, v. La pflaftern. 

m. Patrizierwuͤrde, f:; patricien, Pavesade , f. T. Schirmwand, f3 

enne, adj. von altem vornebmen Gchanitieid , n. 

Geſchlechte; — 77. Patrigier, 77 Paveur, m. Pflaſterer, Steinſetzer, mr. 
Patrie, f. Baterland, 7. Pavie, m. Yrt Pfirfihe, f. 
Patrimoine, #1. Œrbtheil, Erbguth, 7:;|Pavier, Pavoiser, v. a. T. ein Schanz⸗ 

imonial, ale, adj. gum vaͤter⸗kleid auffpannent, 

lichen Erbautbe⸗ gehoͤrig. Pavillon, m. Zelt, r; Nebenfluͤgel ei⸗ 
Patriote, m. Patriot, »:; patriotique,| nes Gebaͤudes, 3; Sommerhaus, 

adj. vatriotifth; patriotisme, 71. Pas — — m; Glagge, f. 

triotismus, 77. Paume, f. flache Hand, Baba, 
Patron, m. Schutzherr, Beſchuͤtzer,, Dal, m7; Ballſpiel, Ballhaus, 7. 

Goͤnner, Schiffspatron, 7; T.|Paumelle, f. zweyzeilige Gerftes T. 

gorm, fs Sufter, 7: patronage,| Gablleifie (der Geiler) f: Art Thuͤr⸗ 

T. Recht, Pfruͤnden su verge⸗ baͤnder; Reckholz (der il ne 

Len Re Paumer, v. a. fam. mit der flachen 
Patronimique, adj. — nom — Ge! Hand fchlagen. 

fhlechténabme, Paumier, m. Ballmeiſter, 7. 
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Paumillon, m. T. Pfluatvetter, ». |Pec, adj: m. hareng — m. friſchge⸗ 
Paumure, — T. Krone der ee f. falener Hering, mr. 
Pavois, m. großer Schild, #1; Gchang-|Peccadille, f. fleine Giünbe f 


fleid auf Schiffen, 7. Peccant, ante, adj. T. bofe, ſchaͤdlich. 
Pavot, m. Mohn, 77. Pêche, Fiſcherey, f' Sifhfang, m; 
Panpidre à d Augenlied, n; Augen⸗ pficihe, 

Wim tr J Péché, 77. Suͤnde, f. 


ot à Paufe, f: Ruhepunkt, ”1;|Pècher, m. 3-73. 
pauser, v. 7. pauſiren, ti halten. Pécher, v. af 
Pauvre, adj. arm, fchlecht, ârmlich,|Pécher, v. n. fit feblerbaft ſeyn. 
armfelig, veraͤchtlich; — #7. Mvmer,|Pécheresse, f. Günbderinn, f- 
m; pauvret, ette, adj. aͤrmlich, ete Giféberen, f. 
atm; pauvreté, f. Armutb, fs Aig. Pécheur, m. Günder, m. 
abgefmactes Zeug, n. Pècheur, m. -euse, f. Gifcher, m. ⸗inn, f. 
Payable, adj. zahlbar, verfallen. Pécore, f. fam. Thier/ n; erzdumme 
Payant, ante, adj. der, die da gablet.| Perſon, f 
Paye, f. Lohn, Gold, m; Sabler, m. — Fam. eingebildete Naͤrrinn, * 
Payement, m. Bejablung, Sablung, Pectoral, ale, adj. zur Druft gehoͤrig; 
— A * RE Dei] — m. Bruftfbild, r. 
—— — ———————— Péculat, m. T. Beſtehlung der Cafe, f. 
Payer, v. a. zahlen, besablen, ent- : as 
riden, vergeltens se — v. r. fic —— * eigenthuͤmliches Vermoͤ 
bezahlt machen. Pécuniaire, adj. Geld betreffend 
Payeur, m. -euse, f. Zahler, mr. ⸗inn, f. * 
Par me En LG fr Jar En Ge 7 do 25 07 
AAVPRONE, PES. PATES PE "Pédagogie, f. Rindcryudt, JF; péda- 
— — LR ti ai * —* gogique, adj. pédagogifch à pédage” 
Paysm, 2 f. Bauer, gand. gue, m7. Œrgicher, Sugendlebrer, m 
man, 77; Bäuvin, fs — adj.|Pédale, f. T. Pedal einer Orgel oder 
bâurifch. Harfe, n; tiefer Baßton, 77. 
Péage, m. Zoll, m:; Wegegeld, Soll-|Pédant, 7. -ante, f. Pedant, m1. -inn, 
ct n; péager, me olleinneb- F3 Ghulfuchs, m; — adj. pedan 
tiſch; pédanterie, f. Pedanterey, 
Peau, fi Oaut; fs Se, Leder, 7;] Schulfuchſerey, f ;  pédantesque, 
Balg, m; peausserie, f. £ederbandel,| adj. pedantifch; pédantiser, v. 7. den 
\m; Gebermaaren, J. pl; peaussier,| Pedanten fpielen ; -pédantinnes #6 
m. $eberbereiter, Sellbänbler, mu —ãe Weſen, 72 
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Pédéraste, m1. Hnabenſchaͤnder, 7; pé-| fahrt, F3 Wallfahrtsort, » pêle- 
dérastie, f. Snabenfändetes,f. | rine, f: Pilgerinn, f:; Pifgermans 

Pédestre, adj. statue —, f. Bilofäulel tel, 77; fig. liftiges Weib, 7. 
au Fuß, M Pélican, Pelikan, m. 

Pédicule, m. N Stengel, m. Pelin, v. Plain. 

Pégase, m. Fluͤgelpferd, Dichtertof, .|Pelisse, f Pelz, m. 

Peigne, m. famm, 77; 7. Riffel, Pelle, f. Ghaufel ,f; pellée, pelletée, 
Rimme, Maufe , f; peigner, v. a.| pellerée, f. Gchaufel vol, f. 
fâmmen, viffeln , firiegeln ; /ig. aufe|Pelleterie, f. Kuͤrſchnerhandwerk, Pelz⸗ 
putzen; peignier, m. Kammmacher, a. werk , 7; Pelzhandel, 77. 

Peignoir, m. Pudermantel, 7; Ramme-|Pelletier, m. Kuͤrſchner, Rauchhaͤnd⸗ 









futteral, 7. ler, m. 
Peignures, f. pl. burds Râmmen auge/Pellicule, f. Haͤutchen, n. 
gegangenes Daar, nr. Peloir, m. Haͤareiſen der Gerber, 72 


Peindre, v. æ, malen, abmalen, an-|Pelote, f. Ball, Rlumven, fnauf, 
ſtreichen fchreiben ; fig. ſchildern. m3 Vadelfiffen, »; 7. Bikffe (art 
Peine, f: Gtrafe, Mübe, Gorge, Un-| Mferden), f; peloter, v. n. mit dent 
rube, Berlegenbeit, f; Rummer,| all ſpieien; mit Schneebalien wer⸗ 
m3 Leiden, 7; Gram, m1; Trau-| fen, - 
tigfeit, F: à peine, adv. faum;|Peloton, #1. Knaul, Klumpen, Bal, 
peiner , v.a, Muͤhe, Rummer, Got-| m ; Notte, f; Haufen, m; pelo- 
tonner, v. a. in einen Haufen oder 


* machen 3 ». 7. Muͤhe haben, 
ſchwer tragen; se — ». r. ſich bemuͤ⸗ —— legen, auf einen Knaul 
wickeln. 


ben, ſich bekuͤmmern. 

Peintre, m. Maler, m. Pelouse, f. Grasplatz, LL 0 

Peinture, f. Maleres, f; Gemaͤlde, Felu, ue, ad. haarig. 
n: fig. Schilderung f. Peluche, * Pluͤſchſammet / m; peluché, 

Pelade, f. Ausfallen der Havre, 7. ée, adj. wollig, fammetartig, 

Pelage, m. Daarfarbe, f: Pelure, f. Gale, Haut, f. 

Pelard,adj.m. bois, — geſchaͤltes ol4,r.|Pénal, ale, adj. T. rafend. 

Pelâtre , m. Blatt einer Schaufel, #.|Pénard, #7. Ehekruͤppel, 77. 

Pelé, ée, adj. geſchaͤlt, platt, fabl, |Pénates, m. pl T. Hausgoͤtter, me pl. 

Pêle-mêle, adv. ynters oder durch ein-|Penchant , ante, ach. abbängig , fchiefs 
ander, , fig. wankend. 

Peler , v. a. abbaaren, abbruͤhen, ſchaͤ- Penchant, m. Abhang; fig. Hang, rm. 
Len ; se — +. r. fich baaren. Penchement, m. Haͤngen oder Neigen, 

Pélerin , m. Pilger, Pilgrimm ; As. Nicken, r. es sa | 
Jofer Vogel, r2 ; Pélerinage, m. YSall-IPencher, b. &. neigen, abhaͤngig, ab⸗ 
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ſchuͤſſig machen, beugens — v. ».|Pénible, adj. mübfam, beſchwerlich. 
et se — v. r. abfüffig ſeyn, fih|Pénil, 77 T, Benusberg, 7. 
neigen ; fig. Hang, Neigung su et⸗ Péninsule, f. SHalbinfel , f. 
tas haben. Pénitence, f. Bufe, Neue, Gtrafe, f: 
Pendable, adj. henkenswerth. Pénitencerie, f: Ablaßkanzeley des 
Pendaison, f. fam. Henken, n. Parftes , f. 
Pendant, ante, adj. bangend, berab-|Pénitencier, #7. Bußrichter, m. 
haͤngend; 7. anbängig. Pénitent , ente, adj. buffertig ; — m. 
Pendant, m. Gebänge, Geſchenk, n;| Beichtkind, 7: Buͤßer, m7; ⸗inn, fe 
Schluͤſſelriemen, Gchluffelting,77;|Pénitentiaux, adj. pl. les pseaumes —, 
T. Geiten. oder Gegenftu® , n. die Bufpfalmen ,; 71. pl. 
Pendant, prép. waͤhrend. Pennache, m. T. Gefieder, n. 
Pendard, m1, arde, f. fam. Galgento-|Penne, f. T. Schwingfeder, f 


gel, m. . [Penombre , f. 7. Halbfchatten , 77. 
ue, . 3 24 L — 

— * — —— Pensant, ante, adj. denfenb, 

Pendentif, m. T. uͤberhaͤngender Bo-|Pensée, f. Gebante, Begriff, 713 Vor⸗ 
gen eines Gewoͤlbes, 77. . baben, nr: Meinung,f; Bendenfen, 

em » J- pl. Trompetenſchnuͤre, * — m; Dreyfaltigkeits⸗ 
blume,J. 

, v. n. baumeln. Penser, v. «&. et n. (à) denfen, nach 

Pendre, v. a. bângen, aufhaͤngen, an-| benten, finnen, uͤberlegen, aus- 
bângen, henken; — +. n. bangen,| finnen, erdenfen, meinen, glau- 
berabbangen, ben, fhäten. 

Pendule, m. Perpendikel, m. Penseur, m. Denfer, 71. 

Pendule, Perpendifelubr , f: Pensif, ive, adj. nachſinnend, tief⸗ 

Péne, m. I. Riegel am Schloſſe, m.| finnig. 

Pénétrabilité, f. T. Durcbringlie|Pension, f. Loft, f; Koſtgeld, Koſt⸗ 
feit , f. , | haus, Erziehungshaus, Jahrgeld, 

_Pénétrable, adj. durchdringlich. n; Gnadengebalt, 71; pensionnat, m. 

Pénétrant, ante , adj. durchdringend. 


Roftbaus, x; pensionnaire, m. et f. 

Pénétratif, ive, adj. leicht durchdrin· Koſtgaͤnger; Penfionnair, 77; pen- 

gend. sionner, v. a. eine Penſion geben; 
Pénétration, f. Durchdringung; As. in die Roft nebmen. 

Gharffibtigfeit, f: Gcharffinn ,77.|Pensum ,m. T. Strafarbeit eines Schuͤ⸗ 


Pénétrer, v. as et n. Durchdringen, eine! ers, f . ; | 
dringen ,einfeben ; Jig- beftig ruͤhren. — adj. fuͤnfeckig; —m. Fuͤnf⸗ 
Te 


Penguin, m. Gettgans fe 
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Pentamètre, adj. m7. T. vers — fünf-|. durchgraben, durchſtoßen, durch⸗ 


fuͤßiger Vers, m2. ſchlagen, durchſchießen, durchdrin⸗ 
Pentateuque, m2 die fuͤnf Buͤcher Mo⸗ gen, angapfen. 
fig, n. pl. Percevoir, v, a empfangen , erbeben, 


P 
Pente, f. Abbang, Sal, m; T. Ab⸗ einnebmen. 
dachung, f; Kranz am Dette, Fen-|Perchant, m. T. Lockvogel, m. 


fier ic; Jig. Hang, m. Perche, f. Gtange, Meßruthe, f: 
Pentecôte * — Barſch oder Baͤrſch (Fiſch), 77. 
Pentiére, f. T. Haͤngegarn, nr. Percher, p. 7. oder se — v. r. aufflite 


Penture, f. T. cifernes Band sur De-| agen, ſich fehen, (von Voͤgeln). 
feftigung der Thuͤren, Genfier, 7.|Perchis, m. Steckenzaun, 77. 


Pénultième, adj. vorletzte. Perchoir, m. Gtängelchen im Vogel⸗ 
Pénurie, f. Auferfier angel, »:l bauer, 7; Dübnerfiange, J. 
Armutb, f. Perclus, use, adj. lahm, gliederlahm. 
Pépastique, Peptique, adj. T. ver-|Perçoir, m. Anſiechbohrer, 77. 
dauend, reifmachend. Percussion, f: T. Gclag, Gtof, m; 
Pépie, f. Pips, ». Sufammenftofen zweyer Rôrper, 7. 


Pépier, v. n. girpen wie Sperlinge. |Perdant, m. ante, f. der, die verfpielt. 
Pépin, mr. Rern der Aepfel, Birnen, ».]Perdition, f. Berderben, n; Berdamme 
Pépinière, Baumſchule As · Pflang| nif, f. 


fule, f. Perdre, v. a. er n. verlieren, zu Grunde 
Pépiniériste, . Baumgaͤrtner, m. richten, ſtuͤrzen, verſcherzen, ver⸗ 
Peptique, v. pépastique. derben; se — v. 7. ſich verlieren, 


Perçant, ante, ad. durchdringend, vetloren geben, verderben, fich su 
ſcharf. Sn Grunde vichten, vergeben, verfthrvine 


Perce, mettre en perce, anzapfen. ben, fich verirrens 7. ſich verlaufe 
Percement, m. Duvhbrechen, 73: T.| fen (im Billiardfpiele). 
Waſſerſtollen, 77. Perdreau, m. junges Rebhuhn, rs. 
Perce-neige, f. Schneegloͤckchen, a. |Perdrix, f. Rebbubn, ». 
Perce-oreille, m7. Ohrwurm, #7. Perdu, ue, part. verlobren. 
Perce-pierre, f. Gteinbruch, 77. |Pére, m. Bater, Pater, Pfleger, m. 
Percepteur, m. Œinnebmer, 71. Péremption, f. T. Unguͤltigwerdu 


Perceptible, adj. mertbar, flar, fiht-| einer Rechtsſache, Beriäbrung, J: 
: d É r 14 Péremptoire, adj. T. voͤllig entſchei⸗ 


bar. 
Perception, f. Einnahme, Erhebung der] dend. 

Gelder, 66* rt Beprif. m. |Perfectibilité, f. Bervollfommuung, f. 
Percer, ». a. et n. durchbohren, durch-|Perfectible, adj. der Bervollfommnung 


brechen, durchloͤchern, durchhoͤlen, faͤhig. 
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Perfection, f. Bollfommenbeit, Bolen-|Péripneumonie, f. T. Lungenentzuͤn⸗ 
bung, f; p:rfectionnement, m. Ver⸗ Dung, f. 
volltommnung, f; perfectionner, v.a.|Périr, v. 7. vergehen, umkommen, 
vervollfommnens se — v.7. vole] verfallen, cinftursen, untergeben, 


fommener werden. verdammt werden. — 
Perfide, adj. treulos, falſch, ungetreu.|Périsciens, m. pl. T. freisfchattige Bols 
Perfidie, f. Œreulofigteit, Mntreue,| fer, 77 pl. | ; 

Galfchbeit, f: Périssable, adj. vergaͤnglich. 


Péricarde, me. T. Herzbeutel, m. Péristaltique, adj. T. wurmfoͤrmig. 
Péricarpe, m. T. Gamengehaͤuſe, 7. |Péristyle, m. T. Saͤulengang, »7. 
Périchondre, m. T. Knorpelhaut, fPérisystole, f. 7. Zeit, die zwiſchen 
Péricliter, vo. m. T. in Gefabr ſeyn. zwey Pulsſchlaͤgen verfließt, f: 
Péricrâne, m. 7. Hirnſchalhaͤutchen, 7.|Péritoine, m1. T. Darmfell, 7. 
Périer, m. Seidelerche, f; T. Laßeiſen Perle, f. Perle, Perlenmufchel; 7. 
der Glockengießer, 7. erlſchrift, fs perlé, ée, adj. mit 
Périgée, mr. T. Erdnaͤhe der Paneten, f. erlen beſetzt, geperlt. 
Périgueux, m. T. Braunſtein, 77. Perlures, f. pl Perlichte am Hirſch⸗ 


Périhélie, m. T. Sonnennaͤhe der Pla-| agemeib, 7. À 
neten, f. | Permanence, f. beftändiges Verbleiben, 
Péri, m. Gefabr, f. n; permanent, ente, adj. bleibend, 
Périlleux, euse, ad. gefaͤhrlich. beſtaͤndig, immerwaͤhrend. 
Périmer, v. n. T. verfallen, unguͤltig Perméable, adj. T. durchdringbar. 
werden.“ Permettre, v. a. erlauben, zugeben, zu⸗ 


Périmètre, m. T. Umfang einer Figur, A. laſſen, verſtatten, vergoͤnnen. 
Périnée, m. T. Naht zwiſchen der Permission, f. Exrlaubniß, Sulaffung, f: 


Scham und dem Hintern. Permutation, f. Vertauſchung, Ver⸗ 
Période, m. Biel, Eude, r; Stufe, f:| ſetzung, f. 
Beitraum, 72. Permuter, ». a. bertaufchen, (befonders 


Période, f. Beitraum, Umlauf der Pla-| von Pfründen 16.) | 
neten, Ga oder Abſatz einer Rede, Pernicieux, euse, adj. ſchaͤdlich, vers 


. m3 Periode, f. derblich, gefaͤhrlich. 
Périodique, adj. uimlaufend , Abteche|Péroné, »e. T. Wadenbein, 7. 

ſelnd, mobiflingend. Péroraison, f. T. Beſchluß einer Rede, 
Périoste, m. 7. Beinhaͤutchen, nr m; Herfagen einer Rede, 7. 
Péripétie, f. T. Entwickelung, f. Perorer, v. a. cine Rede balten, 
Périphérie, f. Umkreis, 77. Perpendiculaire, adj. fenfrecht. 


Périphrase, f. imfchreibung, f.  - |Perpendicularité, f. fenfrechte Richtung 
Périphraser, #. a. umfchreiben, oder Lage, fs . 
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Mr ere , * Perpendickel, 7: Herr * a bebatrlich , aug 
*. aue andhaft. 
ee À PE en , 
Laͤndereyen f. pz. Persicot, 2. Pfirſichbranntwein, r. 
ne A Unterbaltung det S0tt-|Persienne, f. Gommerladen , 77. 
Perpétuel * elle, adj. immerwaͤhrend, P — — Gpotteres, f; feiner 
unaufhorlich, foulée € à 
; , v. a. aushoͤhnen, ausfpots 
im ts Fo erhal ten — unzuſammenhaͤngendes 
dE re de Dauer, Persifleur , m. Gvôtter y Me 
Perplexe, adj. betreten, verlegen, be-|Persil, 77. Peterfilie, f. 
ſtuͤrzt; perplexité, f. Berlegenbeit,|Persillade, f. Surichtung mit Peterfi- 
Verwirrung, Beſtuͤrzung, f- ien, f. 
Perquisition, f. Nachſuchung/ gericht⸗ Persille ée, adj. fromage — m. gruͤn⸗ 
liche Nachforſchung, f. ſchimmeliger Kaͤs, 77. 
Perrique , f. kleiner pᷣapagey, . Persique, f. große Pfirfche , f; — adj: 
Perron, #2. T. Yuftritt, »; Treppeſ. T. ordre — m. perfifche Ordnung , f. 


vor dem Daufe, f. Persister , v. n. bebarren, beftehen. 
Perroquet, m1. Papagey; Art Seld-|Personnage,, m. Perfon, Rolle, f. 

flubl, m; T. Bramftange, f. Personnaliser, v. Personifier. 
Perruche, f. Gattung fleiner Papa-|Personnalité, Perſoͤnlichkeit; pers 

geyen, 77, : fonliche Anzuͤglichkeit, f. 
Perruque, .f. Perruͤcke, f; perruquier , Personne , f. Perfon, f. 

m. Perrudenmacher, 77 Personne, pron. indécl. (m.) négat. 
Perse, f. Perfe, f; Art feines Baum-| niemand ; afirm. jemand. 

wolltuch, 7. Personnel , elle, adj. perfonlich. 


Persécutant »'ante, adj. beſchwerlich, Personnifier, v. a. T. als eine Perfon 
uͤberlaͤſtig, ungeftüm. . vorftellen, 

Persécuter, v. a. verfolgen, uberlaufen,|Perspectif, ive, adj. perſpectiviſch. 
plagen. | Perspective, f. T. erfpectivfunft, 3; 

Persécuteur, m. -trice, f. Verfolger, m;| perfpectivifhes Gemälde, »; AUS 
Berfolgerinn, f. y F5 Te Profpect , m. 

Persécution, f. Berfolguns, f; Pla-|Perspicacité, f. Scharfſinn, 77 
gen, 7 Perspicuité, J. Oeutlichfeit, f. 

Persévérance , f. Debartlichfeit, f. Persuader, v. a. bereden, uͤberreden 
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überteugen ; se — v. r. glauben, 
fit einbilden. 


Pes Pet 


fein Gewicht haben; fig. druͤcken, 
ſchwer liegen auf... 


Persuasif, ive, adj. uͤberzeugend, uͤber⸗ Peseur, m7. Wagemeiſter, m. 


redend. 


Peson, m. Schnellwage, f. 


Persuasion, f. Ueberredung, Ueberzeu⸗Pessaire, m7. T. Mutterjaͤpfchen, ». 


gung, f. ——— 
Perte , f. Verluſt, Nachtheil, 772; 


Verderben, 7. 


tig. 
Pertinent, ente, adj. ſchicklich, gehoͤrig. 
Pertuis, m. Lo 


artiſane, f: 
Perturbateur, . Stoͤrer, m. 


Pestilentiel, elle, adj. anſteck 
Pestilentieux , euse, adj. fig. anſteckend, 
D,n; Oeffnung; enge 


Peste, f. Peft, f; interj. jum Henker! 
Pester, v. 7. fam. fluchen , laͤſtern. 

. _ [Pestifère, ad). peftilengialifh. 
Pertinemment, adv. ſchicklich, vernunfs|Pestiféré, ée, 


adj. von der Peſt angeſteckt. 
end. 


gefaͤhrlich. 


Pet, m. Furz, Bauchwind, 77; — en 


l'air, kurzer Nachtrock, 77. 


Pétale, m. T. Plumenblatt, ». 


Perturbation, f. T. Gemüthgunrube;|Pétarade, f. Farzen der Pferde, Eſel, n. 


Abrveihung , f: | 
Pervenche, f. Wintergruͤn, 72. 


Pétard, m. Petarde, f; Sborbrecher; 


Pulverſchwaͤrmer/ 77. 


Pervers, erse, adj. verfebrt, verderbt ,|Pétarder,v.a. mit Petarden auffprengen, 
bôfe ; perversion, f. Berderbtheit., f|Pétardier, m7. Petardierer, 77. 
perversité, f. Bertebrtheit , f; Ber-[Pétéchiale, adj. f. T. fièvre — Fleck⸗ 


derbnif, 7. 


ficher , n. 
Pervertir, ». a. verderben, verfübren, Pétéchies , f. pl. T. Flecken beym Fleck⸗ 


verdrehen. 


fieb 


ét, m2 
Pesade, f. T. bloßes Xufbeben der Péter, 9. nr. farsen ; fig. frachen, praſ⸗ 


Vorderfuͤße eines Pferdes, 72. 
Pesamment, adv. ſchwerfaͤllig. 
Pesant, ante, ad). ſchwer, wichtig; 

fig. druͤckend, laͤſtig, beſchwerlich, 

ſchwerfaͤllig. 


ſeln, kniſtern. 


Petillant, ante, adj. praſſelnd, kni⸗ 


ſternd, ſprudelnd, funkelnd, feurig, 
lebhaft, muthwillig. 


Petilement, m. Praſſeln, Knaſtern, 


. Pesanteur, Schwere ,f; Gewicht,»;| Funkeln, Sprudeln, Kriebeln, ». 


fig: Schwerfaͤlligkeit, f. 

>: Wagſchalevoli⸗ f; Waͤgen, 
Abwaͤgen, 7. 

Pése-liqueur , m. Waſſerwage, Waſſer⸗ 
probe ,; f: 

Peser, v. a. waͤgen, abwaͤgen; fig. 


uͤherlegen, prüfens — v. n. wiegen, lichkeit, f; petit-fils, m. Œntel 


Petiller , v. n. frachen, praffeln , ſpru⸗ 


deln, perlen, funfeln , fochen. 


Petit, îte, adj. flein, gering, fhlecht, 


ſchwach; petit à petit, adv. nach und 
nach; petit, m. Sunge, n. petitesse, 
JF. Rleinbeit, Unwichtigkeit, Klein⸗ 
s TR 
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petite-fille, f, Œnfelin, f; petit-gris,|Phalène, m. Nachtvogel, »7. 

m. Grauwerk, 7; petit-lait, 77. Mol⸗ Pharaon, 1. T. Pharaofpiel, n. 

Ten, f; petit-lard, 7. Schrotſpeck, 7r;|Phare, m. Seuchtthurm , r. - 
petit-maitre, 1. Gtubet , 2; petite-|Pharisaique, ad). phatifhifci, 
maîtresse, f. Gtubetinn, fi petit-|Pharisaisme, 7. fig, Deucheley , f. 
neveu, 71 Urneffe, m; petit-salé, m.|Pharisien, m. Pharifäer , 772. 

ſchwach gefalsenes und geraͤuchertes Pharmaceutique, Pharmacie, f. Apothes 
Giocinfleifd, »; petits-pieds, m2. pl]  ferfunf, f. 

kleines Geflügel, 7; petite vérole f.|Pharmacien, m. Apothefer, m7. 
$inderblattern,fpze Pharmacologie, Wiſſenſchaft der Apo⸗ 

Pétition, f. Begebren, n; Bittichrift,| thefertunft, f- 

J'; pétitionnaire, m. Dittender, 77. |Pharmacopée , f. Apothekerbuch, n. 

Pétitoire, m. T. Anbalten um den Be-Pharynx , m. T. Schlund, 1. 

. fit eines Dinges, 7. Phase —* T. Wandel oder abwechſeln⸗ 

Pétrau, m. T. Rebenſchoͤßling, re. der Schein der Planeten, m. 

Pétrée, adj. f. T. ſteinfoͤrmig. Pbébus , m. T. @onne ; fig. bochtrae 

Pétreux, euse, adj. T. fteinformig. bende Gchreibart, F; Gchwulft, 77. 

Pétrification , f: Serfteinerung , f- Phénix, m. Phoͤnit … 

Pétrifier, v. a. verſteinern. Phénomène , m. Etieinung, f 

Pétrin, m. Backtrog, m. Philantrope , m. Menſchenfreund, r2. 

Pétrir, e. a. fneten, treten, bilden. |Philantropie, f. Menſchenliebe, f. 

Pétulance, f. Deftigieit, F3 Unge| fenntnif, Rritf,f 

m, 7 . [Philologique, adj. pbilologifch. 

Pétulant , ante, adj. beftig, ungeftüm.|Philoloque, #1. Phtlolog, ». 

Peu, adv, wenig; — m. Wenige, r:|Philoméle, SF Nadbtigall , f. - À 
peu à peu, nach und nach; dans peu, Philosophale, adj. f. T:pierre—, Stein 
naͤchſtens; à peu près, beynabe, der ABeifen , 77. 

Peuille, f. T. Probeftü®, ». Philosophe, 1.{Beltweifer,Dbilofoph,rre. 

Peuplade , f. Bôlferfaft ; Colonie, f|Philosopher , v. 7. philoſophiren. 

Peuple, 1. Bolt, n; Vôbel, m. Philosophie, f. Weltweisheit, Philo 

Peupler , #. a. bevoͤlkern; v. 7. ſich ver fopbie, f. ee 
mebren; peuplé, ée, adj. polfreich. |Philosophique, ad;. philoſophiſch. 

Peupiier, »2 Pappelbaum, 77. Philtre, 72. Qiebestrant , 74 

Peur, f. Furcht, Beforgnif, f; peu-|Phiole, f. Glaͤschen, 7. 
reux, euse, adj. furchtſam, feu, |Phlébotomie, * T. Aderlaſſen, + 

Peut-être, ado. vielleicht. Phlegme, v. Flegme, etc. 

Phalange, f. T. Phalanx, m. Phlogistique , adj. T. entzuͤndbar. 
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Phlogiston,»r, T, brennbare Materie, F; — m. Baumſtuͤrzel, Stumpf, m; 


Phlogiſton, 7. Zaͤckchen an Spitzen, n. 
Phosphore, m. T. Phosphorus, m; Picoté, ce, adj, gepickt, blatternarbig. 

leuchtende Materie, f. Picotement, m. Prickeln; Ctechen, 77. 
Phrase, f. T. Redensart, f. Picoter , a. ». prickeln oder ftechen, mit 
Phthisie, f. Schwindſucht , f. dem Schnabei picken; Je. ſticheln. 
Phthisique, adj. ſchwindſuͤchtig. Picoterie, f. Gtichelrede , Fi pui Î a 
Physicien , m. Yaturforfcher , 2. Picotin, m. Maͤßchen (Daber,) ». 


Physiologie, f. 7. Phifioloaie , J Pie, f. Œlfter, f ; Art Soffbratet, m; 
Physionomie, f. Ge tSbiIdun vhr⸗ pie-grièche, f. Gchrepelfter ,f; cheval 
fiognomie ; Gefichtédeutung , f. pie, m. Schecke, m. 
Physionomiste, f. Phyſiognom, »27. |Pie, adj. fromm; oeuvres pies, f. pl. 
Physique, f. T. Naturfunde, Nature niilde Gtiftungen , f: pe. 
lebre, f; physique, adj. phyſiſch, —— f..bünnes Hirnhaͤutchen, 77. 
natuͤrlich. eoe, KStuͤck, Theaterſtuͤck, 2; Theil, 
Piaſſe, f. fam. Prahlerey, f; Geyrin.|” te, ———— Drufifii®, 73 
[4 1 Ta 
Pier | v. n. fam. prahlen; T. ſtolz pied, _ Fuß; Schuh: Stock, 7; 


und feſt hineintreten. ieds Gros, T. Nebenpfeiler, Pfo- 
Piailler, v. n. *— — heulen. en, 
Piaillerie, f. Geheul —— Saͤulenfuß, m; Fuß⸗ 


Piano, adv., fachte, fanft, leiſe. geſtell, 
Piastre, m7. ſpaniſcher oder turfifcher Piddouche, ‘m. T fleines zierliches 
Œbaler, m. Fußgeſtell 
Piauler, v.n.gteinen, beulen.  |Piége, 7. Gchlinge, Galle, f; Fall⸗ 
Pic, m. Specht; Gechyiaer i im Pifet,»7;| ſtrick, m. 
SE ro Spitzberg, m; à pic, |Pierraille, f, grober Kies, 72. 


adv. fenfrecht. Pierre, f. Gtein, 77; Picrrée , Æ T. 
Pica, m. 7. Geluſt der Schwangern/ — — Waßſergang, rm: pierreries, 
vder ——— —— m. J.pl. Edelſteine, m. pl.; pierrette, f. 
Picaveret, #7. Steinhaͤnfling, »7. Gteinchen, n; pierreux, euse, adÿ. 
— Olive von der kleineſten — — pierrier, m. 27. 
r nae uͤtz PAL 
Picolets, me. — T. Riegelhaken im|Piété, f. (Srimmigti, ge ind 
Schloſſe, _— filiale, findlihe £ 


Picorée , f. dRatobiren, Beutemadhentr. Piéter, v.n. T. Fuß Lies (im Regel- 
Picorer, v. n, marodiren, auf Beute] fpiele), 
ausgehen. Piétiner, « 74 Mit den Fuͤßen sis 
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Piétisme, m. Pietiſterey, f. Schiffe durch gefaͤhrliche Gtellen 
Piétiste, m. Froͤmmling, Pietiſt, 7. | fubren. | 
Piéton, "7. -onne, f. Fußgaͤnger, m; Pilotis, m.pl. Grundpfaͤhle, m1. pl. 

Sufaängerinn , f- Pilule, f. Ville, f; fie. Verdruß, Ver⸗ 
Piètre, adj. armfelig, elend. weiß, m. 
Pieu, m. Pfahl, m. | Pimbèche, f. fam. Sieraffe, me. 
Pieux, euse, adj. gottesfurchtig,fromm,|Piment, m. ſpaniſcher Pfeffer, 77. 

gottfelig. Pimpant, ante, adj. fam. ſchoͤn geputzt. 
Piffre, m. -esse, f. fam. DiŒwanft ,[Pimprenelle, f. Pimpinelle, f. 

Greffer, 77; -inn, f. Pin, m. Gite, f ; Fichtenbaum, m. 
Pigeon, m7. Saube, f; pigeonneau, m.|Pinacle, m. Sinne, @vite, f: 

junge Taube, f ; pigéonnier, »2.|Pinaie, f. Fichtenwald, 7. 

Œaubenbaus , 7; Taubenſchlag, »1.|Pinasse, f. feines Rennſchiff, 71. 
Pignon, m. Pinie, F: T. Giebel, m; Pinastre, m. milde Site, £ c.. 

Binne,f; Getriche, 7. ince, f. Spitze am Hufe und Hufeiſen; 
Pignoratif, ive, adj. T. pfandweiſe. fpisig sugebende Salte, Brech⸗ 
Pilastre, m. T. viereckiger Pfeiler , | eiſen, Sebecifen, 7: — pl. Rneip- 
Pilau, m. Reis mit Butter abgekocht, m. zange f; Die zwey obern und une 
Pile, f. Daufen, tofs 7. Bruͤcken⸗ tern Vorderzaͤhne eines Pferdes, 
.… pfeiler, 7; MRuŒfeite einer MNünge,f.| m. pl; pincé, ée, adj. T. gefuns 
Piler, v. a. zerſtoßen, zermalmen. ſtelt, affectirt. 
Pilette, f. T. Walkholz, n. Pinceau , m. Pinfel, m. F 
Pilier, mm. Pfeiler, m:; Stuͤtze, f;|Pincée, f. ein Paar Ginger voll; Pri⸗ 

Schandpfabhl, 77. €, f- . 
Pillage, mn. PWiunderung, f.  :  |Pincelier, m. T. Pinfeltrog, 1. 
Pillard , arde, adj. raͤuberiſch, diebifch. Pince - maille , m. fam. Geisbals, 
Piller, v. a. plundern, fteblen, rauben,| Filz, m. 

anfallen, (vor Sunden), Pincement, m. T. Abkneipen, 7. 
Pillerie, f. Dieberey, Gelberpreffung,.f.|Pincer, v. a. fneipen, zwicken, abs 
Pilleur, m. Pluͤnderer, m. kneipen; — la harpe, die Harfe 
Pilon, m. Stoͤſſel, 7; Morferfeule, f.| ſpielen. 
Pilonner, v. a. T. walken. Pincer,m. T. Andruͤcken des Cporns,r. 
Pilori, m. Pranger, 77. Pincette, f. Zaͤngelchen, 7; — plur. 
Pilorier, v. a. an den Pranger fiellen.| Geuersange, f. l 
Pilotage, m. Pfabliwert, nm; @teuer-|Pinçon, m. blauer Fleck vom Knei⸗ 

mannskunſt, f. pen, m. 
Pilote, m. Steuermann, Lootſe, "1. |Pinçure, .f. kleine Falte im Tuche vom 
Piloter, v. a. et n. Pfaͤhle einſchlagen; Walken, f. 


CRT 
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Pinéale, adj. fa T. glande — Bitfel-|Piquette, f. T. Lauer, geringer Wein, 7. 


drüfe, f. Piqueur, #7. Bereiter; reitender Sâger: 
Pineau, "1. Art ſchwarzer Trauben,.) Reitknecht; Werkmeiſter, Aufſe⸗ 
Pingoin, m. Fou 1 f er, mm 

* Pinnule, f. T. Abſehen (auf matbe-|Piquier, mr. Pikenier, m. 

matifchen Snftrumenten). __ [Piqüre, f. Gti, m; T. Steppen; 
Pinque, f. T. Pinfe, f: (fleines©bif).| Gefteppte, 7; Stepperey; ausge 
Pinson, ». Buchfinfe, 72 badte Arbeit, f. 
Pintade, f. Perlbubn, 7. Pirate, m Oeeräuber, m2; pirater , v. n. 
Pinte, f. Pinte, anne, f- Seeraͤuberey treiben ; piraterie, f. 


Pioche, f. Gteinbaue, Hacke, f. _Geerduberer , f. | 
Piocher, v. a. hacken, umbaden.  |Pire. adj. ſchlechter, aͤrger, ſchlimmer; 
Pion, m. Bauer im Schach, Otein| — m. Schlimmſte, Acrafte, r. 

im Damenfpicle, m. Piroque, f. Rabn der Bilden, »7. 
Pionnier, m. Schanzgraͤber, 7. Pirouette, f. Drehraͤdchen, 7: Krei⸗ 
Pipe, f; Eabafpfeife, Pipe YBein , f: fel, m; Rreismendung, f; pirouetter, 
Pipeau, m1. Robrfiôte , SocŒpfeife, f: v. n. fi im Kreiſe berum dreben, 
Pipée , f. T. Bogelfangen mit ber|Pis,m. Œiter, 7; pis, adv. ſchlimmer, 

Leimrutbe, 7. ſchlechter, ubler, aͤrger; pis aller, me 
Piper, v. a. et n. Voͤgel mit der Pfeife Schlimmſte, »: ſchlimmſte Fall, m. 

locken; fig. falſch fpielen. Pisasphalte , m. Erdharz, 71. 

Pi uant, ante, ad). ftechend / fharf, Pissat, M. fam. Urin, Me 

pibigs Jig. beifend, reizend. Pissement, m. Satnen, 7 
Pique, f. Pife, f; Spieß, Pifeniers|Pissenlit, 77, fam. Bettpiſſer; Loͤwen⸗ 

Je. Haß, Groll, m7; —m. Mid ,n,] sabn, (Pflanze) 77. 

Gpaten, 7, (in der Srielfarte } ;|Pisser , v. a. et n. piſſen, harnen. 

pique-nique , m2. gemeinfhaftlicher|Pissoir, m. Pißwinkel, m. 

Schmaus, m; piquer, v. a. et n.|Pissoter, v. n. oft piffen. 

ftechen , durchſtechen, fvornen, fpi-|Pissotte, f. T. bôlgerner Hahn at ef: 

en; ſteppen; einen fdharfen Ge! nem Saugenfaffe, 77. 

fhmad haben; auf der Sunge bei-|Pistache, f. Piſtazie, f; pistachier, m. 

ßen; Jig. beleidigen , frânfens T. YViftasienbaum, 77. 

ein Pferd vernagelns se — v. r.|Piste, f. Spur, f; Hufſchlag, 7. 

fich ſtechen; je. (d: qch.) ſtolz auflPistil, m1. T. Plumenftämpel, Staub⸗ 

etroas ſeyn; ſich ruͤhmen; empfinde| weg, 77. 

Lich, hitzig werden; piquet, »1. Ab⸗ Pistole, f. Piſtole, F. (Muͤnze). 

ſteckpfahl, — m; T. Picket, »;|Pistolet, mr. Piftole, f. (Getvebr). 

Feldwache, f; Didetfpiel, n. Piston, m. Pumpenſtock, Gtämpel,m. 


** 
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Pitance, f. Portion ,f. (in Rldfern). |Plagiaire, m. T. Buͤcherausſchreiber, re 
Pitaud , aude, adj. grob, ungefchlifen.|Plagiat, m. T. gelebrter Diebftabl , 77. 
Piteux , euse, adj. erbaͤrmlich, klaͤglich. Plaid, m. Gtreit, m; — pl. T, Aus 
Pitié, f. Mitleiden , Erbarmen , n. dieng, f. | | 
Pitois, m. T. Bertreibpinfel , 77 Plaidant , ante, adj. por Gericht redend, 
Piton, m. Ringnagel, 77. : prozeſſirend. 
Pitoyable, ad}. jammerlich, erbârmlich.|Plaider , v. a. et n. rechten, prozeſſiren; 
Pitrepite, », ftatfer Branntmwein von] eines andern Prozeß als Advokat 
Weingeiſt, 77. fubren ; gerichtlich belangen. 
Pittoresque, adj. malerifch. Plaideur , re. -euse, f. der einen Prozeß 
Pituitaire, adj. T. glande — f. Sthleim-| fübrt; Ag. Zaͤnker, m. 


drüfe, f. Plaidoirie, f. Progeffiven, 7; gerichte 
Pituite, f. Schleim, 7; pituiteux, euse,| liche Praris, f. | 

adj. ſchleimig, verſchleimt. Plaidoyable, adj. jour — m. Gerichts⸗ 
Pivert, #7, Gruͤnſpecht, 77. tag, m. 
Pivoine, f. Pâonionrofe, f: Plaidoyer , m. Vertheidigungsrede; des 


Pivot, m. Sapfen, Angel ,m:; T. Derg| richtliche Rede , f: 
wurzel, f; pivoter, v. n. eine Herj⸗ Plaie, Wunde, Natbe,f. 
wurzel treiben. Plaignant, ante, ad. vor Gericht kla⸗ 
Placage, m. T. eingelegte Holzarbeit — gend; — m. et f. Klaͤger, re sinn, f- 
Placard, m. Anſchlagzettel, 7; Schmaͤh⸗ Plain, m. T. Gerbergrube, f. 
gite f; placarder, v. a. pffentli|Plain, aine, adj. gleich, alatt, eben, 
anfchlagen, ach. - 
Place, f. Ort,m; Gtelle, Staͤtte, f;|Plain-chant, m. Kirchengeſang, Cho⸗ 
Platz, Dienſt, m; Amt, n; — interj.| tal, m. 
Platz gemacht! Plaindre, v. a. beklagen, bedauern; 
Placement, m. T. Anlegen, Anbrin⸗ se — v.7. ſich beklagen. 
gen, n. Plaine , f. Œbene , f. 
Placenta, m1. T. Rutterfuchen, 72 |Plain-pied, m. gleicher Boden, m. 
Placer, v. a. ſetzen, ftellen, legen , an-|Plainte, f. Klage; Webtlage, f. 
legen, anbringen, unterbringen. |Plaintif, ive, «dj. f{äglich. | 
Placet, m. Bittſchrift, f; nicbriger|Plaire , v. 7. gefallen , angenebm ſeyn, 
«Geflel, 7. | anftebens belieben ; gefällig ſeyn; 
Plafond , m. Dede eines Bimmers, f:| se — v.r. (à qch.) Gefallen an etwas 
Deckenſtuͤck, ; plafonner, ». a. Die] babens; — dans un lieu , gerne an 
Decte eines Zimmers betleiden, einem Ort feun, 
7 Geſtade, 3 Gtrand; Erd⸗ Plaisance, f. maison, lieu de —: £uft» 
. frid, 7 aus, n; £ufiort, rm» | 
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Plaïsant, ante, adj. luſtig; artig, att-[Plantat, .m. jaͤhriger Weinſtock, »2 · 
genebm ; lacherlich, poffierli.  |Plantation, f. Anpflangung , f 
Plasant, 2. Spaßmacher, 77. Plante, f. Yflange , f; — du pied, 

Plaisanter, v. n. ſcherzen; — v.a. gum| ŒGufloble, 

Beſten baben. Planter , v. a. Pflanzen, Baͤume ſetzen, 
Plaisanterie, f. Gchers, paf, 7. in die Erde ſtecken, aufrichten, eins 
Plaisir, . Beranügen , 2: Greude,| fchlagen, Le „anlegen; jig- 

Luſt, F: Belieben, n; Gefälligteit,f| ſitzen oder ſtehen Laffens se — v. 7« 
Plan, ane, adj. T.eben,flach, | fi binftellen, fich binpflanzen. 
Plan, m. &läche, f; Grundrif, RiG,|Planteur, m. Pftanzer, Pflanzgaͤrt⸗ 

Entwurf, Plan, 72. net, 72 à 
Planche, f. Bret, n; Boble, Diele,f;|Planton, m. T. Soldat der jemand bes 

Steg, m:; Platte, f; Rupferftich, 77; wacht, 77. 

Gartenbeet, 7. Plantoir, 71. Pflanzſtock, 77. : 
— v. a. dielen, mit Bretern ne adj. fruchtbar, reich, 

elegen. ett. 
Plancher, m. Fußboden, m; Decke ei —— Holzſpaͤne, m. pl. 

nes Zimmers . Plaque, Platte/ f; Blech; T. Stich⸗ 
Planchette , f. Dretens Stuͤckchen biatt am Degen, 7: Wandleuchter 

Gifbbein in Schnuͤrbruͤſten, 7 ; T.|Plaquer, v. a. belegen, befleiden , uͤber⸗ 

Meßtiſch, 1. gieben, | 
Piançon, #1. @akiweibe , f: Plastique , adj. T. bildend, ſchoͤpfe⸗ 
Piane, f 7. Schnitzmeſſer, ». riſch. 

Pianer, v. a. ebnen, gleichen, glatt Plastron, m. Bruſtſtuͤck, Bruftleder, 7; 

machens — v. n. ſchweben. Bruſtbinde, f; fig. Gtihblatt, 7; 
Planétaire, adj. T. die Planeten be⸗ 

treffend; — m. T. Borftellung des] mit einem Bruſtſtuͤcke vermabten. 

Planetenfuftems , f. Plat, ate, adj. flach , eben, platt ; Jig. 
Planète, f. Planet, 71. platt, gemein , abqeſchmackt. 
Planimétrie, f. T. Glâchenmefung, f.Plat, rm. Flaͤche; Schuͤſſel, Platte,f. 
Planisphère, m. T. Borftelung der|Platane, m7. frembder Ahorn, 77. 

Erd - oder Himmelskugel auf eitter|Plat-bord, m. T. Dablbord , 7. 

Släche,f Plateau, m1. Wagebret; Thee⸗, Cafrét-, 
Plant, m. Setzling, Faͤchſer, m7; junge] bret, 7: T. ethabener Ort im flachet 
Staͤmme, 7. pi. Felde; Hauptſtamm der Geblrge,rr- 
Plantage, m. Pflansung , F. Plate-bande, f. 7. Thuͤr⸗ oder Fenſter⸗ 
Plantain, m. Wegerich, 77. futter, 7; ſchmale Einfaſſung, Gar⸗ 
Plantard, iꝛ. Baumſetzling, m. ten-Rabatte , f. — 











Spott, m; se piastronner, v. 7. fi 
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Platée, f. T. Grundmauer, f: Plénière, adj. f. vollkommen;: cour — 
Plate-forme, * plattes Da, 7:. AI feverliche Verſammlung der Grofen 
tan, m; T. Stuͤckbettung; Theil. des Reichs, f. 


ſcheibe der Hbrmacher 2 Plénipotentiaire,”. Bevolimächtigter:,rr. 
— Spannriemen, 72; Rop-|Plénitude, f. Fuͤlle, F; Ueberfluß, m. 
pelband, Pléonasme, m. T. Wortuͤberfluß, 77. 


Platine, f. ockeneiſen: Schloßblech Pléthore, f. Vollbluͤtigkeit, f ; plétho- 
an Thuͤren, Flinten 16, 2; Boden⸗rique, adj. T. vollbluütig. 
ſcheiben einer Taſchenuhr, f. pz.;|Plèvre, f. T. Rippenfell, 7. ; 
Tiegel einer Buchdruckerpreſſe, 77; rl Ve Dis weinen; — ve a. bewei⸗ 
Platina, f. (Metall). 

Platitude , f. Blattbeit, f5 niebriger pleure, Geitenftechen , 71. 
Ausdruͤck, Pleureuse, f. Klageweib, 7; Trauer⸗ 

Piatonicien, m. 2 Platoniter , m. binde, f: 

Platonique , ad): platonifc; A. geiftig. Pleureux , euse, adj. weinerlich, ver⸗ 

Plâtrage, m. Gypsarbeit, teint, 

Plâtras, m. Gyps oder alt, der fhon|Pleurs, m. pl. Thraͤnen, f. pl. 
gebraucht mar, | Pleuvoir, v, n, regnen. 

Plâtre, m. Gyps, m. | Pleyon, mm. Bindweide, Wiede, fs 

Plâtrer , v. a ‘avvfen, uͤbertuͤnchen; Gtrobband, 7. 
fig. verdecten , bemânteln ; se — v.r.|Pli, 77. Galte, fs Gelenf , 7; Run⸗ 


Sig. ſich ſchminken. sel; fig. Gewohnheit , 
Plitreux, euse, adj. gypsartig. Pliable , adj. biegfam. 
Plâtrier, 77. G@vpfer, 77. Pliage, m. Diegen, Galten, Falzen, 
Plâurière, f: Gupégrube , JF. Gufammentegen , n. 
Plausibilité, £ T - Gcheinbarfeit /f. |Pliant, ante, ad). #1 ll geſchmei⸗ 
Plausible, adj. feinbar, Dig; — m. Geldftubl , 27 
Pébéira, ienne, adj. vom gemeinen|Plie, f. latteife, Gcbolle, f (if), 
Bolfe. Plier, y. a. falten , in galten legen, 


Plébiscite, 77. roͤmiſcher Bolfsfhiuf,m.] falsen, biegen, beugen ; — v. 7. | 
Pléiades; f. pl. T. Giebengeftirn, 7. | oder se — 0.7. fich biegen, gebogen 
Plein, eine, ad), vol, angefullt, gang,| werden; Ag. nachgeben, weichen, 
vô li , volifommen ; traͤchtig; en! fit aurciiepen. 
— mitten in.,; pleinement, ad.|Plinthe, f. T. Œafel oder Gâulen- 


voͤllig. platte, 
* Plein, m. voler Raum, m; Volle, 7; |Plioir, m. Gals bein, 7. 
Gérbergrube, f. Plique , f. T. MDeichfelsopf , m 
Plein-pouvoir , m. T. Solmacht ,.f nn DA a et n. falten; Salten werfen. 
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Plissure, f. Galtenlegen , 7 | Tangenten; Seberbefen, m3; Baͤuſch⸗ 
Pie , m. T. Art Schifftheer gegen die chen von auggefafelter Seinmwand , 7. 
eewuͤrmer, ꝛ. Plumassier, m. Federhaͤndler, 77. 
Plomb , m. Bley, Bleyloth, 72: Bley⸗ plume, f. — LT ; Gederfiel mt; 

Lg 22 rit nm; à plomb, fig. hreibart, f; plumée, f. Feber 
vol Tinte, f; plumer, va. rupfen 
nn T. Waſſerbley, Bley- pie Gedern — — 
! — 34 i 
Plombé, ée, adj. bleyfarbig; — 7. T. Lot A , Re 
saine RER m3 plombée, | wurf einer Gbtift, 7; plumette, f. 
JF. Art rotbliher Far e, f. Art wollenen Seuges , plumeux, 
Plomber ⸗. a. verbleyen; glaſuren; euse, adj. feberig, federarti 
mit Bley ausfüllen , ausgießen; prumitit, ». T. Protofoll Driginat 
mit dem Sentbiey meſſen; blepfat-| be irtheilsforäche, n 
big anſtreichen; 7. plombiven ; Œvdel, plupart, v. pluspart. 


feit eintreten, Pluralté, f. Mebrbeit, f. 
Plomberie, f. Bleygießerey, . Pluriel , Fa 7 ne — Bab, f-- 
Plombeur , m1. Plombierer 77% Plus, adv. mebt; de plus en plus, im⸗ 
Plombier, M Bleygießer, Me mer mebr; au plus, tout au plus, 
Plombière , f. Slepftein , 77. hoͤchſtens; de plus, ferner, uͤberdieß. 


Plongée, f. T. Bôfbung, Abdachung dèr 
Drufivebre gegen das Geld au, f Plus» 77. Mebrefie, Meife, 7. 
Plongeon, m. Œaucher, 7, (Bogel) ;|Plusieurs, ad). pl. mebrere, viele, vers 
faire le — untertauchen; fi bu-| ſchiedene. . 
den; fig. nachgeber- Pluspart, plupart, f. groͤßte Theil, m; 
Plonger,.v. a. tauchen, ein, unter.| Die meiſten. — 
tauchen ; fig. fenten, verſenken; 7. Pluton, m1. 7. Hoͤllengott, 77. 
Lichter zieben; — v. n. untertau-|Plutôt, ado. eher, fruͤher, lieber. 
chen ; niederwaͤrts gerichtet feyn ,|Plutus, 772. T. Gott des Reichthums, 7x 
(von Ranonen). Pluvial, m. Meßgewand/ 7: 
Plongeur, m. Taucher, m. Pluvial, adj. f. eau — Regenraffer,r. 
Ploquer , e. a. T. ein Schiff mit Shecr|Pluvier, mr. Brachvogel, 7. 
gegen die Seewuͤrmer beftreichen, |Pluvieux, euse, adj. regneriſch. 


Ployer, v. a. biegen, kruͤmmen. Pluviôse, m. Regenmonat, 72. 
Pluie, f. Regen, 71: : Pneumatique, adj. machine — f. Qufts 
Plumage, m7. Gefieder, 72. pumye, F. 


Plumail, Plumart, #1. Flederwiſch, »7.|Pneumatocéle, f. T. Windbruch, 7. 
Plumasseau ; 74 T. Gederfiel an den|Pneumatologie ; f. T. Geifterlebre , f. 





Pne Poi | Poi 359 
Pneumatomphale, f. T. Mabeltind-|Poignée, f. Handvoll, f: Gtiff, Hand⸗ 


bruch ' Me 4 / mr 
Pneumatose, T. Windgeſchwulſt des|Poignet, m. Handwurzel, Fauſt, Hand, 
Magens, f. JS; Bindchen am Hemde, 7. 
Pneumonique, 1. T. fungenmittel, n.|Poil, m. Haar am Leibe, r; T. Strich 
Poallier, m. T. Zapfenhalter einer des Tudes, 7; Gerinnen der Wild 
Glocke, 7. in den Brüften, 7. | 
Poche, f. Taſche f; Gad, m; Ra-[Poinçon, m. Pfrieme, f; Bunsen, 
ninchennetz, 7; Gadgeige, f; Kropfſ Stempel, Grabftichel, »; Haarna⸗ 
der Dôgel ; runder Bug unten am| del sum Staate; 7. Matrige der 
Buchſtaben, m; poch:r, v. a. die Schriftgieſſer, ff | 
Mugen blau ſchlagen; Eyer auffhla.|[Poindre , v. ſtechen; v. n. keimen, 
en ; den runden Sug unten an! hervorſproſſen, anbrechen, 
uchſtaben machen; die Dinte gu|Poing, m. Gauft, Sand, f. 
dick auftragen ; pocheter , p. a. in die Point, m. Punft; GStich beym is 
Œafhe ſtecken. | ben x. genaͤhete Gvige, f; fig. 
Podagre , adj. podagrifth. SE, sn; Satz, Abſchnitt, Grad, 
Poële, Stubenofen, m; Stube, f — ————— Karten, Wuͤr⸗ 
——— Je Zrauerſchleyer Point, nicht „kein, nein — du 


Poële, f. Pfanne, Diegel, m. tout, durchaus nicht, 


| ? Pointage, m. T. Bezeichnung des Lau 

Poe gen Om D me lines tif ait Getanens euh 
7 — 6 en, 7; poélonnée, Pointe, f. Spitze f; N Stecheiſen, n; 
Mn 846 Pfriem, Stachel, m:; Steigen ei 
radios Aie , nes Pferdes , »; fig. Anbrucdh (des 
Poésie, f. Dichtkunſt, f; Gedicht, »; Taaes) ; witziger Œinfal; angee 
Dichtergeift, 7. nebm fiselnder Geſchmack, m»; en 
Poëte, m. Dichter, m. — ſpitzig, ſpitzig zulaufend; pointe- 
Poéterau, m. Dichterling, Reim⸗ ment, 7 Richten der Kanonen, 
ſchmid, m. n; pointer, v. a. ſtechen, punftirens 


Poétique , adj. poetifc ; — f: Poetik, richten; — 0. ». flcigen , (von Voͤ— 
Poétiser, +. n. Verſe machen. geln); pointeur , m. Kanonier, der 
Poids, m. Gewicht 2; Schwere, die Gtücfe richtet, m7. 
af, f. Pointillage, #7. 7. Yunftirarbeit 1 
Poignard , m. Dolch, m; Poignarder ,|Pointiile, f. Spitzfindigkeit; Kleinig⸗ 
wit einem Dolch vermunden,| feit, f: pointiller , . ». punftiren; 
niederſtoßen. CU Se. ſich bey Kleinigkeiten aufhal⸗ 
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ten; v. a. ftiheln, grübeln; poin-|Polémique, adj. T. polemiſch; — fe 

tillerie, f. Santfucht, Sticheley, f;| Polemif, f.- 

pointilleux, euse, adj. wunderlich, Poli, =. Politur, f. 

frittlicht, Poli, ie, adj. polirt, glatt, rein; 
Pointu, ue, adj. fpibig. fig. hoͤflich, fein, ausgebilet, 
Pointure, f. 7. Aufſchuͤrzen der Se⸗ Police, f. Polizey, f; policer, v. a. 

gel, nr; Punktur, f. Polizeyanſtalten einrichten. 
Poireau, m. Lauch, 2; Warze, f. Polichinei, #7. Hanswurſt, 77. 
Poire, f. Birn, f: Pulverbeutel, .r7.|Poliment, ad. boflich, auf cine feine 












Poiré, m. Dirnmoft, 7. 

Poiréé, f. Mangold, 77. 

Poirier, m. Birnhaum, 77 

Pois, m. Œrbfe, f. ‘ 

Poison, m. Gift, n. 

Poissarde, f. Gifweib, 7. 

Poisser, ». a. pichen, befdhmieren. . 

Poisson, "1. Gif, "1; poissonnaille, 

kleine Fiſche, pl. mr; poissonnerie, : 

- f. Sifimartt, m7; poissonneux, euse,| ſtreiche begeben, 3oten reiſſen; po- 

adj. fifchreich ; poissonnier, 72. gif lissonnerie, f. Bubenſtreich, m; 

haͤndler, 773 poissonnière, f. Sifde| 3 f. 
tefiel, 7 | Polissure, f. Dee, m1 Politur, f. 

Poitrail, m. Bruſt eines Pferdes, F;lPolitesse, f. Hoͤſtichkeit, Geinbeit, f. 
ruftriemen, 7. linterbalfen, m1. |Politique, adj. politiſch, verfchlagen, 

Poitrinaire, adj, T. mit einer Druft:| ſchlau, liſtig; — 77. Gtaatémann, 
franfheit bebaftets der eine fhmwa-] Politiker, m7; — f: Politif, Gtaats- 
ce Bruft bat, flugbeit, Staatskunſt oder Wiſſen⸗ 

Poitrine, f. Btuft,.f. fchaft, Weltklugheit, f. 

Poivrade, f. Pfefferbruͤhe, f- Poilicitation, f. T. Verſprechen, n. 

Poivre, me, Pfeffer , 7; poivrer, v. a.|Polluer, v. a. beflecŒen, befudeln, 
pfeffern; poivrier, 7. Pfefferbaum, Pollution, f. BefleEung, f. 
ms; Pfeferbüchfe, f; poivriére, f.|Poltron, onne, adj, vergagt, feig. 
Wuͤr ſchachtel f- Poitronnerie,: f. Feigheit, Zaghaftig · 

Poix, f. Pech, Harz, —2 keit, f . : 

Polaire, adj, T. étoile — f. Mofar-[Polyandrie, f. Vielmaͤnnerey, f. 
fern, m; cercle — m. Yoylar-|Poyanthée, adj. T. vielblumig. 
zirkel, 77. Polycreste, adj. T. wider viele Krank⸗ 

Pôle, m. T. Vol, m. heiten brauchbar. 

D Polyédre 


Art. : 
Poliment, m. Poliven, 23: Politur, f- 
Polir, v. a. poliven, glaͤtten; Ag. ver⸗ 
feinern, ausfeilen. | 
Polisseur, m. Polirer, 77. 

Polissoir, mr. Polirfabl, mr; Glâttbein, 
n; polissoire, f. Polirhurfte, f. 
Polisson, #2 Gaffenjunge, Zotenreiſ⸗ 
fer, 71; polissonner, v. n. Buben⸗ 
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Polyèdre ; m. T. Vieleck, ꝛ. Pompe, f. Pracht, f; Gepraͤnge, 7; 
Poſygame, m. etf. der mehrere Wei⸗- Pumpe, Feuerſpritze, f; pomper, 
ber, die mehrere Maͤnner gugleich| v.7.e1 a. pumpen, auspumpen; pom- 


geheirathet hat. peux, euse, adj. pruͤchtig; pompier, 
Polygamie, f. Vielweiberey, f. m. Pumpenmwärter, m. 
Polyglotte, adj. T. in vielen @pra-|Pompon, #2. allerband fleine Ziera⸗ 
chen gefchrichen. then sum Roprpue, 772. pl. 


Polygone, adj. vieleckig; m. Vieleck, 7. Ponant, m. T. Abend, Weſten, 7. 
Polygraphe, rm. Vielſchreiber, 2; po-|Ponce, Saͤcklein mit Kohlenſtaub, 
lygraphie , f. T. gebeime Gchreibe-| 7; pierre ponce, f. Bimsſtein, m. 

kunſt, f: Ponceau, m. Klapperoſe, Hochroth, ». 
Polymathie, f. Bieltwifien , 77. Poncer, v. a. mit Bimsſtein abreiben, 
Polynome, m. T. vicifache Grôfe, f.| mit, Roblfiaub zeichnen, durchpau— 
Polype, m. Polyp, m. en. 
Polypétale, adj. c. T. vielblauͤtterig. Ponche, 72. Punſch, 7. 
Polypode, m. Engelſuͤß, n. Poncire, 7. dickſchalige Citrone zum 
Poly:yllabe, adj. vielſylbig. ŒEinmachen, j. 
Polythéisme , mr. Btelgôttere , f. Poncis , m. durchſtochenes Zeichnungs⸗ 
Polythéste , m. Anhaͤnger der Vielgoͤt/ muſter sum durchſtaͤuben; Linien⸗ 
terey, m. | blatt, n. 
Pommade, f. Haarſalbe, Pommade, f.|Ponction, f. T. Abgapfung der Waſ—⸗ 
Pommader , v. a. mit Pommade fchmie-| ferfuchtigen, f. 
ren | Ponctualité , f. Punftlichfeit, f. 
Pomme, f. Apfel, Knopf, $Rraut-|Ponctuation, f. Punftirung, jf: 
fopf, #2; — deterre, Rartoffel ; f;|Ponctuel , elle, adj. pünttiich, ſehr 
pommé, m. Apfelmoſt, Avfelwein,| genau. 
im; pommeau, #2. Degentnopf, Gat-|Ponctuer , v. a. punktiren. 
telfnopf , 1; pommelé, ée, adj.|Pondération, f. Gleichgemicht in Ge 
apfelgrau ; se pommeler , v,7. apfef-| muaͤlden, 7. 
grau werden ; ſich mit fleinen Wolk⸗Pondre, v. a. et n. Eyer legen. 
chen uͤberziehen; pommelle, f. T.|Pont, m. Bruce, F T. Verdeck, n; 
Geiber, m7: geferbtes Bret gum] — de bateaux, Gchiffbrüce, f; — 
forduanmachen, 2; pommer, v. n.| levis, Sugbruce, f; ponts et chaus- 
Koͤpfe befommen,fich fchliefen(von| sées, pe. T. Land⸗ und Heerſtraßen, 
Krautarten); pommeraie, f. Apfel-| f. pl. 
garten, 2; pommette, Knoͤpfchen, Pontac, m. Montafivein, 77 
n; pommier, m. Apfelbaum, #2;|Pontal, m. T. Hoͤhe eines Schiffes , f 
Apgelx anne . Ponte, f. eberlecen n; Legezeit , f. 


« 


& 
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Ponte, m. HerpAs im Lomberſpiele ,[Porche, #. Borbof,»; Dalle, f. 
n; der gegen den Banquier fpielet.|Porcher, #7. Schweinhirt, 77. 
Ponté, m. reug am Degengefàf, z.|Pore, m. Gcweislod, n; feine Oeff- 
Ponté, ée, adj. mit cinem SBerdeŒ| nung an Roryern , f: k 
verfeben. Poreux, euse, adj. poroͤs, Vol kleiner 
Ponter, #.n. T. gegen den Danquier| Oeffnungen. 
fviclen. Porosité, T. Poroſitaͤt, f- 
. Pontife, m. — s Gif of, m5 Porphyre, m. Porphyr, 77 
souverain — Papſt, ; pontihcal, 77. : . 
Ceremonienbuch 9— —52 me es —— Seehafen, An 
tifical, ale, adj. hoheprieſterli x : 
bibi , PhoAliGS pomucale- |" outn, vas QU den MOtber ju 1e 
ment, ade. jm bifôicen Ornate; nf: Gubriobn, m: Goifféle 
— PS dung // Wuchs einer Pflange , 772: 


atit » f. favte, die — Po, fs — de 
#” Epri x, Te cifung von € 
Pontan,m. 7: @diféthde,f; Pont: nicoeen in en GSbern Son fe. 
mz; leichtes Gabrseug, 2: Unterleger, ——— 
m; pontonage, m. Bruͤckenzoll, ”1;["01ta0/e, ace tragbar, 
Faͤhrgeld, x: pontonier, m. Bruͤ⸗ 


Portage, m. Tragenm . 
ckenzoͤllner, 7. Pontonier, m. Portail, . Hauptthuͤre f; Portal, r. 
Populace, f. Pob 


el, m. Portant, ante, adj. tragend; — 772. Traͤ⸗ 
Populaire, adj. das Volk hetreffend;; ger; Grif, 7; Dandbabe, f; l’un 
gemein, leutfelig, populär, : | portant l'autre, eines ins andre gt- 
Populariser, v. a. gemeinverſtaͤndlich rechnet. | 

oder gemeinnuͤtzig machen; se —|Portatif, ive, adj. tragbar, 

or. fi bey dem Bolfe beliebt ma⸗ Porte, f. Thuͤre; Pforte, fs Thor, nr. 

chen. . [Porte-aiguille, . Nadelhalter, 77. 
Popularité, f. Seutfeligfeit, Volkslie⸗ 
be, Volksgunſt, f: 


Porte assiette , 71. Schuͤſſelring , Me 
Population, f. Devélterung 1 F 


Porte-balle, #7. Œabuletfrimer, #7. 
© [Porte-clef, m. Befchliefer , 77. 

Poque, m1. T. Pochſpiel, Pochbret, 7. 

Poracé, ée, adj. T. gruͤngelb. 


Porte-cochère, f. Thorweg, 77. 
Porte-crayon, m. Blevftiftrobr, 7. 
Porc, m. Schwein, Schweinfleiſch, 
n; —épic, m. Stachelſchwein, 71. 


Porte-drapeau, m. —— m. 
Porte-épée, m. Degengehenk, n. 

Porcelaine, f. Poreellan, nr; Porcel⸗ 

fanfnecte, f- 


Porte-faix, m. Laſttraͤger, 7. 
Porchaison, f. T. Gthweinfeifte, f: 










Porte-feuille, m. Brieftafche, Mappe,. 
Porte-manteau, m. Mantelſack, #7. 
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Portemors, m. Riemen am Pferde⸗Portor, #7. T. Art ſchwarzer Marmor 


gebiß, :4,* mit goldgelben Adern, 7. 
Porte-mouchettes , m. pl. Lichtputzen⸗Portrait, #7. Portrait, Bildniß, Ge 

fhaale, f. maͤlde, r; Schilderung, f. 
Porte-voix, m. Sprachrohr, 7. Portraiture, f. livre de — 77, Zeichen⸗ 


Porté, ée, adj. à qch. geneigt. buch, 7. : 
Portée, f. Tracht, Schußweite, f;|Posaçe, mr. Aufſtellen, Aufſchlagen, 7»; 
Schuß, m7; fo weit eine Kugel, die|_ Lohn dafür, 72. 
Hand, das Geſicht, das Gebôr, dielPose, f. 7. Gegen oder Legen der 
Gtimme reicht; Umfang oder Grad| Werkſtuͤcke, z; Nachtfhilomache, f. 
der Sübigfeit, des Vermögens, 77;|Posé, ée, adj. fig. gefetzt, ernſthaft. 


T. die funf Notenlinien, f. Posément, adv. bedaͤchtlich. 
Portement, m7. — de croix, T. bag|Poser, v.a. ſetzen, ftellen, legen; fig. vor⸗ 
Rreustragen Ebrifti, 7. ausfehen; e. 7. T. ruben, aufliegen. 


Porter, v.a. tragen; fig. unterftuken;|Poseur, m. Gteinfeser, m2. 
ausdebnen, treibens bringen; ein-|Positif, ive, adj. wirklich, gewiß, 
tragen ; ertragen, aushalten; an-| beflimmt, ausdruͤcklich. 
reizen; enthalten; fagen, melden; Position, f. Gtellung, £age, f. 

T. traͤchtig ſeyn; — un coup, einen|Positivement, adv. ausdruͤcklich. 
Dieb oder tof beybringen; — un|Possédé, ée, adj. befeffen ; — m2. Bes 
jugement, ein Urtheil fâllens — té-| ſeſſener, 77. | 
moignage, Zeugniß ablegen; — la|Posséder, v. a. beſitzen, haben; se — 
parole, das Wort fuͤhren; — plain-| v. F. ſeiner maͤchtig ſehn. 

te, ſich beklagen; — envie, benei⸗ Possesseur, m. Beſitzer, m. 

den; v. 72. ruhen, aufliegen; reichen, Possessit, ive, adj. T. einen Beſitz an⸗ 
treffen; se — v. 7. fit befinden; deutend. 

ſich betragen als .:.3 à qch. zu et⸗ Possession, f. Beſitz, #7; Beſitzung, f. 
was geneigt ſeyn; fich etivag anges Possessoire, m. T. Beſitzrecht, 7; pos- 
legen ſeyn lafen. sessoirement, ado. nach dem Beſitz⸗ 

Porteur, m. -euse, f. Traͤger, Ueber⸗ vechte, | 
bringer, 72. ⸗inn, f. Possibilité, f. Moͤglichkeit, f: 

Portier, m. Pfoͤrtner, Thürbüter, 1;|Possible, adj. müglich. 
portiére, f. Kutſchenſchlag; Art Postdater; v. a. T: das Datum weiter 
Borbang, 77. |. binausferen. 

Portion, Theil, Antbeil, m; Por⸗Posſte, m. often, m; Gtelle, f; 
tion, f. mi, 7; Ex F Poft, fs Poſthaus, 

Portique,-m. Saͤulenlaube, Dalle, f1l n; Poſtſtation, F. Poſtreiten, n; 
Saͤulengang, m. Kurier; SUR, 
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Poster, +. a. ftellen, poftiven. Poterie, f, Toͤpferwagre, Topfere 
Postérieur, eure, adj. jünger, neuer, bütte, 

fpâter. Poterne, * Ausfallpforte, 5 
Postérieurement, ade. ſpaͤter, nachher. Potier, me Œôpfer, m:; — d’étain, 





Postériorité, f. @pâterfenn, n. Binngiefer, 71. 
Postérité, f Rachtommenféaft, Yach-|Potin, m. GlocPenfpeife, f. 
welt, jf: Potion, f. T. Arzneytrank, 77. 


Posthume, adj. T. nach des Vaters Potiron, m. Pilz, runder Rürbis, 7. 
Tode geboren ; fig. binterlaffen. |Pot-pourri, #7. T. Gericht von Fleiſch, 

Postiche, adj. falſch, unaͤcht. Gemüfe, Gewuͤrz, 2; Ricchtopf; 

Postillon, m. Poftfnecht, m. fige Miſchmaſch, m 

Post-scriptum, m. Nachſchrift, f: Pou, m. Laus, f. 

Postulant, ante, s. der, ae etwas be-| Pouce, m7. Daumen, Zoll, 7. 
gehrt, um etwas anbâlt. Poucier, m. Dûumiling, m. 

Postulat, m. T. Heiſcheſatz, m. Poudre, f. Staub, m; Pulver, n; 

Postuler, v. a. ſich um etwas bewer Puder, Streuſand, m; poudrer, 
ben; v. 7. pour qn. für jemand den! +». à. pudern. | 


ganzen Prozeß fuͤhren. Poudrette, f. Staubmiſt, m | 
Posture, f. ——— Poſitur, f;lPoudreux, euse, adj. ſtaubig. 
fig- Zuſtan Poudrier, m. Gandbichfe, f; Pulvers 


Pot, m. op 'Safen, m; anne, jf miller, “hânbdler, m. 


: Poudriére, ulvermüble , f. 
Potable, së. trinkbar. f P . 


Pouf, énterj. puff!. du marbre — der 
Potage, m. Suppe, f- — 
Potager, ère, pe que Suppe dientich; ré MIA — é. . — de rire, 
jardin — m. fuchengarten, 77. . 
Potasse, f. Potafche,  |Pouillé, m. T. Pfruͤndenregiſter, ne 


Pote, ad). f main — Sie, geſchwolle⸗ dr A v. a, sé pouiller, v. r. aus⸗ 


ne Dan ſche 
Poteau, * Piahl, Pfoſten, ꝛ. —*8 ER Kleiderkammer im Spi⸗ 
Potée, f. Topfvol; 7. Sinnfalf, ꝛʒtal, f. 

Gixfurwaler, n. & Pôuitles, f.'rt grobe Schimpfworte, 
Potelé, ée, adj. rund und voll, fleiſchig. plus. n. 
Potelet, m. kleiner Pfoſten, ..Pouilleux, euse, au lauſig. 
Potelot, m. Bleyerz, 72. IPouillier, m. Bettelberberge, * 
Potence, f. Galgen, 1: Stuͤtze, ri Poulailler, 2. Huͤhnerſtall; Dübnere 


e ndler, 72 
Potentat m. Potentat, 7 Poulain, v. Poulin. 
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Poulaine, f. T. Gchiféfhnabel , 77. |Pourceau, m. Schwein, 7. 
Poulan, "1. T. doppelter Œinfaë, »7. |Pourchasser, +. a. gieria nachjagen, 
Poularde, f. junges, gemaͤſtetes Huhn, 7.|Pourfendre, v. a. durchſpalten. 
Poule, f. Huhn, 7; Henne, F3 T. Pourparler, m. Unterredung, f- 


ganger Spieleinſatz, 77. Pourpier, m. Portulak, m. 
Poulet, »7. junges Huhn; T. Liebes⸗Pourpoint, 2. Wamms, z; pourpoin- 
briefchen, 7. tier, m. Wammsſchneider, 77. 
Poulette, f. junge Henne, F. Pourpre, m. Purpur, m; Purputrfatz 
Poulevrin, m.' feines Sundpulver, 7.1 be, f; Purpurgemand, n; Purpur⸗ 
Poutiche, f. junge Gtute, f. ſchnecke/ f; T. Fleckfieber, 7; pour. 
Poulie, f. Rolle, f; Kloben, m; T.] pré, ée, adj. purpurfarbig. 
Augenwelle, f: Pourquoi, con]. warum. 
Poulier , v. a. aufwinden. Pourri, ie, adj. faul, verfault; — 7. 
Poulin, m. Gullen, nr; T. Schrot⸗ Faͤulniß, f; das Berfaulte, r». 
« Jeiter, Seiftenbeule, f. Pourrir, v.n. faulen, verfaulen; v. 4. 


Pouliner, v. n. ein Fuͤllen werfen. fau machen. 
Poulinière, ad;.f. jument — Sutftute,f|Pourriture, f. Faͤulniß, Sâule, f; Mo 
Poulpe, f. T. dichtes, derbes Sleifh;l der, 7. 

arf, nr; poulpeton, m. Art Effen|Poursuite, f. Nachſetzen, — 
“von gehacktem Fleiſche mit Kalb⸗ n; Betreibung, Bewerbung, K 


fleiſchſchnitten, 77. Poursuivant, m. der etwas betreibt, 
Pouls, 72. Puls, m. ſich um etwas bewirbt, um etwas 
Poumon, 1 Lunge, f. anhaͤlt. 
Poupard, m. Wickelkind, ». * Poursuivre, v. a. nachſetzen, verfol⸗ 
Poupart, m. Art Seekrabbe, 77. gen; fortfehen, betreiben; um etwas 


Poupe, f. T. Dintertheil des Schiffs, ꝛ. anbalten, ſich bewerben. 
Poupée, Puppe, Docke, f; T: Do-|Pourtant, con. doch. 

ckenſtock, m:; Art zu impfen, f. |Pourtour, m. T. Umfang, ”. 
Poupelin, m. Art Buttergebackenes, 2.|* Pourvoir, v. n. à qch. für etwas for 


Poupetier, m. Puppenmacher, 77. gen; — à une charge, ein Amt bes 
Poupin, ine, adj. puppenmäfig; — s.| fetzen; v. a. de qch. mit etwas vers 

Putznarr, 72: Pusnätrinn, f. forgen ; ausrüften, verforgens se — 
Poupon, m. conne, Puͤppchen, 2 v.r. fih verfeben; — en justice, fic 
Pouppe, v. Poupe. an den Richter wenden. 


Pour, prép. et conj. für, wegen, auf,|Pourvoyeur , m. Lieferant, M 
gegen, um, zu, nach, an, was Pourvu, ue, adj. verſorgt, verfeberr, 
“anbetriffts — lors, ado. alsdann; Pourvu que, conj. wenn LUE 
que, con]. damit, als daß. Pousse, /. junger Baumſchoͤßling, 
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Schuß, m; T. 
der Pferde, f. 
Poussé, é, adj. vin — m. Wein ber 
fruͤh gaͤhrt, Te ; : 
Poussee, f. T. Druck eines Gewoͤl⸗ 
bes, Ile à ; 
Pousser, v. a. ftofen, druŒen, trei 
ben, fhieben, fortfiofen, binein- 
treiben, fortfesen, ausdebnen; fig. 
zu weit treiben, reizen, verleiten, 
befoͤrdern; — un cheval, antreiben; 


— des cris, ein Geſchrey erbeben;|Pré, m. Wieſe, Aue, fs Anger, 77. 
— des plaintes, flagen ausftofien;|Préalable, adj. vorgaͤngig, votfé 


Herzſchlaͤchtigkeit 
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raticien, m. 7. Practicus, me 
ratique, adj. practiſch, ausuͤbend; 
— f. Praris, Ausuͤbung, Uebung, f; 
Gebrauch, Runde, m; Rundfchaft, 
5 T. Schriften eines Notars, pz.f; 
Gnftrument der Marionettenſpie⸗ 
ler, die Stimme su ândern, 7; — 
pl. Raͤnke, pl.m; pratiquer, v. a. aus⸗ 
üben, treiben, ins Werk feben, ans 
bringen; qn. mit jemand umgehen, 
ibn gewinnen. 


ufig. 


v. n. treiben, ausſchlagen (Gewaͤch- Préambule, 7. Œingang, Vorrede, F- 
ſe); 7. herzſchlaͤchtig ſeyn, feichen;|Préau, m. kleine Wieſe, f; Raſen⸗ 


9 nach auſſen su werfen; losgehen 
auf ... 

Poussier, m. Kohlenſtauh, m. 
Poussiére, f. Gtaub, m. 


pla, m, 


Prébende, f. Yfründe, f; prébendé, 


m. der eine Pfründe bat, 23 pré- 
bendier, m. Praͤbendar, m. 


Poussif, ive, adj. engbrüftig, feidhend.|Précaire, adj. T. tag man nur aus 


Poussin, m. Kuͤchlein, 2; poussinière, 
f. T. Gludbenne, F. (Geftirn.) 

Poussoir, m. 7. Gtofeifen, n. 

Poutre, f. Balken, 77. 

Poutrelle, f. fleiner Balfen, »7. 

#Pouvoir, v. n. fonnen, vermoͤgen, 
wohl feun koͤnnen. 


Verguͤnſtigung genießt; Jig. unge⸗ 
wiß, ſchwankend. 


Précaution, f. Vorſicht, Behutſam⸗ 


feit, f; précautionnel, elle, adj. be- 
butfam, vorfichtig ;. précautionner, 
v. a verwahren; se — per. fit 
vorfeben, vermabren, 


Pouvoir, m. Bermoget, 7; Macht, |Précédemment, ad. vorher. 


Getvalt, Kraft, Bollmacht, f. 
Pragmatique, ad). 
pragmatifhe Ganftion, Art Ver. 
prènung oder Gefes. 
Prairial, #7. Wieſenmonat, m. 
Prairie, f. Wieſe, Aue, f. 
Praline, f. in Zucker gebadene Man- 


del, f. 
Prame, f. Prahm, m. (Schiff. 
— . D chunlich brau 


Précédent, ente, ad). vorhergehend. 
sanction — f. T.|Précéder, v. a. vorhergehen, vorange⸗ 


ben, vorgehen. 


Précepte, m2. bre, Borfchrift, f: Ge⸗ 


bot, n; précepteur, m. Lehrmeiſter, 
Lebret, 1: préceptorat, m. Lehrmei-⸗ 
fleramt, rl. 


Préression, f, — des équinoxes, T. 


Vorruͤckung der Nachtagleichen, f: 


) 
chbar. Prèche, m. Predigt, 45 prêcher, pe Ge 
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predigen , ermabnen , ruͤhmen; prê-|Prédécès, m1. T. Abſterben vor einer 
cheur, #2. Prediger , 7. andern Perſon, 7. 
Précieuse , f. Zieraffe, 7. rédecesseur , m. Vorgaͤnger, Vor⸗ 
Précieusement , ado. ſorgfaͤltig. fahr, 7. | — 
Précieux , euse, adj. koſtbar; gezwun⸗Prédestination, f. T. Vorherbeſtim⸗ 
gen geziert. mung, Gnadenwahl,⸗ 
Précipice, . Abgrund, m. Prédestiné , ée, part. et adj. vorherbe⸗ 
Piécipitamment , ad. "übereilt, fimmt, auserwaͤhlt. 
Précipitant , m4 T. niederſchlagende Prédestiner, p. a. auüserwaͤhlen, vote 












Subſtanz, f: herbeſtimmen. 
—— F. uebereilung, fs T.|Prédétermination, f. T. Vorherbeſtim⸗ 
Niederſchlagen , 7. mung , f: 


Prédéterminer, ». a. T. vorherbeſtim⸗ 
men. 
Prédicable, adj. T. was bon einer Gas 
che gefagt werden fann, 
Prédicament, m. 7. allgemeine Claſſe 
JF; Prédicament , n· 
‘[Prédicant, m. Mrâdicant , m1. 
Prédicateur, mr. Prediger, 77. 
Prédication, f. Predigen, z; Prebigt,f: 
précisément, ad. beftimmt , genau,|Prédiction, f. Weiſſagung, Prophes 
derade, pünftlich; préciser, ». a. ge] gepung, f: 
au beftimmen, beftimmt angeben ;|Prédilection, f. Borliebe, f. 
“précision, f. Beftimmtheit, Genauig⸗* Prédire, v. a. vorherſagen, weiſſa⸗ 
Mfeit, Pünftlihfeit, Richtigfeit, ge-| gen, prophezeyen. 
naue Deflimmung ; f. Prédominant , ante, adj. herrſchend. 
Précoce, adj. frubgeitig ; précocité, f.|Prédominer, v. n. berrfchen , die Ober⸗ 
fruͤhzeitige Reife, f: band haben. 
Précompter, ». a. abrechnen, Prééminence , f. Vorzug „Vorrang, m. 
Préconisation, f. T. Erklaͤrung, daf|Prééminent, ente, ad). vorzuͤglich, bete 
Hein neu gemäblter Biſchof die er.| vorragend, | x 
forderlichen Eigenſchaften beſitze, f;|Préexistant, ante, ad. vorher · exiſti⸗ 
Ÿ préconiser, v.a. T. die vorgenanntel vend. D, 
Erklaͤrung geben; Ms · lobpreifen, |Préexistence, f. 7: Vorherſeyn 73 
récurseur, #2. Borläufer, Borbote, m.| préexister, v.n. T. fruͤher daſeyn. 
Prédécéder, v.n. T. zuerſt ſterben. |Préface, f. Borrede, fi 


Précipité, m. T. Niederſchlag, m. 
Précipité, ée, adj. uͤbereilt; T. nie 
dergeſchlagen. 
Précipiter , v. a. ſtuͤrzen, hinabſtuͤrzen; 
fig. übereilen, befhleunigens 7. 
niederſchlagen. 
Préciput, 72 T. der Voraus, 7% 
Précis, ise, adj. beftimmt, deutlich, 
buͤndig; précis, m. furser Begtif, 77: 
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Préfecture, f. Praͤfectur, f; Gtattbal.|Prématurément, ado. zu fruͤhe. 
teramt, ». Prématurité, f. fig. fruͤhzeitige Reife, F. 

Préférable, adj. vorzuͤglich, den Vor⸗Préméditation, f. Vorbedacht, m. 
zug verdienend; préférablement, a. Prémédité, ée, adj. vorherbedacht, vor⸗ 


vorzuͤglich. ſetzlich. 
Préférence, M Vorzug, m. Préméditer , v. a. vorher bedenken, uͤber⸗ 
Préférer, v. a. vorʒziehen. {ec 


gen. , 

Préfet, m. Prâfect, Gtatthalter , 77. |Prémices, f. pl. Erſtlinge, y. pl. 

Préfinir, v. a. T. feſtſetzen, beftimmen.|Premier, ière, adj. erfte, vornebmfte, 

Préfix, ixe, adj. beffimmt, feftacfegt. AU premièrement, adv. erftens, 

Préfixion, f. 7. Beftimmung , f. zuerſt. 

Préjudice, m. Nachtheil, Schade, m;|Prémisses, f. pl. T. Vorderſaͤtze, m. pl. 
préjudiciable, adj. nachtheilig; fhâd-|Prémontré, #7. Praͤmonſtratenſer, 72. 
{ich ; préjudiciaux , adj.m. pl. fraix —|Prémunir, v. a. contre qch. verwahren. 
vorléufige Gerichtsfoften , f; préju-IPrenable, adj. was erobert, gewonnen 
diciel ,elle, adj. was vorher entfchie] werden kann. 
den werden muf; préjudicier, v. n.|[Prenant, ante, adj. partie — f. Œm- 
nachtheilig ſeyn. pfaͤnger, m. 

Préjugé, m. Vorurtheil; T. vorläufis|*Prendre, v. a. nehmen, faſſen, er⸗ 
ges Urtheil, 7; préjuger, v. a. mutb.| greifen, anpaden; wegnehmen, ent- 
maßen; 7. vorläufia entfcheiden. wenden; einnebmen, erobern; ge 


se Prélasser, v. 7. ſich breit machen, fangen nehmen; fangen; — une 
Prélat, m. Prâlat, 77. maladie, eine Krankheit befommen; 
Prélation, f. T. Vorzugstrecht, 7. — feu, Feuer fangen; — racine, 
Prélature, f Praͤlatenwuͤrde f. Wurzel faſſen; — les armes , zu den 
Prélegs, me. T. Vermaͤchtniß sum Vor⸗Waffen greifen; — les devants, vote 
aus ,; 7; préléguer, v. a. T. jum| ausgehen; — v. 7. fortfommen, 
voraus vermachett, | gedeihen; sufrieren, aefrieren ; ans 
Prélèvement, #7. das Wegnehmen sum] wandeln; einen Anfall haben; fig. 
voraus von einer Gumme, 71. J Beyfall finden, Mode merden ; — 
Prélever , v. a. jum voraus megnebmen| au nez, in die Naſe ſteigen; se — 
oder abgiehen. v.r. fich feftbalten, bangen bleiben; 
Préliminaire, adj. vorlaͤufig; discours] anfangen; gefteben, dick werden; 
— m. Einleitungsrede, f. s’en — à qu., fit an jemand balten; 


Prélude, ri Borfpiel, 7; préluder,| se — à qch., fi benebmen. 
v..n, prâludiren, das Borfpiel ma-|[Preneur, m. -euse, f. der etwas nimmt, 


‘en. . e ** ng » 
Prématuré, ée, adj, fruͤhzeitig. Prénom, m. Vorname, m. 
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Prénotion, f. vorlaͤufige Kenntniß, f.|Presbytère, m. Pfarrhaus, n. 
Préoccupation, f. Borurtheil, 7. Prescience, f. T. Vorherwiſſen, n. 
Préoccupé, ée, adj. de qch. von etwas Prescriptibie, adj. T, verjaͤhrlich. 
eingenommen. Prescription, T. Verjaͤhrung, f: 
Préoccuper, v. a. qn. einen einneb-|*Prescrire, v. a. vorſchreiben; Adurch 
men, ibm Borurtheile beybringen; Verijaͤhrung erlangen; se — v. 7. 


se — +. r. Borurtheile faffen. ſich etwas sum Gefes machens 7. 
Préopinant, m. der kurz vorber Neden-| verjaͤhren; prescrit, ite, adj. vote 
de, Gtimmenbde, 71. gefchrieben, verjaͤhrt. 
Préopiner, v. nr. feine Meinung vor|Préséance, f. Boris, m. 
andern zuerſt fagen. Présence, f. Gegenwart, f. 
Préparatif, m. Zuruͤſtung, f. Présent, m. Gefthent, 7. 
Préparation, f. Sorbercitung, Sube-|Présent, ente, adj. gegenwaͤrtig. 
. teitung, f Présentation, f. Ueberreichung/ Bots 
Préparatoire, adj. vorbereitend, vor⸗ seigung, . 7. Recht, ju einer 
laͤufig. Pfruͤnde vorzuſchlagen, ». 


Préparer, v. a. bereiten, zubereiten, Presentement, ade. jet, gegenwaͤrtig. 
votbereiten, zuruͤſten, bereit bale[Présenter, v. a. darreichen, überrei 
ten; se — v.7. ſich anſchicken, ſich chen; vorftellens 7: anpaſſen, pro- 
ruͤſten. bieren; o. 7. vorſchlagen; £e.— v. r. 

: Prépondérance, f. Uebergewicht, 7:| erfcheinen, ſich seigen, ſich darftel- 
DOberband, f; prépondérant, ante,| Ven, in die Augen fallen. 
adj. uͤberwiegend, entfcheidend, |Préservatif, ive, adj. T. einem Uebel 

Préposer, m. Sorgefehter, Auffeber, 71.1 guvorfommend; — 72% Brritake 

Préposer, v. a. vorſetzen, beftellen, ver-| rungsmittel, ». Le 


ordnen. Préserver, v. a. de qch. verwahren, be⸗ 
Préposition, f. T. Vorwort, 7. buten. 
Prépuce, m. Borbaut, f. Présidence, f. Praͤſidentenſtelle, f; 


Prérogative, f. Borrecht, 7; SBorgug, 77. Vorſitz, »7. 

Prés, prép. bey, neben, an, nabe ben,|Président, m. Yräfident, #1. : - 
nabe; adv. faft, beynabe; à peu prés, |Présider, v. 7. et a. den Vorſitz haben, 

ungefaͤhr, beynahe; à celà prés, das]  préfidiren. son 
ausgenommen, Présidial, #2. T, Landgericht, Ile 

Présage, m. Vorbedeutung, f; présa-[Présomptif, ive, adj. vermuthlich. k 
ger, v. a, andeuten, bedeuten, vet-[Présomption, f. Bermutbung, Ei⸗ 
muthen. gendünfel, me. — 

Presbyte, #2. T. Weitſichtiger, 7 |Présomptueux, euse, adj. eingebildet, 

Presbytéral, ale, adj. priefterlid, | ffols, La “2 


370 | Pre Pre 


Presque, ado. beynahe, faft. Présure, f. T. Lab, n. 

Presqu'ile, f. Halbinfel, f. Prèt, m. Datrleibung, f; Darlebet, n; 

Pressant, ante, adj. dringend, beftig.| Vorſchuß, 72; Loͤhnung, f. 

Presse, f. Gedrânge, 7; 7. Preſſe; Préêt, ête, adj. fertig, bereit. 
Matroſenwerbung; Art Pfiriche, f\Prétendant, ante, adj. der auf etwas 


Pressé, ée, adj. gedrängt, cilig. Anfprüche mat, Pretendent, me. 
Pressentiment, m. Ahndung, f; Bot-\Prétendre, v. a. fordern, begebren; 
gefuͤhl, 7. v. nr. fordern, verlangen; vorgeben, 
Pressentir, v. a. abnden; fig. ausfor⸗ſ bebaupten; Willens ſeyn, vorhaben, 
fchen, wollen; — à qch. fi um etwas 


Presser, v. a. prefflen, brüden, gu-| bewerben, nfprüche auf etwas 
fammendrângen, ausdruͤcken; trei| machen, | à 
ben, befchleunigen, in die Œnge|Prétendu, ue, adj. termeint, vorgeb⸗ 
treiben; — qn.mit Bittenin jemand| lit, angemaft, fogenannt; — 72 
dringen; v. n. Œile baben, dringend| Brâutigam, #7; Braut, f- 


ſeyn; lebbaft, beftig ſeyn. Prête-nom, m2. Det ſeinen Namen zu 
Presseur, 77. Preſſer, m. etwas hergiebt, m. 
Pressier, m. Drucker, m. Prétentieux, euse, adj, vol Anmaf- 
Pression, f. Druck, "2. ſungen. 


Pressis, m. ausgedruckter Saft, "1. |Prétention, f. Forderung, f; Anſpruch 
Pressoir, m. Kelter, Weinpreſſe, f. auf etwas, #7; Anmafung, f: 
Pressurage, m7. Keltern, n; Œrefter-|Prêter, v. a. Jeiben, ausleihen; Ag. 


ein, 71. darbieten, etwas bergeben ; — se. 
Pressurer, v. a. auspreſſen. cours, Huͤlfe leiſten; — serment, 
Pressureur, m. Kelterer, #7. einen Œid ablegen, ſchwoͤren; — 


Prestance, f. ftattiiches Ynfebert, 77. | la main, die Hand reichen; fig, bey⸗ 
Prestant, 77, Principal in der Orgel, 7.1 legen; T. blog geben; v. 7. nach⸗ 


Prestation, f, T. £eiftung, f. geben, fich debnen Laffen ; se — 
Preste, adj. et inter]. prestement, adv.| +v.r. à qch. nachgeben, fi übere 

burtig, — laſſen, fich ridhten nach ... 
Prestesse, f. 


Prestige, m. Blendwerk, 7; Gaufe-|Prétérition, ou prétermission, 

en, f. Uebergebung, f- 
Presto, adv. T. geſchwind. |Prêteur, euse, feicher, #1. inn, f: 
Présumer, v. a. et n. muthmaßen, ters|Préteur, m. Prâtor, 77. 

mutben, fic zu viel einbilden, Prétexte, m. Vorwand, 77; Ausflucht, f. 
Présupposer, #. a. vorausſetzen. prétexter, v. a. vorwenden, vorge⸗ 
Présupposition, f. Borausfesung, f | ben, bemäntein, 


————— Prétérit, m. T. vergangene RE 
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Prétintaille , f. Falbeln, Grangen , Preuve, f. Probe, f; Beweis, 77. 


pl; Biexath, m. Preux, adj, m. wacker, tapfer, 
Prêtre, m. Priefter, m. Priapée, f. ungüchtiges Gedicht, 7. 
Prétresse, f. Priefterinn, f. . riapisme, m. 7. Gtarren des maͤnn⸗ 
Prètrise, f. Prieſterthum, Prieſter-⸗ lichen Glicdes , 7. 

amt, 7. Prie-Dieu , m. Betpult, n. 
Préture, f. Praͤtoramt, n. Prier, v. q. bitten, einladen, beten. 


*Prévaloir, v. n. sur... den Vorzug Priere, f. Bitte, f: Gebet, 7. . 
haben vor ...; die Oberband bes|Prieur, 7. -eure, f. Prior, 72. inn — 
halten; se — «. r. ſich su Nutze Prieuré, f. Priorey, Priorwuͤrde, f. 
machen. Primaire, adj, assemblée — f, Urver⸗ 

— — » mm Yflichtvergefener,| ſammlung, f; école — f. Anfangs⸗ 

vevler, 7% ur, Je 

Prévarication, f. Untreue, Sreulofige|Primat, #7. Primas, oberſter Erzbi⸗ 
feit im Amte, f. fchof, 77; primatie, f. Primat, 7. 

Prévariquer, v. n. wider Pflicht unb|Primauté, f. Oberftelle ; Borhand , f- 
Œreue bandeln. Prime, f. xoter Œbeil eines Gangen, 

Prévenance , f. Zuvorkommen, ». 2ater Theil cines Grans, 77; Pris 

Prévenant, ante, adj. guvorfommend,| mekarte; feinfte ſpaniſche Wolle; 
gefaͤllig, angenehm / einnebmend. | erfte Fechtſtellung; Praͤmie, f; de 

Prévenir, v. a. zuvorkommen; einneb-| prime abord, adv. gleich Anfangs; 
men, vorbeugen ; vorberfagen, be}. primer, v.a. fig. die Vorhand Las 
nachrichtigen; se —v.r. Borurtheilel ben , den erften Platz cinnebmen; 


faffen. | uͤbertreffen. 
Prévention , f. Vorgreifen, BotUt-|Primeur, f. evfte Zeit, f: 
theil, 7. Primicériat, ». Wuͤrde eines Senior, f. 


Prévenu, ue, adj. eingenommen; an⸗ Primicier, m. Genior eines Gtifts , 77. 

geklagt; — s. Angeflagte , m. er f.\Primidi, m. evfter Bag der Decade , 7. 
Prévision, f. T. Vorherſehen N . Primitif, ive, adj. erſte teſie AT 
— v. da. — — ſprunglich. 

révôt , m. Vorgeſetzter; Probſt; 

Schultheiß; Profoß, ; prévdié, f; ne. * ne ES e 

Probfte , f; Amt- oder Gerichtsbe⸗ pe née e, adj. T. aͤlteſte, uv 

zirk eines Prevot , 77. —* fi ‘airs —— 
— uit du cesse f. “gti —— À 
‘ [| . —— le | 17 ns 
Prévoyant, ante, adj. vorausſehend — , adj. f. gefuͤrſtet. 


vorſichtig. Principal, m. Hauptſache, F; Haupt⸗ 
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punct, 2: Hauvtfumme,f; Capi-[Privauté , f. zu große Vertraulich⸗ 
tal,n; Derr, Principal, mr. ? feit, fe .. / 

Principal, ale, adj. hauptſaͤchlichſte, Privé, m7. beimliches Gemach, 7. 
vornebmfte 3 principalement, adv.|Privé, ée, adj. privat, geheim, ver⸗ 


hauptſaͤchlich, vorzuͤglich. „ traut, zahm; beraubt. 
Principauté, f. Fuͤrſtenthum , n; Fuͤr⸗Priver, v. a, de qch., berauben; se — 
flenmwürde, f. o. r. fih etwas verfagen. 


Principe, ». ürſprung, Urſtoff; Grund-|Privilège, m. Privilegium, Borrecht, 
ſatz, m; Grundregcl, f; pl Un-| 7; privilégié, ée, adj. privilegirt. 
fanasaründe, Grundfaͤtze, 72. pZ. Prix, m7. Werth, Preis,” . 

Principion, m. Fuͤrſtchen, ». N Probabilité, f. Wahrſcheinlichkeit, f- 

Printanier , ière, adj. gum Grübling|Piobable, ad, mabrfcheinlich. 
gehoͤrig; Fruͤhlings. Probant, ante, adj. heweiſend. 

Printems, m. Fruͤhling, m. Probation, f. Probezeit, Probe, f- 

Priorat, m. Priorat, 7; Yriorsmür-|Probe, ad/- rechtfchaffen, reblich. 
de, f. — À Redlichkeit; Rechtſchaffen⸗ 

Priorité, f. Vorzug, Vorrang, . |, PJ" F7 

Pris, ise, part. et adj. genommen, ein- Problématique, adj. T: ungewiß; pro- 


blematifch. 
genommen ; bien — moblgeftaitet. TT. —— 
Prise, f. Gang, ”"; Beute, Wegnah⸗ Problème, m. T. Problem, x; zweifel 


me, Eroberung; Handhabe; Priſe, —— — 
fs Handgemenge, » : — de corps, — 
Verhaftbefehl, Verhaft, »À. 


Procéder, v. n. herkommen, herruͤh⸗ 
Prisée, f. Schaͤtzung, Taxirung, f. ren; verfahren; fich betragen; su 


Pr v. a ſchaͤtzen, taxiren, hoch⸗ etwas ſchreiten, fortfchreiten. 


tzen. Procédure, f. rechtliches Verfahren, 
Priseur, m. Schaͤtzer, Taxator, m. n: Rechtsgang, m; Prosedur, f; 
Prismatique, adj. T. prismatiſch. Aeten, F. pi. 
Prisme, m. T. Prisma, n. Procès, m. Prozeß, Rechtsbandel ; — 


Prison, f. Gefaͤngniß, 7: Rerfer,»7.] verbal, Verbalprozeß, 775 Proto⸗ 
Prisonnier, iére, m. et f. @efangener,| fol, 7. k 
m; Gefangene, f. Processif, ive, adj. proʒeßſuͤchtig. 
Privatif, ive, adj. T. beraubend , ter-|Procession, f. feyerlicher Umgang, 7; 
neinend. togeffion , f; processionnel , m, 
Privation, f. Beraubung, Entbehrung, rvogeffionsbuch , 7; pracessionnelle- 
f: Berluft ; 77. — ment, adv. in Prozeſſiosn. 
Privativement , adv, ausſchließlich. Prochain, aine, ag. nabe, naͤchſt; — 7x. 
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Rächfte , m3 prochainement ; ade.|Profès, esse, adj. bee, die das Kloſter⸗ 


naͤchſtens. geluͤbde abgelegt bat. 
Proche, adj. nahe; ado. et prép. nahe Profescer, v. a. oͤffentlich bekennen, 
bey, dicht an. lehren oder treiben. 


Proclamation, f. oͤffentlicher Ausruf,»7.|Professeur , 77. oͤffentlicher Lehrer, 
Proclamer, v. 4. gffentlich ausrufen. Profeſſor, 77. 


Proconsul, m. Proconful , 77. Profession, f. Bekenntniß; Ordensge⸗ 
Procréation, f. T. 3eugung , f: luͤbde; Gemerbe, 7; Handthierung, 
Procréer , v. a. zeugen. F: Gtand , m. 

Procurateur, 1. Vorſteher, Schaffner,77.|Professoral, ale , adj. zum Profeſſor 
Procuration , f. Vollmacht, f. gehoͤrig. 


Procuratrice , f. Bevollmaͤchtigte, f. Professorat, m. Profeſſorſtelle, f. 
Procurer , 9. a. verſchaffen; augricten.|Profil , 7. Umriß, Seitenumriß, 
Procureur, . Sachwalter, Bevoll⸗Durchfchniit 7: Profil,» ; profiler, 
mâctiater, Gcaffner, m. v. a von der Gite abjeichnen. 
pe Rens eu ae, Gcmnn Mat 
Arte / in ; profitable , ad}. ei ⸗ 
euse, adj. ungeheuer, auſſerordent⸗ Rs ne 9° 


ige j; iſch; — geminnen, geniefen , benuͤtzen; zu⸗ 
2 ie et — ps nebmen ; rich ſeyn; machfen. 
verſchwenden. Proſond, onde, adj. tiefʒ profondeur, 
Production , Hervorbrinqung /Beu so * Ungruͤndlichkeit; Gruͤnd⸗ 

ST ei AL 
3 — — —— ge Profontié, adÿ. m. ſo tief im Waſſer geht. 
—— we zeugen, bervorbringen,|Profusion, f. Uéberfluf, m; er 
eintragen ; 7: ausmachen, aufwei⸗ * ſchwendung, f. 


ſen, anfübren. rogrammme , 77. afademifhe Œinlas 
sé m, Product, nr; Œrtrag, »7.1: dungsſchrift, f. . 
Profanateur, m. Œntheiliger , 72. Progrès, m. Gortgang, Fortſchritt, 
Profañation, f. Œntheiliguna, f. Erfolg, m; Sunabme , f. 


Profane, adj. unbeilig , ungemeibet ,|Progressif, ive, adj. fortgchend. 
unebrerbietig ; profaner, v. a. ent-|Progression , f. Fortgehen, Fortruͤ⸗ 
heiligen, mifbrauchen, entweiben.| en, 7. 

Profectif, ive, adj. T. von Gater und|Prohiber , «. a. T: verbicten, 
Mutter ererbt. Prohibitif, ive, adj. verbictend, 

Proférer, v. a, hervorbringen, aus⸗ Prohibition. f Berbot, ». 
ſprechen. Proie, F. Raͤub, m; Beute, f. 
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Projection, f. Ouf; Abriß; Qurf,m;l VUebereilung, ff; Aufbraufen, 7: 


Zeichnung , f. Jaͤhzorn, m. a 
Projecture, f. T. Auslaufung, f; Bor-|Promuigation, f. T. Berfunbdigung , f. 
fprung, 71. . Promulguer, v. a. Offentlih betannt 


Projet, m1. Anſchlag, Entwurf, 77;]  machen, | 
projeter , v. a. entwerfen, abfafen ,|Prône, m. Predigt, F ; pröner, v. a. 
vorhaben. et n. predigen, ruͤhmen; prôneur, 
Prolation, f. T. Coleratur, f. m; Schwaͤtzer, Lobredner, 77. 
Prolégomènes , »”. pl. T. Vorbericht, m. Pronom, m. Fuͤrwort 2; pronominal, 
Prolifique, adj, sur Seugung tüchtig.|_ ale, ad. was sum Fuͤrwort geboͤrt. 
Prolixe, adj. weitlaͤuftig. —— * nee J ii 
Prolixité, f. YBeitfchmeifiofeit , f. ——— I ts 
Prologue, f —— it, f. theil ſprechen, entfcheiden ; eine 
des » f Bexlângerung ,; F: ——— se — v. 7, ſich etre 
Auffhub , 72. J 
Prolonger, v. a. tetlängern,aufféieben,|Prononciation, f. Auéfprache, f; ge⸗ 
Prolusion, f. T: Borfpiel, n. richtlicher Ausfpruds, Bortrag, rm. 
| uses d Pronostic, m. Borberfagung, Borbedeus 
Promenade, f. Spatziergang, m; Spa⸗ tung, .f: pronostication, f. Vorher⸗ 
Bierfabrt, f; Spatzierplatz, * verfundigung, f; pronostiquer, v. a. 
Promener, v. a. fpabieren fubren,| vorberfagen; prophezeyen; pronosti- 
herumfuͤhren; se — v. r. fpañieven] queur, m. Weiſſager, Prophet , 77. 
geben, fabren, veiten. Propagande, f. Ausbreitunasgefelfchaft, 
Promenoir , m. Spatzierplatz, m. Propagande , f. | 
Promesse , f. Verſprechen, 7; Dand-|Propagandiste, 1. der gewiſſe Grund- 
frift, f: dise verbreitet, 77. 
*Promettre , +. a. verſprechen, vet-|Propagateur, 72 Verbreiter, Gort- 
heiſſen, angeloben; se — or. Bofe| pflanger, m. 


fen, erwarten. Propagation, f. Ausbreitung, Fort⸗ 
Promission, f. Verheiſſung, f. pflangung ; f. 
Promontoire, m. Borgebirge, 7. se Propager, v. r. ſich ausbreiten, fit 
Promoteur, m. Befürderet ; "1. fortpflangen. | 
Promotion, f. Befoͤrderung, f. Propension, f. 7. Neigung,f; Sang, 7. 


#Promouvoir , v. n. erheben, befür-|Prophète , #7. Prophet, 2; prophétesse, 
dern, 4 | f: Propbetinn,f; prophétie, f; Pros 

-Prompt, te, adj. geſchwind, burtig ,| ybegepung, f; prophétique, adj. 
fertig, hitzig, jaͤhjornig, baftia:| prophetiſch; prophétiser, v. a. ec 7. 
promptitude , f. Gefchivinbiafeit,| prophesepen, | 
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Propice, adj. guͤnſtig, gnaͤdig. *Proscrire, v. a. in die Acht erklaͤren; 
- Propiciation, f. T. Verſoͤhnung f. | verbannen, . 

Propiciatoire, m. T. Gnadenſtuhl, m.|Prose, f. ungebundene Rede, f; pro- 

Propolis , f. Dienenfutt, 77. Gtopf-| ser, v. a. et n. in ungebundener 
wachs, 7. Rede fchreiben. 

Proportion , f. Verhaͤltniß, Gleich-|Prosélyte, 72. ec f. Neubekehrter, m. 
maf, Ebenmaf,z; à — verbält-|Prosodie, f. T. Profodie, Lehre vom 
nißmaͤßig; proportionnel, elle, pro- Sylbenmaß, f. 
portionné, ée, adj, vetbältnifmä-|Prosopopée, f. T. Perſonendichtung, f. 
fig; proportionner, v.a.àqch., nach|Prospectus, m. Ankuͤndigung, f;: 
etwas einrichten, einer Gache an-| Vlan, 77. 


meffen. Prospère, adj. günftig, gencigt 3 pros- 
Propos, m. Geſpraͤch 7; Mede, fi] pérer, v. n. gluͤcklich ſeyn, gerathen, 
Bortrag, 7: Vorhaben, 7; à —| gelingen, gedeiben, gut fortfommen ; 


zur rechten cit, fhidlich , ben Ge-| prospérité, f. Glud,n; Wohlfahrt, f. 

legenbeit; proposable, adj. vorgu-|Prosternation , f; prosternement , 7. 

fchlagen ; proposer, v. a. vottragen,| Micderfallen, 7; Fußfall, m; se pros-. 

vorbringen, vorfchlagen, vorftellen ;| terner, v.r. niederfallen, su Fuß 

se proposer, v. r. fic vorſetzen, vor-| fallen. | 

nehmen; proposition, f. ein Bot|Prostituée, f. oͤffentliche Hure, f. 

LE T. Gas, m3; £ebre, Mei-|Prostituer, v. a. zur Liederlichkeit vers 

nung/⸗ | fuͤhren, ſchaͤnden, entebren. 
Propre, adj. eigen, eigenthuͤmlich, ei-|Prostitution, f. Schaͤndung, fs un⸗ 

— gut, tüchtig, fuͤglich, fau-| zuͤchtiges Leben, 7. 

er, reinlich; — m. Eigenſchaft, f;|Prote, m. Factor einer Buchdrucke⸗ 
— pl. Eigenthum, 2; propreté, f.| ven, m. ; 
ierlichkeit, Sauberkeit, Artig-|[Protecteur, m; protectrice, f; Beſchuͤ⸗ 

eit, fe | her, Gonner , #7; -inn, f. 
Propriétaire, m.et f. Eigenthümer, »2. [Protection , f. Shut, m ; Beſchir⸗ 
Propriété, f. Eigenſchaft, eigentliche mung, * 

Deveutung, Eigenthum, 7.  |Protée, m. fig. unbeſtaͤndiger Menſch, 7. 
Prorogation, f. T. Aufſchub, 77:;|Protéger, v. a. beſchuͤtzen, vertheidigen. 

&rift , F. -_ [Protestant, ante, s. Proteftant, 1; — adj. 
Proroger, v. a. aufſchieben, verlängern.| proteftantifch ; protestantisme, m. pros 
Prosaique, adj. profaifh, ungebunden,| teftantifhe Religion, f | 
Prosateur, m. Schriftſteller in Profe,rr.|Protestation, f. bfrentlicher Wider⸗ 
Proscription, f. Verbannung, Acbts-| ſpruch, 7m; Widerſetzung, Betheu⸗ 


J 


erklaͤrung/ f | tung , F. 
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Protester, v. a. et n. foͤrmlich twidet-[Prude, adj. uͤbertrieben fittfant, ge⸗ 
fprechen, betheuern, prote#iren, |  gtert. | 

Protêt, m. Proteft (eines Wechſels), »7.| Prudence, f. Rlugbeit , f. 

Protocole , m. Protokoll, 7. Prudent , ente, adj. t{ug, verſtaͤndig, 

Prototype, 72. Vorbild, Muſter, ». gefheut, | | 

Protubérance, f. T. Auswuchs, m7. Pruderie, f. ubertricbene Sittſam⸗ 

Proue, f. T. Bordertheil des Gchiffs,r.| Fit , f- | 

*Provenir, v. n. herkommen, entftehen,|Prud'homme , m., Biedermann; Ge 
gum Nuben gereichen; eintragen. ſchworner, rm. 


e Prud'hommie, f. Bicberfeit , f: 
Proverbe, m. Gpruͤchwort, ». / 
Proverbial, ale, adj. růchwoͤrtlich. Prune, f. Pflaume, f; pruneau, m; 
Prouesse, f. Heldenthat, f. gebortte Pflaume, f ; prunelaie, f. 
Providence, f. Vorſehung, f. Pflaumengarten , »#:; prunelle, f. 


Provigner, ». a. fenfen, abfenfen , ein⸗ Augapfel 7; Gcblebe, j; prunel- 
ſchlagen; v. 1. fig. ſich mebren, es DRE 
Provin, m. Senker, Faͤchſer, 77. nn : Pfaum tt | 
u 3 Prurit, m. T. Guen der Haut, n. 
Province » f. Provins, Landſchaft 1 J: Psalmodie sf. Pialmengefang, 77 ; psal- 
provincial, ale, adj. aug der Pro- modier, v. n. Wialmen fingen. 
vinz; — 72 Oberauffeber einer Or⸗ 


À sd Pseaume, m. Pſalm, 7. 
densproving, 72; provincialat, 77. Fée | 
Oberauffeber-Umt, 7. Pseautier, 2. Pſalter, +; Pialmbuc, 7 


Proviseur , m. Berivalter, 2. Pseudonyme, adj. was einen falſchen 


Namen bat, « 
Provision, f. Rottath, m; Menge,.f; — F Seelenlehre, f: 
vorlaͤufiger Spruch, m; Recht puanteur, f. Geftant, m. 
Dfrunden zu vergeben, 73 Beſtal⸗ pubere. adj. mündig, mannbar. 
lungsbrief, #; Gebuͤhr, fs provi-|Puberté, F4 bas maͤnnliche Alter, 7; 
sionnel, elle; provisoire, adj. vor. 7: Mannbarkeit/ f. 


laͤufig, einſtweilig. Pablic, publique, adj. allgemein, oͤffent⸗ 
Provocateur , 77. Aufwiegler, m⸗ lich befannt; — 77. Publifum, Bolt, 
Provocation, f. Ausforderung, F.) 7: publicain, #2. Sôliner, "2; publi- 
Reitz, m. | cation, f. Befanntmachung, f ; pu- 
Provoquer , v. a. berausfordern ; zuſ biiciste, m1. Lehrer des Staatsrechts, 
etwas reitzen. m; publicité, f. Kundbarkeit, Oef⸗ 
Prouver, v. a. beweiſen, darthun. fentlichkeit, f 


“Proxénète, m. Unterhaͤndler, Maͤck⸗ Publier. ». a. verkuͤndigen, oͤffentlich 
ler, m. . bekannt machen. 
Proximité, f. Naͤhe, Verwandſchaft, f.|Puce, f. Floh, m; puceau, m; veinet 
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Er. nggefell, M; pucelage, 1. Guna-[Pulverin, 1. Zuͤndpulver, Pulver⸗ 
ea Junggeſellenſchaft/ {51 born, 
pucelle , f. reine Sunafer,f; puce- piliééhation , f. Pulverifirung, f. 
….1on, 2 Erdfloh, 2; Baumlaus ,f.|Pulvériser, v. a. pülvern, zu Pulver 
Pudeur » J. Cham , Gchambañftig-| machen. 
feit, f. Pumicin, "1. Palmoͤl, nm. 
—— » onde , adj. ſchamhaft, unis aise, adj. aus der Naſe fine 


blöd end; —, 7r. Naſengeſchwuͤr, 7 
— JF. Reufchbeit, f: Punaise, f. JBange, f; Pme f 
Pudique, adj. feufch , fchambaft, ſtinkender — — 

Pue, f. T. Anvidtung des Weberzet⸗ Punir, v. a. ftrafen, beftrafen. 

tels , f. Punissable, ad). pue , ftrâflich, 

Puer v. a. et n. ftinfen, Punition , f. Gtrafe, f: 


Puéril , ile, adj. kindiſch; puérilité, f. — adj. T. einem Muͤndel ge⸗ 


Kinderey rig. 
Pugilat , 71. “Sauftfampf, Me Pupillarité, f T: Minderikbriafcit , fe 
Pugille m T. ein Taͤplein, 7 Pupille, f. Yugavfel, 7. 

Puiné, ée, adj. junger. Pupille, 1. et f Rimdel ; 7 m. et f. 
Puis, ade. hernach, nachber., Pupitre, m, Pult, 7. 
Puisage , m. Das Schoͤpfen. Pupue, f. Wiedehopf, m 


Puisard , #1. Gentloch, 7 ; Abzug, 77. Pupuler, 0. n. ſchreyen wie ein Wiede⸗ 


Puiser, v. a. fchôpfen. opf. 

Puisoir , 1. Schoͤpfloͤffel, 1. * pure, ad rein/ unbefleckt, ſau⸗ 

Puisque, con. weil, da. ber, unvermifht, lauter. 

Puissance, f. Macbt, Kraft, Geralt ,|Purée, f. durchgeſchlagene Erbfen, F. pz. 
* Vermoͤgen, 7. Purement, adv. vein; nur, allein, 
Puissant, ante, adj. maͤchtig, vermoͤ⸗blos. * 
gend, ſtark. Pureté, f. Reinigkeit, Lauterkeit, 

Puits, 77. Brunn; Schacht, 77. tinfchu d, 

Pulluler, v. n. berbandnebmen, fidi|Pursatif, ive, adj. abfhbren. 
vermebren. Purgation, f. Reimiaung — Purgans ,f. 

naire, adj. zur £unge gebôtig, |Purgatoire, m. Fegfeuer, 7 
— Lungenſucht, f: Purgeoirs, m. pl. mit Gand angefuͤllte 
Pape BE ad). fungenfichtia. Becken das durchlaufende Waſſer 
Pulpe » J: Sleifch oder Mark (an Fruͤch⸗ su veinigen, 7. pe. 


Purger, v.a. veinigen, ſaͤubern, F4 
Puf, ie, adj. T. ffopfend. fuͤhren; se— v. 7. purgieren ; M. 
Pulsation, f. Gchlagen des Pulſes, 7.1 fid) rechtfertigen. 
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Purification, f. T. Reinigung ; .f- Pyrophore , "1. entzuͤndbares Pul⸗ 
Purificatoire, #1. 7. Abwifthtuchlein, 2.1 ver, 7. ( 
Purifier, v. a. xeinigen, läutern.  |Pyrosie, f. bas Godbrennen, 
Purisme, m. tbertrichene Xeinigfeit/Pyrotechnie, f. Feuerwerkerkunſt f. 


der Sprache, f: Pyrotechnique, adj. zur Feuerwerker⸗ 
Puriste, me. der gat zu vein forechen| kunſt gebôrig. : F 

will. Pythonisse, f. Zauberiun, Deye, f. 
Puron, m. T. Œiterbeule, f. 
Purpurin, ine. adj. purputrfarbig; pur- 

purine, f. 4. Metallteig, m7. Q. 


— adj. eiterig. 

Pus, m2. Eiter, 77. 

Pusillanime, ad}, kleinmuͤthig. Qui m. T. Quaterne, f. 
Pusillanimité, f. Rleinmüthigfeit, . |Quadragénaire, adj. vierzigaͤhrig. 
Pustule, f. Blatter ; Citerblatter, f: |[Quadragésimal, ale, 4dj. zur Gaftengeit 
Putain, M Qure, f. gebôrig. 


Putatif, ive, adj. vermeint. Quadragésime , f. Faftengeit , fe 
Putréfaction , f. Säulnif , f. Quadrangulaire, adj. viereckig. 
Putréfait , aite, adj. perfault. Quadrat , m. T. gevierter Schein, M : 
Putréfies, ec — Quabdtat , 7; quadratin, m7. Schließz⸗ 
in Faͤulniß gerathen, faulen. —— tm 
pce cor nd Säulnif untét-|Oudrature, f. Bieruna, fs Diertel, 
or + : î 
Putride, adj. faul , verfault. Quadrer, v. a. et fit reimen, paf 


| * fen, angemeſſen ſeyn. 

— ——— 

Magen, 7. en à —* — 
Pyose , f. krummgebogene Spritze, fl <uacriatére, #2. F —— 
mL ale, ah. bp Quadrille, 7 Lomberſpiel zu 4 per 
Pyramide, f. Gpibfäule, Poramibe, | fonen,»; —, f. Ritterrotte, fn 
Pyrite,f. Feuerſtein, Ries, 77. Quadrupéde, adj. vierfhfig. 
Pyriteux, euse, adj. fiefiat, fiesattig.|Quadruple, adj, vierfach ; quadrupler, 


Pyroboliste, m, T. Geueriwerfer, 2. —* vierfach machen ; v. 1. vierfach 
Pyrolle , f. ABintergrün, 2 werden. — 
Pyromètre, me T, Feuermeßer, m7 |Quai, m. Gtaden , Kay, m2 


Pÿronomie, f. 7. Kunſt das Feuer Qualification » J. Benennung 1 Fe. A 
recht su regieren, f Qualifié, é , adj. nahmhaft vornehm 
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Qualifier, v. n. betiteltt, benennen. | Berfonung,f; — maitre, m. Quatre 
Qualité, f. Art, Eigenſchaft, Beſchaf⸗ tiermeifter, 77. 
fenbeit, f; it. Stand, Titel, m7. lin Quarto, m». Buch in Quart, n. 
Quand, ace. et conj. wenn, als, wenn|Quaternaire, adj. vier Œinbeiten ent⸗ 

auch, wenn gleich. haltend. 
Quant, prép. hetreffend, was anlangt. Quatorzaine, f. T. Zeit von vierzehn 
Quantiéme, adj. wievielſte; — 77. Da⸗Tagen, f. 


tum, 7. : Quatorze, adj. viergebn ; quatorzième, 
Quantité, f. Grofe, Menge, Vielheit, ad. viergebnte. À 
F; T. Gvlbenmaf, n. Quatrain, m. Gtrophe von vier Berfen,f. 


Qrarantaine, f. Angabl von viersig ;|Quatre, adj. vier. 
ds 4 Mo Gaftengeits T. Qua-|Quatre-temps, m. pl. Quatember, 7. 


rantaine , f. Quatre - vingt, adj. achtzig; quatre- 
Quarante, adj. vierzig. | vingtième, adj. achtzigſte. 

uarantième, adj. vierzigſte. Quatrième, adj. vierte. 

uarderonner , v. a. TZ. die ſcharfen Cuayage, m. Dammaeld , ». 

Ecken abründen, Que, pron. et conj. welcher, tele, 
Quarre, quarré etc. y. Carre. welches; den, die, das; was, wo⸗ 


Quart, m. Viertel, n: Schiffswache, zu, fo, daß, da, als, warum. 
F; — de cercle, Quadrant, 72 Quel, quelle, pron. welcher, tas fur 

Quart, quarte, adj. vierte, viertäaig. | einer. | 

Quartaines, adj. f. pl. fièvres — yjer-|Quelconque, pron. ter es auch fev. 
tâgiges Gieber, r. Quelque, pron. ein, irgend einer, eine; 

Quart-an, m. T. vierjaͤhriges Alter ei] — que, was fur, fo — auch ; quel- 
nes Schweins, 1; quartanier,m. bier-| ques, pl. einige. 


jaͤhriges wilbes Schwein, 7. uelque chose, m1. etwas. 
Quartation, f. T. Quarte, f; Quat-[Quelquefois, adv. bisweilen. 

tiven, 7. uelque part, adv. irgendwohin. 
Quartaut, m. Biertelstonne, f: Quelqu'un , pron. einer, jemand, ir⸗ 
Quarte, f. Quartmaf, ». | gend einer. 


uartenier, m. Vierteismeiſter, »2 Quenottes, f. pl. Milchzaͤhne, m. pl. 
uarter, ». 7. auf balbem Gleis fab-|Quenouille, f. Runtel, f: Spinuro⸗ 
ten; 7. einem Gtofe dur eine] en, mm; T. meibliche Linie , F3; 
Wendung ausmeichen; quarteron, »7.| quenouillée, f. Spinnrocken vol, 77; 
Viertelbunderts Viertelpfund, |  quenouillette, f. fleine Kunkel, f. 
Quartidi, m. vierter Eag der Decade, 7.|Quercerelle, f. Wannenweyher, 72. — 
Quartier, 2. Siertel ; it. Quartal;|Querelle, f. Gtreit, Sant, mr: que- 
Vierteliahr; Quartier; Lager, 21 reller, v. a et n. ganfen , ſchelten ; 
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Querelleur, euse, ad. zaͤnkiſch, ganf-[Quincaille, f. allerhand kleine Waare, 
fuchtig ; — m. et À Zaͤnker, r;] f; quincaillier, #1. der mit allerband 
sinn, f fleiner Waare bandelt; quincaillerie, 

OQuérir, v. a. bolen, ſuchen, abbolen.| f. Dandel mit allerband fleiner 

Question, f. Grage, f; Gas, m7; Gol-| Baare, 77. 
ter, f; — préalable, Vorfrage, vor-|[Quinconce , m. T. geſchobenes Vier⸗ 
laͤufige Entſcheidung ob eiwas abge⸗eck, 7. 
handelt werden fol, f ; questionnaire, Quine, ». T. alle fuͤnf Zahlen,F- 
m. Folterer, 7; questionner, v. a. Quinquagénaire, adj. fuͤnfzigiabrig. 
fragen , ausfragen, befragen j ques-|Quinquille, 7. fomberfpiel zu fünfen,r. 
tionneur, m. Graget, 7. Quinquina, m. Fieberrinde f. 

Quête, f. Guchen; Nachſpuͤren; Œin-[Quint, adj. fünfte, Sunftel. 
fammeln einer Gteuer, 77; quêter,|Quintadiner, 6. a. T. unreinen Lot 
v. a. et n. futhen, auffputens A1] geben, - 
mofen fammeln, betteln ; quêteur, ”7.|Quintal, m. Centner, 7. 
Mmofen-Sammler , 77. Quintau, "7. Garbenbaufe, 77. 

Queue, f. Ghiwans, Schweif; Gtiel ;IQuinte, f. Œigenfinn, 7; Quinte, f; 

aarzopf, m1; Schleppe am Kleide, quintelage, m1. Ballaft, 71; quinter, 
; Billiardſtock, 7; Ende, Hinter-| v. a. mit dem Otempel_ geichnen; 
theil, »; Rachtrab,m; T. großes quintessence, f. Quinteſſenz, befte 


Weinmaß, ». Kraft, f; quintessentier, v. a. die 
Qui, pron. wer, welcher, welche, wel-| Quintefens aus etwas ziehen; aus 
ches; was; der, die, das. flugeln; quinteux, euse, adj. eigen- 
Quiconque, pron. jedbermann , ter es finnig. ï , 
auch ſey, jeder. Quintidi, m. fünfter Tag einer Des 


Quidam, ». T. eine gewiſſe Verfon, f.| cade, 77. À 
Quilboquet, m. T. Art Winkelmaß der|Quintil, m. — aspect, gefunfter Schein, 
Gchreiner, 7. m; quintillage, "1. Ballaft, 77; quin- 
Quillage, m1. droit de — Abgabe der tille, ». Lomberſpiel zu funfen, 7. 
Handelsfchiffe die sum erſtenmal in|Quintuple, adj. fuͤnffach. 
einen Hafen einlaufen, f. Quinzaine, f. 3abl von 153 Zeit von 
Quille, f. Real ; Schiffskiel; Goch-| 14 Tagen f. 
trâger einer Bruce, 772; quiiler, v. n. Quinze, adj. fuͤnfzehn; quinzième, adÿ. 


fugeln ; fegeln. funfsebnte, 
— f. Satzweide, f. Quiossage, m, das Schaben des Leders. 
uillier, 77. Kegelplatz, 77. Quiosse, f. Gchabftein , 77; quiosser , 


Quillon, m. Kreuz am Degengefäfe, 7.| v.a. das Leder ſchaben, Selle ſchlich⸗ 
Quinaud , aude, adj. beſchaͤmt. : É ten, * 
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Qui pro quo, m. T. Verſehen, 7; Irr⸗Rabat, m7. Ueberſchlag; Kragen; TJ. 
thum, 72. Ruͤckſchlag, m; Nachtgarn; Quers 
Quis, m. 7. Kupferkies, 77. dach, 7. : 
Quittance, f. Quittung, f ; quittancer,|Rabat-joie, m7. Freudenſtoͤrer, m. 
v, a. quittiren. *Rabattre, v. a. niederlaſſen, nieder⸗ 
Quitte, adj. fre, los, ledig; quitter,| ſchlagen, niedriger machen, mieder 
v. a. ablegen, verlafien, abtreten,| abreiffen ; abgieben, nachlaffen ; — 
abdanken, freniprechen, quittirent, v. ne zuruͤck ſchlagen; —v.72. er se — 
Quitus, 7. T. abaethane Renung,f.| v- r. fi wenden , cinen andern Weg 


Qui va là! qui vive! mer da! einféhlagen. 

Quoailler, v.#. den Schwanz beftän-[Rabbin, #7. Rabbiner, 77; rabbinique, 
dig bewegen. adj. tabbinifd) ; rabbinisme, m. £ebre 

Quoi, pron. was, welches; de quoi,| der Rabbinen, f: rabbiniste, m. 
wovon. Anhaͤnger der Rabbinen, 77. 


Quoique, conj. obgleich, obſchon. Rabẽtir, v. a. dumm machen. 
Quolibet , m. abgefmacter Gchers, m. — , m. Ruͤcken eines Haſen, 77; 


Quotidien, enne, adj. taͤglich. fenkruͤcke, f: : 
— m. T. Quotient, 2. Rablu, ue, adj. ſtarkſchulterig; ra- 


uotité, f. Œbeil, Antbeil, m. blure, f. T. Guge am Schiffkiel, f. 
‘ Rabonir, v. a. perbeffern. 
— Rabot, #2. Hobel, m; Ruͤhrſchaufel, F: 
raboter, v. a. hobeln; raboteux, euse, 
R. adj, uneben, bofpericht. 
Rabougri, ie, adj. knorricht, ungeſtal⸗ 


+ 


R , F tet, rabougrir, v. n. klein, unan⸗ 
abâchage , 7. 7. oͤftere Wieder⸗/ ſehnlich bleiben; se — 9. 7. klein 


holung bes fon Gefagten, f. |. und früppelig werden. 
Rabâcher , v. n..immet wicder auf féiné|Rabouillère, f. 7. Raninchen-Grube, F. 
alte Rede zuruͤck kommen. Raboutir, #. a. aneinander flicken. 
Rabâcheur, nm. Schwaͤtzer, 77. Rabrouer, +. a. grob begegnen , att= 


Rabais, 77. Rabatt, Abzug, Nachlaß,/ fhnauben. 
m; rabaissement, ». Berminderung,|Racages, f. pl. T. Rackwerk, n. 
Herabfesung, f ; rabaisser., e. a. et n.|Racaille, f. fumpenaefindel , ». 
niebriaer fesen, vermindern, herun⸗ Raccommodage, m. Muéflifen , 7. 
terfeten ; fig. demüthbigen ; — v. 2.IRaccommodement , 71. Beraleich, m. 
abſchlagen, woblfeiler werden. Raccommoder, v. a. ausbeſſern; vers 
Raban, 77. T. Rabband, 7; rabaner,! gleichen , verfôbnen. 
v. a, mit Rabbändern anbinden,  [Raccommodeur, 2. Altflicker, mr. 
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Raccordement , m. T. Yereiniqung, f. 

Raccorder, v.a. T. wieder vereinigen; 

verſoͤhnen; ſtimmen. 

Raccornir, v. racornir. 

Raccoupler, v. a. wieder zuſammen⸗ 
kuppeln. 

Raccourci, m7. Auszug, m; raccourcir, 


+ Rac Rad 


et n. einwurzeln, bewurzeln; T. 
mit Nußfarbe faͤrben. 

Racle, m. Schrappe, f; Kratzeiſen, 7; 
racler, v. a. abkratzen, ſchaben, ra⸗ 
ſpeln, abſtreichen. 
cloir, m. Schabeiſen, 73 racloire, f. 
Streichholz, 72 | 


v. a. abkuͤrzen, verfürgen ; raccour-|Raclure, f. Abſchabſel, 7; Raſpel⸗ 


cissement, 72. Setfursung, f 


.fpane, 72. pl. 


Raccours, m. Œinlaufen der Shcher in|Racolage, 7. Werberhandwerk, 77. 


der Farbe, 7. 
Raccoûtrement, #1. Ausbeſſern. 
Raccoûtrer, ». a. ausbeſſern. 
se Raccoutumer, v.r. ſich wieder an et- 
was gemobnen, 


Raccrocher , v, a, wieder anbeften, mie-|Racornir, v. a. 


der aufhaͤngen. 

Race, f. Gefhlecht, 7: Gtamm, m; 
Art, f: racer, v. n. Junge ziehen 
von der nebmlichen Art, 

Rachalander, v. a. wieder Kunden vers 
fhaffen. 

Rachat, m1. Wiederkauf, m; Loskau⸗ 
fung; Lehenwaare, f. 

Rache, f. Sbecrbefen., 77. pl. 

Rachetable, adj. wiederkaͤuflich. 


Racoler, 9. a. mit Gewalt oder Liſt 
anmverben. 

Racoleur, mn. liſtiger Werber, Seelen- 
verkaͤufer, m. 
aconter, ». a. erzaͤhlen. 

hart und zaͤhe machen, 
zuſammenſchrumpfen machen; se — 
v. 7. hart, zaͤhe werden, zuſammen⸗ 
ſchrumpfen. 

se Racquitter, v. r. ſich wieder erholen, 
den Verluſt wieder einbringen. 

Rade, f. Rhede, f; radeau, m. Floß, 
n ; xadelier, m.Holzfloͤßer, m; ra- 
der, b. a. et n. ankern; radeur, m. 


Galgmeffer , 77. 


Radial, ale, adj. geftreift, geſſummt. 


Racheter, ». a. wiederkaufen, {osfau-|Radiation, f. T. Durchſtreichung, f: 


fen, auslôfen. 


Gtrablen, Strablenwerfen, 7. 


Rachitique , adj. mit der englifchen|Radical, ale, adj. urfprünalich, gruͤnd⸗ 


Krankheit bebañftet , 


zuſammen⸗ 
ſchrumpfend. 


lich, was die Grundkraft ausmacht; 
radicalement, adv. vom Grund aus. 


Rachitis, m. ehglifhe franfheit,f. Radication, f. Einwurzelung, f. 
Rachitisme, m. T. Raufch, m; (Rorn-|Radicule,.f. Reimchen, 7. 


krankheit). 
Racinage, #1. Farbe aus Rufrinde, f- 
Racinal, m. T. 

Grundſchwelle, f. 


Radié, ée, adj. in die Runde herum 


ſtrahlicht. 


Grundbalken, 77 ;|Radier, m. Schleuſenboden, m. 
Radieux, euse, adj. ſtrahlend. 


Racine, f. Wurzel, f; raciner, v. a./Radiomètre, rm, T Jakobs⸗Stab, 77. 
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Radis, m. fleiner Rettig, m7; Radies- merdens se — v.r. ſich erfriſchen, 
en, 77 abfublen. V 

Radoire, #2. Streichholz, ». Rafraichissant, ante, ad). erfriſchend. 

Radotage, m. albernes Geſchwaͤtz, 7. Rafraichissement , Erquickung, Ab⸗ 

Radoter, ». 7. wieder findifch merden,| fublung, Erfriſchung, f: 
albern ſchwaͤtzen. Rafraichiscoir, m. ſtuͤhlkeſſel, m. 

Radoteur, m. alberner Schwaͤtzer, 77. Ragaillardir, v. c. wieder erfreuen, 

Radoub, m. Ausbeſſerung eines Schif⸗ luſtig machen. 
fes, f; radouber, v. a. kalfatern, Rage, f. Raſerey, Wuth, Tollheit,F.- 
ein Schiff ausbeſſern; radoubeur ,|Ragot, ote, adj. flein, kurz; ragoter, 
m. Ralfaterer, 77. v. a brummen, 

Radoucir , v. a. lindern, gelinder ma-|Ragoût, #7. Ragout , nr; wohlgewuͤrzte 
chen; se — v. 7. gelinder werden. Speiſe, f; fig. Reitz, m; ragoûtant , 

Radoucissement, 77. finderung, De-| ante, adj. leckerhaft, reizend; ra- 
ſaͤnftigung, goûter , v. a. Aopetit erwecken. 

Rafale, f. YBindftof , 77. Ragraffer, +. a. wieder anheften. 

se Raffaisser, v. 7. ſich feen, fenfen. |Ragrandir, v. a. wieder vergrôfern. 

Raffermir , v. a. befeftigen, ftügen,|Ragréer, ve. a. glatt machen, ausbeſ⸗ 
ſtaͤrken. ſern, vollends ausarbeiten; se — v. r. 

Raffermissement , m. Beſtaͤtigung, f. ſich wieder verſchen. 

Raffes, f. pl. Abſchnitzſeln. Raie, f. Linie, f; Strich, Gtreif, 7; 

Raffinage, m. Reinigung des Suders, | Furche, f; Roche, m; (Fiſch). 

Raffiné, ée, adj. gef ubert ; durch-|Rajeunir, v. a. et n. wieder jung ma⸗ 
trieben, ausgekluͤgelt. chen, oder werden, verjuͤngen. 

Raffinement, #2. Gruͤbeley, Spitzfin⸗ Rajeunissement, #7. Verjungung, f. 
digkeit, f; Nachgruͤbeln, ». Raifort, m. Rettich, 77. 

Raffiner, v. a. reinigen, fâubern, ver-|Railler, v. a. et n. ſcherzen, verfpotten, 
beffern, kuͤnſteln, nachgrübeln; raf| laͤcherlich machen; raitierie, f. chers, 
finerie, f. Zuckerſiederey , f. Spaß, 7. 

Raffineur, m. Sucerfieder , 7. Railleur, euse, adj. ſpoͤttiſch; — 77. 

Raffoler, v. 7. de —, vernarrt fennin..| @vpotter, 77. 

Rafle, f. Weintraubenkamm; Paſch Rain⸗au, m7. T. Band, die Grund⸗ 
(im Wuͤrfelſpiel), 77; rafler, v. a]  pfâble gufammen su bângen, 7. 
bebend und mit Gemalt megneb-|Rainure, f. Fuge, f; Gal, 77. 
men; alles mit fit fortreifien. Raiponce, f. Rapungel , 77 

Rafraichir, v. a. et n. erfriſchen, ab-|Raïre, v. 7. T. ſchreyen tie ein Hirich. 
kuͤhlen, erquiden ; befcneiden ; er⸗ Rais, #2. pl, Gtrablen, m. pl. sing. Rad- 
neuern; — ⸗. n. frifh und fubll Speiche; Spitze am Gpornrad ,f: 
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Raisin, m. Sraube, f; —sec, m1. Roſi⸗ Ramaigrir, v. 4. et n. wieder mager 
ne, f; raisiné, mn. GBeinbeermus, 7.| machen, wieder mager werden. 

Raison, f. Bernunft, Urſache F; Be-|Ramaillage, #7. T. Saͤmiſchmachen, 7. 
weis, m; Recht; Verhaͤltniß, 7:;|/Ramailler, v. a. Gelle ſaͤmiſch machen. 
Grund, 77; T. Genugthuung, Re-|Ramas, m. Gammlung, Menge, f; 
chenfchaft ; Danlungsfirma, f; à] Daufen, m7; ramasse, f. Schlitten 
—, na dem Virhaͤltniſſe, fo ge-| (auf den Alpen), w, ramassé, ée, 
rechnet ; raisonnable, adj. vernünf-| adj. gefammelt; Ag. unterſetzt; ra- 
tig, billig; raisonnement, 7». Mt] masser, v. a. fammeln, bâufen ; auf. 
theilskraft, f; Urtheil,z: Bernunft.| heben; in einem Gchlitten bergab 
ſchluß, #7; Eimvendung, f; raison-|  fabren ; ramassis, 7. Haufen, 77. 
ner, ». a. vernunfimaͤßig reden, uͤber⸗ Rambade, f. T. Borderfaftell einer Gaz 
legen; vernuͤnftein; plaudern; rai-| ere, 77. 
sonneur , #7. Schwaͤtzer, m. Rambour , m. großer faurer Apfel, 77. 

Rajustement, m2. Ausſoͤhnung, Bey-[Rambourrage, 77, T. Bereitung der 


+ 


legung , f. ; Wolle zu vermifchten Tuͤchern f: 
Rajuster , v. a. wieder zurechtmachen; Rame, f. Ruder; 7; Stecken, m; Rieß 
ausſoͤhnen, vergleichen. Papier, 7. 
* Rälement, #. das Rocheln. Ramé, ée, adj. boulet —, m. Ketten⸗ 


“Ralentir, v. a. bemmen, mindern,| fugel; balle — f. Drabtfugel , f. 
ſchwaͤchen, langſamer machen, Rameau , m. Zweig, 72. * 
Ralentissement, m. Nachlaſſung, f Ramée, JF. Laubwerk, 7 ; Laube, f. 
Raler, v. n. roͤcheln. , Ramondage , 77. Ausbeſſerung, f. 
Ralingue, f. Gaumtau, n; ralinguer ,|Ramender, v. a. et n. im Preis abſchla⸗ 
< —— daß ſie gen; einen Acker duͤngen, verbeſſern. 
en Wind ſchneiden. en 
se Raliter, v. n. tvieber bettlägerig Pate, r. a. wieder bringen, zuruͤck⸗ 
werden. s th mi x 
Raller * oi wie ein Hirſch in — Le T, Gtrich mit der Meß 
Ralliement, m. Wiederverſammlung, f. alpine — 
Rallier, e. a. tvieder verfammeln. | Ram he Steden verſeben; 
Rallumer , e. a. wieder anzuͤnden; Wie|Ramereau , M junge Holstaube, f. 
Der vege —— Ramette, f. Bucdruder-Rabmen, »7. 
Ralonger, v. 2. verlaͤngern. Raméur, #3. Ruberer, Sütderfirecht rs 
Ramage, m. Waldgeſang der Voͤgel, , er, DHOETENECNE , 775 
m; Aſtwerk, 72; ramager , 0. 72 Wie Rameux, euse, adj. zackicht. 
die Waldvoͤgel fingen, zwitſchern. Kamier, 77. Holztaube, f- , 
Ramification,, 
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Ramification, f. Ausbreitung in fleiney f; Rang, Vorzug, 7: Glied, nr: 


Aeſte, Zweige, Adern, f: range, f. Reihe gleichgroßer Pflaſter⸗ 
se a v. r. fit in viele Aefte) fleine, f; rangée, f. Reibe, f; ran- 

oder Zweige vertheilen, ger, #. a. in Ordnung ftellen, aufe 
Ramilles, f. pl. Reisbols, 7. . | tâumen, in Ordnung bringenz se 
Ramingue, adj. widetfpenftia, ſtaͤtig, — +. 7. ſich in Qeibe , Ordnung 
Ramoitir, 9. a. wieder anfeuchten, ſtellen, las machen. 

netzen. Ranimer, v. a. wiederbeleben, ermun⸗ 
Ramolade, f. kraͤftige Bruͤhe, f. tern. 


Ramollir, v. a. wieder erweichen; fanft-Ranule, T. Froſchgeſchwulſt, f. 
muͤthiger machen; weibiſch machen. Rapace, adj. reifend, raͤuberiſch. 

Ramoliissant, anie, adj. wieder erwei⸗Rapacité , f. Raͤuberey, f: 
chend. Rapaiser, v. a. wieder beſaͤnftigen. 

Ramon, m. ſtumpfer Beſen, 77; ra-[Rapatelle, f. roßhaͤrner Seug, 7. 
monner, v. a. Das Ramin fegen; ra-[Rapatoir, m. Schabmeſſer, 7. 
monneur, m. Raminfeger, Schorn-|Rapatriage, Rapatriement, 72, Ausſoͤh⸗ 
feinfeger, 77. nung, . | 

Rampe, f. Treppenabſatz, 77; Gelän-|Rapatrier, v. a. wieder ausſoͤhnen. 
der, n; Gcitenlebne, Erderhoͤhung; Rape, f. Geile, Rafpel, f; Reibei⸗ 
T. Auffabrt, f. fen, a; Weintraubenkamm, m; rà- 

Rampement, 77. Kriechen, 7; ramper,| per, v. n. rafpeln, reiben. : 


v. n. kriechen. âpé, m. Weintrauben sum Auffri⸗ 
Ramure, f. Hirſchgeweihe, Aſtwerk, 2.1 ſchen, pz.f; aufgefrifhter Wein, 77. 
Rance, adj. ranzig. ‘ [Rapetasser, v. a. flicken, ausbeſſern. 
Rançhe, f. @proffe, f; Rancher, m.|Rapetisser, v. a. et n. fleiner machen, 

 feiterbaum, 7. kleiner werden, se — v. 7. einlau⸗ 
Rancidité, f. Ranzigkeit, f. fen, eingeben. 
Rancir, v. n. ranzig werden. Rapide, adj. ſchnell, reiſſend. | 
Rancissure, f. Mansige, 7. Rapidité, f. Schnelligkeit, Geſchwin⸗ 
Rançon, f. Loͤſegeld, 7; rançonnement,| digkeit, f. 


m; Losfaufung, Uebertheurung, f;|Rapiécer, rapiéceter, v. a. fliden, aus⸗ 
rançonner, v. a. ein £ofegeld for⸗ beffern. 


dern; im Preiſe uͤberſetzen. Rapiécetage, m. Flickwerk, Flicken, 7. 
Rancune, f. Groll, m; rancunier, iére,|Rapière, f. Raufdegen, m. 
adj. einen Groll hegend. Rapine, f. Raub, »3; rapiner, v. a, 


Randonnée, f. T. Kreis den ein aufge-| rauben, fteblen. 
jagtes Wild um fein Lager rennt, 77.|Rappel, m. Zuruͤckberufung, Rappel, 
Rang, 77. Reibe, Ordnung, Wuͤrde., 77; rappeler, v. a. suvicEeufen, zu⸗ 
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ruͤckberufen; 7. Rappel fblagens| 77. Racetenmacher, 72; raquetton, 

se — v.r. fidh erinnern. - m. grofes Racket, 7. 

* Rappliquer, v. a. wieder auflegen,  |Rare, adj. tar, felteir, fonderbar, felte 
Rapport, m. Œrtrag, 1; Œinfünfte, pl. fam; T. bunn, ſchwach. | 
Jf; Nachricht, Ausſage, fs Dericht, Raréfactif, ive; Raréfiant, ante, ad). 
m; Berbindung, VBerhaͤltniß; verdünnend. | 
Aufftofen aus dem Magen, 2; par Raréfaction, f. Berdünnung ; f- 
rapport, in Ruͤckſicht auf 2.3 rap- Raréfier, . a. verduͤnnen. . 
portable, adj. T. tag von empfan⸗ Rareté, f. Geltenbeit , Dünnbeit, f: 

enem Gute micber in bie Erp-|Rarissime, adj. febe felten, | 

, fbaftémafe geſchafft werden muf.[Ras, rase, ad. geſchoren, fursbârig; 

Rapporter, ?. a. zuruͤckbringen, wieder eben , lac, geſtrichen. 
bringens Bericht erfiatten, erzaͤh⸗ tés D ge des GI 
len, binterbringen; ausplaudern;|e si A it eus *4 ne 
cintragen ; — à qch. nach. etwas ti , ante, adj. T. ftveichend, ſtrei⸗ 
mien, au ca bebe; ble ul 7 Gien: rament, me 

inragen ee Cl. Gcbleifen eines befeftigten Orts; 
ftofen (Speiſen); se v. r.à qCh. É 
Le voi ‘2 raser, v. a. ſcheeren, raſieren, nie⸗ 
at pr FA — MERS SEUL derreihen, ſchieifen; nabe vorbeige⸗ 
— à. fich berufen auf 3 
. [4 eren 3 in € me et, Me Rasette, x erin e 

* Rapprendre, v. n. wieder lernen. Rasoir, ee 

Rapprivoiser, v. a. wieder gäbmen. Rassade, f. Art Olasforallen, F- 

Rapprochement, m. Wiederannaͤherung, Rassasiement, m. Saͤttigung, f- 

ui de Bufammenftel-|Rassasier, v. a. fâttigen. 
un . . Ra bl ts . 

— v. a. et n. wieder annaͤ⸗ tar pes _Berhmmele, Bu 

— — — — Rassembler, v. a. verſammlen, zuſam⸗ 
psodie, f. gufammen geftoppelte) men bringen; sufammen legen 
Schrift, Rbhapfodie, treiben, di , — 

Rapsodiste, m. Zuſammenſtoppler, m.*Rasceoir v. n. et se — v. ſch wie⸗ 

Rapt, m. Weiber⸗Raub, m; Œnt-| der niederſetzen; ſich feben, ſich roic- 
fübrung, f. -. der erholen. 

nm" — n'; Raſpel⸗ — v. a. heiter machen, auf: 

! . . 7 


quette, f. Racket, m3 raquettier,|Rassis, ise, adj. was ſich wieder ge 
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gefest bats pain — . altgebackenes Ratissoire, f. Kratzeiſen, 7. 
Drod, n; esprit — 1. vubiges Ges|Ratissure, f. Abſchabſel, n. 
muͤth, m3: rassis, m. T. altes wie⸗ Raton sm Art Kaͤſekuchen, m. 
der aufgelegtes Dufcifen, 77. Rattacher, v. a. wieder feft machen , 
Rassoté, ée, adj. de.., vernarrt it...l- anbeften. 
Rassurant, ante, adj. berubigend. Rattraper, ©. a. wieder einholen. 
Rassurer, v. a. Muth einfprechen , be-|Rature, f. Ausfrasung, f; Abſchab⸗ 
tubigen, ſtuͤtzen, wieder befeftigen.| fel, 2: raturer, v. a ausfrasen, 
Rasure, f. Scheeren der Haare, r. ausloͤſchen, ausfireichen. 
Rat, m7. Ratte, Ratze, F Ravage, =, Verwuͤſtung Hnorbnung, f | 
se Ratatiner, v. 2. zuſammen frume| ravager, v. a. verhecren, verwuͤſteñ. 
pfen, Runzeln bekommen, welk Ravalement, m. 7, Bewerfen einer 
werden. Mauer/ clavecin à ⸗A das mehr 
Rate, Milz : fig. Unluſt, Trau⸗ Elaves bat als gewoͤhnlich 
tigfeit, f; Rattenmeibchen, 7. |Ravaler, v. a. wieder hinabſchlucken; 
Raàteau, m. Harke, f; Rechen, m; fig. ſeine Rede zuruͤckziehen; eine 
Gewirre in einem Schloſſe, 7. Mauer ubermerfen: einen Baum 
Râtelée, f. Rechenvoll, 77. ſtutzen; vertleinern; se — v. 7. fic 
Râteler , v. a. barfen, rechen. 


demutbigen, erniedrigen. 
Râtelier, . Raufe, Hakenleiſte, Ge-|Ravaudage, m. Gliden, n. 
webrbant,f; Gebif, 7. 


Ravauder , v. a. ausflicken; ravauderies, 
Ratg, v. n. verfagens — v. 4. nict| f.pl. bummes Geſchwaͤtz ». 
treffen, Ravaudeur, m. Gtrumpfficer ; fig. 
Ratier, m. Grillenfanger, m. Schwaͤtzer, m ; ravaudeuse , f. 
Ratière, f. Rattenfalle, f. Strumpfflickeiin 7 
Ratification, f. Deftâtigung , f: Raucité, f. Heiſerkeit, Rauhigkeit det 
Ratifier, +. a. beſtaͤtigen. * Gtimme, f. 
Ratillon, m. fleine Ratze, f: Rave, f. Ruͤbe, f. 
Ratine, f. Matin, gefripter mollener 









Ravelin, me. T. Ravelin, nr. 
Ravestissement,r7. TigerichtlicheSchen⸗ 


Zeug m. nr 
Ratiocination, f. vernünftiges Urthei · fung,f 
Len, n. Ravière, f. Ruͤbenacker 7: 
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Ravir, v. a. rauben, entfübrens ent-|[Réajourner, v. a. T. sum zweytenmal 
ghden bezaubern. vor Gericht laden. 
se Raviser, v.'a. ſeine Meinung fn-[Réal, ale, adj. koͤniglich reale, f. 
dern, ſich anders beſinnen. Hauptgaleere, 53 eine ſpaniſche 
Ravissant, ante, adj. reiſſend ig. hin⸗Muͤnze. 
reifend, entsudend, hochſt ange-|Réalgal, ou Réalgar, mr. Rauſchgelb , 7. 
nebm, … (Réalisation, f. Bewerkſteligung j- 
Ravissement , #1. Raub, 77: Œntfub-|Réaliser, p. a. bemerfftelligen , wirklich 
rung; Ms · —— f. erfuͤllen, ausfubren. 
Ravisseur, 772. Raͤuber, ntfubrer, 72. Réalité, f. Wirklichkeit, F. 
Ravitaillement , m. Proviantirung, f: |Réapposer, v. a. — le scellé, 7. aufs 
Ravitailler , » a. aufs neue vwerpro-| neue verfiegeln. | 
viantiren. Réarmer, v. a. wieder hewaffnen. 
Raviver, ». à. wieder lebhaft machen,[Réassignation, f. T. wiederbolte Bots 
auffrifcbens wieder aufleben machen.| Tabung , f- | 
Ravoir, v. a. wieder baben , mieder|Réassigner , #. a. noch einmal vorla⸗ 
bekommen. den. 
Ravoirer, v. a. T: das Lehen eines Reatteler, v. a. wieder anſpannen. 
Bafallen wieder in Defis nehmen. [Rébaptisant, +. Wiedertaͤufer, 773. 
Rauque, adÿ. beitee, raub. Rébaptiser , v. a. wiedertaufen. 
Rayaux , m. pl. SRungformen M. pl. |Rébarbatif, ive, adj. muͤrriſch, un⸗ 
Rayé, ée, adj. geſtreift; ausgeſtrichen, freundlich. : 
Rebâter, v. a. den Gaumfattel wieder 
auflegen. 
Rebâtir, v. a. wieder aufbauen. 
Rebattemens, #1. pl. allerhand Figuren 
die in einander zu faufen fcheinen; 
oͤftere Wiederholung der Edne , f. 
f:l* Rebattre, v. a. wiederſchlagen 3 T. 
noch einmal mifchen, miederbolen. 
F. funfelnder Ebelftein , 72; rayon-|[Rebaudir, o. a. et n. T. die Hunde auf: 
‘nement . #2. das Strahlen; rayonner, 


muntern. 
v, n. ftrablen, beftrablen. Rebec, m. Geige mit drey Gaiten, f. 
Rayure, f. Geftreifte, n°; Bug, 7;|Rebelle, ad). aufrübrifé , bartnäcis, 
T. Sparrwerk, 77. ſproͤde; — 77. Aufrübrer, Empoͤrer, 
Réaction, f. Gegenwirkung, f m; se rebeller, v. r. ſich empoͤren. 
Réadmission, f. Wiederannehmung, f-|Rébellion , f. Aufruhr, 743 Empuͤ · 
Réagal, e. Réalgal. rung ; f. | 
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Rebéquer, ?. 7. ſich widerſetzen, wi⸗ Recarreler, ». a. mit neuen Gteinen 
derfprechen. befesen, beſohlen. 

bondi, ie, adj, voll, rund, ge-|Recasser, v, a. wieder umackern. 
woͤlbt; rebondir, v. n. zuruͤckpral— Recèlement, m. Berbeblung, f. 

Ten ; rebondissement , m. SurücPpral-|Recéler, v. &. verbergen, verbeblett, 
len, Auffpringen , ». Recéleur, m. Sebler, m. 

‘bord , #7. Rand, Umſchlag, Gaum ,|Récemment , ad. neulich, vor kurzem. 
mm; xeborder, v. a. wieder neu ein⸗ Réecensement, m. Seugenverbôt, n: 


faffen. | Beſichtigung, Abyäblung , Rach⸗ 
‘boucher , v. a. wieder zuſtopfen; vechnung, f 

se — pv. 7./fid umlegen. .  JRécenser, v. a. verhoͤren; Waaren be 
bouiser, va, T. einen Dut wieder ſichtigen. a | 
aufputzen. Récent, ente, adj. neulich; friſch. 
ebours, m. Gegenfiridh ; m1; Gegen-|Récepage, m. Beſchneidung der Nes 
theil , 2; à — ady. erfebrt, ben bis auf den Doden,f; Rôpfen, 


chrouëser, v. a. wider den Strich Aushauen der Baume, 7. 
fâmmen, büvften, fiveichens plok- give v. a die Reben befhneiden, 
lib umfebren, Baume abſchneiden, aushauen. 
ehutfade, f. barte Worte, pl. n; An-|Récépissé, »,. Empfanafchein , 77. 


fhnausen, 7. Réceptacle, m. Gammelplas, Schlupf⸗ 
ébus, m. Wortſpiel, 7; Zweydeu⸗ tvinfel, m; Bebältnif, ». | 
tigfeiten, f. pl. Réception , f. Œmpfang, m; Bewill⸗ 


ebut, #2. Abweiſung, f; Auswurf, kommung; Xufnabme, f. 
Ausſchluß, m; rebutant , ante, adj.|Recès, m. T. Rezeß, 72; — de l'em- 
verdrießlich, widerwaͤrtig; rebuter,| pire, Reichsabſchied, 7. 

s- a. ausfchiefen , vermerfen ; ab-|Recette, f. Œinnabme 13 Resept, n. 
tueifen, abſchrecken; se — v. r. fih|Recevable, adj. zulaͤßig, annehmbar. 
abſchrecken laſſen, widerſpenſtis Receveur, m. Einnehmer, Schaffner, 77. 
werden. *Recevoir, v. a. empfangen, bekom⸗ 
Recacheter, y. a. wieder verſiegeln. mens aufnebmen, einnebmen, 


Kécalcitrant, ante , adj. harin ckig. [Réchampir, v. n. T. wieder aug dem 

técalcitrer , ». a. widerſtreben. Grunde bervorheben. 

Recaler, v. a. glatt hobeln. Rechange, m. Aufwechſel; Vorrath, 

Recamer, v. a. T. erhabenes Blumen⸗ 77: rechanger, v, a. wieder aͤndern; 
werk mit einwirken. nochmals vertauſchen, wechſeln. 


Récapitulation , f. kurze Wiederho⸗ Rechanier, v. a. einen Gefang wieder⸗ 
lung, . | 


olen, 
Récapituler, v. a. kuͤrzlich wiederholen. Rechapper, v. à. wieder entgehen. 


* Rec Rec 
Recharge, f. Ueberlaft , f —— Réciprocité ; J. gegenſeitiges Verbaͤlt 
; abermaliae Ladung,. nif, 7. | 
griff, m; abermalige Ladung, Réciproque, adj. gegenfeitig , wechſel⸗ 


Recharger, v. a. wieder faden ; aufs|Récipr 
neue erinnern, angreifen.- ſeitig; réciproquer, v.a. wieder ver⸗ 
gelten, exwiedern. 


Réchaud, m. Kohlpfanne, f: 
Réchauffer , ?. a. aufwaͤrmen. Récit, m. Erzaͤhlung, f; T. Reeita⸗ 
tiv, 7; récitant, ante, ad). partie — 


Réchauffoir, m. fleiner Waͤrmofen, 77. 
Rechausser : v. a. Schuhe und Struͤm⸗ jf Goloftimme, f: récitateur, #7. det 
etwas berfagt, 77; récitatif, m. T. 


pfe, wieder anziehen; 7. aufs neue as h 1 
mit JRif bewerfen; wieder bezab-| Mecitati, 7; récitation, Hdas aus- 
nen ; Ruͤnzblech rund fhlagen. mendige Herfagen, 7; réciter, w. a. 

erzaͤhlen, ausmendig berfagen, her⸗ 


Rechaussoir , m. Rinzbammer⸗7 lefens 7. ein @olo fingen, fpielen 
| . € l'4 3 et : / Ÿ 
Recherché, ée, adj. gefudt, geluͤnſtelt/ in y, 7, gerichtiide Rlage , 


- flifig ausgearbeitet. 

— . Unterfuchung , Erfor⸗ Réclamant, m. der etwas begehrt, for⸗ 
ſchung, f; rechercher., v. a. noch⸗ dert. 
mals fuchen, unterſuchen, nach 
ſtreben, meit herholen; ſich bewer⸗ 
ben; 7. mit allem Fleiße ausar⸗ 
beiten. 

Rechigné, ée, adj. muͤrriſch, ſauer⸗ 
toͤpfiſch. 

Rechigner , v. n. ſauer, muͤrriſch aus⸗ 


ſehen. 

Rechôte, f. Ruͤckfall, 7. 

Récidive , f Ruͤckfall in einen Gebler, 
m; récidiver, v. n. wieder in vorige 


ebler fallen. Rest di ; 
rô m. Regeyt, n. RTE Belle, Klauſe; Œinfper 


Récipiangle, #7. T. Winkelmeſſer, m. |Recognition, f. Erforfhuna , f. 
Récipiendaire , m1. der einen Dienſt be⸗Recoin, #1. verborgener Winkel, »7. 


@ 










Réclamation, f. Œinrede, SurüŒfot- 
deruna,f; Einfvruch , 77. 

Réclame, f. Ruftos;s Ruf auf der Falken⸗ 
jagd, m1; réclamer, v. a. anrufen, 
fich beſchweren; Anfprud) machen; 
zurückfordern; — v. n. Contre qch., 
widerſprechen, proteftiren ;se — e.r. 
de qn. , fich auf jemand berufen. 


*Reclurre, p. a. einſperren. 
Reclus, use, adj. eingeſchloſſen; — m. 
Einſiedler, Klausner, 77. 


kommen bat, und ſeine Einfuͤhrung Récolement, m. T. Wiedervorleſen der | 
Zeugenauſſage, 2: Unterfuchung; Ge 


fuchet. 
Récipient, m. T. Recipient, m; Bor-| geneinanderbaltung ; YBaldfhau, f. 
Récoler, v.a. noch einmal vorlefen ; ges 
gen einander balten ; Gchau baïlten. 


Récollection, f. Faſſung der Gedanfen, j- 


age, f: | 
Réciprocation , F. Gegenwechſel, m; 
gegenſeitige Desichung , f. 


Reclamper, v. a. T. wieder feft machen. | 
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ollet, #2. Gransisfaner, 77. kundſchaften, recognofcirens erfennts 
olte, f. Œrnte, Einfammlung,f;l lich feuns se — v.7. in ſich geben, 
icolter, v. a. cinernten. fit beſinnen. 

ommandable, ad;.emyfehlengtuerth,|*Reconquérir, v. a. wieder erobern, 
chaͤtzbar. Réconstitution, f. T. Einſtand in eines 
ommandation, f. Empfehlung, f. | andern Recht, m. 

ommander, v. a. empfehlen, anbe-|Réconstruction, f. Wiederaufbauung, f. 
ehlen, anpreifen; eine verlobrne|Reconstruir, v. a. wieder aufbauen. 


Sache angeigen, *Reconvenir, v. a. T. eine Gegenflage 
commanderesse, f. Maͤgdeverdinge⸗ anftellen, 
rinn, f: Recoquiller, . a. zuſammen rollen; 


‘commencement, m. neuer Anfang, m. aufſtuͤlpen; umbiegen; se — v. r. 
commencer, v. a, ef n. wieder anfan-| ſich kruͤmmen. 

gen, Recorder, v. a. wieder gufammen dre⸗ 
icompense, f. Lohn, m; Belobnung,| ben; T. duxch Seugen befcheinigen 
JF; récompenser, o. a. belobhen, ver⸗laſſen, ſich überbôren, 
gelten, entſchaͤdigen. Recors, m, Zeuge und Gcbülfe eines 
ecompléter, v. a. wieder gans machen. Gerichtédieners, 77: : 

ecomposer, v. a. wieder zuſammen Recoupe, f. Steingraus, m; Kleyen⸗ 


ſetzen, aufs neue ſetzen. mehl, 73 recoupement, m. Einziehen 
compter, v. a. uͤberzaͤhlen, nochmals/ der Mauer, 7; recouper, v. a. tite 
säblen. der befchneiden, anders fchneiden ; 
Kéconciliable, adj. was ausgefdbnt| bie Karten noch einmal abbeben ; 
oder verglichen merden fann. recoupette, f. ſchwaͤrzſte Mebl, 7. 


Réconciliateur, 72. Berfobner, 77. Recourber, v. a. umbiegen, frummen, 
Réconciliation, f. Verſoͤhnung, f. *Recourir, v. n. wieder laufen; feine 
Réconcilier, ». a. wieder vergleichen,| Suflucht nebmen. 

verſoͤhnen. Recours, », Zuflucht, f; T. Regreß, m. 
Reconduire, v. a. zuruͤckfuͤhren, be⸗Schadenserholung, f. 

gleiten. Recousse, f. Rettung, Wiederabja⸗ 
Reconnoissable, ad. fennbat, fenntlich.| gung, 
Reconnoissance, f. Wiedererkennung; Recouvrable, adj. tag wieder zu bes 

Dankharkeit, Œrfenntlichfeit, f;| fommen ift. 


Schuldſchein, 77. Recouvrement, m. Wiedererlangung, 
econnoissant , ante, adj. banfbar,| Wiederherſtellung; 7.Œintreibung,f. 
erkenntlich. Recouvrer, v. a. wieder erlangen, wie⸗ 


*Reconnoître, v. a. wieder kennen, an⸗der bekommen; cintreiben, erheben. 
erlennen, erkennen, befennens aus⸗* Recouvrir, ». a. wieder bedecken. 
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Récréance, f. T. vorlaͤufig zuerkannter ſRectum, m1. 7. Maſtdarm, m. 
Genuf einer Pfrunde, #7; lettre de|Reçu, #7. Quittung, f. 
— f. Beglaubigungsſchreiben, 7. Recueil, ». Gammlung, f. 
Récréatif, ive, adj. {uftig, eradslich.|Recueillement, #7. Gammlung der Ge⸗ 
Récréstion, f. Beluftigung, Ergoͤtzlich⸗/danken; Andacht, f. | 
feit, Erbolung, f. *Recueillir, v. a. fammeln, einaͤrnd⸗ 
Récréer, v. a. ergoͤtzen, beluftigen;| ten, gufammentragen, aufnebmen; 
wieder einfübren, errichten. se — v. r. ſeine Gedanken ſammeln. 
Récr:ment, m. 7° tom Blute abgefon-|*Recuire, v. a. noch einmal Fochen, 
derte Feuchtigkeit, f. ausaluben, 
seRécrier, e.. uͤber etwas laut ſchreyen, Recuit, m7. ite, f. Umſchmelzung, f. 
ſich entruͤſten; febr befchmeren. Recul, m. Zuruͤckſtoßen einer Kano⸗ 
Récrimination.f. Gegenbefhuldigung,f ne, 7: reculade, f. Surücfabren 
Récriminer, v. a. feinen Klaͤger auchſ eines Wagens, 7; Zuruͤckſprung, 


verklagen; 4. mieder fchelten, m; reculé, ée, adj. zuruͤckgeſchoben, 
*Récrire, v, a, wieder féhreiben, bel entfernt, entlegens reculée, f. Sue 
antworten. ruͤckweichung, f; reculement, 72. 
© *Recroitre, v. a. wieder wachſen. Zuruͤckſchieben, 7; Hemmkette, f; 
se Recroqueviller,e. r. zuſammen ſchrum⸗ Widerhalt , m; reculer, v. à. et n. 
pfen. zuruͤck ſchieben, zuruͤck fehen , ent. 
Recru, ue, adj. muͤde unb abgemattet,| fernen, auffchieben, weichen, zu⸗ 
Recru, m. Nachwuchs, 77. ruͤck ziehen, ruͤckwaͤrts gehen. 
Recrue, f. Rekruten, m. pl; Rekruti⸗à Reculons, ado. ruckwaͤrts. 
rung/ f- Récuperation, f. Wiedererlangung, f. 


Recrutement, m. T. Rekrutirung, f. |Récupérer, v. a. se récupérer, v. 7. fic 
Recruter, v. a. refrutiren, neue Sol⸗ wieder erbolen. s 

daten anwerben. Récusable, adj. verwerflich. 
Rectangle, adj. rechtwinkelig. Récusation, f. Verwerfung, f- 
Recteur, m7. Reftor, Oberauffeher, m. Récuser, v. a. nicht annehmen, ver- 
Rectification, f: T. Reinigung; Gerad-| werfen | 

machung, f: Rédacteur, m. Gerfaffer, »7. 
Rectifier, v. a. verbeſſern; absiehen,/Rédaction, f. Gammlung; Xbfaffung, f. 

veinigen, berichtigen, gerade machen.|Redan, #7. T. Saͤgewerk, 77. 


Rectiligne, adj. geradlinig. Rédarguer, v. a. et n. ſtrafen, fchelten. 
Rectitude, f. Geradbeit, Redlichkeit, Reddition, f. Surudgebung, Ueber⸗ 
Richtigkeit, F gabe; Ablegung (einer Rechnung) f: 


Recto, m T. erſie Seite eines Blatts, f. Redemander, #. a. wieder begebren, 
Rectorat, m. Amt des Rektors, x, zuruͤck fordern. 


+ 
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lempteur, m1. Œrlüfer, m1. Réductible, adj. was in kleinere Theile 
lemption,.f. Œrlofung, f- aufaclüfet merden fann, 
devable, adj. fuldig. Réductif, ivez adj. auflüfenb , verwan⸗ 


devance, f. Grundzins, 77: Gülte, f.| delnd. | 
devancier, m. Zinsmann, Gülthauer, Réduction, f. T. Wiederherſtellung ire 


Lehntraͤger, 77. den vorigen Zuſtand; Bezwingung, 
‘edevenir, v, n. wieder werden. Unterwerfung; Berfleinerung, Gers 
Abibition , f. T. Deimfblagung,| juͤngung, Berminderung; Berglei- 
Ruͤckgabe, f. | dung, Bermandlung, f. 

idiger , v. a. verfaſſen; ſchriftlich auf-|* Réduire, v. a. verwandeln, bezwingen, 
ſetzen; Eurs zuſammen ziehen. aufloͤſen; — à qch., zu etwas brin⸗ 


dimer, v. a. befreyen, losmachen; gen oder noͤthigen; vergleichen; ver⸗ 
se — 9. 7. ſich loskaufen, befrepen.| mindern, verſuͤngen; einfränfen, 
edingote, f. Reiferocf , 7. redugieren ; se — +. r. ſich einſchraͤn⸗ 
Redire, v.a, wieder fagen, wiederho⸗ken; auf etwas absielen, 
len; à — einwenden/ tadeln. Réduit, 2. abgefonderter Ott, Schlupf⸗ 
ediseur,77. Galpader Ausplauderer,rz.| winkel, mm; change, f. 
édite, f. ÆBicderbolung , f. Réédification, Wiederaufbauung, f 
édondance , f. ABeitfhmweifigfeit, f. |Réédifier, v. a. wieder aufbauen. 
lédonder , v. a. uͤberfluͤſſig ſeyn (in[Réel, elle, adj. mitflid, wahrhaft, 
Worten). weſentlich. 
tedonner , y. a. wieder geben; — v. n. Réciigvie, adj. der wieder gewaͤhlt 
anfallen, vor neuem auf etwas werden kann. | 
loggehen; se — v. 7. fi nochmals|Réer, v. n. ſchreyen mie ein Hirſch. 
widmen. Refaire, 0. a. et n. wieder machen, 
Redoublement , m. Berboypelung,.f. | twieber berftellen, ausbeffern, flicken; 
Kedoubler, 4. er n. verdoppeln, ver⸗/ wieder von vorne anfangen; se — 
ſtaͤrken, zunehmen. v. r. ſich wieder erholen. 
Redoutable, adj, ſchrecklich, furchtbat.|Refaisage, m2. T. Berfesgrube, f. 
Redoute, f. Gcredfhange, f; dffent-/Réfection, f. T. Wiederherſtellung, 
et Ball, 77; redouter, v. a. fuͤrchten. Ausbeſſerung; Kloſtermahlzeit, f. 
Redresse, f. tleiner Geldtoeg, m2; re-IRéfectoire, m. @peifefaal , m. . 
dressement, m. Gerade⸗richten n; Refend, m. Scheidewand A refendoir, 
Abhelfung der Beſchwerden 53) 77. Biegeifen, ». | 
redresser, v. a. wieder gerad richten, Référé, m. T. erſtatteter Bericht, me 
wieder in die Form bringen, tmie-[Référendaire, mr. Referendar, 72 
der surecht bringen. Référer, v. 2. Bericht erftatten , vor⸗ 
Redressé, ée, adj. ſioiz, aufgeputzt. tragens se — v. r. fidh besieben, 
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Refeuiller, v. a. Laubwerk an etwas Rélormé, ée, adj. reformirt; verbef- 
machens einen doppeltenSals machen.| fert, verändert, 
Rewher, v. æ. wieder cinfrecfen ; ein-[Réformer , v. a. verbeffern, veraͤndern, 


ſchlagen. reformiren, abſchaffen, abdanken, 
Refiger , v. n. wieder gerinnen. einſchraͤnken. 

Refin, m. feine Wolle, f. Refouiller, v. a. nochmals durchſuchen. 
Réfléchir, v. a.et n Frs terfen ,|[Refouler , v. a. noch einmal ftofen; 
zuruͤck prallen, zuruͤck ſtrahlen; uͤber-⸗ walken; — o. 7. wieder abjaufen. 

legen, uͤberdenken. Refouloir, m. Stampfer, Setzkolben, 77. 
Réfléchissement, 71. Zuruͤckprallen, r.|Réfractaire, adj. widerfpenftig. 
Wiederſchein, 77. | Réfraction, f. Brechen eines Strahls/ n. 
Reflet, m. T. ABieberfchein , 77. Refrain , m. Schlußreim, 77. 
Reñléter, v.a. das Licht auf einen andern|Réfrangibilité, f. Brechbarteit der Licht⸗ 
Koͤrper zuruͤck fallen laſſen. ſirablen, f; réfrangible, adj. diefer 
Reñleurir, #. z. wieder bluͤhen. Brechbarfeit fabig. 
Reflexe, adj. zuruͤckſtrahlend. Refréner, v. a. zaͤbmen, bezaͤhmen. 


Réflexibilité, f. die Œigenfchaft eines |Réfrigé fi — 
zuruͤckſtrahlenden Dinges , f. js RHBfaf, De ER 
Réfiexible , adj. der Burüfirablung|Réfrisératif, ive, adj.innertich kuͤhlend. 


fübig. Réfrigération, f. T. Mbtiblung , . 
Réflexion, Î. Zuruͤckprallen , n3 De Réfringent, —— adj. das — der 
trachtuns / Vachdenfen , ». Lichtſtrahlen verurſachend. 
— be : —— zuruͤck fliehßen. Renee. wieder backen. 
Refoin, m. Grumitet, Nachgras, n. |Refrogné, ée, adj. muͤrriſch, fauer, 
Refonder , v. a. erftatten, verguͤten. |se Refrogner, ». r. die Gtitne runzeln, 
* Refondre, v. a. ândern, mieder ume|  fauer feben. : . 
gießen, umfchmelgen 3 verbeffern. |[Refroidir, v. a.,et n. abfublen , kuͤhl 
Refonte, f. Nmouf, m”: Umfhmel-| machen; falt werden, ſich abkuͤhlen, 
sun » vermindern. ; 
Reforger , v. a. umſchmieden, anbets|Refroidissement , ». Abfublung , Et 
fmicden, kaͤltung; fig. Râlte, f. 
Réformable, ad). verbeſſerlich. Refuge, m. Zufluchtsort, m7; Sur 
Réformateur, m. Verbeſſerer, 77% flucht , .f. . e 
Réformation, f. Verbeſſerung, . Réfugié, ée , adj. geflüchtet ; — 7 
Réforme, f. Rerbefferung, Wiederher⸗Fluͤchtling, ꝛ. 
fteluna, AÄbſchaffung, Abdankung, se Réfugier, v. 7. feine Zuflucht neh⸗ 
Ausmufterung ; f* men fiuchten, fit ſiuchten. 
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fuite, f. T. Ruͤckflucht eines Dire der berftellen, verbeffern, erneuern; 
ſches; Ag. Ausfluht, f. se — y. 7. wieder wachſen. 

fus, #2. Verſagung; abſchlaͤgige Ant-|Régent, m. Regent; Lehrer, 73 ré- 
wort, f; refuser, v. a. permeigern,| genter, v. a. er n. Die Regierung vers 
ausfhlagen, abſchlagen; réfusion, f.| walten; £ebrer ſeyn; Ag. den Meis 
T. Wiedererſtattung der Unfoften, f.| ſter fpiclen. 

éfutation, f. Widerlegung, f- Reget, 1. elaftifhe Gerte, f_ 

éfuter, v. a widerlegen. .… [Régicide, m. Koͤnigsmoͤrder; Koͤnigs⸗ 

egagner, v. a. wieder gewinnen, wie-⸗ mord, 77. 
der erreichen. ._ [Régie, f. Bermwaltung der Staatsein⸗ 

Legain, #1. Pachgras, Grummet; 7.| funfte auf Rechnung; Regie, f. 
das Ueberfiufiige an einem Oteine,|Regimbement, m. das Ausſchlagen der 













Balfen, 7. Pferde, 7. | 
légal, m7. Gaſtmahl, Sreudenfeft, 7 ;|Regimber, v. a. hinten ausſchlagen; 
Schmaus, m. Ag. widerfireben, widerfvenftig ſeyn. 


Régale, f. T. Hoheitsrecht, n; adj.|Régime, m. Diaͤt, f; ét. Vorſteher⸗Amt, 
eau — Koͤnigswaſſer, 7. n; Berwaltung, Regierung, f. 
Régalement, m. T. gleiche Eintheilung|Régiment, m7. Regiment, n. 
einer Auflage; Ebenmachung, f. Région, f. Gegend, f. 
Régaler, v. a. bewirthen, tractiren; Régir, v. a. regieren, verwalten. 
T. gleich eintheilen, ebnen. Reégisseur, m. Vorſteher, Verwalter, m. 
Régalien, adj. droit — m. Hoheits⸗ Régistraire, m. der die Aufficht uber die 
recht, 7. | Regifter Bat, 
Regard, m. Blick, m. T. GegenftuŒ, »7;|Régistrateur, m. ————— m. 
Brunnenſtube, f; Blindborn, m. Reégistre, m. Regiſter, 7: régistrer, 
Regardant, 2. Zuſchauer, m. v. n. in ein Regiſter eintragen. 
Regarder, v. a. et n. ſehen, blicken, Règle, f. £ineal, n; Regel, Lehre, 
anfeben, betrachten, eine Ausſicht, Vorſchrift, Ordensregel, f; Geſetz, 
haben; betreffen, angeben. n; réglé, ée, adj. linirt; fig. regel⸗ 
Regayer, v. a. T7. Hanf becheln, maͤßig, ordentlich, beftimmt, 
Regayoir, #7. Sanfhechel, f. Règlement, m. Verordnung, f. 
Regayure, f. das Ausgebechelte, 7:|Régler, v. a. liniren, richten, ſtellen, 
Schaͤben, f. pl. ordnen, mâfigen, einrichten, bes 
Régence, f. Regierung; Regentſchaft, f| ſtimmen; vorihreiben, einſchraͤn⸗ 
Régénération , — Wiedergeburt, f:l ken; se — v.r, (sur qch.) ſich nach 
Wiederwachſen, 2: Wiederherſtel⸗etwas richten. 
lung, f. | .… [Réglet, m. T. Linie; Leiſte, fs réglette, 
Régénérer, v. a. wiedergebaͤren; wie⸗ F; Gctlinie, fe 
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Régleur, »1. Siniengieber, 77. Réhabiliter, v. a. wieder in vorigen 

. Réglisse, f. Güfbolg, nm Gtand ftellen. 

Régloir, 72. Werkzeug sum Liniren; Rehaussement, 77. Erhoͤhung, f- 
Glaͤttholz, 71. Rehausser, v. a. erhoͤhen. : | 
Réglure, f. gezogene Linie, f Rehauts, #1. pl. T. belle Sbeile, Blicke, 

Régnant, ante, adj. regierend. an einem Gemälde, 77, pl. 

Règne, m. Regierung, f; Reich, »:|Rejaillir, ». n. ſpringen (brifen, zu⸗ 
régner, v. a. bervfchen, regieren; fich| ruͤck prallen, zuruͤck fallen, 
erſtrecken. Rejaillissement, 77. Zuruͤckprallen, Zu⸗ 

Régnicoïe, m. Reichseinwohner, m. | rüdfpringen, Spritzen, Gpringen, 7. 

Regonflement, #1. Auffdmellen, 7. |Rejet, »1. Schoͤßling, 77: ir. Berthei- 

Regonfier, v. a. aufſchwellen. lung, Berwerfunggf; rejetable, ad}. 

Regorgement, "7. Austreten, Ueber⸗/verwerflich; rejeftau, 77. Wetter⸗ 
fließen, ». daͤchlein, »; rejeter, v. a. wieder 

Regorger, v. a. uͤberlaufen, austreten, werfen; ausſpeyen; verwerfen, ver⸗ 
ſich ergießen; — de qch. Heberflufl achten, mißbilligen rejeton, 77. 
baben, Grrôfling; fig. Rachkoͤmmling, 71; 

Regrat, m. Verkaufen im Kleinen, n.| rejetonner, v. a, Die Sproͤßlinge ab- 

Regratter, v. 4. aufkratzen; im Rleinen brechen. , 
verfaufens regratterie, f. ®rodel-|Réimposer, v. a. eine Schatzung wie 
maate, fs regrattier, #7. Kraͤmer, Der auflegen, 

Réimposition, f. Wiederauflegung ei⸗ 
ner Schatzung, f: 

Réimpression, * wiederholte Auflage 
eines Buchs, J. 

Réimprimer, v. a. ein Bud wieder 
auflegen, drucken. 

Rein, m. Niere, Lende, f 

Reine, f. foniainn , f 

Reinette, f. Renettapfel, m. 

Reinté, ée, adj. T. ftatf von Lenden. 

aueBeobachtung derOrdensregel, f.|Réintégrande, Réintégration, f. T. Wie⸗ 

Régulateur, »1. T. Geder in einer Wbt, jf: dereinfesung in den vorigen Befis, f. 

Régule, m. Metaulkoͤnig, 72: — f. pl.|Réintégrer, v. a. wieder einſetzen. 
fleine Gewichte an einer Uhr, 2.P.* Rejoindre, v. a. wieder sufammen fus 

Régulier, iére, adj. tichtig, regelmaͤßig, gen; einbolen, miederfommen ; se — 
otdentlic. v. r. einander einbolen, wieder zu⸗ 

Réhabilitation, f. Wiedereinſetzung, fl fammen treffen, 

















M: 
Regrès, m. T. Regtef ; 71: Wieder⸗ 
erlaugung/ f- 
Regret, m. Schmerz, #7: Bedauern, 7; 
Rlage, Neue, f; à — ungern. 
Regrettable, adj. bebaucrnsmerth. 
Regretter, v. a. bedauern, bereuen, 
beffagen , vermiffen, | 
Régulariser, v. a. ordnen, einrichten. 
— — f. Regelmaͤßigkeit; T. ge⸗ 
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uir, v. a erſreuen; se — v. r.[Relevé, #7. Abnehmen und Wiederauf⸗ 


ch freuen. legen eines Hufeiſens, 7; Auszug 
uissance, f. Freude, Froͤhlichkeit, einer Rechnung, 77. 

uftharfeit, f. Relevé, ée, adj. fig. exhaben , ebel. 
tération, f. ERiederbolung, f. -  |Relevée, f. Rachmittag,7z. 

térer, ?. a. wiederholen. Relèvement , m. Wiederaufrichten; 


âche , ». Rube, Erbolung,f; Rube-| VBiederflottmachen, 7. . 

lat, m3; Nachlaſſen, 7; relèche-|[Relever, ». a. er n. aufbeben, aufneh⸗ 
sent, 2. Nachlaſſung, Erfhlafung,| men, wieder aufrichtens erbôben, 
érbolung, Erquicküng, Rahläfig-| ablôfen, tadeln, vermeifen, bel 
eit, f; relâcher, v. a. et n. nach-| auslegens 7. frey fprechen; —v.77. 
affen, in Grenbeit ſetzen; 7. an er se — v.r. wieber auffteben, auf» 
inem ſichern Orte anbalten; se —| kommen; 7. abbängig ſeyn. 

7. ſchlaff werden, nachgeben. Reliage, m1. Gafibinderarbeit, j. 

âché, ée, adj. ſchlaff, liederlich. Relief, m. erbabene Arbeit; Erhaben⸗ 
ais, 2. Vorſpann, 77; frifhe Pfer-⸗ beit,f; Glang, me; T. Lebngeld, »- 
re oder Sagbunde, m. pl.; Ort wo Relien, #7. grobes Schießpulver, 7 
nan die Pferde wechfelt, 77. Relier, v.a. binden, cinbinden, zuſam⸗ 
ancer, v. a. wieder auftreiben, auf] men binden. 

uchen, abtreiben, anfnaugen.  |Relieur, m. Buchbinder, 7. 

archir, v.a. erweitern, noch mweiter|Religieuse, f. Ronne ; f. — 
nachen. | | Religieux, euse, adj. gottesdienſtlich, 
atif,ive, adj. fih beziehend. gottesfürchtia, andaͤchtig, gewiſſen⸗ 
ation, f. Besichung, f; Verhaͤlt⸗ haft; — 71. Ordensgeiſtlicher, 77. 
niß , Erzaͤhlung, F; Bericht, 7; Religion, f. Gottesdienft ; Glaube, 77; 
Rundfchaft, f: aevichtliher Vor⸗Andacht; Religion, f; fig. Gewiſ⸗ 
ag , Bertebr, m. A j fen,n; T. Orden, m. 

ativement, ado. in Ruͤckſicht. |Reliquaire, m7. Reliquienkaͤſtchen, 77. 
axation, f. Loslaſſung, Erflaf-|Reliquat, 71. Ruͤckſtand, Reſt, m; reli- 


ung , j. quataire, m. Reftant, Me | 
axer, v. a. T. loslaſſen. Relique , f. Heiligthum , n; —— 
ayer, v. a. et n. friſche Pferde neb-|*Relire, v. a. wieder leſen, oft leſen. 
nen, in der Arbeit abloͤſen. Reliure, f. Band eines Buches, 725 
égation,f. Berkannung, f. Œinbinden , 7. 


‘éguer , v. a. verweiſen, verbannen, [*Reluire, e.n. glaͤnzen, hervorleuchten. 
ent, m. Schimmelgeruch, 77.  |Reluisant, ante, adj. glaͤnzend, fun⸗ 
evailles, f.pl. Kirchgang einer Rind-| feind. | 

etterinn, 77 Reluquer, v. & anſchielen. 
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Relustrer, v. a. neuen Glanz geben. |Remémoratif, ive, ad), exinnernd. 
Remaniement, m. Wiederausbeſſern; Remener, v. a. guric fubren. 

T. Umbrechen , n. Remercier, u. & — abdanken. 
Remanier, v. a. wieder befuͤhlen, wieder Remerciment, m. Dant , m. 

angreifen, wieder überfeben; T. ums|Réméré, re. T. Wiederkauf 77. 


brechen, Remetteur, m. der Geld ubermacbt ; 
Remarier, v, a. wieder verheirathen, Xemittent , 77. 

verbinden, *Remettre, v. a. wieder an einen Ort 
Remarquable, adj. merkwuͤrdig. legen, ftellen, ſetzen; uͤbergeben, 


Remarque, f. Xnmerfung, Bemerfung,| uͤberliefern, verſchieben, erlaſſen; 
f; remarquer, v. a. anmetfen, beobe| 77. Geld durch Wechſel übermachen ; 


achten, bemerfen. se — v. r. fi wieder binfesen, 
Remballer, v. a, wieder einpacken. ſtecken; fig. — de qch. ſich wieder er⸗ 
Rembarquement, =. Wiedereinſchiffung, bolens — qch. ſich mieder an etwas 
neue Einlaffung, f erinnern. 


Rembarquer, v. n. wieder einſchiffen; Réminiscence, f. iebererinnerung , f. 
. se — v.r. ſich wieder einſchiffen; Remise, f. ie cherbringuna; — 
fie. id aufs neue mit etwas eine fun, Erlaffung, f; Auffhub , 7; 


laſſen. Remeſſe, ddl ii cie 
Rembarrer , v. a. derbe abfübren, agenfhopf, 
Remblai , m. Ausfuͤllung mit Erde,f. RAS adj. Aiaslich. 
Remblayer, v. a. wieder beſaͤen. Rémission, f. Gnade, —— 
Remboitement , m. Wiedereinrichtung,“ Nachlaß, 77; nos . 
Bicdereinfhgung 1° Remmener , v.a. me uͤhren. 
Remboiter, v. a. wieder einrichten, tbe . Pferdialbe; Art Wuͤrj⸗ 


wieder gufammen fuͤgen. 
Rembourrer, v. a. wieder ausſtopfen. Remolar, m. Aufſeher uͤber die Ruder 
Remboursement , 7, Wiederbezahlung, einer Galeete, M 
Erſtattung, f: Remole, f. Meerſtrudel, m 
Rembourser, v. a. das Ausgelegte wie⸗Remollient, remollitif, adÿ. erweichend. 
der eriegen cinfèfen , etfiatten. Remontant , m1. Da8 gefpaltene Ende ci’ 


Rembrunir, v.aæ. dunkler machen. nes Degengebängs , 7. | 
Rembrunissement, me T. dunkle Hal⸗Remonte, f. das Berforgen mit neuen 
tung , f. — n. 


Reméde , "2. Arieneymittel ; Hülfémit-|Remonter, v. n. wieder binauf ſteigen, 
tel,n; fig. Sütfe, f À faune gehen, fabren ; wieder zuruͤck ge en 

Remédier, vw, n. (à qch fe fhaffen, treten, fließen; hoͤher ſteigen; 
abhelfen, un v. a pre binauf bringen, tragen, 
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zie hen; wieder sufammen ſetzen, ein] erlangen, erbalten davon tragen, 
richten; wieder beritten machen. gewinnen. 

montrance, f. Borftellung, Ermah⸗ Remuage, m. Umruͤhren, 7». 

nung, Warnung, f. Remuant, ante, adj. unrubig, 
montrer, v. a. wieder zeigen, vot-|Rermue-ménage, m7, Xugsieben aug einer 
sise / 5 Gemuth fübren , wieder Wohnung, »; Unordnung, f. 
unterrichten. Remuement, m. Bewegung, Wegfuͤh⸗ 
mords, 72, Gewiſſensbiß, m. rung; fig. Unruhe hr: ds 
morque, f. T. Bugfiren, 7; remor- Remuer, v. a. et n. bewegen, regen, 


—5 a. bugſiren, ein Schiff fort⸗ ruͤhren, aufruͤhren, umrübren: um— 
iehen. 


e 3 — un enfant, ei i i⸗ 
mouleur, mr. Scheerenſchleifer, mm. ri Ltée » tin Kind wi 
moux, 771. Waſſerwirbel / 7 Remueur, m. Kornwerfer y m. 
mpaqueter , v. a. wieder einpacken. Remueuse, f. Wickelfrau, 
Langres ve 7 fid) verfbangen. IRemugle , mr. muflichter Geruch, #7. 
mpart , "1 Ball, 77, Sig. Bor- Rémunérateur, m2. Bergelter Hess 
— der an eines andern/Rermnéetion, f. Bergeltung, f. 

AE —— Rémunératoire, adj. i ” 
Gtelle tritt , 2. , adj. fiatt einer Ver 


geltung. ; 

— Po pp / — Rémunérer, v. a. belohnen, vergelten. 
etzung; 7. Wiedera | ; à SR 
elbfimme 7 — — TT at ble Wieder 
mplacer , v. a. wieder erſtatten, ei— | | © 
— Stelle vertreten; Geld — seal 
vieder anlegen, *Renaître, v. n. wieder entſtehen, aufs 
mplage, me. Ausfuͤllung, Aufil| Nege leben, wieder heranwachfen, 

aufbluͤhen. | — 
Rénal, ale, adj. zu den Nieren gehoͤrig. 
Renard, m. Fuchs, m; renarde, F. 

Fuͤchſinn, f; renardé, ée, adj. verro⸗ 
nplissage, m. Ausfuͤllen, Ausbeſ⸗ chen — TT Such, ss 
ern, 7; T. Mittelftimme,f; £üŒen-| renardier , m y M3 YENaEe 
‘ diére, Fuchsloch, »; Guchéfalle, f. 
JUNCL » 7722 / 
— . Svitenfliferinn ,f Renchérir, o. 4. et n. vertheuern, uͤber⸗ 
nployer, va. vieder gebrauchen, bhiethen; theurer merden,auffchlagen ; 
vieder anwenden, anſtellen. Mg. — sur qn. noch hoͤher treiben, 
mporter, P. a wieder wegtragen, uͤbertreffen. 
















ung , 
mpli, m2. Einſchlag eines Zeugs, m. 
emplir, v. a. wieder fullen, aug 
üllen, vollzaͤhlig machen, befeben ; 
fg. verfeben , verwalten. 


400 Ren Ren 


Renchérissement, m, Vertheuern, Auf|Renfaiter , o. a. den Giebel erneuern. 
ſchlagen, ». Renfermer, . a. wieder cinfdyliefen, 

Rencontre, f. Begeanung , PE Zuſam⸗verſchließen, in fich balten, in * 
mentreffen, Gefecht, 2; Sufammen-| faſſen ; se —. r. fig. fich einſchraͤn⸗ 
funft, f: 2rcvfampf; ungefäbrer| fen, fich faffen, 

Qufal , m; Begebenbeit, Gelegen-|Renfiler, v. a. wieder einfaͤdeln. 

beit, f; rencontrer, v. a. treffen ,|Renflammer, v. a. wieder anzuͤnden. 

antreffen, finden, begegnen; —v. 7.|Renflement , m. Bauchung, F. 

treffen. . [Renfler , v. a. aufquellen. 
Rencorser, v. a. ein Weiberkleid mit|Renfoncement, #7. T. ertiefung,.f- 

einem neuen Leibe verfeben. Renfoncer, v. a. den Boden wieder ein⸗ 
Rendant, #1. der Rechnung ablegt, #7. fesen, mieder untertauchen; gu Bo 
se Rendetter, ve. r. ſich aufs neue in| den fenfen, 

Schulden ſtecken. Renforcement, #7. Verſtaͤrkung, f 
Rendez-vous , m. Sammelplatz, m; Renforcer, v. a. verſtaͤrken. 
Zuſammenkunft, Beſtellung, F. Renformer , v. a. erweitern (Hand⸗ 
Rendonnée, f. T. Kreiſen des gejagten| ſchube). 


Hirfhes, n. Renformir, ». a. T. wieder ausbeffern, 
*Rendormir, v. a. wieder einſchlaͤfern; Renformis, m. Ausbeſſerung einer alter 
se —v. r. wieder einſchlafen. Mauer, jf: 


Rendoubler , v. a. ein Kleid einfchlagen.|Renformoir , ». Wendeſtecken, 72. 

Rendre, v. a. ef n. tiedergeben ; zuruͤck Renfort, ». Huͤlfe, Berftirtuns , f- 
eben, beraus geben, ausmerfen, lie⸗ Rengager, v. a. wieder verpfaͤnden; 
een, leiften, machen, ausdruͤcken, wieder verwickeln; mieber anmerben, 


bezeigen; uͤbergeben; ſchaffen; über-|Rengainer , v. a. wieder einſtecken. 

feben ; von ſich geben; se — v. r.|se Rengorger, v. r. ſich brüften. 

fich ergeben, nachgeben ; fih wobin|Rengraisser, v. a. wieder fett machen; 

begeben ; fi machen. se — v. r. wieder fett werden, 
Rendu , ue, part. et adj. wieder geges|Rengrener, v. a. wieder auffchütten: 

ben, gelieferts abgemattet; ange-| aufs neue ſtempeln. 


fommen. Reniement, #2. Verlaͤugnung, F- 
Rendu; 2 Ueberlaͤufer 1,7 Renier, ». a. verlaͤugnen. 
*Renduire, v. a. mieber überftreichen.|Renifer, v. a. fchnüffeln ; reniflerie, f; 
Rendurcir, v. a. haͤrter machen. Schnuͤffeln, 7. 

Rène, f. Zuͤgel, 72. Reniveler, #. a. T. nochmals mit der 
Renégat, m7. Renegat, 77 Waſſerwage abmefen. 


t, m. 
Renetter, v. g. den Huf des Pferdes Renne, 72. Rennthier, 71. 
auswirken. | Renom, m. -mée, f. Ruhm, Name, 
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Ruf, m; Geruͤcht, Anfeben ,; 7;[Rentrer, v. 7. wieder hinein geben 
renommer , v. a. berubmt machen;| zuruͤck fommen, zuruͤck kehren; — 
se — v.r. (de qn.) fit bep jemand| v. imp. T. Karten faufen, 
des Namens eines andern bedienen, |à la Renverse, ads. ruͤckwaͤrts, binter 
Renonce, f Mangel einer Farbe (im|  fich. 
Rartenipiel , 77; renoncement, m. Renversement, m1. Umwerfen, Umreiſ⸗ 
Entſagung, f ; renoncer, v. a. et n.| fen, Umſtoßen, 7; Umſturz, ꝛ. 
verläugnen, entfagen. Renverser, ?. a. umwerfen, umfebren, 
Renonciation, Aufkuͤndigung Ver⸗niederreiſſen, zerſtoͤren; unter ein. 
zZicht, 7. ander werfen; in Unordnung brin⸗ 
Renoncule, ̊ Ranunfel , f: gen, zerſtreuen, ſchlagen; se — v.r. 
Renouement, m. fig. Erneuerung, f. | in Unordnung gerathen, über Dette 
Renouer , ?. a. wieder binden, mieder| Saufen gemorfen merden. 
anfnupfen ; . wieder anfangen , et-IRenvi, m. Ueberbot (im Spiel), 73 
neuern; à. absol, ſich ausſoͤhnen. renvier, v. a. hoͤher bieten. 
Renouveau ,e1. Srübling, m. Renvoi, m. Zuruͤckſendung, Zuruͤck⸗ 
Renouveler, v. a. erneuern, erfrifchen,| oder Nachweiſung; Weigerung, fs 
erwecken; se — v.7. yon neuem ent⸗Zuruͤckwerfen, Zuruͤckprallen, 7. 
fieben, wieder bervor kommen. Renvoyer, v. a. noch einmal ſchicken 
Renouvellement, m. Œrneuerung , f zuruͤck ſchicken, zuruͤck weifen, zuruͤck 
Renseignement, 72. Anweiſung, Nach⸗ werfen, abweiſen. 
tit, f. Réorganisation, f. Wiedereinrichtung, f: 
Rente, f. Œinfommen, 7: ins, m; Réorganiser, v. a. wieder cinrichten, 
renter, v. a. mit Œinfünften verſe⸗ Repaire, m. Hoͤhle f; Diebsneft, 7. 
ben; renté, ée, part. et adj. großes Répaissir, v. a& et n. verdicken, dicker 
Einfommen babend. werden. 
Rentier ,ière , m. et f. der, die von Sin-|*Repaitre, v. n. fuͤttern, eſſen; — v. 4 
fen lebt; Rentenirer; Pachter, 7:| abfpeifen, aufhalten; se — v. r. fic 


⸗inn, f. ergoͤtzen. 
Renton, m7. Falz, m; Fuge,. Repaitrir, », a. noch einmal kneten. 
Rentraixe, v. a. ſtopfen, anſtoßen; Repanre, v. a. ausgießen; vergießen, 
ſteppen, ausbeſſern. ausſtreuen, verſchuͤtten, verbreiten. 
Rentraiture, f. Stoßnaht, f; Geftéps|Réparable, ad). verbeſſerlich, erſetzlich. 
pe,  . Réparation, f. Ausbeſſerung, Wieder⸗ 
Rentrayeur, m7. Ausbeſſerer, 72. erftattung, Genugthuung . 


Rentrée, f. Wiedereroͤffnung (eines|Réparer, v. a. augbeffetn, verbeffern, 
Gerichts); Rauffartes 7. Burüd| wieder gut machen, erſtatten. 
ftunft, f. Reparition, f. T. Wiedererſcheinung ,f: 
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#Reparoïtre, v. 7. wieder erſcheinen. Replâtrage , 1. leichte Bewerfung mit 
Repartie, f. Gegenantivort ,.f. Gips,f: fig. Deckmantel , ”. 
#Repartir, ». a. verſetzen, erwiedern; Replâtrer, v.a. wieder uͤbergipſen. 

— v. n. wieder abreifen- Replet, ète, adj. fett , dick. 8 
Répartir, v. — sale pi — F. Fettigkeit; Vollbluͤtig⸗ 
Répartition, f. Eintheilung, Verthei⸗keit,. — 

lung, f: Repli, m. Galte, f; Umſchlag, Ein⸗ 
Repas, m. Mablseit, f; Mabl , n. ſchlag, m1; replier, v. a. wieder zu⸗ 
Repasser, v. a. er n. wieder zuruͤck gehen,  fammen legen, falten ; se — v.r. fic 

toieder vorbey gehen; abgieben, fhlei-| wieder falten; fich winden, fic krum⸗ 
fe, bůgein / platten; poliven; jig.| mens T° fidh zuruͤck ziehen. 
überlegen, nocmals burchfeben,  |Réplique, Gegenantwort, Antwort, 
Repentance, Reue, Bufe,f. Wiederlegung, f; répliquer, v. a. et n. 
Repentant, ante, adj. buffertig,veuig.| verſetzen, einwenden, antworten. 
Repentir, m. Reue, f⸗se — v.r. bee Repionger, v. a. wieder ein oder unter⸗ 
reuen. tauchen; se— v.r. ſich aufs neue in 
RépercussiF, ive, adj. zuruͤcktreibend. etwas ſtuͤrzen. 
Répercussion , f. T. Zuruͤcktreibung, f. Repolon, m. T. halbe Bolte , f. 

Zuruͤckprallen, Zuruͤckwerfen, 71. Répondant, m. Buͤrge, m3; Reſpon⸗ 

Repercuter, va. zuruͤck treiben, zuruͤck 















dent, m1 
Répondre, v. a. antworten, beantwor⸗ 
ten, widerlegen, uberein fommen, 
entfprechens — v. 7. ſich erſtrecken 
bis... out fagen, burgen: ent 
ung, Je . forechen. 
Répéter , v. a. wieberbolett ,; herſagen; Réponse, f. Antwort, f. 
probiren; zuruͤck fordern. Reportage, m. T. Grundzins, halber 
Répétiteur, m1 T. Repeditor, m. Zehnten, m. 
Répétition, Wiederholung; Probe; Reporter, v. a. wieder bringen; aus 
uruͤckforderung, f: Zeugenver⸗ſchwatzen. 

t,n Repos,2. Rube,f; T. Rubepunit, 7: 
Repeuplement, m. Wiederbevoͤlkerung,. Rubeftelle, fs; reposée, f. £ager eine 
Repeupler, ». a. wieder bevoͤlkern. Wildes , 1; reposer, v.a. [egen; — | 
Repic, m. Reunziger, x. (im Miquet).| v.n. ruhen, licgen, ſchlafen; fid 
Répit, m. Auffhub, 72: Frift,.f: fetsen ; se—v.r, austubens — sur 
Replacer, v.a. wieder binfiellen, fehen,| qn., fic auf jemand verlaffen, 

Legen, Reposoir, m. Ruhaltar, me 
Replanter, v.a. aufs neue pflangen, Repous, m. Moͤrtel, me 


werfen. | 
Repère, m. Merkzeichen, 77. 
Répertoire, m. Gachregifter, 7: Gamm⸗ 
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Repoussement, 72. Zuruͤckſtoßen, Gto-|Reproductif, ive, adj, wieder hervor⸗ 
gen, 7. . bringend. | | 
Repousser, ». a.sutücftofen, suruce|Reproduction, f. Wiederhervorbrin⸗ 
treiben, zuruͤckſchlagen; v. 7. ſtoßen, gung, neue Sortpflansung , f. 
zuruͤckſtoßen; wieder treiben, aug-|* Reproduire , +. a. wiederhervor⸗ 
ſchlagen. bringen. 

Repoussoir, m. Durchſchlag; Stein⸗Réprouvé, ée, ach. verworfen. 
meiſſel, 77; Zahnzange, — Réprouver, v. a. verwerfen, mißbilligen. 

Repréhensible, adj.tadelbaft, fträflih.|Reptile, adj. kriechend. 

Repréhension, f. Verweis; Tadel, 72] Républicain, m. ane, f. Republifas 

*Reprendre, v. a. et n. wieder neh⸗ net, 72; einn, f; —, adj. republi⸗ 
men, wieder befommen, ermicbern;| fanifch. — 
verweiſen; wieder anwurzeln; se —. Repubſicanisme, #7. Anhaͤnglichkeit ait 
v. r, ſich wieder ſchlieſſen. die Republik, f. 

ne Gegengewalt, Ge-|République, f. Freyſtaat, mm; Repu⸗ 
genrache , f. | if, 

Représentant, m. Stellvertreter, m. |Répudiation, f. Verſtoſſung eines Ehe⸗ 

Représentatif, ive, adj vorſtellend. weibes, f- 

Représentation, Vorſtellung, De-|Répudier, v. a. ein Weib verftoffen, 
ſchreibung f; Gemâlde, 7. Répugnance , f. Widerwille, 77. 

Représenter, v. a. vorſtellen, abbifben, Répugner , v. 7. zuwider ſeyn, wider⸗ 
darſtellen, auffuͤhren, vertreten ;| ſtehen. 
se — pv. r. ſich ſtellen, ſich vorſtellen. Répuisif, ive, adj. T. zuruͤckſtoſſend. 


Réepressif, ive, adj. hemmend. Répulsion, f. 7. Zuruͤckſtoſſen, ». 
Réprimande, f. Verweis, 7. Réputation, f Ruf, Rubm,m; Ebre, 
Réprimander, v. a. jemand cinen Ver⸗/ f; guter Name, m. 
weis geben. | Réputer , ». a achten, dafuͤr halten. 
Réprimer , ». a. gutücbalten, bemmen,|R:quérable, adj. T. was gefordert 
Einbalt thun. werden fann, 


Reprise, Wiedernehmung; Wieder⸗Requérant,, ante, adj. der, ‘die an⸗ 
einnebmuna, Wiederholung, Aug| fuchet. 
befferung, f. “Requérir, v. a. erfuchen, anfuchen, 
Repriser, v. a. nochmals ſchaͤtzen. erfordern, noch einmal bolen. 
Réprobation, f. Verwerfung, f. Requête, f. Dittfchrift, Bitte, A 
Reproche, m. Vorwurf, m7; 7. Grunÿ|Requêter , v. a. die Spur mieder auf: 
zur Bermerfung der Zeugen, 7. fuchen, F 
Reprocher, v. q. vorwerfen; T. Zeugen Requiem, m. T. messe de —, Seel⸗ 
verwerfen. meſſe, f: 
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Requin, m. Havfifh ,.m. Résider, v.n. wohnen, feinen Sitz 
Requis, ise, part. et adj. erſucht, an-| baben. L 
gefucht, erforderlich. Résidu, 7. Reſt, Ruͤckſtand, m7. 
uisition ; f. Œtfuchet, Degebren ,|Résignable, ad), mag man andern uͤber⸗ 
n; Requifition , f: laſſen fann. | | 
Réquisitoire, mr. gerichtliches Ynfu-|Résignant, 7. T. der ein Amt abtritt, 
en, Begebren , ». Résignataire , 7. T bem ein Amt abges 
Rescindant, 2. 7. Anſuchen um Auf-| treten wird. | . 
bebung eines Schluſſes, 7. Résignation , f. Niederlegung eines 


cinder, v. a. T. aufbeben, für un! Amtes; Ergebung in den gôttiien 
guͤltig erklaͤren. Willen, f: 
Rescision, f. T. Vernichtung einer ge⸗ Résigner, v. a. abtreten, ergeben. 
richtlichen Handlung / f: Résiliation , f. T. gerichtliche Aufhe⸗ 
Rescissoire, m. T. Gegenftand des Anſu⸗ bung eines Vertrags, einer Pacbt, f. 
chens um Yufbebung eines Shluf.|Résilier, v. & T. gerichtlich aufheben; 
es, m. : — — — rpg treten, 
Rescription, f. i ei . LCR ; 
Gel qu — bic Résineux, euse, adj. harzig. 


Rescrit, m, T. Mefcript, n. . Résipiscence, f. Sufe, Befletung, f. 
Réseau, mm. fleines Netz, nr; netzfoͤr⸗ — ————— A sà 

" mige Arbeit, f. ister, Ve 4. 4..-2 / 
Réséda , m. Reſeda, f. widerſetzen, ausbalten, 

Hbvation sh Borbebalt, M" Résolvant, ante, adj. auflüfent. 


Résolu , ue, adj. entfchloffen , be 
Réserve, f. Borbebalt mr; Ausnahme, fhlofen ; aufaelést, aufacboben ! 
JF: Rudbalt, »; Zuruͤckhaltung, sertheilt, 
Bebutfamfeit , Befcheidenbeit, f;|Résoluble , adj. aufloͤslich. 
à la —, ausgenommen; en —r (M IRésolument , ado. entſchloſſen, kuͤhn. 
Vorrath; réservé, ée, adj. gurücÆe|Résolutif, ive, adÿ. auflofend , zerthei⸗ 


baltend, bebutfam ; réserver, a. a! end. 
vorbebalten, zuruͤck bebalten, surücF|Résolution , f. Aufloͤſung, f: Ent. 
legen, verfparen. fbluf , #7: Entfblifung, Ent 
Réservoir, m. Waſſer⸗ oder Fiſchbe⸗ fbloffenbeit, f: | 
haͤlter, dés , Résolutoire, adj. T. bas etwas auf | 
Résidant, ante, ad}. wohnhaft. J hebt unguͤltig macht. | 
Résidence, f. Gobnort, 77; Refibens ,|Résonnant, ante, adj. wiederſchallend, 
Reſidentenſtelle F. T. Bodenfas,r.| ſtark klingend. 
Résident, m. Reſident, m. Résonnement, m. Wiederſchall, 772. 
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Résonner, ». 7. wiederſchallen, ertoͤ⸗ Rescemblant, ante, adj. bnlich. 
nen, flingen, fchallen, Ressembler, #. 7. à qch., gleichen, 
ésondre, y. a. et n. auflèfen, ver⸗ aͤhnlich ſeyn. 
nichten, aufheben, entfcheiden , be-IRessemeler, v. a. wieder beſohlen. 
B me, Made, n3 Ene 
loͤſen, fic zertheilen; — à gen, fich — pe En empfinden 
zu etwas entſchließen. fuͤhlen; se — v. r. de qch., Pacha 

— mr. Cbrerbictung , Ehrfurcht, wehen von etwas verfpüren, fübe 

— — Len, mit darunter ieiden. 

Respecter v. a. in Ehren halten; fig. à me engere Zuſammen ⸗ 
Verfchonen,se—v. r. fic felbft ehren. iebhung, Beflemmung, f. 

Respectif, ive, adj. gegenfeitig. Resserrer, ?. a. et nm. enger machen; 

neebvcccieng eeeren 

— 3 ſtopfen; Jig. einſchraͤnken, abfüryen, 

Respirer , pt athmen, them bolen ;|Ressif, #7. unter dem Waſſer verbor⸗ 
As. wieder Luft fchôpfen, lebens gene Gteintlippen, pz f. 

v, a. einathmen, Ressort , m. Seder, f: Getriebe, 2 

Resplendir , #. n. funkeln, leuchten, | @dnelfraft, Seberfraft; fig. Trieb⸗ 

Resplendissant, ante, adj. funfelnd | feder; 7. Gerichtsbarkeit; In⸗ 


hell glaͤnzend. ang Je : ; 
— m. Wiederſchein, Ressortix, v. n. wieder heraus gehen. 
Glanz, 77. Ressortir, v. 7. unter einer Gericht⸗ 


Responsabilité, f. Verantwortlichkeit, f.| barkeit ſtehen. 

Responsable, adj. verantwortlich. Ressortissant, ante, adj. T. unter ei⸗ 

Responsif, ive, adj. T. eine Antwort) nem Gerichte ftebend, : 
enthaltend. Ressouder, y. a. wieder zuſammen 

Responsion , f. T. Reſponsgelder, pZ n.| loͤthen. ; 

Ressac, m. T. Anſchlagen der Mee⸗ Ressource, f. Huͤlfsmittel, Rettungs⸗ 
reswellen, n. mittel, 7. Huͤlfe, Doffnung, fs 

Ressasser , v. a. wieder durchbeuteln; Ausweg, 77. 
fig. noch einmal unterfuchen. *se Ressouvenir , v. r. ſich erinnern. 
essaut, "1. T. pl. Borfprung eines|Ressouvenir, #7. Erinnerung, f; Mn. 
Gebñudes , 77. denfen, 2. | 

Ressemblance, f. Aehnlichkeit, Gleich-[Ressuage, m. T. Schwitzen, Darren 
beit, f: | | der Metalle, 7. 
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— v. a T. darren; v. n. AUS: ns Einſchraͤnkung Aus ⸗ 
witzen. nabme , f. 
on — ss * Le Roth⸗ — — — T. zuſammen⸗ 
wild an der Sonne trocknet, 77. iehend; ſtopfend. 
— V, Ge aufeiecen Un — ait , ve — einer Sache 
auferſtehen. | entftebend oder folgend. 
— Are — wieder trocknen, So ec, 1; Erfolg , Xus- 
wieder abwiſchen. m. 
Restant, ante, adj. uͤbrig, ruͤckſtaͤndig. Résulter, v. n. de qch., aus eine 
Restant, m. Reft, Ruͤckſtand, 77. Gache folgen, erfolgen, entfteben. 
Restaur, m. T. Schadloshaltung des — pa — — 
Aſſecuranten, f. | C— 0 re cisgrunde wie⸗ 
— M. frâftiaes Nabrungs- Fa di | 
mittel,»; Kraftbruͤhe f. _ [Résumption, f. T. kurze Wiederho⸗ 
Restaurateur, m. Wiedererbauer, Wie⸗ R Ed / f. 
deraufhelfer; Gaſtwirth, 77. — Auferſtehung , f- 
Restauration , f. Wiederherſtellung, 3 [ 
Wiederaufrichtung /. er pe — wie⸗ 
Restaurer, v. a. wieder aufricten | Der aufrichtens se — o. r. — 
wieder herſtellen; erquicken, ſtaͤrken. bergeftellt werden, genefen. 
Reste, me Qeft, m; Nebrige, Ueber-|Rétablissement, . Miederberftellung,f. 
bleibſel, Ruͤckſtaͤndige, 3 au reste ,|Retaille, f. Abfdnisel, n. 
dureste, adv. uͤbrigens, auferdent.|Retailler, v. a. nochmals befchneiden, 
Rester, v. n. uͤbrig ſeyn oder bleiben; oder ſchneiden. 


zuruͤckbleiben, da bleiben. Retaper , ?. 4. aufkraͤmpen. 
Restituable, adj. wiederherſtellbar, ev-|Retard, m. Retardation, f. Aufſchub, Ver⸗ 
festich. zug, m; retardement, m. Verzoͤge⸗ 


Restituer , v. a. wieder in vorigen] rung, @aumfeliafeit, Aufſchub, 
Stand ſetzen, erſtatten, erfeen | 7: retarder, v. a. verzoͤgern, aufs 


ergaͤnzen, verbeffern. ſchieben, perſchieben; v. 7. gu fpât 
Restitution, f. Biedererftattung, Wie⸗gehen, fpâter fommen. 
dererfesung, J- Reteindre, v. a. wieder fârhen. 
Restorner, ». à T. an einem untech-|Retendre, v. a. wieder aufipannen, 
ten Orte cintragen. *Retenir, v, a. wiederbekommen, zu⸗ 
*Restreindre, v. a. ſtaͤrker zuſammen⸗ ruͤckhalten, balten, bebalten, ane 
ziehen, einziehen, einfchränten, halten, beſtellen, miethen ; v. n. 


Restrictif, ive, ed. heſthraͤnkend. traͤchtig werden ; se — v. 7. fid 


L 
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zuruͤckhalten; — de qch., ſich einer Retomber, y. 7. wieder fallen, zuruͤck⸗ 
Gache entbalten, ſich maͤßigen. fallen, | 

Retentif, ive, adj. T. zuruͤckhaltend. Reiordement, »7. Zwirnen der Seide, r. 

Rétention, f. Vorenthaltung, Su-|Retordre, y, a, no einmal zuſammen 
ruͤckhaltung, f; Vorbehalt r. drehen, zwirnen. 

Rétentionnaire, m. et f: der, oder die Rétorquer ,9. a. einen mit feinen -ciges 
nen Gründen ſchlagen. 


vorenthaͤlt, was andern gehoͤrt. | 
Retentir, +. n. wiederſchallen, er⸗ Retors, orse , adj. gedreht, gezwirnt. 
ſchallen. Rétorsion, f. Zuruͤckfchiebung eines Des 
Retentissant, ante, adj. ſchallend, Weisgrundes , f. 
wiederſchallend. 
Retentissement, 2. Wiederſchall, m. 
Retentum, ». T. Borbebalt, m; Aus: 
fludt, f. : 
Retenue, f. Zuruͤckhaltung, Eingezo⸗ 
enbeit, f; T. droit de — m. Raͤ⸗ 
errecht, 72. 
Réticence , f. T. Uebergebung, Ger- 
fmweigung, f. : 
Réticulaire , Rétiforme , adj. T. neb-|Retourner, v. a. et n. wieder zuruͤck ge⸗ 


foͤrmig. 
Rétif, ive, adj. ſtaͤtig, widerſpenſtig. 










Retiré, ée, adj. eingefrumpft, ver. 
kuͤrzt; einfam, abgelegen. 
Retirement ,m. T. Œinfrumpfen, Zu⸗ 


*Retraire, v. a T. wieder an ſich 
aeufen. ——— 
ſammenziehen, n. Siedettauf, m; Linſtands- 
Retirer, ?. a. wieder ſchießen; zuruͤck⸗ EM Sortaut, me 5 beimuche 
ziehen, wegnehmen, aufnebmen ;|Retraite, F Ruͤckzug, Abzug, m: Que 
in ſein Haus nehmen .T. rückziebung von ——— Ab⸗ 
ss sutuieben, ſich surübeaeben,| fonderung von der Qelt : Rube 
® sufammen gieben, einlaufen. | Ginfamfeit, f: Mufentbalt, ms 2, 
Retombée, f. T. Biegung eines Ge-| Scitfeil, ». : 
woͤlbes, f: Retranchement , m. Einſchraͤnkung, 


Î 
} 
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Verminderung, Verſchanzung, s[Revèche, adj. berbe, ſauer; fig. wi⸗ 
Berfchlag, m. dermärtig. 
Retrancher, v. a. abſchneiden, beRevêche, f. Art groben wollenen Zeu⸗ 
ſchneiden, verringern ; abfchaffen | ges, 77. 
abiondern ; verfangens se — v. r.|Réveil, m. Erwachen, n; Wecker, 773 
fich einfchranken; fich verſchanzen. |Réveille-matin, 2. ABecFet, 77. 
Retrayant, m4. T. Raͤherkaͤufer, 71. Réveiller, v. a. wieder aufwecken; we⸗ 
Rétrécir , v. a. verengen, einziehen;; cken; Jig. erregen, rege machen; 
se — v.r. fit verengen; eingeben ,| se — v.r. wieder aufwachen, wie⸗ 


einlaufen , einfriechen. der erwachen. 
Rétrécissement , m. Œngermachen, Œin-|Réveilleur, 7. Beer, Rachtiwichter,rr. 
faufen , 77. Réveillon, #7. Nachtmahlzeit, Fa ; 
enba⸗ 


— v. a wieder eintauchen, Er, Jf. Enideckung, 
rten. r g 1 7° « 
Rétribution, f. Bergeltung; Pfarrge- Révéler, o. a. entdecken, offenbaren, 
vuͤhr, f. Revenant, m. (Gefpenft, 7. | 
Rétroactit, ive, adj. T. auf das Ver.|Revenant, ante, adj. gefaͤllig, einneh⸗ 
gangene wirkend. L vaste — T. Caſenbeſtand 
Rétroaction, f. Zuruͤckwirkung,. evenant-bon, 77. Laſſenbeſtand, 
Rétrocéder _ T. wieber — ueberſchuß, æ; Aceidenzien f: pl. 
Rétrocession , f. T. Sbleberabtretung, f. Revendeur, #1.-euse, f. Aufkaͤufer, 775 


Aufkaͤuferinn, f- 
— — * ——— fe acrichtliche . Zu⸗ 
> A]. rũckgaͤngig⸗ aſene 
Rétrograder, v. n. rüdtoaeté laufen, Fuͤckforderung⸗, 


É Revendiquer, ». a. eine Gache als ſein 
zuruͤck gehen. e 
pmusenente m Sufiéüren, n. |, Eenibun sui fr. 
peer, . —— — FE * Revenir, v. n. wieder fommen * ein⸗ 
one de miebes finden, ‘ fommen, eintragen ; zuruͤck kommen; 


Rets, m. Nes, Garn, n; fig. Gall), foften ; gefallen ; aufſtoßen. 


ſtrick, me » —— * 
*Revaloir, v. n. wieder vergelten. — ——— — n; Ertrag, 
Revanche, f. Genugthuung, Wieder⸗ Revenue, f. Nachwuchs, 77. 
vergeltung, Rache, .f. Rêver, v. a. et n. traͤumen, fantafiren, 
Revancher , v. a. wieder vergelten, ev-|  tief nachdenfen, 

wiedern, vertheidigen. Réverbération, f. Zuruͤck prallen der 

_Rève, m. Traum, m. Lichtſtrahlen AE ieber (call * 
Reverbẽre, 
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Réverbère, m. T. Reverbierfeuer, r;[Revètir, v. a. kleiden, befleiden, vers 


große Gtrafenlaterne, .f. fleiden, belebnen , umgeben. 
Réverbérer, v. a. zuruͤck werfen; v. 7.|Revêtissement, m. T. Belehnung; Des 
zuruͤck prallen. feſtigungsmauer, f. 


Reverdir, v. n. wieder gruͤnen, wieder Reveur, euse, adj. nachdenkend, tief⸗ 
ausſchlagen, #. a. wieder gruͤn an-| finnig, traͤumeriſch; — m. Traͤu⸗ 
ſtreichen. mer, Santaft, 77. . 

Révérence, f. Œbrerbietung, Gerbeu-|Reviquer, v. «. mollene Seuge durchs 
gung, F3 Oruf, m; Ehrwuͤrden/ Waſſer sieben. 7 
(Titel), f. -[Revirade, f. Aufbrechen eines Bandes 

Révérencielle, adj. f. crainte — ebrer-| im Œriftrat, 7. 
bietige Surcht, f: | Revirement, m2. ZT. Wenden eines 

Révérencieux, euse, adj. der, bdiel Schiffs, 7. 
viele Berbeugungen macht. Revirer, v.n. T. (de bord) ein Schiff 

Révérend, ende, adj. ehrwuͤrdig (in] wenden, ein Band im Triktrak aufs 


Titeln). rechen. 
Révérendissime, adj. ehrwuͤrdigſt (Ti⸗ Kéviser, v. à. uͤberſehen, durchſehen. 
tel). Réviseur, m. 7T. Reviſor, m. 
Révérer, p. a. verehren, ehren. Révision, f. nochmalige Durchſicht, f. 
Réverie, f. Gantafiren, 7; Traͤume- Revisiter, +v. 4. wieder befichtigen, 
rey; Grille, f; Nacbfinnen, 7. | burchfuchen. | 
Reverquier, m. 1. Art Spiel im Lrif-[Revivification, f. Wiederlebendigma⸗ 
traf, 7. chung, 7. Wiederherſtellung eines 
Revers, m. Streich, Schlag, Gtofl Metalles, F 
mit verfebrter Hand, #7; Rüuͤckſeite, Revivitier, v. a. wieder lebendig mas 


Ji fig. Unfal, me. chen, wieder berftellen. 
Réversal, ale, adj. eine Gegenverfi-l"Revivre, v. n. wieder aufſtehen, 
cherung enthaltend. wieder lebendig werden. 


Reversaux, m. pl. T. Reverſalien, pl. . Réunion, f. Wiedervereinigung, f. 
Reverseau, m. T. Waſſerſchenkel, #2.|Réunir, v. a. wieder vereinigen, 
Reverser, v. a. wieder eingießen, wie⸗ Révocable, adj. micderruflich. 

der einſchenken. Révocation, f: Wiederrufung, Ab⸗ 
Réversibilité, f. T. Ruͤckfaͤlligkeit eines rufung, f. | 


Guts, f. * Revoir, v. a. wieder feben, durch⸗ 
Réversible, adj. T. ruüͤckfaͤllig. . | feben, verbeffern. 
Réversion, f. T. Ruͤckfall, 77. Révolte, f. Empoͤrung, Aufruhr, 7% 


Revêtement, m. Guttermauer, DeslRévolter, v. a. et n. empôren; se — 
tleibuns, f v. re ſich empôren, 
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Révolu, ue, ed). verlaufend, acenbigt.Ribordage, m. T. Anſtoßen eines Schif⸗ 
Révolution, f. ee m ; — * an das andere, nr; Schade das 

rung, Abwechslun taatéummal) Der, 77 · 
. — Ribot, m. Gtofel im Butterfaſſe, m. 


ung, Revolution, f- 
mr 7 Ribotage, m. Runzeln der Eucher, ». 


Révolutionnaire, adch· revolutionsmaͤßig; 
—m. Revolutionsmann, m. Ribotures, f. pz. T. Falten laͤngs der 














Révolutionner, v. a. revolutioniren. Breite des Tubes, f.pl. 

Revomir, v. a. wieder ausſpeyen. Ricanement, 72. ſpoͤttiſches Lachen, 7. 

Révoquer, ». a. widerrufen, zuruck Ricaner, v. a. höͤhniſch lachen, grinzen. 
berufen. | Ricaneur, m. euse, f. Hohnlaͤchler, 77; 

Réussir, v. n. gelingen, gluͤcken. sinn , F. 


Richard, m. teicher Kauz, 77. 
Riche, adj. reich, foftbar. 
Richesse, f. Reichthum, m. 
Ricin, m. Wunderbaum, 77. 


Réussite, f. gluͤcklicher Ausgang, Fort⸗ 
gang , 771. 
. Revue, f. Durchſuchung, f; Mufte- 


tung je 
——— m. unterſtes Stock⸗ Ricochet, #7. Wiederaufſpringen, 7; 
werk, n; ebener Boden , 2. Schneller, m3 T. Prellſchuß, m. 
Rhabiiler, ». a. wieder ankleiden; AMs. Ricocheter, v. n. T. Prellſchuͤſſe thun. 
ausbeſſern. Ride, f. Runzel; Falte, kleine krauſe 
Rhéteur, mm. Redner, Redekuͤnſtler, m. Yelle, f | 
Rhétoricien, m. der die Redekunſt lebrtiRidé, ée, adj. runzelig. 
oder lernt, 7. | Rideau, me. Vorhang, 77; T. Heine 
Rhétorique, f. Redekunſt . Anbobe, F. 
Rhingrave, m. Rheingraf, 72 Ridée, f. T. Sofung des Rothwild⸗ 
Rhinocéros, m. Nashorn, 7. prets, f- 
Rhodomel, m. Roſenhonig, m. Ridelle , f. Wagenleiter, f- 
Rhombe, m. 7. Raute, f. Rider, v. a. rungeln, fraus sachet ; 
Rhomboïde, m. 7. [ânalichte Raute,f| —+v.n.T. dem Wilde obne Belle 
Rhubarbe, f. Rhabarber, 77. nachjagen. 
m. Gémupfen me Ridicule, adj. laͤcherlich. 
Rbythme, v. Rythme. Rxidiculiser, »..a. laͤcherlich machen, 
Rennes adj: lachend, lieblich IRigieutié, f gâdiertidteit, f 
Ribaud, aude, adj. fam. verhurt; — Riéble, f. Slebfraut, 7. 
m. Hurenbengft, Dutenbalg, »7. |Rien, m. er adj. nichts, etwas: fig. 
Ribes, fpl. T: vothe Sobannisbeeren,f| Kleinigkeit, f: 
Riblette, f. gepfefferte und gerôftete|Rieur, mr. euse, f. Lacher, Spoͤtter, m; 
duͤnne Fleiſchſchnitte/· “inn, f 
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Riſlard, m7, T. Spitzmeiſſel, Schrot⸗ Ris, #7. Kalbsmilch, Kalbsdruͤſe, F- 


bobel, Ile 
Rifler, v. Rafler. 
Rifloir, m. T. Rafpelfeile, f 
Rigide, adj. ſtreng, fcharf. 
Rigidité, f. Gtrenge, Schaͤrfe, f. 
Rigole, f. Rinne, f. 


Ris, m. Reis , m. v. R:z. 
Risée, Gelaͤchter, Gefpôtte, 7. 
Risible, adj. laͤcherlich, poſſirlich. 


Risquable , adj. gewagt, gefñbrlich, 


Risque, m. et f. Gefabr, f. 


Risquer , v. a. in Gefabr ſetzen, wagen, 


Rigorisme, m. ftrengfte Gittenlebre, fIRissole, F. fleine Gleifchpañtete ; f. 
Rigoriste, m. Anhaͤnger einer ftrengen|Rissoler, ». a. braun backen oder bras 


Gittenlebre, m. 


n; se — p.r. braun merden, 


te 
Rigoureux, euse, adj. ſtrenge, ſcharf, Rit o Rite, #7. Rirchengebrauch, 77. 


bart. 


Ritournelle, f. T. Ritornell, 1. 


Rigueur,f. Gtrenge, Haͤrte, Gcbârfe,.f.|Rituel, #r. Rircenordnung, f_ 
Rimaille, f. elende Berfe, 772. pl.; rimail-[Rivage, m. Ufer, 7; Gtrand, 7; Kuͤ⸗ 


ler, v. n. ſchlechte Verſe machen. 
Rimailleur, #7. Reimſchmid, 72. 
Rime, f. Reim, 77. 


€ . 
— ale, f. Nebenbuhler, m; 
einn, f. 


Rimer, v. a. reimen; v. n. ſich reimen. Rivaliser, v. 7. wetteifern. 


Rimeur, m. Reimſchmid, 77. 
Rinceau, m. T. Laubwerk, ». 
Rincer, v. a. ſchwaͤnken, ausſpuͤlen. 
Rinçure, f. Spuͤlwaſſer, 7. 

Rioter, Ve M . aͤcheln. 

Ripaille, f. Schmauſerey, f. 

Ripe, f. Kratzeiſen, 7. 

Riper, v. a. abfrañen. 


Rivalité, f. Ciferfucht, f; Mettftreit,rr. 

Rive, f. fer, n ; Rand, m. 

River, v.a. nieten, vernieten. 

Riverain, m. Uferbewohner, 77. 

Rivet, 772. pernictete Spitze; innere 
Naht, . 

Rivière, f Gluf, Strom, m. 

Rixe, f. Sant, Gtreit, 1. 


Ripopé, m». Gemiſch von YGeinreflen,|Riz, m. Reis, m. 


n; fig. Miſchmaſch, 77. 


Rizière, f. Reisfeld , ». 


Riposte, f. ſchnelle und treffende Ant⸗ Rob, »7. eingefochter dicker Gaft , 7. 
5* Gegenſtoß, 72; Ausſchla⸗ Robe, f. Rock, m; fig. Sell, n; Haut, 


gen des Pferdes, 77. 


f; gens de robe, fig. Civifftand, "7. 


Riposter, v. n. ſchnell und treffend ant-|Robin, m. Spottname eiñes Rechts⸗ 


worten; den Gegenftof ſchnell an- 


bringen. 


*Rire, v. n. lachen, anlachen, ſcher⸗Roboratif, ive, adj. T. 


gelehrten, m. 
Robinet, 7. Hahn an einem Faſſe te. 778 
ſtaͤrkend. 


gens; se — v. F. de qn. einen aus⸗ Robuste, adj. ſtark, ben Kraͤften. 


lachen. 


Rire, Ris, 0 Lachen, Île J 


Roc, m. Felſen, T. Thurm im Scha⸗ 
— Sa 
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Rocaille, f. Grottentvert, 7. Roitelet, m. Saunfônig , fleiner Koͤ⸗ 
Rocailleur, m. der in Grottentuerf ar⸗nig, 77 
Rôle, m7. Rolle, Life, F: Verzeich⸗ 


beitct , 7. : 
Rocambole, f. fpanifche Gcalotte , f| niß, Regiſter, ». 
Rôlet, m. fleine Rolle , f: 


Roche, f. Rocher, m. Fels,m; &lippe,f: , 
— Chorhemd, * vpe⸗ Romaine, f. Schnellwage, f. 
Roman, m. Roman, m. 


Rocouler, v. Roucouler. R a: f 
Rôder, v. n. um etwas berumagcben ,|omance , omange , J- 
: gehen, Romancier , m. Romanendichter, 77. 


berumftreichen, 
Rôdeur, 7, Sandfireicher , 77. Romanesque, adj. tomanbaft, romans 
Rodomont,m. Wrabler Groffprecer,m.|.. tifch. | | 
Rodomontade, f. Prableres , f: Romaniser, v. n. einen Roman ſchrei⸗ 
Rogation, f. Béttelbrief,m; — pl. un⸗ben. | 
bebeutende Papiere, 71. pl. . [Romarin, m. Rosmarin, ꝛ. 
Rogations, f. pl. T. ôffentlidie Gebete[Rombalière, f. T. aͤuſſere Berfleioung 
vor Dimmelfabtt , pi. n. einer Galeere , f. 
Rogne, f. 7. eingemuryelte Kraͤtze, f: Rompement, m. — de tête, Kopfbre⸗ 
Rogne-pied, #7. T. Wirkmeſſer, 7. sen tes Rs 
, &: A é pre, v. d. et n. zer⸗, a 
— beſcreten auf⸗, aus⸗, eine, anterbrechen, M 
Rogneux , euse, adj. raͤudig, kraͤtzig. — DUT ——— 
Rognon, m. efbate Niere einiger Sbie⸗ ne rnn on 
Le Piece & ns dei de — LS rombeerſtrauch, Dorn⸗ 
wiſſer Thiere, f: pl. — 
nee, Qufbatfer, — 


à Rond, m. Rund, 2; Runde, Run⸗ 
Rogue, adj, fam.bochmutbig , aufge-| dung, f. | : 


gf 
Rondache , f. Rundſchild, #7. 
Ronde, f. Runde, f; à la —, in dit 
Runde, rund berum. 
Rondeau, m. Ringelgedicht, Ron 





















nel. 


ft 
werden, erflarrens Jig. ſich flanb-|Rondeur , f. Rundung, f. 
Rondin, m. Knuͤttel, Knuͤppel, 77 
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Ronflement, m. Schnarchen, n. ![Rosser;v. a. fam. prügeln, abprügeln, 
— v. n. ſchnarchen, ſchnauben, — m. Nachtigall, f; T. Diet: 
taufen, r 


LA : 

Ronfleur, m. -euse, f. Gchnarcher, m; Rossignoler v. n fingen tie eine Nach⸗ 
Schnarcherinn, f. tigall. 

Ronge, m. T. Wiederkaͤuen der Hir-|Rossinante, f. Gchindmäbre, f.: 


fe, n. Rossoli, m. Art abgezogenen , kraͤfti⸗ 
Ronger, v. a. nagen, benagen, gerna-| gen Branntmweines, »7. : 

gen, anfreffen. Rostie, f. T. Erhoͤhung. einer Schei⸗ 
Rongeur, adj. m. ver —, nagender| demauer, f. 

Wurm des Gerviffens , 77. Rostrale, adj. colonne —, mit Schiffs⸗ 
Roquelawe, f. Art Reiſerock, Negen-| ſchnaͤbeln gezierte Saͤule, F; cou- 
rock, m. ronne —, Schiffskrone, f: 
Roquer , e. a. T. rochen, rockieren (im Rot, m2. Ruͤlps, 7: T. Kamm eines 

Schachſpiele). Weberſtuhls, 7. 


Roquet, m. kurzer Mantel; Art Élei-|Rôt, Rôti, 7. Gebratenes ꝛ; Braten,rr. 
- ner Dunde, 7. x Rôtie , f. geroftete Brodfchnitte, f. 
Roquette, f. Raufe, f. (Pflanze). Rotir, v. a. et n. braten, rôften. 

NT - fam. fleinftes Meinmaf ,|Rotisserie, f, Garfuche, f; Braten⸗ 


pitzglaͤschen voll, . markt, »7. 
Rosaire, m. Roſenkranz, m. Rotisseur, m. Garkoch, m. 
Rosasse, f. T. Einſetzroſe, .f. Rotissoir ; m. Bratmafchine, f. 
Rosat, adj. m. et f, von Roſen. Rotonde, f. rundes Gebäude, 72 
Rose, f. Roſe, f. Rotondité, f. Rundung, f. 
Rosé, adj. m. vin —, rofenrother|Rotule, f. T. &niefcheibe, f: 

Wein, 7. Roture, f. unadelicher Gtanb, m. 
Roseau, 77. Rohr, Schilf, 7. Roturier , idre, adj. buͤrgerlich, una⸗ 
Rose-croix, m. T.Kofenfreuger , m1. delich, 

Rosée, f. Thau, m. Rouage , re. Raͤderwerk, n. 
Roseraie , f. Rofengarten , m. Rouan , adj. m. cheval —, Grau oder 


Rosette, f. Roschen, 7; T.rothe Krei Rothſchimmel; rouan vineux, Braun 
“be, rothe Buchdruæerfarbe, Gtell:| ſchimmel, 7. 
fcheibe in Taſchenuhren, f. Rouan , Rouanette, f. T. Reiſſer, 
Rosier , m. Roſenſtock, Roſenbuſch, 74] Hohlbohrer, r#. . 
Rosiére, f. Rofenjunafer ; Rotbfeder ,|Rouanner, ». a. 7. ein Faß mit bem 
(&ifch) , f: Reiſſer zeichnen, ausbobren. 
Rossane, f. Art gelher Pfirſchen, F. Rouble, #7. Rubel, 77. — 
Rosse, Schindmaͤhre. Rouche, f. 7. Rumpfeines Schiffes m· 
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Roucouler, v. n. enfer, girren. 
Roue, f. Rad, 


Roué, m. fcinet outanter Menſch von 


den Lg er Grundſaͤtzen, m. 
Rouelle, f. Raͤdchen, 7; Scheibe,F. 
Rouer, ». a. raͤdern, radebrechen 


Rouet, m. Gpinnrad, Kammrad, r. 


Rouette, Weide, f'; Weidenbanb 

Rouge, adj: roth. 

Rouge, m. Roth, 7: Fetbe, — 

Rougeâtre, adj. roͤthlich 

Rougeaud, aude, adj, rothbackig. 

Roug--gorge, 72. er be 

Rougeole, f. T. Maſern, f. p 

Roug:t, m. otbfcber ; F. (Seche. 

Rougeur, f. Rotbe, Hikblatter, f- 

Rouir, pv. a. toth f 
werden, erroͤthen. 


. Rou 


Roulet, m, T. Rollſtock, m. 
Roulette, f. Rollraͤdchen, Rollbett⸗ 


chen, nr; Fahrſeſſel, 7: T. Art 
Spiel mit Kugeln, n. 
Roulier, m. Fuhrmann, "1. 
Roulis, m. Wanken des Schiffes, 77. 
Rouloit, m. T. Rollholz, n. 
.[Roulon, m1: T. Sproſſe, f. 
Roupeau, m. Schildreiher, m. 
Roupie, f. Mafentropfein, 2; Nous 
pie, Je 
Roupiller, v..». fam. ſchlummern. 
Rouquet, m. T. Rammler, 7. 
Roussâtre, adj. roͤthlich. 
Rousseau, m. fam. Rotbfopf, m. 
Rousselet, m. Zuckerbirn, f. 


aͤrben; v. n. roth Roussette, F. rt Seehund, m; Art 


Grasmüce , .f. 


Rougissure, f. Roͤthe der Rupferar- — Roͤthe, 


beit, f. 
Rouille, f. Roſt, ”. 


oussi, 1. Brandgeruch ; Suchten, m. 
Roussin, #7. unterfcBter Sengft, 7 


Rouiller, v. a. roftia machet ; se —[Roussir, v. a. roͤthlich oder rothgelb 


or. roſten, verronen, 
Rouillure, f. Roft, 


machen roͤſten, ſengen, verſengen; 
.n. roth, rothgelb, braun werden. 


ro v.a. en "glacé oder Hanf Route: f. Landfirafe , F3; Meg, m: 


roͤſte 
—— J. Herabrollen, 7; T. Laͤufer Routier, m. 


in der Muſik, 77. 


Roulage, m. DACRONEN ! $ Fuhrwerk, » ; — f. H 


Gubrlobn, 
Roulant, ante, — rollend. 


abrt,f; Zug, Lauf, 7; Bahn, f. 
em alle Wege wohl be⸗ 
kannt find, Wegweiſer, m. 
andgriff, 77; Uebung, f; 
chlendrian, 77 


Routoir, m. Sanfesfte, * 


Rouleau, m. Rolle, Walze, Fʒ Roll⸗ Rouverain, ad). m. T. ſproͤde, brirdig 


bols, 7. 
Roulement, m. Rollen, 77. 


(vom Eifen). 


Rouvieux, m. Art Raͤude der Pferde, f. 


Rouler, v. a. en. rolſen/ fortrollen ,Rouvre, m. Rotbeiche , f. 


aufrollen , malgen, fich drehen; in Rouvrir, v. a. wieder 0 


nen. 


Amtsverrichtungen abwechſeln; Msg. Roux, rousse, adj. roth, sale 


ſich forthringen. 


braungelb. 
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EN PER koͤniglich; fig. bob, — f Gaſſe, Straße, Raute, (Pflan- 
praͤchtig 
Royalisme, m. — — an die Rule, — Gaͤßchen, 7: Platz hinter 


koͤnigliche Parthey, dem Dette, 77. 
Royaliste, J. téniglich gefinnt, — v. a. mit Gewalt werfen, ſchleu⸗ 
Royaume, m. — n. dern; v. n. binten ausfchlagen; 
Royauté, f. fonialiche Wuͤrde, f. se — v, r. sur qch., uͤber etwas her⸗ 


— kleiner Kanal, aaä; Goſſe, Rin⸗fallen. 

e, f. Rugine, f. T. Beinfeile, f: 
Ruade , f. Ausſchlagen der Pferde, 7. |Ruginer, ». a. die Zaͤhne mit der Bein⸗ 
Rubace, Rubacelle, m. Rubicel, 77.1 feile reinigen. 


(Art Rubin). Rugir, v. n. bruͤllen. 
Ruban, ». Band, r. Rugissant ,ante, adj. bruͤllend. 
Rubanerie, f. Bandhandel, #1: Band-|Rugissement , »m. Brüllen, ». 

weberey, f. Ruillée, f. T. Berfreibung eines Das 
Rubanier,m. ière, f. Bandwirker, 1; ches mit Ralf ,f. - 

Bandwirkerinn, f Ruiller, e. n. 7. bey den Grunbrifien 


—— kuͤnſtlich gefhebter Kry⸗ſich gewiffe Zeichen machen. 
Ruine, f. — n; Untergang, 


—2 7 T. Kroͤtengift, ». Berluft, Berfall, 77. 

Rubican , adj. m. ſtichelbaͤrig. Ruiner, v. a. verheeren, verwuͤſten, 
Rubicond, onde, adj. roth, fupferig.| zerſtoͤren, zu Grunde richten. 
Rubis, m. Rubin, m. Ruines, f.pl. Truͤmmer, m; Ruinen, 


Rubrique, f. vote Œxde,f: Roͤthel, pl. f. 
rothe Buchſtaben, m7; Rubrif, F. Ruineux, euse, adj. baufaͤllig, ver. 
Œitel, m; Aufſchrift, f. derblich. 
Ruche, f. Bienenforb, Bienenftod, mr. Ruinure, f. T. Rerbe, Fuge, f. 
Rude , adj. taub , bart, ftreng, fchtver Ruisseau, m7. Bad , 1; Rinne, f. 


mübfam, zrob, bolperia. Ruisselant, ante, adj. rieſelnd,/ tite 
Rudenté, ée, adj. T. mit eingefesten| nend. 

erbabenen Staͤben. Ruisseler, v. nm. rieſeln, rinnen. 
Rudenture, f. Verſtaͤbung, f. : Rum, m. T. Schiffsraum; it. Rum , m. 


Rudesse, * Rauhigkeit, Haͤrle, Stren⸗ Rumb, re. T. Bindfirid auf dem See 
ge, Grobbeit, f. compaffe , 

Rudim:nt, m. lateinifche Sprachlehre — J Sem, m; Gerüdt,n; 
für YAnfânger, JF; — pl Ynfangé-|  Aufrybr, 77. 
gründe, pl. m. Ruminant, ante, adj. wiederkaͤuend. 

Rudoyer, v. a. grob begegnen , anfabren, Rumination, f. Wiederkaͤuen, n. 


416 .  Rum Sab Sab Sac 


Ruminer, v. a. wiederkaͤuen; Ag. veife|Sabler, v. a. mit Gand beftreuen ; fam. 
lich überlegen. auf einen Bug austrinten. 
Runes, f. pl. T. Runenfrift, f- Sableux, euse, adj. fandig. 
Runique, adj. T. runifch. Sablier, m. Gandubr, Gandbüchfe, f. 
Ruptoire, m. aͤtzendes Mittel, 7. Sablère, f. Gandgrube; 7. Schwelle, 
Rupture, f. Œin-, Aufbrechen, 7:] Goble, f. 
Bruch, m. | Sablon, m. Gtaubfand, Scheuerſand, m. 
Rural, ale, adj. zum Felde, gum £an-|Sablonner, v. a. mit Sand reiben oder 
de gehoͤrig, Länblih. ſcheuern. | 
Ruse, f. £ift, Arglift, Hinterlift, f:|Sab.onneux, euse, adj. fandig. 
Rusé, ée, adj. liftig, argliftig, fhlau.|Sablonnier, m. Sandverkaͤufer, 77. 
Ruser, v. n. Liſt brauchen, Sablonnière, f. Gandarube, JF. 
Rustaud, aude, adj. bâuerifé, grob.|Sabord, m. T. Stuͤckpforte im Schif⸗ 


Rusticité, f. baͤueriſches Weſen fe, . 
usticité, f. eriſche ſen, n 5 Heuuſchub, Diatebuf, Rvei. 
m 


Grobbeit, f. : : 
Rustique, adj. baͤueriſch, laͤndlich. y Me 

— v. n. kreiſeln; AMs. grob daher 

eten. 


Rustiquer, v. a. aus grob behauenen 
Steinen auffuͤhren. 
Rustre, m. Flegel, m1; — adj. ſehr Sabre, m. Saͤbel, m. 
grob, flegelbaft. Sabrer, v. a. mit dem Saͤbel hauen, 


Rut, m. Brunſt, Lauficit, f. niederſaͤbeln. J 
Rutoir, v. Routoir. Sac, m1. Sack, Beutel, m; fig. Pluͤn⸗ 


Rythme, m. T. Gleichheit in der Be-| derung, f 
wegung, f; Rhythmus, m. |Saccade, f. Ru mit dem Sügel, ». 
Rytbmique, adj. rhythmiſch. Saccage, m. Gacfteuer , f. 
Saccagement, m. Pluͤnderung, * 
Saccager, v. a. plundern; far. unter 
S. cinander werfen. 
Saceriioce, m. Priefterthum , 7. 
S Sacerdotal, ale, adj. priefterlich. 
abaïsme, ». T. YAnbetung der Gc-|Sachée, f. Sackvoll, 77. 
ſtirne, des Feuers f. Sachet, m. Saͤckchen, 7. 
Sabbat, m. Gabbatb ; fg. Hexentang,|Sacoche, f. Ruriertafche, f. 
großer Laͤrm, 77. Sacome, m. T. hervorſtehendes Sims⸗ 
Sabine, f. Gevenbaym, 77. werk, 7. 
Sable, m. Gand, 7; Gandubr, f;|Sacramentaire, m. T. Sakramentſchwaͤr⸗ 
— mouvant, Flugſand, m5 — de, mer, 7”. 
ravine, Triebſand, 72. acramental, ale, adj. faframentiich, 
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Sacre, m. Galbung, Weihe, jf; tbeib-|Saignant , ante, ad. blutend. 

licher Gaferfalt, m7. Saignée, f. Aderlaß, m1; Aderlaſſen, 7; 
Sacrement, #7. Gaframent, n. Ableitungsgraben, 77. | 
Sacrer , v. a. beiligen , weiben , falben ;/Saignement, m. Bluten, ». 

v. n fluchen, Saigner , v. a. aderlaſſen, abzapfen, ab⸗ 
Sacret, #2. T. mânnlicher Gaferfalf, 7] leiten, abgraben ; v. n. bluten ; se —, 


Sacrificateur , 1. Oyferpricfter , 72. o. r. fi zur Ader laſſen ; sg. ſich 
Sacrificature, f. Wuͤrde eines Opfer⸗wehe thun. | 

priefters , J. Saigneux, euse, adj. blutig. 
Sacrifice, m4 Dypfer, 7. « |Saillant, ante, adj. bervorragend ; fs. 
Sacrifier , ». a. et n. opfern; fig. auf-| lebendig, ausgezeichnet. 

opfern. Saillie, f. T. Vorſprung, 77; fig, Auf⸗ 


Sacrilé® , adj. vuchlos, gottesvergeſſen. brauſen, »; finnreicher Œinfalf , 3 
Sacrilège, m. Rirchenrâuber, Gottes-| par saillies, ſprungweiſe. | 
laͤſterer, 77: Œntheiligung, Gottes-|Saillir, v. n. hervor fpringen, (prisen, 
laͤſterung, f; Kirchenraub, 71. ſprudeln; 7: bervor ragen, uͤberhan⸗ 
Sacristain , m. Ruüfter, Meßner, Kirch⸗ gens v. à. befpringen , befruchten 


ner, m. Sain, aine, adj, gefund. : 
Sacristie, f. Gafriftes , f: Sain-doux, m. Schweinſchmalz, 7 
Sacristine, f. Rirchnerinn, f. Sainfoin , m. fpanifcher lee, 77. 
Safran, "7. Gafran, m7. Saint , ainte, ad}. ilig ; — mm et f 


Safrané, ée, adj. fafrangelb. Heiliger, 77: Hige, . 
Safraner, v. a, mit Safran faͤrben oder Sainte ⸗Rarbe, f. T.. Pulverkammer, f. 






zubereiten. Sainteté, f. Heiligkeit, F. 
Safre, m. Gafflor , m. Saisie, f. Avveft, Beſchlag, m1. 
Safre, adj. gefraͤßig. Saisine , f. T. Beſitz eines Gutes, m. 
Sagacité, f. Gcharffinn, 77. Saisir, v. a. exgreifen, in Defis neb- 
Sage, adj. weiſe, klug, fromm, ebre| men: mit Arreſt belegen ; Jig. uͤber⸗ 

bar, zuͤchtig. fallen , befallen; se — v. 7. (de) fich 
Sage, m. Weiſe, 7». bemächtigen ; fig. beftig erſchrecken. 
Sage-femme, f. Hebamme, f. Saisissant , ante, adj. der, die was mit 


Sagesse. Weisheit, Rlugbeit, F. Arreſt belegen laͤßt. 
Sagittaire,m. T.Schuͤtze, 1.(@ternbild).|Saisissement, m. Schrecken, 7; Be⸗ 






Sagou, m. Gago , m; Sagdgruͤtze fil ſtuͤrzung, f. | : 
Gagobaum, ne d Saisan, f. PRISE rechte Scit, f- 
Sagouin, #. Meerkatze, f. Salade, f Galat, m7. Nes 
Saiette, f. Art Garfhe, f. Saladier , m. Galatfuüffel, f. :" 


Saïetterie, f. Gavettimanufaftur , À (ISalage, m. Œinfalgen ; 2 
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ET » M Arbeitslehn m ; Beſol⸗Salpetre, m. Salpeter, 
dun Salpétrier, m. Galpeterfic eder, m. 
Salai s A A Einſalzen, nz tingefalgene|Salpétrière, f. Salpeterhuͤtte, Salpe⸗ 


Eßwagare, f. terſiederey, f: 
Salamandre, f. Salamander, m. Salsepareille, f. GSaſſaparillwurzel ,f. 
Salant, adj. m. Galgfole enthaltend. |Saltimbanque, m. Marktſchreyer, 77. 
Salarier, v a. beſolden. — m. droit de — T. Berge⸗ 
Sale, adj. ſchmutzig, rein arſtig. geld, ». 
Salé, m. pételfeift®, 3 Fe Salvations, J. pl. T: Rettungsfchrift , f: 4 
Saler v, a. falgen, — rit ee adj. der Geſundheit autrâgs 
Saleté, Schmutz, m; Unreinlichkeit, Lich, 

unßſ teren, Fe Salubrité, f. gefunde Œigenfchaft , f. 
Saliére, f. Galifaf, 7. Salve, f. Galve, Begruͤſſung #f: 
Salignon, m. Galgflof, 1 Saluer , v. a. grüffen, falutiren. 
Salin, ine, adj. falsia. Salure, f. Galsiafeit, f. 


Saline, f. * Gleifd, 7 :|Salut, m7. Heil, Wohl, n; Wohlfahrtt, 
Salzfiſch, m:; Salzwerk, 7; Gals- Grliateit, f ; ous y Me 
ſiederey, Galsquelle, f. Salutaire, ad. beilfam. 
Salir, v: a. befudeln, beſchmutzen. |Salutation, f. Begrüffung, f. 
Salissant, ante, adj. was leicht fchmu-|Samedi, m. Gonnabend, Gamftag, . 
Big wirde Sancir, v. n. verſinken, (el werden. 
— Sch Mu, Sanctifiant, ante, adj. heiligend. 
Salivaire, — F ad. sum @pci-|Sanctificateur, m. Heiligmacher, m1. 


chel g ebôt Sanctification , f. Heiligung, f. 
Salivaton, fe Speichelfluß, m; Spei⸗Sanctifier, v. a. beiligen, heilig machen. 
elfur , f: Sanction, f. Beffâtiqung, f. 
Salive, f. Gpeichel, 77. Sanctionner, v. a. beftñtigen , Geſetzes⸗ 
Saliver, v. n. viel Speichel ausmerfen.| fraft geben. 
Salle, f. Gaal, m. Sanctuaire, m. Heiligthum, 72. 
Sami , m. Magout von gebratenem|Sandal, m7. Sandelholz, 7. 
Wildgefluͤgel, n. Sandale, F. Pantoffel, m7; lederne Soh⸗ 
Salmigondis, m. Ragout von aller⸗le, 
ley uͤbrig sblichenem Fleiſche/ n. Sandaraqu@ f. wacholderbarz rothes 
Saloir, m. Salzgeſchirr, 77. Dperment, 
Salon, m7. grofer bober — mm |Sang, m. But, Geblüt, ». : 
Salope, adj. ſchmutzig, ſaͤuiſch. Sanglant, ante, adj. biutig ; fig. em⸗ 


Saloperie, f. Mnreinlichfeit, f. pfindlich. 
Salorge, m. Galjnieberlage ; f. | Sangle» f Gurt, f. Lragriemen , 7x 
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angler, v. a. guͤrten; ; fig. fam. - un Sarabande, f. gewiſſer Œans,m; Mu⸗ 
coup etc., einen Schlag ꝛc. geben. ſik dagu 
Sanglier,m. Œber,#: wildes Gchiwcin,.|Sarbacane, sarbatane , f. Blasrobr, 


Sanglot, m. Schluchzen, 7. Sprachrohr, 72. 
—— v. n. ſchluchzen. Sarcasme, m. T. bittere Spottrede, f. 
Sangsue, Blutigel, m. Sarcelle, * cercelle. 


Sanguification , f. T. Bluterseugung ,f.|Sarcler, v. &. jäten, ausjten. 
Sanguin, ine, adj. blutreich, ſangui⸗ Sarceur, m, euse , f. Jaͤter, m; Jaͤ⸗ 
niſch, blutfarbig. terinn , f. 
Sänguinaire, adj. blutgierig, blutduͤr⸗ se, m. Jaͤthaue, f. 


fig. Sarclure, f. aüsgeiâtetes unfraut, ne 
— ente, adj. mit Blut ber-|Sarcocèle, m. 7. Fleiſchbruch, m 

mifcht Sarcocolle, f. T. Fleiſchleim, m. 
Sanie, f waͤſſeriger Eiter, 77. Sarcôme, F Fleifchgewaͤchs, 72: 
Sanieux, euse, eiterig, eiternd. Sarcophage, adj. Fleiſch wegbeitzend; 
Sans, prép. ohne. — m. ſteinerner Gard, 77. 
Sansonnet, 1 Staar, m. Sarcotique , ad). are machend. 
Santé, f. Gefundbeit, f. Sardine, f. Sardelle, f. 
Santoline , F. Evpreffenfraut , ». Sardoine, f. @ardonir , 77. 
Sanve, f wilder Genf, 77. Sardonien ou sardonique, adj. m. ris — 
Saoul , v. soul. frampfiges , gepwungenes Lachen, ». 
Sapa , m. dickgeſottener Moſt, m Sarfouer, v.a. Die Erde leicht umgraben. 
Sapajou , m. Art fleiner Affen , m . |Sarment, m. Rebbolg, 7. 
— £ N ——— einer Mauer, — m. Buchweizen, m; Heide⸗ 

aue, orn, n. 

— v. a. T. untergraben. Sarrau, m. ah | m. 
Sapeur, m. T. Sappirer, 7. Sarriette, we Gaturcy , f 
Saphène, f. T. Rofenader, f. Sas, m. Haarſieb, 7. 
Saphir, m. Gavbir, m. Sassafras, m. Gafafrasbattm, #7. 
Sapientiaux, adj. m. pl. livres — Buͤcher Sasser, v. a. fieben, durchſieben. 

der Weisheit, 7. pl. Sasset, m2. fleines Haarſieb, n. 
Sapin, ». Sante , f. Sassoire, f. T. Sentier am agen, n. 
Sapine, f. tannener Balken, 7. Satan, m. Œeufel, 
Sapinière, f. Sannentwald , 77. Satellite, #2. Œrab ant 
Saponaire, f. Grifenfraut, 7». Satiété, f. G Gattbei, * Urberdruß 3 M 


Sa * ue, adj. einen Geſchmack ba-|Satin, »2. Atlas, 
Le è Satinade ; F. Art Geringer Atlas, m. 


— JF. Baßpoſaune, f. Satiné, ée, adj. atlasartig. 


L 
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Satiner, v. a. wie Atlas weben; — 0. n. Sauf, prép. unbefchadet, mit Vorbe⸗ 


tie Atlas ausſehen. balt, ausgenommen, 
Satire, f. @atire, ©ypotifchrift, f. |Saut-conduit, m. Gelcitsbrief, 77. 
Satirique, adj. fatirtfch. Sauge, f. Galbey, f: 


Satiriser, v. a. et n. ſatiriſiren, ſpotten. Saugrenu, ue, adj. abgeſchmackt, dumm. 
Satisfaction, f. Bergnügen, 7; Bufrie-[Sauie, m. Weide, f. — 
denheit, Genugthuung, f. Saumache, Saumätre, adj, etwas ſal⸗ 
Satisfactoire, adj. genugthuend. zig; eau — f. Brackwaſſer, 7. 
#Satisfaire, v. a. et n. genugthun, be-|Saumon, m. Galm, Lachs; 7. Blo® 
gablen, befriedigen, Genuͤge leiſten; Bley, 77. — 
se — ſeine Wuͤnſche befricdigen,[Saumoneau, m. kleiner Lachs, 1. 
fit Genugthuung verſchaffen. Saumonné, ée, adj. truite — f. Lachs⸗ 
Satisfaisant, ante, adj. befricbigend,| forelle, f. 


zureichend. Saumure, f. Lacke, f; Salzwaſſer, n. 
Satisfait, aite, p. et adj. befriedigt, Saunage, m7. Salzhandel, m2. 
veranuͤgt, zufrieden. Sauner, v. a. Gal; ſieden. 
Satrape, m. perfifcher Sandvogt, #7. |Saunerie, f. Salzweſen, 7; Salzſie⸗ 
Saturer, v. a. T. fâttigen. derey, f. | 
Saturne, m. Gaturn, »7. Saunier, m. Salzſieder, Salzhaͤndler, m. 


Satyre, m. Gatyr, 7; — f. Gatvyre, f:ISaunière, f. groges bolsernes Galgs 
Savant, ante, adj. gelehrt; — 7] faf, n. ; 


Gelebrter, 71. -te, f. *Savoir, v. a. wiſſen, koͤnnen, ver⸗ 
Savate, f. alter abgenuéter Gthub,! fteben, erfabren. 

Dricfbote, m. Savoir, m. Wiſſenſchaft, f; — faire, 
Savaterie, f. Schuhflickermarkt, 77. m. Gefhidlichteir, f; — vivre, m. 
Sauce, f. Bruͤhe, Œunte, f. £ebensart, f- 

Saucer, v. a. eintunfen. Savon, m. Geife, f. 
Saucière, f. Bruͤhnaͤpfchen, 7. Savonnage, m. Waſchen mit Geife, 
Saucisse, f. Dratwurft, Knackwurſt, Œinfeifen, Seifenwaſſer, .. 

Pulverwurſt, . Savonner, v. a. ſeifen, einſeifen. 
Saucisson, m. Fleiſchwurſt, 7. Pul⸗Savonnerie, f. Seifenſiederey, f. 

verwurſt, f: Savonnette, f. Seifenkugel, Fleck⸗ 
Saveter, v. a. fam. verpfuſchen. fugel, Geifenbeere, f. 


Savetier, nm. Schuhflicker, Stümyer,r7.|Savonneux, euse, adj. feifenattig. 

Saveur, f. Geſchmack, 71; Schmack⸗Savonnier, m. Geifenſieder; Seifen⸗ 
baftigfeit, f.. baum, 7. 

Sauf, auve, adj. unverletzt, wohlbe⸗Svayourer, v. a. foften, ſchmecken, ver⸗ 
balten. fuchen , langfam genießen. : 


Say Sax s Sbi Sce. 42: 


Savoureux, euse, adj. fmadbaft. Sbirre, m. Haͤſche 

Roses m. Appetit machende Bruͤ⸗ — M Bobes und ſchmales pe⸗ 
e ement, n. 

Saupoudrer, v. a. mit Salz befireuen.|Scabieux, euse, adj. trâbig. 

Saure, adj, g#bbraun ; hareng saur,|Scabreux , euse, adj. bolperig ; fig. 


oder saurct, gens m. miflich. 
Saurer, v. a. Haͤringe râuchern. Scalène, adj. T. unaleichfeitig. 
Saussaie, f. Weidengebuͤſch, 7. Scalme, f. T. Ort am Schiffe, wo das 
Saut, m. — — al, m. Ruder aufliegt, »1. 
Sautelle, f. Gâächfer, m1. Scalpel, m. T. AVeffer der Wundaͤrzte, n. 


Sauter, v. a. et n. fpringen , entſprin⸗ Scalvine, f. Rurbisflafche , f. 
gen, uͤber etwas megfpringen, etwas — —— Purgierkraut, ». 
uͤberhuͤpfen. Scandale, m. Aergerniß, Aufſehen, n. 
Sauterau, m. kleiner Springer, 7; T.|Scandaleux, euse, adj. aͤrgerlich, an⸗ 
Docke, f; Tangent, m ſtoͤßig. 
— J: Deufchreche y F3 T.lScandaliser, v. a. aͤrgern, Aergerniß 


Gchrâgemaf , 7. geben; se—v.r. Aergerniß nebmen. 
Sauteur, m. Springer, m. .. [Scander, v. a. T. einen Vers fcanbi- 
Sautillement, m. supra y 1e ren. 

Sautiller, v. n. büpfen. Scansion , f. T. Ausmeſſung eines 
Sautoir, m. T. gefcobenes Kreuz, n.|  Berfes , f: 
Sauvage, adj. wild; leutfcheu. Scapulaire, m. Gcapulier, n. 


Sauvage, m. et f. wilder, em ; Wilde, f|Scarabée , m. Kaͤfer, m. 
Sauvage, m. Bergen oder Retten der Scaramouche, mr. Videlbäting, m. 
Güter bey einem Schiffbruche, 7. Scarificateur, m. N —— ——— 
Sauvageon, m. T. Wildling, 7. Scarification, f. Gchropfen , 7. 
Sauvagin, ine, adj. wilbpretmäfig. |Scarifier, v. a. ſchroͤpfen. 
Sauvagine, f. Waſſervogel, 77. Scarlatine, adj. f. fièvre — Scharlach⸗ 
Sauve-garde, f. Gus, Schutzbrief, m;| fieber, 7. 
Gchirmiwache, f. Sceau, Scel, m. Gicgel, n; Siege⸗ 
Sauver, v. a. retten, ervetten, erbal:| luna, 
ten ; felig machen; erfparen , se —|Scélérat, ate, adj. gottios , boshaft; 
v.r. ſich retten fluͤchten; felig merden.| — 77. Bofemicht, 77; scélératesse , f- 
Sauve-vie, f. Mauerraute, f. osheit, f. 
Sauveur, m. Œrretter, Dei nd," Scelié, m. actichtliche Berficgelung, f; 
Saxatile, adj, T. an oder sroifen Amtsfiegel ; Re 
Steinen wachſend. Scellement, m. T. Befeſtigung, Ver⸗ 
Saxiliabe.⸗ T. Sleindrech,m. GPflanze). pichung/ F. 
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Sceller, v. a. fiegeln , beſiegeln, ter-|Scirre, v. Squirre. : 
ſiegeln, T. Rlammern in eine Mauer|Scissible, adj. was fid fpalten laͤßt. 
einſetzen oder eingiefien. Scission, f. Srennung, Spaltung 1. 

Scène, f. Ghaubübne, f; Ghauplag,|Sciure, f. Gâgefbâne, f. 

Auftritt, mm; Ocene , f- Scolastique , adj. ſcholaſtiſch; — f: 

Scénique, adj. ju Theaͤter acbôria. | fcholaftifhe Œheologie, f- 

. Scénite, m. Selthemobner , m. Scolie, f. Anmerfung , Auslegung, f: 

Scénggraphie , f. perfvectivifche Mbbil-IScolopendre, f. Hirſchzunge, f; Biel- 
dung; Runft, verfpectivifch darzu⸗ fus, 77. 


ftellen, f: Scorbut, m. Scharbock, 77. 
Scepticisme , m1. Scepticismus, 77; Scorbutique, adj. fcorbutifch. 
Zweifelſucht, Scorie,f. T. Metallſchaum, m; Schla⸗ 
Sceptique, m1. Zweifler, m. ce, 4 
Sceptre, m. Zepter, m. Scorification, f. Verſchlackung, * | 
Schismatique, adj. abtrünnig. Scorificatoire, m. Gefaͤß, worin bic 


Schisme, m. T. @paltung oder Tren⸗Metalle verſchlacket merden , ». 


nung , f: , Scorifier , v. a. verſchlacken. 
Schiste, f. @chiefer, 77. Scorpiojelle, fr Gfotpiondhl, 7. 
Schlich, m. T. Schlich, m. Scorpion, m. Skorpion, 72. 
Schnapan, m. Schnapphan, Raͤuber, m. Scorsonnére, f. Sa 1F 
Sciage, m. Saͤgen, n. Scribe, m. Schreiber, Schriftgelehr⸗ 
Sciagraphie, f. Grundriß, 77. ter, m. 
Sciatére, m. T. @chattengeiger , #7. |Scrofulaire, J. Braunwurzel 4 
Sciatique, f. Lendenweh, n. Scrofuleux, euse, adj. druͤſig, kropf⸗ 
Scie, f. Saͤge, f. attig. 
Sciemment , ade. wiſſentlich. Scroton, m. Hodenſack, "1. 


Science, Wiſſen, r; Wiffenſchaft, f|Scrupule, m. mweifel, #7; Bedenten, 

Scientifique, adj. gelebrt, wiſſenſchaft Gemiffen, 7; 7. Gcrupel, ». 
lit. Scrupuleux , euse, adj. gewiffenbaft, 

Scier, v. a. ſaͤgenʒ v. n. ruͤckwaͤrts rudern. aͤngſtlich. 


Scieur, m. GSaͤger, m. Scrutateur,m. Erforfcher, Wahlzeuge, m. 
Scille, Meerzwiebel, f. Scruter, e. a. unterſuchen, ausforſchen. 
Scinque, m. Stinkeidechſe, f- _ [Scrutin, m. Wahl durch verſchloſſene 
Scintillation, f. Funkeln, ». Zettel oder Kugeln, f. 


Scintiller, »..n. funfeln, ſchimmern. |Sculpter, v. a. Bildhauerarbeit mas 
Sciographie, f. Grundriß eines Gebaͤu⸗chen; in Gtein x. bauen, 

des von innent, 77 Sculpteur, m. Bildbauer, m1. 
Scion, m. Reis, n3 Zweig, 4  : |Sculpture, f. Bildhauerkunſt,⸗Arbeit,“ 
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Scurrile, adj. grobſcherzend. *Secourir, v. a. helfen, unterſtuͤtzen; 
Scurrilité, f. grober Scherz, 77. entfesen, | 
Se, pron. fit. Secours, m. dire ; Beyſtand, Ent 
Séance, f. Sitzen, n; Sitz, m; Gi] ſatz, m; Huͤlfevoͤlker, 7. pl. 
tzung * Secousse, f. Gchütteln, Rütteln, 7 ; 
Séant, adj. m. figend ; en son ou sur| Erſchuͤtterung, f; Stoß, Anfall, 
sur son — aufrecht fisend. Anlauf, ꝛ .. 
Séant, ante, adj, anſtaͤndig, ſchicklich. Secret, m. Geheimniß, 7; Heimlich⸗ 
Seau, m. Eimer, m. fcit, f; geheimes Gemach, ». 


Secret, ète, adj. gebeim, beimlich, ver. 


Sébestier , mr. Bruſtbeerbaum, m. ſchwiegen; en — adv. inégebeim, 


Sébilé, f. Rübel, m. x Secrétaire, m. Gefretür, Gebeimfchreis 
Sec, sèche, adj. trocken, duͤrr, getrock- ber; Schreibtiſch, 77. 
net; Jig. hager, elend. Secrétariat, m. Gebcimfchreiberftelle, j'; 
Sec, m. Trockenheit, f; trockenes Fut⸗/ Gefretariat, 7. 
ter, 7. Secrète, f. ftilles Gebet vor der Meffe, 77. 
Sécable, adj. T. theilbat. Secrètement, adv. bgimlichermeife. 
Sécante , f. T. gerade Linie, die cine Sécrétion, f. Abfonderung der Feuch⸗ 
krumme burchfchneidet, tigfeiten im Rorper, f: 
Sèche, f. Tintenfiſch, 77. Sécrétoire, adj. zur Abſonderung der 
Sécher, v. a. et n. dotren, troŒnen ;| Feuchtigkeiten dienlich. 
verdotren. | Sectaire, m. Gectirer , m. 
Sécheresse, f. Trockenheit, Duͤrre, f.ISectateur, m. Anbânger, 7. 
Sécheron, m. duͤrre Wieſe, f. Secte, f. Gecte, f ; Anbang, 7. 
Séchoir, m. T. Trockenbret, n. Secteur, m. T. Ausſchnitt eines Krei⸗ 


Second, onde, adj. andere, gente | fes, »7. : | 
— m. Gebüife, Beyſtand, 77. Section, f. T. Schnitt, Durchſchnitt, 

Secondaire, adj. raisons — f. pl. Ve] Abſchnitt, m; Abtheilung, Stadt⸗ 
bengtünde, 1. pl. ; planètes — f.pl.| viertel, 7. 


Rebenplaneten , 772. pl: Séculaire, adj. T. hundertjaͤhrig. 
Seconde , f. Gecunde, f. Sécularisation, f. @ecularifation , f: 
Secondement, «dv. zweytens. Séculariser , v. a. weltlich machen, fccits 
Seconder, v. a. beyſtehen, belfen. lariſiren. 


Secouement, 7. Schuͤtteln, Rütteln ,2./Sécularité, f. Weltlichkeit, weltliche 
Secouer, v. a. ſchuͤtteln, ruͤtteln, ab⸗ Gerichtébarfeit, . 
ſchuͤtteln. Séculier, ére, adj. weltlich. | 
Secourable, adj. huͤlflreich, dienſtfer⸗ Sécurité, f. Gicherbeit, Goralofigfeit, f. 
tig ; dem su belfen if, Sédatif, ive, adj. fchmergftillend. 
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Sédentaire, adj. viel ſitzend, beftändigSellette, f° Feinier Gattel ; niedriger 
an einem Orte bleibend , ſaͤßhaft. Seſel, m; Shemel den, ne 
Sédiment, m. Bodenfas tz, m. Sellier, . Gattier — 


Séditieux, euse, ad}. aufruhriſch. Selon, prés. nach ; es nt es 
Sédition, f. Aufrub br, iſt; — que, con. nachdem, fo wie, 
Séducteur , m. -trice, f Kerfuůhrer, m. in fo fern. 

Berfabrerinn, f. Semailles, f. pl. CNRS Gaat- 
Séduction, f. Berfabrung , f. seit, f: Gâen, 
*Séduire, ?. a. verfuͤhren. Semaine, f. Woche, Wochenarbeit F. 
Séduisant, ante, adj. verfübrerifch. Wochenlohn, m. 

Segment, m. T. Abſchnitt, 77. Semainier, m. iére, f. der, die, fo die 
Ségrairie, f. ét fi és Vvoche bat. 
Ségrais, m. Nebenforſt, 7. Semblabie , adj. gleich, aͤhnlich, gleich⸗ 
Ségrayer , m. gemeinſchaftlicher Sefier| formig. 

eines Waldes, 77. emblant, m. Schein, Anſchein, 1; 

Seigle, m. Rocken, ꝛ; Forn, 7. — — ſich ſtellen. 


— Der, cietendee — Sembier. v. n. ſcheinen, duͤnken. 
eigneuriage, 2: TeMuͤnzſchatz Semelle, f. Gchubfoble, Goble 
Seigneurial, ale, ad}. —— — — — Sohle, f- 
Seigneurie, Herrſchaft, Herrlichkeit, Semer, : 


(Œitel); f. v. a. fâen, befñen, ausſtreuen. 
Seine. f Sotntluft , F Semestre, adj. halbiaͤhrig; — . Gale 
Sein, m. Buſen, m; Brift,f: Gthoog,m.| bes Sabr, 7; balbiäbriger Diet, 
Seine, f chleppnetz, 7. balbiäbriger Urlaub, rx 
Seing, #1. Unterſchrift, . Semeur, m. Gâcmann, m 
Séjour, m. Aufenthalt, rr. Semi, adj. 1. halb. 
Séjourner , v. n. fit an einem Orte Sémillant, ante, adÿ. unruhig, febr 
aufhalten. lebhaft. 
heireaſechszehn. Séminaire, m. Geminarium, n. 
Seizième, adj. fechégebnte ; — m. @echs-|Séminal, ale, adj. jum thieriſchen Sa⸗ 
zehntel, ». men gebôrig. 
Sel, m. Salz, Séminariste, m. Geminariſt, m. 


Sélénite, f. Éétenit Monbftein , 7. |Sémiotique, f. T. Wiſſenſchaft von den 

Sélénographie, f. — ondberelpung, A, Zeichen der Krantheiten, f. 

Selle, f. Schemel; Nachtſtuhl; Stuhl⸗ Semis, ». Ort, wo man junge Baͤume 
gang; Sattel, 77. aus Gamen sicht, m. 

Seller, v. a. fattein. . {Semoir, m. Saͤetuch, #; Saͤemaſchi⸗ 

Sellerie, f. Gatteltammer ; À nef . 
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Semonce, f. fenerliche Einladung, Er · Sentencier, v. a. er n. T. verurtheilen. 


mabnung, f; Verweis, m. Sentencieux, euse, ad. lehrreich, ſpruch⸗ 
Semoule, f. Koͤrner aus feinem Mebl-| reich. | 

teige , 7. pl. Senteur, f. Geruch, 72; wohlriechende 
Sempiternel , elle, adj. immerwäbrend.| Sache, f. | 

ewig. entier, m, Fußſteig, 71 
Sénat, m. Rath, m. Sentiment, 77. Gefuͤhl, nr; Empfin⸗ 
Sénateur, m1. Rathsherr, m. dung, Gefinnung, Meinung, f: 


Sénatorial, ale, adj. rathsherrlich. |Sentimental, ale, adj. empfindfam. 
Senatus-consulte, m1. Rathsfhluf, #2. |[Sentine, f. unterfter Schiffsraum, m; 
Senau, m. T. Schnaue, f. (ein kleiner Grundfuppe, f. 
Gecfifch). Sentinelle, Schildwache, f. 
Séné, m. Genesſtrauch, m3 Gences-[*Sentir, v. a. et n. füblen , empfinden, 
blâtter, 72. pi. fpuven , merfen, ſchmecken, riechen; 
Sénéchal , m. Rittertauvtmann, Lanb-| : fig. das Anfeben haben; se — v. 7. 


vogt, 7. ſich fuͤhlen; — de qch. , etwas fpüren. 
Sénéchaussée, f. Ritterfreis , 7; Lanb-|* Seoir, v. n. ſitzen; ſich ſchicken; wohl 
vogtey, f. anfieben. : 
Sénevé, m. Genffamen , m. Sep, v. Cep. 
Sénieur, m. Xeltefter, m. Séparable , adj. trennbar. 


Sens, ». Ginn, Verſtand, m; Bebeu-|Séparation , f: Abfonderung, f; Ver⸗ 
tung, Meinung, Bernunft, f; leſ ſchlag, m Scheidung, Entfernung, 
bon sens, der gefunde Menfhenver.| Erennung , f. 
fland, me. Séparatisme, mr. Abfonderung von der 

Sensation, f. Empfindung, f. allgemeinen Lehre einer Religion , f- 

Sensé, ée, adj. vernünftig, gefcheut. |Séparatiste , m. Geparatift, Gonbder- 

Sensibilité, f. Œmpfinblichfeit, Œm-| ling, 77. | . 
pfindſamkeit, f. Séparatoire , m. T. chemiſches Schei⸗ 

Sensible, adj. empfinbbar, empfind-| Dungsgefàs, 7. 

Lich, empfinbfam; erfenntlich, ge-|Séparé, ée, p. er adj. getrennt , abge- 
fuͤhlvoll. | fondert, befonder, unterfchieden. 

Sensitif, ive, adj. empfindlich, finn- — ado. beſonders. 


ich. er, v. a. trennen, abſondern, 
Sensitive, f. Ginnvflange, f: ſcheiden, theilen, abtheilen ; se — 
Sensualité, f. Ginnlichfeit , f: v. r. fic trennen , uneins werden. 


Sensuel , elle, adj. ſinnlich, wolluͤſtig. Seps, #7. Schlangen · Eidechſe, f: 
Sentence, f. Sebripruch, Gittenfprucb,|Sept , ad). fieben ; — m. Gicbente, 
m; Urtheil, n. Giebener, m3; Sieben, f 


Ge 
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Septante, adj. ſiebenzig. [Sérénité, f. Seiterteit, f; klarer Him⸗ 
su ei * September, Derbfimo-| mel, #1; Durchlaucht f. 
nat, 7. Séreux, euse, adj, T. waͤſſerig. 
Septénaire , adj. ſieben; — m. Zeit ton|Serf, erve, adj. leibeigen; — . Leib⸗ 
ichen Jahren, f. eigener, 77. 
—— —* ſiebenjaͤhrig. Serfouette, f. Gartenbaue , f. | 
Septentrion, m. Mitternacht, f: .  ISerfouetter, v. a. mit der Gartenbaue 
Septentrional, ale, adj. mitternaͤchtlich, umhacken. 
Septidi, me. fiebenter Tag der Decade, m.|Serge, f. Garfche ,:f. 

Septième, adj. ſiebente; — m. Git-ISergent, m. Gerichtsdiener; Unteroffi⸗ 
bentel, 7. jet, m; — major, Feldwebel, m. 
Septièmement, adv. fiebentens, | Sergenter, v. a. qn. einem die Gerichts⸗ 
Septuagénaire , adj. ſiebenzigjaͤhrig. diener über den Hals ſchicken; fig: 

Septuple, adj. fiebenfach. plagen, quaͤlen. 
Sépulcral, ale, adj. gum Grabe ge-ISergerie, f. Garfchemanufaftur , f: 
hoͤrig. Sergette, f. duͤnne Sarſche, f. 
Sépulcre , m. Grab, n; Grabftâtte, F Sergier, m1. Sarſcheweber, »7. 
Sépulture, f. Begraͤbniß, 2; Grab- Série, f. T. Reibe, Folge, f. 
ftâtte, f. Sérieux, euse, adj. ernſthaft, ernſt⸗ 
Sequelle, f. Anhang, m. | li , wichtig; — 77. Ernſthaftig⸗ 
Séquence, f. 7. Golge verſchiedener feit, f; Ernſthafte, r; Œrnft, 7x. 


Karten von einerley Farbe, f: Serin, m. Zeiſig, 72; — de canarie, 
Séquestration , f. T. Gequeftration, | Ranarienvogel , ”. à 
Séquestre , m. T. Gequefter, 71. Serinette, f. Bogelorael, f. 
— * rs ———— Seringat, m. wilder Jasmin, 77. 
equin, m. Zechi SE s Er 
Sérait, m. Gerail , n. Singes Jing, pa. 
Séran, m. Hechel f. Serment, m. Eid, Schwur, 77. 
Sérancer, v. a. hecheln. Sermenté, ée, adj. becidigt 
Séraphin , m. Seraph, m. *3 


Sermon, m. Predigt, f. 
Séraphique , adj. ſeraphiſch engliſch. Le —24 
———— à Safeldiener, ne Rien. Sermonnaire, m. Predigtbuch, 7». 


fube Sermonner , v. a. predigen, vorpredigen. 

4 J° ; » 
Sérein, #2. Abendtbatt, rr. rer euse ,. J. der, die ſtets 
Sérein, eine, adj. heiter, hell. vorprediget. 


Sérénade, f. Rachtmufif, f; Stuͤnd⸗ Sérosite, Fwaͤſſerige Feuchtigkeit * 
— — Serpe, Gartenmeſſer; T. Faſchinen⸗ 
Sérénissime, adj. durchlauchtig, durch⸗⸗ meſſer, n. 
lauchtigſt. 


4 
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Serpent , m. Gdlange ,f; T. Gerpent,|Serrure, f. Schloß, n. 

(Blasinftrument), Serpentiſt, 7. |Serrurier, m. Schloſſer, m. 
Serpentoire, na. T. Schlangentraͤger, Sertix, v. a. einen Edelſtein faſſen. 

m. Geſtirn). Sertissure, f. Faſſung der Œbelfteine; f. 
Serpenteau, m. juge Schlange, f:|Servage, m. Dienfibarfeit, f. 

T. Schwaͤrmer bep den Geuermer-|Servante, f: Dicnfimagd, Dienerinn f. 

fen 1, Ma Service s 7 Dienft ! Gottesdienft ! 
Serpenter, v. n. ſich ſchlaͤngeln. Kriegsdienſt, 7: Tracht Speiſen, 
Serpentin, ine, adj. ſchlangenaͤhnlich. zuſammen gehoͤriges Tafelgeraͤth, 
Serpentine, f. Serpentinſtein, 77:| n; T. Ballſchlag, 77. 


Schlangengras, 7. Serviette, f. Œellertuch , 7. 
Serper, ». n. 7T. die Anker lichten. Servile, adj. fnechtifch, fclavifch. 
Serpette, f. Rebmeſſer, ». *Servir, v. a. qn., qch., dienen, bedies 
Serpilière, f. Packtuch, 7. nen, aufwarten, @peifen auftragen, 
Serpolet, m. Quendel , 7. vorlegen; — de qch. zu etwas, ftatt 
Serrage, m. T. inwendige Berfleibung] etwas dienen; — à qch., ju etwas 

eines Schiffes, f. nuͤtzlich, dienlich ſeyn; T. den Ball 
Serrail , v. sérail. anfpielens se — v. r. de qch., fic 


Serre, f. Rralle, Klaue, Rrebsfchere,| einer Gache bedienen. 
f: Gewaͤchshaus, Treibhaus; Rel-|Serviteur, m. Diener, Bedienter, Aufs 
tern, 7; Schraubſtock, »7. waͤrter, Verehrer, m. 

Serré, ée, part. et adj. gedruͤckt, zu⸗ Servitude, f. Rnecht{chaft, j'; Bang» 
fammengesogen, acbrânat, enge,| 7; 7. Gervitut, f. 
bedrängt, verſchloſſen; fig. geibig ;|Sésamé, m. Gefamfraut, 7. 


zaͤhe; — adv. ſtark, febr. Séséli, m. Seſelkraut, ». D 
Serre-file, . letzter Soldat in ber|Sesqui-altére, adj. T. andertbalbig. 

Schlußreihe, 77. Sesse, f. Dinde um einen Turban, fs 
Serrément, adv. enge beyſammen, ge- Waſſerſchaufel, J. 

draͤngt; fig. knapp, genau. Session, f. Sitzung, f. 
Serrement, m. Sufammendrücen, 7:|Setier, m. Gefter, alter, m. 

Drud , m. Séton, m. T. Haarſeil, n. 
Serre-papiers, m. Schriftkaſten, m7 :|Sève, f. Gaft von Baͤumen und Pflans 

⸗Kammer 1e, f. sen, 7; Wuͤrze (vom IBeine), f- 


Serrer, v. a zufammen bindben, feftlSévère, adj. ſtreng, bart, febr ernſt⸗ 
zuziehen, gufammen drüden, draͤn⸗haft. 
gen, preffen, cinsieben , einfchliefien.|Sévérité, f. Gtrenge, Schaͤrfe, Dârte,f. 
Serre-tête, m. &opfbinde, f. Seuil, m. Schwelle, f: 
Serron, m. Spezereykiſte , Seuillet, m. fleine Séivelle , f 
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Sévir, v. n. 7. contre qn., ſcharf obet|Sifflant, ante, ad). ziſchend. 


bart behandeln. Siflement , m7. Ziſchen, Pfeifen, 7. 
Seul, seule, adj. allein, eingeln, ei-|Siffler, v.a. en. pfeifen, ziſchen, aus⸗ 

nig , einzig, bloß. pfeifen , ausziſchen, einblaſen. 
Seulement, ad. nur , tvenigftens , erft;|Sifflet, »7. Pfeife; fan. Reble, Gur⸗ 

pas — nicht einmal. gel, f. — 
Seulet, ette, adj. allein. Sifeur, m. euse, f. der, die pfeift, 


Seulle, f. Riederlage, f; Galglager,n| ziſcht, einblaͤßt. | 
Sevrage, m. Entwoͤhnen der Rinder, n.|Sigitlée, adÿ.f. terre — Giegelerde ,. f. 
Sevrer, v. a. entwoͤhnen; abfeben, ab-|Sigisbée, m. T. Cicisbeo, m. 


loͤßen; fig. etwas entziehen. Signage, m1. T. Aufriß einer Fenſter⸗ 
Sexagénaire, adj. ſechzigiaͤhrig. verzierung, m. 
Sexe, m. Geſchlecht, weibliches Ge⸗vignal, m. Zeichen, »; Loſung, f. 
ſchlecht, 7. Signalé, ée, part. et adj. ausgezeich⸗ 
Sextant, mr. T. Gertant , m. net, berübmt, fonderbar. 


Sextidi, m. fechfter Tag der Decade, m.|Signalement, m. genaue Befchreibung 
Sextil, m. T. gefechfter Gchein , m1. eines Menfchen , f. | 
Sextule, 1. ſechſter Theil einer Unze, #7.|Signaler, v. a. der Geftalt nach beſchrei⸗ 
Sextuple, adj. fechgfach. ben; se — ». r. ſich auszeichnen. 
Si, conj. ſo, went, wofern, 0b, ja, |Signataire, m. Untergeichner, 77. 
Siamoise,f. Art baumwo lleuenZeugs, m.|Sigoature, f. Unterfcrift, fs T. Sig⸗ 


Sibarite, m. fig. Wolluͤſtling, rm. natut , f: | 
Sibylle, f. Sibylle, f. Signe, m.Seichen, Merfmal, 7: Wink, m. 
Sibyllin, adj.m. fibyllinifch. Signer, v. a. unterſchreiben, unter. 
Siçaire, m. Meuchelmorder , »2. zeichnen, beseichnen. 

siccité, f. Trockenheit, f. Signifiant, ante, adj. bebeutend , deut⸗ 
Sicilique, m. Gcrupel, m. ich. | . 

Sicle, rm. Seckel, m. *_ |Sigmificatif, ive, adj. bedeutend. 


Sidéral, ale, adj. zum Geftirn gebôrig.|Signification, f. gerichtlidhe Angeige , f- 
Siècle, m, Jahrhundert, Scitalter, 7. Signifier, a. andeuten, Fund machen, 
Siége, m. Gtubl, Gefel, Gif, m7 ;|Siguette, f. T. Kapzaum von Œifen, mn. 

Belagerung, f; Gericht, 7: Ge-ISilence, m. Stillſchweigen, 7; fig. 


richtshof, 77. Gtille, f. — 
Siéger , v.n. ſitzen, regieren. Silencieux, euse, adj. ſtillſchweigend, 
Sien, enne, pron. feine, feinige. file, f 
Sieste, f. Mittagsrube, f. Silène, #7. Gilen, m. (Waldgott). 
Sieur, m. Herr, m Silhouette, f. Gchattenrif , »7. 


Sifait, adv. ja, ja doch. Silhouetter, v. a. Schattenriſſe machen. 
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Silique, f. @ote, f. | JSincérité, f. Aufrichtigfeit, f. 
Sillage, mr. T. pur, f:£auf, Gtrid, m. Sinciput, m. T. Borbaupt, r. 
Siller, v. n. fegeln, ſteuern. Sindon, m. T. Wicke, 


* 
Sillet, m. T. Kamm einer Geige, m. Singe, m. Yffe; 7. Storchſchnabel, 7, 
Sillon, m. Furche, Gtrieme, Run-|Singer, v. r. nachaͤffen. 
&l, Singerie, f. Affenfpiel,r; Affenſtreich, m. 
Sillonné, ée, part. et adj. gefurcht, se Singuiariser, +. r. fi auszeichnen 


rungelig. wollen. 
Sillonner, v. a, Furchen ziehen; Mg . Singularité, F. Sonderbarkeit * 
runzeln. Singulier, ière, adj. fonderbar, feltfam, 
Silphe, silvain, v. sylphe. wunderlich. 
Simagrée, f. Sicrerey, f. Singulièrement, ad. vorʒuͤglich, auſſer⸗ 


Simarre, f. fanger nachſchleppender ordentlich, munberfich, k 

Ro, m1. Sinistre, ad). ungluͤcklich, übel, bôfe, 
Simbleau, m. T. Sirfelfnur, f. widrig. 
Simblot, #1. T. Aufzug zu gebluͤmten Sinon, ad, wo nicht, wenn nicht; 


Zeugen, m. — que, außer daß. 
Similaire, adj. T. gleichartig. Sinueux , euse, adj. frumm, gekruͤmmt. 
Similitude, f. Gleichnif, ». Sinuosité, f. Kruͤmme, Rchmmun 1 fe 
Similor ; m. T. Gimilor, ». Sinus, m, T. Ybfchnitt eines Winkels; 
Simonie, f. T. Gimonie, f. Eiterſack, »7. 


Simple, adj. einfach, ſchlecht, un-Siphon, m. Heber, m; T. Waſſer⸗ 
vermift, bloß, aufrichtig, ein-| bofe, f: | 


fâltig, .… [Siphilitique, adj. T. veneriſch. 
Simple, #7. Cinfache, m1; — pl. ein-[Sire, m. Herr, allergnaͤdigſter Koͤnig, 

faches Deilmittel, n. | m. (Titel). 
Simplicité, f. Einfachheit, Einfalt, f;iSirène, f. Girene, f. 

einfaͤltiger Gtreich, 77. Sirius, m. T. Hundsſtern, m. 
Simplifier, v. a. vereinfachen. Siroc, m. T. Gudoftwinb, 77. 
Simulacre, m. Goͤtzenbild, Bild, r ; Sirop, v. syrop. 

Abbildunsg , f. Sirtes , v. syrtes. 


Simulation, f. T. Berftelung, f. Sis, sise, adj. T. liegend, gelegen, 
Simuler, v. a. T. vorgeben, vorſchuͤtzen. se Sister, v.7. fich ftellen. 
Simultanée, adj. gleichjeitig, gemein-|Site, m. T. Qage, f. 


ſchaftlich. itõt que, conj. ſobald als. 
Simultanément, ado. zu gleicher Zeit. |Situation, f. Gegend, Lage, Gtelluno,f; 
Sinapisme, #2. T. Genfpflafter , n. Zuſtand, 7x 


, M. 
Sincére, adj. aufrichitig, . (Situé, ée, adj. geftellt, gefegen, 
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Situer, v.a. ſtellen, ſetzen, legen. |Soïgneux, euse, adj. forgfältig, forg- 
Six, adj. fechs; — m. Sechſe, 3 fam, beforgt. 
Sechſer, Gechfte, 77. Soin, m. Gorge, Gorgfalt, f; — pr. 
Sixain, m. balbes Dutzend, 7: ſechs- Sorgen, Dieuſtgefaͤlligkeiten, f: pz. 
geilige Gtropbe, Soir,m. Abend, 72. 
Sixième, adj. ſechſte; — m. Sech⸗ Soirée, f. Abendseit, f; Abend, 77. 
el, 7. | Soit, con. es ſey, es mag ſeyn. 
Sixiémement, adr. ſechſtens. 


Soixantaine, f. Anzahl von 60, jf; 
Sixte, f. T. Girte, f. (Mufif). Schock, n. | 
Smalte, m. Gdmalte, f. ” _ [Soixante, adj. ſechzig. 
Smaragdin, ine, adj. ſchmaragdfarbig. |Soixantième, adj. ſechzigſte; — 77. 
Smectin, m. Seifenſtein, 77. Gechsiatheil , 77. | 
Smille, f. T. zweyſpitziger Hammer, »7.1Sol, m. Boden, 77: Erdreich, 7; 
Sobre, adj. mabig, nuͤchtern; Zg| T: Grund und Boden, 77. 

beſcheiden. bPolaire, adj. zur @onne gebürig. 
Sobriété, AMaͤßigkeit, Rüdternbcit,f]Solandres, f. pl. T. Rappe F. (Pferde⸗ 
Sobriquet, 7. Gpottname, 72. krankheit). 

BSolanum, m. Nachtſchatten, 


Soc, m. Pflugſchaar, f: m. 
ER cf Gefelligfeit, f. Solbatu, ue, adj. T. an der Sleifchfoble 
i verletzt (von Pferden). 


Sociable, adj. geſellig. 

Social, ale, adj. geſellſchaftlich. Soldat, #. @oldat , 1. 1. 

Sociétaire, m7. @efellfchaftsalued, 7 . Soldat , adj. ſoldatiſch, kriegeriſch, 

Société, f. Gefellfchañt , : kuͤhn. 

Socte,m. T. Unterſatz, m. 

Socque, m. hoͤlzerner Schuh der Moͤn⸗ 
che; niedriger Schuh der alten Go- 
moͤdianten, m. 

Sodomie, f. Godomitere , f. 

Soeur, f. Schweſter; Ronne, J. 

Sofa, m. ©ofa, 771. . 

Soi, pron. fi; — disant, adj. at- 















Soldatesque, F Kriegsvolk, 77. 

Solde, f. Gold; T. Saldo, 77. 

Solder, v. a. 7. eine Rechnung abs 
ſchließen, faldiren. 

Sole, f. T. Schlag, m; Sohle am 


Soleil, m. Gonne, f. 

geblich. Solemnel, elle, adj. feyerlich, feſtlich. 
Soie, f. Geide, Borſte, F; langes Solemniser, v. a. feyern. 

Haar, 7. BSolemnitéẽ, f. Feyerlichkeit F. 
Soierie, f. Seidenwaare, f: Solfier, ». a. T. folmifiren. 
Soif, f. Durſt, 7717. Solidaire, adj. T. wechſelſeitia ver 
Soigner, v. a. et n. beſorgen, Gorge 


buͤrgt, einer für alle und alle für 
tragen, warten, pflegen, einen | 
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Solide, adj. feft, dit, bauerbaft,|Sommaire, adj. ſummariſch; — 77, 
ſtark; Jig. Act, mabr, gruͤndlich, kurzer Gnbalt, 7. 
geſetzt. Sommation, f. Aufforderung, Mah⸗ 
Solidité, f. Dichte, Feſtigkeit, Dauer⸗ — 
haftigkeit; As. Gruͤndlichkeit; T. Somme, f. Tracht oder Laſt eines Laſt⸗ 
Verbindlichkeit, da einer für alle,| thieres; Sum̃e, kurzer Begriff ,m. 
und alle für einen ſtehen muüfjen, f.Somme, m. Schlaf, m. 
Solins, rm. T. Weite zwiſchen zwey Sommeil, ». Schlaf, Schlummer, m; 
Balken, f; Ueberzug von Môrtel,r2| Schlaͤfrigkeit, f. 
Solipède, adj. cinbufig. Sommeiller, v. 7. ſchlummern. 
Solitaire,ad;.cinfam; —71.Œinfiedlet,r7z. Sommelier, 72. -ière, f. Kellner, Be⸗ 
Solitude, 7 Einſamkeit, Einoͤde , f. ſchließer, 77. ⸗inn f. 
Solive, f. Balken, . Sommer, v. a. ſummiren, auffordern, 
Soliveau, m. kleiner Balken, 77. mabnen, | 
Sollicitation, f. Bitte, f; inftändiges| Sommet, m1. Gipfel, m; Spike, Hoͤ⸗ 
Anfuchen, 7; Betreibung, Empfeh⸗ be, f. | 
lung einer Sache, f. Sommier , 1. Saumthier 7; TJ. 
Solliciter, v. a. anreitzen; — qn., ci] Durchzugbalken, Wirbelſtock an ei- 
nem anliegen; betreiben, anbalten,| nem Glaviere, 77: Haupthuch der 
inftândig bitten, feine ©ache demi Kaufleute, 7: Matrabe, f. 


Richter empfeblen. Sommité, f. T. aͤußerſte Spitze, f. 
Solliciteur, m. -euse, f. der, die um et-|Somnambule , m. et f. Nachtwande⸗ 
was anbâlt, etwas betreibt, ꝛc. ter, m. 
Sollicitude, f. Gorge , f. Somnambulisme , m. T. Nachtwan⸗ 
Solo, m. T. Golo, nr. deln, n. 


Solstice, m. T. Gonnenmwende, f. Somnifère, adj. T. Schlaf machend. 
Solsticial , ale, adj. T. zur Gonnen-|Somptuaire, m. fleider und Speiſe⸗ 


wende gehoͤrig. Taxe, f; — adj. den Aufwand be⸗ 
Solvabilité, f. Bermoôgen su besablen,72.| treffend. 
Solvable, adj. zahlbar. . Somptueux, euse, adj. praͤchtig, koſt⸗ 
Soluble, adj. aufloͤslich, aufloͤsbar. far, 
Solution, f. Auflofung,f. Somptuosité, f. Pracht, f. 


Somache, adj. T. faljig; eau — Brack⸗gon, Sa, pron. fein , feine. 


waſſer, 71. — 
dt f. T. Lehre von dem féften — wve „M — Laut, Schall, 
Œbeile des menſchlichen Koͤrpers f.|.. st 
Sombre, ad}. dunfel, dufter LL finfter, Sonate, f: Gonate, f. 
traurig, muͤrriſch. Sonde, f. T. Senkbley, 7; Sucher/ 
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. m3; Gucheifen, nm: fig. Unterfu-|[Soporeux, euse, adj. die Schlafſucht 
ung, f. verurſachend. 

Sonder, ». a. unterſuchen; fig. aus⸗ Sorbe, f. Spierlingbeere, f. 
forichen , erforſchen; — v. n. bag|Sorbet, m7. Gorbet, 71. Getraͤnke). 
Gentbley ins Meer merfen, Sorbier, m. @pierlingbaum, 77. 

Sondeur, m. £otémann, Ausforſcher, 7.|Sorbonne, f. Gorbonne, f. 


Songe, m. Fraum, 2; — creux, »2.|Sorbonnique , f. theologifche Doctor. . 


Traͤumer m1; — malice, m. cha] Difputation, f. 
denfrob , #7. Sorbonniste, m. Doctor der Sorbon⸗ 
Songer, v. n. traͤumen, (à qch.) ben-| ne, 72. 
fen , bedenten. : Sorcellerie , f. Bauberey, f: 
Songeur, m.-euse, Traͤumer, m· inn,f.|Sorcier , =. ière, f. Zauberer, Hexen⸗ 
Sonnaille, f. @chelle , f: meiſter, 72; Sauberinn, Dere, f: 
Sonnant, ante, adj. flingend , fal-|Sordide, adj. filzig, geitzig, veraͤcht⸗ 
lend, laͤutend, ſchlagend. ich. et 
Sonner, ». a. et n. flingen , ffingeln ,|Sordidité, f. Gilsigfeit, f- 
laͤuten, ſchallen, tônen, fclagen.|Sorer, #. Saurer. 
Sonnerie , f. Gelaute, #3 T. ©dlage-|Sorie, f. fpanifche Lammroolle ,.f- 
werk, 7. Sorne, f. Eiſenſchlacke, f: 
Sonnet, m. T. @onnet, 7. Sornette, f. Albernheit ,.f: 
Sonnette, f. Selle, Klingel, f; T-|Sororal, ale, adj. T. ſchweſterlich. 
Rammgerüft, nr. (Sort, m. Schickſal, Geſchick, Ver⸗ 
Sonnez, m. A zwey Sechſen im Trik⸗haͤngniß, Loos, 7: Zauberey , f. 
trat, fe Portable, adj. ſich sufammen ſchickend. 
Sonore , adj. wohlklingend, bellflin-|Sorte, f. Art, Weiſe, Gattung, f: 
genb, Gtand,, m; — pl. Berlag, m; 
Sophisme, m. Trugſchluß, 7 : Berlagsbücher , 7. pl. : de sorte que, 
Sophiste, m. Sophiſt, 72. ſo bafs toute sorte, aflerband. 
Sophistique, adj. betruͤglich, fopbi-|Sortie, f. Ausgang, Auszug, Aus 
ſtiſch. ritt, 77; Ausfahrt, f: Ausfluß, 
Sophistiquer, v. a. verfaͤlſchen, So⸗Ausfall, 77: Ausfubre, f. 


phiſterey treiben. Sortuége, 7 Hexerey, f- 
Sophistiquerie , f. @opbifteren ; Ber-|*Sortir, o. n. ausgeben, auslaufen, 
falfung , f: sum Vorſchein fommen , abftam 
Sophistiqueur , m. Betrieger, Berfäl-| men, berfommen; — * a. beraus 
fer , 77. | sichen, beraus ce 
Soporatif,ive, Soporifère, if. soporifique, |$ot , sotte, adj. thôricht, albern, naͤr⸗ 
adj. einſchlaͤfernd. tifh, dumm, einfaͤltig. | 


Sottise ’ 


Ü 


A 
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Sottise, f. Dummheit, Marrbeit ,|Souffler, v. 7. bauchen, biafen , wehen; 
Grobbeit,f; Schmaͤhwort, 7; So-| fhnauben, feichen ; — v.æ. blafen, 
te, f. anblafen , ausblafen , einblafen, 

Sottisier, #2. Sammlung von allerband| wegblaſen, anbauchen. 

Poſſen, Zottenreiſſer, m. Soufflerie, F. Blaſewerk, 7. 

Sou oder sol, m7 Sou, m. (Kupfer⸗Soufflet, 77. Blaſebalg, 72; Maul⸗ 
münge). fhelle, Obrfeige, f. 

Soubassement , m. T. Grundmauer, f.[Souffieter, v. a, Ohrfeigen geben. 

Soubresaut, 7. Satz eines. Pferdes ,[Souffleur , #7. Blaſebalgtreter, £abo- 
Gtof eines Wagens, m; fig. Din-| rant; der ſchwer athmet oder teicht; 

& denis, 7 | | Goufleur , Einbläfer ; 7. 

Soubrette, f. Bofe, f; ammermibd-|Souffrance, f. Leiden, 2; T. Nachſicht, 
chen, 7. Verguͤnſtigung, f; T. Rechnungs⸗ 

— Stock, Stamm, Stamm-| poften den man offen ſtehen laͤßt, 77. 
vater, m. Souffrant, ante, adj. leidend. 

—— Butterblume, Art *Souffrir, v. a. sa leiden, bulden, 

Porn ausſtehen, verftatten, erlauben. 

—— 

em Walde, f. * fans pouls, me Gels 


= + en, 77% 
— — Kummer, Sougarde, f. Buͤgel am Degengefaͤße; 
Sorge/ ic. unter dem Zruͤcker einer Fuͤnte, 2 


Soucier, #. a. bekuͤmmern; se — v.7. 
de qch, forgen, fid) betuͤmmern. on J- —— me. 


Soucieux, euse, adj. befimmert, ſor⸗ haitable, adj. wuͤnſchenswerth. 


genvoll. i ÿ 
Soucoupe, f. Gredensteller, m; Unter⸗ rien RH ent. me 
taffe, f. Souiller, v. a. beſudeln, befchmuéen, 


Soudain, aine, adj. ploͤtzlich, ſchnell. beflecken. 


en le UT Souillon, met f. Schmutznickel, rm. 
Soudoir, m. T. Loͤthkolben, 7. Souillure, f. Schmutz; fig. Slecfen, 77; 
Soudoyer, v. a. beſolden. Unreinigfeit , f: 
Soudure, f. Schlagloth; Loͤthen, 7. — pre F0 fatt, betrunfen 
Soufflage, mi. T. bauchun . ßig. | 
Glasblafen, n. ———— Soûl, 1. Genuͤge, Saͤttigung, f. 
Souffle, m. Blaſen, 1; Athem, Hauch, 77.|Soulagement, m. Erleichterung, Lin⸗ 
ua m. Hauchen, Blafen, n.| derung. * 


— — 


— 
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Soutager, v. a lindern, erleidtertt ,|Soupirer, v. m. ſeufzen; — v. a. be⸗ 
erquicken. ſeufzen. 


n 
Soûter, va. uͤbermaͤßig ſaͤttigen, be- soupie. adj. geſchmeidig, gelenk, Bieg- 
















trunken machen. ſam; fig. nachgiebig. 
Soulévement, m. Aufſtoßen, 7: fig-|Souplesse, f. Gefchmeidigfeit, Bieg⸗ 
Aufſtand, m; Gäbrung , f: famfsit, Gelebrigfeit ,f- 


Soulever, v. a. aufbeben, aufrichten ;|Souquenille, f: Seinmanbfittel, 7. 
fig. emvdren, auſwiegeln; — v.:|Source, f. Quelle, f. 
auffiofen , einen ŒŒel haben. Sourcil, m. Augenbraune; 7. Ober⸗ 
Soulier , m. Schuh, m. ſchwelle . 
Souligner , v. a. unterfireichen,  |Sourciller, e. n. die Augenbraunen be⸗ 
*Soumettre, #. a, unterwerfen, besoins! wegen. | | 
gens se — ⸗. r. fic untermerfen. |Sourcilleux, euse, adj. ſchroff, jaͤh. 
Soumis, ise, part. et adj. unterworfen, Sourd, ourde, adj. taub, dumpf ; —m. 
unterthaͤnig, geborfam. Œauber , 7; taube Perfon, f- 
Soumission, f. uUnterwuͤrfigkeit f; Gt-|Sourdaud , aude, ad}. arthôrig. 
borfam , 1; Ergchenbeit , f: Sourdeline, f. T. italiänifthe Sack⸗ 
Soupape, f. Bentil, 2; Rlapye, J- * 
Soupçon ,; m. Yrdwobn Verdacht, m; ſSourgine f. T. Daͤmpfer, m1; Syerr⸗ 
Bermutbung ; f. 

Soupçonner, +. a. argwoͤhnen, Bet 
dacht baben, muthmafen. 
Soupçonneux , euse, adj. argwoͤhniſch. 

Soupe, f. Guypve, f. 
Soupeau, 7. Gchaarbaum , 77. 
Soupente, f. Hangriemen 1: T. Schutz 
bret,n; Hangeboden, Verſchlag, 7. | fhloffen. 
Souper, v.n. ju Abend effen. Sous, prép. unter, 
Souper oder Soupé, m. Abendeffen, 7. |Sous-bail, m. Unterpacht, 77. 
Soupeser, ». a. mit der Hand miegen. |Sous-bande, f. T. Unterband, ». 
Soupière, f. Guppenfhüffel, f: Souscripteur, m. @ubfcribent, 77. 
Soupir, m. Seufzer, 7: T. Biettel- Souscription, Unterſchrift, Unter 
tactpaufe ; f: seinung » f: 
Soupirail, 72. Kellerloch, Quftloch , 7. |*Souscrire, +». a. unterfhreiben , ‘um 
Soupirant , m1. ſchmachtender Lieb⸗terzeichnen. 
haber, 77. ISous-diaconat, #1. Unterdiaconat, 7. 


Souris, f. MRaus,f. . 
Sournois, oise, adj. zuruͤckhaltend, ver 
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Sous-diacre, m1. Unterdiaconus, 7. balt, m; Stuͤtze; T. Vertheidi⸗ 

Sousdiviser, ». a. unterabtheilen. gungsfchrift , f. 

Sous-entendre , ». a. darunter verffe- “Soutenir, v. a balten, tragen; fig. 
en. \ unterſtuͤtzen, unterbaltèn , bebaus 

Sous-entende, f. fam. Borbebalt, m. | ptet, ausbalten, ausfteben, ertras 


Sous-faite, 72. T. Gicbelfpief ; 77. . gen, bertragens se — v.r. fich auf 

Sous-ferme, f. Unterpacht, #1. den Fuͤßen erhalten, ſich halten. 

Sous-fermer , ». a. wieder an andere Soutertain, aine, adj. unterirdiſch; — 
verpachten. m. Unteritdifches Gewoͤlbe, 72. 


Sous-fermier, m. -ière, f. Unterpachter, Soutien, m7. Gtüge, f. 

m; sinn , f. f ⸗ Soutirage, m. Ablaſſen des Weins in 
Sous-fréter 9. a. T. ein gemietbetes| ein andres Gefaͤß, 7. 

Schiff an einen andern vermietben.|Soutirer, +. a. in cin anderes Faß abe 
Sous-lieutenant, m. Unterlieutenant, 7.|  laffen. ; 
Sous-locataire, m7 T. Yntermieth-/Souvenance , f. Œrinnerung , f 


mann, 772. *se Souvenir, v,r. (de) fi erinnern ñ 
Sous-louer, v. a. wieder miethen. denfen an... 
Sous-muitiple, adj. T. mebrmal in|Souvenir, m. Andenfen, r ; Erinne⸗ 
einer andern Zahl enthalten. rung, fs Gedaͤchtniß, 7. | 


Sous-normale, f. 7. Gubnormallinie,f.|fouvent, adj. oft. | 
Sous-ordre, m. Untergeordnete, 71; Un · Souxerain, aine, hoͤchſt, vortreflich 
terordnung, f: einzig in feiner Art, unumfchräntt, 


k : " Souverain, m. Regent, Oberberr , m. 
é, ée, adj. uns 3 : 
a” 2e unterſchrieben, um nine, f Dberberefaft, Derrs 


Soustraction va Unterfhlagung, Ent. — — 
Ziehung, F Abgieben, 7. Soyeux, euse, adj. zart wie Seide, 
Soustraire, v. a. unterſchlagen, ent:| feidenveich. 
wenden, abgieben, entsieben. Spacieux, euse, adj. geraͤumig. 
Soustylaire, f. T. Zeigerlinie⸗ einer 8padassin, m. Gchlaͤger, Raufer, m. 
Gonnenubt , f. Spadille, m. T° Piaf, n. 
Soutane , Leibrock, 77 ; soutanelle ,|Spagyrique, adj. chymiſch. 
. Leibrodhen, n. Spahi, m. T. tuͤrtiſcher Xeiter, 77. 
Soute, f. T. Gleichmachung der Erb-|Spalmer, v. a. T. ein Schiff theeren, 
theile, f; T. Galdo, 7. Spalt, rm. Gpaltftein, 77. 
Soutenable , adj. baltbar. Sparadrap, m7. T. Durchzug, m; Pfla⸗ 
Soutenant, m. T. Kefpondent, 77. fterleinmand , f. 


Soutenement, m. 1. Salt, Wieder⸗ Spasme, m. Krampf F 
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Spasmodique, adj. krampfig, frampf: —— Kugel, f; T. Kreis, m; 


ftillend. phaͤre, f: —— 
Spamoiotie, f. Lehre von den RrÂm-|Sphéricité, f. Rundung, f- : 
pfen, f: | Sphérique , adj. fugelrund, ſphaͤriſch. 
Spath , . Spath, m. (Steinart). BSbhéroĩde, m. unvolikom̃ene Gpbâre, F- 
Spatule, Spatel, m. Spicilege, m. Aehrenleſe, f. . 
Spéautre, m. Gpiauter, Sinf,m”.  |Spinal, ale, adj. T. jum Ruͤckgrade 
Spécial, ale, adj. befonder ; spéciale-| gebôrig. | 
ment, adv. befonders. Spiral, ale, adj. ſchneckenfoͤrmig. 
Spécialité, f. 7. Befonderbeit, f  |Spirale, f. Schneckenlinie . 
Spécieux , euse, adj. ſcheinbar. Spire, f. eingelne Windung einer 
Spécification, f. Berseichnif, 7. | @cdneFenlinie, f; T. Gtab an ei- 
Spécifique, adj. eigen, eigentlich, ei-| nem @üulenfuge, m. 
genthuͤmlich. Spiritualisation , f. T. Verwandlung 
Spécifique , rsgigenes befonderes Yr-| in einen Gpiritus, f | 
geneumittel, 72. Spiritualiser , v.a. pergeiftern , den Spi⸗ 
Spectacle, m. @chaufpiel, 2: An] ritus aus etwas beraus gieben, © 
blick, m. Spiritualité, f. Gciftigfeits 7. geifilis 
Spectateur , 72. -trice, f. Zuſchauer, 77; che Natur, . — 
Bufchauerinn , f: . [Spirituel, elle, adj. geiftig, geiſtreich, 
Spectre, Me Gefpenft, Tle ». geiftlich. : . 
Spéculateur, m1. Beobachter, Nachfor⸗ Spirituel, m. geiftlihe Kixchenangele⸗ 
ſcher, 7. genbeiten, Geeliorge , f.. 
Spéculatif, ive, adj. beobachtend. Spiritueux, euse, adj. geiſtig. 
Spéculation, f. Beobachtung; Specu-[Splanchnologie , f. T. £ebre von den 
lation , f. Œingeweiden , f. 
Spéculer , v. a. beobachten; — +. 2.|Spiendeur, f. lang, 77; fig. Prat, f. 
auf Gewinn fpeculiren. Splendide, adj. glaͤnzend, prâchtig, 
Speculuim , m7. T. Gpiegel, m. fofibar, 
Spermatique, adj. gum thieriféhen @a-|Splénique, adj. T. zur Milz gebôrig. 
men geborig. __ [Spode, f. T. grauer Nicht, 7. 
Spermatologie, f. £ebre vom thieri-[Spoliateur, #2. Raͤuber, 77. 
fchen Gamen, F. Spoliation, f. T. Beraubung , f- 
Sperme, m. thierifher Same, #2; — Spolier, .a. T. berauben. 
de baleine, Wallrath, 72. Spondaïique , adj. T. ſpondaͤiſch. 
Sphacèle, m. T. falter Brand, 77 |Spondée, m. T. Gpondaus , 77. 
Sphacélé, ée, adj. T. vom talten Dran-|Spongieux, euse, adj. ſchwammicht. 
de angegriffen. _ISpontané, ée, adj. T. freywillig. 
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Spontanéité, f. T. Freywilligkeit, fIStation, f T. Stillſtand, Gtant- 
Spontanément, adv. freywillig. punct, me | 
Sporte, f. Bettelforb der Rapuginer, m. Stationnaire, adj. T. ſtillſtehend. | 
Spumeux, euse, adj. ſchaumig. Statique, * Wiſſenſchaft von dem Gleich⸗ 
Spumosité, f. Eigenſchaft deſſen, was/ gewichte feſter Koͤrper, 
ſchaͤumet, f. Statuaire, m. Bildhauer m. 
Sputation.f. Auswurf des Speichels, m. Statuaire, f. Bildhauerkunſt, f — — 
Sputer, m. v. Spéautre. adj. was ſich zu Bildſaͤulen ſchicket. 
Squameux , euse, adj. T. fduppig. Statue, f. Bilbfâule, Ebrenfaule , f. 
Squelette, m7. Gerippe, @felett , 7. |Statuer, v. a. feftfesen, verordnen. 


Squille, f, Meerzwiebel, Stature, Leibesgroͤße, F: Wuchs, m. 
Squillitique » adj, yon VNeerzwiebeln Statut, m. Gefes, n; Satzung, 
gemacht. Stéatite, f. Speckſtein, 77. 


Squirre, m. barte Gefcrvulft , f. Stéatôme, m. T. Speckgeſchwulſt , f. 
——— * . tumeur — — Stéganographie, T. Geheimſchreiber⸗ 


tete Geſchwulſt, f. \ funft, f: 
Stabilité, f. Feſtigkeit, Dauerbaftig-[Stegnotique, v. Astringent. 

feit, Dauer, f. Stellionat, 7. T. betruͤglicher Sandel,rr. 
Stable, adj, feft, bauerbaft. Stellionataire, m. betrüglicher Verkaͤu⸗ 


Stacté, m. Myrrhenſaft, »7. fer, m. | 
Stade, m. Gtadium, 7; Rennbabt ,f|Sténochorie, f. T. Berengung, f. 
Stadhouder, m. Gtatthalter, m. Sténographie, Geſchwindſchreibkunſt,/ 
Stadhoudérat, m. Statthalterſchaft, f.|[Stéréographie, f. T. Kunſt die Figü⸗ 
Stagnant, ante, adj. ſtehend, ſtockend. ren der Koͤrper auf einer Flaͤche 
Stagnation, f. Stillſtehen, 7; Sto⸗vorzuſtellen f. 


Œung , f. Stéréométrie, f. F. Ausmeffung der 
Stalactite, f. Sropfftein, Ginter, 77.| dichten Rôrper, f. 
Stalle, #7. Chorftubl, m. Stéréotomie, f. T. Lehre von dem Durch⸗ 


Stamenais, m. pl. FKniehoͤlzer, 7. pl] ſchnitte dichter Koͤrper f. 
Stance, f. Gtange, f. Stérile, adj. unfruchtbar. 


* Stérilité, f. F 
— em tn, pan rt, 


gen. | Sternon , m. T. Bruſtbein, ». 
Staroste, #1. T. Gtaroft, m. Sternutatif, ive, Sternutatoire, adj. T. 
Starostie, f. Staroſtey , f. gum Nieſen reisend. 


Stase, f. T. Stillſtand der Saͤfte, 7. |Stigmate, m. Rarbe, f; Mabl, n. 
Statère, f. Schnellwage, f. Stigmatiser, v, a. brandmarken. 
Statice, f. Meergras, 7. Stil de grain, m. Schuͤttgelb, m 
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Stimulant, ante , adj. reitzend. Stucateur, ꝝꝛ. Stuckaturarbeiter, m. 
Stipendiaire, adj. um Gold dienend. |Studieux, euse, adj. fleifig im Gtu- 
Stipendier , v. a. befolden, diren. RE 

Stipulation, f. T. Uebereinkunft, f|Stupéfaction, f. Betaͤubung, f; fig. 


Bertrag, 72. | tffaunen, 7. 
Stipuler, v. a. uͤber etwas eins merden, Stupéfait, aite, ad}. erftaunt, beſtuͤrzt. 
ſich ausbedingen. Stupéfier, v. a. T. betaͤuben; Ac. in 


Stoicien, m. Stoiker, m1; — adj. foifh.|. Erſtaunen ſetzen. 

Stoïcisme, m. Gtoicismus, m; Gtand-|Stupeur , f. T+ Betaͤubung, Erftar- 
baftigfeit. rung,f. 

Stoïque , adj. ſtoiſch, ſtrenge. Stupide, adj. bumm, 

Stomocal, ale, adj, magenſtaͤrkend. Stupidité , f. Dummbeit , f. 

Stomachique, adj. gum Magen gebo-[Style, m. Griffel, m; fs. Schreib⸗ 
tig, magenſtaͤrkend. att, *3 Styl; Zeiger an eine 

Storax, pder Siyrax, m1. Gtorar, m. Gonnenubr, 77. 


Store, f. Rollvorbang, 77 Stÿler, v. a. fam. üben, anfübren, 
Strabisme , m1. T. Shielen y Te | abtichten, | 
Strace, m. Gtrake, f. Stylet, m. fleiner Dolch, m. 


Stramonium, m. @techapfel, m. {Stylobate, m. 7. Gâulenftubl, m. 
Strängulation, f. Erwuͤrgen, 7. Styloïde, adj. T. griffelformig, 
Strangurie, f. T. Harnwinde, ».pl. |Styptique, adj. T. blutftillend. 
Strapontin, m. fleiner Sitz in einer Styx, m7. Dollenfluf , ». 


Rutfche, 7; Hangmatte, f. Suaire, m. feihentuth, Schweißtuch, n. 
Stras, . nachgemachter Demant, »z/Suant, ante, adj. ſchwitzend. 
Strasse, f. Wirrſeide, f. Suave, adj, lieblich riechend. 


Stratagème, m. Kriegsliſt, Lift , Suavité, f. £ieblichfeit, Anmutb, f. 
Stratification, f. T. Gthichtuna,f.  |Subalterne, adj. untergeordnet. 
Stratifier, v. a. T. ſchichtenweiſe legen. Subdélégation, f. Aboroͤnung eines ar 
Stribord, m. T. Gteuerbord , nr. dern, f: | 
Strict, icte, adj. genau , farf, ffreng. Subdéléguer , v. a. einen andern at 
Strié, de, adj. T. gefireift, gereifelt. feine telle abordnen. 
Stries, f: pl. T. Otreifen oder Reifen Subdiviser , v. a. unterabtbeilen, 

an Saͤulen, 77. ISubdivision, f. Hnterabtbeilung , f. 
—7 . T. Geſtreifelte an einem green ae à gerichtliche Berfteige 

eiler ic. 7. tung , f. 

Strophe, f. Gtrophe,f; Reimgeſetz, 7. Subhaster, v. a. gerichtlich verfteigern, 
Structure, f. Bau, m; Dauatt,f. Suhir, e. a. feiben, dulden, ausfteben, 
Stuc, m. Stuck, Gyps, m7 uber ſich nehmen. 
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Subit, ite, adj. ploͤtzlich, ſchnell. Subsistance, f. Unterhalt, 77. 
Subjonctif, m. T. Gubiunctiv, m. Subsister, v. n. befteben, fortbauern 
Subjuguer, v. a. pnterio xen besmwingen.| Beſtand haben, zu leben haben, fé 
Sublimation, f. T. Ausziehung der] erbalten, 

fuchtigen Sbeile, f. Substance, f. Weſen, n; Subſtanz, 
Sublimatoire, m. Gublimirgefaͤß, . fee Qu fe: Dermieen, r: weſent · 
Sublime, adj. erhaben, bocb. licher alt, m; en — adv. uͤber⸗ 
Sublimé, »#. T. Gublimat, n. baupt, kuͤrzlich. 
Sublimer, v. a. T. fublimiren , erboben, Substanciel, x adj. weſentlich, nahr⸗ 
Sublimité, f. Erhabenheit , f: boft, fréftig. 
Sublingual, ale, adj. unter der Sunge|Substantif, #7, T. Hauptwort, ». 










befindlich, Substituer , o. a. unterſchieben; T. nach⸗ 
Sublunaire, adj. unter dem Monde be] ordnen; gum Nacherben einſetzen. 
findlich, Substitut, #2. Gubftitut , m. 


Substitution, JF. Einſetzung an eines 
Co —— 7T. nachgeſetzte Erb⸗ 
olge 

Subterfuge, m. T. Ausflucht, f. 


Submerger, v. a. unter Waſſer ſetzen, 
uͤberſchwemmen. 
Submersion , f. Ueberſchwemmung, f. 
Subordination,f. Unterordnung, Unter⸗ fl 
türfigfeit, f- Subtil , ile, adj. fan, dunn, gart, leicht, 
Subordonner , #. a. unterordnen. ſpitzfindig, lifig, bebend. 
Subornateur , #1. T. der falfche Zeugen Subtilisaton, f. 7. Verd uͤnnung, J. 
anfübrt, m. Subtiliser, v. a. Pr feiner, duͤnner 
Subomation, f. —— Anſtif⸗ — fige kluͤger machen; — v. 77. 


tung gum Boͤſen 
Suborner , v. a, verleiten/ verfuͤhren. subtilité, x . Dünne, Feinbeit, Scharf⸗ 
Suborneur, m. -euse, f. Becfübrer,| f —— eit, vd Gpisfindigteit, De. 
hendigkeit, f. 


Anftifter , 71; sinn, f 
Subrécot, "1. fam. Ma seche ; * un⸗*Subvenir, v. n. 2) su Huͤlfe fommen, 
beyfteben , vetfeben , beftreiten. 


ermartete Nachforderung, 
Subreptice, adj, erſchlichen. Subvention, f. Bevfteuer, f. 
Subreption, f. Erfhleichung, f: Subversif, ive, adj, umſtuͤrzend. 
Subrogation, f. T. Einſetzung an eines Subversion F. Umſturz, Untergang , 7, 
andern Gtelle,.f. Subvertir, v. a. infoben , zerſtoͤren. 
Subroger, v. a. in eines andern Rechte Suc, 77. Saft, 
einſetzen. Succéder , v. n. @) forsen, nachfolgen, 
Subséquent , ente, adj. nachfolgend. erben, gelingen, gluͤcken. 
Subsides, m. pl. AE to n. pl, |Succés,m. gongangr Ausſchlag, slide 
Subsidiaire , ad). ju Huͤlfe kommend. ficher Etfolg m⸗ 
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Successèur, m. Nachfolger, mr. Sueur, F. Schweiß, 7. | 
Successibilité, f. Œrbfâbiafeit , F- *Sufire, v. n. (à) genugett, guveichen, 
Successible, adj. erbfaͤhig. binlangen, gemachfen ſeyn. 
Successif, ive, adj. aufeinandet folgend,|Suffisance, f. Genüge, Faͤhigkeit, Selbſt⸗ 
allmaͤhlich. genuͤgſamkeit, f; Dünfel, 7  - 
Succession, f. Folge, Ordnung, Nach-|Suffisant, ante, adj. hinreichend hin⸗ 

folge, Erbfolge, f. laͤnglich, genugſam, ſelbſtgenuͤgſam, 
Successivement, -adv. nach einander,| eingebildet. . , 

nach und nach. Suffocant, ante, adj. erſtickend. 
Succin, m. Bernſtein, m. Suffocation, f. Erſtickung, f; Steck⸗ 


Succinct,incte, adj, kurz, kurzgefaßt. fluf, 77. : 

Succion, f. Gaugen, Ausfaugen , 7. |Suffoquer, v.a.er n. erſticken, daͤmpfen. 
* Succomber ,v. n.erliegen, unterliegen, |Suffragant, m1. Weihbiſchof, 77. 

Succube, m. T. Machtweibchen,7.  |Suffrage,m. Yabiftimme, f; Beyfall, m; 

Suceulent , ente, adj. faftig, nabrbaft. | pl. Gurbitte, f. 

Succursale , adj.f. église — Huͤlfskirche, Suffumigation, f. T. Beraͤuchern, 7. 


Ji Silial, n. Suffusion, f. T. Ergicfung,.f 
Sucement, m7. Gatgen , 7. Suggérer, v. a. eingeben, einblaferr. 
* v. a. ſaugen, einſaugen, aus⸗ — F. Eingebung, Verfuͤh⸗ 

augen. J— rung, 
— m. Kußmahl, 7. Sugillation, f. blaues Mahl, 7. 
Suçoter , ». a. oft faugen, Suicide, #7. Selbſtmord, 77. 
Sucre, m. Zucker, m. Suie, f. Ruß, 7. 


Sucrer, v. a. zuckern, uͤberzuckern. Sujet, m. Unterthan; Gegenftand , m; 

Sucrerie, f. Zuckerſiederey, f; plur.) Gubiect, n: Urſache, Veranlaſ⸗ 
Bucermwerf, ». fung,f 

Sucrier, m. Zuckerbuͤchſe, f; Suder-|Sujet, ette, adj. (à) unterworfen, un. 
haͤndler; pz. auch Zuckerſieder, 77. tertbatt; /2g. gewohnt, geneiat, aus⸗ 

Sucrin, adj. m. zuckerſuͤß. geſetzt, bloßgeſtellt. 

Sucrin, m. T. Suderbirne , f. sujetion, f. Untermwutfiafeit, Unter⸗ 

Sud, m. Suͤd, Mittag , 77. terfung, Unterthaͤnigkeit, laͤſtige 

Sudorifére, Sudorifique , adj. T. ſchweiß⸗/ Gemobnbeit, f. 


treibend. Suif, m. Unſchlitt, 7; Talg, ». 
Suée, f. Angſtſchweiß, 7. Suint, m. Schweiß in der Wolle, 77. 
Svelte, adj. T. leicht, frey, ungezwun⸗ — m. Schweißen oder Naͤſ⸗ 
gen. en y 72. 


Suer, v. n. et a. ſchwitzen. : Suinter, v. n.et a. ſchweiſſen oder naͤſ⸗ 
Suette, f. T. enaliféher Gchiveif, m. | fen, fiefern, durchſiekern. 
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Suisse , m, mn. Gébtoeiger, Œrabant, Port! zug, m; Vorrecht, Uebergewicht, 7; 
ner, Ueberlegenbeit, f. 
Suite, f. Golse, RM UE fʒ Superlatif, ive, adj. T. hoͤchſt. 
Sufa ammenbang, m; Gefolge, n: |Superlatif, #7. T. hoͤchſte Vergleichungs⸗ 
de Suite, 4do. nach, hinter, oder] flaffel, f. 
neben einander, in einer Reihe; Superlativement, ad. im hoͤchſten Grade. 
tout de suite, adv. fam. ſogleich. Superséder, v. n. (à qch.) aufſchieben. 
Suivant, ante, adj, folgend, nacbfol:|Superstitieux, euse, adj. aberglaͤubig. 
gend. uperstition, f. Aberglaube, m. 
Suivant, prép. nach, zuſolge; — que, Supplanter, v. a..(qn.) ausftechen, ver⸗ 
nachdem. treiben. 
Suivante, f. Kammermaͤdchen, 7. 


— Kat mit unſchlitt überftrei- —* v. a. et n. ergaͤnzen, er⸗ 

“Suiv v. 1@ folgen, —8 be⸗ ne m. Ergaͤnzung, f; Race 
eiten, fich richten nach, verfolaen, 

Sulfuré, de Suifureux , Ta adj Fe — adj. was zur Ergaͤn⸗ 
wefelt, ſchwefeli wefelicht. 

S —* 216 Æ — f. Suppliant, ante, adj. demuͤtbig bits 

Sumac, i. Gumach, 

Superbe, adj. ſtolz 7e praͤchtig. 

— F. Betrug, m; Hinter⸗ 


—— JF T. Ueberſchwaͤnge⸗ 


ur JF Oberflaͤche, f. 

— » cle, adj, oberflaͤchlich, 
eich 

Superflu, ue, ad, uͤberfluͤſig; — m. 
Ueberfluß, 

Superfluité, f Leberfluß, Me 

Supérieur , eure , adj. oberſte, hoͤher, 
hoͤchſt, überlegen, 

Supérieur, m. Oberer, Vorſteher, m. 

— ads, vorzuͤglich, vor⸗ 















Suppléant , #7. Ueberzaͤhliger, m. 


ten 

Supplication, f: demuͤthige Bitte, f 

Supplice, m. Leibesſtrafe, Sebensftrafe, 
Matter, Qual, f: 

Supplicier, v. a. hinrichten. 

Supplier , v. a. —— bitten, flehen. 

Supplique, f. Bittirift, f. 

Support, m. Stuͤtze, Haltung; fig 
Zife if: Troſtgrund, Beyſtand, 77. 

Supportable, adj. extraͤglich, leidlich. 

Supporter, v. a. tragen, ertragen, un⸗ 
terſtuͤtzen, ausſtehen, helfen, beſchuͤ⸗ 
en. 

— 9. a. voraus ſetzen, für wahr 
annehmen, unterſchieben, erdichten. 

has Borausfesung , Unter⸗ 

iebung, fi 
SES, fs obere Gewalt, fñ Bot-}Suppositoire , m. Stuhlzaͤpfchen, Fe 
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Suppôt , m. Glied einer Geſellſchaft, r ;|Surbaissé, ée, adj. T. gedruͤckt, (bon 


Anbânger, Anbang, Gewolben rc.) 
— UnterbriiŒung 1. Ab-|Surbaissement, m. T. gedruͤcktes Ge⸗ 
ſchaffung, Auslaffung, f: woͤlbe, n. 


Supprimer, v, a. unterdruͤcken, ab⸗ Surbande , f. T. Dberbinde, f. 
ſchaffen, einziehen, verſchweigen sSurcens, m. T. Lehensgebuͤhr über die 


auslaſſen. ordentliche, f. 
— ive, aq. Eiter hervor brin⸗ Surcharge, f. Ueberlaſt, neue Laſt, * 
Surcharger, v. a, uͤberladen. 
8 tion, f. Eiterun 
re eitern. * UE widernatuͤrlicher Aus 
Supputation , Ueberrechnun wuchs, m 
—S — m. — Surcroit, #7. Zuwachs, m; Vermeh⸗ 


— v. a. uͤberrechnen, uͤberſchl — v. n. T. heraus wachſen. 
Suprématie, f. T. Obergemalt in Rir-|Surdemande, f. teberforderung , f. 


chenſachen, f. Surdent , f. Uebersabn, 77 
Suprême, ad}. hoͤchſt, oherſt. Surdité, 7 Taubbeit, f. 
Sur, sure, adj. fauer, berbe. Snrdorer; v. a. uͤbergolden. 
Sr, sûre, adÿ. ficher, gewiß. Surdos, m. Kreuzriemen, 72. 


. Sur, prép. auf, über, an, it, von ,|Sureau , m. Solunder , m. 
tad — wegen, mit, um, ge⸗vürement, adv. ſicher, gewiß, zuver⸗ 
gen, bey, vor, su, laͤ 
Surabondance, f. großer tieberfluf, m1. Suréminent, ente, über alles erhaben. 
Surabondant , ante, adj. mehr als uͤber⸗ Lutenchere, f. Uebergeboth, 7. 
fluͤſſig. Surenchérir ; +. a. uͤberbiethen. 
Surabonder, ?. n. mehr als uͤberfluͤſſig —* sf Uebergebubr rs J° 
ſeyn. Surérogatoire, adj: über die Gebuͤhr. 
Suracheter, p. a. allzutheuer faufen, |Suret, ette, adj. —JJ— | 
Suraigu , ue, adj. su hoch geftimmt. |Süûreté, f. Gicherbeit , f. 
Surale , f. T. Wadenader , f. Surface ; f. Dh GN Flaͤche, f. 
“pra Fo T. Berjäbrung, f.  |*Surfaire, ?. a. uberfesen, ubertheuern. 
Suranné, ée, adj. v be — Surfaix, m. Neberguri 
Surañner » v.n Veraiten , verihbren Surfeuille, f. Snoenbhutcen ne 
faffen. Surgeon, m. Gtammreif, 23 fig. Ab⸗ 
Sur-arbitre, mr. Oberfhiebémann , m. fommling, m. 
Surard , adj. m. vinaigre — #olunber-|Surhaussement , m, T. Erhoͤbung/ Stei⸗ 
bhthefis, me . gerung, f. 
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Surhausser , v.a. T. erhoͤhen, den Preis|Surprenant, ante, adj. uͤberraſchend, 


noch mebr erhoͤhen. | wunderbar, feltfam, | 
Surbumain , aine, adj. ibermenfclich.|*Surprendre, v. a. uͤberfallen, uͤberra⸗ 
Surjet , m. Hebermwend{ingsnabt , f: fhen, überrumyeln, bintergeben, 
Surjeter, v. a. uͤberwendlings naͤhen; erfchleichen, aufangen, befremden, 
T. uͤberbiethen. erſchrecken. 


ſch 
Surintendance, f. Oberauffidt, f.  |Surprise, f. Ueberrafung, Ueber⸗ 
Surintendant , m1. Oberaufſeher, 72. fall, Betrug, 77; Lift, Beftursung,f; 
Surlendemain, mn. ubermorgende Tag,r.| Gebler, m; Berfeben, La 
— » f. Lendenſtuͤck von einem — m, en — ploͤtzlich, auffah⸗ 

en, 72 * rend. 

Surmener, v.. das Vieh üubertreibett.|Surséance, f. Aufſchub, m. Friſt ,f. 
Surmesure, f. T. Mebermaf , 7. Sursemer, v. a. aufs neue befñen, 


Surmontable, adj. uberfteialtch. : *Surseoir, v. a, auffchieben, ausſetzen. 
Surmonter, v. a. fiberfteigen ; fig. Ubete|Sursis, mr. Gift, f; Aufihub , m. 
winden, ubertreffen, Surtaux, m. uͤberſetzte Ghätung ,f. 
Surmoût , m. ungefelterter Moſt, 72 |Surtaxer , v. a. zu boch ſchaͤen. 
Surnager, v. n. oben ſchwimmen. Surtout, m. Ueberrock, Bagagefarren, 7; 


Surnaitre, p. 1. auf etwas wachſen. Tafelgeſchirr sur Zuckerbuͤchſe 1e. 72. 
Surnaturel, elle, adj, ubernaturlich. 


, adp. au . 

Surneigées, £ pi T, Gâbrte des Wildes da adr. vornehmlich, hauptſaͤch 
auf dem Gchnee, f: lance, f t, Wa 
Surnom , m. Sunaitte, Beyname, 77. gr à Frenge Auſſcht, RSA 
Surnommer, . a. einen Zunamen geben, Surveillant, ante, adj. wachſam, auf: 
Surnuméraire, adj. uͤberzaͤhlig. merkſam. 
Suros , m. Meberbein ant Pferdfuß ». Surveillant, #1. Aufſeher, m. 
Surpasser ,v. a. hoͤher fepn uͤbgetreffen. f. zweyter Tag vor einem 
Surpayer, v. a. ju theuer bezahlen. befliminten age, »r 
— » m, Chorhemd/ 7. Surveiller , v. #7. à qch. uͤber etwas wa⸗ 
urplomb, m. nicht fenfrechter Stand, 77. 


Surplomber, v.n. uͤberhaͤngen. chen, es beforgens — v. a. jemand 
i beobachten. 
que — far Les Wildes nance . T. unvermutbete Dague 


. .| funft,f. 
+ primé et — Survenant , ame, ed) unvermuthet 
- ? dagufomment, ; 
auffer dem. t verkaufen 
ids, m. Uebergewicht, 7: Aus⸗ Survendre, v.a, ju theuer + 
A D ————— survenir, v,n. dazu kommen, unver⸗ 
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mutbet kommen, zuſtoßen, fi bon|Sustenter, v. a. unterbaltett, erhalten, 
ungefäbr sutragen. ernaͤhren. 
Survente, f. Ueberſetzung im Preife, fISuture, f. T. Nabt, f: 
Survie, f. Ueberleben, ». Suzerain, m. Oberlehensherr, 72. 
Survivance, f. Anwartfchaft, f. Suzeraineté, f. T. Oberlebenrecht , 7. 
Survivancier, m. der die Anwartſchaft Syllabe, f. Gvlbe, f. 
Syllogisme, m. Vernunftſchluß, 77: 
Sylphe, m. -ide, f. Luftgeiſt, 77. 
Sylvain, m. Waldgott, 77. 
Symbole, m. Sinnbild, Zeichen, 77. . 
Sus, prép. auf, über. Symbolique, adj. ſinnbildlich, fume 
Susbande , f. T. Gchilbyfanndecel ,77]  bolifch. FRE 
Susceptibilité, f. Empfaͤnglichkeit, f. |Symboliser, v. 7. Aehnlichkeit haben. 
Susceptible , adj. faͤhig, empfänali. |Symétrie, f. Œbenmaf, 7; Gymetrie,f. 
Suscitation, f. Antrieb, m; Aureisung,|Symétrique, adj. fymetrifch. 







bat, 
Survivant, ante, adj. uͤberlebend, uͤber⸗ 
lebender Theil, ꝛ. 
*Survivre, v. 7. (à qch.) uͤberleben. 


Anftiftung , f. Symétriser, v. nm. ſymetriſch geordnet 
Susciter, 9. a. erwecken, anftiften,an-| feun. | 
richten. Sympathie, f. Sympathie, f. 


. Suscription, f. Auffchtift , f. 

Susdit ,ite, adj. oben gefagt, obgefaat. 
Susin, m. T. Sinterverdect , n. 
Suspect, ecte, adj. verdaͤcht 


Sympathique, adj. ſympathetiſch. 
Sympathiser, v.7. uberein ſtimmen. 
Symphonie , f. T. Gymybonie, f. 
ig. Sympboniste, »r. Gymphoniſt, 7. 
Suspecter, v. a. in Derdaché babeñ ,|Symphyse, f. T. Knochenfuͤgung . 
verdaͤchtig machen. Symptomatique, adj. ge den Zufaͤllen 
Suspendre, v. a. bângen, qufhängen,| einer Rranfbeit geborig. 
auffchieben, ausfeben, auf einige/Symptôme, »7. Zufall bey einer Krank⸗ 
Beit des Amtes entfetzen. | beit,m; Angeige, f. 
Suspens, adj. m. feines Amtes eine|Symptose, f. 7. Erfhlafung, Ermuͤ⸗ 
Zeitlang entfest, dung, f- 
en — ady, zweifelhaft, unaus-|Synagogue, f. Judenſchule, f. 
gemacht. * , —— Synarthrose , f. T. ſchwachbewegliche 
Sutpense. f grope Entiequns, LÉ Beinfuͤgung, 
uspensif, ive, adj. T. aufh +  T. 7 
Suspension, f. Aufſchub, »7; Zuruͤck⸗ rer . T- Knorpelbeinfuͤ⸗ 
. * [TR 
Synchrone, adj. T. gleichgeitig. 


baltung, Ausfesung, 
Synchronisme, m. T. Gleichgeitigfeit,f. 


Suspensoir, m. 7. Trageband ,*7. 
Suspicion , f. T. Argwohn, m7. 
yncope, f T, Obnmacbt, f: Weg⸗ 


Sustentation, f. Unterhalt, m. 


L] 
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werfen einer Sylbe aus der Mitte ,|Tabagie, f. Tabakſtube, F: Tabaks⸗ 
n; Theilung einer Note, . faften , 77. | 

Syncoper , v. a. eine Note theilen, ein|Tabarin, m. Pickelhaͤring, Sansrvurft,rz. 
Wort verfurgen. Tabarinage,m.Picelbäringspoffen,f.p/. 

Syncrétisme , #2. T. Religiongveteini-|Tabatière , f. Tabaksdoſe, f. 


gung, f: Tabellion, mr. Motarius, 77. 
Syndic, m. Syndicus, 77. Tabernacle, mm. Gtiftsbhtte, Lauber⸗ 
Syndical, ale, adj. dem Syndieus ge-| butte, f Gaframentshäuschen , Te 
hoͤrig. Tabide, adj. ſchwindſuͤchtig. 


Syndicat, mr. des Syndieus Amt, 77. |Tabis, #2. T. gewaͤſſerter Taffet, mr. 

Synérèse, f. T. Zuſammenziehung zweyer Tabiser, v. a. T. einen Zeug waͤſſern. 
Sylben in eine, f. N Tablature, f. 7. Œablatur, f. 

Synévrose, f. T. Bandbeinfuͤgung, f.|Table, f. Lifh,m; Tafel, Labelle, f; 

Synode, m. Verſammlung der Gcift-| Negifter , 77. — 
lichen , f. Tableau, #7. Gemaͤlde, Bild, Ver⸗ 

Synonyme, adj. gleichdeutig, finn-| zeichniß, mn; 7. Œafel, Flaͤche, 
vermandt, Geite , f: 

Syntaxe, f» T. Mortfüqung , Tablée, f. Sifhvoll , 77. 

Synthèse, f. T. Zuſammenſetzung, f. [Tabletier, m. Kunſtdrechsler, 7. 


Synthétique, ad). fynthetifch, Tablette, f. Bret, Sad, 7; Sims, m; 
Syriaque, adj. ſyriſch. Düchergeftelle, Taͤfelchen, n3 7. 
Syringa, m. Zirinkenbaum, m. Balkentkopf, a; Bruchſchienen, f. pl.; 
Syringotomie , f. 7T. Schneiden der) Schreibtafel, f : 

Siftein , 7. Tabletterie, f. Runfitifchierarbeit, f; 
Syrop, m. Syrup, m. Kunſttiſchlerhandwerk, 7». 


Syrtes , f: pl. Gandbaͤnke, f.pl.  {Tablier, m. Schuͤrze F. Gchursfell, n. 
Systaltique , adj. gufammengiebend, |Tablouin, mr. 7. Batterie, Plante, f. 
Systématique, adj. fpftematifch. Tabouret, m. Seſſel obne £ebne, mm. 
Système, 7. Rebracbâude, Syſtem, 1.[Tac, m. Raͤude der Schafe, d'TIEA 


Systole, f. T. Zuſammenziehung des|Tache, f. Fleck; Ag. Mangel, Fehl, 77. 
Herzens, F. 8 Tâche, f. Œagemert, 7; Arbeit, 
‘ , Tachéographe, oder Tachygraphe, 4 
Geſchwindſchreiber, 77. 
TT: Tachéographie, oder Tachygraphie , f. 


Geſchwindſchreibekunſt, F. 
r Ï …., Tacher, v. a. heflecken, befudeln; — 
A, pron. deine. v. n. fleen. — 
Tabag, Flo Œabaf, TTle Tâcher, fe Jde fi bemubet, trachten. 
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Tacheté, ée, adj. gefleckt, fleckig. Taillon, m. Madfteuer , f 

Tacheter , v. a. mit Flecken verfeben.|Taillure, f. T. unterlegte GtiŒerey vf. 
Tacite, adj. ſtillſchweigend. __ [Tain, m. Staniol, m; Slattsinn , r. 
Taciturne, adj. der nicht viel fyricht ,|Taire, v. a. verſchweigen; se — 9. 7. 


















verſchloſſen. ſchweigen. 
Tacitumité, Stillſchweigen, 7; Ber-|Taisson, mr. Dachs, m. 
flofenbeit, f. Talc, m. Œalfftein ; 77. 


Talent, me. Œalent, n; .Natur⸗ 
gabe, Kunſtgeſchicklichkeit, f- 
Tactile, adj. fuͤhlbar. Talion, m. T. IBiebervergeltung , fe. 
Taction, f. Fuͤhlen , ». Talisman , m. Salisman, 71. 
Tactique, f. 2. Sactif, Kriegskunſt, f|Talmud, ». Salmud, 1. 
Taffetas , m. Œaffet, m. Talon, m. Gerfe, f: Abfas am Schub; 
Tafia, m. Sucerbranntmein, m. T. Gporn,m; Yntere, Dintertbeil,r; 
Taie, f. Bettübersug, 7: T. Horn] Seblleifte, f; Stock eines Karten⸗ 
bautblatter, F3; Haͤutchen um bic)  fpiels , 7 | 
Seibesfrucht , 77. Talonner, v. a. auf dem Fuße nach⸗ 
Taillade, f. Schnitt, Schlitz, ». fofgen, anfpornen. 
Taillader, ». a. tetfeten, auffchlisen.|Talonnier, re. Abſatzſchneider, 772. 
Taillanderie, f. Handwert eines &lein-|Talonnière, F. erfenleder , n ; Ferſen⸗ 
fhmids, 2; Eiſenwaare, jf: flügel, m. : 
Taillandier , #2. Rleinfchmid , 7. Talus, m. T. Boͤſchung, f- 
Taillant , . Schneide Schaͤrfe, f Jaluter, v. a. T. abhaͤngig machen. 
Taille, f. Gnitt, 3 Schneiden, Tamarin, m. Eamarinde , .f. 
Befhneiden, #2: Holsfhlag , :]Tamaris, m. amatisfe, fr 
Rerbbols, 7: Wuchs; 1. Abjug|Tambour , m. Erommel, f; Trommel⸗ 
im Phataofpiel 1e: Senorift, m7; félâger, T. Windfang, m; Trom⸗ 
Leibesgeſtaltz Art Gteuer, f. melboble, f. 
Taille-douce, f. Rupferftich, 77. Tambourin, m. fleine Trommel, f; 
Tailler / e. a. bauen , ſchneiden; zer⸗Trommeilſchlaͤger, 77. 
fhneiden, serhauen ; —— be.|Tambouriner, v. a. trommeln. 
ſchneiden; —,v.n. T. die Rarten|Tamis, m. Haarſieb, n. 
abziehen, Bank machen. Tamiser, v. a. ſieben. 
Tailleur, m1. Schneider, m. Tamisier, m. Haarſiebmacher, #1. 
Taileuss, f Schneiderinn, 6 Tampon, #1. Zaͤpfen, Pfropf, Stoͤpſel, 
Tailtis, m Gebau, n; Holjſchlag, | m:; T. Tupfbaͤllchen der Kupfer⸗ 
Buſchholz, 7 . . | bruder,n. 
Tailloir, m Hackbret, n. Tamponner , v. a. gupfropfen, 


Tact, m. Gefubl, ne 
Tacticien, #7. Œactifer , m. 
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Tan, m. Lohe, Gaͤrberlohe, f- Tapisserie, f. Tapezerey, Tapete, f. 
Tancer, v. a. fam. ausſchelten. lapissier, m. ÆŒapesierer, Tapeten⸗ 
Tanche, f. Schleihe, f. (Fiſch.) haͤndler, Tapetenwirker, 77. 

Tandis que, conj. waͤbrend, fo lange Tapure, f. Œappiren der Haare, tap⸗ 


als. — aar, 72 
Tandrole, f. Glasgalle, f. Taque, f. eiferne Platte eines Ras 
Tantage, 7 Scianten des Schiffs, mins, f. 

der Laͤnge na, Taquer, v. a. T. die Form klopfen. 


Taniére, f. Hbble cines wilden Thiers, |Taquin, ine, adj. karch, filsig, baise 
f: fig. Schiupfwinkei, 77. arrig. 

— ———— et in die Lohe, n. — » J. Filzigkeit, Halsſtarrig⸗ 
anne, 

Tanné, ée, À dote, lohfarben. Taquoir, m. T. @lopfhols, 7. 


Tannée, f. ne eizte Gâvberlobe, f. — T. Unterlage, 
Tanner, v. a. Î0 ben. anche, f. T. — Boͤlzen zum 
Tannerie, f. Lohgaͤrberey, f. Tam einer Schraube, 77. 

Tanneur, m. Lohgaͤrber, 71. . [Taraud, m. T. Gchraubenbobrer, m. 
Tanqueur, m. Schifflader, 77. Tarauder , v, a. T. eine Schrauben⸗ 


. Tant, adv. fo viel, fo oft, fo ſehr, mutter ausbobren. 


fo ſtark, fo lange, fo mweit, defto. Tard, adv. fpât, langſam. 


Tante, f 3 ‘Œubme, Sante, f. Tarder, v.n. versieben, verweilen, zoͤ⸗ 

Tantôt, adv. hald, vor kurzem, erft,| gern, ſaͤumen; — v. imp. nach etwas 
fogleich. verlangen. 

Taon, m. Bremfe, f. Tardif, ive, adj. fpât, langſam. 


Tapage, m. Laͤrm, m; _Getife, n. |Tardivité, F. Langſamkeit, f; frâtes 
Tapageur, 77. Laͤrmer, 


Reifen 
. Tape, f. Zapfen; Sdias mit der ne À 7 Abgang, Verluſt, m; 


Hand, a, f; Sig. Fehler, Mangel, m. 
Tapecu, m. 5 beſchwertes Ende eines Tiré, re ad}. verdorben „fehlerhaft, 
Schlagbaums, 7. be fhAbiot. 
Taper, v. a. et n. tappiten; flampfen;|Tarentule, f. Sarantul, f. 
guftopfen ; auftragen ; Obrfcigen|Tarer, v. a. T, ein Faß, eine Kiſte 
geben. abwaͤgen, ebe die Waare binein ge 
en Tapinois, ado. pesmlid, unvermerft.| than wird⸗ 


, se Tapir, v. r. fi ducken. Targette, f. Schubriegel, 77 
. Tapis, m. Ceppich, m; Œapet, n;lse Targuer, v. r. (de qch.) auf etwas 


Raſenplatz, 7. trosen, mit etwas prablen. 
Tapisser, v. a. tapegiren, Tarière, f. T. Hohlbohrer, Erdbobrer, m. 
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Tarif, m. Waarenverzeichniß, 7; La-|Tavelure, f. das Sprenklichte in der 
f. Haut eines Thiers, n. 
Tarin, m. Grunfint, "1. Taverne, f. IGcinfhenfe, f. 
Tarir, v. a. et n. austrocknen, vertrock⸗Tavernier, m. Weinſchenk, 77, 
nen, verfiegen. Taupe, f. Maulwurf, 1; Speckbeule 
Tarissement, m. Austrocknen, Ver⸗ 


am Kopfe, f: 
troŒnen, Verſiegen, 7. Taupe-grillon, "1. v. Courtillière, 
Tarot, v. Basson et Taraud. 


Taupier, m. Maulwurffaͤnger, 72 
Tatots, m. pl. Œavoftarte, É 








Taupière, f. Maulwurfsfalle, f- 
Taupinée, Taupinière, f. Maulwurfs- 


f. baufen, m. 
Tartare, m. T. Hoͤlle/ f; Sartarus;|Taure, f: junge Rub, f. 
Œartar, m. T 


Taxateur, 21. Schaͤtzer, 7. 


Tâte-poule, m. fam. Copfgucker, m.|Tégument, m. T. Dede, Haut, f. 
Tâter, v. a. fublen, anfublen, befub-|Teigne, f. Gchabe, ——— Grind, m 


len, betaſten, koſten, verſuchen, grindig. 
pruͤfen. Teille, f. Hanf⸗ oder Flachérinde, f 
Tatillonner, v. n. fam. ſchwatzen. Teiller, #. a. Hanf oder Flachs brechen. 
Tatonnement, m1. Befuͤhlen, n. *Teindre, v. a. faͤrben. 
Tätonner, v. a. befüblen; — v. n. tap-|Teint, m. Faͤrben, z; Gefichtsfarbe, : 
pen, berum tappen. … Teinte, f. 7. Farbe, Tinte, f; ra 
Tâtons, ade. jm Ounfeln tappend.| der Farbenſtaͤrke, 5. 
Taudis, m. Dutte, fi Loch, Ref, n.ITeinture, f. Farbe; T. Sinctuv, jf 
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fe: ansenrinee Begriff; erſter Ein⸗ — ale, adj. T. zu den Schlaͤfen 
ruck, m ge 
Teinturier, m. Faͤrbe —— JF. weltliche Gerichtsbar⸗ 
Tel, telle, ‘adj. dolce, pole, ſolches; feit eines Biſchofes, 

mancher 1 T0 Wie, wie... fo. Temporel , elle, adj. geit id vergaͤng⸗ 
Télegraphe, m. Sernfdhreibemafchine,f.| Vic, weltlich, irdiſch; — m7. welt⸗ 


Télégraphique, adj. telegraphiſch. liche Macht, f; weltliches Einkom⸗ 

Télescope , m Sehrohr, Fernrohr, 7.1 men der Geifilichen, n 

Tellement, adv. fo , fo febr. ‘[remporisement, m. Temporisation , f. 

Téméraire, adj. verwegen, frech, un.) Verzug, 77; Da, 7 . 
befünnen, Temporiser, v. n. die Scit abwarten, 


Témérité, — — Srechbeit,| zaudern. 
Tollkuͤ Temporiseur, m. Zauderer, 77. 
— ne n; Beweis, Temps , Tems, m. Seit, f; IBetter, 1: 
m; Merfmal, 7. Witter erung f: 7T. Tempo,na; à—, 
Témoigner , v. a. zeugen, bezeugen ;. acdb. zu rechter Zeit, auf eine ges 
bezeigen, blicken laſſen. wiſſe Zeit. 
émoin, m. Zeuge, m. Telle * adj. baltbar, 
Tempe, * Schlaf am Haupte, m.  |Tenace, adj. zaͤhe fig. geitzig, hart⸗ 
Tempérament, m. Temperament, 7:;| naͤckig. 
Leibesbeſchaffenheit, Natur , f: Î: Tenacité, f. Zaͤhheit; fig. Kargheit; 
Mittelweg , 77; Bermittelung; 7. , Hartnäiateit, f. 


Æemperatur , f. Tenaille, f. T. Zangenwerk, 7; tenail- 
Tempérance , f. “SAFioteit, f. ler, v. a. mit alübenden Zangen 
Tempérant , ante, ad). m à6ia 3 5 —m,]| zwicken; tenailles, f. pl. gange, fs 

niederfdhlagendes Mittel, ». temaillon, m. T. Sangentoerf, 
Température , f. Defthaffenbeit bder|Tenancier, m. ière, f. Beſitzer, m: 

Luft, f. sinn,f; (eines sinsbaren Bauern⸗ 
Tempérer, v. a. maͤßigen, milbern,| Gutes). 

vermindern, Tenant, m. T. — Verthei⸗ 
Tempète, f. Sturm, m; Ungewitter,n. diger; 7. Schildhalter, ». 
Tempêter , v. n. — toben. Tenans, m. pl. Fr. eines Ackers 
Temple, m. eme el oder Gutes, 

Templet, m. T. Borfd{ag der Heft⸗ Tendanes f. 7. — Richtung 
lade, m. . (eines Koͤrpers). 
Templier, m. Tempelherr, m. Tendant, ante, adj. auf etwas abzie⸗ 


Temporaire, adj. T. nur eine citlang| lend. 
waͤhrend de 8 Tendelet, m. Zelt über einer Galeere, 7. 
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Tenderie, f. T. Netzſtellen, n. Tentative, f. Berfuch, 7. 

Tendeur, m. T. Retzſteller; Erauer-|Tente, f. Zelt, n; T. Yiefe, f. 
tapegierer, 77. Tenter, v. a. verſuchen; verfubret, 

Tendineux, euse, adj. ſehnicht. reitzen 7. die Rlinge feines Geg⸗ 

Tendon, m. Gebne, Slechfe, f- ners dÉmpfen, 

Tendre, adj, weich, muͤrbe, gatt , em-|Tenture , f. pi ge ,n3 Æapete, f. 
pfindlich ; fig. zaͤrtlich. Ténu, ue, adj. duͤnn, gart. 


Tendre, v. a. fpannen, ausſtrecken, Tenue * Haltung, fs; fig. Beſtand, m. 
reichen, ſtellen, aufſchlagen, bebân-|Ténuité, f. T. Duͤnne, Zartheit, f. 
gen, ausſchlagen; —, v. n. (à) bin-[Terceau , m1. T. Ahgabe des dritten 
gehen; Jig. abgielen, abzwecken, Œbeils der Landfruͤchte, f. 


trachten. Tercet, m1. Strophe von drey Berfen, f. 
Tendrelet, ette, adj. zaͤrtlich, berzaͤrtelt. Térébenthine, f. Œerpentin, 77. 
Tendresse, f. Zaͤrtlichteit f. Thérébinthe, "7. Œerpentinbaum , m. 


© Tendreté, f. Sartbeit, Muͤrbheit, f. |Tergiversation, f. Ausflucbt , f. 
pe EL — ESrͤhl AE Tergrverser , — Husfli te ſuchen. 


. junges Maͤdchen, + Terme, m.Œnbde, Siel, nr; Zweck, m; 
TE * pl Ginfiernif , f; T.| Grenzſaͤule, f 3 Ruehruck 7 ; Sort, 
Rumypelmetten, f: p1. n; Zeitpunkt, Termin, m; Srift,f: 


énébreux, euse, adj. finſter, dunkel. plz. Zuſtand, 77. 

Tenesme, m. T. Stuhlzwang, m · Terminaire , m. Dettelmônch, Me 

Tenette, f. T. Blafenfteinsängelchen, 7.|[Terminaison, f. Endung eines Wortes. 

Teneur, f. Gnbalt, m1; — delivres, m. Terminer, v. a. endigen, entfcheiden : 
Buchbalter, m. begrengens se — v. 7. ſich endigen, 
énia, m. Bandwurm, 71 ausgehen. 

*Tenir, v. a. et n. halten, faſſen, be⸗Terminthe, m. Hundsblatter, f. | 
fisen, baben, dafuͤr halten; — à qch.,|Ternaire, adj. nombre —, m. gedritte 
an etwas anftofen; Gtand balten,| Sabl, f. ; 
augbalten ; se — v. r. (à qch.) ſich Terne, adj. matt, trube, 
an etwas balten, ben etwas fteben|Terne, m. T. Serne, f; alle drey. 


bleiben. Ternir , v. a. matt, truͤbe machen; fig. 
Tenon , m. Zapfen, »1. verdunkeln; se — v. r. den Glant 
Tenor,m. T.Œengr, 7. (Ginaftimme).| die Farbe verlieren ; ſich verdunkeln; 
Tension, f. Gpannung, f. geſchaͤndet werden. 
Tentant, ante, adj. verfuͤhreriſch. Terniscure, f. Mattheit, Truͤbheit, 
Tentateur, 71. Berfucher , 77. Berdunfelung, 
Tentatif, ive, adj. verſuchend. Terrage, m. Fruchtzins, 71; terrageau, 


Tentation, f. Berfuung , fe terrageur, m. Fruchtzinsherr, m. 
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Terrager, v. a. die Fruchtzinſen erbeben.|Testacée, adj. mit einer Schale bedeckt. 

Terrain, m. — n; Grund, Do-|Testament, m. Teſtament, 7; letzter 
den, Platz Wille, m; testamentaire, adj. teftas 

Terral, m. T. Ledwind, m. mentlich. 

Terrasse, f. Terraſſe, #; Ecowall, Ab⸗Testateur, m1. trice, f. Teſtirer, m. inn, f. 
fas, Altan, T. Ego m. |Tester, v. n. ein Sefament machen, 

Terrasser, v. a. mit Œrde hberfchätten, Testicule , m. Hode, 
zu Boden fhlagen, niedermerfen ; Testimonial, ale, ad). Zeugniß gebend. 
fe. uͤberwinden. Tèt, m. Scherbe, f. 

Terre, f. Erde, f; Erdboden, m; Erd⸗ Tétard, 7. Froſchwurm, m. 
reich, n; Erdkugel, f; gant, n;|Tetasses, f. pl. fchiaffe und bangende 
Landgut, 7. Brüfte; pl 


Terreau, m. Düngererde, F. Tête, f. Suf, ‘mi Haupt, 7r; Ag. 
Terre-noix, f. Erbtañant,, Erdnuß, F1 Bordertbeil, 7: Dberftelle, f; Dbete 
Terre-plein, m. T. Wallgang, 72. baupt, 7; Spitze, f; Widerſtand, 77; 


Terrer, v. a. mit Thonerde beftreichen; tête-a-tête, adv. unter vier Mugen; 
se — y. r. fid in die Erde eingraben. — 772. fig. gebeime Unterredung, M⸗ 
Terrestre, adj. irdiſch. Teter, Tetter, v. a. et n. faugen. 
Terreur, f. Gchrecten, m. Tétière, f. Rinderbäubohens Royfacs 
Terreux, euse, adj. eidig, voll Erde ſtell eines Pferdes, 7. 
erdfarbig. etin, m. Bruſtwarze, f- 
Terrible, adj. ee erſchrecklich, — JF. Euter, n; Beule, f. 
fhvctertid, entioslic. Teton, m. Bruf, f. 
Terrien, m. enne, F. Güterbefiser, 77:|Tétragone, m. T. Viereck y le 
Guͤterbeſitzerinn, f. Tétrapétale, adj. T. vierblaͤtterig. 
Terrier, m. Lehnregiſter, 7* ⸗oder Tette, f. Bike der Thiere, f. 
Lagerbuch, n; Grube, .f; Loch, n;|Tètu, ue, * ſtarrkoͤpfig, eigenſinnig. 


s Bau Fe Thiers, * *9 CE — T. Brechhammer, Großlopf, 
e, f. Le e m . 
— f. S — a EU adj. deutſch. 


Terrir, v. n. an ps Land on. se m. Sert, 74. 
Territoire, m. Gebieth, nr; Bezirk, m.|Textile, adj. fpinnbar. 
Terroir, m. Grund, Bobden ; m . Textuaire, m. Buch obne Noten, 7; 
Terrorisme, m. Gchredensregierung, f. der den Text wohl verftebt, 77. 
Terroriste, m. Schreckensmann, 7. |Textuel, elle, adj. tertmäfig; textuel- 
Terser, v. a. T. ben Weinſtock gum| lement, adv. woörtlich. 

drittenmal hacken. Texture, f. Gervebe, 7. 
Tertre, m. Huͤgel, m. durs m. Wunderthaͤter, 77, 
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Thé, m. bee, m. Tibial, ale, adj. T. zum Schienbeine 
Théatral, ale, adj. theatraliſch. gehoͤrig.· * 
Théatre, m. Schauplatz, m; Schau⸗Tic, 77. Krippenbeiſſen der Pferde, 7. 
bübne; As. Schauſpielkunſt, Gamm-|Tiède, ad. iau, laulich. 
lung von Schauſpielen, f. Tiédeur, f. £aulichfeit, 
Théère, Théière, f. Œheefanne, f. |Tiédir, v. n. laulich Werder, | 
Théisme, m. Lehre von dem Dafeyn|Tien, tienne, pron. dein, deine, dei⸗ 
eines Gottes, f . nige. 
Théiste, m. Bekenner eines Gottes, . Jierce, f. T. Sets, f. 
Thême, m. Satz, m; Aufgabe, f.  |Tiercelet, m. Maͤnnchen einiger Raub⸗ 


. Théocratie, f. Œheofratie, f. : vôgel, 7. | | 
Théologal, 7. T. Lehrer der Sbeolo-|Tiercement, m. Gteigerung um ein 
gie in einem Domftifte, 7. Drittheil mebr, f: 


Théologie, f. Gottesgelabrtheit, f.  |Tiercer, v. a. T. jum drittenmal pflů⸗ 
Théologien, m. Gottesgelehrter, 77. ge oder jen, drepbrachen ; in 
Théologique, adj. theologiſch. rey Œbeile abtheilen ; v. 72. ein 


Théorème, m. T. £ebtfas, 7. Drittel mebr bicten, 
Théorie, f. Theorie, f. Tierçon, m. dritter Theil eines Maj 
Thérapeutique, f. Heilkunde, f: fes, m. ; 
Thériaque, f. Éberiaf, m1. Tiers, m. dritte Mani, 77; Drittel, 
Thermal, aile, adj. zu warmen Baͤ⸗n tiers, tierce, adj. fièvre — f. drey⸗ 
dern gebôrig. tâgiges Gicber, 7. 

Thermes, »21.pl. T. warme Baͤder, n.pl.|Tige, f. Gtengel, Gtiel, Stamm, m; 
Thermidor, mr. Hitzmonat, ». ‘| Gvindel, Robre, F: Schaft 


aft, 7% 

Thermomètre ;* #. Waͤrmemeſſer, m; Tigeite, JT. Schaft mit Hohlkehlen 
Wetterglas, n. an Gâulen, 7. 

Thésauriser, v. n. Schaͤtze ſammeln. |Tigne, vo. Teigne. 


Thèse, f. Gas, Lebtfas, 7. Tignon, m. Hinterhaar, n; Saube, f. 
Tholus, m». T. Ruppelbelm, m. Tignoner, v. a. bie Hinterhaare kraͤuſeln. 
Thon, m. Thunfiſch, »». Tigre, m. Œiget, m. 


Thorachique, adj. Toʒur Bruſt gebôrig.|Tigré, ée, adj. getigett, tigerfiedis. 
Thorax, m. T. Bruſt, f; Oberieib, m. Tigresse, f. Ligerinn, f: 
Thrombe, mr. T. Mdergefwulft, f. |Tillac, m. Oberlauf, #: Oberver⸗ 
Thym, m. Thymian, 72. eck, nm. 
Thyrse, 77. Bachusftab, M ; Tille, f. Lindenbaſt, Me 
Tiare, f. Œiare, dreyfache pépflielTiller, pv. Teiller. 

Stone, 7" [Tillet, me. Te Lieferungszettel der Buch⸗ 
Tibia, m. T. Schienbein, 7. haͤndler, ꝛ. 
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Tilleul, 77. Linde, f; Lindenbaum, 77.] Tirant, #2. Zugſchnur, Schnur, f: 
Timbale, f. Paufe, f; Art Becher, m. T. Durchzugbalken; Waſſerzug, 7 
Timbalier, m. Paufenfchläger, 77. |Tirasse, f. T. Gtreichgarn, n. 
Timbre, m. Glode obne Kloͤppel; Tire, f. Zug, m. 
Ærommelfebne, f; Gtempel, 77:|Tire-aux-dents, m. Haarwachs, n° 
Gtempelgeld, 7; T. Helm auf dem|Tire-balle, m. Rugelgicher, 77. 
Gide, m; timbrer, v. a. flempeln,|Tire-botte, m. Gtiefelsicher, 77. 
T. belmen; timbreur, m. @temp-|Tire-bouchon, m. Korkzieher, 77. | 
ler, m. : .., [Tire-bourre, m. Kraͤtzer, Kugelzie- 
Timide, adj, fuvchtfam, bloͤde, ſchuͤch⸗ her, 77. 
ern. Tire-bouton, m. Knopfhaken, m. 
Timidité, f. Furchtſamkeit, Schuͤch⸗ Tire· clou, m. T. Deckhammer, m. 
ternbeit, Bloͤdigkeit, f. Tired'aile, m. Fluͤgelſchwung, m; 
Timon,m. Oeichfel, f; Steuerruder,r7.] à — ade. febr ſchnell. 
Timonnier, m. Deichfelpferd, 2; Doots-|Tire-ligne, m7, Linienzieher, m. 
mann am Gteuerruder, 72  |Tire-lire, f. Sparbuͤchſe, f; Ginger 
Fimoré, ée, adj. furchtfam, aͤngſtlich, der Lerchen . 
Tinette, f. fleiner Zuber, Staͤnder, 72|Tire-pied, m. T7, Rnieriemen der Schu⸗ 
Tintamarre, m. Getôfe, n; Laͤrm, x] fter, m. 
Tintement, m. Nachklang, m; S$lin-|Tire-plomb, #7. T. Bleyzug, me 
gen, n. Tirer, v. a. et n. gieben, angieben, 
Tinter, v. a. mit dem Kloͤppel an die] heraus gieben, auf- oder zuziehen, 
Glode ſchlagen; v. 7. anfhlagen,| abziehen, ausziehen,  ausdebnen, 
flingen. recken, ſtrecken, ſaugen, fchôpfen, 
Tintouin, m. Ohrenbrauſen, n. zapfen, nehmen, ſchieſſen, abdru⸗ 
| Tique, f. Holzbock, 77: Gchaflaus, f| cken; — sur ... (von Farbe) fallen 
Tiquer, v. n. in die Krippe beiſſen. in ,., — au sort, löoſen. 
Tir, m. Schußlinie, f; Schuß, 72. |Tiret, m. Aftenfhnur, f; T: Thei⸗ 
: Tirade, f. Bug, m; Reibe Morte, Ge-| Tungsseichen, 7. ’ 
danfen; 7. Gchleifung vieler No-|Tiretaine, f. T. Art grober halb wol⸗ 
ten auf einmal, f lener Seug, 77. ; 
Tirage, m. Ziehen, nr; Siebung, £ein-|Tireur, 72. Sieber, Schuͤtze, T. Traſ⸗ 
ftrafe, JF , S ' : en / 1Tte | 
Tiraillement, #1. Zerren, Reiſſen, ». |Tiroir, m. Schublade, f. 
Tirailler, v. a. zerren, zupfen; — v.n.[Tisane, f. Gerſtenwaſſer, 7. 
oft fhiefen, vlänfeln. Tiser, e. Tisonner. 
Tirailleur, #7. Scharfſchuͤtze, 77. Tison, 7. Geuerbrand, 77. 
i Tixan, +. Tyran. | . ÎTisonné, ée, adj. brandfleæig. 


— 
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Tisonner, v. a. et n. bag Geuer ſchuͤren. Toit, m. Dad, n: fig. Daus, n. 
Tisonnier, m. T. Schuͤrhaken, m. |Tôle, f. Œifenblech, 7. 
Tisser, v. a. weben, toirfen, 27. nad|Tolérable, adj. ertraͤglich, leidlich. 
einem Modell kloͤppeln. Tolérance, f. Nachſicht, Duldung, f 
Tisserand, 72. Weber, m. Tolérant, ante, adj. duldfam. 
Tissu, p.et adj. gemebt, gewirkt. |Tolérantisme, #7. Religionsou(dung, f. 
Tissu, m. Gewebe, Getvirfe, 7; fig-\Tolérer, v. a. dulden, ertragen, 
Anordnung, Einrichtung, f. Tombac, m. Tombaͤck, m. 
Tissure, f. Weben, Wirken, Gewebe, 7.| Tombe, f. Grabftein, 7; Grab, n. 
Tissutier-rubanier, 77. T. Bottentmwir-|/ Tombeau, 77, Grabmal, Grab, ». 
fer, m. | Tombelier, m. Rârner, m. 
Titillation, f. T. Ritel, m. Tomber, v. 1. fallen, niederfallen, ein 
Titre, m. Œitel, m7: Auf, Meber.| fallen, gufallen. 
fhrift eines Buchs, f; Titelblatt,/Tombereau, m7. Karren, 71. 
ni Urkunde, f; Recht, 7; T. Ges|Tome, m. Band, Theil, 77. 
balt der Muͤnzen, 77. | Ton,m.Zon, Rlang, Laut,77; Gtifne,f. 
Titrer, v. a. mit einem Œbrentitel ver⸗ Ton, pron. dein, 
feben. londaille, v. Tonture. 
Titrier, m. der falſche Urkunden macht. Tondeur, m. Gchaffcherer, Tuchſche⸗ 
Titulaire, adj. den Titel von etmas| ver, 77. 


fübrend. Tondre, ». a. ſcheren. 
Toc, m. jeu du — Œoccateglifpiel, 2.|Tonique, adj. T. fpaunend ; note — 
Tocane, f. Vorlaßwein, »7. F. Hauptton eines Stuͤcks, m. 
Tocsin,.". Sturmglocke, f: . [Tonnant, ante, adj. donnernd. 
Toi, pron. bu, dich, dir. Tonne, f. Tonne, f 


Toile, f. Leinwand, f; Euh, 7; Vor-|Tonneau, m. Tonne, f: Faß, n; 
bang einer Schaubuͤhne, #7; — del Schiffslaſt von 20 Bentner , f. 
cotton, Rattun, m3; — d’araignée,|Tonneier, v. a. mit einem Garne far 
Spinnengewebe, 7; toilé, 7. Grunb| gen; Jig. mit £ift fangen. 
in den Spitzen, 77; toilerie, f. fein-|Tonnelet, m. Toͤnnchen — 

wandhandei, »: Leinenwaare, f. |Tonneleur, #7. Rebhuͤhnerfaͤnger, m. 

Toilette, f Pustifhtuch, 2: Pustifch,r7.|Tonnelier, m. Faßbinder, Bôtther, 7 

Toilier, m. Leinwandkraͤmer, 2. Lonnelle, f. Gommerlaube, f; Reb⸗ 

Toise, f. Rlafter, f; Rlaftermaf, 7:| huͤhnergarn, 7. 
toiser, ». a. mit dem SRlaftermaf|Tonn-kri:, f. Boͤttcherhandwerk, »: 
ausmeffen ; toiseur, 7. 7. Meffer, 7.1 Doôtthermertftätte, f. 

Toison, f. Scherwolle, f; Fell mit ber|Tonner, v. 7. donnern. 

Wolle; T7, Blief, n. Tonnerre, me Donner, m. 
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Tonsure , f. Befcheren des Haupthaars, Torpille, f: Krampffiſch, 7. 

n; T. Platte, Tonſur, F. Torquer, +. a. T. Tabak fpinnen. 
Tonsurer, ». a. eine latte ſcheren. Torquette, f. Bundel Seefiſche, m2. 
Tonte, f. Schafſchur, Wollſchur, f. |Torqueur , m. Œabafsfpinner , m. 
Tontine, f. 7. Sontine (Leibrentenge-|Torréfaction, f. T. Rôften PT 

ſellſchaft) f. Toréfier, ». a. roͤſten, doͤrren. 
Tontinier, m. -ière f. Theilhaber an|Torrent, m. Gtrom, Waldſtrom, Re⸗ 

einer Œontine, 77. genbach, m. 
Torride, adj. T. brennend heiß. 
Tors, torse, adj. gedreht, umgebrebt, 
verdrebt, verrenft, gezwirnt, ges 








Tontisse, f. papiers tontisses, mit Scher⸗ 
wolle beftreute Tapeten, f. pl. 

Tonture, f. Gcheren, Beſchneiden der 
Heden,.n; Scherflocken, f. wunden. 

Topase, f. Topas, m. Torce, f. T. gewundene Arbeit, f. 

Tope, inc. top, woblan! toper, v.n. top Torse, 77. T. Rumpf einer verſtuͤm⸗ 
ſagen, einen Vorſchlag eingehen. mielten Bildſaͤule, 77. 

Topinambour, m. Œrdapfel, m1. Torser, v. a. T. Windungen um eine 

Topique, adj. T. oͤrtlich. Gâule machen. 

Topographe, m. der einen befonbetn|Tort, #7. Unrecht, 7: Schade, m3 
Ort befchreibt, 7; topographie, f.| à—, mit Unrecht; à — et à travers, 
Ortsbeſchreibung, Zopographie, fil in den Tag binein. 
topographique , adj. topograpbif@. |Torticolis, m. T. ſteifer Hals; krum⸗ 

Toque, f. bobe runde Muͤtze, F. mer Hals, m. | 

Toquet, m. Rinders, Weiberhaube, f.|Tortillement, m. Drehen, Winden, 7. 

Torche, f. Gael, f ; torche-cul , #2.|Tortiller, v. a. breben, winden, flech- 
Arſchwiſch, 77; torche-nez, m7. T.| tens — v. n. fig. fit drehen und 
Bremfe, f; torche-pot, m2. Grün-| mwenden. | 
fvecht , m7; torcher, ». a. abwiſchen, Tortilleux euse, adj. gewunden, ge⸗ 
ſcheuern, mit Lehm bewerfen; tor-|  fdiungen. 
chère, f. Fackelſtuhl, 77. Tortillis, 77. T. gewundener Zierath, 77 

Torchis , #2. fleiberlebm , m. Tortillon, #2. Wulſt, Haarwulſt, 77. 

Torchon, m. Wiſchlappen, Scheuer⸗ Tortis, m. gufammengedrebte Fiden, 
wiſch, Strohwiſch, ꝛ. m. pl, 

Tordage, m. T. einfache Zwirnen, n.|Tortoir, #1. Knebel, 7. 

Tordeur, m. Zwirner, Wolbreber,‘72.|Tortu , ue, adj. frumm, übel gewach⸗ 

Tordre ; v. a. dreben , auswinden; ver] fens fig. verfebrt. 
drehen, abdreben ;-biegen, zwirnen. Tortue, f. Schildkroͤte, f: 

Tore, m. T. Pfuͤhl, m. | Tortuer, v. a. frumm machen, 

Toron, m, Litze, f Tortueux, euse, adj. frumm, 
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Tortuosité, f. Kruͤmme, f- Toujours, ade. immer, ſtets; unter 
Torture, f. olter, Sortur, Matter, fi deſſen, nur. | 
Toste, f. Ruderbant , f: Toupet, m. Buͤſchel, Gchopf, 7; Stirn⸗ 
Toste, m. Toaſt, m; Geſundheittrin⸗haar, 7. 

ken, ; toster, v. a. Geſundheit trin⸗ Toupie, f. Kreiſel, 71. 

ken, anſtoßen. Toupillon, #7. Buͤſchelchen, 7. 
Tôt, adv, bald, fruͤhe. . [Tour, m. Umkreis, Umfang, Umlauf, 
Total, ale, adj. gang , gaͤnzlich, voͤl⸗ Mandb,r; Neife,f; Spaziergang, m; 

fig ; total , m1. totalité , f. ange, 2;| Wendung; Drechfelbant ; Winde, 


ange Gumme, f: JF; Gvinnrédhen, 7; Meibe, f; : 
—** m. Drebwirfel, m. Ag. Poſſen, Streich, 77. 
Touage, m. T. Bugliren, 7. Tour, f. Œburms 7. Roche im 


Touaille, f. Handtuch, Roltuch, 7. Schach, 7. 

Touchant, ante, adj. rübrend, beweg⸗ — KCorf, m; tourbeux, euse, 
Lich ; prép. betreffend. adj, Torf enthaltend. ) 

Touchante, f. 1. Gtreiflinie, J. Tourbillon , #7. Wirbel, Wirbelwind, 


| Gtrudel, 77. 
—e F obier-, Sereich rourdille, a. gris —, droſſelgrau. 
/ 


f : . , Tourelle, f. rmchen, 72. 

Touche, f. Grif, Griffel; Streich, Touret, * B— n; Kinnha⸗ 
Schlag, Strich 5 T. Garbene| pen ina, *. | 
auftrag, 7; pl. Llaves, pee pee Tourière, f. Rlofterpfortnerinn, f. 

Toucher , v. a. berubren, anruͤhren Tourillon, m. Zapfen, 77. 
anfuͤhlen, betaſten; — le clavecin ,|Tourmalin, 7. 7. Aſchenzieher, 77. 
fpielen; — de l'argent, einnehmen; Tourment, #1. Pein, Quai, Plage , f; 
T. probieren; — à qch., etwas an⸗Schmerz, Summer , 77. 
greifen, anrübren, fidh an etiba$|Tourmentant, ahte, adj. peinigend, 
vergreifen; fig. vübren, bemegen,| quätend, marternd. 
angeben , betreffen, nabe ſeyn; s —,|Tourmente, F. Geefturm, 77. 

F. beruͤhren, an einander ftof-|Tourmenter, * — — 
en, liegen. Jpeinigen, beſchwerlich fallen; ft 
Toucher , m. Gefuͤhl, Sublen, 7; | bin und her bemegen, beftig er 

Gyielart eines Tonkuͤnſtlers, jf. ſchuͤttern. 
Toue, f. T. Bugſiren, 7; Art Kaͤh⸗JTourmenteux, euse, adj. ſtuͤrmiſch. 


ne, . Tournant, m. Kruͤmme, Wendung, 
Touer , v. a. T. buafiren, Ecke, F; Waſſerwirbel, 77. 
Touffe, f. Buſch, Buͤſchel, 77. Tournant , ante, adj. umlaufend, ſich 
Touffu, ue, adj. buſchig, dick belaubt. herumdrehend. 


Tourne 
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Tourne, * T. Umſchlag, oder Srumpf;iTournure, F. Wendung; TT. Dreh⸗ 
Ueberſchuß, 77; Aufgeld, 7. kunſt, f. 
Tourne-à-gauche , m. T. Gchrauben-|Tourte, f. Torte, f: 
ſchluͤſſel, 77. Tourtereau, m. Œurteltäubchen, n. 
— Me ont n.|Tourterelle, f. Œutteltaube, f. : 
ourné-Droche , M. 4 ratenwender, 77] Tourtes, f. pl. uͤlſe n 
Tournée, f. kleine Reiſe fÆ Umgang, m. ten nÉ ne * * ausgeyreß⸗ 
Tourne-feuillet, 77. Blattwender, 72. |Tourtiére, f. Eortenpfanne, f. 


Tourne-fil, m. T. Wetzſtahl, m. oc 
Tournemain , m. en un —, fig. wie man — — , (Seft), 


eine Dand umwendet. À — 
Tourner, v. a. drehen, wenden, um⸗ Re — adj. ganz, voͤllig, alles, 

wenden, umdrehen, uméreiben none, 6 de, — 

drehgeln fe ten; ee ne SeITout-à-fait, ade. gang , gänglicé. 


—, v. r. berum geben, ſich umwen⸗ s : 
den, fi umtebren, fich dreben, fiproutefois, ad. doc, gleichwohl. 
verändern, umfchlagens verderben ,|Toute-présence, f. Algegentwart , f. 


abfteben en; fig. geteichen,|Toute-puissance, f. Allmacht , f. 
dis faͤrb 3 fig. gereichen, Toutpuissant, ante, adj. allmaͤchtig. 
Tournesol | m. Sonnenblume, Lack. Toux, f. Huſten, m. 
mufpflanse, f. Lackmuß, mr. Ioxique, m. Gift, n. 
Tournette, f. Winde, f- Trabe, Me T. Geuerfâule RL ù 
Tournevire, f. 7. &au ben Anker su|Tracas, »2 Laͤrm, 71; Verwirrung, 
lichten, 7. nrube, f. | 
Tournevirer, v. Virer. Tracasser, . a. quaͤlen, beunrubigen ; 
Tournevis, m. T. Schraubenſchluͤſ —v:7. rennen und laufen; fic ab- 
ſel m arb 
Tourneur, m. Dreher, Drechsler, m.|Tracasserie, f. Huͤndel, m. pl.; Zaͤn⸗ 
Tourniquet, m. Drebfreus , n3; Weg⸗kerey, f . . 
papes a Rinafhraube , Yder- Beer » m -ière, f. unrubiger 
veffe, f; Gtimmborn, 7. 7* 
PA +2 m. os , J Trace, f. Spur, Fußſtapfe Faͤhrte; 
Tournoïement, . SRenden, Drehen, Vorzeichnung, Abzeichnung,“: — 


; Kruͤm nl Je. Merfmal, n. 
— NAS CRE ERR Tracement, m. Abzeichnen, Abftecæen, 7. 


Tournoyer, v.n. fit berum breben, Tracer, v. a. zeichnen, abzeichnen, ab⸗ 
im Kreiſe berum gehen; fi kruͤm⸗ ftecFen ; Jig. weiſen, babnen, ent- 
_ men und fender. werfen, vorftellen, eindrucken: — 


458 Tra | Tra 


v. n. T. auf der Oberfliche der Œrde] daͤs verfüttet worden, m3 T. Que 
hinwurzeln. | dern, des Wolfes, nr; Schleifer in 
Traceret, m. T. Griffel, Reiſſer, 77. der Mufif, me 
Trachée artère, f. 1. Quftrobre, f. |Trainer, v. a. et n. ziehen, ſchleppen — 
Traçoir, m. T. Grabſtichel, 77. ſchleifen, debnen, mit ſich fübren, 
Tradition , f. Kebergabe, Ausliefe⸗ ſich verweilen, in die Laͤnge ziehen; 
rung; Ueberlicferung, Gage, f | binten nachkommen, unordentlich 
Traditionel, elle, adj. durch Weber: — nach ſich ziehen, 
lieferung fortgepflanzt. raͤnkeln; se, — v. 7. ſich fortſchlep⸗ 
Traducteur , m. Ueberſetzer, m. pen, kriechen, ſchleichen. 
Traduction, f. Ueberſetzung; T. Ue⸗ 
berlieferung, f., 
*Traduire, v, a. uͤberſetzen; T. von 
einem Gerichte vor bas andere ziehen. 
Trafic, m. Handel, m. 













Traineur , m. T, der mit dem Streich⸗ 
netze Voͤgel faͤngt; maroder Gol 
dat, m. 

Traire, v. a. melken, ziehen. 

Trait, m. Zug, Pfeil, Zugriemen, 

Trafiquant, #2. Handelsmann, 72. Strich; Gold oder Gilberdrabt, 7. 

Trafiquer, #. n. handeln; v. a. ver⸗Traitable, ad). mit dem wohl umzuge⸗ 
bandeln, | benift, aefhmeidig. . | 

Tragacante, f. Gummi, Sragant, »7.|Traitant, 2. T. Pachter oͤffentlicher 

Tragédie, f. Erauerfpiel, 7; — Jfig.| Œinfunfte, m. 
traurige Degebenbeit, f. Traite, f. Strecke; Ausfuhr; 7. Ne⸗ 

Tragi-comédie , f. Eragifomodie , f- bermachung der Gelder, Œratte, f. 

Tragique, adj. tragifch, traurig; —.|Traité, m. Abbandlung, f; Tractat, 
Œragifche, 2; Sragodienfhreiber,r.| Vergleich, 77. 

Trahir, v. a. verrathen; fig. fhaden Traitement, ». Behandlung, Begeg- 
zuwider bandeln, nung, Beſoldung, Bewirthung, 

Trahison, f. Berrâtheres , f: Heilung , f: 

Trajet, m2. Ueberfahrt, Reife » f: Traiter, v. n. et a. behandeln, bear: 

Traille, f. T. flicgende Bruͤcke, Fübre,f.| beiten, abbandeln, bemirthen, une 

Train, m. Sug, Gcritt, Gang, m;| terbandeln, um etwas bandeln, in 
Gefolage, nr; 7. Border: und Din-|. Unterhandlung ſtehen. 
tertheil eines Pferdes, 2 ; ABagen-|Traiteur, 7. Speiſewirth, 77. 
geſtell, ñn; Floͤſſe, f: Traitre, esse, ad}. verraͤtheriſch, treu⸗ 

Trainant, ante, adj. ſchleppend. los, falſch. 

Traîne, f. Gchleppfeil, Schleppnetz, 7.|Traître, m. esse, f. Verraͤther, 7; 

Traineau, m. Gchlitten, m; Schleife, Verrâtherinn, f. 

f: Gtreigarn, 2. Trame, f. 7. Œintrag oder Einſchlag; 

Trainée, f. langer Strich von etwas, Jig. Sebensfaden, #2; Eomplot, 7. 
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Tramer, v. a, T. eintragen oder ein-|*Transcrire, v. a. abſchreiben, aus⸗ 
fchlagen ; fig. anfpinnen, angetteln.| ſchreiben. — 
Tramontane, f. T. Nordwind, Polar⸗ Transe, f. Angſt, Hangigfeit, f. 
ſtern, m. — v. a verſetzen, veriegen, 
Tranchant, ante, adj. ſchneidend, ſcharf.Ubertragen. À 
Tranchant,m. Gba (heteuaten, À 7: Betbrug, 
* — &. Te 
Tranche, f. Gtnitte,f; 7. Schnitt ei: Transformation, JF. Berwantlung, f: 
nes Buches ; Rand einer Muͤnze, 77. Transformer, v. a. umformen, vetivatte 


Tranche-couteau, m. T. Beſchneidho⸗ deln; se — v. r. fig. ſich verſtellen. 


bel, m. Transfuge , m. Ueberlaͤufer, r7. 
Tranchée, f. Graben, SBaffergraben ;|Transgresser, y. a. uͤberſchreiten, über 

T. Laufgraben, m; — pi. Shneiden| treten, 

im Leibe, 7. Transgresseur , m1. Uebertreter, m. 


: Tranche-file, f. T. Capital an Büdhern,|Transgression, f. Uebertretung, f. 


n; Ma Transiger, v.n. einen Vergleich treffen. 


/ : * * * 
Trancher, v.a. ſchneiden, zerſchneiden; Transit, ». a. durchdringen, erſtarren 


abſchneiden, vorſchneiden; fig. endi machen; — v. 7. evftarren. 

gens —“ 7. ſchneiden, ſcharf ſeyn; Transissement, m. Erſtarrung, f. 

im Leibe reißen; Ag. ſich nicht zu⸗Transit, v. Passavant. 9 | 

ſammen ſchicken, abftechen, Transitif, ive, adj. T. hinuͤbergehend. 
Tranchet, m. Kneif, m. Transition, f. T. Nebergang in einer 
Tranchis, m. T, Reibe @chiefer- oder] Rede 26, m7. 

Biegelfteine in der Œinfchle cine] Transitoire, adj. vergaͤnglich. 

ai 


aches, f- {Translation,f. Verſetzung, Berlegung, f. 

: Tranchoir, m. Hackbret, ». “Transmettre, +. a. gbertragen , übéts 
Tranquille, adj. ftill, rubiq. laſſen, ubergcben, an einen andern 
Tranquilliser, v. a. berubigen. Ort binbringen; As. fortpflansen. 


: Tranquillité, f. Gtille, Rube, f Transmigration, f. Auswanderung, f. 
! Transaction , J. Beraleich, "m1; Bey⸗ Transmissible, ad}. uͤberlaͤßlich. 


legung , f: ; Transmission, f. Ueberlaſſung; Çorts 
Transcendance, f. Ueberlegenheit, fl pflanzung; Anerbung, f: 

Uebergemicht, n. Transmuable, adj. was vermandelt 
Transcendant, ante, adj. evbaben ; T.| werden fann, 

nicht in die Ginne fallend. Transmuer, v.a. verwandeln. 
Transcendantal, ale, adj. T. uͤberſtei⸗ Transrmautabilité, f. 7. Verwandelbar⸗ 


gend. eit, F. 
Transcription, . Abſchreibung, f. Transmütation, f Benmandlung, 
a 


460 Tra Tra 


Transparence, f. Ourchfidtigfeit, f: |Traquer, v. a. T. umſtellen, umzin⸗ 
Transparent, ente, adj, durchfichtig,| geln. = 
durchfcheinend. Traquet, m. Gale, Müblenflapper , f. 
Transparent, m. £inienblatt, n. Trassant , #7. 7. Musfteller eines Wech⸗ 
Transpercer , v. a. durchbohren. felbriefes, Traſſant, 77. | 
Transpiration, f. T. Ausdunftung, F. ITrasser, v. n. T. einen Wechſelbrief 
Transpirer, v.n. ausduͤnſten, ausdam⸗anf jemand gieben, traffiren. 
pfen 3 As. ruchtbar merden, Travail, #2. Arbeit, Beſchaͤftigung; 
Transplantation, f. Bervflansung,f. |: Rindesnôtben,f: pl.; T: Rotbhftall 
Transplanter, v. a. verpflanzen. m; travailler, v. n. arbeiten, gaͤh⸗ 
Transport, m. Fortfuͤhren, Gortichafe| ren; ſich werfen, krumm werden, 
fen, 7: Ausfuhr, Ueberfahrt; ſich biegen; — v. a. bearbeiten, âng- 
Uebertragung, Ueberlaffung ; As. ſtigen, beunruhigen; travailleur, m. 
Hitze; Heftigkeit, Entzuͤckung‚F. | Avbeiter, 72 
Transporter, . a. wegbringen, fort ⸗ Iravée, f. T. Zwiſchenraum, . 
fuͤhren, verſetzen, iberlafien, ibet-|Travers, m. Quere, Schraͤge, Schie⸗ 
tragens Jig. entzucken; se — v.r.| fes fig. Bertebrtbeit, fs à — prèp. 
auffabren, in Zorn geratben. quer, mitten durch; de — uͤber⸗ 
Transposer, v. a. perfesen; ein Buch, zwerch, fief, ſchraͤg, verkehrt. 
verbinden, Traversage, m. T. Schnurx der Tuͤchet 
Transposition, f. Verſetzung; F: Ver⸗auf der rechten Seite f: 
binden eines Buches, ». Traverse, f. was in die Quere geht, 7; 
Transsubstantiation, f. 7. Verwand⸗ Quermeg, 77: Querflange,f; Quer- 
fung im Abendmabl , f. balken, 2; Querholz, n; fig. widri 
Transsuder , v. n. beraus ſchwitzen. ger Zufall, m. 
Transvaser, v. a. umgießen, umfuͤllen. Travercée, f. Ueberfahrt, f. 
Transversal, ale, adj. T. quer. Traverser, v. a. quer durch, quer über 
Trapan, m. T. Obertheil an einer] gehen, fabren, laufen, reiten; 
Treppe, m. durchreifen, durchdringen; Ag. hin⸗ 
Trapeze, m. T. Viereck von unglei-| dern; — v. n. durchgehen. 
en Seiten, 7. Traversier, ière, adj. vent — m. Gegen⸗ 
Trapézoïde , m. T. ungleiches Vier⸗ mind, m; barque — f. Barke sum 


eck, n. Ueberfahren; flûte —f. Querfilôte,f. 
Trappe, f. Fallthuͤre, Salle, Rlapve, f. 


Traversin, m. Kopfpfuͤhl, m; Quet⸗ 
— ue, adj. unterfest, kurz und bols, Te 
ict. 


Travestir, v. a. verkleiden, anders ein 
Traquenard, m. halber Paßgang, m;l kleiden, traveſtiren; se — o. 7. 
Marderfalle , f- ” 


verkleiden; As. ſich verſtellen. 
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Travestissement, m7. Berfleibungs fig] pfens ſich vegen, fi lebhaft bee 
Verſtellung, f: muüben, | 
Travon, m. T, Œragebalfen, m. Trempe, f. Sértung oder Haͤrte des 
Trébuchant, ante, adj. übermichtia;| Eiſens, des Stahls, f: Anfeuchten, 
—m. Mebergeriht, 7; Ausſchlag, ꝛ.“ 7; Aufguf, 77; fig. Art, Beſchaf⸗ 
Trébucher, v.n. fiolpern , ſtraucheln; fenbeit, f; Geprâge, n. 


uͤberwichtig ſeyn. Tremper, v. a. eintauchen, einweichen, 
— — Goldwage, Meiſen⸗durchnaͤſſen, waͤſſern, haͤrten; — 
ſchlag; fig. Fallſtrick, 77. v. n. weichen; AMg. Theil baben, 


Trèfle, m. lee, m; Kleeblatt, 7; T. Tremplin, m. Springbank, 
Eichel oder Kreuz in der arte.  |Trentaine, f. Sabl von dreyßig, f; 


Tréfoncier , m. Grundbert , rm. dreyßig Stuͤck. 
Tréfonds, m. Grund und Boden, . |Trente, adj. dreyßig. 
Treillage, m. Gitterwerk, 7. Trentième, adj. dreyßigſte; — me 
Treille, f. Weinlaube, Weingelaͤn⸗Dreyßigtheil, 7. 

der, 7. . [Trépan, m. T. Trepan, Schedelboh⸗ 
Treillis, m7. Gitter, 7; Olangleine| ver, 7. , 

Hand ,f; Drillih, 77. Trépaner, v. a, T. trepaniren. 
Treillisser, v. a. vergittern. Trépas, m. Œod,m; Abſterben, n. 


Treize , adj. dreyzehn; treizième, adj.|Trépasser, v. n. fterben. | 

dreyzehnte; — m. Drensebntel , 7. |Trépidation, f. T. Beben, 3ittertt, 2. 
Tréma, m. T. zwey Punkte über einem|Trépied, m7. Dreyfuß, m. | 

Vocal , m. Trépignement , ». Gtampfen mit den 
Tremblaie, f. Eſpenwald, m7. Fuͤßen, n. 
Tremblant, ante, aqj. zitternd, bebend; Trépigner, v. n. mit ben Fuͤßen ſtam⸗ 

— m. T. Triller, Tremulant, m; pfen; T. trappeln. 

Bitternadel, f- Trépoint, mr. Trépointe, f. T. auswen⸗ 
Tremble, m. Œfpe, f. dige Nabt an den Schuben, f. 
Tremblement , m. Zittern, Beben, n:|Très, adv. febr , gar, uͤberaus. 

Erſchuͤtterung; 7: Bebung, f; Etee| Trésor, m. Chat, m. 


mulant, 77. LE : 
Trembler , v.n. gittern, beben, erbeben. Trésorerie, f. Schatzmeiſteramt, n. 


Trembloter, v. n. ein wenig sittern, Trésorier, Me Gcatmeifter, me 
ſchaudern. Tressaillement, 72. Zittern; Auffahren, 

Trémoussement, m. Schuͤtteln, Glat-| 7: Schauer, m7; Dupfen, nm. 
tern, 7. Tressaillir, v. n. ſchauern; zittern, huͤ⸗ 


Trémousser, v. n. flattern, mit ben] pfen. 
Glügeln ſchlagen; se he büelTresse, f. Trefle, Slechte, f. 
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Tresser, v. a. flechten, ſchlingen; T.|Tricoteur, "1. -euse, f. Gtricer, Kloͤpp⸗ 


treſſiren. ler, m; ⸗inn, 
Tréteau, m. Bock, m; Geſtell, nr; Buͤh⸗Trictrac, m. T. Zriktrakſpiel n. 
ne; Rube, f: Tride, adj. T. us und D geiérein. 


Trève,f. Wafenſtill ſtand r fig. Rube,f. Trident, m. Dreyzack 
Treuil, m7, T. Wellbaum an einer|Tridi, m. — cine Decabe me 


Winde ” Triennal , ale, adj. dreyjaͤhrig. 
Triage, m. Buslefen , n; Auswahl, M Frier, v. a. ausfefen , ausſuchen. 

Schlag, m; Gehau, n. Trigaud, aude, adj. heimtuͤckiſch. 
Triangle, m. Dreyeck, 7. Triglyphe, m. 7. Dreyſchlitz, m. 
Triangulaire, adj. dreyeckig. Trigonométrie, f. T. Ausmeſſung der 
Tribord, v. Stribord. Drevede , f. 
Triboulet , m. @chiägel, Trizonométrique, adj. trigonometriſch. 
Tribu, f Bunfe Snruna Stamm, 7. Trilatéral , ale, adj. T. drepfeitig. 
Tribulation, f. Erübfal, f. Trillion, x. Srillion, JF. 


Tribun, m. Bunftmeifier” Tribun, m. Trimestre, m. 3eit von drey Monaten,f: 
Tribunal, . Ridterftubl,m; Gerichts-|  Quartal, 7. 


bof , m. Trin ou trine, adj. m. T. aspect — ge⸗ 
Tribunat, m1. Œribunat, ». dritter Schein, 77. 
Tribune, f. Rednerbuͤhne; Empor⸗ Tringle, F. Vorhangsftange, f; Wind⸗ 
kirche, F eifen,r; Kranzleiſte, Leifte , £atte, f. 


Tribut, m. Otener, Gasung, f: ; ti ee mi v. 4. mit der Schnur vot 
but , m. gei 

Tributaire, adj. zinsbar, der ributITringlettes, f: pl. T. Glastafel, '; 
besablen muf. Bleyknecht, 77 

Tricher , v. a. betriegen; tricherie, f.|Trinité, f. Drevcinigfeit, Î. 
Betriegerey im Spiele sf; Uicheur, Trinome, ad}. et m. T. drevfache Grofe,f. 


m. Betrieger, 77. Trinquer, v. n. gechen, mit den GI 
Tricoises, f. pl. T. Zwickzange, f. fern anfofes. 
Tricolor, ore, adj. dreyfarbig. Trio, m. T. Œtio, n. 


Tricon, 2. T. drey gleiche Rarten ,f. pe. riolet, Me Sriolet, n. 
Tricot, 7: Prügel, 77: geſtrickte Ar⸗ — à ale, adj, ju einem Trium⸗ 
eit, ehoͤrig. 
Tricotage, m. Stricken, Kloͤppeln, Triomphalement, ado. triumphirend, 
Strickwerk, 7. im Triumph. 
Tricoter, v. a. friden , kloͤppeln.  |Triomphant, ante, adj. ficgend , trium⸗ 
Tricotets, m.pl. T. Art luſtiger Taͤn⸗ vbirend. 
it, m. Triomphateur,m”. Sieger im Eriumph,r7. 
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Triomphe, m. Triumph, Sieg, ». [Triste, adj, trautig, betrübt, vers 
Triomphe, f. Erumpf, m; Œrumpf-| Ddrielich, 

fpiel, ». Tristesse, f. Traurigkeit, f. 
Triompher, v. n. triumphiren, ſiegen. Triton, #2. Sriton, T. Drevtlans, Me 
Tripaille , f. Œingeweide der Œhiere, Triturable, adj. zerreiblich. 

n; Raldaunen, f. pl. Trituration, f. Serreibung, Zermal⸗ 
Tripes , f. pl. Eingeweide der Thiere, mung, f. 

n; Raldaunen, Ruttein,f.pl; T. Triturer, v. a zerreiben, zerſtoßen, 

Srivpfammet, m. zermalmen. 
Triperie, f. Kaldaunenmarkt, 77. Trivial ,ale, adj. gemein, niedrig, abs 
Tripétale, adj. dreyblaͤtterig. gedroſchen alltaͤglich. 
Triphtongue, f Dreylaut, m. Trivialité, f. Gemeine, 2; altäaliche, 
Tripier, m. Kaldaunenhoͤker, m. abgebrofthene Sache , f: 
Triple , adj. dreyfach. Triumvir, m, Drevberr, Triumvir, m. 
Triplement, m. dreyfache Vermeh ⸗ Triumvinat, m. Sriumvirat, 72 











rung, f- Troc, m. Œaufch , 7. 
Tripler, #. a. verdreyfachen; v. 77. ſich Trocas, m. T. Q Guffrument sum Abe 
dreyfach vermehren. zapfen des Brütes und Waſſers, 7. 


Tripliquer, v. n. F. auf die Duplik ant⸗ Trochet, m. Buͤſchel, 
worten. Trochisques, m. ple T. AIrzeneykuͤchel⸗ 
Tripliques, f. pl. T. Antwort auf die 
. More v. Cycloïide. 


Duplik, 
Tripoli, m. Tripel, m; tripolir, v. a.|Trochure, T. Krongehoͤrn In. 
mit. Tripel abreiben. — m. pl. Hoͤhlenbewohner, 
Tripot, m. Ballhaus, Spielhaus, n 
Tripotage, m. Miſchmaſch, m; Ge⸗ rer * T. ein dickes, poſſierliches, 
mengſel, 7». widerliches Geſicht, » 
Tripoter, v. a: et n. durch einander|Trognon,m. Kernhaͤuschen im Obfte,n- 
mengen, — Trois, ad). drey; — m. Drey, f; troi- 
Trique, f. v. Tricot. sième, adj. dritte; troisiéèmement, 
Trique-bale, f. T. Handprotzwagen, 72.| adv. drittens, 
Triquer, v. a. guélefen und bey Seite Trombe, f. 7. YBafferbofe, f. 
legen. Trompe, f. Trompete, f; Jagdhorn, 
Trisaïeul, m. -eule, f. Urgroßvater, n 3 Riel, m; uͤberragender Ge 
m; Urarofmutter, f. woͤlbbogen, m. 
Trisection, f. T. Cheilung in drey glei⸗ Tromper, v. a. betriegen, taͤuſchen, 
che Theile, hintergehen; se — v. r. ſich betrie⸗ 
Trisyllabe, ad. dreyſilbig. gen, ſich taͤuſchen, ſich irren. 
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Tromperie, f. Betrug, m; Detriege-[Troué, ée, adj. — 
rep,F. Trouée, f. Oeffnung, /. 
Trompeter, v. a. bey Sromvbetenfchall Trouer, v. a. durchloͤchern. 
befannt machen ; fig. auspofaunen.|Troupe, f. Trupp, Haufen , ”1; — pl. 
Trompette, f. Erompete , f; — m.| Truppen,pl.m. Rriegsvélfer, 7. pt 
Œrompeter, #1. Troupeau, m7. Herde, f. 
Trompeur, euse, adj. betriegeriſch, Trousse, f. Pack, Buͤndel, Bund, 
betruͤglich; —s Betrieger, inn, / 7: Ocherfa® , 773 — pl. Pagen⸗ 
Tronc , m. Gtamm, m; Gto®,| bofen,.f. 
Rumpf; Allmoſenſtock, 77. Trousseau, . Bund, 7; Ausſtat⸗ 
Tronche, f. T. unbearbeitetes Gti] tung, f —— 
Bauholz, 1; Klotz, m. Trousse-queue, nt. T. Schweifſcheide, f. 
Tronchet, 1. Amboßſtock; Hackblock,. Trousse-quin, m. Sattelbauſch, m. 
Tronçon, »1. abgehauenes, abgefchnit-| Trousser, v. a. aufſchuͤrzen, aufhehben, 
tenes Stuͤck, 7; tronçonner, v. a! hinauf ziehen, sufammen rollen, bis 


in Stuͤcke ſchneiden. weg raffen. 
Trône, m. Thron, Sitz, m. Troussis , m. Umſchlag, m; Galte, f. 
Trônière, f. T. Gchieficharte , F. Trouvaille, f. Fund, 72 
Tronquer, v. a. verſtuͤmmeln. Trouvé, ée, adj. gefunden; enfant —, 
Trop, ado. ju viel, su febr. m. Gindelfind, 7. 


Trope, m. T. Gebrauch eines Aus⸗ Trouver, v. a. finden, antreffen er⸗ 
drucks im figuͤrlichen Berftande, 72. finden, erſinnen, dafuͤr halten; 
Trophée, m. Siegeszeichen, 7. se — v, r. ſich finden, ſich einfins 
Tropique, m. T. Wendezirkel, m. den, fich befinden. ‘ 
Troquer , v. a. taufchen, vertaufchen.|Trucheman, m. Dolmetfcher, m. 
. Trot, m. Trab, m; trotter, v. n. tra-|Truelle, f. Mauerfelle, f. 
ben; trotteur, m. Pferd das den Srab|Truellée, f. Relle vol, jf: 
gebt, 7; trotoir , 7. erhabener Suf-|Truffe, f. Truͤffel, f: 
eg, 77. Truie, f. Suchtfau, f. 
Trou, m. Loch, n. Truite, f. Forelle, f; truité, ée, adj. 
Trouble, adj. truͤbe; — m. tinrube,| forellenfletia. 
Unordnung, Berwirrung, f; —cau,|Trumeau, m”. Ochſenkeule, f; Fenfter- 
m. Gifhtrampe, f; — fête, Greu-! ypfeiler, Pfeilerfpiegel , 7. 
denfiorer, 77. Trusquin, m. T. Gtreichmodel, 777. 
Trouhie. , v. a. trüben , trübe machen;|Tu, pron. du, 
Jig- fièren, beunrubigen, vermir-|Tuage, m. T. Schlachten, . 
ten; se — 9. r. trübe werden, fih|Tuant, ante, adj. ufetft beſchwerlich, 
verwirren. muͤhſam, unleidlich. 
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Tnbe, m. T. Rohr,en; Nobre,f: Tuorbe, Téorbe, f. Theorbe, f: (Art 


Tubercule, m. T. fnollen, m. Laute). 

Tubéreuse, f. Œuberofe , f. Turban,m. Turban, turfifcher Bund, 7e. 

Tubéreux, euse, adj. fnollig, Turbiné, ée, adj. fegelformig. 

Tubérosité, f. Knoten, Beinfnoten, m. Turbot, m. Gteinbutt , m. 

Tubulé, ée, adj. T. mit einer Robre|Turbulence, f. Ungeſtuͤm, ne. 
verſehen. Turbulent, ente, adj. ungeſtͤm, um⸗ 

Tudesque, adj. altdeutſch. tubi 


ubig. Le 
Tuer, v. a. todten , umbringen, ſchlach⸗ Turc, #7. Tuͤrk, m; tuͤrliſche Spra⸗ 
ten, faͤllen; verderben; se — 0. r.| ce, f; turc, turque, adj. tuͤrtiſch. 
ſich ums Leben bringen; Jg. ſich befe|Turcie, f. Steindamm, 77. 


tig bemüben, Turlupin, m. abgeſchmackter Poſſen⸗ 
— Gemetzel, 7; Schlachthof, m;/ reiſſer, 7. 

Schlachthaus, 7. Turlupinade, f. Witzeley, f: 
à Tue-tête, ado. aus allen Kraͤften. Turlupiner, v. nr. witzeln; — v. a. qn., 
Tueur, m. Schweinſchlaͤchter, 77. einen aufziehen, foppen. | 


Tuf, Tuffeau, m». Œof- oder Sufftein ,|Turpitude, f. Gchande, f. 
m3 Æuferde, 5 tuffier, ière, adj.|Turquet, m. Art fleiner Hunde, m; 
tufartig. Art tuͤrkiſches Korn, 7. 

Tuile, f. Dachziegel f; tuileau, ».|Turquin, adj. m. bleu — dunkelblau. 
Stuͤck von einem zerbrochenen Dach⸗ Turquoise, f. Lürtis, 
siegel, n; tuilerie, f. proces ‘|Tutélaire, adj. beſchuͤtzend. 
— pl. Mationalvalloft zu Paris; 73: |Tuteile, f Bormunbfchaft , f. 
tuilier, m1; T. Sicgler, Bicgelbren-|Tuteur, ». Vormund m. 


net y m. — Tutoiement, m. Dutzen, n. 
Tulipe, f. Tulpe, f; tulipier, m. Tul⸗ Tutoyer, aa. Nr j f 
penbaum , 7. utrice, Vormuͤnderinn, 
Tuméfaction, f. Geſchwulſt, f: Tuyau , mr. Robre,f; Robr, 7: Halm, 


y 
Tuméfier, v. a. Gefcroulft verurſachen.  Gjel,m; Draclufeife, f. 
pps Je Geſchwulſt, f. Tuyère, f. T. Blaſebalgroͤhre, f. 
e, m. Juflauf, Laͤrm, Tu⸗ * 
mult, m. ympan, m. T. Erommelbäutchen ,7; 
Tumultuaire, adj. hoͤchſt unordentlich, Deckel an der Buchdruckerpreſſe, 


ungeſtuͤm. —— — re Gicbel- 
zux, euse, ad}. eld; Getriebe in den Uhren, 7; 
te à — Larmend, ges * nite, f. 7, ——— À 


Funique, f. Leibrock, mm; T. Haͤut⸗ tympanon, m. Hackbret, 7. | 
‘den, ⸗ Type, m. Abbildung, f; Vorbild ; 7; 
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T. Letter, fs typique, adj. figuͤrlich., migs —»7. Uniform .f; uniformité, 
— — 4 f. Einformigteit; Gleichbeit, f: 
Typographe, +. Buchdrucker, #2: ty-[Uniment, adv. eben, gleich; einfach, 
pographique, f. Bucdrucertunft, fl. ohne Umſtaͤnde. ne 
typographique, adj. tépographifc. Union, f. Vereinigung; fig. Einbeit , 
Typométrique, adj. l'art — m. Çanb-| Œintradt, fe J/. 
fattendruæerfunft , f. Unique, adj. einig, einzig. 6 
Tyran, m. Tyrann, Wuͤtherich, m»;|Unir, v. a. vereinigen, ebnen, ſchlich⸗ 
tyrannicide, m. Tyrannenmord; Ty⸗ten. 
rannenmoͤrder, — tyrannie, f. Sy-[Unisson, m. T. Œinflang, 77; Gleich⸗ 
vannes; Graufamfeit, f; tynan. ſtimmung; fig. Uebereinftimmung,f. 
nique , adj. tyranniſch; tyranniser, Unité, f- Œinbeit, f: . 
v. a. et n. tyrannifé verfabren ,[Univalve, adj. T. cinfchalig. 
tyranniſiren. — F Weltgebaͤude, 2: Welt , f; 
elta Fe 
Universalité, f. Algemeinbeit, f; das 
Gange, Alle, ». j 
Universel , elle, adj. allgemein. 
Université, f. Univerfität, bobe Schu⸗ 


le, f. 
— F. T. Beſchreibung des 
Himmels , f- 
Uranométrie, f. T. Wiſſenſchaft, den 
Gternbimmel aussumeffen, * 
eit, Ur⸗ 












U. 
Lis, J Schwaͤren, Ge: 


ſchwuͤr 1 7e £ 

Uicère, m. Geſchwuͤr, Schwaͤren, 7. 

Ulcérer, v. a. ſchwaͤren machen; Ag. 
kraͤnken, erbittern. 

Vltérieur, eure, adj. jenſeitig, ferner. 

Ultramontain, aine, adj. jenfeit Des 
Gebirges. 

Umbilic, v. Ombilic. 

Un, une, adj. ein, eine, eines; — 77. 
Œins , f: fig. einig, einzig. 

Unanime, adj. einmuütbig; unanimité, 
f. Einmuͤthigkeit, . 

Uni, ie, adj. vereinigt, gleich, eben, 
flach, einfach. 

Unième, adj. ein, erſte. 

Unñiflore, adj. einblumig. 


Uaiforme, adj. einfoͤrmig, gleichfoͤr⸗ 


Uibanité, f. Hoͤflichkeit, Fein 
banitât, f. 

Ure, m. Auerochs, 7 

Urebec, m. Ruͤſſelkaͤfer, m. 

Uretère, m. Tà Harngang, 77. 

Urétre, m. T. farnrobre, f- 

Urgence, f. bringende Umſtaͤnde, pl. m 
Dringlichkeit f 

Urgent, ente, ad. dringend. 

Uinal, m. Uringlas, n. 

Urinateur, m. T. Œauther, "7. 

Urine, f. Urin, m; uriner, v. 7. den 
Urin laſſen; urineux, euse, adj. urin⸗ 
artig. 
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Ume, f. trne,f; Aſchenkrug, ».  |Usurper, ». a. ſich anmaßen; fich wi⸗ 

Us et coutumes, .pl.hergebrachte Ge⸗derrechtlich gucignen, an ſich reiffen. 
wobnbeit , f. Utensile, v. Ustensile. 

Usige, m. Gebrauch, 7; Getvobn-|Utérin, ine, adj. frères —, m. pi. von 
beit , Uebung, Benutzung, f;l olcicher Mutter ; fureur utérine, f. 
Rufbung, 3 T. Holzungsrecht, Mutterwuth, f. | 
Œriftrecht, ». Utile, adj. nuͤtzlich, vortheilbaft, 

Usager, m. T. der das Holzungs⸗ und|Utilisation » f. Benusung, f. 
Triftrecht bat, me. Utiliser, v. a. benuben, 

— ——— on SF an Utilité, f. Ruben, Vortheil, 7». 
ser,v. nr. brauchen, rau an⸗ À : 
wenden ; en —, perfabren, umge-[Ut°Pie»f Utopien, Nirgendsland, ꝛ. 
ben, bebandeln ; ſich betragen; user|Utricule, 7 T. Gaftbläsen, 7. 
v. a brauchen, verbrauchen, ab-|Uvée, f. T. Traubenhaͤutchen im 
nuben, ſtumpf machen, Auge, 7. 

User, m. Gebrauch, 77. ‘ 

Usine, f. T. Hammerwerk, n. | 

Usité, ée, adj. gebräuchlich , üblich, V. 

Usquebac, m. Gafranbranntmein, 77. : 

Ustensile, . Sausacrâtée, Rüchenge- V F 
ſchirr, Handwerksgeraͤthe, ». A, adv. meinethalben; es ſey!“ 

Ustion, f. T. Verbrennung, M Bren⸗ Vacance, f. Erledigung einer Pfruͤnde, 
nen, 7. eines Dienftes ,; f; — pe. Ferien, f. 

Usuel, elle, adj. T. gewôbnlid , ge-|Vacant, ante, adj. erlebiat, leer. 


braͤuchlich. sie Vacarme, m. Geſchrey, ; Laͤrm, 7. 
— — die Nutzung von Vacation , f. Handihierung; Amtéver: * 
A De D | tidtung, Gisung, f; — pe F. 
M rois Nießbrauch, m3 Be. Gorichtsferien ; f 

nubung, f | | % 
Uauitiet, 2. def Muhnichet, made AO! À 

sinn, f. HONTE, me 
Usuraire, adj. wucherhaft. Vachére, f. Kuͤhhirtin, Kuͤhmagd, f. 


Usure, f. T. YBucher, m; Ybnubett,.|Vacherie, f. Kuͤhſtall, rm ; Melferey, f: 

Usurier, m. -ière, f. Wucherer, m.-inn,f:|Vacillant, ante, adj. wankend ſchwan⸗ 

Usurpateur, m.-trice, f. unrechtmñfiger| fenb. | | 
Beſitzer, m7. -inn, f. Vacillation, f. T. Schwanken, n; fig. 

Usurpation, f. widerrechtliche Anmaſ⸗ Wankelmuth, m; Gtottern aus 
fung , fi widerrechtlicher Befis, 77.| Bermirrung, n. 
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Vaciller, ». m, wanken, féivanten ;|Valeter, v. n. Knechtedienſte leiſten. 
fig. wanfelmütbig ſeyn. Valétudinaire, adj. kraͤnklich. 

Vacuité, Leerheit, Leere, f: Valeur, f. %erth, ”: Tapferkeit, f; 

Vade, f. Einſatz im @piel ; fig. An⸗ T° eigentlicher Ginn der Ausdruͤcke, 























theil , 7. m; valeureux , euse, adj. tapfer, 
Vademanque, f. T. Berringerung des Validation, f. Guͤltigmachung, Beſtaͤ⸗ 
Capitals in einer Kaſſe, j- tigung ; f. 


EE 
Valide, adj. guͤltig; ſtark unb geſund; 
valider , v. a. guͤltig machen, 
Validité, f. Gültigteit ; f. 
Valise, f. Selleifen , 7. 
Vallée, f. Thal, 7. 
Vagissement , mr. Geſchrey kleiner in-| Vallon, m. fleines bal, 7. 
der, 7. *Valoir, v. n. gelten, werth ſeyn, ein⸗ 
Vague, f. Selle, Waſſerwoge, bringen, eintragen; tuͤchtig ſeyn. 
Vague, adj. unbeftimmt; T° ode,un-|Valuable, adj. ſhaͤtzbar. 
gebaut, Value, f. T. Werth, 7. 
. Vaillance, f. Œapferfeit, f. Valve, f. Schale der Schnecken und 
Vaillant, ange, adj. tapfer, Muſcheln, f: 
Vaillant, m. Vermoͤgen; bares Geld, ».|Vaivulaire, adj, T. was viele Klappen 


Vain, vaine, adj. eitel, unnütz, ver-| bat. 
geblich; ſtolz, prablerifch; en vain, ri fe T. Klappe, F; Fallhaͤut⸗ 
en NA 
Vampire, m. Blutſauger, Vampyr, m. 


adv. vergebens, umfonff. 

#Vaincre, v. a. uberminden , fiegen, L 
befiegen , uͤbertreffen. + [Van, m. Schwinge, anne, J. 

* Vainement, ade. vergebens , umſonſt. Vandale, rm. Bandal, Barbar, 77. 
Vainqueur, m. Ueberwinder, Gicger, 71. Vandalisme, m. Bandalismus , Zerſtoͤ⸗ 
Vairon, adj. m. T. glasaͤugig. rungsgeiſt, 772. 
Vairon, m. Art Grundling, 77 Vanille, f. Vanille, f- | : 

Vaisseau, Gefaͤß, Geſchirr; Faß, Vanité, f Eitellkeit; Nichtigkeit, f. 
Schiff, 2. | Vaniteux, euse, adj. laͤcherlich, eitel, 

Vaisselle, f. Œifhacfhirr, 77 Vanne, f. T. Schutzbret, 77. 

Val, m. Thal, n. Vanneau, m. Kibitz, m · 

Valable, adj. guͤltig. Vanner, v. a. mit er Schwinge reini⸗ 

Valériane, f. Baljrian , 77. gen, ſchwingen. 

Valet, . net” Dieners T. Bube|Vannerie , f. Rorbmacherarbcit , f; 
in der arte, m7; valetaille, f. Ge⸗ Rorbmacherbandwerf , 77. 
finde, Bedientenvolk, ꝛ. Vanñette, f. Futterſchwinge, À 


Vagabond, onde, adj. herumſchwei⸗ 
fend; — m. Landſtreicher, 772. 

Vagin, m. T. futterfcheide , f: 

Vaginal, ale, adj. T. zur Mutterfcheide 
gebôrig. 
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Vanneur, m. Rorbmacher, 77. Varlope, f. T. Schlichthobel, m. 

Vantail, m. Thuͤrfluͤgel, m. Vasculaire, Vasculeux, euse, ach. T. 

Vanter, v. a. ruͤhmen , anpreifen ; se] das viele Gefaͤſſe oder Adern bat. 
— v.r. fi rubmen, ſich getrauen,|Vase, m1. Gefaͤß, Geſchirr, 7. 
prablen. Vase, f. Schlamm, 77; vaseux , euse, 

Vanterie , f. Prablerey, f. adj. ſchlammig. 

Vantiller, v.n. T. ein Waſſer mit Bre-|Vassal, m. -ale, f. Vaſall, Lebeng- 
tern zuruͤck balten, mann , 71; £ebensfrau , f. 

Vapeur , f. Dampf, Dunſt, m; Blü-|Vasselage, m. £ebenbarfeit, Lehens⸗ 
bung,.f; — pl. T. hyſteriſche, by-|  vfict,f. 
pochondrifche Zufaͤlle/ m. pl. Vaste, adj. groß, weitläuftig , unges 

Vaporation , f. Ausoünften, ne beuer, 

Vaporeux , euse, adj. Dünfte verur-|[Vatican, m. Yatican ; fig. paͤbſtlicher 
ſachend; blaͤhend; su Biñbungen] Hof, 77. | 
geneigt. Va-tout,m., T.gangerŒinfasimS@ypiele,r. 

Vaquer, v. n. erledigt ſeyn, leer ffe-|Vaudeville, m1. Gaffenlied x Art lufti- 
ben; Gerien babens — à qch. fi] ges Gchaufpiel, 7. | 
einer Gache widmen. Vaurien, m. Œaugenichts , m2. 

Varander , v. a. T. Haͤringe trodnen.|Vautour, m. Genet, m. 

Varangue , f. T. Bauchſtuͤck eines|Vautrer, v. 7. T. wilde Schweine ja⸗ 
Schiffs, 7. gen; se — +». r. ſich berum waͤlzen. 

Varech, m. Auswurf des Meeres, m7:| Vayvode, m. Woiwode, m. 

Art Meergras ; gefunfenes Schiff, .| Veau, m. Kalb, Kalbfell, Ralbleder, 


Varenne +4 Vaadgebâge, Te Ralbfleifch / ne 

Variabilité, f. Beränderlichfeit, f.  |Védasse, f. YBaidafche, f. 

Variable, adj. veränderlich. Vedette, f. Schildwache su Pferd, f; 

Variant, ante, adj. veraͤnderlich. Schilderhaus , 7. 

Variantes, f. pl. T. verſchiedene £es-|Végétal, m. Gewaͤchs, n : Pflange, f. 
arten eines Œertes, f: pe. Végétal, ale, adj. von Pflangen her⸗ 

Variation, f. Veraͤnderung, f. fommend , zu denfelben geborig. 

Varice, f. T. Rrampfader, f. Végétatif, ive, adj. wachſend. 


Varicocèle, m. T. Mderbruch , m. Végétation, f. Wachſsthum, m; Wach⸗ 
Varier, v. a. veraͤndern, abwechſeln; ſen, a. | 
— v. n. fit aͤndern oder verândern ,|Végéter, v. n. wachſen, vegetieren. 
veraͤnderlich ſeyn; 7. abweichen. |Véhémence, f. Seftigfeit »f- 
Variété, f. Abwechſelung, Berfchieden-|Véhément, ente, adj. beftig; ſtark. 
beit, f. F . [Véhicule, m. T. Befoͤrderungsmittel; 
Variqueux, euse, adj, T. krampfaderig.! Mittel, . 
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Veille, Wachen, »: Géblaftofafeit,| Vendangeur, m. -euse, f. Weinleſer, m. 
Nachtwache, f; der Tag vorber,| “inn, f | 
m; — pl. fig. Nactftudieren , 7;|Vendémiaire, m. YBeinmonath , m1. 
ſchlafloſe Naͤchte, f: p. Vendeur, m. -euse, ou T. venderesse, 
Veillée, f.Abendseit Abendgeſellſchaft, ... Verkaͤufer, #7. -inn, f. 
Veiller, v. 7. tvachen ; Jig. à ou sur Vendication, v. Revendication. 
qch., für, uͤber etwas wachen; —v. a.|Vendiquer, v. Revendiquer. 


bewachen; fig. beobachten. Vendition, v. Vente. 
Veillote , f. Windhaufen Heu, m. Vendre, v. a. verfaufen , verhandeln; 
Veine, f. Dlutader ; Ader, f. Sig. verrathen. 
Veiné, ée, Veineux, euse, adj. aderig, Vendredi, m. Freytag, ”2. 

adericht , geaͤdert. Vénéfice, m. T. Giftmiſcherey, f: 
Vèler, v. n. falben, Vénéneux, euse, adj. giftig. 
Vélin, ». Jungferpergament, n ; pa-[Vener, v. a. ein Œbier jagen, hetzen. 

pier — Yergamentpapier , 77. Vénérable, adj. ehrwuͤrdig. 
Velléité, f. biofes ſchwaches Wallen, n. Vénération, f. Berebrung, Ebrfurdt,f. 
Vélocité, Ê Gchnelligfeit , f: Vénérer , v. a. verehren. 
Velours, m. Gammet, 71. .… [Vénerie, f. Gagd, Jaͤgerey, F5 Jagd⸗ 
Velouté, ». Sammetband, 7. bof , 7. 
Velouté, ée, adj. fammetartig. Vénérien, enne, adj. veneriſch. 
Velouter, v. a. auf Gammetart meben.|Véneur, »1. Jaͤger, Dberiñger, 77. 
Veltage, m. T. Bifiren, n. Vengeance, f. Rache , AXbndung , f. 
Velte, f. T. Viſirſtab, 7. Venger, v. a. raͤchen, ahnden. 
Velter ; v. a. Fiſfer viſiren, eichen. Vengeur, me. vengeresse, f. Raͤcher, m. 
Velteur, m. Œicher, 71. cinn, f; — adj. raͤchend. 
Velu, ue, adj. rauch, zottig, barig, |Véniat, m. T. Vorladung vor ein Ge⸗ 


Velvote, f. £einfraut, 7. ticht, f. . | 

— F Wildpret, 2; Zeit wo es dre elle, adj. erlaͤßlich, verzeih⸗ 
fett iſt f. 1, — 

Vénal, . , adj. verkaͤuflich, feil, Vénimeux, euse , adj. giftig, 

Vénmalité, f. Feilſeyn, 2; Bertäuflich-|Venin, m. thierifhes Gift, »:; fig 


feit, f. | Gift, n; Dosbeit, f. , 
Venant, part. et adj. fommend, ge⸗* Venir, v. n. fommen, ankommen, 
hend. fortkommen, herkommen, herruͤh⸗ 


Vendange, Weinleſe, f: Herbſt, m. ven, 

Vendanger, v.a. Weinleſe halten, herb⸗ Vent, m1. Wind, »; Luft; Blaͤhung; 
ſten; fig. die Weinberge verheeren, T. Witterung. . 
verderben. Wegntail,m. T. Oeffnung eines Delms,f. 
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Vente, .f. Verkauf; Markt; T. Hotz⸗ — T7. zitternde Bewegung 


chlag, 7. ex Quft,f /. | 
Venter, v. n. wehen, ſtuͤrmen. Verbeux, euse, adj. geſchwaͤtzig. 
Venteux, euse, adj. mindig, blaͤhend. Verbiage, „ꝛ. Gefhmwâg, 


Ventier, m. T. Holzhaͤndler der einen|Verbiager, v. n. viel Geſchwaͤtz mas 

gangen Wald fauft , m. . | en. 

entilateur , 72 T. Windfang, £uftsie|Verboquet, Verbouquet, m. 7: Lenk⸗ 

her, ꝛm. ſeil bey Aufziehung der Laſten, n. 

or Schaͤtzung, Erbfhich-|Verbosité, nor wwaͤristeit Weit⸗ 
tung, f. eifigkeit, f. 

Ventiler, v. a. T. ſchaͤtzen, erbſchichten, — m. Rebſticher; Ko pfwurm, r. 


unterfuchen. erd; Vert, verte, adj. gruͤn; fig. utte 
Ventôse, m. Windmonath, m. zeitig, friſch, lebbaft, berbe, (vom 
Ventosité, f. Blaͤhung, f. eine) 


Ventouse, f. Schroͤpfkopf, m; Luft⸗ Verd, m. gruͤne Farbe, F: ſaurer Ge⸗ 
loch, Zuͤgloch, . mack des jungen Weins 77. 
Ventouser, v. n. Schroͤpfkoͤpfe ſetzen, Verdätre, adÿ. gruͤnlich. 
ſchroͤpfen. Verdelet, ette, adj. etwas herbe; ziem⸗ 
Ventre, m. Bauch, Leib, m. lich munter. 
Ventrée, f. Tract, f ; Wurf Junge, m. Verderie, f. 7. Forſtrevier, 7. 
Ventricule,m. Magen gemifer Thiere, m. Verdet, ; Vert de gris, me, Grünfpan, m. 
Ventrière, f. Bauchriemen am Pferde; Verdeur, f. @aft in Baume und 


T. Hauptquerbalken, rm. Pflanzen, m»; Gâure des Weins; 
Ventriloque, m. Bauchredner, m. Jig- jugendliche Lebhafti— feit, f. 
Ventru , ue, adj. dickbaͤuchig. Verdier, m. Grunfinte ; Sorfter, 7». 
Venue , f. Anfunft, f; Wuchs; Ane|Verdillon, m. T. Schnuͤrſtock der We⸗ 

wurf, . ber, m. 

Vénule, f. Aederchen, 7. Verdir, v. a. gruͤn anſtreichen; — v. n. 

Vénus, f. Benus, f. gruͤn werden, grünen., 

Vepres, f. pl. Veſper, f. Verdoyant, ante, adj. grünend, 

Ver, m. Wurm, 77. Verdure, f. Gruͤn; grünes Laub, ». 

Véracité, f. Wahrhaftigkeit, Glaub-|Véreux, euse, adj. murmftichia, 
wuͤrdigkeit, j. Verge, f. Gerte, Rutbe, Spießruthe, 

Verbal, ale, adj. muͤndlich; T. von Gtange, f; Gtab, Ring , 7. 
einem Zeitworte berfommend. Vergeage, m. Abmeſſen der Seuge, 


Verbaliser, v.n. T. einen Berbalprocef] Viſiren der Faͤſſer 7. | 
aufſetzen; fig. viele Morte machen.|Vergé, ée, adj, étofle — f. geftreifter 
Verbe, m T. Zeitwort; Wort, mn | Seug, mr. 
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Verger, m. Baumgarten, 77. Vermillonner, v. 7. Wuͤrmer ſuchen. 
Vergeter, v. a. ab oder ausbütffen. |Vermine, f. Ungeziefer, Gefchmeif, 7. 
Ve ge COMME | Vermisseau, m. MBüemében 
Vergettier, m. Buͤrſtenbinder, 77. se Vermouler , v.r. wurmſtichig werden. 
Vergeure É T- Drabt in der Papier: — , ue, adj. wurmſtichig. 

t 


form; Gtreifen davon, 77. ermoulure ,f. Wurmfraß, 7; Wurm⸗ 
Verglas, m. Glatteis , 7. mebl, 7. . 
Vergue, f. Gegelftange, f. Vernal, ale, adj, zum Fruͤhling gehoͤ⸗ 


Véricle, f. falfcher Oeblftein , m. rig. 

Véridicité, f. #Babrbañtigfeit, f.  |[Veme, f: Œrle, f: 

Véridique , adj. wabrbaft. Vernir, p. a. fivniffen, lackiren. 

Vérificateur, m. T. der die Richtig⸗ Vernis, m. Gitnif, Lack, 77; Gla- 
feit oder Mechtheit einer Sache un-|_ fut, f. 


terfucht, 77. Vernisser, v. a. firniſſen, glaſuren. 
Vérification, f. T. Unterſuchung, Be-|Vernisseur, m. Lackirer, 772. 

ftâtiqung, Bemäbrung , f. Vernissure, f. Firniſſen, Lackiren, 77. 
Vérifier , v. a. bemäbren , bereifen ,|Vérole, f. oder grosse — £ufifeuche , f; 

befräftigen, verificieren. petite— Rinderblattern, Poden,f:pz. 
Vérin, m. T, Gthraubenminde, f.  |Vérolé, ée, adj. mit der Suftfeuche 
Vérine , f. Barinastabaf , 7. bebaftet 


aftet, 
Véritable , adj. wahr, wahrhaftig, aͤcht. Veroligue, ad). von der Luſtſeuche her⸗ 
Vérité, f. Wahrheit/ Aufrichtiateit, f| kommend. 
Verjus, m. unreifer raubenfaft, #7. |Véron, m. Œlriée, f. 
Verjuté, ée, adj. ſauer, berbe. Véronique, f. Œbrenpreis , 7. 
Vermeil, eille, adj. roth, leibfarb. Verrat, m. Œber, 77. 
Vermeil, m. im Feuer vergoldetes Gil-| Verre, m. Glas, n; verrée, f. Glas⸗ 

ber, n. vol, 7; verrerie, f. Glasbütte, f; 
Vermeille, f. bübmifher Granat, 77. Glasmachen „Glaswerk, 72; ver- 
Vermicelle, m. Fadennudeln, f. rier, m. Glasmacher, Glashaͤndler, 
Vermiculaire oder Vermiforme , adj.| Glaͤſerkorb, ». 

wurmfoͤrmig. Verroterie, f. fleine Glaswaare, f- 
Vermifuge, adj. die Wuͤrmer vertrei-|Verrou, 2. Riegel, m. 

bend; — 77. Wurmmittel, 7. Verrouiller, #. a. verriegeln, survie 
Vermiller, v. 7. nach Wuͤrmern wuͤhlen. geln. 
Vermillon, ꝛ. gemahlener Zinober, : Verrue, f. Warze, f. 

Scharlachbeere; fig. natuͤrliche Roͤ⸗ Vers, m. Vers, m. 

the der Wangen, Vers, prép. gegen, nach, su, 
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Versant,ante, adj. was leicht umfaͤllt. Vertueux, euse, adj. tugenbhaft. 
Versatile, adj. verñnderlich. Verve, f. Beacifterung , f: Dichtete 
Versatilité, f. Berânderlidfeit, f. feuer, »; fig. naͤrriſche Caprige, f. 
à Verse , adv. il pleut — es vegnet febr|Verveine, f. Œifentraut, n. 

ftarf, Verveux, 7 Garnſack, 77. 
Versé, ée, adj. erfabten, bemandert, |Vesce, f. Gide, f. 
Verseau,m. T. Waſſermann im Zbier-| Vesceron, m. Vogelwicke, f. 


freife, 77. Vésicaire, f. Blafenerbfe , f | 
Versement, m. T. Xbliefern, Auslie|Vésicatoire, adj. T. Blaſen sichends 
fern, 7. — m.Bugpflafter, nr. ” 


Verser , v. a. giefen, ſchuͤtten, ein-|Vésicule, f. Blaͤschen, n. .__ + 
fchenben , ausgießen, ausfütten ,|Vesse, f. Gift, fchleichender Mind, 
vergießen; — v. a. et n.umiwetfen,| 71; — de loup, Bpfift, m7; vesser, 


umfallen , ſich umlegen, v. n. fifien, einen ſchleichen laſſen. 
Verset, m. Berg, m. Vessie, f. Blaſe, Urinblafe, f: 
Versificateur , #1. Berémacher, m7.  |Vessignon, m. T. Glufgalle, f. 
Versificatihn : F. Bersbau, m. :Vestale, f. Beftalinn, f. 
Versifier (v. 7. Verſe machen, Veste, f. Befte,f; Ramifol, n. . 
Version, Meberſetzung, f. Vestiaire, m. T. fleiderfammer in 
Verso, m. T. andere Seite eines Blat⸗Kloͤſtern, F. 

tes, f. Vestibule, 7. Borbaus, 7; Vor⸗ 
Vert, v. Verd. bof, 7. 
Vertébral, ale, adj. T. ju ben ire] Vestige, m. Spur, f; Fußſtapfen, m. 

belbeinen gehoͤrig. Vétement , m2. Reid, 7. 
Vertèbre, f. T. YBirbelbein, ». Vétéran, m. alter Soldat, Veteran, m. 
Vertement, adv. nachdruͤcklich. Vétérinaire, adj. art — m. Vieharze⸗ 
Verterelle, f. T. Riegelbafen eines! neykunſt, . 

Schloſſes, 7. Vétille, f. $leinigfeit, f . 
Vertex, m. T. Hauptwirbel, m. Vétiller , v. n. ſich bey unnuken Klei⸗ 
Vertical, ale, adj. fenfrecht. nigfeiten aufhalten. 
Vertical, #7. Wirbelpunkt, 77. Vétilieur, "2 -euse, f. Krittler, m; 


Verticillé, ée, adj. T. querlfürmig, Grau Baſe, f. 

Vertige, m7. Schwindel, 77. ( Vétilleux, euse, adj. krittlich. 
Vertigineux , euse, adj. mit dem|* Vêtir, v. a. fleidens befleiden ; se — 
Schwindel bebaftet. v. r. fit ankleiden, fich kleiden. 
Vertigo, m. T. foller, m1. : [Vêture, f. Œinfleibung eines Mônches, 

Vertu, f. Tugend, Rraft, f; en —| einer Nonne, f. 
adv. fvaft , vermoͤge des, der, lVétusté, f. Alter, n. 
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Veuf, veuve, adj. verwittwet; — s.|Vicomté, f. Bicegraffhaft, f: 
Wittwer, 1: IBittme, f. Victime, f. Schlachtopfer, 72. 
Veuvage, m. Wittwer⸗ oder Wittwen⸗Victimer, ». a. hinopfern; fan. et fig. 
fland, 7. (— qn. einen dem Gelaͤchter Preis 
Vexation, f. Bedruͤckung, f: geben), | 
Vexatoire, adj. druͤckend. Victoire, Sieg, Me 
Vexer, v. a. druͤcken, quaͤlen. Victorieux , euse, adj. fieghaft, ſieg⸗ 
Viager , ère, adj. lebenslaͤnglich, aufl reich. | 
Lebenggeit ; rente viagère, f. £eibren-|Victuaille , Lebensmittel, f: p1. 


te, f. * Vidame , 72. Vitzdom, Gtiftsamt: 
Viande, f. Gleifh, nr; Speiſe, f; Ef- 
pd fen, 7. 


mann, 2 
Vidamé, me. Vidamie, f. Vitzdomey, 

Viander, v. n. aͤßen, âben, weiden. J; Gtiftsamt, 7. 

Viandis, m. T. Geaͤß, 7; Meide, f. |Vidange, f. v. Vuidange. 

Viatique , #7. Sebrpfennig, "1. 

Vibord, m. T. Dabibord, ». 


Vide, v. Vuide. 
Videlle, f. Badrädchen, 71. 
Vibration , f. Schwingung, f; 
Schwung, 77. 


Vidimer, v. a. T. gerichtlich bezeugen. 
Vibrer, v. 7. Schwingungen machen. 


Viduité, f. Wittwenſtand, 77. 
Vie, f. £eben, n; Sebensgeit ; Les 
Vicaire, m. Verweſer/ Bicarius,”7. | bensaefchichte , Lebensart, f; Un- 
Vicarier, v. n. das Amt eines Bicars| terbalt, m; Brod,n. 
verfeben. . . [Vieil, vieux, vieille, adj. alt. 
Vice, m. £afier, Gebrechen, 7; Feh⸗ 
er, me 


Vieillard, m. Greis, alter Yann, m. 
Vice-Amiral, m. Viceadmiral, 77. 


Vieille, f. altes Weib, 7. 
Vieilleries , f. pl. alte Lumpen, aîlte 
Vice-Chancelier, m. Bicefangler, m1. | ©achen , f. 
Vice-Président , m. Vicepraͤſident, m. Vieillesse, f. Alter, n. 
Vice-Roi,m, Vicekoͤnig, Unterkoͤnig, ”7.|Vieillir, ». ». alt werden, altern, ver⸗ 
Vicié, ée, adj. T. verdorben. alten, fich abnutzen ; v. a. alt machen. 
Vicier , v. a. T. ungültig machen. Vieillot, ote, adj. aͤlilich. 
Vicieux , euse, ad). feblerbaft, man-|Vielle, f. Leyer, f; vieller, v. r. ley⸗ 
gelhaft, lafterbaft, unguͤltig. ern; vielleur, m1. -euse, f. Leyer⸗ 
Vicinal, ale, adj. chemin — m. Me] mann, m; Leyerfrau, fi Te. Leyer⸗ 
benweg, 77. infect, 7. 


Vicissitude, f. Abwechſelung, f; n-| Vierge, f. Jungfrau, Jungfer, f: 
Vierge, adj. rein, ungebraudt. 


beftand 1, Me . i À 
Vicomte, m. Bicegraf, Vicomte, 77. Vieux, v. Vieil. ; 
. Vicomtesse, f. Vicegraͤfinn, fe Vicux-oing, m. YBagenfmiere , f. 
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Vif, vive, adj. lebend, lebendig,/ lich; —s.Sanbmann, m; Sanbfrau, 


lebbaft, munter, beftig. JF; Landmaͤdchen, 7. 
Vif, m. Leben, n; Sebendige, 7. |Ville, f. Gtadt, f. 
Vif-argent, m. Quecffifber, ». Villette, f. Staͤdtchen, ne 
Vigie, f. T. Schiffsſchildwache; ver-| Vimaire, f. Windſchaden, Windbruch, m. 
borgene Klippe, f. Vin, m. Sein, m. 
Vigilance, f. YBachfamfeit, f. Vinage, m. Weinzehend, m2 
Vigilant, ante, adj. wachſam. Vidaigre, m. Weineſſig, Œfig, 773 
Vigile, f. Abend vor dem Feſte eines] vinaigrer, v. a. mit Eſſig anmachen ; 
Heiligen, m. vinaigrerie, f. Œffigbraueren, f; vi- 
Vigne, f. Rebe, f; Weinſtock, Wein⸗naigrette, f. falte Effigtunte, f; vi- 
berg, Weingarten, m. naigrier, m. Eſſiggeſchirr, n; Eſſig⸗ 
Vigneron, m. Winzer, m. brauer, m. 
Vignette, f. 7. Buchdruckerſtock, m»2;|Vindas, m. T. inde, *. F 
Vignette, jf. Vindicatif, ive, adj. rachgierig. 
Vignoble, m. Weinland, 7. Vindicte, f. T. gerichtliche Verfol⸗ 


Vigogne, m7. Peruaniſches Schaf, æ3, gung der Verbrecher f. 
deſſen Wolle, f; Hut davon, 77.|Vinée, f, Weinernte, f. 


Vigorte, f. T. Caliberſtock, m. Vineux, euse, adj. weinreich, wein⸗ 

Vigoureux, euse, adj. ſtark, kraftvoll, voth ,- nach Wein viechend oder 
friſch, herzhaft, racer. ſchmeckend. 

Vigueur, F. Staͤrke, Kraft, Tapfer⸗ Vingt, adj. zwanzig. 
keit, ANachdruck, m. Vingtaine, f. Anzahl von zwanzig, f- 

Vil, vile, adj, niedrig, nicherträch-|Vingtième, adj. zwanzigſte; — 7. 
tig, ſchlecht, verñchtlich. Zwanzigtheil, ». 


Vilain, aine, adj. garſtig, haͤßlich, Viol, m. Nothzuͤchtigung, f. 
karg, filzig. Violat, adj. m. mit Violen angemacht. 

Vilebrequin, m. T. Œraubenbobrer,|Violateur, #7. -trice, f. Uebertreter, 
Windelbohrer, 77. m. einn, f. 

Vilenie, f. Unrath, Unflath, »:; gat-|Violation, F tiebertretung , Berles- 
fige Rede oder Handlung; Rarg-| sung, Schaͤndung, Entbeiligung, f: | 
beit, f- — f. — —— Sriges f. F 

Vileté, f. Niedrigkeit, Geringheit, f.|‘r0lement, m7. Uebertretung, Je 

Vilipender, v. a. gering fchében, ver- Violence, f. Germalt 2 Gemaltthätigs 
aͤchtlich bebandeln, fait, fs Bang, m; Deftiafeit, f 

vm Violent, ente, adj. beftig, gewaltig, 
ilage, me. Onf,n gewaltfam , aervaltthâtig. 

Villageois, oise, adj. bâutif, ländr|Violenter , v, a. Getvalt anthun. 


476 Vio Vis Vis Vit 

Violer, v. a. übertreten, verletzen, bre⸗ Vis-à-vis, adv. et prép. gegen über, 
en; ſchaͤnden, nothzuͤchtigen. 

Violet, ette, adj. veilchenblau. 

Violette, f. Bcilchen, 7. 

—— m. — pres "| 3* 
iolon, m. Geige, jf; eiger; fam. ehorig. 
ne — — N Eingeweide n. 

Violoncelle, m. fleine Baßgeige, f. |Viscosité, f. flebriges Weſen, 7; zaͤhe 

Viome, f. Meblbeerbaum, #7. Materie, f: 

Vipére, f. Biper, Dtter, Natter, f|Visée, f. Zielen; Jig. Borbaben, re. 

Vipéreau, m1. junge Otter, f. Viser, v. n. à qch. giclen, Abficht bas 

Vipérine, f. Gclangenfraut, 7. ben auf etwas; v. a. T. das Viſa 

Virago, f. ftarte mannäbnliche Weibs⸗beyſchreiben, vifiven. 
perfon, f: Visibilité, f. Gichtbarteit, f. 

Virement de parties, m1. T. Xbrechnung,| Visible, adj. ſichtbar, far, offenbar. 
f: Scontriren, 7; Gcontro, 2 |Visière, f. Viſir, Viſirkorn, 7. 

Virer, +. a. deeben, umbrefen, [Vins ———— ni x 
° 1 J° 

Vireveau, +. Gabestan, Visionnaire, m. Geifterfeber, Traͤu⸗ 

Virevolte, Virevoute, f. T. Sétum-| mer, Gwärmer, 77. 

tummeln eines Pferdes im Kreiſe, 2. |visir, m2. Vifir, 7 

Virginal, ale, adj. jungfraͤulich. Visitation, f. Befihtigung , Beſchau⸗ 

Virginité, f. Gunaferfchaft, f. ung; 7. Heimfuchung, f- 

Virgouleuse, f. Art faftiger WBinter-| Visite, F Beſuch, #7; Beſichtigung, 
bitnen, f. Durchfuchung, f: 

Virgule, f. Romma, ”. Visiter, v. a. befuchen, durchfuchen, 

Viril, ile, adj. maͤnnlich. unterfuchen, beſichtigen. 

Virilité, f. Mannbarfeit, Mannbeit, f.|Visiteur, m. Beſchauer, Bifitator, m. 

Virole, f. T. Ring, m; Swinge, f.|Visorium, » T. Œenatel, m. 

Virtualité, f. T. vermoôgende Rraft, f.|Visqueux, euse, adj. flebrig, zaͤhe. 

Virtuelle, elle, adj. T. vermoͤgend zu Viscer, ». a. anſchrauben. 











fa, n. 
Visage, 72. Geficht, Angefiht, 7. 
Visceral, ale, adj. ju den Eingeweiden 


wirken. Visuel, elle, adj. gum Geſicht gehoͤrig. 
Virtuosr, m. et f. T. Birtuofe, grofer|Vital, ale, adj. gum £eben geborig. 
Kuͤnſtler. Vite, adj. et ado. geſchwind, ſchnell, 


Virulent. * adj, T. eiterig, boͤsar⸗ 
tig, giftig. 

Virus, L T. venerifches Gift, x. 

Vis, f. Schraube, Schnecke, f. 


burtig. — 
Vitesse, f. Geſchwindigkeit, f- 
Vitrage, m. Genflermerf, n; Glas⸗ 
. and, f. 
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Vitraux, m. pl. Rirchenfenfier , 7. “Vivre, v. n. leben, ſich erbalten, fit 
Vitre, f. Glasſcheibe, f; Genfter, n.| auffübren. 
Vitrer, v. 4. mit Glasſcheiben ver-|Vivre, m7. £ebensunterbalt, #3 plur. 
ſehen. Lebensmittel, 72. pe. 
Vitrerie, * Glaſerhandwerk, 7: Glas⸗ Vizir, v. Visir, 
handel, 77. Vocabulaire, 77. Woͤrterbuch, 7. 
Vitreux, euse, adj. glasartig. Vocal, ale, adj. durd die Gtimme 
Vitrier, m. Glaſer, 77. ausgedruͤckt, vocal. 
Vitrifiable, Vitrescible, adj. tag fih|Vocation, . Beruf, Trieb, m; De 
verglaſen laͤßt. tufung, f. 
Vitrification, f. T: Berglafung, f. |Vociférer, v. 7. ſchreyen. 
Vitrifier, v. a. verglaſen. Voeu, m. Gelübde, n3 T, Sable 
Vitriol, m. Bitriol, m. fimme, f; — pi Wuͤnſche, — pe. 
Vitriolé, ée, adj, Bitriol enthaltend. Vogue, f Lauf eines Fabricuges, m7. 
Vitriolique, adj. pitriolifch. Je. Auf, Schwang, 7; Anfeben, ». 
Vivace, adj, [anglebend, lange aus-|Voguer, ». 7. rudern, fortfchiffen, 
daurend, Vogueur, m. Ruderer, m2. 
Vivacité, f. £ebbaftigfeit, Munter- Voici, prép. bier, das bier, 
feit, fs Feuer, nr; Deftigteit, f. |Voie, f. Meg, m:; Geleife, 7»; Gubre, 
Vivandier, m. ière, f. Marketender, gi ttes fig. Gelegenbeit, f; Mit» 
m. inn, f: el, n. 
Vivant, ante, adj. lebend, lebendig; Voilà, prép. da, dort; ſiehe! fiebe da, 
— mm. £ebendiger, 7; du — bey| dieſes da, 


Lebgeiten. Voile, m. Schleyer, Vorhang; fig. 
Vive, f. Meerdrache, 77. Dedmantel, m7. 
Vivette, f. Geftopfte, Stopfwerk, 7.|Voile, f. Gegel, nr. j 
Vivement, adv. lebhaft, biBig, Voiler, v. a. verſchleyern, verhuͤllen; 
Vive-pâture, f. T. Œichelgeit, f. Sig. bemäntein. 


Vivier, m. Teich, Weiher, Gifchbe-]Voilerie, f. Gegelmanufactur, f: 
bâlter, 77. | Voilier, re. Gegelmeifter, Segler, me 
Vivifiant, ante, adj. lebendig macbend.| (Schiff.) 


Vivification, f. Belebung, f. Voilure, f. Segelwerk, ». 

| : “Voir, #. a. feben, befebett, anfebert 
ViVifier, v. a. beleben, lebendig machen, / d d 
Vivifique; odi. belcheub. betrachten, bevbachten, erfennen, 


ù befuchen; — v. n. Ausſicht baben. 
Vivipare, adj. T. [ebendige Sunge ge| Voirie, f. Auffiht über die Gtrafen, f; 
bârend. . | Begamt, 7; Gchindanger, rm. 
Vivoter, v. n. fummerlic leben. Voisin, ine, adj. benachbart, anſtoſ⸗ 
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fenb, angrengend ; — m7. et f. Nach⸗Voleter, v. 7. flattern. 


bat, m. sin, f; voisinage, 7. Mach-|Volettes, f. pl. Franſen am Gliegen- 
barſchaft, f; voisiner, v. n. gute| neke, f: pl. | 
Nachbarſchaft balten. Voleur, m. -euse, f. Dieb, m. -inn, f. 
Voiture, f. Fuhrwerk, »; Wagen, m;|Volche, Volice, f. Schindel, f. 
Gubre, Ladung, Gracht, f; Subr-|Voliére, -f. Gogelbaus, nr; fleiner 
lobn, 77; voiturer, v. a. verfubren,| Œaubenfhlag, 77. 
fabren, fuͤhren; voiturier, #7 Gubt-|Volition, f. T. Wollen, 7. . 
man, 77. Volontaire, adj. freywillig. 
Voix, f. Gtimme, f: Volonté, f. Bille, m; Wollen, Ber- 
Vol, m. Raub, Diebſtahl, 72: gel langen, Beliecben, n. 
foblenes Gut; Fliegen, 7; Glug,77.| Volontiers, adv. gern, willig. 
Volage, adj. leichtfinnig, fluͤchtig, Volte, f. T. Wendung eines Pferdes, 
flatterbaft, unbeftändig. Bolte, f . 
Volaille, f. Gefligel, Federvieh, #. |Voiter, e.n. den £eib im Gechten wenden. 
Volaillier, m. Dubnerbändler, 72. |Voitigement, "7. Glattern, re 
Volant; ante, adj. fliegent. ; Voïtiger, v. nr. flattern, Spruͤnge ma- 
Volant, m. Federball; Windmuͤhlen⸗chen, voltigiren. 
flügel; leichter Ueberrock; T. Wind⸗ Voltigeur, m1. £uftfpringer ; der vol: 
fang in Schlagubren, 77. tigiven ann, me 
Volatil, ile, adj. T. fuͤchtig. Volubilité, f. Debendigfeit, Beweg⸗ 
Volatile, m0. geflugeltes Thier, 72. lihfeit, F. 
Volatilisation, f. 7. Verfluͤchtigung, f.|Volue,.f. T. Spule im Weberſchiffe, f. 
Volatiliser, v. a. T. verfluͤchtigen. Volume, m. Umfang eines Rôrpers, 72. 
Volatilité, f. T. Sludtigfeit, f. Grôfe, f; Band eines Buchs, 7. 
Volatille, f. Geflugel, ». Volumineux , euse, adj. grof, aus 
Volcan, m. Sultan, feuerfpevender] vielen Baͤnden beftebend ; dicE, ftarf, 
Berg, 7m: Volupté, f. %olluft,f. 
Voile, f. T. Bolte im Rattenfpiel, j.|Volupteux, euse, adj. wolluͤſtig. 
Volée, f. Slug; Jig. Bug, Giwarm,7x;|Volute, f. Walzenſchnecke, f; T. 
Dee, Brut; 7. Vorſtechung; Ccdhnorfel, 77. 
gange Ranonenlage, F- Ranonen-|Voluter, v. a. auf eine Spule minden, 


ſchuß, 72. Volvulus, m. T. Miferere, 7. 
Voler, v. a. et n. fliegens fteblen,|Vomér, #1, T. Pflugfharbein, Naſen⸗ 
tauben; 7. jagen, baigen. bein, 2. 


Volerie, f. Dieberey; Bogelbaise, f.|Vomique, f. T. Lungengeſchwuͤr, 7. 
Volet, m. Taubenſchlag; Fenſterladen, Vomir, v. a. ſpeyen, fi erbrechen; 
Rlappendedel, m. Je auswerfen, ausftofien. 
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Vomissement , 77 Speyen, Œrbre-|Vrai, m. Wahre, 7; IBabtbeit, f. 


en, ». | Vraiment, ad. wabrhaftig, wirklich, 
Vomitif, m. Brechmittel, n. wahrlich. 
Vorace, adj. gefraͤßig. Vraisemblable, adÿ. wahrſcheinlich. 
Voracité, f. Gefraͤßigteit, f. Vraisemblance, f. Wahrſcheinlichteit, f 
- Votation, f. Gtimmengeben, 7. Vreder, v. n. berumlaufen, 
Vote, m. Gtimme, f. Vrille, f. T. Zwickbohrer, m; — pl. 
Voter, v.n. ſeine Stimme geben. Gâbelchen an Pflangen , 7. 
Votif, ive, adj. gelobt; ein Gelñbde Vriller, v. a. drebend in die Dobe ſteigen. 
betreffend, Vrillerie, f. Gtabl : und Œifentvaare,f. 


Vôtre,pron. euer, eure „eurige, eures. Vrillier, 77. Bohrſchmid, »7. 
Vouer, v. a, geloben, angeloben, wid⸗ Vu, re. T. Außaͤhlung der bey einem 
men, weihen, ein Geluͤbde thun. Urtbeile oder Schluſſe gebrauchten 
*Vouloir, v. a. wollen, moͤgen be⸗ Gcbriften ,f; Snbalt, rm». 
ehren, erfordern, eintilligen, be-|Vu, prép.in Betracht, in Anſehung; 
Feblens en vouloir à qn., à qch., an| vu que, conj. weil da, da doch. 
einen wollen, auf etwas Abſicht haben. Vue, Geſicht, Geben, Anſchauen, r; 
Vouloir, m. Wollen, 7; Jille, — Ausfiht, Anficht ; /g. Einſicht, 
Voussoirs, Vousseaux, m, pi. T. Schluß⸗ Abſicht, f; à vue, T. auf Gicht, 


ſteine, Gewoͤlbſteine, 77. pl. nach Gicht. 
Voussure, f. Woͤlbung, Bogenrun- Vuidange, Ausleeren, Wegfahren, 2; 
dung, f. — pl. Ausleerung einer Miftarube, 


Voûte, f. Gewoͤlbe, n. ; ; Roth, m. 
Voûté, ée, adj. gewoͤlbt, gekruͤmmt. Vuidangeur, m. Sekretfeger, m. 


Voûter, 9. a. woͤlben; se — y, r. fig.|Vuide, ad. leer, fedia, bob. 


fi frümmen. Vuide, m. £eere, n; Sue, f. 
Voyage, m. Meife, f. Vuider, v. a. [eeren, ausleeren, ledig 
Voyager, #. n. reiſen. machen, ausrâumen , aughôblen, 
Voyageur, m. Reiſender, 7. ausweiden ; fig. abthun , entfcheiden. 


Voyant, ante, adj. febend ; fig. bell;|Vuidure »f Ausgebobrte, Ausgeſchnit- 
glaͤnzend. — ene me. —— 
Voyant, . Seher Prophet, m. Vulgaire, ad). gemein, niedrig, poͤbel⸗ 
ole. 


Voye, v. V baft;— 71. gemeiner Haufe/ Pobel 
Voyelle, f. Selbſtlauter, m. Vulgairement, ad. gemein, gemeinlich. 
Voyer, m. Wegeaufſeher, #1. Vulgate, f. gemeine lateinifhe Bibels 
Voyer, v. a. einlaugen, uberfesung, f. 


Vrai, vraie, adj. wahr, cigentlid ,|Vulnéraire, adj. fuͤr Wunden dienlich; 
wahrhaft, unverfaͤlſcht, rechtfcbafren.|  — 77. Wundmittel, Bundfraut, n. 
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Vulve, f. T. Deffnung der Mutter-|Zélateur, 77. -trice, f. Eiferer, #7, ⸗inn, f. 
en f. site Zèle, m. Œifer, Œrnft , 7. y 
Zélé, ée, adj. eifrig. 
W | Zénith, m. T. Gcheidelpunét, 77. 
Dh Zéphir, m. Weſtwind; lieblicher 
⸗ Me 
Was, Whist, m. T. Wbiftſpiel, n.ſ, ee 
Wiski, m7. Art offener febr hoher ABa-]Zest ! inter, Poſſen! 


gen , m2. | Zeste, m. Sattel einer Nu, 77; Shnitt- 
Wolframe, "7. Wolfram, m. (Mineral.)| chen einer Pomeransenfchale , 72. 
Zibeline, f. Zobel, Sobelpelg , 77. 
X Zigzag, m. Zikzack, 72, 
⸗ Zinc, m. Zink — * — 
Zinzolin, mr. roͤthlich blaue Farbe, f. 
X sRoPuT4 ALMIE» f. T,, trockene Zizanie, > Unfraut, n3 fig. Uneinig- 


Roͤthe der Mugen, f- feit, À. F | 
Xilon, m. Baumwollenſtaude, f. Zodiacal, ale, adj. gum Thierkreis ge 
rig. 
V Zodiaque, m. T. Thierkreis, 77. 
. . [Zoile, m. Tadler, M. | 
Zône, f. T. Weltguͤrtel, Beltftrich , 7. 
%. adb. et part. rel. da , dort, daſelbſt, Zoographie, Beſchreibung der Thiere. 
dabin, dazu, daran, darauf. Zoolatrie, f. Anbetung der biere, .f. 
Yacht, m. Jacht, f; Jachtſchiff, 7. |Zoolite, »2. verfteinertes hier, ne 
Yeuse, f. Gteinciche, f. Zoologie, f. Raturaefchichte der Sbiere.f. 
Yeux, 7. pl. Mugen, n. pl, Zoophage, adj. Fleiſch freffend. 


Ypréau, m. breitblâtterige Ufme, f. !Zoophore, m. 1. Grief, m. 

ÿ è ; À Zoophorique, adj. T. bas ein Thier traͤgt. 
7 Zoophyte, m. T. Ehierpflanse , f. 
. Zootomie, f. Beraliederuna der biere, f. 
| : Zopissa , m. altes @chiffpech , n. 

Zacarr „F. Wurfſpieß, 7. Zoucet, m. Taucher, rm. (Baffervogel)- 
Zain, adj. m. gang ſchwarz oder gans|Zygomatique,ad). sum Sochbein gebôrig. 

faftantenbraun, (von Pferden). Zygome, m. T. Jochbein, 72. 


Zani, m. Pikelhaͤring, m. Zymosymètre, m. T. Inſtrument, die 
Zébre , AT * Grade der Gaͤhrung ju meſſen, 2. 
Zédoaire, f. Zittwer, 77 Zymotechnie , f. T. Gñbrungsfunft, f. 
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TABLE 


des Noms propres d'hommes et de femmes. 


Ach Bap 


A caiLLes, Achilles. 
Adélaïde, Adelheid. 
Adolphe, Adolph. 
Adrien, Adrian, 
Adrienne, Adriane. 
ñgathe, Agatha. 
Agnése, Aanes. 
Albert, A{brecht. 
Albin, Albinus. 
Alexandre, Alexander. 
Alison, Elschen, Elifabetchen. 
Aloyse, Alovfius. 
Ambroise, Ambrofius. 
Amédée, Amadaͤus. . 
Améklie, Amalia. 
André, Andreas. 
Angélique, Angelifa, 
Anne, Anna; Annette, Aennchen. 
Antoine, Anton. 
Antoinette, Antonia, Antonette. 
Arnaud, Arnold, 
Arnoud, Arnoul, Arnulf. 
Aubert, Albrecht. 
Aubin, Albinus. , 
Aubri, Alberich. 
Auguste, Auguſt, Auguſta. 
Augustin, Auguſtinus. 
Auréle, Aurelius. 
Aurélie, Aurelia. 
Babet, Babiche, Lieschen. 
Baptiste, Baptiſte. 

T.I. 


Bal Cre 


Baltasard, Balthasar, Balthaſar. 
Barbe, Barbara, Dérbel. 
Barthélémi, Bartholomaͤus, Barthold. 
Basile, Baſilius. 

Baudouin, Balduin. 

Baudri, Balderich. 

Béatrice, Beatrix. 

Bénoit, Benedikt. 

Bernard, Bernhard. 

Bertrand, Bertram. 

Blaise, Blaſius. 

Boniface, Bonifacius. 

Brigitte, Brigitta. 

Caroline, Carolina. 

Catherine, Catharina. 
Caton, Catin, Cataut, Kaͤthe, Kaͤtchen. 
Cécile, Cecilia. 

Charles, Karl; Charlot, Karlchen. 
Charlotte, Lotte, Lottchen. 
Chrétien, Chriſtian. 

Christine, Chriſtine. 

Christophe, Chriſtoph. 

Claire, Clara. 

Claude , Claudius. 

Claudine, Claudta, 

Colas, Claus, Nielas. 

Colin, Claͤschen. 

Côme, Cosmus. . 

Concorde, Concordia. 

Conrade, Gonrad, Kunz, Kurt. 
répin, Crifpinus. 
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Cunégonde, Œunigunda. 

Damien, Damianus. 

David ’ David. . ; 
Dénis, Dionyſius; Dénise, Dionvfia. 
Didier, Defidberius. 
Didiére, Defideria. 
Dominique, Dominifus, 
Dorothée, Dorothea. 
Edme, Edmon, Edmund, 
Edouard, Eduard. 
Eléonore, Œleonora, 

Elie, Elias. 

Elisabet, Œlifabeth, 
Enile, Emil. 

Emilie, Emilia, 

Erneste, Œrnft. 

Etienne, Gtepban. 
Eugène ,- Œugenius. 

Eulalie, Œulalia. 

Euloge, Eulogius. 

Eve, Eva. 

Everhard, Œberbarÿ, 

Fabien, Fabian. 

Fabrice , Fabricius, 

Fanchon, Franchon, Fraͤnzchen. 
Félix, Felix. 

Félicité, Gelicitas. 

Ferdinand , Ferdinand. 
Florentin, £lorentin. 

François, Franziskus, Franz. 
Françoise, Franziska. 
Frédéric, Fédéric, Friederich, Fritz. 
Frédérique. Griederifa, 

Gaspard, Caſpar. 

Gautier, Walter. 

Généviève. Genovefa. 

Géoffroi, Gottfrten, , 

George, Georg. 


Geo Isa 


Georget, Georgette, Georgchen, Goͤrgel. 
Gérard, Gerhard. 

Germain, Germanus, Herrmann. 
Gertrude * Gertrud. 

Gilles, Aegidius. 

Godard, Gotthard. 

Godéfroi, Gottfried. 


Gonthier, Guͤnther. 


Grégoire, Gregorius. 

Guernard , Werner. 

Guillaume, Wilhelm. 

Guillemette, Wilhelmine. 

Gustave, Guftav, 

Guy, Veit. 

Helène, Helena. — 

Henriette, Henrika, Henriettchen. 

Hilaire, Hilarius. 

Hugues, Hugo. 

Jacobée, Jaqueline, Jaquette, Jakobea, 
Jakobina. 

Jacot, Gafobchen, Jakel. 

Jaques, Jakob. 

Ide, ba. 

Jean, Johannes, Hans, 


Peanne, Gobanna, anne, 


Jeannette, Jeanneton, Hannchen. 
Jeannot, Haͤnschen, Haͤnſel. 
Jérémie, Jeremias. 

Jerôme, Hieronimus. 

Ignace, Ignatius. 

Innocent, Innocentius. 

Joachim, Joachim. 

Job, Hiob. 
Joseph, Joſeph; Josephine, Joſephiut 
Josse, Jodelet, Jodokus, Joſt. | 
Josué, ofua, 

Isabeau , Isabelle, Iſabelle. 

Isac, Iſaak. 


Isa Oth 


Isaie n Eſajas. 

Julie Julia. 

Julien, Julian. 

Julienne, Juliana. 

Julion, Wilianchen , Julchen. 
Justine, Juſtina. 

Laure, Laura. 

Laurent, Lorenz. 

Léonard, Leonhard. 

Léonore, Eleonore, Lenore. 
Lisette, Lieschen. 

Loudolphe, Ludolph. 

Louis, Ludwig. 

Louise, Ludovika, Luiſe. 

Luc, Lukas. 

Lucie Lucia. 

Lucien, Lucian. 

Madeleine, Magdeleine, Magdalena, 
 Madelon, £ebnchen. Lehne. 
Manon, Marion, Maion, Mariechen. 
Marc, Markus. 
Margo, Margoton, Gretchen. 
Marguerite, Margaretha, Grete. 
Marie, Maria. 

Marthe, Martha. 
Maihias, Mathias, Mathis. 
Matthieu, Mattheus, Mathes. 
Maure, Maurus. 

Maurice, Moritz. 

Maximilien, Maximilian. 
Michel , Michael. 

Michon, Michelchen, 

Moïse, Moſes. 

Nannette, Nanon, Aennchen. 
Nicodème, Nikodemus. 
Nicolas, Nikolaus. 

Othon, Otto, 


Pau Thi 


Paul, Paul. 
Pauline, Paule, Paulina. 
Paulot, Paulchen. . 
Philipot, Philippchen. 
Philippe, Philipp. EU 
Philippine, Phiipote, Philippine, 
Pierre, Peter, 
Pierrot, Peterchen. 
Rachel, Rahel. 
Raoul, Rudolph. 
Rebecque, Rebecca. 
Regnard, Reinbard, 
Regnauld, Renaud, Reinhold. 
Remi, Remigius, 
Réné, Renatus. 
Richard, Richard. 
Robert, Ruprecht. 
Rodolphe, Rudolph. 
Rodrigue , Roderich. 
Roger, Ruͤdiger. 
Romain, Romanusg, 
Rosalie, Rofalia. 
Rosemonde. Rofimunda, 
Rosette, Roͤschen. 
Rosine, Rose, Roſina. 
Salomé, Calomea. 
Salomon, Galomo. 
Samson, Simſon. | 
Sébastien, Gebañtian, Baftian. 
Sigismond, Gismund, 
Sophie, Sophia. 
Stanislas, Stanislaus. 
Susanne, Suſanna. 
Suzon , Guschen, 
Théodore, Theodor. 
Théophile, Gottlieb. 
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Thierri, Dietrich. . JUrbain, Urban, 
Timothée, Timotheus. Ursule, Urſula. 
Tiennette, Gtepbanine, Valentin, Balentin, Belten. 
Tiennot, Stephan. -  AValére, Balerius. 
Tobie, Dobias. Véronique, Veronika. 
Toinette, Toinon, Antonia, Vincent, Sinceng. 
Ulric, Udalric, Ulrich. Xavier, Æaverius. 
‘Ulrique, Udalrique, AUlrika. Zacharie, Zacharias. 
f 
TABLE 


de quelques Pays, Villes, Nations, Rivières etc, 


1 Alpes, die Alpen. 

À srcsrurms atoffnien Abyssin, ace, Œljafs Alsacien, ein Elſaßer. 
ein Abyſſinier; Abyſſiniſch. 
Adige, m. die Etſch. Amérique , Amerita, Weſtindien; 
Adriatique,(lamer) dasadriatifheMeer.| Américain, ein Amerifaner ; Ames 

Afrique, Afrifa ; Africain, ein Afritaner;| vifanifch, 
Afrikaniſch. Andalousie, Andalouſien. 
a — les Andes, die Anden oder Cordilleren. 
nie, Albanien; ibanien , Anel itanien; 
nois, ein Albanier; Albaniſch. ———— V 


— J— 
Albe Grecque, Griechiſch ⸗ Weiſſenburg, dif ——— Englaͤn⸗ 


Belgrad. | Anspac, Anfvad. 
anentes Weiſenburg in Glebene acines, Antitliſche Inſeln. 
Albe Royale, Stuhlweiſſenburg. Antioche, Antiochien. 
Albigeois , ein Waldenſer. Anvers, Antwerpen, 
Albion , Œnglanà. Appenins (les monts) die appeninifchen 
Algatbe ou royaume des Algarves,| Gebirge. 
Algarbien. Aquitaine, Aquitanien. 


Alger, Algier; Algérien, Algierer. Arabie, Arabien; Arabe, Arabesse, 
Allemagne, Deutſchland; Alemand, ein Araber, eine Araberinn; Arabe, 
ein Deutſcher. Arabesque, Arabique, Arabiſch. 


Arm Boh “ , Bon Cas 485 


Arménie, Armenien; Arménien, einBonne, Bonn. 
Armenier, Armenianer. Bordeaux, Bourdeaux; Bordelois, ein 
Arragon , rragonien ; Arragonien,| Einwohner in Bourdeaux ; von 
Arragonois , ein Arragonier; Arra-| Bourdeaux geburtig. 
goniſch. Borysthène, (le) der Dnieper, Dnieſter. 
Asie, Aſien; Asiatique, ein Aſier, Bosphore, (le) die Euxiniſche Meerenge. 
Aſiate; Aſiatiſch; Asie mineure, Boulogne, Bononien. 


klein Afien. Bourgogne, Burgund; Bourguignon, 
Assyrie, Aſſyrien; Assyrien, ein Afy-| ein Burgunder, 
ver; Aſſyriſch. | Bouxviller, Buchsweiler. 


Athéres, Athen; Athénien, ein Atbe-|Brabant, Brabant; Brabançon, ein 
ner, Atbenienfer ; Atbenifch, Athe⸗ Brabaͤnter. 


nienfifch. Braudebourg, Brandenburg. 
Augsbourg, Ausbourg, Auasburg, Bréme, Yremen, 
Austrasie, Weſterreich. Brésil , Brafilien, 
Autriche, Oefterteich; Autrichien, ein|Bretagne , Britannien; Breton, ein 
Deftreicher, Defterreichifch. Britte. | 


Babylone, Babylon, Babel; Babylo-|Brisac , Breifach, 
nien, ein Babylonier; Babylonifch.|Brisgau, Breisgau. 
Bade, Daden ; Bains de Bade, Baden- Brittanique, Brittiſch. 
Baden. Bruges, Bruͤgge. 
Bâle, Basle, Baſel; Bâlois: Basler. Brunsvic, Braunſchweig. 
Baléares, die Baleariſchen Inſeln. Bruxelies, Bruͤſſel. 


Baltique, (la mer) die Oſtſee. Bude , Dfen, 
Ban de la Roche, Gteinthal, Budisse, Bautzen. 
Bsibarie , f. Barbatey ; Barbare, Bar⸗ Caire (le) Cairo. 
bar; Barbariſch. Calabre, Calabrien; Calabrois, Ca⸗ 
Bareith, Bayreuth. fabrifch. 


f 
Batavie, Batavien; Batave, ein Batab.|Canaries (iles) Canariſche Inſeln. 
Bavière, Bayern; Bavarois, Bayer; Candie, Eandien ; Candiot, Candier. 


Baverifch. Carinthie, Kaͤrnthen; Carinthien, tin 
Belgrade, Belgrad. Kaͤrnther. 
Bengale, Bengalen. Carniole, Crain. 
Berne, Dern. Carthage, Carthago; Carthaginois, ein 
Bergue op Zoom , Bergen op Zoom. Garthager , Carthaginenfer ; Car⸗ 
Bienne, Biel. thagiſch, Carthaainenfifch. 


Bohème , Boͤhmen; Bohémien , ein|Carthagène , Garthagena. 
Boͤhme, Boͤhmiſch. Caspienne, (la mer) das Caſpiſche Meer . 


/ 
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Cassovie, Caſchau. | | Ecosse , Gchottland ; Ecossois , ein 
Castille, Caſtilien; Castillan , ein Ca⸗ Schotte; Gchottifch. 
ftilianer. . [Edimbourg, Œbdinburg. 
Catalogne, Catalonien ; Catalon, ein|Egée, (la mer) das Aegeiſche Meer. 
Gatalonier, . (Egypte, Egypten; Egyptien, ein Egyp⸗ 
Chaidée , Chaldaa; Chaldéen, ein] ter; Espptiſch. 
Chaldaͤer; Chaldaïque , Chaldaͤiſch. Epire, Epirus. 


Canaan, Canaan. Erlangue, Erlangen. 
Chine, China; Chinois, ein Cbinefer ;|Escaut, die Schelde. 
Chineſiſch. . [Esclavonie, Gclavonien ; Esclavon, ein 
Chypre, Cypre, Evpern ; Cypriot, ein] Sclavonier; Gclavonifch. 
Cyprier. Espagne , @panten ; Espagnol, ein 
Coblence, Cobleng, . Spanier; Gpanifch, 
Coire, Gbur, Ethiopie, Morenland, Xetbiovien ; 
. Cologne, Colln. Ethiopien, ein Mohr; Mobrifch. 
Constance, Conſtanz; lac de Constance, | Europe , Œuropa ; Européen , Européan, 
der Gonftangerfee , Bodenſee. ein Œuropéer ; Europaͤiſch. 


Constantinople Çonftantinopel; Cons-|Fénétrange , Zinftingen, 
tantinopolitain, Çonftantinopolita-/Ferrette, Pfirt. 


ner; Conftantinopolitanifch, Fez, Get. < 
Copenhague , Koppenhagen. Finlande, Finnland; Finlandois, eitt 
Corinthe , Corinth; Corinthien, Co⸗/ Finnlaͤnder, Finne; Finnlaͤndiſch, 
rinther; Chorinthiſch. inniſch. 


Corse, Corſika; ein Corſe; Corſiſch. Flapdre, Flandern; Flamand, ein Flam⸗ 
Courlande, Curland Courlandois, ein] maͤnder, Flaͤmmiſch. 


Curlaͤnder; Curlauͤndiſch. Flessingue, Flieſſingen. 
Courtray, Kortryk. Florence, Florenz; Florentin, ein Flo⸗ 
Cracovie , Cracau. rentiner; Slorentinifch. 

Croatie, Œroatien ; Croate, Croate. [Forêt noire , (la) der Schwarzwald. 
Damas , Damascué —— ce re) die Waldſtaͤdte. 
; ACT : :.|Frammont , Frankenberg. 

—— er a Danois, ein France, Srantreich ; François, ein Fran⸗ 
He do ie Dé gofe, Franke; Franzoͤſiſch. 
Deuxponts, Zweybruͤcken. Francfort, Frankfurt. 

———— Franche-Comté, (ta) Hochburaund;: 
Dunkerque, Dünfircen. Franc-Comtois, ein Hochburqunder. 


à Franconie , Franken, Frankenland; 
Ecluse , Gluis, Franconien, ein Franke, Fraͤnkiſch. 


i 
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Fribourg, Freyburg. Hollande , Solland ; Hollandois, ein 
Frioul, Friaul. : Hollaͤnder; Hollaͤndiſch. | 
Frise, Griesland ; Frison, ein Gries-|Holstein, (le) Dolfiein. 
laͤnder, Frieſe; Frieslaͤndiſch, Grie-|Hongrie ue 3 Hongrois, ein Un⸗ 
, gar; Ungariſch. : 
Fulde, Fulda. Hottentots, (ies) die Hottentoten. 


Galice, Galizien. Japon, Japan; Japonois, ein Japa⸗ 


Galles, Wallis. 
Gand, Gent; Gantois, Genter. — Jepaniſch. 


Gascogne, Gasfonien ; Gascon, ein I : CG : x 2* 
Gaskonier; Gaskoniſch. née ré, Illyrien, ein Illy⸗ 
ne Ets 5 Gauiois, ein Gal— Indes, Indien; les Indes orientales, les 
? ps — grandes Indes, Oſtindien; les Indes. 
Gènes, Genua; Génois, ein Genueſer. Gccidentales, “eftindien, Ameritas 


Genève, Genf; Génevois, ein Genſer. Incuen. Indier / Indianer; Indiſch, 


Gothie, Gothland; Goth, ein Gotbe; Cindianifch. 
—— rer à Indostan , Hinboftan. 
ttingue , Got ingen. Ingrémani⸗ : Ingrie, Ingermanuland. 


cn rie. 
Grèce, Griechentand; Grec, ein Grie|, — FH : — Italien 
es Griebift; Grecque, eine A ufiene  QDelféhers Ctalies 
Grirdinn ein Staliener, Welſcher; Italie⸗ 
Grenade, Granada. 100 — 
Grisons, (les pays des) la Ligue grise, Tukiess Zud 
Graubuͤnden; un Grison, ein Grau⸗ : - 


bündter. Lacédémone, Lacedaͤmon; Lacédemo- 
Gueldres, Geldern. nien, Lacedaͤmonier; Lacedaͤmoniſch. 
Hannovre, Hannover. Lapponie, Lappland; Lappon, ein Lapp⸗ 
Harts, (le) ou ia forèt Hercinienne, der laͤnder. 
Harzwald. Leipsic, Leipʒig. 
Haye, (la) Haag. Levant, (le) die Levante. 
Helvétien, ein Schweizer; Helvétique,|Leyde, Leyden. : 
Schweizer iſch. Liége, Luttich; Liégeois, ein Luͤtticher. 
Hesse, (la) Heſſen; Hessien, Hessois,|Lille, Ruͤſſel. 
ein Heſſe; Heſſiſch. Linange, Leiningen. 


NHiberm Gtrfand; Hibernien, Hibernois, Lisbonne, Liſſabon. 
ein Irclaͤnder, Irre; Irrlaͤndiſch. Lithuanie, Lithauen. 


483 Liv Mol : Mon Pal 
Livonie, £ieflanb; Livonien, £icflät|Mons, Bergen im Hennegau. 


der; Lieflaͤndiſch.  [Montbéliard, Muͤmpelgard. 
Livourne, £ivorno. Morat, Murten. 
Lombardie, Lombardey; Lombard,|Moravie, Naͤhren. 
ein Lontbard; Lombardiſch. Morée, Morea. 
Londres, London. Moscou, Moscau. 
Lorraine, Lothringen; Lorrain, Lo-Moselle, die Moſel. 
thringer. Munic, München. 
Louvain, £ôrmen. | Musulman, ein Œuütf, Muſulmann. 
Lucques, £ucea. . | Nancy, Nanzig. 
Lusace, faufis, Lausnitz. . [Naples, Neapel; Napolitain, Neapo⸗ 
Majorque, Sajotfa 3 Majorquin, ein] Jitaner, Reapolitanif. 
Majorfer ;, Majortifch. Natolie, flein Aſien. 
Malines, Mecheln, Necre, der Neckar. 
Malte, Maltha. Neuchâtel, Welſchneuburg. 
Mantoue, Mantua. Niéper, der Dnieper, Dniefter, 
Marche, (la) die arf. Niemègue, Nimwegen. 


Marie aux Mines, (Str.) WMarkirch. |Norman, ein Rormann, Normanniſch. 


Marmoutier, Maurusmuͤnſter. Norvègue, Norwegen; Norvégien, ein 
Maroc, Marocco. Norweger. 


Mauritanie, Mohrenland; Maure, einINôtre Dame des Hermites, Maria Ein» 


LA Pi ſiedien. 

ayence, Maynz. remberg, Ni : 

Meckelbourg, Medlenburg. * ne À ÿ — 

Mecque, (la) Mecka. erné, Oberebnbeim, » 

Méditerranée, (mer) mittellaͤndiſches ARcades (les) die orkadiſchen Inſeln. 
Meer. Otange, Oranien. | 

Mein, der Mayn. Orléans, Orleans; Orléanois, Orleaner, 

Metz, Mets, Metz; Messin, ein Metzer. — Oſtfriesland. 

Mexique, (le) GRexico. Ostrogoth, Oftgothe. — 
Milan, MNayland;, Milanois, ein May-⸗ Ottoman (empire) Tuͤrkey; porte Otto- 
laͤnder; Mavländifch. manne, die Ottomannifhe Pforte. 

Minorque, Minorka; Minorquin, ein|Pacifique, (mer) die Suͤdſee. | 
Minorker; Minorkiſch. Padoue, Padua; Padouan, Paduaniſch. 

Misnie, Meiffen. Palatinat, die Pfalz; Palatin, ein 

Modène, Modena. - Pfaͤlzer; Pfaͤlzſiſch. 

Moldavie, die Moldau. Palerme, Palermo. 


\ 


Moluques, (les iles) die Molucken. Palestine, Paläftina. 


Pan Rib Rom Tar 489 
Pannonie, Ungarn; Pañnonien, ein Rome, Nom; Romain , ein Roͤmer; 


Ungar ; Ungarifch. Romi 
Parisien, Parifer, Parififh. Russie, Rufland ; Russe, Husien » ein 
Patrimoine (le) de St. Pierre, der Kir- Ruſſe; Ruſſiſch. 
chenftaat. Saint-Gail, Ganct Gallen. 
Pavie, Pavia, . Sardaigne, Gardinien, 
Pays-bas, die Niederlande. Sarguemine, Saargemuͤnd. 
Perou, Peru; Pérouvien , ein Peru-|Sarrasin, ein Garagene, 
vianer; Peruvianifch. Saverne, 3abern, 


Perse, Perſien; Persan, ein Perfer ,/|Savoye, Savoyen; Savoyard, ein Sa⸗ 

Perfianct ; Perſiſch, Perfianifh. voyer; Savoyiſch. 
Petersbourg, Petersburg. Saxe, Sachſen; la Saxe supérieure, la 
Phalsbourg , Pfalyburg. haute Saxe , Oberfachfen ; la Saxe 
— Phoͤnicien; Phénicien, Pho⸗ inférieure, la basse Saxe, tintetfachs 
fen ; Saxon, ein Sachfe; Saͤchſiſch. 


Philisbourg, Philippsburg. Sélestat, Schlettſtadt. 
Picard, Picarder, Picardiſch. Sibérie Giberien. F 
la petite Pierre, Luͤtzelſtein. Sicile , Sicilien; Sicilien, ein Siei⸗ 
Plaisance, Miacensa. lianer; Gicilianifch, 
Pologne, Polen; Polonois, ein Pole; /Silésie, Schleſien. 

Polniſch. Soleure, Golothurn. 
Poméranie , Pommern; Poméranien,|Souabe (a) Schwaben. 

Pommer. Sound, (le) der Sund. 


Pont-Euxin, das ſchwarze Meer.  |Spire, Speyer. 
Portugal, Yortugall; Portugais, ein[Stirie, @teiermarf. 


ortugieſe; Portugiefifch, Stockholm, Stockholm. 
—— Poſen n. Stoucard, Stoutgard, Stuttgard. 
Pouille, Apulien. Strasbourg, Gtraféura. 
Prague, Prag. Sud , (la grande mer du) die Suͤdſee. 


Prusse, Preuſſen; Prussien, ein Preuffe; Suède, — Suédois, Sthwede; 


Preuſſiſch. diſch. 
Pyrénées , (les) das —— —* Gebirs. — Siach: Schweizer; Schwei⸗ 
Ratisbonne, Regensburg. eriſch. 
Rhin, der Rhein; le haut Rhin, der Sundgou, der Sundgau. 

Dberrhein ; ; le bas Rhin, der Unter- Tage, der Tagus. 

thein, Tamise , die Themſe. | 
Rhodes, Rhodis. Tartarie, Tartarey; Fartare, ein Tar⸗ 
Ribeauviller, Rappoltsweiler. tar; Tartariſch. 


490 Ter Val , 7 Vas Zur 
Terres australes, Suͤdindien; bielVasselone, Waßlenheim. 


Aufßtrallaͤnder. Vestphalie, Weſtphalen; Vestphalien, 
Terre sainte, Paleftina. ein Weſtphaͤlinger, Weſtphaͤliſch. 
Thionville, Dietenhofen. Vettéravie, die Wetterau. 

Tournai, Dornik. Valais, (le) das Walltſerland. 
Transilvanie, Siebenbuͤrgen; Transil- Vaud, fie pays de) das Wadtland. 
vain, ein Siebenbuͤrger. [Varsovie, Warſchau. 
Trente, Trient. Venise, Venedig; Vénitien, ein Vene⸗ 
Trèves, Œrier. tianer. 
Turgovie, das Thurgau. Vienne, Wien. 
Turquie , empire Turc, Œütfey; Turc,|Visigot, ein Weſtgothe. 
Suͤrk; Tuͤrkiſch. WVstule, die Weichſel. 


Valaquie, Wallachey; Valaque, ein] Vôsges, Wasgau. 


Wallach. Zélande , Seeland. 
Vallon, Ballon; Walloniſch. Zuric, Zuͤrich. 
— —— — — 
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—— —— 
TABLE 


des Verbes Irréguliers de la langue françoise. 


Les Verbes composés se conjuguent comme leurs Primitifs. 





Abs Acq 


À bsoudre, indic. prés. j'absous, tu 
absous, il absout; nous absolvons, 
vous absolvez, ils absolvent; imparf. 

+ j'absolvois; parfait composé, j'ai ab- 
sous; fut. j'absoudrai; émpérat. ab- 
sous, qu’il absolve. Conj. prés. que 
j'absolve ; imparf. opt. j'absoudrois. 
(imparf. conj. que j'absousse, iſt 
ungebraͤuchlich); part. absous, m. 
absoute , f. Gérondif prés. absolvant. 

Accroire, wie croire; wird aber nur 
im énfinitif mit dem Wort faire ge 
braucht, 

Acquérir, indicat. prés. j'acquiers, tu 
acquiers , il acquiert; nous acquérons, 
vous acquérez, ils acquiérent; | imparf. 
j'acquérois ; arf. simp. j'acquis ; 
Pârf. comp. j'ai acquis; fut. j'acquer- 
rai; mp. acquiers, qu’il acquiére ; 


acquérons , acquérez, qu'ils acquièrent. 


Conj. prés. que j'acquiére, que tu 
acquières, qu’il acquiére; que nous 


All 


acquérions, que vous acquériez ; qu'ils 
acquièrent; imparf. opt. ] ’acquerrois; 
imparf. conj. que j'acquisse, que tu 
acquisses, qu il acquit; que nous ac- 
quissions etc. Gérond. prés. acquérant. 
part. acquis. 


Aller, éndic. prés. je vais, (je vas,) tu 


vas, il va; nous allons, vous allez, 
ils vont; impar, j'allois; parf. simp. 
j'allai; parf. comp. je suis allé; 

—— j'étois allé; plusgpf. IL. je 
fus allé ; pr j'irai; émp. va, (vas-y,) 
qu'il aille; allons , allez, qu'ils aillent. 
Conj- prés. que j'aille, que tu ailles, 
qu’il aille; que nous allions, que vous 
alliez, qu’ils aillent; imporf. opt. 
j'irpis; impf. conj. que j'allasse; parf. 
que je sois allé; plusgrf. I. je sereis 
allé; plusgpf. LL que je fusse allé; 


fr, je serai allé; énfinit. parf. être 


allé. Gérond. prés. allant ; gérond, 
passé. *étant allé. 


492 Ass 


Avo Bou 


Assaillir, indic. prés. j'assaille, (ifflAvoir, éndic. prés. j'ai, tu as, il 2; 


wenig gebraͤuchlich;) nous assaillons; 
vous assaillez; ils assaillent; imparf. 
jassaillois; nous assaillions etc. parf. 
simp. j'assaillis; fur. j'assaillirai oder 
j'assaillerai; imp. assailli. Conj.prés. 

ue j’assaille ; imparf. opt. j'assaillirois 

oder j'assaillerois) ; imparf. conj. que 
j'assaillisse. Gérond. prés. assaillant; 
part. assailli. 


s’Asseoir, éndic prés. je m’assieds, tu| 


t'assiéds, il s’assied ; nous nous as- 
seyons, vous vousasseyez, ils s'asseyent ; 
imparf. je m'asseyois etc. nous nous 


nous avons, vous avez, ils ont ; impf. 
j'avois etc. parf. simp. j'eus; parf. 
comp. j'ai eu; plusgpf. I. j'avois eu; 
plusgpf. IL j'eus eu; fu. j'aurai; 
imp. aie, qu’il ait; ayons, ayez; qu'ils 
ayent. Conj. prés. que j'aie, que tu 
aies, qu'il ait; que nous ayions, que 
vous ayiez, qu'ils aient; émpf. opt. 
Jaurois; impf. conj. que j'eusse ; 
parf, que j'aieeu; plusgpf.I. j'aurois 
eu; plusgpf. IL. que j’eusse eu ; fu. 
j'aurai eu; énfinit. parf. avoir eu. 
Gérond. prés. ayant; part. eu. 


asseyions, vous vous asseyiezetc. parf.|Battre, indic. prés. je bats, tu bats, il 


simp. je m'assis; parf. comp. je me 
suis assis; fut. je m'assiérai oder je 
m'asseyerai; imp. assieds-toi; qu'il 
s’asseye; asseyons-nOus , asseyez-VOUS, 
qu'ils s’asseyent. Conj. prés. que je 
m’asseye etc. que nous nous asseyions , 
que vous vous asseyiez etc. impf. opt. 
je massiérois oder je m'asseyerois ; 
impf. conj. que je m'assisse, que tu 
t'assisses, qu'il s’assit; (die etfte und 
rente Perſon des plur. ift nicht ge- 

raͤuchlich;) qu'ils s’assissent ; parf. 
que je me sois assis. Gérond. prés. 
s’asseyant ; part. assis , assise. Es 
gibt noch eine andere Art diefes 

erbum zu conjugiren, welche 
neuer, regelmaͤßiger und leichter 
iſt: indic. prés. je m'asseois, tu t'as- 
seois, il s'asseoit; nous nous asseoyons, 
vous vous asseoyez , ils s’asseoient ; 
impf. je m'asseoyois; fut. je m'asseoirai. 
émipf. opt. je m'asseoirois; part. m'as- 
seoyant. ..# 


bat; nous battons, vous battez, ils 
battent; émpf. je battois; parf. simp. 
je battis; parf. comp. j'ai battu; fur. 
je battrai; imp. bats, qu’il batte. 
Conj. prés. que je batte; impf. conj. 
que je battisse; émpf. opt. je battrois. 
Gérond. prés. battant; part. battu. 


Boire, indic prés. je bois, tu bois, il 


boit; nous buvons, vous buvez, ils 
boivent ; impf. je buvois ; parf. simp. 
je bus; parf. comp. j'ai bu; fut. je 
boirai; imp. bois, qu'il boive; bu- 
vons, buvez, qu'ils boivent. Conj. 
prés. que je boive, que tu boives, 
qu'il boive; que nous buvions, que 
vous buviez, qu'ils boivent; impf.opt. 
je boirois; impf. conj. que je busse, 
que tu busses, qu'il bût; que nous 
bussions, que vous bussiez, qu'ils 
bussent. Gérond.prés. buvant: part, bu. 


Bouillir iſt nur in der dritten Perfon 


gebraͤuchlich; (wenn man es aber in 
allen Verfonen gebrauchen will, fo 


Clo Cou 


bedienet man fit des Verbe Faire, 
und feset folches su dem Infſinitif 
bouillir, z. D, je fais bouillir, tu fais 
bouillir, etc.) ind. prés. il bout, ils 
bouillent ; impf. il bouilloit; parf. 
$imp. il bouillit; parf. comp. ila bouilli; 
fut. il bouillira; émpér. et conj. prés. 
qu’il bouille, qu'ils bouillent ; if. 
opt. il bouilliroit; impf. conj. qu'il 
. bouillit Gérond. prés. bouillissant ; 
part. bouilli, ie. ; 
Clorre, indic. prés. je clos, tu clos, il 
clôt; die übrigen Perfonen find nicht 
gebraͤuchlich; fur. je clorrai ; émpf. I. 
con]. je clorrois; part. clos, close. 
Uebrigens iſt dicfes Verbe in allen 
gufammengefesten Temps gebraͤuch · 
ch, als j'ai clos, j'avois clos. 
Conclure, ind. prés. je conclus, tu con- 
clus , il conclut, (oder il conclud };! 
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tu couds, oder tu cours, il coud (nicht 
il cout); nous cousons etc. impf. je 
cousois ; parf.simp. je cousis (beſſer 
als je cousus) ; parf. comp. j'ai Cousu; 
fut. je coudrai; imp. couds; qu'il 
couse ; cousons ; Cousez, qu’ils cousent. 
Conj. prés. que je couse; impf. opt. 
Je coudrois; impf. conj. que je cou- 
sisse, (que je coususse ). Gérond. prés. 
cousant ; part. cousu. 


Courir, (und bisweilen auch Courre,) 


indic. prés.je cours, tu cours, il court; 
nous courons, vous courez, ils courent ; 
émpf. je courois; parf. simp. je cou- 
rus; parf. comp. j'ai couru; fut. je 
courrai; imp. Cours, qu'il coure. 
Conÿ. prés. que je coure; impf. I. je 
courrois; émpf. IL. que je courusse. 
Gérond. prés. courant; part. couru, 
courue. 


nous concluons, vous concluez, ils)Couvrir, ind. prés. je couvre, tu couvres, 


concluent; impf. je concluois ; parf. 
simp. je conclus; parf. comp. j'ai 
conclu; fut. je conclurai; imp. con- 
clus, qu'il conclue. Conj. prés. que je 
conclue; impf. I. je conclurois; émpf. 
IL. que je conclusse, que tu conclusses, 
qu’il conciût ; que nous conclussions, 
que vous conclussiez, qu’ils conclussent. 
Gérond. prés. concluant ; part. conclu. 
Confire, ind. prés. je confis, tu confis, 
il confit ; nous confisons, vous con- 
fisez, ils confisent ; émpf. je confisois. 
parf. simp. je confis ; Por comp. j'ai 
confis; fut. je coafirai; émp. confis, 
qu’il confise. Conj. prés. confisant ; 
part. confit, ite. 

Coudre, ind. prés, je couds oder je cous, 


il couvre; nous couvrons, vous Cou- 
vrez, ils couvrent; parf. simp. je 
couvris; parf. comp. j'ai couvert; 
fut. je couvrirai; impf. conj. que je 
couvrisse, que tu Couvrisses, qu’il 
couvrit; que nous couvrissions, que 
vous couvrissiez; qu'ils couvrissent. 
Gérond. prés. couvrant; part. cou- 
vert, erte, 


Craindre, ind prés, je crains, tu crains, 


il craint ; nous craignons, vous 
craignez , ils craignent ; imparf. 
je craignois etc. parf. simp. je crai- 
gnis; parf. comp. j'ai craint; fu. 
je craindrai; imp. Crains etc. Conj. 
prés. que je craigne; impf. opt. je 
craindrois; impf. conj. que je crai- 
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gnisse. Gérond. prés, craignant ; part.| cueillisse. Gérond. prés, cueillant. 


craint, crainte. 


part. cueilli, ie. 


Croire, éndic. prés. je crois, tu crois,| Déchoir, tvie Choir. Znd. prés. je dé- 


il croit; nous croyons, vous Croyez, 
ils croient (und nicht ils croyent ): 
impf. je croyois etc. nous croyions, 
vous croyiez, ils croyoient; parf. 
simp. je Crus; parf. comp. j'ai cru, 
(und. nicht crû); fu. je croirai; 
émp. crois, qu'il croie. Conj. prés. 
que je crois etc. que nous croyions, 
que vous croyiez, qu'ils croient ; 
ëmpf. I. je croirois; impf. IL. que je 
crusse, que tu crusses, qu'il crut, 
(und nicht crût); que nous crussions, 
que vous. crussiez , qu’ils crussent. 
Gérond. prés. croyant; part. cru, ue. 
Croître, ind. prés. je crois, tu crois, 
il croit; nous croissons, vous crois- 
sez, ils croissent; parf. simp. je crûs; 
parf. comp. j'ai crû; fut. je croitrai; 


chois, tu déchois, il déchoit; nous 
déchéyons, vous déchoyez, ils dé- 
choient, (Œinige fprechen und ſchrei⸗ 
ben aud : nous déchéons, vous dé- 
chéer, ils déchéent); parf. simp. je 
déchus; parf. comp. je suis déchu; 
fut. je décherrai, tu décherras etc. 
Conj. impf. 1. je décherrois; impf. II. 
que je déchusse; part. déchu, ue. 
(Diefes Verbum bat weder impf. 
endic. noch prés. conj.) 


Devoir, éndic.prés. je dois, tu dois, il 


doit; nous devons, vous devez, ils 
doivent; impf. jedevois; parf. sémp. 
je dus; parf. comp. j'ai dû; fi. je 
devrai. Cony.prés. que je doive; émpf. L 
je devrois; émpf. II. que je dusse. 
Gérond. prés. devant; part. dû, üe. 


-imp. crois, qu'il croisse; conj. que je| Dire, ind. prés. je dis, tu dis, il dit; 


croisse, que tu croisses, qu'il croisse ; 
que nous croissions, que vous crois- 
“siez, qu'ils croissent; impf. opt. je 
croitrois; émpf. conj. que Je cruise, 
que tu crusses, qu’il crûtetc. Gérond. 
prés. croissant; part. crû , üe, 

Cueillir, ënd.prés. je cueille, tu cueilles, 
il cueille; nous cueillons, vous cueil- 


nous disons, vous dites, ils disent; 
impf. je disois; parf. simp. je dis; 
parf. comp. j'ai dit; fut. je dirai; 
imp. dis, qu'il dise; émpf. I. je di- 
rois; impf. IL. que je disse, que tu 
disses, qu'il dit ; que nous dissions, 
que vous dissiez, qu'ils dissent. Gé- 
rond. prés. disant; part. dit, dite. 


lez , ils cueiilent; £rf. je cueilloisetc.| Dormir, indic. prés. je dors, tu dors, 


parf. simp. je cueillis; parf. comp. 
j'ai cueilli: fl. je Cueillerai, (nicht 
aber cueillirai); imp. cueille. Conj. 
prés. que je cueille, que tu cueilles, 
qu'il cueille; que nous cueillions, que 
vous cucilliez , qu’ils Cueillent; ë77- 


parf.1, je cueillerois ; impf. IL. que je 


il dort; nous dormons, vous dormez, 
ils dorment; impf. je dormois ; parf. 
simp. je dormis; parf. comp. j'ai 
dormi; fig. je dormirai ; imp. dors, 
qu’il dorme; dormons, dormez, qu'ils 
dorment. Conj. prés. que je dorme, 
que tu dormes, qu’il dorme; que nous 


Ech Etr 


dormions, que vous dormiez, qu’ils 
dorment; émpf. EL. je dormirois; 
impf. IL. que je dormisse , que tu dor- 
misses , qu'il dormit etc. Gérond. prés. 
dormant ; part, dormi. 

Echoir, ift in dem prés. indic. nur in 
der dritten Perſon gebraͤuchlich; il 
“échoit, welches man zuweilen échet 
ausſpricht. Gérond. act. échéant, 
gebt uüberbaupt in den übrigen 
Temps wie déchoir. 
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prés. que je sois, que tu sois, qu'il 
soit; que nous soyons , que vous 
soyez, qu'ils soient; impf. opt. je se- 
rois etc. impf. conj. que je fusse, 
que tu fusses , qu’il fût; que nous 
fussions, que vous fussiez, qu’ils fus- 
sent ; parf. que j'aie été etc. plusgpf. I. 
j'aurois été etc. plusgpf. IL. j'eusse 
été etc. fut. j'aurai été etc. infinit. 
parf. avoir été, Gérond. prés. étant; 
part. été. 


Eclore , (Eclorre,) man braucht diefes|Exclure, indic. prés. j'exclus, tu ex-, 


Verbe blof im ën/inirif und in der 
dritten Perfon der folgenden Temps: 
indic. prés, il éclot, ils éclosent ; fur. 
il éclora, ils écloront. Conj. prés. 
qu’il éclose, qu'ils éclosent; impf. I. 
il écloroit, ils écloroient ; part. éclos, 


clus , il exclut; nous excluons etc. 
émpf. j'excluois; parf. simp. j'exclus; 
fut. j'exclurai. Conj. prés. que j'ex- 
clue; ëmpf. I. j'exclurois; émpf. IL. 
que j’exclusse. Gérond. prés. excluant, 
part, exclu, ue, und exclus, use. 


éclose. Die gufammengefesten Terps|Faillir, (éndic. prés. je faux, tu faux, 


terden mit dem Verbe auril. être 
ebildet, 5. D. il est éclos, il étoit 

los, ils étoient éclos etc. | 
Ecrire, indic. prés. j'écris, tu écris, il 
écrit; nous écrivons, vous écrivez, 
ils écrivent; émpf. j'écrivois etc. parf. 
simp. j'écrivis ; parf. comp. j'ai écrit; 
Jut. j'écrirai ; imp. écris, qu'il écrive. 
Cony. prés. que j'écrive; impf. I. j'é- 
crirois; émpf. Il. que j'écrivisse. Gé- 
rond. prés. écrivant; part. écrit, ite. 
Etre, indic. prés. je suis, tu és, il est; 
nous sommes, vous êtes , ils sont; 
émpf. j'étois, tu étois, il étoit; nous 
étions etc. parf. simp. je fus etc. 
parf. comp. j'ai été etc. plusgpf. I. 
j'avois été etc. plusgpf. II. j'eus été; 
fut. je serai; impér. sois, qu'il soit; 
soyons, soyez, qu'ils soient, Con. 


a 


il faut; nous faillons , vous faillez, 
ils faillent; ) parf. simp. je faillis; 
parf. comp. j'ai failli; ( fu. je faudrai.) 
Conj. impf. IL. que je faillisse. Gé- 
rond, prés. faillant; part. failli, ie. 
In der Redensart le coeur me faw, 
iſt allein das prés. indic. gebraͤuch⸗ 
lich. Man vermechsle ubrigens die 
fes Verbe nicht mit falloir. 


Faire, indic. prés. je fais, tu fais, il- 


fait; nous faisons (nach Einigen auch 
fesons,) vous faites, ils font; impf. 
je faisois, (it. fesois;) parf. simp. je 
fis; parf. comp. j'ai fait ; fur. je ferai; 
impér. fais, qu'il fasse; faisons, (ir. 
fesons ,) faites, qu'ils fassent. Con. 
prés. que je fasse , que tu fasses, qu’il 

; que nous fassions , que vous 
fassiez, qu'ils fassent; impf. J. je fe- 
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rois; émpf. II. que je fisse. Gérond.]. 
prés. faisant, (it. fesant ; ) part, fait, 
faite. 

Falloir, dieſes Verbe wird nur als 
v. émpers. in der dritten Perſon ges 
braucht, und der inſinit. iſt nur mit 
en acbrAucblic , (4 D. il ne peut 


Ges Lir 


fuit; nous fuyons , vous fuyez, ils 
fuient; impf. je fuyois; parf. simp. 
je fuis; parf. comp. j'ai fui; fu. je 
fuirai;, imp. fuis, qu'il fuie; fuyons, 
fuyez, qu'ils fuient. Conj. prés. que 
je fuye etc. Gérond. prés. fuyant; 
part. fui. 


pas s'en falloir tant;) indic. prés.|Gésir, Gir, ol. Son folaenden unac- 


il faut; émpf. il falloit; parf. simp. 
il faiut; parf. comp. il à fallu; 
plusgpf. I. il avoit faliu ; plusgpf. II. 
il eut fallu; fu. il faudra; fut. pass. 
il aura fallu. Conj. prés. qu'il faille; 
. émpf. I. il faudroit; impf. IL. qu'il 

fallut ; parf. qu’il ait failu. : 
Forfaire mie Faire; man bedienet fic 


brâäuchlichen Temps dieſes veralte 
ten Verbe indic. prés. je gis, tu gis, 
il git; nous gisons, vous gisez, ils gi- 
sent; émpf. je gisois. . Gérond. prés. 
gisant, {ft noch am gebräuchlichften 
die bdritte Perſon Sig. und Piur. 
deg éndic. prés. git ; und der Gérond. 
prés. gisant, als adj. 


deffen nur im inſinitif und in den Hair, éndic. prés. je hais, tu hais, il 


Temps composés, j'ai forfait, il au- 
roit forfait etc. 

Frire, éndic. prés. je fris, tu fris, il 
frit; die uͤbrigen Perſonen dieſes 
Temps fehlen; fur. je friraif impf. 
opt. je fritois ; part. frit, ite. Dieſes 
. find Die einzigen in dieſem Verbe 
gebräuchlihen einfachen Temps. 
Man fann audi in den zuſammen⸗ 


hait; mous haïssons, vous haïssez, ils 
haïssent ; émpf. je haïssois; (parf. 
simp. je hais, ift nicht gébräuclich;) 
parf. comp. j'ai haï; fut. je haïrai; 
émp. hais, qu'il haïsse ; haïssons, haïs- 
sez, qu'ils haïssent, Conj. prés. que 
je haïsse etc. impf. L. je haïrois; impf. 
IL. que j'eusse hai. Gérond. prés, 
haïssant; part, haï, ie. 


gefesten Temps ſagen: j'ai frit, j'a [Interdire gebt tie Dire, mit dem ne 


vois frit, j'eus frit ete. Um das Feh⸗ 
lende in Diefem Verbe zu erfesen, 
bedienet man fich des Verbe faire. 
Man fagt alſo im Gérond. prés. fai- 
sant frire; indic. prés. plur. nous fai-|' 


terfchied , daf man in der gmenten 
Perſon indic. prés. plur. vous inter- 
disez faat, und nicht vous interdites; 
im parf. simp. bat es j'interdis, und 
nicht j'interdisis. 


sons frire, vous faites frire, ils font|Joindre, indic. prés. je joins, tu joins 


frire; impf. je faisois frire; parf. 
: sémp. je fis frire; imp. fais frire. Cony. 
prés. que je fasse frire; émpf. que je 
frire. 
Fuire, éndic. prés. je fuis, tu fuis, il 


il joint ; nous joignons, vous joignez, 
ils joignent.;. gebt uberbaupt mie 
Craindre. 


Lire, indic. prés. je lis, tu lis, il lit; 
nous lisons , vous lisez, ils lisent; 


Lui Mor 


impf. je lisois etc. parf. simp. je lus; 
parf. comp. j'ai lu; fut. je lirai ; imp. 
lis, qu'il lise etc. Con. prés. que je 
lise; impf. 1. je lirois; émpf. Il. 
que je lusse. Gérond. prés. lisant; 
part. lu, ue. « 

Luire, indic. prés. je luis, tu luis, il 
luit; nous luisons etc. impf. je lui- 
sois; (parf. simp. je luis, ift unge- 
braͤuchlich) fur. je luirai etc. ( imp. 
luis etc. iſt ungebräuchlich. ) Con. 
prés. que je luise; impf. opt. je lui- 
rois; (purf. simp. que je luisse, {ft 
ungebräuchlich.) Gér. prés. luisant. 
Mentir, indic. prés, je mens, tu mens, 
il ment; nous mentons, vous mentez, 
ils mentent ; impf. je mentois etc. 
parf. simp. je mentis etc. parf. comp. 
j'ai menti; fut. je mentirai; imp. 
mens, qu’il mente etc. Conj. prés. que 
je mente; impf. opt. je mentirois; 
impf. conj. que je mentisse etc. Gé- 
rond. prés. mentant ; part, menti. 
Mettre, éndic. prés. je mets, tu mets, 
il met; nous mettons, vous mettez, 
ils mettent ; émpf. je mettois etc. parf. 
simp. je mis, tu mis, il mit; nous 
mimes, vous mites, ils mirent; parf. 
comp. j'ai mis; fut. je mettrai etc. 
imp. mets, qu'il mette. Conj. prés. que 
je mette etc. impf. I. je mettrois; 
impf. IL. que je misse, que tu misses, 
qu'il mit; que nous missions, que 
vous missiez, qu’ils missent. Gérond. 
prés. mettant; part. mis, ise. 
Mordre , indic. prés. je mords , tu 
mords , il mord ; nous mordons , vous 
mordez , ils mordent; impf. je mor- 
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dois etc. parf. simp. je moxrdis; parf, 
comp. j'ai mordu; fut. je mordrai; 
imp. mords, qu’il morde etc. Conj. 
prés. que je morde etc. impf. I. je 
mordrois; éëmpf. IL. que je mordisse 
etc. Gérond. prés. mordant; part. 
mordu, ue. 


Moudre , indic. prés. je mouds, tu 


mouds, il moud; nous moulons, 
vous moulez, ils moulent; impf. jemou- 
lois etc. parf. simp. je moulus; parf. 
comp. j'ai moulu etc. fut. je moudrai 
etc. imp. mouds, qu'il moule. Conj. 
prés. que je moule etc. impf. I je 
moudrois etc. impf. IL. que je mou- 
lusseetc. Gérond. prés. moulant ; part. 
pass. moulu, ue. 


Mourir, éndic.prés. je meurs, tu meurs, 


il meurt; nous mourons, vous mou- 


‘rez, ils meurent ; émpf. je mourois; 


parf. simp. je mourus; parf comp. 
je suis mort ; fut. je mourrai etc. imp. 
meurs, qu’il meure; mourons, mou- 
rez, qu’ils meurent. Conj. prés. que 
je meure , que tu meures, qu’il meure; 
que nous mourions, que vous mou- 
riez, qu'ils meurent; iparf. L je 
mourrois; émparf. IL que je mourusse. 
Gérond. prés. mourant; part. mort, 
morte. | 


Mouvoir , indic.prés. je meus, tu meus, 


il meut ; nous mouvons, vous mouvez, 
ils meuvent ; impf. je mouvois; parf. 
simp. je mus; parf. comp. j'ai mu; 
fut. je mouvrai; imp. meus , qu’il 
meuve. Conj. prés. que je meuve; 
impf. J. je mouvrois; émpf. IL. que 
je musse. Gérond, prés. mouvant; 
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part. mu, ue. Mehrere dieſer Temps 
ſind nur im Lehrſtyl gebraͤuchlich. 

Naître, indic. prés. je nais, tu nais, il 
naît; nous naissons, vous naissez, ils 
naissent; impf. je naissois etc. parf. 
sémp. je naquis , tu naquis, il naquit; 
nous naquimes, vous naquites , ils 
naquirent ; parf. comp. je suis né etc. 
fist. je naïtrai etc. Conÿj. prés. que je 
naisse etc. émpf. I. je naïtrois etc. 
impf. IL. que je naquisse. Gérond. 
prés. naissant; part. né, née. 


Ouir, batte ebmals Tolgende Temps : 
indic. prés. j'ois, tu ois, il oit ; nous 
oyons, vous oyez, ils oient ; impf. 
J'oyois etc. parf. simp. j'ouisetc.parf. 
comp. j'ai oui; fut. j'oirai. Con. 
prés. que j'oie etc. impf. I. j'oirois; 
impf. II. que j'ouisse etc. Es ift aber 
nur nod in folgenden Temps ge- 
brâuchlich : parf. simp. j'ouis; impf. 
IL conj. que j'ouisse ; infinit. ouir; 
und in allen Temps composés, als 


Par Per 
réduplicatif gebraͤuchlich +: il a pu 


et repu. 


Paroitre, érdic. prés. je parois, tu pa- 


rois, il paroit; nous paroissons , vous 
paroissez, ils paroissent ; impf. je 
paroissois etc. parf. sémp. je parus; 
parf. comp. j'ai paru ; fu. je paroi- 
trai; émp. parois; paroissons, pa- 
roissez etc. Cony. prés. que je paroisse 
etc. impf. J. je paroitrois ; émpf. IL 
que je parusse etc. Gérond. prés 
paroissant; part. paru. . 


Partir, v. a. verreiſen, indic. prés. 


je pars, tu pars, il part; nous par- 
tons, vous partez, ils partent; érpf. 
je partois ; parf. simp. je partis, tu 
partis, il partit; nous partimes, vous 
partites, ils partirent ; parf. comp. 
je suis parti; fit. je partirai; émp. 
pars , qu’il parte etc. Cony. prés. que 
e parte, que tu partes etc. impf. L 
je partirois; émpf. IL que je par- 
tisse; parf. comp. que je sois parti. 
Gérond, prés. partant ; part. parti, ie. 


j'ai oui, avoir oui, ayant oui. Œ$|peindre, indic. prés. je peins, tu peins, 


ift auch gemeiniglich von dem infſi 
nitif eines andern Verbe begleitet ; 
als j'ai oui dire, j'ai oui prêcher etc. 
Paitre, indic. prés. je pais, tu pais, il 
paît; nous paissons , vous paissez, 
ils paissent; impf. je paissois etc. fi. 
je païtrai; émp. pais. Conj. prés. que 
je paisse. Gérond. prés. paissant. Die 


il peint ; nous peignons, vous peignez, 
ils peignent ; émpf. je peignois etc. 
parf. simp. je peignis ; parf. comp. 
j'ai peint ; fut. je peindrai imp. peins, 
qu’il peigne etc. Cony. prés. que je 
peigne; émpf. I. je peindrois ; ëmpf. 
II. que je peignisse etc. Gérond. prés. 
peignant ; part. peint, einte. 


übrigen Temps (als parf. simp. je|Perdre, indic. prés. je perds, tu perds, 


pui p 
con]. que js pusse etc.) find wenig 
oder gar nicht gebraͤuchlich. Pu, 2. 


arf. comp. j'ai pu etc. it. émpf. 


il perd ; fous perdons , vous perdez, 
ils perdent; émpf. je perdois; parf. 
simp. je perdis; parf. comp. jai 


puc,.f, als part. ift nur mit feinemi perdu; fur. je perdrai; imp. perds; 


| 


| 
| 


Ple Rec 


qu’il perde etc. Conj. prés. que je 
perde ; impf. I. je perdrois; impf. Il. 
que je perdisse. Gérond. prés. per- 


Rep Rir 499 
que je reçoive etc. impf. I. je recr= 
vrois; émpf. IL. que je reçusse etc. 
Gérond. prés. recevant ; part. reçu, ne. 


dant; part. perdu, ue. Fragweiſe Repartir, (wieder verreiten ) mie Partrr. 
faat matt perds-je ? und nicht perdé-|Répartir, (erwiedern, antmorten,) gebt 


je? doch fagt man liebers est-ce que 
je perds ? 

Pleuvoir , v. émpers. indic. prés. il 
pleut ; impf. ii pieuvoit ; parf. simp. 
il plut; parf. comp. il a plu; fut. 
il pleuvra. Conj. prés. qu'il pleuve; 
impf. L. il pleuvroit; émpf. IL, qu’il 
plùt. Gérond. prés. pleuvant ; part. 
plu. 

Pouvoir, éndic. prés. je puis, (zuwei⸗ 
len je peux,) tu peux, il peut; 
nous pouvons, vous pouvez, ils peu- 
vent; émpf. je pouvois etc. parf. 
simp. je pus ; parf. comp. j'ai pu; 
fut. je pourrai; imp. qu'il puisse. 
Conj. prés. que je puisse etc. impf. I. 
je pourrois ; émpf. IL. que je pusse. 

. Gérond. prés. pouvant ; part. pu. 

Prendre, ind. prés. je prends, tu prends, 
il prend; nous prenons, vous pre- 
nez , ils prennent; impf. je prenois ; 
parf. simp. je pris; parf. comp. j'ai 
pris ; fut. je prendrai ; imp. prends, 
qu’il prenne etc. Conj. prés. que je 
prenne étc. impf. I. je prendrois ; 
impf. JL. que je prisse. Gérond. prés. 
prenant; part. pris, ise. 

Recevoir, indic. prés. je reçois, tu 
reçois, il reçoit ; nous recevons, vous 


regelmaͤßig. 


se Repentir, indic. prés. je me repens, 


tu te repens, il se repent ; nous sous 
repentons, vous vous repentez, ils 
se repentent; impf. je me repentoisetc. 
parf. simp. je me repentis, tu te re- 
pentis, ii se repentit ; nous rious re- 
pentimes, vous vous repentites, ils 
se repentirent; parf. comp. je me 
suis repenti etc. plusgpf. I. je ru'étois 
repenti etc. plusgpf. II. je me fus 
repenti etc. fur. je me repentirai etc. 
Ju. pass. je me serai repenti etc. 
impér. repens-toi, qu’il se repente; 
repentons-nous, repentez-vous, qu'ils 
se repentent. Conj. prés. que je me 
repente etc. impf. 1. je me repenti- 
rois etc. impf. IL. que je me repen- 
tisse ; parf. que je me sois repenti ; 
Plusgpf. que je me fusse repenti, 
Gérond. prés. se repentant. Gérond. 
pass. s'être repenti; part. repenti , ie. 


Ressortir, unter einer Gerichtsbarkeit 


fteben. Indic. prés. je ressortis, tu 
ressortis, il ressortit ; nous ressortis- 
sons, vous ressortissez ; ils ressortis- 
sent; impf. je ressortissois ; parf. 
simp. j'ai ressorti. Gérond. prés. res- 
sortissant ; part. ressorti. 


recevez, ils reçoivent ; émpf. je re-|Rire , indic. prés. je ris, tu ris, il rit; 
cevois etc. parf. simp. je reçus; parf.|* nous rions, vous riez, ils rient; impf. 


comp. j'ai reçu; fut. je recevrai ; 
imp. reçois, qu'il reçoive. Conj. prés. 


je riois etc. Nous riions, vous riiez, 
ils rioient; parf. simp. je ris etc. 


5oo 
parf. comp. j'ai ri; fut. je rirai etc. 
émpér. ris, qu’il rie, Con. prés. que 
je rie ete. impf. I. je riois etc. émpf. 


Rom Sav 


Sen Sor 


Conj. prés. que je sache; impf. L 
je saurois; ëmpf. II. que je susse. 
Gérond. prés. sachant; part. su. 


I. que je risse etc. Gérond. Prés. Sentir, éndic. prés. je sens, tu sens, 


riant; part. ri. ; 

Rompre, éndic. prés. je romps, tu 
romps, il rompt etc. impf. je rom-| 
pois, etc. parf. simp. je rompis; parf. 
comp. j'ai rompu; fut. je romprai; 
imp. romps, qu'il rompe. Conj. prés. 


que je rompe etc. émpf. I. je rom-|.. 


prois; impf. II. que je rompisse etc. 
Gérond. prés. rompant; part. rom- 


pu, ue. 

Säillir und Saillir; wenn es bedeutet : 
bervorragen, tie z. D. ein Balfen 
aus einer Mauer 2 iſt nur im 
infinie. und in der 3ten Perfon der 
folg. Temps gebräuchlid : indic. 
prés. il säille, ils sâillent; impf. il 
sâilloit; fur, il sâillera, Conj. prés. 
qu'il sâille; émpf. IL. qu’il säillit. 
Gérond. prés. säillant. Bedeutet 
Saillir aber, bervor fprisen, heraus 
fprisen ꝛc. fo iſt es auch nur im! 
énfin. und in der 3ten Perfon ge⸗ 
braͤuchlich, und wird auf folgende 
Art fonjusiert: indic. prés. il saillit, 
ils seillisent; impf. il saillissoit; 
parf. simp. il saillit etc. parf. comp. 
il a sailli etc. fix. il saillira. Con. 
prés. qu'il saillisse, 

Savoir, éndic. prés. je sais, tu sais, 
il sait; nons savons, vous savez, ils 


il sent; nous sentons, vous sentez, 
ils sentent; émpf. je sentois etc. parf. 
simp. je sentis; parf. comp. j'ai senti, 
fut. je sentirai; imp. sens, qu’il sente. 
Conj. prés. que je sentisse etc. émpf. I. 
je sentirois; émpf. IL. que je sentisse. 
Gérond, prés. sentant; part. senti, ie. 


Seoir, wenn eg bedeutet être assis, 


fisen, ift nur nod) im Gérond. prés. 
séant; und im part. sis, sise,_ gts 
braͤuchlich. Ehedem fagte man auch 
se seoir flatt s'asseoir. Bedeutet 
Seoir fo viel als être convenable, {0 
wird es in folg. Temps in der 3ten 
Perfon gebraucht: ind. prés. il sied, 
ils siéent (und niemahls ils seyent ;) 
impf. il séyoit; fut. il siéra. Cory. 
impf. il siéroit. In bdiefer Bedeu⸗ 
tung wird es auch im Gérond. prés. 
gebraucht : Séyant. 


Servir, indic. prés. je sers, tu sers, U 


sert; nous servons, vous servez, ils 
servent; impf. je servois etc. parf. 
simp. je servis etc. parf. comp. j'ai 
servi; fut. je servirai etc. imp. sers, 
qu'il serve etc. Conj. prés. que je 
serve etc. émpf. L. je servirois etc. 
impf IL. que je servisse etc. Gérond. 
prés. servant; part. servi. 


savent; émpf. j: savois; parf. simp.|Sortir, érdicat. prés. je sors, tu sors 


je sus; parf. comp. j'ai su etc. fur. 
je saurai etc. imp. sache, qu'il sa- 


il sort; nous sortons, vous Sortez, 
ils sortent. Geht uberhaupt wie Sen- 


che; sachons, sachez, qu'ils sachent.| tir, und Bat im parf. comp. als 


Suf Tai 


v. n. je suis sorti; und als v. a. j'ai 
sorti. 

Sufire , éndic. prés. je suffis, tu suffis, 
il suffit; nous suffisons, vous suffisez, 
ils suffisent ; impf. je suffisois ; parf. 
simp. je suffis ; parf. comp. j'ai suffi ; 
fut. je suffirai etc. Con. prés. que je 
suffise, que tu suffises , qu’il suffit ; 
que nous suffisions etc. émpf. I. je 
suffirois ; émpf. Il. que je suffse, 
que tu suffises, qu’il suffit; que nous 
suffisions etc. Gérond. prés. suffisant ; 
part. suffi. | 

Suivre, indic. prés. je suis, tu suis, il 
suit; nous suivons, vous suivez, ils 
suivent ; émpf. je suivois etc. parf. 
simp. je suivis ; parf. comp. j'ai Suivi ; 
fur. je suivrai ; émp. suis, qu’il suive 
etc. Conj. prés. que je suive etc. 
impf. 1. je’suivrois etc. impf. Il. 
que je suivisse etc Gérond. prés. 
suivant; part. suivi, ie. 
Surseoir, indic. prés. je surseois oder 
je sursois, tu sursois, il sursoit ; nous 
sursoyons , vous sursoyez, ils Sur- 
soient; émpf. je sursoyois etc. Nous 
sursoyions, vous sursoyiez etc. parf. 
simp. je sursis etc. fut. je sursoirai 
etc. Conj. prés. que je sursoie etc. 
que nous sursoyions , Que VOUS sur- 
soyiez etc. émpf. I. je sursoirois ; 
impf. IL. que je sursisse etc. Cérond. 
prés. sursoyant ; part. sursis, ise. 
Taire und se Taire, indic. prés. je tais, 
tu tais, il tait, nous taisons, Vous 
taisez, ils taisent; émpf. je taisois etc. 
parf. simp. je tus ; parf. comp. j'ai 


Ten Tre box 


tu ; imp. tais, qu'il taise. Conÿ. prés. 
que je taise etc. émpf. I. je tairois etc. 
impf. IL. que je tusse, Gérond. prés. 
taisant; part. tu, ue, 


Tendre, indic. prés. je tends; impf. je 


tendois etc. parf. simp. je tendis etc. 
parf. comp. j'ai tendu ; fur. je ten- 
drai; imp. tends, qu’il tende etc. 
Conj. prés. que je tende etc. impf. J. 
je tendrois; impf. II. que je ten- 
disse. Gérond. prés. tendant; part. 
tendu, ue. 


Tenir, éndic. prés. je tiens; tu tiens, 


il tient; nous tenons, vous tenez, 
ils tiennent ; impf. je tenois etc. parf. 
simp. je tins, tu tins, il tint; nous 
tinmes, vous tintes, ils tinrent; parf. 
comp. j'ai tenu ; fut. je tiendrai etc. 
imp. tiens, qu'il tienne etc. Conj. 
prés. que je tienne; impf. I. je tien- 
drois ; émpf. II. que je tinsse, que 
tu tinsses, qu’il tint; que nous tins- 
sions, que vous tinssiez, qu’ils tins- 
sent. Gérond. prés. tenant; part. 
tenu, ue. 


Traire, éndic. prés. je trais, tu trais, il 


trait; nous trayons, vous trayez , ils 
traient ; émipf. je trayois ; parf. comp. 
j'ai trait etc. fur. je trairai ; émpére 
trais, trayez. Conÿ. prés. que je traie 
etc. impf. L. je trairois; parf. comp. 
que j'aie trait. Gérond. prés. trayant ; 
part. trait, aite. ù 


Tressaillir, éndic. prés. je tressaille etc. 


impf. je tressaillois etc. parf. simp. 
je tressaillis etc. fi. je tressaillirai 
oder auch je tressaillerai etc. Conÿ. 
prés. que je tressaille; impf. L je 
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. tressaillirois; émpf. IL. que je tres- 
saillisse etc. part. tressailli. 


Vaincre, éndic. prés. je vaincs, tul und der impeér. iſt eben 


vaincs, il vainc, (iftaber im singu- 


Viv Vou 


vêtu, ue, Diefes Verbe wird felten 
im Singul. prés. indic. — 

alls unge⸗ 
braͤuchlich. 


lier wenig gebraͤuchlich;) nous vain-| Vivre, indic. prés. je vis, tu vis, il 


quons, vous vainquez, ils vainquent; 
émpf. je vainquois; parf. simp. je 
vainquis ; parf. comp. j'ai vaincu ; 
fut. je vaincrai. Conj. prés. que je 
vainque ; émpf. 1. je vaincrois ; ëmpf. 
II. que je vainquisse. Gérond. prés. 
vainquant ; part. vaincu, ue. 
Valoir, indic. prés. je vaux, tu vaux, 


vit; nous ie , Vous vivez, ils vi- 
vent; émpf. je viyois; parf. simp. 
je vécus ( Fi je — Per —— 
j'ai vécu; fut. je vivrai imp. vis, 
qu’il vive etc. Conj. prés. que je vive; 
émpf. 1. je vivrois; émpf. IL. que je 
Mr Gérond. prés. vivant; part. 
vécu. 


il vaut; nous valons, vous valez, ils Voir, indic. prés. je vois, tu vois, il 


valent ; impf. je valois; parf. simp. 
je valus ; parf. comp. j'ai valu; fut. 
je vaudrai. Conj. prés. que je vaille; 
émpf. 1. je vaudrois; émpf. IL que 
je valusse. Gérond. prés. valant ; part. 
valu, ue. 

Venir; éndic. prés. je viens, tu viens, 
il vient; nous venons, vous venez, 
ils viennent; impf. je venois; parf. 
simp. je vins, tu vins, il vint; nous 
vinmes, vous vintes, ils vinrent; 


voit ; nous voyons , vous voyëz, ils 
voient; impf. je voyois, tu voyois, 
il voyoit; nous voyions, vous voyiez, 
ils voyoient; parf. simp. je vis; parf. 
comp. j'ai vu; fut. je verrai ; imp. 
vois etc. Conj. prés. que je voie, 
que tu voies, qu’il voie; que nous 
voyions, que vous voyiez , qu'ils 
voient ; émpf. I. je verrois; ëmpf. IL 
que je visse. Gérond. prés. voyant ; 
part. vu, ue. 


parf. comp. je suis venu; fu. je Vouloir, indic. prés. je veux, tu veux, 


viendrai. Es gebt mie Tenir. 
Vètir, éndic. prés. je vèts, tu vèts; il 
vêt; nous vètons; vous vêtez; ils 
vêtent; émpf. je vêtois; parf. simp. 
je vêtis; parf. comp: j'ai vêtu; fur. 
je vêtirai. Conj. prés. que je vête; 
impf. 1. je vêtirois $ émpf. IL. que je 
vétisse, Gérond. prés. vêtant; part. 


il veut; nous voulons, vous voulez, 
ils veulent; impf. je voulois ; parf. 
simp. je voulus; parf. comp. j'ai 
voulu; fut. je voudrai. Conj. prés. 
que je veuille etc. Que nous voulions, 
que vous vouliez, qu'ils veuillent ; 
émpf. II. que je voulusse. Gérond, 
prés. voulant; part. voulu, ue. 
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